Т1118  18  а  сИ^ка!  сору  о^  а  Ьоок  Ша!  \уа8  рге8егуе(1  ^ог  §епега11оп8  оп  ИЬгагу  811е1уе8  Ье^оге  к  \уа8  саге^иПу  8саппе(1  Ьу  Соо§1е  а8  раП  о^  а  рго]ес1 
1о  таке  Ше  \уог1(1'8  Ьоок8  (118С0УегаЫе  опИпе. 

И  11а8  8игу1уе(1  \ощ  епои^И  ^ог  Ше  соруп^Ы  1о  ехр1ге  апё  Ше  Ьоок  1о  еп1ег  Ше  риЬИс  с1ота1п.  А  риЬИс  ёотахп  Ьоок  18  опе  Ша!  \уа8  пеуег  8иЬ]ес1 
1о  соруп^Ы  ог  \у1108е  1е§а1  соруп^Ы  1егт  11а8  ехркеё.  \У11е111ег  а  Ьоок  18  1п  Ше  риЬИс  (1ота1п  тау  уагу  соиШгу  1о  соиШгу.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8 
аге  оиг  §а1е\уау8  1о  Ше  ра81,  герге8епип§  а  хуеакЬ  о^  Ы81огу,  сикиге  апё  кпо\у1е(1§е  111а1'8  ойеп  сИШсик  1о  (118С0Уег. 

Магк8,  по1а11оп8  апё  оШег  таг§1паИа  рге8еп1 1п  Ше  оп§1па1  уо1ите  \уШ  арреаг  1п  11118  Й1е  -  а  гет1п(1ег  о^  11118  Ьоок' 8  \ощ  ]оигпеу  ^гот  Ше 
риЬИ811ег  1о  а  ИЬгагу  апё  йпаИу  1о  уои. 

118а§е  §ш(1еПпе8 

Соо§1е  18  ргоиё  1о  раПпег  \у11И  ИЬгапе8  1о  (И^Шхе  риЬИс  (1ота1п  та1епа18  апё  таке  1Иет  \у1(1е1у  ассе881Ые.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8  Ье1оп§  1о  1Ие 
риЬИс  ап(1  \уе  аге  теге1у  1Ие1г  си81осИап8.  Кеуег1Ие1е88, 1Ы8  \уогк  18  ехреп81уе,  80  1п  огёег  1о  кеер  ргоу1сИп§  1Ы8  ге8оигсе,  \уе  Иауе  1акеп  81ер8  1о 
ргеуеШ  аЬи8е  Ьу  соттегс1а1  рагИе8, 1пс1исИп§  р1ас1п§  1есИп1са1  ге81псИоп8  оп  аи1ота1е(1  ^ие^у^п§. 

\\^е  а180  а8к  1Иа1  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  ше  о/^ке^1е5  \Уе  дс^щпЫ  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  ^ог  и8е  Ьу  шсИу1(1иа18,  апё  \уе  ^е^ие8^  1Иа1  уои  и8е  1Ие8е  Й1е8  ^ог 
рег80па1,  поп-соттегс1а1  ригро8е8. 

+  Ке/гат/гот  аШотШес!  диегут§  Во  по1  8еп(1  аи1ота1е(1  ^ие^^е8  о^  апу  80г1 1о  Соо§1е'8  8у81ет:  И  уои  аге  сопёисип^  ге8еагсИ  оп  тасЫпе 
1гап81а11оп,  орИса!  сИагас1ег  гесо^пШоп  ог  о1Иег  агеа8  \уИеге  ассе88  1о  а  1аг§е  атоиШ  о^  1ех1 18  Ие1р^и1,  р1еа8е  соп1ас1  и8.  \\^е  епсоига^е  1Ие 
и8е  о^риЬИс  (1ота1п  та1епа18  ^ог  1Ие8е  ригро8е8  апё  тау  Ье  аЫе  1о  Ье1р. 

+  МатШт  аПпЪийоп  ТИе  Соо§1е  "\уа1егтагк"  уои  8ее  оп  еасИ  Й1е  18  е88еп11а1  ^ог  1п^огт1п§  реор1е  аЬои!  1Ы8  рго]ес1  апё  Ие1р1п§  1Иет  йпс1 
аёсИиопа!  та1епа18  1Игои§И  Соо§1е  Воок  8еагсИ.  Р1еа8е  ёо  по1  гетоуе  к. 

+  Кеер  и  1е§а1  \УИа1еуег  уоиг  и8е,  гететЬег  1Иа1  уои  аге  ге8роп81Ые  ^ог  еп8ипп§  1Иа1  \уИа1  уои  аге  (1о1п§  18  1е§а1.  Во  по1  а88ите  1Иа1  ]и81 
Ьесаи8е  \уе  ЬеИеуе  а  Ьоок  18  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  1Ие  Ипкес!  81а1е8, 1Иа1 1Ие  \уогк  18  а180  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  о1Иег 
соип1пе8.  \УИе1Иег  а  Ьоок  18  8ИИ  1п  соруп^Ы  уапе8  ^гот  соиШгу  1о  соиШгу,  апё  \уе  сапЧ  о^^ег  §и1(1апсе  оп  \уИе1Иег  апу  8рес1йс  и8е  о^ 
апу  8рес1йс  Ьоок  18  аИо\уе(1.  Р1еа8е  ёо  по1  а88ите  1Иа1  а  Ьоок'8  арреагапсе  1п  Соо§1е  Воок  8еагсИ  теап8  к  сап  Ье  и8е(1 1п  апу  таппег 
апу\уИеге  1п  1Ие  хуогШ.  Соруп^Ы  1пМп§етеШ  ИаЫИ1у  сап  Ье  ^ике  8еуеге. 

АЬои1  Соо§1е  Воок  8еагсЬ 

Соо§1е'8  т1881оп  18  1о  ог§ап12е  1Ие  \уог1(1'8  1п^огтаИоп  апё  1о  таке  к  ип1уег8аИу  ассе881Ые  апё  и8е^и1.  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  Ие1р8  геа(1ег8 
сИ8С0Уег  1Ие  \уог1(1'8  Ьоок8  \уЫ1е  Ие1р1п§  аи1Иог8  апё  риЬИ8Иег8  геасИ  пе\у  аисИепсе8.  Уои  сап  8еагсИ  Шгои^И  1Ие  ^иИ  1ех1  о^  1Ы8  Ьоок  оп  1Ие  \уеЬ 


адЬ^^р : //Ьоокз . доод1е . сот/ 


Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 
комиании  Соо§1е  в  рамках  проекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прогало  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  прав  на  эту  книгу  истек,  и  она  перешла  в  свободный 
доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  права  или  срок  действия  авторских  прав 
истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осугцествляется  по-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 
это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  такж:е  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  этом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  п  другие  записи,  сугцествуюгцие  в  оригинальном  издании,  как  напоминание 
о  том  долгом  пути,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо§1е  гордится  тем,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  перевести  книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  иринадлеж:ат  обгцеству,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  предприняли  некоторые  действия,  иредотврагцающие  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 

Мы  такясе  просим  Вас  о  следуюгцем. 

•  Не  используйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  пользователей,  поэтому  используйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Не  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматические  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  машинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  пли  других  областей,  где  доступ  к  большому  количеству  текста  моясет 
оказаться  полезным,  свяясптесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каясдом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  позволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  помогает  им  найти 
дополнительные  материалы  при  помогцп  программы  Попек  книг  Ооо§1е.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  используйте,  не  забудьте  проверить  законность  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  перешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
использовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
поэтому  нет  единых  правил,  иозволяюгцих  определить,  моясно  ли  в  определенном  случае  использовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  моясно  использовать  как  угодно  и  где  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  прав  моясет  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Соо§1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Программа  Поиск  книг  Соо§1е  помогает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 


Полнотекстовый  поиск  по  этой  книге  моясно  выполнить  на  странице  ]1"Ь"Ьр: //Ъоокз.§оо§1е.сот/ 
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Напечатано  по распоряжен1ю  Императорской  Академш Наукъ. 
Мартъ  1900.  1|епре1г1^нный  Секретарь,  Академикъ  Н,  Дубровинг. 


Второе  Отд'Ьлеше  Императорской  Академш  наукъ,  въвиду 
приближающейся  стотЁтней  годовщины  со  дпя  рожден1я  Пуш- 
кина, положило  предпринять  критическое  изданае  его  сочиненШ. 

До  сихъ  поръ  попытки  приготовить  такое  изданхе  не  могли 
увенчаться  усп-Ьхомь,  главнымъ  образомъ  —  по  своей  прежде- 
временности: не  всЬ  сочинен1Я  Пушкина  могли  сделаться  досто- 
ян1емъ  печати,  рукописи  его  не  были  доступны  изученхю,  и  очень 
многое  изъ  сказаннаго  Пушкипымъ  или  касающагося  его  жизни 
не  могло  быть  объяснено  съ  достаточною  полнотой  и  точностью. 
Ньш-Ь  ходъ  времени  самъ  собою  устраняетъ  эти  затруднешя; 
протекло  бол^Ье  шестидесяти  л4тъ  со  дня  его  кончины;  покол4н1е, 
ему  современное,  сошло  съ  поприща  д'Ьятельности;  тЬ  обществен- 
ныя  отношен1я  и  услов1я,  среди  которыхъ  онъ  жилъ,  отдвинулись 
въ  прошлое.  Конечно,'  это  прошлое  еще  мало  изучено;  но 
передъ  нами  остался  самъ  великш  поэтъ,  со  своими  без- 
смертными  произведен1ями,  и  мы  еп;е  не  такъ  далеко  ушли  отъ 
того  пер10да  русской  жизни,  когда  онъ  жилъ  и  д^йствоваль, 
чтобъ  его  д-Ьло  и  личность  успели  затуманиться  въ  сознан1и  по- 
томства. Частичная  работа  надъ  изучснтемъ  сочинен1Й  Пушкина  на- 
чалась всл^дъ  за  его  кончиной ;  матерхалы  для  исторш  его  жизни 
и  творчества  стали  собираться  давно  и  продолжаютъ  откры- 
ваться доньш*.  Ч^мъ  бол1Ье  накопляется  такихъ  матер1аловъ  и 
толкован1Й  къ  нимъ,  гЬмъ  осязательнее  становится  необходимость 
подвести  итоги  этой  дробной  работ*:  итога  эти  и  должны  заклю- 
чаться въ  критическомъ  издан1и  всего,  что  было  написано  Пуш- 
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кинынъ,  И  въ  составленш  его  жизнеописанхя,  какъ  прямого  и 
непосредственнаго  объяснен1я  его  произведен1Й. 

Предпринимаемое  Вторымъ  Отд'&1ен1емъ  Академ1и  нзданхе 
сочннен1Й  Пушкина  должно  заключать  въ  себЬ  все,  тг5  вышло 
изъ-подъ  его  пера  и  сохранилось  донын!  —  какъ  произведен1я 
вполне  законченный,  такъ  и  отрывки  и  черновые  наброски,  остав- 
Ш1еся  не  отд'к1анными,  и  наконецъ,  случайный  зам'1тки  и  письма. 
Все  это — памятники  его  даровашя  и  ума,  все  это  —  отражешя 
личности  гешальнаго  русскаго  человека,  и  потому  должно  быть 
сохранено. 

Въ  общемъ  распорядке  академическаго  издан1я  не  предполо- 
жено никакихъ  существенныхъ  отступлетй  отъ  той  последова- 
тельности, въ  какой  сочинен1я  Пушкина  размещены  въ  изв1ст- 
ныхъ  издан1яхъ  Анненкова,  Геннади,  Ефремова  и  Литературнаго 
Фонда,  то-есть,  стихи  будутъ  отделены  отъ  прозы,  затЬмъ  въ 
стихотворной  части  лирика  —  отъ  поэмъ  и  драмъ,  а  въ  прозаиче- 
ской—  разсказы  и  повести  отъ  сочинен1Й  историческихъ,  отъ 
журнальныхъ  статей  и  т.  д.  Притомъ,  въ  каждой  части  произве- 
ден1я  будутъ  размещены  въ  хронологическомъ  порядке. 

Особою  заботой  академическаго  издан1я  Пушкина  должно 
быть  установлен1е  правильнаго  текста  его  произведен^.  Еще  самъ 
онъ  жаловался,  что  стихи  его  печатались  иногда  небрежно,  съ  не- 
нЬрныхъ  списковъ,  въ  редакщи,  имъ  отвергнутой.  Посл^  его  кон- 
чины такъ-называемое  «посмертное»  издан1е  (въ  1 1  томахъ)  про- 
должало эти  искажешя :  многое,  заимствованное  изъ  рукописей 
поэта,  было  въ  немъ  напечатано  съ  пропусками  или  съ  изм^^не- 
Н1ЯМИ,  сделанными  чужою  рукой,  а  многое,  уже  бывшее  въ  пе- 
чати, но  разс^янное  по  журналамъ,  вовсе  не  вошло  въ  его  со- 
ставъ.  Послбдуюпце  издатели  старались  исправить  этотъ  недо- 
статокъ,  но  делали  поправки  неопытною  рукой  или  при  скудныхъ 
пособ1яхъ;  бьшало  и  такъ,  что,  руководимые  усердхемъ  бол^е, 
ч^мъ  осторожностью,  они  позволяли  себе  ИЗМЕНЯТЬ  или  дополнять 
Пушкинсюй  текстъ  на  основанш  ненадежныхъ  источниковъ.  Съ 
тбхъ  поръ,  какъ  рукописи  Пушкина,  хранивш1яся  у  его  насл^д- 
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никовъ  въ  большоиъ  количестве,  поступили  въ  Московск1Й  Пуб- 
личный музей  (въ  1880  году)  и  стали  общественнымъ  достоянхемъ, 
открылась  возможность  проверить  многое  въ  изданныхътекстахъ, 
и  вжЬстЬ  съ  т1мъ,  проследить  разный  Фазы  въ  развили  Пуш- 
кинскаго  творчества.  Рукописи  поэта  свид^тельствують,  что,  не 
смотря  на  краткость  его  жизни,  трудъ  его,  какъ  писателя,  быль 
огроменъ,  очень  тщателенъ  и  сложенъ.  Нередко  созданхе  раз- 
личныхъ  произведен1Й  П1Л0  у  Пушкина  одновременно,  и  при- 
томъ  каждое  изъ  нихъ  не  разъ  переделывалось  и  подверга- 
лось внимательной  обработке.  Къ  пхесе,  давно  задуманной,  Пуш- 
кинъ  возвращался  много  л&тъ  спустя,  такъ-сказать,  переливалъ 
ее  въ  новую  Форму,  и  лишь  посЛ  такого  заботливаго  труда  она 
получала  тотъ  легк1Й  и  свободный  складъ,  который  кажется  намъ 
проявлен1емъ  внезапнаго  вдохновенхя.  Случайньш  заметки,  раз- 
бросанньш  по  рукописямъ  Пушкина,  нередко  указываютъ  перво- 
начальные мотивы  его  творчества;  выписки  изъ  книгъ  даютъ 
понят1е  объ  объеме  и  характере  его  чтешя;  наконецъ,  разсеян- 
ныя  по  тетрадямъ  числовыя  пометы  помогаютъ  определить  хро- 
нолопю  его  произведешй.  Такимъ  образомъ  ближайшее  изуче- 
Н1е  рукописей  Пушкина,  хранящихся  въ  Московскомъ  Публич- 
номъ  музее,  а  также  въ  Императорской  Публичной  Библш- 
теке  и*  у  частныхъ  лицъ,  и  затемъ  сличен1е  различныхъ  издан1Й 
произведенШ  Пушкина,  преимущественно  издан1й,  выпущенныхъ 
подъ  его  непосредственнымъ  надзоромъ,  являются  лучшимъ  спо- 
собомъ  для  установлен1я  правильнаго  Пушкинскаго  текста.  Въ 
академическомъ  издаши  все  произведен1я  поэта,  вышедшая  въ 
светъ  при  его  жизни,  будуть  напечатаны  въ  томъ  именно  виде, 
въ  какомъ  они  появились  въ  печати  на  его  глазахъ,  притомъ  въ 
последтй  разъ.  Исключеше  въ  этомъ  отношенш  будетъ  допу- 
щено только  для  т§хъ  случаевъ,  когда  достоверно  известно,  что 
подлинный  Пушкинск1й  текстъ  былъ  измененъ  рукой  цензора  или 
другого  посторонняго  понравителя.  Что  касается  произведен1й 
Пушкина,  напечатанныхъ  после  его  кончины,  текстъ  ихъ  будетъ 
воспроизводимъ  въ  точности  по  его  собственнымъ  рукописямъ,  а 
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за  отсутств1е1Гь  таковыхъ,  по  коп1яиъ,  наиболее  засдуживающииъ 
докЬрхя. 

Оь  воиросомъ  объ  установленш  правильнаго  текста  ироизвс- 
денш  Пушкина  т1спо  связанъ  вопросъ  о  вархантахъ.  Почти  всЬ 
ироизведен1Я  Пушкина,  особенно  стихотворный,  еще  при  жизни 
его  были  издаваемы  но  нескольку  разъ,  и  почти  въ  каждомъ 
издан1и  авторъ  д-Ьлалъ  изм']^иен1я  —  поправлялъ,  нзрЬдка  распро- 
странялъ  и  весьма  часто  сокраща.1ъ  напечатанное  П1)ежде;  такимъ 
образомъ  въ  печати  накопилось  значительное  количество  вар1ан- 
товъ  къ  его  тексту;  съ  другой  стороны,  въ  рукописяхъ  поэта 
ВСЁ  его  первоначальные  наброски  покрыты  помарками  и  поправ- 
ками, и  по  этимъ  рукоппсямъ  моишо  проследить,  какъ  тщательно 
авторъ  отделывать  свои  произведенхя.  Поэтому  вар1аиты,  какъ 
изъ  печатныхъ  издан1Й,  такъ  и  изъ  рукописей,  должны  найти 
себе  место  въ  издан1и  крптичсскомъ,  ибо  они  раскрываютъ  предъ 
внимательнымъ  читателемъ  поучительный  п])оцессъ  творчества 
поэта  и  свидетельствуютъ  о  томъ,  какъ  ст1)01Ч)  относился  онъ  ь-ъ 
своимъ  создан1ямъ. 

Пушкинъ  вообще  не  спешилъ  печата1пемъ  своихъ  произве- 
ден1Й,  и  некоторьш  изъ  пихъ,  почти  совершенно  законченныя, 
лежали  у  него  въ  портФсле  по  нескольку  летъ,  ожидая  очереди 
для  изданхя.  Еще  более  хранилось  въ  его  бумагахъ  разныхъ 
черновыхъ  набросковъ  и  не  обработапныхъ  пхесъ  разнаго  вре- 
мени, въ  томъ  числе  лицейской  поры.  Если  въ  великомъ  худож- 
нике и  ген1ально  умномъ  человеке  мы  цеиимъ  также  строга1Х) 
судью  надъ  самимъ  собою  (а  таковъ  именно  былъ  Пушкинъ),  то 
и  въ  критическомъ  изданхи  его  ироизведен1й  желательно  по  воз- 
можности соблюсти  ту  точку  зрен1я,  съ  которой  онъ  самъ  къ 
нимъ  относился:  наброскамъ  его  и  недозрелымъ  произведен1ямъ, 
которыхъ  онъ  не  пускалъ  въ  печать,  должно  быть  отведено  здесь 
особое  место.  При  распределенш  всего  написаннаго  Пушкинымъ 
по  годамъ  наброски  и  отрывки  будутъ  помещаемы  въ  академиче- 
скомъ  издан1и  въ  конце  каждаго  года,  въ  виде  дополнен1я  къ 
совершенно  законченньшъ  произведен1ямъ  того  же  пер1ода. 
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Необходимою  частью  критическаго  издан1я  сочивен1й  Пуш- 
кина являются  объяснител>ныя  ирим']^чан1я  къ  его  тексту.  Со- 
держаше  ихъ  должно  быть  литературное  и  историческое,  то-есть, 
въ  прим4чашяхъ  будутъ  даны,  вопервыхъ,  указан1я  на  взаимный 
соотношешя  между  различными  произведешями  Пушкина  и  на 
отношен1я  посл^днихъ  къ  обстоятельствамъ  его  жизни  и  къ  со- 
чинен1ямъ  другихъ  писателей,  русскихъ  и  иностранныхъ;  во- 
вторыхъ,  въ  примЬчан1яхъ  найдутъ  себ4  м^Ьсто  объясненхя  тЬхъ 
многочисленныхъ  намековъ  историческихъ  и  бытовыхъ,  которые 
встречаются  у  Пушкина. 

Въ  составъ  приложешй  къ  академическому  изданш  Пушкина 
войдутъ :  подробная  б1ограФ1я  поэта  и  библ10граФ1я  его  сочиненш. 
Приложены  также  будутъ  портреты  Пушкина  изъ  разныхъ  пе- 
рходовъ  его  жизни,  снимки  съ  его  рукописей  и  рисунковъ  и  на- 
конецъ  друпя  изображенхя,  въ  коихъ  представится  необходимость. 

Все  изданхе  составить  не  мен^е  дв1&надцати  томовъ. 

При  первомъ  изв^&ст1и  о  предположенномъ  Академхей  изданш 
сочинен1й  Пушкина  предпрхятхе  это  было  встречено  живымъ 
сочувствхемъ,  какъ  со  стороны  тЬхъ  учрежден1Й,  въ  которыхъ 
им^Ьются  рукописи  Пушкина,  такъ  и  со  стороны  частныхъ  лицъ, 
такими  рукописями  обладающихъ.  Рукописи  эти,  а  равно  друпе 
матер1алы  о  Пушкин']^,  были  благосклонно  доставляемы  въ 
распоряжеше  Академ1И.  ВсЬмъ  лицамъ  и  учрежден1ямъ,  оказы- 
вавшимъ  Академш  сод^Ьйств^е  въ  настоящемъ  случае,  она  по- 
читаетъ  долгомъ  выразить  свою  глубокую  признательность. 

Редакщя  изданхя  поручена  Отд'Ьлен1емъ  академику  Л.  Н. 
Майкову. 
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1812. 


1818. 


пъсня. 

о,  Дел1я  драгая, 

СхгЬши,  моя  краса! 

ЗкЬзда  любви  златая 

Взошла  на  небеса, 
Безмолвно  м+.сяцъ  покатился. 
Сп'Ьиш!  Твой  Аргусъ  удалился, 
И  т^юнулъ  сонъ  его  глаза. 

Подъ  сЬнью  потаенной 

Дубравной  тишины, 

Гд'Ь  токъ  уединенной 

Сребристый  волны 
Л^урчитъ  съ  унылой  Филомелой, 
Готовь  пр1югь  любви  веселой 
И  блескомъ  освЬщенъ  луны. 

Накинуть  ночи  гЬни 
Покровы  памъ  свои, 
И  дремлютъ  рощей  сЬни, 
И  быст1)о  часъ  любви 

Летип>,  —  я  весь  горю  желаньемъ. 

Сн'Ь1пи,  о  Дел1я,  свиданьемъ. 

Пади  въ  объят1Я  мои! 


1* 


1812. 


II. 


ДЕЛ1Я. 

Ты  ль  передо  мною, 
Дел1я  моя? 
Разлученъ  съ  тобою, 
(.'Колько  плсакал!»  я! 
Ты  ль  передо  мною. 
Или  сонь  мечтою 
Обольстилъ  меня? 

Ты  у:<пал{1  ль  друш? 
Опъ  не  то,  что  был'ь. 
Но  тебя,  подруга, 
1ке  жь  не  нозабылъ 
И  тве1)дит1>  унылой : 
«Я  любим'ь  ли  милой, 
«Как'1»,  бывало,  быль?» 

Что  теперь  сравнится 
(>1>  долею  моей? 
Вотъ  сле:т  катится 

По  П1.ек1^  твоей 

Дел1Я  стыдится. 
Что  теперг»  сравнится 
С'ь  долею  моей? 


.Ь^1>    — 


1812. 


III. 


ИЗМЪНЫ. 

«Все  миновалось! 
с(Мимо  промчалось 
«Время  любви. 
«Страсти  мученья, 
5         «Въ  мрак*  забвенья 
«Скрылися  вы! 
«Такъ,  я  премЬны 
«Сладость  вкусилъ, 
«Гордой  Елены 

10         «Ц-Ьпи  забылъ. 

«Сердце,  ты  въ  волЬ! 
«Все  позабудь, 
«Въ  новой  сей  дол^Ь 
«Счастливо  будь! 

15         «Только  весною 
«ЗеФиръ  младою 
«Розой  ил^Ьненъ; 
«Въ  юности  страстной 
«Былъ  я  прекрасной 

20         «Въ  сЬть  увлеченъ. 
«Штъ,  я  не  буду 
«Впредь  воздыхать, 
«Страсть  позабуду: 


1812. 

«Полно  страдать! 

26         «Скоро  печали 

«Встр1;чу  конецъ. 
«Ахъ,  для  тебя  ли, 
«Юный  п'Ьвецъ, 
«Прелесть  Клены 

30         «Розой  цй;тстъ? 

«Пусть  весь  пародъ, 
«Ею  нрелыденый, 
«Въ  сл*дъ  за  мечтой 
«Мчится  толпой. 

35         «Въ  мирномъ  жилище, 
«Па  пепелищ*, 
«Въ  чаш1;  простой 
«Стану  в'ь  смирень'Ь 
«Черпать  забвенье 

40         «И  для  друзей 
«1М;звой  рукою 
«Двигать  струною 
«ЛрФы  моей». 

Въ  скучной  разлук* 
45         Такъ  я  мечталъ, 

В1,  горести,  въ  З1ук'1; 

Себя  услал; дал'1>; 

Въ  сердц'Г»  возженый 

Образь  Елены 
ьо         Мпилъ  ист1)ебить. 

Прошлой  весною 

Юную  Хлою 

Взд}'малт>  любить. 

Какъ  в4терочекъ 
55         Ранней  порой 

Го1П1гь  листочекъ 


1812. 

Съ  рЬзвой  волной, 
Такъ  непрестанно 
Непостоянной 

60         Страстью  игралъ: 
Лилу,  Темиру, 
Вс*хъ  обожалъ; 
Сердце  и  лиру 
Вс^&мъ  посвящалъ. 

65         Что  же?  Напрасно 
Съ  груди  прекрасной 
Шаль  я  срывалъ. 
Тщетны  изАг]^ны! 
Образъ  Елены 

70         Въ  сердц*  пылалъ. 
Ахъ,  возвратися, 
Радость  очей! 
Хладна,  тронися 
Грустью  моей! 

75         Тщетно  взываешь, 
Б-Ьдный  п'бвецъ! 
Штъ,  не  встрЬчаешь 
Мукамъ  конецъ!... 
Такъ  до  могилы 

80         Грустенъ,  унылый 
Крова  ищи! 
ВсЬми  забытый, 
Терномъ  увиты 
Щпи  влачи 


^1Ь 


.я 


1814. 


1814,  11 


1814. 

I. 

КЪ   СЕСТРЪ. 

Ты  хочешь,  другъ  бездонной, 
Чтобъ  я,  поэтъ  младой, 
БесЬдовалъ  съ  тобой, 
И  съ  лирою  забвенной, 

5         Мечтами  окрыленной, 
Оставилъ  монастырь 
И  край  уединенной, 
Гд*  непрерывный  миръ 
Во  мрак'Ь  онустился, 

10         И  въ  пустыни  глухой 
Безмолвно  воцарился 
Съ  угрюмой  тишиной ! . . 


И  быстрою  стрелой 

На  Невск1Й  брегъ  примчуся, 

16         Съ  подругой  обнимуся 
Весны  моей  златой, 
И  какъ  п'Ьвецъ  Людмилы, 
Мечты  невольникъ  милый, 
Взошедъ  подъ  отч1Й  кровъ, 

20         Несу  теб'Ь  не  злато  — 
Чернецъ  я  не  богатой  — 
Въ  подарокъ  пукъ  стиховъ. 


12  1814. 

Тайкомъ  взошедъ  въ  диванну, 
Хоть  иомоиц>ю  пера, 

25         О,  какъ  тебя  застану, 
Любезная  сестра! 
^№мъ  сердце  затмаешь 
Вечернею  по1к»й? 
Жапъ-Жака  ли  читаешь, 

30         /Канлисъ  ли  нредъ  тобой? 

Иль  съ  ргЬзв1>1М1>  Гамильтономъ 
СЧгЬешься  всей  душой? 
Иль  съ  Греемъ  и  Томсономъ 
Ты  пронеслась  мечтой 

36         Въ  поля,  гд'Ь  (^гь  д)'бравы 
Иъ  доль  в1'»егь  в'Ьтерокъ, 
Иль  шепчеп.  л^усъ  кудрявый, 
И  мчится  величавый 
Съ  вершины  горъ  потокъ? 

40         Иль  моську  п])естарЬлу, 
Иъ  по.^упшахъ  посЬд^лу, 
Окутавъ  въ  длинну  шаль 
И  съ  1гЬлшостью  лелйя, 
Ты  къ  ней  зовешь  МорФСя? 

45         Иль  смотришь  въ  томну  даль 
Задумчивой  Св'Ьтланой 
Надъ  шумною  Невой? 
Иль  звучнымь  Фортепьяно, 
Подъ  беглою  рукой, 

50  Моцарта  оживляешь**^ 
Иль  тоны  повторяешь 
Пиччини  иль  Рамо? 

Но  вогь,  ужь  я  съ  тобою,  — 
И  въ  радости  1г1;мой 
65         Твой  другъ  разцв^.!  ь  душою. 


1814.  13 


Какъ  ясный  вешм1Й  день. 
Забыты  дни  разлуки, 
Дни  горести  и  скуки, 
Изчезла  грусти  тЬнь. 

60  Но  это  лишь  мечтанье! 

Увы,  въ  монастыр^Ь, 

При  бхЬдНОМЪ  СВ^ЧЪ  С1ЯНЬ'Ь, 

Одинъ  пишу  къ  сестр'Ь. 

Все  тихо  въ  мрачной  кель*; 
Сб         Защелка  на  дверяхъ, 

Молчанье,  врагъ  веселья, 

И  скука — на  часахъ ! 

Стулъ  ветх1Й,  необитый 

И  шаткая  постель, 
70         Сосудъ,  водой  налитый, 

Соломенна  свирЬль  — 

Вотъ  все,  что  предъ  собою 

Я  вижу,  пробужденъ. 

Фантаз1я,  тобою 
76         Одной  я  награясденъ. 

Тобою  препесеный 

Къ  волшебной  Иппокрен'Ь, 

И  въ  кель*  я  блаженъ! 

Что  было  бы  со  мною, 
80         Богиня,  безъ  тебя? 

Знакомый  съ  суетою, 

Пр1ятной  для  меня. 

Увлекшись  въ  даль  судьбою, 

Я  вдругъ,  въ  глухихъ  сгЬпах  ь, 
85         1^къ  Леты  на  брегахъ 

Тобою  похищенный. 

Явился  заключенный; 

И  скрипнули  врата. 


14  1814. 

Сомкнувшись  надо  мною, 

90        и  вира  красота 

Оделась  черной  мглою! . . 
Съ  тЬхъ  поръ  гляжу  на  св*тъ, 
Какъ  узникъ  изъ  темницы 
На  ярк1й  блескъ  денницы. 
95         Свг]^тидо  дня  взойдеть, 

Лучъ  кинувъ  позлащенной 
Сквозь  узкое  окно, 
Но  сердце  помраченгю 
Не  радуетъ  оно. 

100        Иль  позднею  зарею, 

Какъ  лучъ  на  небесахъ, 
Покрытыхъ  чернотою, 
Темн-Ьеть  въ  облакахъ,  — 
Съ  унын1емъ  встречаю 

105         Я  сумрачную  гЬнь 

И  съ  вздохомъ  провожаю 
Скрывающ1Йся  день! . . . 
Сквозь  слезъ  смотрю  въ  рЬшетки, 
Перебирая  четки. 

110  Но  время  протечетъ, 

И  съ  камепныхъ  ворогь 
Падутъ,  надуть  запоры, 
И  въ  пышный  Петроградъ 
Черезъ  долины,  горы 

115         Ретивые  примчать; 
Сп'Ьша  на  новоселье. 
Оставлю  темну  келью, 
Поля,  сады  свои; 
Подъ  столъ  клобукъ  съ  веригой, 

120         и  прилечу  разстригой 
Въ  объят1я  твои! 

•>♦<« 
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П. 


КЪ  ДРУГУ  СТИХОТВОРЦУ. 

Аристъ,  и  ты  въ  толп'Ь  служителей  Парнаса! 
Ты  хочешь  осЬдлать  упрямаго  Пегаса, 
За  лавравш  аЛтиапь  опасною  стезей 
И  съ  строгой  критикой  встуваешь  см*ло  въ  бой! 

б        Аристъ,  поверь  ты  М1Г&,  оставь  перо,  черпилы, 
Забудь  ручьи,  л*са,  упылыя  могилы, 
Въ  холодпыхъ  п'&сенкахъ  любовью  не  пылай; 
Чтобъ  не  слетЬть  съ  горы,  скорЬе  внизъ  ступай! 
Довольно  безъ  тебя  поэтовъ  есть  и  будетъ: 

10      Ихъ  папечатаютъ  —  и  ц:Ьлый  св-Ьтъ  забудетъ. 
Быть  можетъ,  и  теперь,  отъ  шума  удалясь 
И  съ  глупой  музою  на  вЫъ  соединясь, 
Подъ  сЬиью  мирною  Минервиной  эгиды 
Сокрытъ  другой  отецъ  второй  «Тилемахиды». 

16      Страшися  участи  безсмысленныхъ  п']^вцовъ, 
Насъ  убивающихъ  громадою  стиховъ! 
Потомковъ  позднихъ  дань  позтамъ  справедлива: 
На  Пищ^  лавры  есть,  но  есть  тамъ  и  крапива. 
Страшись  безслав1я !  Что  если  Аполлонъ, 

20      Услышавъ,  что  и  ты  похЬзъ  на  Геликонъ, 
Съ  презрЬньемъ  покачавъ  кудрявой  головою. 
Твой  ген1й  наградить  спасительной  лозою? 
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Но  что?  Ты  хмурюпься  и  отвечать  готовъ: 
«Пожалуй»,  скажешь  мн*,  —  «не  трать  излишнихъ  словъ; 
25      «Когда  на  чтб  рЬшусь,  ужь  я  не  отступаю, 
«И  знай,  мой  жреб1й  пахь:  я  лфу  избираю. 
«Пусть  судить  обо  мн*,  какъ  хочетъ,  п:Ьлый  св^тъ; 
«Сердись,  кричи,  бранись,  —  а  я  таки  поэтъ». 

Аристъ!  Не  тотъ  поэтъ,  кто  ривмы  плесть  ум'Ьетъ 

80      И,  нерьями  скрипя,  бумаги  не  жал^^етъ: 
Хорош1е  стихи  не  такъ  легко  писать, 
1^къ  Витгенпггеину  Французовъ  побЬждать. 
Межь  тЬмъ  какъ  Дмитргевъ,  Державинъ,  Ломоносовъ, 
Швцы  безсмертные,  и  честь,  и  слава  россовъ, 

35      Питаютъ  здравый  умъ  и  вм1ЬстЬ  учатъ  насъ. 

Сколь  много  гибнетъ  книгъ,  на  св*тъ  едва  родясь! 
Творенья  гровшя  Риоматова,  ГраФова 
Съ  тяжелымъ  Бибрусомъ  гн1ютъ  у  Глазунова; 
Никто  не  вспомнить  ихь,  не  станеть  вздорь  читать,  — 

40      И  Фебова  на  нихь  проклят1я  печать. 

Положимь,  что,  на  Пиндъ  взобравпшся  счастливо, 
Позтомь  можешь  ты  назваться  справедливо : 
ВсЬ  съ  удовольств1емь  тогда  тебя  прочт>тъ; 
Но  мни1пь  ли,  что  къ  теб-Ь  р-Ькой  уже  текуп> 

46      За  то,  что  ты  поэтъ,  несмЬтньы  богатства, 
Что  ты  уже  берешь  на  откупь  государства, 
Въ  жел1Ьзныхь  сундукахъ  червонцы  хоронишь 
И,  лежа  на  боку,  покойно  'Шъ  и  спишь? 
Не  такъ,  любезный  другъ,  писатели  богаты; 

60      Судьбой  имъ  не  даны  ни  мраморны  палаты, 
Ни  чистымь  золотомъ  набиты  сундуки: 
Лачужки  подъ  землей,  высоки  чердаки  — 
Воть  пьппны  ихь  дворцы,  великол^&пны  залы. 
Поэтовь  хвалятъ  всЬ,  читаютъ  лишь  журналы; 

55      Катится  мимо  ихъ  Фортуны  колесо; 
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Родился  нагъ  и  нагъ  вст}  паетъ  въ  гроба,  Руссо, 
Камоэнсъ  съ  нищими  иостелю  разд'Ьляетъ, 
Костровъ  на  чердакЬ  безвестно  умираетъ, 
Руками  чуждыми  могиле  предапъ  онъ; 
60      Ихъ  жизнь  —  рядъ  горестей,  гремяща  слава  —  сонъ. 

Ты,  кажется,  теперь  задумался  немного. 
«Да  что  же»,  говоришь,  —  «судя  о  вс1Ьхъ  такъ  строго, 
«Перебирая  все,  какъ  новый  Ювеналъ, 
«Ты  о  П0Э31И  со  мною  толковалъ, 
65      «А  самъ,  поссорившись  съ  парнасскими  сестрами, 
«М1гЬ  пропов*дывать  пришелъ  сюда  стихами? 
«Что  сделалось  съ  тобой?  Въ  у»гЬ  ли  ты,  иль  п-Ьтъ?» 

Аристъ,  безъ  дальпихъ  словъ,  вогь  мой  тебЬ  отвЬтъ: 
Въ  деревн^Ь,  помнится,  съ  М1рянами  простыми, 

70      Свя1ценникъ  пожилой  и  съ  кудрями  с^^дыми 

Въ  миру  съ  сос-Ьдями,  В1»  чести,  въ  довольствЬ  жилъ 
и  первымъ  мудрецомъ  у  всЬхъ  издавна  слылъ. 
Однажды,  осушивъ  бутылки  и  стаканы. 
Со  свадьбы,  нодъ  вечерь,  онъ  шелъ  немного  пьяный; 

75      Попалися  ему  на  встречу  мужики. 

«Послушай,  батюшка»,  сказали  простяки,  — 
«Настави  грЬшныхъ  насъ:  ты  пить  кЬдь  запро1цаен1ь, 
«Быть  трезвымъ  всякому  всегда  повел Ьваспп>, 
«И  вгГфимь  мы  теб'Ь,  да  что  жь  сегодня  самь?. . .» 

80      «Послушайте»,  ска:ииь  священникъ  мужикамь;  — 
«1^къ  въ  церкви  вась  учу,  такъ  вы  и  поступайте, 
«Л^ивитс  хорошо,  а  м1гЬ  не  подражайте». 
И  мн'Ь  то  самое  припыося  отв^;чать; 
Я  не  хочу  себя  ни  мало  оправдать: 

85      Счастливъ,  кто,  ко  стихамъ  не  чувствуя  охоты. 
Проводить  ТИХ1Й  вЬкъ  безъ  горя,  безъ  заботы. 
Своими  одами  ;курпало1п.  не  тягчить 
И  падь  экспромтами  псд'1»ли  не  сидить; 
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Не  любить  оиъ  гулять  по  высотамъ  Парнаса, 
90      Не  ищетъ  чистыхъ  музъ,  ни  пылкаго  Пегаса; 
Его  съ  неромъ  въ  рукахъ  Рамаковъ  не  страшить; 
Спокоень,  всселъ  онь.  Аристь,  онь  —  не  П1ить. 

Но  полно  разсуждать!  Боюсь  теб'Ь  наскучить 
И  сатирическимь  перомь  тебя  замучить. 
95      Теперь,  любезный  другь,  я  даль  теб'Ь  совЬтъ: 
Оставишь  ли  свир1Ьль,  умолкнешь,  или  нЬть? 
Подумай  обо  всемь  и  выбери  любое: 
Быть  славнымь  —  хорошо,  спокойнымь  —  лучше  вдвое. 


-М1(н^ 
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III. 


КОЛЬНА. 

(Подражан1е  Оссхану). 

Фингалъ  послалъ  Тоскара  воздвигнуть  па  берегахъ  источ- 
ника Кроны  памятникъ  поб-Ьды,  одержанной  имъ  некогда  на 
семь  м-Ьсг!;.  Между  гЬмъ  какъ  онъ  занимался  симъ  трудомъ, 
1^арулъ,  сос1;дствениый  государь,  нригласилъ  его  къ  пиршеству. 
Тоскаръ  влюбился  въ  дочь  его  Кольну.  Нечаян1п>1Й  случай  от- 
крыла взаимный  ихъ  чувства  и  осчастливилъ  Тоскара. 

Источникъ  быстрый  Каломоны, 

Б'Ьгущ1Й  къ  дальнимъ  берегамъ! 

Я  зрю:  твои  взмущснпы  волны 

Потокомъ  мугнымъ  по  скаламъ 
5      При  блеск'Ь  зв1^здъ  почныхъ  сверкаюгь 

Сквозь  дремлющ1Й,  пустынный  л1Ьсъ, 

Шумятъ  и  корни  оро1паюп> 

Сплетенныхъ  въ  темный  кровь  древес ь. 

Твой  мпшстый  бреп>  любила  Кольна, 
10      Когда  по  небу  т1;пь  лилась; 

Ты  зрЬлъ,  когда,  въ  любви  по  вольна, 

Зд'Ьсь  другу  Кольна  отдалась. 


20  1814. 

Въ  чертогахъ  Сельмы  царь  мог}^ихъ 
Тоскару  юному  в-Ьщалъ: 

15      «Гряди  во  мракъ  хЬсовъ  дремучихъ, 
«Гд'Ь  Крона  катить  черный  валъ, 
«Шумящей  прохлажденъ  осиной! 
«Тамъ  рядъ  является  могилъ, 
«Тамъ  съ  верной,  храброю  дружиной 

20      «Полки  враговъ  я  расточилъ, 
«И  много,  много  сильныхъ  пало: 
«Ихъ  гробы  черный  вранъ  стрежетъ. 
«Гряди,  и  тамъ,  ГД'Ь  ихъ  не  стало, 
«Воздвигни  памятникъ  поб-Ьдъ!» 

25      Онъ  рекъ,  и  въ  путь  безв1Ьстный,  дальной 
Пустился  съ  бардами  Тоскаръ. 
Идетъ  во  мгл-Ь  ночи  печальной, 
Въ  вечерн1Й  хладъ,  въ  полдневный  жаръ. 
Денница  красная  выводить 

30      Златое  утро  въ  небеса, 

И  вотъ  уже  Тоскаръ  подходить 
Къ  лгЬстамъ,  гд*  въ  темные  лЬса. 
Б'Ьжить  сЬдой  источникъ  Кроны 
И  кроется  въ  долины  сонны. 

35      Восп'Ьли  барды  гимнъ  святой; 

Тоскаръ  обломокъ  горъ  кремнистыхъ 
Усильно  мощною  рукой 
Влечетъ  изъ  бездны  волнъ  сребристыхъ 
И  съ  шумомъ  на  высок1Й  брегъ 

40      Въ  густой  и  ДИК1Й  злакъ  повергъ; 
На  немъ  повЬсиль  черны  латы, 
Покрытый  кровью  предковъ  мечъ 
И  круглый  щить,  и  шлемъ  пернатый, 
И  обратилъ  онъ  къ  камню  р*чь: 


1814.  21 

•15         «ВЬщай,  сыиъ  шухмиаго  патока, 

«О  Х1)абрыхъ  поздпимъ  времснамъ! 

«Да  въ  страшный  часъ,  какъ  ночь  глубока 

«Въ  туманахъ  ляжетъ  по  л^Ьсамъ, 

«Пришлецъ,  дорогой  утомленный, 
50      «Возлегши  подъ  надежный  кровъ, 

«Воспошштъ  вЫя  отдаленны 

«Въ  мечтаны!  сладкомъ  легкихъ  снов-ь! 

«Съ  разсв1;томъ  алыя  ден1шцы, 

«с1учами  солнца  нробужденъ, 
55      «Онъ  узритъ  мрачньш  гробницы, 

«И  17)ознымъ  видомъ  норажепъ, 

«Вопросить  сьи1ъ  иноплеменный: 

«Кто  памятпикъ  воздвигъ  надменный? 

«И  старецъ,  .гЬтами  согбенъ, 
60      «Речетъ:  «Тоскаръ  нашъ  незабвенный, 

«  Герой  умчавшихся  временъ». 

Пебесъ  сокрылся  в1;ч1плй  житель, 

Заря  потухла  въ  небесахъ; 

Луна  въ  воздупп1ую  обитель 
(55      Сп'Ьшип,  на  темныхъ  облакахъ. 

Ужь  ночь  на  холм*.  Береп»  Кроны 

Съ  окрестной  рощею  заснулъ. 

Владыка  сильный  Каломоны, 

Иноплеменныхъ  другъ,  1^рулъ 
70      Призва.1ъ  Морвепскаго  героя 

Въ  жилип;е  Кольны  молодой 

Вкусить  пр1ятности  покоя 

и  пить  из-ь  чаши  круговой. 


Близь  пепелип;а  всЬ  возсЬли; 
75      Веселья  барды  п'1и:нь  восп'1у1И, 
И  въ  1тЬ1гЬ  кубокъ  золотой 
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Кру1Ч)мъ  несется  чередой. 
Печалеиъ  лишь  пришелецъ  Лоры, 
Главу  ко  груди  преклонилъ; 

80     Задумчиво  опъ  страстны  взоры 
На  1гЬжну  Кольну  устремилъ, 
И  тяжко  грудь  его  вздыхаетт>, 
1^ъ  очахъ  веселья  блескъ  потухъ; 
То  огнь  по  членамъ  нроб'Ьгаетъ, 

85     То  1г1гою  томится  духъ; 
Тоскуетъ,  въ  тайн'Ь  ощущая 
Волненье  сильное  въ  крови; 
На  юны  прелести  взирая, 
Онъ  пол  ну  чашу  пьетъ  любви. 

90       Но  вотъ  ужь  дубъ  престалъ  дымиться, 
И  гЬнь  мрачн-Ье  становится, 
Черп+эсть  т}хклый  небосклонъ, 
И  царствуеть  въ  чертогахъ  сонъ. 


Р^д-Ьетъ  ночь;  заря  багряна 

95     .Тучами  солнца  возжена; 

Предъ  ней  златится  твердь  румяна: 
Тоскаръ  покинулъ  ложе  сна. 
Быстротекущей  Каломоны 
Идетъ  по  влажнымъ  берегамъ, 

100     С1гЬшитъ  узр'Ьть  долины  Кроны 
И  внемлетъ  плещущимъ  волнамъ. 
И  вдругь  изъ  сЬни  темной  рощи, 
1^акъ  въ  часъ  весенней  полунощи 
Изъ  облакъ  м4сяцъ  золотой, 

105     Выходить  ратникъ  молодой. 
Мечъ  острый  на  бедрЬ  С1яетъ, 
Копье  десницу  воружаетъ. 
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Надвинуть  на  чело  шеломъ, 
И  гибк1Й  станъ  покрыть  щитомъ; 
110     Зарею  латы  серебрятся 

Сквозь  утренп1й  въ  долинЬ  паръ. 

«О  юный  ратникъ»,  рекъ  Тоскаръ,  — 
«Съ  какимъ  врагомъ  теб*  сражаться? 
«Ужель  и  въ  сей  стран*  война 
115     «Багрить  ручьевь  струисты  волны? 
«Но  все  спокойно,  тишина 
«Окресть  жилища  и^;жной  Кольны». 

—  «Спокойны  дебри  Каломоны, 
«Цв^теть  отчизн  1>1  край  златой, 
120     «Но  Кольна  тамь  не  обитаегь 
«И  пып*,  по  стез^Ь  глухой, 
«Пустыню  сь  милымь  протекаеть, 
«Пл^нившимь  сердце  красотой». 

«Что  рекь  ты  ып%  младой  воитель? 
125     «Куда  сокрылся  похититель? 

«Подай  м1гЬ  п^ить  твой!»  И  Тоскаръ 

Пр1емлеть  щитъ,  пылая  мщеньемъ. 

Но  вдругь  изчезь  геройства  жарь: 

Что  зрить  онь  съ  сладкимъ  восхип1,еньемь, 
130     Не  въ  силахь  въ  страсти  воздохнуть, 

Пылая  вдругь  восторгомь  новымъ! . . 

.1илейна  обнажилась  грудь 

Подь  гроз1Ю  дышущимъ  покровомь 

«Ты  ль  это?»  возопилъ  герой, 
135     и  трепетно  рукой  дрожащей 

Сь  главы  С1пшаетъ  шлемь  блестящ1Й . . . 

И  Кольну  видить  предь  собой. 


24  1814. 


IV. 


ЭВЛЕГА. 

Вдали  ты  зришь  утесъ  уединенный? 
Пещеры  въ  немъ  изрылась  глубина, 
Тсми'Ье'п»  входъ,  кустами  окруженный, 
Вблизи  шумитъ  и  л-Ьнится  волна. 
5      Вечоръ,  когда  тума1галась  луна, 
Зд^сь  милаго  Эвлега  призывала, 
Зд'Ьсь  ТИХ1Й  гласъ  горамъ  передавала 
Во  тьлгЬ  ночной,  печа.1Ы1а  и  одна: 

«Приди,  ОдульФъ!  Ужь  роп;а  иобЛлиЪла. 
10      «На  ДИК1Й  мохъ  ОдульФа  ждать  я  сгЬла, 

«Пылаетъ  грудь,  за  вздохомъ  вздохъ  летитъ. 

«О,  сладко  жить,  мой  другъ,  душа  съ  д\шою! 

«Приди,  ОдульФЪ,  забудусь  я  съ  тобою, 

«И  под-Ьлуй  любовью  возгоритъ! 
15      «Б'Ьги,  Осгаръ!  Твои  мн-Ь  страшны  юоры, 

«Твой  грозенъ  видъ  и  хладны  разговоры! 

«Оставь  меня,  не  мною  торжествуй: 

«Уже  другой  въ  ночи  со  мною  дремлетъ, 

«У;кь  на  зар-Ь  другой  меня  объемлетъ, 
20      «И  сладостенъ  его  мн'Ь  поцелуй! 

«Что  жь  медлитъ  онъ  свершить  мои  надежды? 
«Для  милаго  я  сбросила  одежды, 
«Завистливый  покровъ  у  ногъ  лежитъ. 

«Но,  чу!  Идутъ Такъ,  это  другъ  надежной! 

25      «Ужь  начались  восторги  страсти  нужной, 
«И  нод'кчуй  любовью  возгоритъ». 


к 


1614,  25 

Идетъ  ОдульФъ:  во  взорахъ  —  упоенье, 
Въ  груди  —  любовь,  и  прочь  б'Ьжитъ  печа-иь. 
Но  близь  него  во  тьм1Ь  сверкнула  сталь, 
30      И  вздрогнулъ  опъ  —  родилось  подозрЬнье : 

«Кто  ты?»  спросилъ,  —  «почто  ты  зд'Ьсь?  В'Ьщай, 
«Отв^Ьтствуй  МП*,  о  сьтъ  угрюмой  ночи! 

«Бсзсильный  врагъ,  Осгара  убегай! 
«Въ  пустынной  тыи-Ь  что  ишутъ  робки  очи? 
35      «Ст1)а1пись  меня,  я  страстью  восналень: 
«Въ  пещер'Ь  зд^сь  Эвлега  ;кдспэ  Осгара!» 
Булатный  мечъ  въ  минуту  обнаженъ. 
Огонь  летитъ  ст1)уями  огь  удара. 

Услышала  Эвлега  стукъ  мечей 
40      И  бросила  со  страхомъ  хладъ  пещерной. 

«Приди  узреть  предмеп»  любви  твоей», 

Вскрича.п>  ОдульФЪ  подруг!;  нужной,  вЬрной. 

«Изменница,  ты  зд'Ьсь  его  зовени>? 

«Во  тьм'й  ночной  васъ  услаждасть  нЬга, 
45      «Но  дерзкаго  въ  ВалгаллЬ  ты  пайдеп1ь». 

Опъ  поднялъ  мечъ,  и  съ  трепетомь  Эвлега 
Падетъ  на  дернъ,  1шкъ  клокъ  летуч1Й  снЬш, 
Метелицей  отторлсенный  огь  ска.п>. 
Другъ  на  друга  соперники  стремятся, 
50      Крошшый  токъ  по  камнямъ  побЬжаль: 
Въ  кустарники  съ  отчаяньем!^  катятся. 
Посл'Ьдн1Й  гласъ  Эвлегу  призьпшлъ, 
И  смерти  хладъ  ихъ  ярость  окова.1'ь. 


26  1814. 


V. 


ОСГАРЪ. 

По  камнямъ  гробовымъ,  въ  туманахъ  полуночи, 
Ступая  трепетно  усталою  ногой, 
По  Лор-Ь  путникъ  шелъ;  его  напрасно  очи 
Ночлега  мирнаго  искали  въ  тьм*  густой. 
Пещеры  н1Ьтъ  предъ  нимъ;  на  берегЬ  угрюмомъ 
Не  видитъ  хижины,  насл-Ьдья  рыбаря; 
Въ  дали  дремуч1Й  боръ  качаютъ  в'Ьтры  съ  шумомъ, 
Луна  за  тучами,  и  въ  мор-Ь  спить  заря. 

Идетъ  и  па  скал^,  обросшей  влажнымъ  мохомъ, 
Зритъ  барда  стараго  —  веселье  прошлыхъ  л-Ьтъ: 
Склонясь  сЬдьшъ  челомь  падь  воющимъ  потокомъ, 
Въ  безмолв1и,  временъ  онъ  созерцалъ  полетъ. 
Зубчатый  мечъ  висЬлъ  на  в^ви  мрачной  ивы. 
Задумчивый  п^Ьвецъ  взоръ  тлх1й  обратилъ 
На  сына  чуждыхъ  странъ,  и  путникъ  боязливый 
Содрогся  въ  ужасЬ  и  мимо  посп^Ьшилъ. 

«Стой,  путникъ,  стой»,  в^Ьщалъ  п'Ьвсцъ  вЬковъ  минувшихъ. 
«Зд'Ьсь  пали  храбрые;  почти  ихъ  бранный  прахъ, 
«Почти  геройство  чадъ,  могилы  сномъ  уснувшихъ!» 
Пришлецъ  главой  поникъ,  и  мнилось,  на  холмахъ 
Возставш1Й  рядъ  тЫей  главы  окравовленны 
Съ  улыбкой  гордою  на  странника  склонялъ. 
«Чей  гробъ  я  вижу  тамъ?»  в]^щалъ  иноплеменный 
И  барду  посохомъ  на  берегъ  указалъ. 


1814.  27 

Колчанъ  и  шлемъ  стальной,  къ  утесу  пригвожденный, 
Броса.1И  тусклый  лучъ,  луною  озлатясь. 

«Увы,  зд'Ьсь  налъ  Осгаръ!»  рекъ  старецъ  вдохновенный. 
«О,  рано  юнош-б  наста лъ  носл'Ьлн1й  часъ! 
«Но  онъ  искалъ  его:  я  зр1Ь.1ъ,  какъ  въ  ратномъ  стро1Ь 
«Онъ  псрвыя  стрЬлы  съ  весельемъ  ожидалъ 
«И  рва.1ся  изъ  рядовъ,  и  налъ  въ  кипящемъ  бо*. 
«Покойся,  юноша!  Ты  въ  брани  славной  налъ! 

«Во  цвбтЬ  н-Ьжныхъ  лЬтъ  любилъ  Осгаръ  Мальвину ; 
«Не  разъ  011ъ  въ  радости  съ  подругою  встр1Ьча,1ъ 
«Вечерн1й  свЬтъ  луны,  скользящгй  па  долину, 
«И  тЬнь,  у  падшую  съ  примо1)скйхь  грозныхъ  скалъ. 
«Казалось,  ихъ  сердца  другъ  къ  другу  пламенели; 
«Одной,  одной  Осгаръ  Ма.1ьвиною  дышалъ! 
«Но  бьютро  дни  любви  и  счастья  пролеткчи, 
«И  вечерь  горести  для  юноши  пасталъ! . . . 

«Однажды,  въ  темну  ночь  зимы,  порой  унылой, 
«Осгаръ  стучится  въ  дверь  красавицы  младой 
«И  шепчетъ:  «Юный  другъ,  не  медли,  зд-Ьсь  твой  милой!» 
«Но  тихо  въ  хижин1Ь.  Вновь  робкою  рукой 
«Отучить  и  слушаетъ:  лишь  в^тры  съ  свистомъ  в^ютъ. 
«Уже  ли  спишь  теперь,  Мальвина?  Мгла  вокругъ, 
«Валится  сн^Ьгъ,  власы  въ  туманЬ  леден-Ьютъ: 
«Услышь,  услышь  меня,  Мальвина,  милый  другъ!» 

«Онъ  въ  трет1Й  ра:^ъ  стучитъ.  Со  скриномъ  дверь  шатнулась: 
«Онъ  входить  съ  трепетомъ.  Несчастный,  что  жь  узр-Ь-гь? 
«Темн1Ьетъ  взоръ  его;  Мальвина  содрогнулась: 
«Онъ  зрить:  въ  объят1яхъ  изм-Ьнницы  Звигнелъ! 
«И  ярость  дикая  во  взорахъ  закипала, 
«Н'Ьм^Ьетъ  и  дрожитъ  любовникъ  молодой; 
«Онъ  грозный  мечъ  извлекъ  —  и  гЛть  уже  Звигнела, 
«И  бл^Ьдный  духъ  его  сокрылся  въ  тьм^  ночной! 


28  1814. 

8      «Мальвииа  обняла  иесчастиаго  код-Ьиа, 

«Но  взоры  отвративъ:  «Живи»,  нЬщалъ  Осгаръ, 
«Живи,  ужь  я  не  твой:  ирезр-Ьина  мной  изм'Ьна, 
«Забуду,  потз'шу  къ  нев-Ьрной  страсти  жаръ». 
«И  тихо  за  порогъ  выходить  онъ  въ  молчань*, 
«Окованъ  мрачною,  безмолвною  тоской: 
«Изчезло  сладкое  на  в1Ькъ  очарованье! . . . 

9      «Я  вид-Ьлъ  юношу.  Понйкнувъ  головою, 
«Мальвины  имя  онъ  въ  отчаяньи  шенталъ; 
«1^къ  сумракъ,  дремлющ1й  надъ  бездною  морскою, 
«На  ссрдц-Ь  горестномъ  уньн1ья  мракъ  лежалъ. 
«На  друга  дЬтскихъ  л-Ьтъ  взглянулъ  онъ  торопливо : 
«Уже  недвия^ный  взоръ  друзей  не  узнавалъ. 
«Огь  пиршествъ  уда.1енъ,  въ  нустын-Ь  мо.1чаливой 
«Онъ  оди1ючествомъ  неча.1ь  свою  питалъ. 

10  «И  длинный  годъ  нровелъ  Осгаръ  среди  мучен1Й, 
«Вдругъ  грянулъ  трубный  глась:  Оденовъ  сьн1ъ  Фингалъ 
«Велъ  1фозныхъ  на  мечи,  въ  кровавый  пылъ  сраженхй. 
«Осгаръ  нослышалъ  в1;сть  и  бранью  воснылалъ. 

«Зд-Ьсь  мсчъ  его  сверкнулъ,  и  смерть  нредъ  нимъ  б-Ьжала; 
«Покрытый  ранами,  зд'Ьсь  налъ  на  груд}'  гЬлъ. 
«Онъ  налъ,  —  еще  рука  меча  кругомъ  искала, 
«И  кр^Ьик^й  сонъ  в^ковъ  на  сильнаго  слетЬлъ. 

11  «Поб-Ьгли  вспять  враги  —  и  ТИХ1Й  миръ  герою, 
«И  тихо  все  кругомъ  могильнаго  холма! 
«Лишь  въ  осень  хладную,  безм^сячной  порою, 
«Когда  вершины  горъ  тягчить  сырая  тьма, 
«Въ  багровомъ  облакЬ,  од-Ьянна  туманомъ, 

«На  камггЬ  гробовомъ  уныла  тЬнь  сидитъ, 

«И  стрелы  дребезжать,  стучить  броня  сь  колчаномь, 

«И  клень,  зашевелясь,  таинственно  шумить». 

>ф< 


N 


1814.  29 


VI. 
ЛЕДА. 

(Кантата). 

Средь  темной  рощицы,  подъ  гЬнью  липъ  душистыхъ, 
Въ  высокомъ  троспгикЬ,  гд-Ь  чистьшъ  жемчугомь 
Вздувалась  пЬна  водъ  сребристыхъ, 
Колеблясь  тихимъ  вЬтеркомь, 
б  Покровъ  красавицы  стыдливой, 

Небрежно  кинутый,  у  берега  лежалъ, 
И  прелести  ея  потокъ  волной  игривой 
Съ  вессльемъ  орошалъ. 

Житель  рощи  торопливый, 
10  Будь  же  скроменъ,  о  ручей! 

Тише,  струйки  говорливы, 

Изменить  страшитесь  ей! 

Леда  робостью  трене1цетъ, 

Тихо  дышетъ  сн+>жна  грудь, 
15  Ни  волна  вокругъ  не  плещсп». 

Ни  звФиръ  не  см1>етъ  дуть. 

Въ  рощ*  шорохъ  утихаегь. 

Все  въ  прелестной  тип1И1гЬ; 


30  1814. 

НимФа  дахЬе  ступаетъ, 
20  Робкой  вверившись  водн^. 

Но  что-то  межь  кустовъ  прибрежныхъ  восшум-Ьло, 
И  чувство  робости  прекрасной  овлад-Ьло: 
Невольно  вздрогнула,  не  въ  силахъ  воздохнуть. 
И  вотъ  пернатыхъ  царь  изъ-подъ  склоненной  ивы, 
25  Расправя  крылья  горделивы, 

Къ  красавице  плыветъ:  веселья  полна  грудь 
Съ  шумящей  п-Ьною  отважно  волны  гонитъ, 
Крылами  воздухъ  бьетъ, 
То  въ  кольцы  шею  вьетъ, 
30      То  гордую  главу,  смирясь  предъ  Ледой,  клонить. 

Леда  смеется 

Вдругъ  раздается 

Радости  крикъ 

Видъ  сладострастной! 
35  Къ  Лед'Ь  прекрасной 

Лебедь  приникъ 

Слышно  стенанье 

НимФа  х^соъъ 
Съ  н^гою  сладкой 
40  Видитъ  украдкой 

Тайну  боговъ. 

Опомнясь,  наконецъ,  красавица  младая 
Открыла  ТИХ1Й  взоръ,  въ  томленьяхъ  воздыхая, 

И  что  жь  увид'Ьла? На  лож*  изъ  цвЬтовъ 

45      Она  покоится  въ  объят1яхъ  Зевеса: 
Межь  ними  юная  любовь  — 
И  пала  таинства  прелестнаго  завеса. 

Симъ  примЬромъ  научитесь, 
Розы,  д*вы  красоты; 
50  Л-Ьтнимъ  вечеромъ  страшитесь 

Въ  темной  рощицЬ  воды: 


1814,  31 


Въ  темной  рошиц'Ь  таится 
Часто  пламенный  Эротъ, 
Съ  хладной  струйкою  катится, 
65  Стр^Ьлы  прячетъ  въ  п-Ьн-Ь  водъ. 

Симъ  прим-Ьромъ  научитесь, 
Розы,  д'Ьвы  красоты; 
Л-Ётнимъ  вечеромъ  страшитесь 
Въ  темной  рощицЬ  воды! 


32  1814, 


VII. 


ВЕНЕРЪ  ОТЪ  ЛАИСЫ  ПРИ  П0СВЯ1ЦЕН1И  ЕЙ  ЗЕРКАЛА. 

Вотъ  зеркало  мое,  —  прими  его,  Киприда! 
Богиня  красоты  прекрасна  будетъ  въ  в+жъ; 
ОЬдого  времени  не  страшна  ей  обида: 
Она  —  не  смертный  человгЬкъ. 
5  Но  я,  покорствуя  судьбин'Ь, 

Не  въ  силахъ  зрЬть  себя  въ  прозрачности  стекла 
Ни  той,  которой  я  была, 
Ни  той,  которой  нын*. 


1814.  33 


VIII. 

КРАСАВИЦЪ,   КОТОРАЯ  НЮХАЛА  ТАВАКЪ. 

Возможно  ль?  ВмЬсто  розъ,  Амуромъ  пасажденныхъ, 
Тюльпановъ  гордо  наклоненных!,, 
Душистыхъ  ландышей,  ясминовъ  и  лилей, 
Шуторыхъ  ты  всегда  любила 
5  И  нрен^де  всяк1Й  день  носила 

На  мраморной  груди  свос^й,  — 
Возможно  ль,  Милан  1?лимона? 
Кякал  странная  во  вкусЬ  перемена! 
Ты  любишь  обонять  не  утренн1Й  цкЬтокъ, 
10  А  вредную  траву  зелену, 

Искусствомъ  Н1)евран1.ену 
Иъ  нуншстый  норонюкъ! 
Пускай  ул;е  с*дой  нроФоссоръ  Гсттингена, 
На  старой  каоедрЬ  согнувнгися  д>г<)й, 
15      Вперивъ  въ  латынн1.ину  глубок1Й  ])азумъ  свой, 
Гаскаи1лявгнись,  табакъ  толченьн'г 
Пихаетъ  въ  длинный  носъ  изсох1нсю  руьой; 
Пускай  младой  драгунь  усатый, 
По  утру  сидя  у  окна, 
20  Съ  остаткомъ  утрс^нняго  сна, 

Изъ  трубки  пенковой  дым'1>  г()нип>  с'Ьроватый; 

Пускай  красавитха  шестидесяти  л  Ьгь, 

У  грац]й  въ  отпуску  и  у  любви  В7>  отставкТ;, 


34  1814. 

Которой  держится  вся  прелесть  па  подставке, 
25      Которой  безъ  морщинъ  па  т^'.хЬ  мЬста  1гЬтъ, 

Злословить,  молится,  з*ваетъ 

И  съ  вЬрнымъ  табакомъ  печали  забываетъ. 
А  ты,  прелестная!  Но  если  ужь  табакъ 
Такъ  нравится  теб-б. . .  О,  пылъ  воображенья ! 
30  Ахъ,  еслибъ,  превращенный  въ  прахъ 

И  въ  табакер1е1^  въ  заточеньи, 
Я  въ  персты  нужные  твои  попасться  могъ! . . . 

Тогда  бъ,  въ  сердечпомъ  восхищеньи, 
Разсыпался  на  грудь,  подъ  шалевый  платокъ. . . 

35  И  даже,  можетъ  быть. . .  Но  что !  Мечта  пустая ! 
Не  будетъ  этого  пикакъ! 

Судьба  завистливая,  злая! 
Ахъ,  отчего  я  не . . .  табакъ! 


^^$^ 


1814.  36 


IX. 

8ТАNСЕ8. 

Ауе2-У0118  уи  1а  Лепите  гозе, 
Ь'ахтаЫе  йИс  йЧш  Ьсап  ,)оиг, 
^^^а11(1  аи  рпп1ошр8  й  рехпе  6с1о80, 
ЕИе  ей*  Пта^е  йе  Гатоиг? 

ТсИе  й  поз  уеих,  р1и8  ЪсИе  епсогс, 
Раги*  Еийоххе  аизоигй'1ш1; 
Р1и8  й'ип  ргш1етр8  1а  уИ  ёс1оге, 
СЬагтап^е  е*  з'сипе  сотте  1ш. 

Ма18,  ЬёЬаз!  Ьез  уеп15,  1е8  1етрб1е8, 
Сез  Гои^иеих  епГап^з  йе  ГЫуег, 
В1еп161;  уоп1  ^опйег  зиг  поз  161е8, 
Епс11а1пег  Геаи,  1а  1;егге  е*  Гахг. 

Е1  р1из  йе  Ясигз,  е*  р1и8  йе  гозе, 
Ь'ахтаЫе  йИс  йез  атоигз 
ТотЬе  Гапёе,  &  реше  ёсЬзе: 
П  а  М,  1е  1;етрз  йез  Ьеаих  з'оигз! 

Еийоххе,  ашсг !  Ье  1етрз  ргеззе ; 
Ргой1е2  йе  уоз  )оигз  Ьепгепх! 
Е81-се  йапз  1а  Ггохйе  ухеШеззе, 
^ие  йе  Гатоиг  оп  зеп*  1е8  Геих? 


3* 
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КЪ   НАТАЛЬЪ. 

Такъ,  и  мн-Ь  узнать  случилось, 

Что  за  птица  Купидоиъ; 

Сердце  страстное  пл^Ьнилось; 

Признаюсь:  и  я  влюбленъ! 
5      ПролегЬло  счастья  время, 

Какъ,  любви  не  зная  бремя, 

Я  живалъ  да  ноп'Ьвалъ, 

Какъ  въ  театр11  и  на  балахъ, 

На  гуляньяхъ  иль  въ  воксалахъ 
10      Лсгкимъ  зсФиромъ  леталъ; 

Какъ,  смЬясь,  во  зло  Амуру 

Я  нисалъ  карикатуру 

На  любезный  женск1Й  иолъ. 

Но  напрасно  я  слгЬялся; 
15      Наконецъ,  и  самь  попался, 

Самъ,  увы,  съ  ума  сошелъ. 

См-Ьхи,  вольность,  все  подъ  лавку ; 

Изъ  Катоновъ  я  въ  отставку, 

И  теперь  я  —  селадонъ. 
20      Миловидной  жрицы  Тальи 

Вяд^Ьлъ  прелести  Натальи  — 

И  ужь  въ  сердцЬ  Купидопь. 
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Такъ,  Наталья,  призпаюся: 

Я  тобою  полоиепъ; 
25      Въ  первый  разъ  еще  —  стыжуся 

Въ  женски  прелести  влюблепъ; 

Ц'Ьлый  день,  какъ  ни  верчуся, 

Лишь  тобою  запять  я; 

Ночь  придетъ,  и  лишь  тебя 
30      Вижу  я  въ  пустомъ  мечтань'Ь, 

Вижу,  въ  легкомъ  од'Ьяпь'Ь, 

Будто  милая  со  мной: 

Робко  сладостно  дыханье, 

Б-блой  груди  колебанье, 
35      Сн'Вгь  затьмившей  б-Гиизной, 

И  полуотверсты  очи. 

Скромный  мракъ  безмолвной  ночи 

Духъ  въ  восторгъ  приводить  мой. . 

я  одинъ  въ  бесЬд'Ь  съ  нею; 
40      Вюку  Д'1'>встве1Н1у  лилею. 

Трепещу,  томлюсь,  нЬгЬю 

Л  проснулся  —  ви;ку  мракъ 

Вкру1"ь  постели  одинокой. 

Испускаю  вздохъ  глубокой; 
45       Сонь  Л'ЬПИВЫЙ,  томноокой 

Отлетаегь  на  крылахъ; 

Страсть  силыгЬе  становится, 

И  любовью  утомись, 

Я  слаб-Ью  каждый  часъ  — 
50      Все  къ  чему-то  умъ  стремится. 

Но,  Наталья,  ты  не  знаешь, 
Кто  твой  н'Ьжный  селадонъ? 
Ты  еще  не  пошшаешь, 
Огь  чего  не  см^Ьеть  онъ 
55      И  пад'1шться.  Ната»1ья, 


ВЯ  1814. 

Выслушай  еще  меня: 
Не  влад'Ьтель  я  сераля, 
Не  арапъ,  не  турокъ  я; 
За  учтиваго  китайца, 

60      Грубаго  американца 
Почитать  меня  нельзя; 
Не  представь  и  п^Ьмчурою, 
Съ  колнакомъ  на  волосахъ, 
Съ  кружкой,  пивомъ  налитою, 

65      И  съ  цыгаркою  въ  зубахъ; 
Не  представь  кава.1ергарда 
Въ  каск*,  съ  длиннымъ  па.1ашомъ  — 
Не  люблю  я  бранный  громъ: 
Шпага,  сабля,  алебарда 

70      Не  тягчатъ  моей  руки. 

Кто  же  ты,  болту нъ  влюбленный? . 
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XI. 

КЪ   МОЛОДОЙ   АКТРИСЬ. 

Ты  —  не  наследница  Кчероны, 
Не  для  тебя  свои  законы 
Влад^ледъ  Пинда  начерталъ, 
Теб-Ь  немного  Богъ  носла,1ъ: 
б      Твой  голосокъ,  тЬлодвиженья, 
Шмын  взоровъ  обращенья 
Не  стоять,  признаюсь,  похвалъ 
И  шумныхъ  нлесковъ  удивленья ; 
Жестокой  суждено  судьбой 

10      Теб-Ь  актрисой  быть  дурной. . . 
Но,  Хлоя,  ты  мила  собой! 
Теб*  во  сл*дъ  толпятся  см*хи, 
Сулятъ  любовникамъ  утЬхи. 
Итакъ,  в^щы  —  персдъ  тобой, 

15      и  несомнительны  успехи. 

Ты  пл'Ьннымъ  зрителя  ведешь, 
Когда  безъ  такта  ты  поешь, 
Недвижно  стоя  передъ  нами. 
Поешь  и  часто  не  впопадъ; 
20      А  мы  усердными  руками 

ВсЬ  громко  хлопаемъ;  кричать: 
«Вгауо,  Ьгау1881шо,  чудесно!» 
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Свистки  сатириковъ  молчать, 
И  вс-Ь  покорствуютъ  прелестной. 

25         Когда,  въ  неловкости  своей, 
Ты  сложишь  руки  у  грудей. 
Иль  под1гамешь  ихъ  и  снова 
На  грудь  положишь,  не  стыдясь, 
Когда  Милона  молодого, 

30      Лепеча  что-то  не  для  насъ, 

Въ  любви,  безъ  чувства,  ув'Ьряешь 
Или  безъ  памяти,  въ  слезахъ. 
Холодный  испуская  «ахъ». 
Спокойно  въ  кресла  упадаешь, 

85      Кра(*н'Ья  и  чуть-чуть  дыша,  — 

Вс*  шепчутъ:  «Ахъ,  какъ  хо1юша!)) 
Увы,  другую  бъ  освистали: 
Велико  д-Ьло  красота! 
О,  Хлоя,  мудрые  солга.ш: 

40      Не  все  на  св-ЬгЬ  суета. 

Пл-Ьняй  же,  Хлоя,  красотою! 
Стокрагь  блаженъ  любовникъ  тотъ, 
Который  н^жно  предъ  тобою 
0см'к1ясь  о  любви  поетъ, 

45      Въ  стихахъ  и  прозою  па  сце1гЬ 
Тебя  клянется  обожать. 
Кому  ты  можешь  отвечать, 
Не  см-Ья  молвить  объ  изм4н*. 
Блаженъ,  кто  можетъ  роль  забыть 

50      На  сцен*  съ  миленькой  актрисой, 
Л?лть  руку  ей,  над-Ьясь  быть 
Еи1,е  блаженн^^й  за  кулисой. 


->«ж*<- 
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XII. 


ОПЫТНОСТЬ. 

Кто  съ  минуту  персможетъ 
Хладцымъ  разумомъ  любовь, 
Бремя  тягостиыхъ  оковъ 
Ей  на  крылья  НС  возложить. 
Пусть  не  см'Ьйся,  не  1гЬзвись, 
Съ  строгой  мудростью  дружись; 
Но  съ  ра:юудкомъ  вновь  заспоришь, 
Хоть  не  радъ,  но  дверь  отворишь, 
Какъ  проказливый  Эротъ 
Постучится  у  воротъ. 

Испыталъ  я  самъ  собою 
Истину  сихъ  правыхъ  словъ. 
«Добрый  путь!  Прости,  любовь! 
«За  богинею  слепою, 
«Не  за  Хлоей  полечу, 
«Счастье,  счастье  ухвачу», 
Мнилъ  я  въ  гордости  безумной. 
Вдругъ  услышалъ  хохотъ  шумной, 
Оглянулся ...  и  Эротъ 
Постучался  у  воротъ. 
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Шпу,  м1гЬ,  видно,  не  придется 
Съ  богомъ  симъ  въ  размолвк1Ь  жить; 
И  покам'Ьсть  жизни  нить 
Старой  Паркой  тамъ  прядется, 
Пусть  влад'Ьетъ  мною  онъ: 
Веселиться  —  мой  законъ! 
Смерть  откроетъ  гробъ  уяшлный, 
Потемя'Ьютъ  взоры  ясны, 
И  не  стукнется  Эротъ 
У  могильныхъ  ужь  воротъ. 


-^- 
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XIII. 

БЛАЖЕНСТВО. 

Въ  рощ*  сумрачной,  гЬпистой, 
Гд*,  журча  въ  трав1Ь  душистой, 
Светлый  бродить  ручеекъ. 
Ночью,  па  простой  свир-Ьли 
б      П-Ьлъ  влюбленный  пастушекъ; 
Томный  гулъ  унылы  трели 
Повторялъ  въ  глуши  долинъ. 

Вдругъ  изъ  глубины  пещеры, 
Чтитель  Вакха  и  Венеры, 

10      РЬзвыхъ  Фавновъ  господинъ, 
Выб^жалъ  Эрм1евъ  сынъ: 
Розами  рога  обвиты, 
Плющъ  на  черныхъ  волосахъ; 
Коз1Й  мйхъ,  вииомъ  налитый, 

15      у  сатира  на  плечахъ. 

Богъ  л^совъ,  въ  дугу  склонившись 
Надъ  искривленной  клюкой. 
За  кустами  притаившись, 
Слушалъ  песенки  ночной, 

20      Въ  ладъ  качая  головой. 

«Дни,  протекшхе  въ  весельи», 
П'Ьлъ  въ  тоск*  пастухъ  младой,  — 
«Отчего,  явясь  мечтой, 
«Вы,  какъ  гЬпь,  изъ  глазъ  изчезли 
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25      «И  покрылись  в-Ьчной  тьмой? 
«Ахъ,  когдсЯ  во  мракЬ  поищ, 
«П1)и  таинственной  лунЬ, 
«Въ  темпу  с'Лпь  прохладной  рощи, 
«Сладко  сп>ицей  въ  тшпин^., 

30      «Медленно,  рука  съ  рукою, 
«Съ  нужной  Хлоей  приходилъ, 
«Кто  сравниться  могъ  со  мною? 
«Хло^Ь  былъ  тогда  я  милъ! 
«А  теперь  мп'Ь  жизнь  —  могила, 

35      «БЬлый  св^тъ  душ-Ь  постылъ, 

«Грустенъ  л'Ьсъ,  потокъ  упылъ. . . 

«Хлоя  другу  изм'Ьнила: 

«Я  для  милой  ужь  не  милъ! ...» 

Звукь  изчезь  сви1г1,ли  тихой; 
40      Смо.шъ  п'Ьвец!»,  и  тишина 

Воцарилась  въ  рощ*  дикой; 

Слышно,  плещегь  лишь  волна, 

И  колышеп,  повили1;ой 

Тихо  вгЬющ1й  зеФиръ. 
45      У1|)евъ  оставя  сНЬпь  хустую, 

Бдругъ  является  сатиръ. 

Чашу  дружбы  круговую 

Шпистымъ  сребря  виномъ, 

Рекъ  съ  осклаблепнымъ  лицомъ: 

50         «Ты  унылъ,  ты  сердцемь  мраченъ; 
«Посмотри  жь,  какъ  сокъ  нрозрачень 
«Блещетъ,  осв^Ьтясь  луной! 
«Выпей  чашу  —  и  душой 
«Будешь  такъ  же  чисть  и  ясенъ. 

55      «В-брь  мн*:  стонъ  въ  б'Ьдахъ  напрасенъ. 
«Лучше,  лучше  веселись, 
«Въ  гор*  съ  Бахусомъ  дружись!» 
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И  пастухъ,  взявъ  чашу  въ  руки, 

Скоро  выпилъ  все  до  дна. 
60      О,  могущество  вина! 

Вдругъ  сокрылись  скорби,  муки, 

Мрак1>  душевный  въ  мигъ  изчезъ! 

Лишь  Ф1алъ  къ  устамъ  поднесь, 

Все  мгновенно  прем^^нилось, 
65      Вся  природа  оживилась: 

Счастливъ  юноша  въ  мечтахъ! 

Вьшивъ  чашу  золотую, 

Наливаегь  опъ  другую; 

Пьетъ  ул{ь  третью по  въ  глаг^ахъ 

70      Видъ  окрестный  потемнило!  — 

И  несчастный. . .  утомился. 

Томну  голову  склоня, 

«Научи,  сатиръ,  меня». 

Говорить  пастухъ  со  вздохомъ,  — 
75      «Какъ  могу  бороться  съ  рокомь, 

«Г^иякь  могу  счастливымъ  быть? 

«я  не  въ  силахъ  вЬчпо  пить». 

«Слуньяй,  юпопт  любезный, 

«Вогь  теб1;  сов-Г^гь  полезный: 
80      «Мигь  блш1;енства  вЬкъ  лови; 

«Помни  дружбы  наставленья: 

«Бе:п>  вина  г^дЬсь  иЬть  веселья, 

«Н'Ьтъ  и  счастья  безъ  любви; 

«Такъ  поди  ;кь  теперь  съ  похме.1Ь)1, 
85      «Съ  Купидопомъ  помщшсь, 

«Позабудь  его  обиды 

«И  НЪ  0бЪПТ1ЯХЬ  Д(фИД1»1 

«Снова  счаст1»(»мь  насладись!)) 
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XIV. 


ПИРУЮ1Ц1Е   СТУДЕНТЫ. 

Друзья !  Досужпый  часъ  насталь, 

Все  тихо,  все  въ  покоЬ: 
СкорЬе  скатерть  и  бокахъ! 

Сюда,  вино  златое! 
Шипи,  шампанское,  въ  стек^гЬ! 

Друзья!  Почто  же  съ  Кантомъ 
Сенека,  Тацить  на  стол*, 

Фольянтъ  надъ  Фолхантомъ? 
Подъ  столъ  холодныхъ  мудрецовъ  - 

Мы  полемъ  овлад'Ёемъ! 
Безъ  нихъ,  ученыхъ  дураковъ, 

Безъ  нихъ  мы  пить  ум1Ьемъ! 

Ужели  трезваго  найдемъ 

За  скатертью  студента? 
На  ВСЯК1Й  случай  изберемъ, 

О,  други,  президента. 
Въ  нап)аду  пьянымъ  онъ  нальетъ 

И  пуншъ,  и  грогъ  дупшстой, 
А  вамъ,  спартанцы,  поднесетъ 

Воды  въ  стакан*  чистой. 
Апостолъ  н*ги  и  прохладъ, 
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Мой  добрый  Галичъ,  уа1е! 
Ты  —  Эпикуровъ  младш1Й  брать, 

Душа  твоя  въ  бокал*. 
Главу  в^нкавга  убери, 

Будь  напшмъ  президептомъ, 
И  станутъ  самые  цари 

Завидовать  студентамъ. 

Дай  руку,  Дельвигъ!  Что  ты  спишь? 

Проспись,  л^пивецъ  сонный! 
Ты  не  подъ  каоедрой  сидишь, 

Латьшью  усьпиенпый. 
Взгляни:  зд-Ьсь  кругъ  твоихъ  друзей, 

Бутыль,  виномъ  налита; 
За  здравье  нашей  музы  ней, 

Парнасск1й  волокита! 
Острякъ  любезный,  по  рукамъ! 

Полней  бокалъ  досуга, 
И  вылей  сотню  эпиграмъ 

На  недруга  и  друга! 

И  ты,  красавецъ  молодой, 

С1ятельный  повгЬса! 
Ты  будешь  Вакха  жрецъ  лихой. 

На  прочее  —  зав^а! 
Хотя  студентъ,  хотя  я  пьянь. 

Но  скромность  почитаю; 
Придвинь  же  н-Ьпистый  стакань: 

На  все  благословляю! 

Товарищь  милый,  другъ  прямой! 

Тряхнемь  рукою  руку, 
Оставимь  вь  чаш*  круговой 

Педантамь  сродну  скуку. 
Не  вь  первый  разъ  мы  вм*сгЬ  пьемь. 
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Не  рг]^о  и  бранимся, 
Но  чашу  дружества  нальемъ  — 
И  тотчасъ  помиримся. 

е         А  ты,  который  съ  д-Ьтскихъ  хЬтъ 

Однимъ  весельемъ  дышешь! 
Забавный,  право,  ты  поэтъ, 

Хоть  плохо  басни  пишешь. 
Съ  тобой  тасуюсь  безъ  чиновъ, 

Люблю  тебя  душою,  — 
Наполни  кружку  до  краевъ: 

Разсудокъ,  Богъ  съ  тобою! 

7  А  ты,  пов^са  изъ  пов^съ, 

На  шалости  рожденый. 
Удалый  хватъ,  головорЬ^ъ, 

Пр1ятель  задушевный! 
Бутылки,  рюмки  разобьемъ 

За  здрав1е  Платова, 
Въ  ка:тчью  шапку  пупшъ  нальемъ  - 

И  пить  давайте  снова. 

8  Приближься,  милый  нашъ  п-Ьвецъ, 

Любимый  Аполлономъ, 
Восгюй  властителя  сердецъ 

Гитары  тихимъ  звономъ: 
Какъ  сладостно  въ  сгЬсненну  грудь 

Томленье  звуковъ  льется! 
Но  мн1Ь  ли  страстью  воздохнуть? 

Н-Ьтъ,  пьяный  лишь  см-Ьется. 

9  Но  чт5  я  вижу  все  вдвоемъ? 

Двоится  и1Т0Фъ  съ  аракомъ, 
Вся  комната  попма  кругомъ, 
Покрылись  очи  мракомъ. . , 
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Гд'Ь  вы,  товарищи,  гд-Ь  я? 

Скажите,  Вакха  ради! 
Вы  дремлете,  мои  друзья. 

Склонившись  на  тетради.  * 
Писатель!  За  свои  гр-Ьхи 

Ты  съ  виду  всЬхъ  трезв'Ье: 
Вильгельмъ,  прочти  свои  стихи, 
Чтобъ  мн1Ь  заснуть  скорее ! 
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XV. 
КЪ   БАТЮШКОВУ. 

ФИЛОСОФЪ  рЬзВЫЙ  и  111ИТЪ, 

Парнасск1Й  счастливый  лЬнивецъ, 
Харитъ  изн^жеыпый  любимецъ, 
Наперсникъ  милыхъ  Аонидъ! 
5      Почто  на  арф-Ь  златострунной 
Умолкнулъ,  р«адости  н-Ьвецъ? 
Ужель  и  ты,  мечтатель  юной, 
Разстался  съ  Фебомъ  наконецъ? 

Уже  съ  в^Ьнкомъ  изъ  розъ  душистыхъ, 
10      Межь  кудрей  вьющихся  златыхъ, 
Подъ  гЬиью  тополей  в^твистыхъ, 
Въ  кругу  красавицъ  молодыхъ, 
Заздравнымъ  не  стучишь  Фхаломъ, 
Любовь  и  Вакха  не  поешь, 
15      Довольный,  счастливый  нача.10мъ, 

ЦвЬтовъ  парнасскихъ  вновь  не  рвеп1ь: 
Не  сльпненъ  нашъ  Парни  росс1Йск1Й! 
Пой,  юноша!  П'Ьвецъ  Т1исск1й 
Въ  тебя  вл1ялъ  свой  н-Ьжный  духъ. 
20      Съ  тобою  твой  прелестный  другъ, 
Лилета,  краен ыхъ  дней  отрада: 
П'Ьвцу  любви  —  любовь  награда. 
Настрой  же  лиру;  по  струнамъ 
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Летай  игривыми  перстами, 
26      1^къ  веш111Й  зсФиръ  по  цв1;тамъ, 

И  сладострастными  стихами, 

И  тихимъ  шопотомъ  любви 

Лилету  въ  свой  шалашъ  зови; 

И  звгЬздъ  ночныхъ  при  бл^Ьдномъ  св1^гЬ, 
30      Плывушихъ  въ  дальпой  вышине, 

Въ  уедипенпомъ  кабинегЬ, 

Волшебной  внемля  тишинГ;, 

Слезами  счастья  грудь  прекрасной, 

Счастливецъ  милый,  орошай, 
35      Но,  упоенъ  любовью  страстной, 

И  н'Ьжныхъ  музъ  не  забывай! 

Любви  н^гь  бол'Ь  счастья  въ  м1р'Ь: 

Люби  —  и  1ЮЙ  ее  па  лир1>. 

Когда  жь  къ  теб'1»  въ  дос^улшьп!  часъ 

40      Друзья,  знакомые  сберутся, 
И  вина  п1;нныя  польются, 
Отъ  пл'Ьна  съ  трескомъ  свободясь, 
Описывай  въ  стихахъ  игривыхъ 
Веселье,  шумь  гостс^й  болгливг>1хъ 

45      Х^округь  пакрытаго  стола, 

Стаканъ,  кипя1Ц1Й  пГ^ной  б-ТьЮЙ, 
И  стукъ  блестящаго  стекла; 
И  гости  дружно  стихъ  веселой, 
Бока-1'ь  в'ь  бокалъ  ударя  в'1>  ладь, 

50      Нест1юйнымъ  хоромъ  повторят!». 

Поэгь,  въ  твоей  предметы  волЬ! 
Во  звучны  струны  см-кто  грянь, 
Съ  Л^уковскимъ  пой  кроваву  брань 
И  грозну  смерть  па  ратномъ  пол-Ь: 
55      И  ты  въ  строях!»  ОС  встрЬчал ъ, 
И  ты,  постигнутый  судьбою, 


1814. 

1\ак1>  ]кк:сь,  питомецъ  славы,  пахь! 

Ты  11а.1Ъ  и  хладною  косою 

Кдва  скоиимшый  не  увялъ!*) 
00      Иль,  вдохновенный  Ювеналомъ, 

{{ооружись  сатиры  жаломъ; 

Подъ  часъ  прими  ея  свистокъ, 

Рази,  г>см1;ивай  норокъ; 

Шутя,  показывал  смешное 
<;5      И,  если  можно,  пасъ  исправь; 

Л  о  Тредьяковскаго  оставь 

Иъ  столь  часто  рушимомъ  покоЬ. 

Увы,  дош^льно  безъ  него 

Иайдемъ  бе:^численныхъ  поэтовъ! 
70      Довольно  въ  М1р1;  есть  предметовъ. 

Пера  достойныхъ  твоего. 

С;кажи,  по  милости,  ГраФОну, 

Ползкомъ  ползуп1у  къ  Геликону, 

Чтобъ  пересталъ  совсЬмъ  писать 
75      И  б-Ьдпыхъ  пасъ  морить  со  скуки; 

(^кажи  ему,  чго  паши  внуки 

Не  стапутъ  ющгъ  е1Ч)  читать 

1{с(?,  все  позволено  поэту! 

(^канш  всему,  коль  хочешь,  свЬтл', 
80      Что  1^исковатовъ  не  впопадъ 

>'родовъ  выставилъ  на  сцену, 

15изжать  заставил1>  Мельпомену; 

Что  1{ли'п>  былъ  добрый  челов^къ, 

Тихонько  проводилъ  свой  кЬкъ, 
нг,      (^ш)имъ  домкомъ  тихонько  правилъ 

и  я;илъ  без'ь  горя,  без-ь  заботь, 

11ок{1м1,сть  не  печаталъ  одъ, 

Гд!;  здравый  смыслъ  вверхъ  дномъ  поставилъ. 


*}  Кому  III'  11:11||л:т111*1  иЬослюыииатч  на  1807  годъ»? 
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Гд*  мы  навид'Ьлись  всего, 
90      Гд*  «всЬ  чудовшца  геепы 

«На  жертву  агнцы  обречены», 
Гд+э  иктъ  лишь  смысла  одного. 

Но  что? . . .  Ц'Ьвпицею  моею, 
Безв-Ьстный  въ  м1р'Ь  семъ  поэтъ, 

95      Я  н-Ьспи  продолжать  не  см'Ью. 
Проста,  но  помни  мой  сов^;тъ: 
Докол*,  музами  любимой, 
Ты  пхеридъ  горишь  огпемъ. 
Доколь,  сраженъ  стр{у1ой  незримой, 

100     Въ  подземный  ты  не  снидешь  домъ, 
М1рск1я  забывай  печали. 
Играй:  тебя  младой  Назот>, 
Эротъ  и  грацш  венчали, 
А  лиру  строилъ  Аполлонъ. 
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XVI. 

КЪ   Н.   Г.   ЛОМОНОСОВУ. 

И  ты,  любезный  другь,  (ютавилъ 
Надежну  пристань  тишины, 
Челиок1>  свой  весело  направилъ 
По  влагЬ  бурной  глубины; 

5      Судьба  на  руль  уже  склонилась, 
Спокойно  светить  небеса, 
Ладья  крылатая  пустилась  — 
Расправите  счастье  паруса. 
Дай  Богъ,  чтобъ  грозной  непогоды 

10      В6.ШЗИ  ты  ужасъ  не  вида-1ъ, 

Чтобъ  бурный  вихорь  не  взд)'валъ 
Предъ  челнокомъ  шумящи  воды; 
Дай  Боп>,  подъ  вечеръ,  къ  берегалгь 
Те&Ь  пристать  благополучно 

15      И  отдохнуть  спокойно  тамъ 

Съ  любовью,  дружбой  неразлучно! 
Н^тъ,  ты  не  можешь  ихъ  забыть! 
Но  что!  Не  скоро,  можетъ  быть. 
Увижусь  я,  мой  другъ,  съ  тобою 

20      Укромной  хаты  въ  тишине: 


к. 
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За  чашей  пунша  круговою 
Подъ  часъ  воспомнишь  обо  лигб; 
1^гда  жь  пойду  на  новоселье 
(Заснуть  в4дь  об1Ц1Й  всЬмъ  уд'Ьлъ), 
25      Скажи:  «Дай  Богъ  ему  веселье! 

«Онъ  въ  жизни  хоть  любить  улгЬлъ)). 
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XVII. 

РОМАНСЪ. 

Подъ  вечеръ,  осенью  ненастной, 
Бъ  нустьшныхъ  д-Ьна  П1ла  м-Ьстахъ 
И  тайный  нлодъ  любни  несчастной 
Держала  въ  трепегиыхъ  рукахъ. 
Все  было  тихо:  л^съ  и  горы, 
Все  спало  въ  сумрак-Ь  ночпомъ; 
Она  внимательные  в,зоры 
Водила  съ  у;касомъ  кругомъ 

И  на  певиппомъ  семъ  творе!»»*, 
Вздохнувъ,  остановила  ихъ. . . 
«Ты  спить,  дитя,  мое  м^'ченье, 
«Ые  знаешь  горестей  моихъ! 
«Откроешь  очи,  и  тоскуя, 
«Ты  къ  груди  не  прильнешь  моей, 
«Не  встр*тип1ь  завтра  поц^^1уя 
«Несчастной  матери  твоей! 

«Ее  манить  напрасно  будешь. 
«Мн'Ь  в1;чный  стыдъ  —  вина  моя! 
«Меня  на  в*ки  ты  забудешь, 
«Но  не  забуду  я  тебя! 
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«Дадутъ  покровъ  теб*  чужхе 
«И  скажутъ:  «Ты  —  для  пасъ  чужой». 
«Ты  спросишь:  «Гд1;  мои  родные?» 
«И  не  найдешь  семьи  родной. 

«Несчастный,  будешь  грустной  думой 
«Томиться  межь  другихъ  д'Ьтей 
«И  до  конца  съ  душой  угрюмой 
«Взирать  на  ласки  матерей. 

«Повсюду  СТраПНИКЪ  0ДИИ0К1Й, 

«Всегда  судьбу  свою  кляня, 
«Услышишь  ты  упрекъ  жесток1Й. . . 
«Прости,  прости  тогда  меня! 

«Ты  сни1пь!  Позволь  себя  несчастной 
«Прижать  къ  груди  въ  послЬднхй  разъ! 
«Проступокъ  мой,  твой  ракъ  ужасной 
«Къ  страданью  осуждаетъ  насъ. 
«Пока  л-Ьта  не  отогнали 
«Невинной  радости  твоей, 
«Спи,  милый!  Горьк1я  печали 
«Не  тронуть  д-Ьтства  тихихъ  дней». 

Но  вдругъ  за  ронжей  осв^Ьтила 
Вблизи  ей  хилшну  луна. 
Бледна,  трепеш^чца,  уныла, 
Къ  дверямъ  приблизилась  она, 
Склонилась,  тихо  положила 
Младенца  на  поро1"ь  чужой, 
Со  страхомъ  очи  отвратила  — 
И  скрылась  въ  темногЬ  ночной. 
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XVIII. 

МОК  Р0КТКА1Т. 

1  Уоив  те  йегаапйе^с  топ  рог1га11, 
Ма18  ре1п1;  й'аргёв  паШге: 

Мои  сЬег,  11  вега  Ыепкб*  М!;, 
^ио^^ие  еп  т1п1а1ш'е. 

2  Де  81118  ип  зеипе  роШаои 
Епсоге  йап8  1е8  с1а88е8; 
Рот*  8о1,  зе  1е  Й18  8ап8  Гадоп 
Е1;  8а118  1'айе8  дгипасез. 

3  Ош,  И  пе  Ы1  йе  ЬаЫНагй, 
N1  йос1еиг  йе  ЗогЬоппе 

Р1и8  еппиуеих  е1;  р1и8  ЬгаШагй 
^ие  то1-т6те  еп  рег80Ш1е. 

4  Ма  1а111е  к  се11е  (1е8  р1и8  1опд8 
Ьаз!  п'е81;  рот*  ё§а1ее; 

^'а^  1е  1;ет1  Гга18,  1е8  сНеуеих  Ыопйз 
Б*  1а  1ё1е  Ьоис1ёе. 

б      ^'а^те  е*  1е  топйе,  е*  8ои  1'гаса8, 
Де  Ьай  1е  воШийе; 
^'аЫ10гге  е1  погвез,  е*  йёЬа18, 
Б*  иаЛ  воИ  реи  Гёкийе. 
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6  8рес1;ас1е8,  Ьа18  те  р1а18еи<;  Гог1, 
Ш  й'аргёз  та  репзёе 

^е  (Ига!»  се  дие  з'ахте  епсог, 
81 3*6  п'ё1а18  аи  Ьусёе. 

7  Аргёз  сек,  топ  сЬег  аш1, 
Ь'оп  реи*  те  гесоппаИге: 
Ош,  1е1  дие  1е  Ьоп  Вхеи  те  й4, 
^е  теих  1ои]оиг8  рагахкге. 

8  Уга!  йётоп  роиг  Ге8р1ёд1епе, 
Уга!  8ш§е  раг  8а  т1пе, 
Веаисоир  еЬ  1гор  (Гё1оиг(1епе, 
Ма  Му  уоИа  РоисЬкхие, 


Н^«^- 
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XIX. 
ГОРОДОКЪ. 

(Къ  *♦♦). 

Прости  мн-Ь,  милый  другь, 
Двухл-Ьтнсе  молчаиье: 
Писать  теб'Ь  послаиье 
Мн-Ь  было  недосугъ. 

5         На  тройкЬ  иринесенной 
Изъ  родины  смиренной 
Въ  ве.гак1й  градъ  Петра, 
Отъ  утра  до  утра 
Два  года  все  кружился 

10         Безъ  д'Ьла  въ  хлонотахъ, 
З-Ьвая  веселился 
Въ  театрЬ,  па  пирахъ; 
Не  в^далъ  я  покоя, 
Увы,  ни  на  часокъ, 

15         Какъ  будто  у  налоя 

Въ  велик1й  четвертокъ 
Измученный  дьячокъ. 
Но  слава,  слава  Богу! 
На  ровную  дорогу 

20         Я  вы'Ьхалъ  теперь; 
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Ужь  вытолкадъ  за  дверь 
Заботы  и  печали, 
Который  играли  — 
Стыжусь  —  столь  долго  мной, 

25  и  ВЪ  ТИШИН*  святой, 

ФИЛОСОФОМЪ  Л'ЬНИВЫМЪ, 

(Упу  шума  вдалеке 
Живу  я  В1>  городке;, 
Безв1;стпостью  счастливомъ. 

30         Я  панялъ  свгЬтлый  домъ: 

Съ  диваномъ,  съ  камелькомъ 
Три  комнатки  простыя; 
Бъ  нихъ  злата,  бронзы  н'1>гь, 
И  ткани  вынисныя 

35         Не  кроюгь  ихъ  паркетъ; 
Окошки  ВЪ  садъ  веселый, 
Гд1>  ЛИНЫ  нрестар1Ьлы 
(^ъ  черемухой  цв^;тутъ, 
ГдЬ  мн'Г,  ВЪ  часы  полдневны 

40         Березокь  своды  темны 
Нрохладну  сЛ»нь  даюгь, 
ГдЬ  ландышъ  бГлоснЬжной 
Сплелся  съ  Ф1алкой  нужной, 
И  быстрый  ручеекъ, 

45         Въ  струяхъ  нес>1  цвЬтокъ, 
Невидимый  для  взора, 
Лепеч(5тъ  у  забора. 
Зд-Ьсь  добрый  твой  поэгь 
Л?,ивегь  благополучно, 

50         Не  ходить  ВЪ  модный  скЬгь, 
На  улип:Ь  кареп» 
Не  сльппитъ  стукъ  докучной; 
Зд-Ьсь  грома  вовсе  1гЬтъ: 
Лишь  изрЬдка  темега 
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бб         Скриплть  по  мостовой, 

Иль  путшткъ,  въ  домикъ  мой 
Пришедъ  искать  ночлега, 
Дорожною  клюкой 
Въ  калитку  постучится. . . 

60  Блажепъ,  кто  веселится 

Въ  поко'Ь,  безъ  заботь, 
Съ  кЬмъ  въ  тайй  Фебъ  дружится 
И  м{иеньк1Й  Эротъ! 
Блажепъ,  кто  на  простор*, 

65         Въ  укромпомъ  уголк!;, 
Не  думаетъ  о  горЬ, 
Гуляетъ  въ  колпак^;, 
Пьегь,  Ьсгь,  когда  захочетъ, 
О  гост!;  не  хлопочегь! 

70         Никто,  никто  ему 
Л'Ьниться  одному 
Въ  постели  не  лгЬшаетъ; 
Захочегь  —  аонидъ 
Толпу  къ  себ-Л  счываетъ; 

75         Захочегь  —  сладко  спить, 
На  Риомова  склоняясь 
И  тихо  забываясь. 
Такъ  я,  мой  милый  другъ, 
Теперь  расположился, 

80         Съ  толпой  безстыдпыхъ  слугъ 
На  вЫя  распростился. 
Укрывшись  въ  кабинетъ, 
Одинъ  я  не  скучаю 
И  часто  ц'Ьлый  св-Ьтъ 

85         Съ  восторгомъ  забываю. 
Друзья  мн^Ь  —  мертвецы, 
Парнасск1е  жрецы: 
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Надъ  полкою  простою, 
Подъ  топкою  таФтою, 

90         Со  вшой  они  живутъ; 
Швцы  краснорЬчивы, 
Прозаики  шутливы 
Въ  порядкЬ  стали  тутъ, 
Сьшъ  Мома  и  Минервы, 

96         Фернейск1Й  злой  крикупъ, 
Поэтъ  въ  поэтахъ  первый, 
Ты  зд'Ьсь,  сЬдой  шалунъ ! 
Онъ  Фебомъ  былъ  воспитанъ, 
Изъ  д'Г^тства  сталъ  П1итъ; 

100         ВсЬхъ  больше  пере^гатап'ь, 
Вс'Ьхъ  мен1;е  томить; 
Соперпикъ  Эврипида, 
Эраты  н'Ьжный  другъ, 
Арьоста,  Тасса  внукъ  — 

105         Скажу  ль? . .  Отецъ  <(1^ндида»! 
Опъ  —  все:  всзд-Ь  великъ 
Единственный  старикъ. 
На  иолкЬ  за  Вольтеромъ 
Вергал1Й,  Тассъ  съ  Гомеромъ, 

110         Вс'Ь  вм1.сгЬ  предстоять. 
Въ  чась  утренн1й  досуга 
Я  часто  другъ  огь  друга 
Люблю  ихъ  отрывать. 
Питомцы  юныхъ  грац1Й, 

115         Съ  Державинымъ  ]ютомъ 
Чувствигельный  Горац1Й 
Является  вдвоемъ. 
И  ты,  11'Ьвеп,ъ  любезной, 
Поэз1ей  прелестной 

120         Сердца  привлекш1й  въ  пл^Ьнъ, 
Ты  зд-Ьс!»,  л-Ьптяй  безнечный, 
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Мудрецъ  простосердечный, 

Вапюша  ЛаФоитеоъ, 

Ты  зд-Ьсь!  И  Дмитревъ  ег]Ьжный, 

125         Твой  вымыселъ  любя, 

Нашелъ  прхютъ  падежный 
Съ  Крьиовымъ  близь  тебя. 
Но  вотъ  —  паперспикъ  милой 
Психеи  златокрьиой! 

130         О,  добрый  Ла^юнтенъ, 

Съ  тобой  онъ  см1>лъ  сразиты^я. . . 
Коль  можешь  ты  дивиться. 
Дивись:  ты  побЬжденъ! 
Воспитанны  Амуромъ, 

135         Вержье,  Парни  съ  Грекуромъ 
Укрылись  въ  уголокъ: 
Пе  разъ  они  вькодятъ 
И  сонъ  отъ  глазъ  отводятъ 
Подъ  ЗИМН1Й  вечерокъ. 

140         Зд1;сь  Озеровъ  съ  Расиномъ, 
Руссо  и  Карамзинъ, 
Съ  Мольеромъ-исполиномъ 
Фонвизинъ  и  Княжнинъ. 
За  ними,  хмурясь  ваяшо, 

145         Ихъ  грозный  аристархъ 
Является  отважно 
Въ  шестнадцати  томахъ: 
Хоть  страшно  стихоткачу 
Лагарпа  вид-Ьть  вкусь, 

1 50         Но  часто — признаюсь  — 
Надъ  нимъ  я  время  трачу. 

Кладбище  обрЬли 
На  самой  нижней  польсЬ 
ВеЬ  школьнически  толки. 
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155         Лежаице  въ  пыди: 
Визгова  сочиненья, 
Глупона  IIса^моII^&нья, 
ИзвЬстныя  творенья, 
Увы,  одпгЬмъ  мышамъ: 

160         Миръ  вечный  и  забвенье 
И  проз*,  и  стихамъ ! 
Но  ими  ограждепну 
(Ты  долженъ  это  знать) 
Я  спряталъ  потаенну 

165         СаФьяпную  тетрадь. 

Сей  свитокъ  драгоц-Ьпный, 
В'Ьками  сбереженный, 
Отъ  члена  русскихъ  силъ, 
Двоюроднаго  брата, 

170         Драгунскаго  солдата, 
Я  даромъ  получилъ. 
Ты,  кажется,  въ  сомн^ньи? , 
Не  трудно  отгадать: 
Такъ,  это  —  сочиненьи, 

175         ПрезрЬвппя  печать. 

Хвала  вамъ,  чада  славы, 
Враги  парнасскихъ  узъ! 
О,  князь,  наперсникъ  музъ, 
Люблю  твои  забавы! 

180  Люблю  твой  К0ЛК1Й  СТИХЪ 

Въ  послан1яхъ  твоихъ, 
Въ  сатирЬ  знанье  св^Ьта 
И  слога  чистоту, 
И  въ  рЬзвости  куплета 

185  ИгрИВу  остроту. 

и  ты,  насАг{;шникъ  смелый, 
Въ  ней  м-Ьсто  получилъ. 
Чей  въ  ад*  стихъ  веселый 
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Поэтовъ  раздражилъ, 
190         1^акъ,  въ  юношески  л-Ьты, 

Въ  волнахъ  туманной  Леты 

Ихъ  гуртомъ  потопилъ! 

И  ты,  замысловатый 

Буянова  п'Ьвецъ, 
195         Въ  картинахъ  толь  богатый 

И  вкуса  образецъ! 

И  ты,  шутникъ  безц'Ьнный, 

Который  Мелпомепы 

Котурны  и  кинжалъ 
200         Игривой  Таль'Ь  далъ! 

Чья  кисть  мн*  нарисуетъ, 

Чья  кисть  скомпанируетъ 

Такой  оригипалъ? 

Тутъ,  вижу  я,  съ  Чернавкой 
205         Подтипа  слезы  льетъ; 

Зд^сь  князь  дрожитъ  нодъ  лавкой, 

Тамъ  дремлстъ  весь  сов^Ьтъ; 

Въ  трагическомъ  смятеньи 

Пл^Ьненные  цари, 
210         Забывъ  войну,  сраженьи, 

Играютъ  въ  кубари 

Но  назову  ль  д-Ьтину, 

Что  доброю  порой 

Тетради  половину 
215         Наполнилъ  лишь  собой? 

О  ты,  высотъ  Парнаса 

Бояринъ  небольшой. 

Но  пылкаго  Пегаса 

На'Ьздникъ  удалой, 
220         Намарапныя  оды  — 

Убранство  чердаковъ  — 

Гласить  изъ  роды  въ  роды : 
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Великъ,  великъ  Свистовъ! 
Твой  даръ  ценить  улгЬю, 

225         Хоть,  право,  пе  знатокъ, 
Но  зд-Ьсь  теб'Ь  не  смЬю 
Хвалы  сплетать  в4нокъ: 
Свистовскимъ  должно  слогомъ 
Свистова  воспевать 

230         Но  убирайся  съ  Богомъ! 

Какъ  ты,  въ  том'ь  клясться  радъ, 
Не  стану  я  писать. 

О  вы,  въ  моей  пустын-Ь 

Любимые  творцы, 
235         Займите  же  отнын'Ь 

Безпечности  часы! 

Мой  другъ,  весь  день  я  съ  ними: 

То  въ  думу  углубленъ. 

То  мыслями  своими 
240         Въ  Элиз1Й  препесепъ. 

Когда  же  па  закагЬ 

Посл'Ьдн1Й  лучъ  зари 

Потопетъ  въ  яркомъ  злагЬ, 

И  св1^тлые  цари 
245         Смеркающейся  но1ци 

Плывутъ  по  псбесамъ, 

И  тихо  дремлютъ  рощи, 

И  шорохъ  по  л^самъ, 

Мой  ген1Й  невидимкой 
250         Летаетъ  надо  мной, 

И  я  въ  тиши  ночной 

Сливаю  голосъ  свой 
.  Съ  пастз^пьею  волыпкой. 

Ахъ,  счастливъ,  счастливъ  тотъ, 
255         Кто  лиру  въ  даръ  отъ  Феба 
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Во  цвг&г!  дней  возьметъ! 
Какъ  сжЬлъш  житель  неба, 
Онъ  къ  солнцу  воспарить, 
Превыше  смертныхъ  станетъ, 
260         И  слава  громко  грянетъ: 

«Безсмертенъ  въ  вгЬкъ  П1итъ!» 

Но  ею  шв:Ь  ль  гордиться, 

Но  мн1&  ль  безсмертьемъ  льститься? . 

До  слезь  я  спорить  радь, 
265         Не  бьюсь  лишь  обь  закладь. . . 

1^акь  знать,  и  мн^Ь,  быть  можеть, 

Печать  свою  наложить 

Небесный  Аполлонь? 

С1ЯЯ  горнимь  св^томь, 
270         Безтрепетнымъ  полетомъ 

Взлечу  на  Геликонь. 

Не  весь  я  нредань  тхЬнью: 

Съ  моей,  быть  можеть,  т^Ьнью, 

Полуночной  порой, 
275         Сьшь  Феба  молодой. 

Мой  правнукь  просвещенный, 

Беседовать  придеть 

И,  мною  вдохновенный. 

На  лирЬ  воздохнеть. 

280  Покам-Ьсть,  другь  безп^^нный, 

1^аминомь  осв-Ьщенный, 
Сижу  я  подь  окномь 
Сь  бумагой  и  съ  перомь; 
Не  слава  предо  мною, 

285  Но  дружбою  одною 

я  нынЬ  вдохновень: 

Мой  другь,  я  счастливь  ею. 

Почто  жь  ея  сестрой, 
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Любов1ю  младой, 
290         Напрасно  мамейю? 

Шь  юности  златой 

Вотще  даны  мнЬ  розы, 

И  лить  на  нбки  слезы 

Въ  юдоли,  гд*  расцвкгь,  — 
295         Мой  горестный  ул'Ьлъ? 

Швца  сопутникъ  милой, 

Мечтанье  легкокрыло, 

О,  будь  же  ты  со  мной! 

Дай  руку  сладострастью- 
300         И  съ  чашей  круговой 

Веди  меня  ко  счастью 

Забвен1я  тропой; 

И  въ  часъ  безмолвной  ночи, 

Когда  ленивый  макъ 
305         Покроетъ  томны  очи. 

На  в1&треныхъ  крьиахъ 

Примчись  въ  мой  домикъ  тЬсной, 

Тихонько  постучись 

и  въ  тишине  прелестной 
310         Съ  любимцемъ  обнимись. 

Мечта,  въ  волшебной  сЬни 

Мн^^  милую  яви. 

Мой  свгЬтъ,  мой  добрый  ген1Й, 

Предметъ  моей  любви, 
315         И  блескъ  очей  небесный, 

Л1юищхъ  огнь  въ  сердца, 

И  гращй  станъ  прелестный, 

И  сн*гъ  ея  лица! 

Представь,  что  на  кол^Ьняхъ 
820         Покоясь  у  меня, 

Въ  порьшистыхъ  томленьяхъ 

Склонилася  она 
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Ко  груди  грудью  страстной, 

Устами  на  устахъ; 
325         Горитъ  лицо  прекрасной, 

И  слезы  на  глазахъ. 

Почто  стрЬлой  незримой 

Уже  летишь  ты  вдаль? 

Обманетъ  —  и  пропалъ 
830         Б']^глецъ  невозвратимой! 

Не  сльшштъ  плачъ  и  стонъ, 

И  гд*  крылатый  сонь? 

Изчезнетъ  обольститель, 

И  въ  сердце  —  грусть -мучитель. 

335  Но  все  ли,  милый  другъ, 

Быть  счастья  въ  упоенье? 
И  въ  грусти  томный  духъ 
Находить  наслажденье: 
Люблю  я  въ  л^1тн1й  день 

340         Бродить  одипъ  съ  тоскою, 
Встречать  вечерню  тЬнь 
Надъ  тихою  рЬкою 
И  съ  сладостной  слезою 
Въ  даль  сумрачну  смотрЬть; 

345         Люблю  съ  моимъ  Марономъ, 
Подъ  яснымъ  небосклономъ, 
Близъ  озера  сидеть, 
Гд*  лебедь  белоснежный, 
Оставя  злакъ  прибрежный, 

350         Любви  и  н^ги  полнъ, 
Съ  подругою  своею, 
Закинувъ  гордо  шею, 
Плыветъ  во  злате  волнъ. 
Или,  для  развлеченья, 

855         Оставя  книгъ  ученье, 
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Въ  досужный  ыЕк  часокъ, 

У  добренькой  старушки 

Душистый  пью  чаекъ; 

Не  подхожу  я  къ  ручкЬ, 
360         Не  шаркаю  предъ  ней; 

Она  не  присЬдаетъ, 

Но  тотчасъ  и  вестей 

Мн*  пропасть  наболтаетъ; 

Газеты  собираетъ 
365         Со  всЬхъ  она  сторонъ, 

Все  св^даетъ,  узнаетъ: 

Кто  умеръ,  кто  влюбленъ, 

Кого  жена  по  мод* 

Рогами  убрала, 
370         Въ  которомъ  огород* 

Капуста  1щ6тъ  дала; 

бона  свою  хозяйку 

Не  за  что  наказалъ, 

Антошка  балалайку 
375         Играя  разломалъ,  — 

Старушка  все  разскажетъ; 

Межь  гЬмъ  какъ  юбку  вяжетъ, 

Болтаетъ  все  свое. 

А  я  сижу  смиренно, 
380         Въ  мечтаньяхъ  углубленной. 

Не  слушая  ее. 

На  риомы  удалова 

Такъ  н'Ькогда  Свистова 

Въ  столиц*  я  внималъ, 
385         Когда  свои  творенья 

Онъ  съ  жаромъ  мн*  читалъ. 

Ахъ,  видно  Богъ  пыталъ 

Тогда  мое  терпенье! 
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Иль  добрый  мой  сос^^дъ, 

390         Семидесяти  л*тъ, 

Уволенный  отъ  службы 
Ма1оромъ  отставнымъу 
Зоветъ  меня  изъ  дружбы 
Хл*бъ-соль  откушать  съ  нимъ. 

395         Вечернею  пирушкой 
Старикъ  развеселясь, 
За  дедовскою  кружкой 
Въ  прошедшемъ  углубясь, 
Съ  Очаковской  медалью 

400         На  раненой  груди, 

Восномнитъ  ту  баталью, 
ГдЬ  роты  впереди 
ЛетЬлъ  на  встрЬчу  славы, 
Но  встрЬтился  съ  ядромъ 

405         и  палъ  на  долъ  кровавый 
Съ  булатнымъ  палашомъ. 
Всегда  я  радъ  душою 
Съ  нимъ  время  провождать. 

Но,  Боже,  виноватъ! 

410         Я  каюсь  предъ  Тобою: 
Служителей  Твоихъ, 
Поповъ  я  городскихъ 
Боюсь,  боюсь  бесЬды 
И  свадебны  обЬды 

415         ЗатЁмъ  лишь  не  терплю,  - 
Что  сельскихъ  хереевъ, 
Какъ  папа  худеевъ, 
Я  вовсе  не  люблю, 
А  съ  ними  крючковатый 

420         Подъяческ1Й  народъ, 

Лишь  взятками  богатый 
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И  ябеды  оплотъ. 

Но,  другъ  мой,  если  вскорЬ 

Увижусь  я  съ  тобой, 

425         То  мы  уходимъ  горе 
За  чашей  круговой. 
Тогда,  клянусь  богами 
(И  слово  ужь  сдержу), 
Я  съ  сельскими  попами 

430         Молебенъ  отслужу. 
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XX. 


КОЗАКЪ. 

1  Газъ,  полуночной  норою, 

Сквозь  туманъ  и  мракъ, 
Т>халъ  тихо  надъ  ргЬкою 
Удалой  козакъ. 

2  Черна  шапка  на  бекрен*, 

Весь  жупанъ  въ  пыли, 
Пистолеты  при  кохЬн*, 
Сабля  до  земли. 

3  Верный  конь,  узды  не  чуя, 

Шагомъ  выступалъ; 
Гриву  долгую  волнуя, 
Углублялся  въ  даль. 

4  Вотъ  предъ  нимъ  дв*-три  избушки, 

Выломанъ  заборъ; 
Зд'Ьсь  —  дорога  въ  деревушки, 
Тамъ  —  въ  дремуч1й  боръ. 

5  «Не  найду  въ  л4су  девицы», 

Думалъ  хватъ  Денисъ;  — 
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(сУжь  красавицы  въ  свг]^тлщы 
«На  ночь  убрались». 

6  Шевельну лъ  донецъ  уздою, 

Шпорой  прикольнулъ, 
И  помчался  конь  стрелою, 
Къ  избамъ  завернулъ. 

7  Въ  облакахъ  луна  сребрила 

Дальни  небеса; 
Подъ  окномъ  сидитъ  уныла 
Девица -краса. 

8  Храбрый  видить  красиу  д^ву : 

Сердце  бьется  въ  немъ; 

Конь  тихонько  къ  л-Ьву,  къ  л-Ьву  — 

Вотъ  ули>  подъ  окномъ. 

9  Ночь  становится  темн'Ье, 

Скрылася  луна. 
«Выдь,  коханечка,  скор-Ье, 
«Напои  коня». 

10  —  «И'Ъть^  къ  мужчин*  молодому 

«Страшно  подойти, 
«Страшно  выйти  мн-Ь  изъ  дому, 
«Коню  дать  воды». 

11  —  «Ахъ,  не  бось,  д'Ьвица  красна, 

«Съ  милымъ  подружись!» 
—  «Ночь  красавицамъ  опасна». 
—  «Радость,  не  страшись! 

12  «В-Ьрь,  коханочка,  пустое, 

«Ложный  страхъ  отбрось, 
«Тратишь  время  золотое, 
«Милая,  не  бось! 
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13  «Сядь  на  борзаго;  съ  тобою 

«Въ  далы11Й  '{;ду  край; 
«Будешь  счастлгива  со  мною: 
«Съ  другомъ  всюду  рай». 

14  Что  же  д-Ьвица? . .  Ск.1оннлась, 

Победила  страхъ, 
Робко  ^хать  согласилась: 
Счастливъ  былъ  козакъ. 

15  Поскакали,  полетЬли .... 

Дружку  другъ  любилъ: 
Былъ  ей  в1;ренъ  дв{;  педали, 
Въ  третью  изм'Ьнилъ. 


Къ  стр.   77  текста. 


Липейская  залп. 
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XXI. 


В0СП0МИНАН1Я   ВЪ   ЦАРСКОМЪ   СЕЛЪ. 

Нависъ  покровъ  угрюмой  нощи 

На  свод'Ь  дремлющихъ  небесъ; 
Бъ  безмолвной  тишинб  почили  долъ  и  рощи, 

Въ  (уЬдомъ  туишЛ  дальн1Й  л'Ьсъ; 
Чуть  слышится  ручей,  б4гущ1Й  въ  сЬпь  дубравы, 
Чуть  дышетъ  в*терокъ,  уснувшхй  на  листахъ, 
И  тихая  луна,  какъ  лебедь  величавый, 

Плыветъ  въ  сребристыхъ  облакахъ. 

Плывегь  —  и  бледными  лучами 

Предметы  осв1;тила  вкругъ. 
Аллеи  древнихъ  липъ  открылись  нредъ  очами, 

Проглянули  и  холмъ,  и  лугъ. 
Зд-Ьсь,  вижу,  съ  тополемъ  сплелась  младая  ива 
И  отразилася  въ  кристал*  зыбкихъ  водъ; 
Царицей  средь  нолей  лилея  горделива 

Въ  роскошной  красотЬ  щ^'Ьтетъ. 

Съ  холмовъ  кремнистыхъ  водопады 
Стекаютъ  бисерной  р-Ькой; 
Тамъ  въ  тихомъ  озерЬ  плескаются  наяды 
Его  Л']^иивою  волной; 
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А  тамъ  въ  безмо1В1и  огромные  чертоги, 
На  своды  опершись,  несутся  къ  облакамъ. 
Не  зд'Ьсь  ли  мирны  дни  вели  земные  боги? 
Не  се  ль  Минервы  росской  храмъ? 

4  Не  се  ль  Элиз1умъ  полнощный, 
Прекрасный  царскосельск1й  садъ, 

Гд1^,  льва  сразивъ,  почилъ  орелъ  Росс1и  мощный 

На  лон-Ь  мира  и  отрадъ? 
Увы,  промчалися  тЬ  времена  златыя, 
Когда  подъ  скипетромъ  Велик1я  Жены 
В-Ьпчалась  славою  счастливая  Росс1Я, 

Цв'Ьтя  подъ  кровомъ  тишины! 

5  Зд*сь  каждый  шагъ  въ  душ*  рождаетъ 
Воспоминанья  прежнихъ  Л'Ьгь; 

Воззр-Ьвъ  вокругъ  себя,  со  вздохомъ  россъ  в^щаетъ: 

«Изчезло  все,  Великой  п-Ьтъ!» 
И  въ  думу  углубленъ,  падъ  злачными  брегами 
Сидить  въ  безмолв1и,  склоняя  в^Ьтрамъ  слухъ. 
Протекш1Я  л^та  мелькаютъ  предъ  очами, 

И  въ  тихомъ  восхищеньи  духъ. 

о  Онъ  видить :  окруженъ  волнами, 

Надъ  твердой,  мшистою  скалой 
Вознесся  памятникъ.  Ширяяся  крылами, 

Надъ  нимъ  сидитъ  орелъ  младой. 
И  Ц'Ьпи  ТЯЖК1Я,  и  стр1;лы  громовыя 
Вкругъ  грознаго  столпа  трикраты  обвились; 
Кругомъ  П0ДН0Ж1Я  шумя  валы  с]^дые 

Въ  блестящей  п4н'Ь  улеглись. 

7  Въ  тЬни  густой  угрюмыхъ  сосенъ 

Воздвигся  памятникъ  простой. 
О,  сколь  онъ  для  тебя,  Кагульск1Й  брегъ,  поносенъ 
И  славень  родип'Ь  драгой! 


1814.  79 

Безсмертны  вы  во  в^Ькъ,  о,  росски  исполины, 
Въ  бояхъ  воспитанны  средь  бранныхъ  непогодъ! 
О  васъ,  сподвижники,  друзья  Екатерины, 
Пройдетъ  молва  изъ  рода  въ  родъ. 

8  О,  громк1Й  вйкъ  военныхъ  споровъ, 
Свид-Ьтель  славы  росс1янъ. 

Ты  вид'Ьлъ,  какъ  Орловъ,  Румянцовъ  и  Суворовъ, 

Потомки  грозные  славянъ, 
Перуномъ  Зевсовымъ  поб-Ьду  похищали! 
Ихъ  см^лымъ  подвигамъ  страшась  дивился  М1ръ; 
Державинъ  и  Петровъ  героямъ  п-Ьснь  бряцали 

Струнами  громозвучныхъ  лиръ. 

9  И  ты  промчался,  незабвенный, 
И  вскорЬ  новый  в^Ькъ  узрЬлъ 

И  брани  новыя,  и  ужасы  военны: 

Страдать  есть  смертнаго  уд^у[ъ. 
Блеснулъ  кровавый  мечъ  въ  неукротимой  длани 
Коварствомъ,  дерзостью  вЬнчанпаго  царя; 
Возсталъ  вселенной  бичъ  —  и  вскоре  лютой  брани 

Зарделась  грозная  заря. 

10  И  быстрымъ  понеслись  потокомъ 
Враги  на  русск1я  поля. 

Предъ  ними  мрачна  степь  лежип>  во  снЬ  глубокомъ, 

Дымится  кровхю  земля, 
И  села  мирныя,  и  грады  въ  мглЬ  пылаютъ, 
И  небо  заревомъ  одЬлося  вокругъ; 
Л^Бса  дремуч1е  б-Ьгуирхъ  укрываютъ, 

И  праздный  въ  пол1^  ржавить  плух^. 

11  Идутъ.  Ихъ  сил^Ь  нЪтъ  препоны: 
Все  рушатъ,  все  свергаютъ  въ  прахъ, 

И  тЬни  бл1^дныя  погибшихъ  чадъ  Беллоны, 
Въ  во.здушныхъ  съединясь  полкахъ, 
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Въ  могилу  мрачную  нисходятъ  непрестанно 
Иль  бродятъ  по  л^самъ  въ  безмолв1и  ночи. . . . 
Но  клики  раздались.  Идутъ  нъ  дали  туманной! . . . 
Звучать  кольчуги  и  мечи! 

12  Страшись,  о,  рать  иноплеменныхъ: 
Росс1И  двинулись  сыны! 

Возсталъ  и  старъ,  и  младъ;  летятъ  на  дерзновенныхъ, 

Сердца  ихъ  мщеньемъ  возжены. 
Вострепещи,  тиранъ!  Ужь  близокъ  часъ  паденья! 
Ты  въ  каждомъ  ратникЬ  узришь  богатыря; 
Ихъ  ц'Ьль — иль  поб^Ьдить,  иль  пасть  въ  пылу  сраженья 

За  в*ру,  за  царя. 

13  Ретивы  кони  бранью  пышутъ, 
УсЬянъ  ратниками  долъ; 

За  строемъ  строй  течетъ,  всЬ  местью,  славой  дышутъ, 

Восторгъ  во  грудь  ихъ  перешелъ. 
Летятъ  на  грозный  пиръ;  мечамъ  добычи  ищутъ, 
И  се  —  пылаетъ  брань;  на  холмахъ  громъ  гремитъ, 
Въ  сгущенномъ  воздух'Ь  съ  мечами  стр1аы  свищугь, 

И  брызжетъ  кровь  на  пщтъ. 

14  Сразились:  руссшй  —  поб'Ьдитель, 
И  вспять  б-^жнтъ  надменный  галлъ; 

Но  сильнаго  въ  бояхъ  небесный  Вседержитель 

Лучемъ  посл^днимъ  ув^нчалъ: 
Не  зд'Ьсь  его  сразилъ  воитель  посЬд'Ьлый. 
О,  Бородинскхя  кровавьш  поля. 
Не  вы  —  неистовству  и  гордости  пределы: 

Увы,  на  башняхъ  галлъ  Кремля ! 

15  Края  Москвы,  края  родные, 
Гд'Ь  на  зар^Ь  цв^Ьтущихъ  л*тъ 

Часы  безпечности  я  тратилъ  золотые, 
Не  зная  горестей  и  б*дъ. 
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И  вы  ихъ  вид^л,  враговъ  моей  отчизны, 
И  васъ  багрила  кровь  и  пламень  пожиралъ, 
И  въ  жертву  не  принесъ  я  ыщенья  вамъ  и  жизни. 
Вотще  лишь  гн1Ьвомъ  духъ  пылалъ! 

16  Гд'Ь  ты,  краса  Москвы  стоглавой, 
Родимой  прелесть  стороны? 

Гд-Ь  прежде  взору  градъ  являлся  величавой. 

Развалины  теперь  одни. 
Москва,  сколь  русскому  твой  зракъ  унылый  страшенъ! 
Изчезли  здаи1я  вельможей  и  царей, 
Все  пламень  истребилъ;  в-ёнцы  затьмились  башенъ, 

Чертоги  пали  богачей. 

17  И  тамъ,  ГД'Ь  роскошь  обитала 
Въ  с^Ьнистыхъ  рощахъ  и  садахъ, 

ГдЬ  миртъ  благоухалъ  и  липа  трепетала, 

Тамъ  нын*  угли,  пепелъ,  прахъ. 
Въ  часы  безмолвные  прекрасной  хЬтней  нопщ 
Веселье  шумное  туда  не  полетигь; 
Не  блещутъ  ужь  въ  огняхъ  брега  и  св^Ьтлы  рощи: 

Все  мертво,  все  молчигь. 

18  УтЬшься,  мать  градовъ  Росс1и, 
Воззри  на  гибель  пришлеца! 

Отяготела  днесь  на  ихъ  надме1шы  вьш 

Десшща  мстящая  Творца. 
Взгляни:  они  б-Ьгутъ,  озрЬться  не  дерзаютъ. 
Ихъ  кровь  не  престаетъ  въ  сн'Ьгахъ  р'Ьками  течь, 
Б'Ьгутъ  —  и  въ  тьм-Ь  ночной  ихъ  гладъ  и  смерть  срЬтаютъ, 

А  съ  тыла  гонитъ  россовъ  мечъ. 

19  о  вы,  которыхъ  трепетали 
Европы  сильны  племена, 

Оу  галлы  хищные,  и  вы  въ  могплы  пали! . . . 
О,  страхъ!  О,  грозны  времена! 
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Гд^  ты,  любимый  сынъ  и  счастья,  и  Беионы, 
Пред1гЬвш1Ё  правды  гласъ  и  в^ру,  и  законъ? 
Въ  горды1г]^  возмечтавъ  мечемъ  низвергнуть  троны, 
Изчезъ,  какъ  утромъ  страшный  сонъ. 

20  Въ  Парияе]^  россъ!  Гдй  Факелъ  мщенья? 
Поникни,  Галл1я,  главой! 

Но  что  я  зрю?  Герой  съ  улыбкой  нримиренья 

Грядетъ  съ  оливою  златой. 
Еще  военный  громъ  грохочетъ  въ  отдаленье, 
Москва  въ  унын1и,  какъ  степь  въ  полнощной  мгл^^, 
А  онъ  несетъ  врагу  не  гибель,  но  спасенье 

И  благотворный  миръ  земл*. 

21  Достойный  внукъ  Екатсрины, 
Почто  пебесныхъ  аонидъ, 

Кань  нашихъ  дней  пЬвецъ,  славянской  бардъ  дружины, 

Мой  духъ  восторгомъ  не  горитъ! 
О,  еслибъ  Аполлонъ  п1итовъ  даръ  чудесной 
Вл1ялъ  мн'Ь  нын-Ь  въ  грудь!  Тобою  восхищенъ, 
На  лирЬ  бъ  возгрем'Ьлъ  гармошей  небесной 

И  возс1ялъ  во  тьм^^  временъ! 

22  О,  скальдъ  Россш  вдохновенной, 
Восп'Ьвш1Й  ратныхъ  грозный  строй, 

Въ  кругу  друзей  твоихъ,  съ  душой  воспламененной. 

Взгреми  на  &рфЬ  золотой! 
Да  снова  стройный  гласъ  герою  въ  честь  прольется, 
И  струны  трепетны  посьшлютъ  огнь  въ  сердца, 
И  ратникъ  молодой  вскипитъ  и  содрогнется 

При  звукахъ  браннаго  п-^вца! 


-^€^- 


Къ  стр.  82  текста. 
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(Рукопись  я.  к.  Грота,  л.  4  обор.). 
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XXII. 


ЭПИГРАММА. 

(Подражанш  французскону). 

Супругою  твоей  я  такъ  пхЬнился, 
Что  еслибъ  три  въ  удймъ  достались  мн*, 
Подобный  во  всемъ  твоей  жен-Ь, 
То  даромъ  двухъ  я  бъ  отдалъ  сатан1;, 
Чтобъ  третью  лишь  принять  онъ  согласился. 


~ч^- 


XXIII. 

НА  ГРАФА  А.   К.   РАЗУМОВСКАГО. 

Ты  слышалъ  в^Ьсть  смешную? 
Разумникъ  получилъ  в^дь  ленту  голубую. 
—  Богъ  съ  нимъ!  Я  недругъ  никому: 
Дай  Богъ  и  царств1я  небеснаго  ему. 


*н$-1- 
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XXIV. 

НЕСЧАСТ1Е  КЛИТА. 

Внукъ    Тредьяковскаго    Клитъ    гекзаметроиъ    п'&сенки 

пишетъ, 
Противу  ямба,  хорея  злобой  ужасною  дышетъ: 
М-Ьра  простая  С1Я  все  портить,  по  мнйнхю  Клита, 
Смысдъ  затьмеваетъ  стиховъ  и  жаръ  охлаждаетъ  пхита. 
Спорить  о  томъ  я  не  см^ю;  пусть  онъ  безвинныхъ  поносить: 
Ямбъ  охладидъ  риомача,  гекзаметры  жь  онъ  заморозить. 


XXV. 

ЭПИГРАММА  НА  ПОЭМУ  КНЯЗЯ  С.  А.  ШИРИНСКАГО- 

ШИХМАТОВА. 

«Пожарск1й,  Мининъ,  Гермогенъ 
«Или  спасенная  Росс1Я»  — 
Слогь  темень,  важень,  напыщенъ, 
И  тяжки  словеса  пустыя. 
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XXVI. 

ЭПИГРАММА. 

Аристъ  намъ  об-Ьщалъ  трагед1ю  такую, 
Что  всЬ  отъ  жалости  въ  театр*  заревутъ, 

Что  слезы  зрителей  рЬкою  потекутъ 

Мы  ждали  драму  золотую. 
И  что  же?  Дождались  —  и  нечего  сказать, 
Достоинству  ея  нельзя  убавить  в-Ьсу: 
Ну,  право,  удалось  Аристу  написать 
Прежалостну  П1есу. 


1815. 


,.^ 


-ш 


1815. 


I. 


КЪ   ДЕЛЬВИГУ. 

Послушай,  музъ  невинныхъ 
Лукавый  клеветникъ! 
Въ  тиши  полей  пустынныхъ, 
Природы  учеш1къ, 

5         Поэтовъ  грешный  ликъ 
Умножилъ  я  собою; 
И  я  главой  поникъ 
Предъ  милой  суетою. 
Мой  дядюшка -поэтъ 

10         На  то  мн*  далъ  совать 
И  съ  музами  сосваталъ. 
Сначала  я  игралъ, 
Шутя  стихи  маралъ, 
А  тамъ  переписалъ, 

15         А  тамъ  и  напечаталъ, 

И  что  же?  Радъ  не  радъ, 
Но  вотъ  уже  я  брать 
Тому,  сему,  другому. . . 
Что  д'Ьлать!  Виноватъ! 
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20  Из1гЬиыикъ!  Съ  Аподдоноиъ 

Ты,  видно,  за  одно; 
А  мн^  прослыть  Прадоноиъ 
Отныне  суждено: 
Везд^&  б^ды  застану. 

25         Увы  м^,  метроману! 
Куда  сокроюсь  я? 
Изменники  -  друзья 
Невинное  творенье 
Украдкой  въ  городъ  шхютъ, 

30         И  нлодъ  уединенья 

Тисненью  предаютъ  — 
Бумагу  убиваютъ! 
Поэта  окружаюгь 
Съ  улыбкой  остряки: 

35         «Признайтесь,  намъ  сказали, 
«Вы  пишете  стишки? 
«Увид'бть  ихъ  нельзя  ли? 
«Вы  въ  нихъ  изображали, 
«Конечно,  ручейки, 

40         «Конечно,  василечекъ, 
«Л'Ьсочекъ,  в^терочекъ, 
«Барашковъ  и  пдётки.  . .» 

О,  Дельвигъ,  начертали 
Мн*  музы  мой  уд'Ьлъ; 
45         Но  ты  ль  мои  печали 
Умножить  захотЬлъ? 
Межь  лЬни  и  Морфея 
Безпечный  духъ  лехЬя^ 
Еще  хоть  годъ  одинъ 

50  Позволь  МН'б  ПОЛ']&НИТЬСЯ 

и  н^&гой  насладиться: 
Я,  право,  н^ги  сьшъ! 
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А  тамъ,  хоть  н4гь  охоты, 
Но  придутъ  ужь  заботы 

55         Со  всЬхъ  ко  мн'Ь  сторонъ : 
Я  буду  принужденъ 
Съ  журналами  сражаться, 
Съ  газетой  торговаться, 
Съ  ГраФовымъ  восхищаться. 

60         Помилуй,  Аполлонъ! 
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П. 


ЛИЦИН1Ю. 

Лицишй,  зришь  ли  ты :  на  быстрой  колесниц1&, 
Венчанный  лаврами,  въ  блестящей  багрянип:^, 
Сп'бснво  развалясь,  Ветул1Й  молодой 
Въ  толпу  народную  летитъ  по  мостовой? 

5      Смотри,  какъ  ВС*  предъ  нимъ  смиренно  спину  клонягь, 
Смотри,  какъ  ликторы  народъ  несчастный  гонять! 
Льстецовъ,  сенаторовъ,  прелестницъ  длинный  рядъ 
Умильно  всл^^дъ  за  нимъ  стремить  усердный  взглядъ; 
Ждутъ,  ловятъ  съ  трепетомъ  улыбки,  глазъ  движенья, 

10      Какъ  будто  дивнаго  боговъ  благословенья; 
И  д'Ёти  малыя,  и  старцы  въ  сбдинахъ, 
Вс^^  ницъ  предъ  идоломъ  безмолвно  пали  въ  прахъ: 
Для  нихъ  и  сл*дъ  колес  ь,  въ  грязи  напечатленный, 
Есть  н*К1й  памятникъ  почетный  и  священный. 

15      о,  Ромуловъ  народъ,  скажи:  давно  ль  ты  паль? 
Кто  васъ  поработилъ  и  властью  оковалъ? 
Квириты  гордые  подъ  иго  преклонились: 
Кому  жь,  о,  небеса,  кому  поработились? 
Скажу  ль:  Ветул1ю!  Отчизны  стыдъ  моей, 

20  Развратный  юноша  возсблъ  въ  сов^тъ  мужей; 
Любимецъ  деспота  сенатомъ  слабымъ  править. 
На  Римъ  простеръ  яремъ,  отечество  безславить. 
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ВетулШ — римлянъ  царь! . .  О,  стыдъ,  о,  времена! 
Ши  вселенная  на  гибель  предана? 

26      Но  кто  подъ  портикомъ,  съ  поникшею  главою, 
Въ  изорванномъ  плащ')^,  съ  дорожною  клюкою, 
Сквозь  шумную  толпу  нахмуренный  идетъ? 
«Куда  ты,  нашъ  мудрецъ,  другъ  истины,  Даметъ?» 
«Куда  —  не  знаю  самъ.  Давно  молчу  и  вижу. 

30      «На  в^Ькъ  оставлю  Римъ:  я  рабство  ненавижу». 
Лицин1Й,  добрый  другъ,  пе  лучше  ли  и  намъ, 
Смиренно  поклонясь  Фортун^Ь  и  мечтамъ, 
С'Ьдого  циника  примЬромъ  научиться? 
Съ  развратнымъ  городомъ  не  лучше  ль  намъ  проститься, 

35      Гд'Ь  все  продажное:  законы,  правота 

И  консулъ,  и  трибунъ,  и  честь,  и  красота? 
Пускай  Глицер1я,  красавица  младая, 
Равно  вс&мъ  общая,  какъ  чаша  круговая. 
Неопытность  другихъ  въ  наемну  ловить  с*ть: 

40      Намъ  стыдно  слабости  съ  морщинами  им^ть, 
Тщеславной  юности  оставимъ  блескъ  весел1й. 
Пускай  безстыдный  Клитъ,  слуга  вельможъ  Корнел1Й 
Торгуютъ  подлостью  и  съ  дерзостнымъ  челомъ 
Отъ  знатныхъ  къ  богачамъ  ползутъ  изъ  дома  въ  домъ! 

45      я  сердцемъ  римлянинъ;  кипитъ  въ  груди  свобода; 
Во  мн^^  не  дремлетъ  духъ  всликах^о  народа : 
Лицин1й,  посп'Ьшимъ  далеко  отъ  заботь, 
Безумныхъ  мудрецовъ,  обмапчивы^ъ  красоть ; 
Завистливой  судьбы  въ  душ*  презрЬвъ  удары, 

50      Въ  деревню  пренесемъ  отеческ1е  лары! 

Въ  прохладе  древнихъ  рощъ,  на  берегу  морскомъ, 
Найти  не  трудно  намъ  укром[1ый,  свЬтлый  домъ, 
Гдй,  больше  не  страшась  народнаго  волненья, 
Подъ  старость  отдохнемъ  въ  глуши  уединенья. 

65      И  тамъ,  располоясась  въ  уютномъ  уголк'Ь, 

При  дуб^&  пламенномь,  возженномъ  въ  камельк]^. 
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Воспомнивъ  старину  за  д'ёдовсюшъ  Ф1а1011ъ, 
Свой  духъ  воспламеню  жестокимъ  Ювеналомъ, 
Въ  сатире  праведной  порокъ  изображу 
60      И  нравы  сихъ  в^^ковъ  потомству  обнажу. 

О,  Римъ,  о,  гордый  край  разврата,  злодеянья, 
Придетъ  ужасный  день,  день  мщенья,  наказанья! 
Предвижу  грозпаго  ведич1я  конецъ: 
Падетъ,  падетъ  во  прахъ  вселенныя  в^Ьнецъ! 

65      Народы  юные,  сыны  свир^^пой  брани, 

Съ  мечами  на  тебя  подымутъ  мощны  длани 
И  горы,  и  моря  оставить  за  собой 
И  хлынуть  на  тебя  кипящею  р^кой. 
Изчезнетъ  Римь:  его  покроеть  мракь  глубокой, 

70      И  путникь,  уст1)емивь  па  груды  камней  око, 
Воскликнеть,  вь  мрачное  р(и1Д}мье  углублены 
«Свободой  Римь  возрось,  а  рабствомь  погублень!» 
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III. 
БОВА. 

(ОтрЫООКЪ  ИЗЪ  110:)МЫ). 

Часто,  часто  я  бесЬдовалъ 
Съ  болтуномъ  страны  Еллинск1Я 
И  не  см'Ьлъ  осиплылгь  голосомъ 
Съ  Шанеленомъ  и  съ  Риоматовымъ 

б         Восп-Ьвать  героевъ  сЬвера. 
Несрав!1еннаго  Вергил1я 
Я  читалъ  и  перечитывалъ, 
Не  стараясь  подражать  ему 
Въ  н^жныхъ  чувствахъ  и  гармон1И. 

10         Разбиралъ  я  н^мца  Клонштока 
И  не  могъ  понять  премудраго; 
Не  хотЬлъ  я  восн'Ьвать,  какъ  онъ: 
Я  хочу,  меня  чтоб'ь  поняли 
ВсЬ  отъ  мала  до  великаго. 

15         За  Мильтономъ  и  Камоэнсомъ 
Опасался  я  безъ  крилъ  парить, 
Не  дерзалъ  въ  стихахъ  безсмысленныхъ 
Въ  сераФимовъ  жарить  пушками, 
Съ  сатаною  обитать  въ  раю, 

20         Иль  святую  Богородицу 

Вм^сгЬ  славить  съ  Афродитою : 
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Не  бывадъ  я  гр^ховодникомъ. 
Но  вчера,  въ  архивахъ  рояся, 
Отыскалъ  я  книжку  славную, 

25         Золотую,  незабвенную, 
Катехизисъ  остроум1я, 
Словомъ  —  «Жанну  Орлеанскую», 
Прочиталъ  —  и  въ  восхшцен1И 
Про  Бову  пою  царевича. 

30         О,  Вольтеръ,  о,  муясъ  единственный, 
Ты,  котораго  во  Фрапщи 
Почитали  богомъ  п^К1имъ, 
Въ  РгогЬ  дьяволомъ,  антихристомъ, 
Обезьяною  въ  Саксон1н, 

35         Ты,  который  на  Радип^ева 

Кинулъ  было  взоръ  съ  улыбкою, 
Будь  теперь  моею  музою! 
Шть  я  тоже  вознам'Ёрился, 
Но  сравняюсь  ли  съ  Радищевыиъ? 

40  Не  запомню,  сколько  л*тъ  спустя 

Посл1Ь  рождества  Спасителя, 
Царь  Додонъ  со  славой  царствовалъ 
Въ  СвгЬтомиргЬ,  сильномъ  город*. 
Царь  Додонъ  в^нецъ  со  скипетромъ 

45         Не  прямой  досталъ  дорогою. 
Но  убивъ  царя  законнаго, 
Бендокира  Слабоумнаго. 
Царь  Додот>  не  Слабоумнаго 
Былъ  достоинъ  злого  прозвиищ, 

50         Но  тирана  неусыпнаго. 

(Онъ  однако  не  им^^  его). 
Л'Ьнь  мн*  всЬ  его  достоинства 
И  пороки  вамъ  показывать; 
Вы  слыхали,  люди  добрые. 
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65         О  цар*,  что  двадцать  п:Ьлыхъ  л^тъ 

Не  сшшалъ  съ  себя  оруж1я, 

Не  сл4залъ  съ  коня  ретиваго, 

Всюду  пролетадъ  съ  победою, 

М1ръ  крещеный  потопил ъ  въ  крови, 
60         Не  щадилъ  и  не  крещенаго 

И,  въ  ничтожество  низверженный 

Александромъ,  грознымъ  ангеломъ, 

Жизнь  проводить  въ  унижен1И 

И,  забытый  всЬми,  кличется 
65         Нын^Ь  Эльбы  императоромъ. . . 

Вотъ  таковъ-то  былъ  и  царь  Додонъ! 

Разъ,  собравъ  бородачей  ссвЬтъ 
(Безбородыхъ  не  любилъ  Додонъ), 
На  престол*  пригорюнившись, 
70         Произнесъ  онъ  имъ  такую  р-Ьчь: 

«Вы,  которые  сов1Ьтами 
«Облегчали  тяжесть  скипетра, 
«Услаждали  участь  царскую 
(Не  горька  она  была  ему), 
76         «Мудрые  друзья,  сподвижники! 

«Къ  вамь  прибегнуть  я  рЬшаюся: 
«Что  мн+>  двигать  нын*?  Слушайте!» 

ВсЬ  привстали,  важно  хмуряся. 
Низко,  низко  поклонилися 
80         и,  поправя  усъ  и  бороду, 
ОЬли  на  скаш>и  дубовыя. 

«Вамъ  известно»,  продолжалъ  Додонъ,  — 
«Что  искусствомъ  и  ненравдою 
«Я  достигъ  престола  шаткаго 
85         «Бендокира  Слабоумнаго, 

«Сочетался  съ  Милитрисою, 
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«Милой  женкой  Бендокировой, 
«И  1гь  темницу  посадидъ  Бову, 
с(  Принца  крови,  сына  царскаго. 

90         ссЛегче,  легче  захватить  бьио 
«Слабоуинаго  златой  в^нецъ, 
«Ч^мъ,  надйвъ  в^^нецъ  на  голову, 
«За  собою  удержать  его. 
«Вотъ  уже  пародъ  безсмысленный, 

95         «Ходя  въ  праздники  по  улицамъ, 
«Межь  собой  не  разъ  говаривалъ: 
«Дай,  Богъ,  помочь  королевичу!» 
«Б^дь  Бова  уже  не  маленьк1й, 
«Не  въ  отца  своей  головушкой; 

100  «Нужды  н^тъ,  что  за  рЬшеткою: 
«Онъ  моимъ  опасенъ  замысламъ. 
«Что  мнЬ  д'Ьлать  съ  нимъ,  скажите  мн*?» 

Все  собранье  призадумалось, 
Бс']^  въ  молчаньи  потупили  взоръ. 

105         То-то,  право,  золотой  совЬтъ: 
Не  болтали  зд-Ьсь,  а  думали. 
Лрзаморъ,  мужъ  старый,  опытный, 
Ротъ  открылъ  было  (совЬтовать 
Знать  хотЬлось  посЬд-Ьлому), 

по         1^омко  крякнулъ,  но  одумался 
И  въ  молчаньи  закусилъ  языкъ. 
Ко  лбу  перстъ  приставя  тщательно. 
Лекарь,  славный  Эскулапа  внукъ, 
ЭзельдорФъ,  обритый  весь,  зЬвалЪу 

115         Табакеркою  поскрипывалъ. 

Но  молчалъ:  своей  премудрости 
Он-ь  предъ  ВСЕМИ  не  показывалъ. 
Бихромахъ,  Полканъ  съ  Дубынею, 
Стражи  трона,  славны  рыцари. 
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120         ВсЬ  сид'Ьли,  будто  вкопаны. 

Громобурь,  изв-Ьстпый  силою, 

Но  умомъ  непроницательный, 

Думадъ,  думалъ  и  нечаянно 

Задремалъ  и  захра1гЬлъ  въ  углу. 
125         Что  нрюгЬра  .1учи1е  д-Ьйствуетъ? 

Что  людьми  сильп-Ьй  ворочаетъ? 

Вотъ  зевнули  подъ  перчаткою 

Храбрый  Мировзоръ  С1>  Ивашкою 

И  Полканъ,  и  Арзаморъ  сЬдой 
130         И  ко  груди  приклонилися 

1'ихо  головами  буйными. 

Глядь  —  съ  Додономъ  задремалъ  совЬгь, 

Захрапели  мпогомыслящи ! 

Долго  спать  было  сов^тпикамъ, 
135         Еслибъ  1гЬмцу  НО  пришлось  изъ  рук7» 

Табакерку  на  полъ  выронить; 

Табакерка  нокатилася 

И  о  шпору  вдругъ  ударилась 

Громобуря,  кр-Ьнко  снавптго, 
140         Загрем1Ьла,  раздвоилася, 

ОтлегЬла  въ  разны  стороны. 

Храбрый  воинъ  нробуждается, 

Озираетъ  все  собрап1е; 

Между  тЬмъ  табакъ  ра:^сьша.1ся, 
145         Къ  носу  рыцаря  подъем лется, 

И  чихнулъ  герой  съ  досадою, 

Такъ  что  своды  потрясаются, 

Окна  всЬ  дрожать  и  сыплются, 

И  на  петляхъ  двери  хлонаюп». 
160         Пробуждается  собранхе. 

«Чт5  ту'гь  д)'мать?))  закричалъ  герой.  — 
«Царь,  Бова  тебЬ  не  !1адобенъ, 

7* 
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«Ну,  и  къ  чорту  королевича! 
«1**шено  —  ему  въ  живыхъ  не  быть! 
155         «Посд*,  братцы,  вы  разсудите, 

«ТСакъ  съ  нимъ  надобно  разделаться». 
Т^мъ  и  кончилъ:  храбры  воины 
РЬчи  любятъ  лаконически. 

«Ладно,  мы  тебя  посдушаемъ», 
1С0         Царь  промодвилъ  потянувшися ;  — 
«Завтра,  други,  мы  увидимся, 
«А  теперь  ступайте  всЬ  домой». 

Оплошалъ  Додонъ  отсрочкою; 
Не  твердилъ  онъ  в^рно  въ  азбуке: 

1С5         «Не  откладывай  до  завтраго, 

«Что  сегодня  можешь  выполнить». 
Газошлися  всЬ  придворные. 
Ночь  межь  гЬмъ  уже  сгущалася; 
Царь  Додонъ  въ  постелю  царскую 

170         Вм1;ст6  съ  милой  легъ  супругою, 
Съ  несравненной  Милитрисою, 
Къ  ней  спиною  повернувшися: 
Въ  эту  ночь  его  величеству 
Не  играть,  а  спать  хогЬлося. 

175  Милитрисина  служаночка, 

Зоя,  молодая  д-Ьвица, 
Лнгелъ  станомъ,  взоромъ,  личикомъ, 
Б^лой  ручкой,  н{;жной  ножкою, 
Съ  госпожи  снявъ  платье  шелково, 

180         Юбку,  чепчикъ,  ленты,  кружева. 

Все  подъ  ключъ  въ  комодЬ  спрятала 
И  пошла  тихонько  въ  д'Ьвичью. 
Там1>  она  сама  разд^лася. 
Подняла  съ  трудомъ  окошечко 
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186         И  легла  въ  постель  пуховую, 

Ожидая  друга  милаго, 

Св^Ьтозара,  пажа  царскаго: 

Къ  темной  ночк-Ь  обещался  онъ 

Изъ  окна  прыгнуть  къ  ней  въ  комнату. 
100        Ждетъ,  пождетъ  дЬвида  красная  — 

Н-Ьтъ  какъ  н'Ьтъ  все  друга  милаго. 

Чу!  Бьетъ  полночь.  Что  ;ке  Зоинька? 

Видит-ь:  входятъ  къ  ней  въ  окошечко. 

Кто  же?  Другъ  ли  сердца  нЬжнаго? 
195         Шгь,  совс'Ьмъ  НО  ТО,  читатсли! 

Видитъ  Зоя  привид1,п1е : 

Старичишка  съ  длинной  птнкою, 

Въ  балахон'Ь  вм-Ьсто  мант1и, 

Опоясанный  мочалкою; 
200         Видъ  противный:  глазъ  на  вь!кагЬ, 

Ротъ  разинуть,  зубы  скалятся, 

Уши  длинныя,  ослиньш 

Надъ  плечами  громко  хлопаютъ. . . 

Зоя  смотритъ  и  со  трепстомъ 
205         Узнаегь  она,  читатели, 

Бендокира  Слабоум[1аго. 

Трепетна,  смятенья  полная, 

Стала  на  колЬни  Зоинька, 

Съединила  ручку  съ  ручкою, 
210         Потупила  очи  ясныя, 

Прочита.1а  скорымъ  шопотомъ 

«Отче  нашъ»  и  «Богородицу» 

И  тихохонько  промолвила: 

«Что  я  вия^у?  Боже,  Господи, 
215         «о,  Никола,  Савва  мученикъ, 

«ОсЬпите  беззащитную! 

«Ты  ли  это,  царь  нашъ  батюшка? 
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«Отчего,  скажи,  <хггавЕ.гь  ты 
«НьиИ^  царств1е  небесное?» 

220  Страннымъ  св^томъ  освгЬтившнся. 

Т-Ьнь  рекла  прекрасной  Зоиныг]^: 
«Зоя,  Зоя,  не  страшись,  мой  свг1тъ! 
«Не  пугать  тебя  мн*  хочется, 
«Не  на  то  сюда  явился  я 

225         «Съ  того  свгбта  привид*н1емъ. 
«Весело  пугать  живыхъ  людей, 
«Но  М0Г5'  ли  веселиться  я, 
«Если  сьша  Бендокирова, 
«Милаго  Бову  царевича, 

230         «На  кострЬ  изжарить  завтра  же?» 

Б{;дный  царь  заплакалъ  жалобно; 
Больно  стало  доброй  д'Ьвушк1Ь. 

«Ч-Ьмъ  могу,  скажи,  помочь  тебЬ? 
«Я  во  всемъ  теб-Ь  покорствую». 

235  «Ботъ  что  хочется  мн*,  Зоинька: 

«Изъ  темницы  сына  выручи 
«И  сама  въ  жилище  мрачное 
«Сядь  на  м*сто  королевича, 
«Пострадай  ты  за  певиннаго; 

240         «Поклонюсь  теб'Ь  низехонько 
«И  скажу:  спасибо,  Зоинька!» 

Зоинька  тутъ  призадумалась: 
Это  жестко  ей  казалося; 
Но  им]^  чувства  н'1Ькныя, 
245         Зоя  въ  таЙЕЛ  согласилася 
На  такое  предложеше. 

Так'1,,  ты  правъ,  оракулъ  Франщи, 
Говоря,  что  жены,  слабый 
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Противъ  стрЬлъ  Эрота  юнаго, 
260         Вс*  им^ютъ  душу  добрую, 
Сердце  1гЬжно- непритворное. 

«Но  скажи,  о,  царь  возлюбленный», 

Зоя  молвила  покойнику,  — 

«1^къ  могу  —  пу,  посуди  ты  самъ, 
255         «Пренестись  въ  темгацу  мрачную, 

«Гд-Ь  горюетъ  твой  любезный  сынъ? 

«Пятьдесятъ  отборныхъ  воиновъ 

«Днемъ  и  ночью  стерегутъ  его. 

«Мп-Ь  ли,  слабой,  робкой  женщинЬ, 
260         «Обмануть  ихъ  очи  зорюя?» 

«Будь  спокойна,  случай  найдется; 
«Поклянись  лишь  только,  милая, 
«Не  отвергнуть  сего  случая, 
«Если  самъ  теб'Ь  представится». 

265  «Я  клянусь»,  сказала  д'Ьвица. 

Въ  мигъ  изчезло  привид-Ьнхе, 

Изъ  окошка  быстро  вылетЬвъ. 

Воздыхая  тихо,  Зоинька 

Опустила  тутъ  окошечко 
270         и,  въ  постели  успокоившись, 

Скоро,  скоро  сномъ  забылася! 
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IV. 

НАПОЛЕОНЪ   НА   ЭЛЬЕФ. 

Вечерняя  заря  ъъ  пучи1гЬ  догорала, 

Над1>  мрачной  Эльбою  носилась  тишина, 

Сквозь  тучи  бл-Ьдныя  тихонько  проб'Ьгала 
Туманная  луна; 
б      Уже  на  западе,  сйдой,  од-Ьтый  мглою, 

Съ  равниной  сигахъ  водъ  сливался  небосклонъ. 

Одииъ  во  тьмЬ  Н0Ч1ЮЙ  надъ  дикою  скалою 
Сид-Ьлъ  Наполеонъ. 

Бъ  ум+.  губителя  гЬсни.1Ись  мрачны  ,1умы ; 
10      Онъ  новую  въ  мечтахъ  Европ*  ц-Ьпь  кова.гь 

И,  къ  дальнимъ  берегамъ  возведши  азоръ  уп)юмый, 
СвщЛпо  нрошенталъ: 

«Вокругъ  меня  все  мертвымъ  сномъ  почи.1о, 

«.1егла  въ  туманъ  пучина  бурныхъ  волнъ, 
15      «Не  выплыветъ  ни  утлый  въ  море  челнъ, 

«Ни  гладный  зв^рь  не  взвоетъ  надъ  могилой. 

«Я  зд-Ьсь  одииъ,  мятежной  думы  полнъ 

«О,  скоро  ли,  пан-Ьнясь  нодъ  рулями, 

«Меня  номчигь  покорная  волна, 
20      «И  спящих ь  водъ  прервется  тишина? . . 

«Волнуйся,  ночь,  надъ  эльбскими  скалами, 

«Мрачнее  тьмись  за  тучами,  лу!1а! 

«Тамъ  ж.^тъ  меня  безстрашныя  дружины; 

«Уже  согплись,  улсе  сомкнуты  въ  строй, 
25      «Ужь  М1ръ  лежитъ  въ  оковахъ  предо  мной! 

аЩуеилу  я  къ  вамъ  сквозь  черный  пучины 
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«И  гряну  вновь  погибельной  грозой, 
«И  вспыхнетъ  брань!  За  галльскими  орлами 
«Съ  мечемъ  въ  р^^{аxъ  поб-Ьда  полетитъ, 
30      «Кровавый  токъ  въ  долинахъ  закипитъ, 
«И  троны  въ  прахъ  низвергну  я  громами 
«И  сокрушу  Европы  дивной  щитъ! . . 
«Но  вкругъ  меня  все  мертвым ь  сномъ  почило, 
«Легла  въ  тумань  пучина  бурных7>  волнъ, 
35      «Не  выплывегь  ни  утлый  въ  море  челнъ, 
«Ни  гладный  звЬрь  не  взвоетъ  надъ  могилой: 
«Я  зд'Ьсь  одинъ,  мятежной  думы  нолнъ. . . . 

«О,  счастье,  злобный  обольститель, 
«И  ты,  какъ  сладк1Й  сонъ,  сокрылось  отъ  очей, 
40  «Средь  бурей  тайный  мой  хранитель, 

«И  верный  п-Ьстунъ  съ  юныхъ  дней! 
«Давно  ль  невидимой  стезею 
«Меня  ко  тропу  ты  вело 
«И  скрыло  дерзостной  рукою 
45  «Въ  в-Ьнцахъ  лавровое  чело! 

«Давно  ли  съ  трепетомъ  народы 
«Несли  мн1Ь  робко  дань  свободы, 
«Знамена  чести  преклони; 
«Дымились  громы  вкругъ  меня, 
50  «И  слава  въ  блескЬ  надъ  главою 

«Неслась,  прикрывъ  меня  крыломъ! 
«Но  туча  грозная  нависла  надъ  Москвою, 

«И  грянулъ  мести  громъ! . . 
«Полнощи  царь  шадой,  ты  двигнулъ  ополченья, 
55      «и  гибель  всл1Ьдъ  пошла  кровавымь  знаменамъ. 
«Отозвалось  могущаго  паденье: 
«И  миръ  земл-Ь,  и  радость  нсбесамъ, 
«А  мя'Ь  —  позоръ  и  заточенье! 
«И  раздробдепъ  мой  звонк1Й  щитъ, 
60  «Не  блещетъ  шлемъ  на  пол-Ь  браней. 
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«Въ  прибрежномъ  злакЬ  мечъ  забыть 
«И  т>'склетъ  на  т^'мап'Ь. 
«И  тихо  все  К[)угомъ.  Въ  безмолв1И  ночей 
«Ианрасно  чудится  мн-Ь  смерти  завыванье 
65  «И  стукъ  блистающихъ  мечей, 

«И  ладшихъ  ярое  стенанье: 
«Лишь  идещ^щимъ  волнамъ  внимаетъ  жадный  слухъ. 
«Умолкъ  сражен1й  кликъ  знакомый, 
«Вражды  кровавой  гаснуть  громы, 
70  «И  Факелъ  мщен1я  потухь. 

«Но  блйзокъ  часъ,  грядеть  минута  роковая! 
«Уже  летитъ  ладья,  гд*  грозный  тронь  сокрыть; 
«Кругомь  простерта  мгла  густая, 
«И  взоромь  гибели  сверкая, 
75      «Бл'Ьдн'Ью1Ц1й  мятежь  па  палуб-Ь  сидить. 

«Страшись,  о,  Галл1я!  Европа,  мщенье,  мщенье! 
«Рыдай,  твой  бичь  возсталь  —  и  все  надеть  во  прахь, 
«Все  сгибнеть,  и  тогда,  вь  всеобщемь  разрушеньЬ, 
«Царемь  возсяду  на  гробахь!» 

80         Умолкъ.  На  небесахь  лежали  мрачны  гЬни, 

И  м-Ьсяцъ,  дальнихь  тучь  нокинувь  темны  сЬни, 

Дрожанцй,  слабый  св^^ть  на  западь  из.тиваль; 

Восточная  звезда  играла  вь  океан'Ь, 

И  зр^ася  ладья,  б^Ьгущая  вь  тумане 
85      Подь  сводомъ  эльбскихь  грозныхь  скаль. 

И  Галл1я  тебя,  о,  хищникь,  ос^Ьнила! 

Поб^гли  сь  тренетомь  законные  цари. 

Но  зришь  ли?  Гаснеть  день,  мгновенно  мгла  сокрыла 
Лицо  пылающей  зари; 
90      Простерлась  тишина  падь  безд!10ю  сЬдою, 

Мрачится  неба  сводь,  гроза  во  мгл*!  висить. 

Все  смолкло Трепепщ,  погибель  падь  тобою, 

И  жреб1Й  твой  еще  сокрыть. 


1815.  107 


СТАРИКЪ. 

Ужь  я  не  хоть  любовникъ  страстной, 
Кому  дивился  прежде  сйтъ : 
Моя  весна  и  л^Ьто  красно 
На  в*къ  прошли,  нроналъ  и  сл'Ьдъ. 
Амуръ,  богъ  возраста  младова! 
Я  твой  служитель  в1Ьрпый  былъ; 
Ахъ,  еслибъ  могъ  родиться  снова, 
Ужь  такъ  ли  бъ  я  теб-Ь  служилъ! 


108  1815. 


VI. 


РАЗСУДОКЪ   И   ЛЮБОВЬ. 

Младой  ДаФнисъ,  гоняясь  за  Доридой, 
«Постой»,  кричалъ,  —  «прелестная,  постой! 
«Скажи:  люблю,  и  б1Ьгать  за  тобой 
«Не  стану  я,  клянуся  въ  томъ  Кипридой». 

«Молчи,  молчи»,  Разсудокъ  говорилъ, 

А  плутъ  Эротъ:  «Скажи:  ты  сердцу  мялъ». 
«Ты  сердцу  милъ»,  пастушка  повторила, 
И  йхъ  сердца  огнемъ  любви  зажглись, 
И  па.1Ъ  къ  ногамъ  красавицы  ДаФписъ, 
И  страстный  юоръ  Дорида  потупила. 

«Б-Ьги,  б-Ьги»,  Разсудокъ  ей  твердил'ь, 

А  плуп>  Эроп>:  «Останься»  говорилъ. 
Осталася,  и  трепетной  рукою 
Взялъ  руку  ей  счастливый  пастушокъ. 
«Взгляни»,  сказалъ,  —  «съ  подругой  голубокъ 
«Тамъ  обнялись  подъ  гЬнью  липъ  густою». 

«Б*га,  б*ги»,  Разсудокъ  повторилъ. 

«Учись  отъ  пихъ»,  Эротъ  ей  говорилъ. 
И  н'Ьжная  улыбка  проб'Ьжала 
Красавицы  на  пламенныхъ  устахъ, 
И  вотъ  она  съ  томлентемъ  въ  глазахъ 
Къ  любезному  въ  объятхя  упала. . . 

«Будь  счастлива»,  Эротъ  ей  прошепталъ; 

Разсудокъ  что  жь?  Разсудокъ  ужь  молчалъ. 

^ч-^ 
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VII. 

ГРОБЪ   АНАКРЕОНА. 

Все  въ  таинственномъ  молчапьи; 
Холмъ  од'11Лся  темнотой; 

Ходить  въ  облаЧНОМЪ  С1ЯНЬИ 

ПолулгЬсяцъ  молодой. 

5      Вижу:  лира  надъ  могилой 
Дремлетъ  въ  сладкой  тишин*; 
Лишь  порою  звоиъ  унылый, 
Будто  л'Ьни  голосъ  милый, 
Въ  мертвой  слышится  струн^Ь. 

10      Вижу:  горлица  на  лир*, 

Въ  розахъ  кубокъ  и  в^нецъ. . . 
Други,  зд'Ьсь  поч1етъ  въ  мир* 
Сладостраст1Я  мудрецъ. 
Посмотрите :  на  нор<1»и1уЬ 

16      Оживилъ  его  р^зецъ! 

Зд-Ьсь  онъ  въ  зеркало  глядится, 
Говоря:  «Я  сЬдъ  и  старъ, 
«Жизнью  дайте  жь  насладиться: 
«Жизнь,  увы,  не  в^Ьчпый  даръ!» 

20      Зд-Ьсь,  ноднявъ  на  ли1)у  длани 
И  нахмуря  вал{но  бровь, 
Хочетъ  н-Ьть  онъ  бога  брани. 
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Но  поетъ  одну  любовь. 

Зд-Ьсь  готовится  природ-Ь 
25      Долгъ  П0СХ&ДН1Й  заплатиты 

Старецъ  пляшегь  въ  хоровод'1, 

ЛСажду  просить  утолить. 

Вкругь  любовника  сЬдого 

Д-Ьвы  скачу тъ  и  поютъ; 
30      Онъ  у  времени  скупого 

Крадетъ  н'1сколько  минуть. 

Вотъ  и  музы,  и  хариты 

Въ  гробъ  любимца  увели; 

Плющемъ,  розами  увиты, 
35      Игры  вслЪдъ  за  нимъ  пошли. . . 

Онъ  изчезъ,  какъ  пасла;кденье, 

1{акъ  веселый  сопъ  любви. 

Смертный,  в4къ  твой  —  привид'Ьнье : 

Счастье  р-Ьзвое  лови; 
40      Наслаждайся,  наслаждайся, 

Чаще  кубокъ  наливай. 

Страстью  пылкой  утомляйся 

И  за  чашей  отдыхай ! 
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VIII. 

МОЕ   ЗАВЪ1ЦАН1Е   ДРУЗЬЯМЪ. 

Хочу  я  завтра  умереть 
И  въ  М1ръ  волшебный  наслажденья, 
На  ТИХ1Й  берегъ  водъ  забвенья, 
Веселой  г1;нью  полегЬть. 

б         Прости  на  кЬкъ,  очарованье 
Безпечной  жизни  и  любви! 
Приближьтесь,  о,  друзья  мои: 
Благогов  Ьнье  и  вниманье ! 
Устройте  завтра  и1умный  ходъ, 

10         Несите  радостный  чаши 

На  темный  берегъ  сонныхъ  водъ, 
Гд-Ь  мы  вели  бес1Ьды  наши. 
Зовите  на  посл^дн1Й  пиръ 
Семелы  радостнаго  сына, 

15         Эрота,  друга  нашихъ  лирь, 

Боговъ  и  смертныхъ  властелина. 
Пускай  веселье  приб+>житъ. 
Махая  р-Ьзвою  гремушкой, 
И  насъ  отъ  сердца  разсм'Ьшитъ 

20         За  полной,  п-Ьнистою  кружкой; 
Пускай  игривою  толпой 
Слетяпэ  1ЮДНЫЯ  наши  музы ; 
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Имъ  первый  кубокъ  круговой: 
Друзья,  священны  намъ  ихъ  узы! 

25         До  ранней  утренней  зв1Ьзды, 
До  тихаго  лучей  разсв^та 
Не  выйдутъ  изъ  руки  поэта 
Ф1алы  братской  череды. 
Въ  посхЬдн1Й  разъ  мою  ц:Ьвниц)% 

30         Мечтан1Й  сладостныхъ  п'1вицу, 

Прижму  къ  восторженной  груди  — 
И  брякнуть  не1)стни  золотые 
Въ  завгЬтъ  любви  въ  посл4дн1Й  разъ. 
Гд*  вы,  подруги  молодыя? 

35         Летите!  Дорогъ  смерти  часъ! 

Въ  посл4дн1Й  разъ,  томимый  н*жно, 
Забуду  вгЬчность  и  друзей; 
Въ  посл^дн1Й  разъ  на  груди  снежной 
Упьюсь  отрадой  юныхъ  дней! 

40  Когда  яа>  востокъ  озолотится 

Во  тьм-Ь  денницы  молодой, 
И  б-Ьлый  тополь  озарится. 
Покрытый  утренней  росой, 
Подайте  гроздъ  Анакреона: 

45         Онъ  былъ  учителемъ  моимъ, 
И  я  сойду  путемъ  однимъ 
На  грустный  берегъ  Ахерона. . . 
Простите,  милые  друзья! 
Подайте  руку,  до  свиданья, 

50         И  дайте,  дайте  об-Ьщанье: 
Когда  на  в'Ькъ  укроюсь  я. 
Мое  исполнить  зав1^щанье. 
Приди,  п'Ьвецъ  мой  дорогой, 
Восп'1вш1Й  Вакха  и  Темиру! 

55         Теб'Ь  дарю  я  лЬнь  и  лиру : 
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Да  будутъ  музы  надъ  тобой! 

Ты  не  забудешь  дружбы  нашей, 

О  Пущинъ,  кЬтреный  мудредъ! 

Прими  съ  моей  глубокой  чашей 
со         Увядш1й  миртовый  в']&нецъ. 

Друзья,  вамъ  сердце  оставляю 

И  память  прошлыхъ  красныхъ  дней, 

Окованныхъ  счастливой  л1Ьнью 

На  лож'Ё  маковъ  и  лилей. 
65         Мои  стихи  дарю  забвенью, 

Посл1Ьдн1Й  вздохъ,  о  други,  ей! . . 
На  ТИХ1Й  праздникъ  погребенья 

Я  васъ  обязанъ  пригласить. 

Веселость,  другъ  уединенья, 
70         Билеты  будетъ  разносить. 

Стекитесь  р-Ьзвою  толпою, 

Главы  въ  в1Ьнкахъ,  рука  съ  рукою, 

И  пусть  ца  гроб'Ь,  гд-Ь  п'Ьвецъ 

Изчезнетъ  въ  рощахъ  Геликона, 
76         Напишетъ  б-Ьглый  вашъ  р-бзецъ: 

«Зд'Ьсь  дремлетъ  юноша -мудрецъ, 

«Питомецъ  н'Ьгъ  и  Аполлона». 
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IX. 


ВОДА  И  ВИНО. 

Люблю  я  въ  поддень  воспаленной 
Прохладу  черпать  изъ  ручья 
И  въ  рощ*  тихой,  отдаленной 
СмотрЬть,  какъ  плещетъ  въ  брегъ  струя. 
Когда  жь  вино  въ  края  поскачетъ, 
Нап'1нясь  въ  чаш*  круговой, 
Друзья,  скажите:  кто  не  плачетъ, 
Заран*  радуясь  душой? 

Да  будетъ  проклятъ  дерзновенный, 
Кто  первый  грЬшною  рукой, 
Нечестьемъ  буйньивъ  осл1Ьпленный, 
О,  страхъ,  см^силъ  вино  съ  водой! 
Да  будетъ  проклятъ  родъ  злод'Ья, 
Пускай  не  въ  силахъ  будетъ  пить 
Или,  стаканами  влад'Ья, 
ЛаФитъ  съ  цымлянскимъ  различить! 


^аУ®(§^>^ 
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ПОГРЕБЪ. 

О,  сжальтесь  надо  мною, 
Товарищи,  друзья! 
Красоткой  удалою 
Въ  конецъ  измученъ  я. 

Всечасно  я  тоскую: 
Горька  моя  судьба! 
Несите  жь  круговую. 
Откройте  погреба. 

Тамъ,  тамъ  во  льду  хранится 
Бутылокъ  гордый  строй, 
И  портера  таится 
Боченокъ  выписной. 

Намъ  Либеръ  заикаясь 
Къ  нему  покажетъ  путь; 
Пойдемте  всЬ,  шатаясь, 
Подъ  бочками  заснуть : 

Въ  пихъ  сердца  утЬшепье, 
Награда  для  п-Ьвцовъ, 
•  И  мукъ  любви  забвенье, 
И  жаръ  моихъ  стиховъ. 


8* 
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XI. 
ВОСПОМИНАШЕ. 

(Къ  И.  И.  Пущину). 

Помнишь  ЛИ,  МОЙ  брать  по  чаш^, 
Какъ  въ  отрадной  ти111ин1^, 
Мы  топили  горе  наше 
Въ  чистомъ,  п'Ьнистомъ  вин*!? 

Какъ,  укрывшись  молчаливо 
Въ  нашемъ  темномъ  угол1сЬ, 
Съ  Вакхомъ  нажились  хбниво, 
Школьной  стражи  вдалеке? 

Помнишь  ли  друзей  шептанье 
Вкругъ  бокаловъ  пуншевыхъ, 
Рюмокъ  грозное  молчанье, 
Пламя  трубокъ  грошевыхъ? 

Закип'Ёвъ,  о,  сколь  прекрасно 
Токи  дымные  текли! 
Вдругъ  педанта  гласъ  ужасной 
Намъ  послышался  вдали  — 

И  бутылки  въ  мигъ  разбиты, 
И  бокалы  всЬ  въ  окно. 
Всюду  по  полу  разлиты 
Пуншъ  и  светлое  вино. 
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Уб'Ьгаемъ  торопливо 

Въ  мигъ  изчезъ  минутный  страхъ: 
Щекъ  румяныхъ  цв*тъ  игривой, 
Умъ  и  сердце  на  устахъ, 

Хохотъ  чистаго  веселья, 
Неподвижный,  тусклый  взоръ 
ИзАг]^няли  чадъ  похмелья, 
Сладк1Й  Вакха  заговоръ. 

О,  друзья  мои  сердечны, 
Вамъ  клянуся,  за  столомъ 
Всяк1Й  годъ,  въ  часы  безпечны. 
Поминать  его  виномъ! 
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XII. 

БАТЮШКОВУ. 

1  Въ  иещерахъ  Геликона 
Я  некогда  рожденъ; 

Во  имя  Аиомона 
Тибулломъ  окрещенъ, 
И  св^^тлой  Ипиокреной 
Съ-изд'Ьтства  напоенный, 
^       Подъ  кровомъ  вешнихъ  розъ 
Поэтомъ  я  возросъ. 

2  Веселый  сынъ  Эрихя 
Ребенка  полюбилъ: 

Въ  дни  р&звости  златые 
Мн*  дудку  подарилъ. 
Знакомясь  съ  нею  рано, 
Дудилъ  я  непрестанно; 
Нескладно  хоть  игралъ. 
Но  музамъ  не  скучалъ. 

8  А  ты,  п^&вецъ  забавы 

И  другъ  пермесскихъ  д*въ, 
Ты  хочешь,  чтобы  славы 
Стезею  полетЬвъ, 
Простясь  съ  Анакреономъ, 
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Сн'^^шидъ  я  за  Марономъ 
И  п^хь  при  звукахъ  лиръ 
Войны  кровавый  пиръ. 

Дано  мн*  мало  Фебомъ: 
Охота  —  скудный  даръ; 
Пою  подъ  чуждымъ  небомъ, 
Вдали  домашнихъ  ларъ 
И,  съ  дерзостнымъ  Икаромъ 
Страшась  летать,  не  даромъ 
Бреду  своимъ  путемъ: 
Будь  ВСЯК1Й  при  своемъ! 


-хжк- 
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XIII. 

ЭПИГРАММА. 

Бывало,  прежнихъ  Ать  герой, 
Окончивъ  сдавпу  брань  съ  противной  стороной, 
ПовЬситъ  мечъ  войны  средь  отчесюя  кущи; 
А  трагикъ  нашъ  Бурунъ,  скончавъ  чернильный  бой, 
Пов^^и^ъ  уши. 
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XIV. 
КЪ   И.   И.   ПУЩИНУ. 

4-го  мая. 

Любезный  имсниниикъ, 

о  Пупщпъ  дорогой! 

Прибрелъ  КЪ  теб-Ь  пустынникъ 

Съ  открытою  душой; 
б         Съ  пришельцемъ  обнимися, 

Но  добраго  и^вца 

ВстрЬчать  не  суетися 

Съ  параднаго  крыльца: 

Ояъ  гость  безъ  этикета, 
10         Не  требуетъ  прикЬта 

Лукавой  суеты; 

Прими  жь  его  лобзанья 

И  чистыя  желанья 

Сердечной  простоты! 
16         Устрой  гостямъ  пирушку: 

На  столикъ  вощаной 

Поставь  пивную  кружку 

И  кубокъ  пуншевой. 

Старинный  собутыльникъ, 
20        Забудемся  на  часъ! 
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Пускай  ума  свгЬтиьникъ 
Погасыетъ  нынй  въ  насъ, 
Пускай  старшеь  крьиатый 
Летитъ  на  почтовыхъ! 
25         Наиъ  дорогъ  нить  утраты 
Въ  забавахъ  лишь  однихъ. 

Ты  счастливь,  другъ  сердечный : 
Въ  СП0К0ЙСТВ1И  здатомъ 
Течетъ  твой  вЫъ  безпечный, 

30        Проходить  день  за  днеиь, 
И  ты  вь  бесЬ]в^  гращйу 
Не  зная  черныхь  б*дь, 
Живешь,  какь  жиль  Горац1й, 
Хотя  и  не  поэть. 

85         Подь  кровомь  небогатьшь 
Ты  вовсе  незнакоиь 
Сь  злов&щимь  Иппократоиь, 
Сь  нахмуреннымь  попомь; 
Не  видишь  у  порогу 

40         Толпящихся  заботь; 
Нашли  кь  теб"!  дорогу 
Веселость  и  Эрогь; 
Ты  любишь  звонь  стакановь 
И  трубки  дымь  густой, 

45         и  демонь  метромановь 
Не  властвуеть  тобой. 
Ты  счастливь  вь  этой  долЬ: 
Скажи,  чего  же  болЬ 
МиЬ  другу  пожелать? 

50         Придется  замолчать. . . 

Дай  Богъ,  чтобь  я,  сь  друзьями 
Встречая  сотый  май, 
Покрытый  сединами, 
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Сказалъ  теб'^  стихами: 
бб         «Вотъ  кубокъ,  наливай! 
«Веселье,  будь  до  гроба 
«Сопутникъ  верный  нашъ, 
«И  пусть  умремъ  мы  оба 
«При  стукЬ  иолныхъ  чашъ!» 
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XV. 

П0С1АШЕ  КЪ  ЮДИНУ. 

Ты  хочешь,  шиый  другъ,  узнать 
Мои  мечты,  желанья,  цЪди 
И  ТИХ1Й  гдасъ  простой  свирг&га 
Съ  улыбкой  дружества  внимать. 

б         Но  можно  ль  рЬзвому  поэту, 
Невольнику  мечты  младой, 
Въ  карппг&  быстрой  и  живой 
Изобразить  въ  порядки  св1^ту 
Все  то,  чтб  въ  юности  златой 

10        Воображеше  меЬ  кажетъ! 

Теперь,  когда  въ  поко^Ь  л*нь, 
Укрывъ  меня  въ  пустынну  сЬнь, 
Своею  цйпью  чувства  вяжетъ, 
И  ъ^къ  мой  тихъ,  какъ  ясный  день, 

16        Пустого  нЬги  украшенья 
Не  видя  въ  хияогнЪ  моей, 
Смотрю  съ  улыбкой  сожаленья 
На  пышность  б'Ёдныхъ  богачей 
И,  счастливый  самимъ  собою, 

20         Не  жажду  горы  серебра, 
Не  знаю  завтра,  ни  вчера, 
Доволенъ  скромною  судьбою, 
И  думаю:  «Къ  чему  п^&вцамъ 
«Алмазы,  яхонты,  топазы, 

25  «ПорФирныя  пустьш  вазы, 
с<Драг1я  куклы  по  угламъ? 
«Къ  чему  имъ  сукна  Альб1она 
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«И  пышные  чахлы  Л1она 

«На  модныхъ  креслахъ  и  столахъ? 
30         «Какая  нужда  въ  зеркалахъ 

«И  ложе  шалевое  въ  спальной? 

«Не  лучше  ли  въ  деревне  дальней, 

«Или  въ  смиренномъ  городкб, 

«Вдали  столицъ,  заботь  и  грома 
36         «Укрыться  въ  мирномъ  уголкЬ, 

«Съ  которымъ  роскошь  незнакома, 

«Гд*  можно  въ  праздникъ  отдохнуть? 

О,  если  бы  когда-нибудь 

Сбылись  поэта  сновид']^нья! 
40         Уже  ль  отрадъ  уединенья 

Ему  вкусить  не  суяу^еио? 

МнЬ  видится  мое  селенье, 

Мое  Захарове;  оно 

Съ  заборами — въ  р*к1Ь  волнистой  — 
45         Съ  мостомъ  и  рощею  тЬнистой 

Зерцаломъ  водъ  отражено. 

На  ХОЛМЕ  домикъ  мой;  съ  балкона 

Мог}'  сойти  въ  веселый  садъ, 

Гд*  вм'ЬстЬ  Флора  и  Помона 
50         Цвг]&ты  съ  плодами  мн^^  дарятъ, 

Гд^  старыхъ  кленовъ  темный  рядъ 

Возносится  до  небосклона, 

И  глухо  тополи  шумятъ. 

Туда  зарею  посп'Ьшаю 
55         Съ  смиреннымъ  заступомъ  въ  рукахъ, 

Въ  лугахъ  тропинку  извиваю, 

Тюльпанъ  и  розу  поливаю  — 

И  счастливъ  въ  утреннихъ  трудахъ! 

Вотъ  зд-Ьсь,  подъ  дубомъ  наклоненымъ, 
60        Съ  Горащемъ  и  ЛаФонтеномъ 

Въ  пр1ятныхъ  погруженъ  мечтахъ; 
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Вблизи  ручей  шумитъ  и  скачетъ, 
И  мчится  въ  влажныхъ  берегахъ, 
И  свгбтлый  токъ  съ  досадой  прячетъ 
65         Въ  сосЬднихъ  рощахъ  и  лугахъ. 

Но  вотъ  ужь  полдень.  Въ  светлой  залй 
Весельемъ  круглый  столъ  накрыть: 
ХлЬбъ-соль  на  чистомъ  покрьшалЬ, 
Дымятся  щи,  вино  въ  бокалЬ, 

70         И  щука  въ  скатерти  лежитъ. 
СосЬди  шумною  толпою 
Взошли,  прервали  тишину, 
Садятся;  чашъ  внимаемъ  звону; 
ВсЬ  хвалятъ  Вакха  и  Помону 

75         И  съ  ними  красную  весну. 

Вотъ  кабинетъ  уединенный, 
Гд'Ь  я,  Москвою  утомленный, 
Вдали  обманчивыхъ  красотъ, 
Вдали  нахмуренныхъ  заботь 

80         И  той  волшебницы  лукавой. 
Которая  весь  М1ръ  вертить, 
Въ  трубу  немолчную  гремить 
И  —  помнится  —  зовется  славой. 
Живу  съ  природной  простотой, 

86         Съ  Философической  забавой 

И  съ  музой  рЬзвой  и  младой. . . 
Вотъ  мой  каминъ.  Подъ  вечеръ  темной. 
Осенней  бурною  порой. 
Люблю  подъ  &кв\ю  укромной 

90         Предъ  нимъ  задумчиво  мечтать, 
Вольтера,  Виланда  читать 
Или  въ  минуту  вдохновенья 
Небреяшо  стансы  намарать 
И  жечь  потомъ  свои  творенья. 
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95         Вотъ  зд'Ёсь. . .  Но  быстро  привиденья, 
Родясь  въ  водшебяонъ  Фонар]^, 
На  б^^омъ  полотне  медькаютъ; 
Мечты  находятъ,  изчезаютъ, 
ЬСакъ  т]^нь  на  утренней  зар]^. 

100  Межь  тЬмъ  какъ  въ  кель'Ь  молчаливой 

Во  пл^нъ  отдался  я  мечтамъ, 

Рукой  безпечной  и  л^^нивой 

Разбросивъ  риомы  зд-Ьсь  и  тамъ, 

Я  слышу  топотъ,  слышу  ржанье; 
106         Блеснувъ  узорнымъ  чепракомъ, 

Въ  блестящемъ  ментика  С1янь'Ь 

1^саръ  промчался  подъ  окномъ. . . 

И  гд'Ё  вы,  мирпьш  картины 

Прелестной  сельской  простоты? 
110         Среди  воинственной  долины 

Ношусь  на  крыльяхъ  я  мечты: 

Огни  во  стан-Ь  догораютъ; 

Межь  нихъ,  окутанный  плащомъ, 

Съ  с1Ьдымъ,  усатымъ  казакомъ 
116         Лежу;  вдали  штыки  сверкаютъ, 

Лих1е  ржутъ,  бразды  кусаютъ, 

Да  изрЬдка  грохочетъ  громъ, 

Летя  съ  высокаго  раската. . . 

Трепещетъ  бранью  грудь  моя, 
120         При  блеск'Ь  браннаго  булата 

Огнемъ  пылаетъ  взоръ,  и  я 

Лечу  на  гибель  супостата. 

Мой  конь  въ  ряды  враговъ  орломъ 

Несется  съ  грознымъ  сЬдокомъ, 
125         Съ  размаха  сыплются  удары. . . 

О,  вы,  отеческ1е  лары, 

Спасите  юношу  въ  бояхъ! 
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Тамъ  свищетъ  саблей  онъ  зубчатой, 
Тамъ  киверъ  зыблется  пернатой; 
130         Съ  черкесской  буркой  на  илечахъ 
И  молча  преклонясь  ко  грикЁ, 

Онъ  МЧИТЪ  СТр^ЮЙ  по  скользкой  НИЕЁ 

Съ  цыгарой  дымною  въ  зубахъ. . . 

Но  лаврами  поб]&дъ  увиты, 
135         Бойцы  изъ  чаши  мира  пьютъ; 
Военной  славою  забытый, 
Сп1^шу  въ  смиренный  свой  прштъ, 
Нашедъ  па  пол*  битвъ  и  чести 
Одни  болЬзЕв,  костыли, 
140         На  вгЬкъ  оставивъ  саблю  мести. . . 
Ужь  вижу  въ  сумрачной  дали 
Мой  тЬсный  домикъ,  рощи  темны, 
Калитку,  садикъ,  ближшй  прудъ,  — 
И  снова  я,  ФилосоФъ  скромный, 

145  Укрылся  въ  милый  МН*  11р1ЮТЪ, 

И  М1ръ  забывъ,  и  имъ  забвенный, 
Покой  души  вкушаю  вновь. 

Скажи,  о,  сердцу  другъ  безц'Ьнный: 
Мечта  ль  и  дружба,  и  любовь? 

150         Досел*  въ  рЬзвости  безпечной 
Брели  по  розамъ  дни  мои; 
Въ  невинной  ясности  сердечной 
Не  зналъ  мучешй  я  любви. 
Но  быстро  день  за  днемъ  умчался,  — 

155         Гд*  жь  д^Ьтства  ранше  сл*ды? 
Прелестный  возрастъ  миновался, 
Увяли  первые  цв^бты! 
Ула>  сердце  въ  радости  не  бьется 
При  миломъ  вид**  мотылька, 

160         Что  въ  воздух*!  кружить  и  вьется 
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Съ  дыханьемъ  тихимъ  ветерка; 

И  въ  без110койств1Ь  непонятномъ 

Пылаю,  тхЬю,  кровь  горитъ, 

И  все  языкомъ,  сердцу  внятпымъ, 
165         о  н-Ьжной  страсти  говорить. 

Подруга  возраста  златого, 

Подруга  К1)асныхъ  д-Ьгскихъ  л^;тъ. 

Тебя  ли  вижу,  взоровъ  св*тъ, 

Др}тъ  сердца,  милая  ***? 
170         Везд*  со  мною  образъ  твой, 

Везд-Ь  со  мною  призракъ  милый : 

Во  тьмЬ  полуночи  унылой, 

Въ  часы  денницы  золотой. 

То  на  копц*  аллеи  темной 
175         Вечерней  тихою  порой 

Одну,  въ  задумчивости  томной. 

Тебя  я  вижу  предъ  собой. 

Твой  шалью  стапъ  не  покровенный, 

Твой  взоръ,  на  груди  потупленный, 
180         Въ  щекахъ  любви  стыдливый  цв^Ьтъ. . . 

Все  тихо,  брежжетъ  лунный  св-Ьтъ; 

Нахмурясь  тополь  шевелится ; 

Ужь  сумракъ  т}хклой  пеленой 

На  холмы  дальн1е  ложится, 
185         и  зав^съ  рощицы  струится 

Надъ  тихо  спящею  волной. 

Осеребренною  луной. 

Одна  ты  въ  роищцЬ  со  мною. 

На  костыли  мои  склонясь, 
190         Стоишь  подъ  ИВОЮ  густою, 

и  в^теръ  сумраковъ,  р^Ьзвясь, 

На  сн^жну  грудь  прохладой  дуетъ, 

Играетъ  локономъ  власовъ 

И  ногу  стройную  рисуетъ 
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195         Сквозь  б^Ьлос1гЬжный  ТВОЙ  покровъ. . 
То  часомъ  полночи  глубокимъ, 
Предъ  теремомъ  твоимъ  высокимъ, 
Угрюмой  зимнею  порой 
Я  жду  красавицу  драгую: 

200         Готовы  сапи;  мракъ  густой; 

Все  спить,  одипъ  лишь  я  тоскую, 

Зову  часовъ  л^Ьнивый  бой. . . 

И  шорохъ  чудится  глухой, 

И  вотъ  ужь  шопотъ  слышу  сладкой. 

205         Съ  крыльца  прелестная  сошла, 

Чуть-чуть  дыша,  идетъ  украдкой, 
И  д'Ьва  друх'а  обняла. 
Помчались  копи,  въ  даль  пустились. 
По  вгЬтру  гривы  распустились, 

210         Несутся  въ  спЬжной  глубин^;. 
Прижалась  робко  ты  ко  мн1;. 
Чуть-чуть  дыша;  мы  обомл^Ьли, 
Въ  восторгахъ  чувства  он^;мй1и. . . 
Но  что!  Мечтанья  отлетЬли! 

215         Увы,  я  счастливъ  быль  во  снЬ! . . 

Въ  отрадной  музамъ  тишин* 
Простыми  звуками  свирЬли, 
Мой  другъ,  я  для  тебя  восп^лъ 
Мечту,  младыхъ  п^вдовъ  уд'Ьлъ. 

220         Питомецъ  музъ  и  вдохновенья. 
Стремясь  Фантаз1и  во  сл1Ьдъ, 
Находить  въ  сердце  наслажденья 
И  на  пути  грозящихъ  б'Ьдъ. 
Минуты  счастья  золотьш 

225         Пускай  мнЬ  Клооо  не  совьетъ: 
Въ  мечтахъ  всЬ  радости  земныя! 
Судьбы  всемощн^Ье  поэтъ. 

— »->>-■<  • — 
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КЪ   А.   И.   ГАЛИЧУ. 

Пускай  угрюмый  риомотворъ, 

Повитый  макомъ  и  крапивой, 

Холодныхъ  одъ  творецъ  ретивой, 

На  скучный  ладъ  сплетая  вздоръ, 
б         Зоветъ  обЬдать  генерала; 

О,  Галичъ,  верный  другъ  бокала 

И  жирныхъ  утренпихъ  пировъ, 

Тебя  зову,  мудрецъ  ленивой, 

Въ  пр1ютъ  поэзш  счастливой, 
10         Подъ  отдаленный  еЬгк  кровъ! 

Давно  въ  моемъ  уединеньи, 

Въ  кругу  бутылокъ  и  друзей, 

Не  зрйш  кружки  мы  твоей, 

Подруги  долгихъ  паслажден1й, 
16         Остротъ  и  хохота  гостей. 

Въ  тебЬ  трудиться  н^Ьтъ  охоты: 

Садись  на  тройку  злыхъ  коней, 

Оставь  Петрополь  и  заботы. 

Лети  въ  счастливый  городокъ, 
20         Зайди  КЪ  жиду  Золотареву, 

Въ  его  всЬмъ  общ1Й  уголокъ. 

Мы  тамъ,  собравшися  въ  кружокъ, 

9* 
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Прольем'ь  вика  струю  багрову,  — 
И  съ  громомъ  двери  на  замокъ 

25         .'{апретъ  веселье  молодое, 
И  хлынетъ  пиво  золотое, 
И  гордый  на  стол'Ь  пироп> 
/^рузей  сгЬснеппыми  рядами, 
Сверкал  св^^тлыми  ножами, 

30         Съ  тобою  храбро  осадимъ 

И  мигомъ  стЬны  разгромимъ; 
Когда  жь,  виномъ  отягощенной, 
Съ  главой,  въ  колени  преклоненной. 
Захочешь  въ  мирЬ  отдохнуть 

35         И  вдругъ,  спускаясь  на  подушку, 
Дабы  спокойнее  заснуть. 
Уронишь  налитую  кружку 
На  старый  бархатный  диванъ, 
Тогда  послан1я,  куплеты, 

40         Баллады,  басенки,  сонеты 

Покинуть  скромный  нашъ  карманъ, 
И  кр*покъ  сонъ  л^Ьнивца  будетъ! . . 
Но  рюмокъ  звонъ  тебя  разбудить. 
Ты  вскочишь  сь  бодрой  головой, 

45         Оставишь  смятую  подушку, 

Подымешь  милую  подружку  — 
И  въ  кель']^  снова  пирь  горой. 

О,  Галичь!  Время  невозвратно, 
И  близокь,  близокь  грозный  чась, 

50         Когда,  послыша  славы  глась. 
Покину  кельи  к'ровь  пр1ятной, 
Татарск1й  сброшу  свой  халатъ. 
Простите,  ;^вственцьш  музы! 
Прости,  пр1ють  младыхь  отрадь! 

55         Надену  узюя  рейтузы, 


1815.  133 


Завью  въ  колечки  гордый  усъ, 
Заблещетъ  пара  эполетовъ, 
И  я,  питомецъ  важныхъ  музъ,  — 
Въ  числ'Ё  воюющихъ  корнетовъ! 
60         О,  Галичъ,  Галичъ,  поспЬшай! 
Тебя  зовутъ  и  сонъ  ленивый, 
И  другъ  пи  скромный,  ни  спесивый, 
И  кубокъ,  полный  чере:гь  край! 
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XVII. 

СЛЕЗА. 

Вчера  за  чашей  пуншевою 
Съ  гусаромъ  я  сид-Ьлъ 
И  молча,  съ  дикою  тоскою, 
На  дальнхй  путь  гляд^Ьлъ. 

«Скажи,  что  смотришь  на  дорогу?» 
Гусаръ  мой  воиросшгь.  — 
«Еще  по  ней  ты,  слава  Богу, 
«Друзей  не  проводилъ». 

Слеза  повисла  на  р']&сниц']& 
И  канула  въ  бокалъ. 
«Дитя,  ты  плачешь  о  Д']&виц:Ь! 
«Стыдись!»  онъ  закричалъ. 

«Оставь,  гусаръ!  Охъ,  сердцу  больно! 
«Ты,  знать,  не  горевалъ! 
«Увы,  одной  слезы  довольно, 
«Чтобъ  отравить  бокалъ!» 


^^в^ 
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XVIII. 

МЕЧТАТЕЛЬ. 

По  небу  крадется  луна, 

На  холлгЬ  тьма  сЬд'Ьетъ, 
На  воды  пала  тшшша, 

Съ  долины  в^Ьтеръ  в*етъ; 
Молчитъ  п'Ьвица  вешнихъ  дней 

Въ  пустын'Ь  темной  рощд, 
Стада  почили  средь  полей, 

И  тихъ  полетъ  полнощи, 

И  мирной  н-Ьги  уголокъ 

Ночь  сумракомъ  од-Ьла, 
Въ  камин'Ь  гаснетъ  огонекъ, 

И  св'Ьчка  нагор-Ьла; 
Стоить  боговъ  домашнихъ  ликъ 

Въ  кивогЬ  пебогатомъ, 
И  бл'Ьдный  теплится  ночникъ 

Предъ  глинянымъ  пенатом'ь. 

Главою  на  руку  склоненъ, 
Въ  забвен1и  глубокомъ, 
Я  въ  сладки  думы  погруженъ 
На  лонеЁ  одинокомъ ; 
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Съ  волшебной  ночи  темнотой, 

При  МЬСЯЧНОМЪ  С1ЯНЬИ, 

Слетаютъ  рЬзвою  толпой 
Крылатыя  мечтаньи, 

4  И  ТИХ1Й,  ТИХ1Й  льется  гласъ, 

Дрожать  златыя  струны : 
Въ  глухой,  безмолвный  мрака  часъ 

Поетъ  мечтатель  юный; 
Исполненъ  тайною  тоской, 

Молчаньемъ  вдохновенной, 
Летаетъ  резвою  рукой 

На  лир&  оживленной. 

5  Блаженъ,  кто  въ  пизк1й  свой  шалашъ 

Въ  мольбахъ  не  просить  счастья: 
Ему  Зевесъ  —  надежный  стражъ 

Отъ  грознаго  ненастья; 
На  макахъ  л^Ьни,  въ  тих1Й  часъ, 

Опъ  сладко  засыпаетъ, 
И  брапныхъ  грубъ  ужасный  гласъ 

Его  не  пробуждаетъ. 

6  Пускай,  ударя  въ  звучный  1цитъ 

И  съ  видомъ  дерзновеннымъ, 
Мн^^  слава  издали  грозить 

Перстомъ  окровавленнымъ, 
И  бранны  вьются  знамена, 

И  пышетъ  бой  кровавой  — 
Прелестна  сердцу  тишина: 

Нейду,  нейду  за  славой! 

7  Нашелъ  въ  глуши  я  мирный  кровъ 

И  дни  веду  смиренно; 
Дана  МЕ^  лира  отъ  боговъ. 
Поэту  даръ  без1уЬнной, 


1815.  137 


И  муза  в1^рная  со  мной: 
Хвала  теб*,  богапя! 

Тобою  красеиъ  домикъ  мой 
И  дикая  пустыня. 

8  На  слабомъ  утр*  дней  златыхъ 

Швца  ты  ос^Ьиила, 
В-Ьнкомъ  изъ  миртовъ  молодыхъ 

Чело  его  покрыла 
И,  горнимъ  скЬтомъ  озарясь, 

Влетала  въ  скромну  келью 
И  чуть  дышала,  преклонясь 

Надъ  датской  колыбелью. 

9  О,  будь  мн'Ь  спутницей  младой 

До  самыхъ  врать  могилы! 
Летай  съ  мечтаньемъ  надо  мной, 

Расправя  легки  крылы ! 
Гони  ты  мрачную  печаль, 

Пл'Ьняй  ты  умъ  обманом7> 
И  милой  жизни  св^Ьтлу  даль 

1^ажи  ты  за  т}'маномъ! 

10         И  тихъ  мой  будетъ  поздн1й  часъ, 

И  смерти  добрый  ген1й 
Шепнетъ,  у  двери  постучась: 

«Пора  въ  жилище  тЬней!» 
Такъ  въ  ЗИМН1Й  вечеръ  сладк1Й  сонъ 

Приходить  въ  мирны  с^Ьни, 
Венчанный  макомъ  и  склоненъ 

На  посохъ  томной  л^ни. 
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XIX. 

КЪ   ЖИВОПИСЦУ. 

1  Дитя  харитъ  и  вдохновенья, 
Въ  иорыв^^  пламенной  души 
Небреяшой  кистью  наслажденья 
МнЬ  друга  сердца  напиши: 

2  Красу  невинности  прелестной, 
Надежды  мильш  черты, 
Улыбку  радости  небесной, 

И  взоры  самой  красоты; 

3  Вкругъ  то1шаго  Гебеи  стана 
Венеринъ  поясъ  повяжи. 
Сокрытой  прелестью  Альбана 
Мою  царицу  окрулш; 

4  Прозрачны  волны  покрывала 
Накинь  на  трепетную  грудь, 
Чтобъ  и  подъ  нимъ  она  дышала, 
ХогЁла  тайно  бы  вздохнуть; 

5  Представь  мечту  любви  стыдливой  - 
И  той,  которою  дьипу, 

Рукой  любовника  счастливой 
Внизу  я  имя  напишу. 

м»^ 
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XX. 

РОЗА. 

Гд'б  паша  роза, 

Друзья  мои? 

Увяла  роза, 

Дитя  зари!. . 
б      Не  говори: 

«Такъ  вянетъ  младость!» 

Не  говори: 

«Вотъ  жизни  радость!» 

Цв1Ьтку  скажи: 
10      «Прости,  жал^Ью!» 

И  иа  лилею 

Намъ  укажи. 


» 
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XXI. 

П0С1АШЕ  КЪ  А.   И.   ГАЛИЧУ. 

Гд*  ты,  л^нивецъ  мой, 

.Зюбовникъ  наслажденья? 

>'жс  ль  уединенья 

Не  миль  теб*  покой? 
б         Уже  ли  мнЬ  съ  тобой 

Лишь  помощью  бумаги 

Минуты  провождать, 

И  больше  не  видать 

Парнасскаго  бродяги? 
10         На  Пинд']^  мой  сос'^л'ь, 

И  ты  отъ  музъ  укрылся: 

Минутный  домосЬдъ, 

Съ  пенатами  простился. 

Ужь  темный  уголокъ 
15         и  садикъ  опустели, 

Гд'Ь  мы  подъ  вечерокъ 

За  рюмками  шукЁли, 

Гд*  Комъ  насъ  угощалъ 

Форелью,  пирогами, 
20         И  п']^нистый  бокалъ 

Намъ  Бахусъ  подавалъ. 
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Б'Ьгутъ  за  днями  дни 
Безъ  дружескихъ  собран1Й; 
Веселыхъ  пированхй 
25         Веселые  сыны 

Съ  тобой  разлучены, 
И  П1умныя  бес'Ьды, 
И  долг1е  об'Ьды 
Не  столь  оживлены. 

30  Одинъ  въ  каморк-Ь  т1;спой, 

Вечерней  тишиной, 
Хочу,  мудрецъ  любезной, 
БесЬдовать  съ  тобой. 
Ужь  темна  ночь  объемлетъ 

35         Брега  сиокойныхъ  водъ; 

Мурлыча  В1,  кель*  дремлетъ 
Спесивый,  старый  котъ. 
Покам'Ьсть  сопъ  прелестной, 
Подъ  сЬнью  тихихъ  крилъ, 

40         Въ  обители  безв'Ьстной 
Меня  не  усыпить, 
Морфея  въ  ожиданьЬ 
Въ  постел*  я  лежу 
И  б-Ьглое  посланье, 

45         Безъ  строгаго  старанья, 
Предателю  нишу. 

Далече  той  станицы, 
Гд*  Фебовы  сестрицы 
Мн-Ь  съ  п'Ьгой  вьюгь  досугь, 
50         Скажи,  среди  столицы 

Ч'Ьмъ  занять  ты,  мой  другь? 
Уя{е  ль  пр1ютъ  поэта 
Теперь  средь  вихря  св^та, 
Вдали  родныхъ  полей 
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55         И  ближних7>,  И  друзей? 

Уже  л>  въ  театр*  шумномъ, 
ГдЪ  ДЮЖ1Й  Аполлонъ 
Партеромъ  полоумнымъ 
Прославленъ,  оглушенъ, 

60         Измученный  нап4вомъ 

Безсмысленныхъ  стиховъ, 

Ты  спишь  подъ  страшнымъ  ревомъ 

Актеровъ  и  смычковъ? 

Или  —  мудрецъ  придворной  — 

65         Съ  улыбкою  притворной 
Предъ  лентою  цв{;тпой 
Поиикнувъ  головой, 
Съ  вертупгеою  слепой 
Знакомиться  желаешь? 

70         Иль  Креза  за  столомъ 
Въ  куплет^Ь  заказномъ 
Трусливо  величаешь? 
Штъ,  добрый  Галичъ  мой, 
Поклону  ты  пе  сроденъ! 

75     ДРУГЪ  мудрости  прямой, 

Правдивъ  и  благороденъ, 
Онъ  любить  тишину. 
Судьб'Ь  своей  послушной, 
На  барскую  казну 

80         Взираетъ  равнодушно; 
Рублямъ  откупщика 
См1Ь1Сь  веселымъ  часомъ. 
Не  сниметъ  колпака 
ФилосоФъ  предъ  Мидасомъ. 

85         Пускай  не  друженъ  онъ 
Съ  Фортуною  коварной, 
Но  Вакхомъ  награжденъ 
ФилосоФъ  благодарной, 
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Когда  сей  богъ  младой, 

90        Вечернею  порой, 

ЛаФитъ  и  грогъ  янтарный 
Съ  улыбкой  на  устахъ 
Въ  стекле  ему  подносип> 
И  каплю  выпить  просить, 

95         Качаясь  на  ногахъ. 
Мечтанье  обнимая, 
Любовь  его  ведетъ, 
И  дружба  молодая 
В'Ьпки  ему  плететъ. 

100         И  счастливъ  опъ,  признаться, 
На  Д'Ьл'Ь,  не  въ  мечтахъ, 
Когда  минуты  мчатся 
Веселья  на  крылахъ; 
Когда  друзья -поэты 

105         Съ  утра  до  ночи  съ  нимъ 
Шумятъ,  поютъ  куплеты, 
Пьютъ  мозель  разогр-Ьтый, 
Пр1ятелямъ  своимъ 
Послан! я  читаютъ 

110         и  трубку  разжигаютъ 
Безривминымъ  лихимъ. 

Оставь  же  городъ  скучной, 
Съ  друзьями  съсдинись 
И  съ  ними  неразлучно 

115  Въ  НуСТЬПгЬ  ОЖИВИСЬ. 

Б'Ьги,  бЬги  столицы, 
о,  Галичъ  мой,  сюда! 
Зд'Ёсь  розовой  денницы 
Не  видя  никогда, 
120         Л'Ьнясь  подъ  од^яломъ, 

Съ  тибурскимъ  мудрецомъ 
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ЛГы  часто  за  бокаломъ 
Проснемся  —  и  заспемъ. 
Смотри:  тсб-Ь  въ  награду 

125         Нашъ  Дельвигъ,  нашъ  поэп,, 
Несогь  свою  балладу 
И  стансы  вшюхфаду, 
И  къ  ЛИЛ1И  куплетъ, 
И  нолонъ  становится 

130         Твой  малый,  тЬсный  домъ. 
Вотъ  съ  милымъ  острякомъ 
Нашъ  п'Ьсельникъ  тащится 
По  л-Ьстниц-Ь  съ  гудком-ь,  — 
И  всЬ  къ  тсб-Ь  нагрянемь, 

135         и  снова  каждый  день 

Стихами,  прозой  станемъ 
Мы  гнать  печали  гЬнь. 
Подруги  молодыя 
Насъ  будутъ  посещать: 

140         Намъ  жизни  дни  златые 
Пе  страшно  расточать. 
Под-Ьлимся  съ  забавой 
Мы  в*комъ  остальнымъ, 
Съ  волшебницею  славой 

145  и  съ  ВаКХОМЪ  МОЛОДЫМ']!. 
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XXII. 

КНЯЗЮ   А.   М.   ГОРЧАКОВУ. 

Пускай,  не  знаясь  съ  Аполлономъ, 

ПОЭТЪ,  придворный  ФИЛОСОФЪ, 

Вельмож']^  знатному  съ  поклономъ 

Подносить  оду  въ  дв^Ьсти  строФъ; 
5         Но  я,  любезный  Горчаковъ, 

Не  просыпаюсь  съ  п'Ьтухами 

И  напыщенными  стихами, 

Наборомъ  громозвучныхъ  словъ, 

Я  п'Ьть  пустого  не  ум*ю 
10         Высоко,  тонко  и  хитро 

и  въ  лиру  преврап;ать  не  смЬю 

Мое  гусиное  перо. 

Шть,  н-Ьтъ,  любезный  князь,  не  оду 

Теб'Ё  нам]&ренъ  посвятить: 
16         Чтб  прибыли  соваться  въ  ВОД)', 

Сначала  не  спросившись  броду, 

И  въ  сл'Ьдъ  Державину  парить? 

Пишу  своимъ  я  складомъ  нын^^ 

Кой-какъ  стихи  на  именины. . . 

20  Чт5  долженъ  я,  скажи,  въ  сей  часъ 

Желать  отъ  чиста  сердца  другу? 


10 
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Глубоку  ль  старость,  милый  князь, 
Д-Ьтей,  любезную  супругу, 
Или  богатства,  громкихъ  дней, 

25         Крестовъ,  алмазныхъ  зв&дъ,  честей? 
Не  пожелать  ли,  чтобы  славой 
Ты  увлеченъ  былъ  въ  путь  кровавой, 
Чтобъ  въ  лаврахъ  и  в1^нцахъ  С1ялъ, 
Чтобъ  въ  битвахъ  громъ  изъ  рукъ  металъ, 

30         И  чтобъ  поб^&да  за  тобою, 

Какъ  древле  Невскому  герою, 
Всегда,  везд*!  летала  въ  сл^^дъ? 
Не  сладостраст1я  поэтъ 
Такою  песенкой  поздравЕгь: 

35         Онъ  лучше  музъ  на  вгЬкъ  оставить. 
Дай  богъ  любви,  чтобъ  ты  свой  в*къ, 
Питомцемъ  и^жиыыъ  Эпикура, 
Провелъ  межь  Вакха  и  Амура! 
А  тамъ,  когда  стипйсшй  брегъ 

40         Мелькнетъ  въ  туманномъ  отдаленьи. 

Дай  Богъ,  чтобъ  въ  страстномъ  упоеньи 
Ты,  съ  томной  сладостью  въ  очахъ, 
Изъ  рукъ  младого  Купидона, 
Вступая  въ  мрачный  челнъ  Харона, 

45         Уснулъ Елены  на  грудяхъ. 
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XXIII. 

МОЕМУ  АРИСТАРХУ. 

Помилуй,  трезвый  Аристархъ 

Моихъ  бакхическихъ  посдан1Й, 

Не  осуждай  моихъ  мечтан1Й 

И  чувства  въ  вгЬтреныхъ  стихахъ! 
5         Плоды  веселаго  досуга 

Не  для  безсмертья  рождены, 

Но  разв4  такъ  сбережены  — 

Для  самого  себя,  для  друга 

Да  для  Темиры  молодой. 
10         Помилуй,  сжалься  надо  мной! 

Не  нужны  мн]&,  побг1рь,  уроки 

Твоей  учености  сухой: 

Я  знаю  самъ  свои  пороки. 

Конечно,  б-Ьденъ  гетй  мой: 
16         За  риомой  часто  холостой. 

На  зло  законамъ  сочетанья, 

Б'Ьгутъ  трехстопные  толпой 

На  аЮу  аетъ  и  на  ой. 

Еп^е  немнопя  признанья: 
20        Я  ставлю  (кто  же  безъ  грЬха?) 

Для  м^^ры  часто  восклицанья, 

10* 
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Для  смысла  —  лопнихъ  три  стиха: 
Не  хорошо! . .  Но  оправданья 
Позволь  М1г1^  скромно  принести. 

25         Мои  летуч1я  посланья 

Въ  потомств*  будутъ  ли  цвЬсти? 
Не  думай,  ценаоръ  мой  угрюмой, 
Что  я  б&снуюсь  по  ночамъ, 
Объятый  стихотворной  думой; 

80         Что  л^нью  жертвую  стихамъ, 
Что  засбг1тивъ  свою  лампаду, 
Едва  дыша,  нахмуря  взоръ. 
За  н]^рный  столь  кряхтя  засяду, 
Сижу,  сижу  три  ночи  сряду 

85         и  высижу  трехстопный  вздоръ. . . 
Такъ  пишетъ  (молвить  не  въ  укоръ) 
Конюшш  дряхлаго  Пегаса 
Свистовъ,  Хлыстовъ  или  ГраФовъ, 
Служитель  стареньюй  Парнаса, 

40        Родитель  старенькихъ  стиховъ 

И  одъ  не  слишкомъ  громозвучныхъ, 
И  сказочекъ  довольно  скучныхъ. . . 

Люблю  я  праздность  и  покой, 
И  мн*!  досугъ  совс']&мъ  не  бремя; 

45         И  днемъ  найду  се&к  я  время. 
Когда  нечаянной  порой 
Стихи  кропать  найдетъ  охота 
На  славу  дружбы  иль  Эрота: 
Сижу  ли  съ  добрыми  друзьями, 

60         Лежу  ль  въ  постели  пуховой. 
Брожу  ль  надъ  тихими  водсши 
Въ  дубраве  темной  и  глухой, 
Задумаюсь,  взмахну  руками, 
На  риемахъ  вдругъ  заговорю 
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55         И  НИКОГО  ужь  не  морю 
Моими  тайными  стихами. 
Но  если  я  когда-нибудь, 
Желая  въ  еЬгЬ  отдохнуть, 
Расположусь  передъ  каминомъ 

60         Одинъ,  свободпымъ  господиномъ, 
Поймаю  прежню  мысль  мою 
И  не  для  имени  поэта 
Мараю  два  иль  три  куплета 
И  ихъ  въ  полголоса  пою. 

65  Но  знаешь  ли,  о  мой  гонитель, 

Какъ  я  беседую  съ  тобой? 
Безпечный  Пинда  посетитель, 
Я  съ  музой  н'Ьжусь  молодой. . . 
Ужь  утра  яркое  свЬтило 

70        Поля  и  рощи  озарило; 
Давно  проп-бли  п'Ьтухи. 
Въ  полглаза  дремля  и  з^вая, 
Шанеля  въ  п']^сняхъ  призывая, 
Пишу  коротк1е  стихи 

75         Среди  прхятнаго  забвенья, 

Склонясь  въ  подушку  головой 
И  въ  простотЬ,  безъ  украшенья. 
Мои  слагаю  извиненья 
Немного  сонною  рукой. 

80         Подъ  с']&иью  л^ни  неизвестной 

Такъ  н-Ьжился  п'Ьвецъ  прелестной, 
Когда  Веръ-Вера  восп'Ьвалъ 
Или  съ  улыбкой  рисовалъ, 
Въ  непринужденномъ  упоеньи, 

85         Уединенный  свой  чердакъ. 

Въ  такомъ  л^нивомъ  положеньи 
Стихи  текутъ  и  такъ  и  сякъ. 
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Возможно  ли  въ  свое  творенье, 
Унявъ  веселыхъ  мыслей  шумъ, 
90         Тогда  вперять  холодный  умъ, 
Отд'Ьлкой  портить  небылицы, 
Плоды  бродящихъ  рЬзвыхъ  думъ, 
И  сокращать  свои  страницы? 

Нашъ  другь  ЛаФаръ,  Шольё,  Парни, 

95         Враги  труда,  заботь,  печали. 

Не  такъ,  бывало,  въ  прежни  дни 
Своихъ  любовницъ  восп'бвали. 
О,  вы,  любезные  п']^вцы, 
Сыны  безпсчности  л^Ьнивой, 

100         Давно  вамъ  отданы  вйпцы 

Отъ  музы  праздности  счастливой. 
Но  не  блестящ1е  дары 
Поэзш  трудолюбивой! 
На  верхъ  вессальск1Я  горы 

105         Вели  васъ  тайные  извивы; 

Веселыхъ  гращй  перстъ  игривый 
Младыя  лиры  оживлялъ, 
И  ваши  челы  обвивалъ 
Д-Ьтей  паФосскихъ  рой  шутливый. 

110         и  я,  неопытный  поэтъ, 

Небрежный  вашихъ  риомъ  насл^&дникъ, 
За  вами  крадуся  во  сл4дъ. . . 
А  ты,  мой  скучный  проповгЬдникъ, 
Ум*рь  ученый  вкуса  гн*въ. 

115         Поди  —  кричи,  брани  другого 
и  брось  л^Бнивца  молодого, 
Объ  немъ  тихонько  пожал^въ. 


пф^- 
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МОЯ  ЭПИТАФХЯ. 

Зд^сь  Пушкинъ  погребепъ.  Онъ  съ  музой  молодою, 
Съ  любовью,  хЬностью  провелъ  веселый  в^къ; 
Не  д^лалъ  добраго,  однако  жь  быль  душою, 
Ей  Богу,  добрый  челов^къ. 
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XXV. 

НА    В03ВРАЩЕН1Е    ГОСУДАРЯ    ИМПЕРАТОРА    ИЗЪ 
ПАРИЖА   ВЪ    1815   ГОДУ. 

Утихла  брань  племенъ;  въ  прсд'&1ахъ  отдаленныхъ 
Не  слышенъ  битвы  игумъ  и  голосъ  трубъ  военныхъ; 
Съ  небесной  высоты,  при  звуггЬ  стройныхъ  лиръ, 
На  землю  мрачную  нисходить  св1Ьтлый  миръ. 
5      Свершилось!  Русскхй  царь,  достигъ  ты  славной  ц^ли! 
Вотще  надменные  на  родину  леткти; 
Вотще,  впреди  знаменъ  безчисленныхъ  дружинъ, 
Въ  могущей  дерзости  венчанный  исиолинъ 
На  гибель  грозно  шелъ,  влекъ  цйпи  за  собою: 

10      Мечъ  огненный  блеснулъ  за  дымною  Москвою  — 
Зв^Ьзда  губителя  потухла  въ  вечной  мгх§, 
И  пламенный  в1Ьнецъ  померкнулъ  на  чел1Ь. 
Содрогся  счастья  сынъ,  и  брошенный  судьбою, 
Онъ  землю  Русскую  не  взвид'Ьлъ  подъ  собою, 

15      выжить — и  мести  громъ  слетЬлъ  ему  во  сл*дъ. 
И  съ  трона  гордый  палъ,  и  вновь  возсталъ,  и  н]&тъ: 
ТебЬу  нашъ  храбрый  царь,  хвала,  благодаренье! 
Когда  полки  враговъ  покрыли  отдаленье, 
Во  броню  ополчась,  взложивъ  пернатый  шлемъ, 

20      Кол^^на  преклонивъ  предъ  вышнимъ  алтаревгь, 
Ты  браней  мечъ  извлекъ  и  клятву  даль  святую 
Отъ  ига  оградить  страну  свою  родную. 


Къ  стр.  я  ^2  текста. 


:    ^,- 

-•. 

,/■'              ' 

'.       "'-  -— ■- 

/• -.-;.; 

—    —    .'   •-                            1 

'-  1   ■.\    '■ 

—у— 

.  '-иЛ 

/  .-^-^ 

^:. 

\^   ■".■■■  м 

*ч  ... 

•'• 

1    I/  .- 

■    ■■ 

:'':! 

:/ч     ■ 

■•/  /   • 

/у. 

ИМПЕРАТОРЪ   АЛЕКСАНДРЪ   I. 

Рисунокъ  Пушкина. 

(Рукопись  Моск.  Публ.  музея  Л'?  2364,  л.   78  обороти.). 
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Мы  вняли  клятв1&  сей,  и  гордыя  сердца 

Въ  восторге  пдаменномъ  детЬли  въ  сж^ъ  отца 
25      И  смертью  роковой  Г0Р&1И  и  дрожали, 

И  россы  предъ  врагомъ  твердыней  грозной  стали; 

«Къ  мечамъ»,  раздался  кликъ  —  и  вихремъ  понеслись; 

Знамена,  возшум1въ,  по  в^тру  развились; 

Обнялся  съ  братомъ  брать,  и  милымъ  дали  руку 
30      Младые  ратники  на  грустную  разлуку. 

Сразились.  Воспылалъ  свободы  ярый  бой, 

И  смерть  хватала  ихъ  холодною  рукой. 

А  я,  вдали  громовъ,  въ  с^пп  твоей  надежной, 

Я  тихо  разцв1Ьталъ,  безпечный,  безмятежной. 
35      Увы,  мнЬ  не  судилъ  таинственный  пред^лъ 

Сражаться  за  тебя  подъ  градомъ  вражьихъ  стр*лъ! 

Сыны  Бородина,  о  Кульмсше  герои, 

Я  вид'1лъ,  какъ  на  брань  летали  ваши  строи. 

Душой  восторженной  за  братьями  сп^шилъ! 
40      Почто  жь  на  бранный  долъ  я  крови  не  пролилъ? 

Почто,  сжимая  мечъ  младенческой  рукою. 

Покрытый  ранами,  не  палъ  я  предъ  тобою 

И  славы  подъ  крыломъ  на  утр^  не  почилъ. 

Почто  великихъ  Д'Ьлъ  свид-Ьтелемь  не  былъ? 
45      О,  сколь  величественъ,  безсмертный,  ты  явился. 

Когда  на  сильнаго  съ  сьшами  устремился, 

И  челы  приподнявъ  изъ  мрачности  гробовъ. 

Народы,  падш1е  подъ  бременемъ  оковъ, 

Тяжелой  ц-Ьпхю  съ  восторгомъ  потрясали 
60      И  съ  робкой  радостью  другъ  друга  вопрошали: 

«Уже  ль  свободны  мы?  Уже  ли  грозный  палъ? 

«Кто  см'Ьлый?  Кто  въ  громахъ  на  с*вер*  возсталъ?» 

И  ветхую  главу  Европа  преклонила. 

Царя -спасителя  кол]^на  окружила 
55      Освобожденною  отъ  рабскихъ  узъ  рукой, 

И  власть  мятежная  изчезла  предъ  тобой. 
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И  нын^  ты  къ  сынамЪу  о,  царь  нашъ,  возвратился, 
И  край  полуночи  восторгомъ  озарился! 
Склони  на  свой  народъ  смиренья  иолный  взглядъ: 

60      Всё  лица  радостью,  любов1ю  блестятъ. 
Внемли:  повсюду  в1Ьсть  отрадная  несется, 
Повсюду  гордый  кликъ  веселья  раздается; 
По  стогнамъ  шумъ,  везл:Ь  С1яетъ  торжество, 
И  ты  среди  толпы,  Росс1и  божество! 

65      ВстрЬчать  вождя  поб-Ьдъ  летятъ  твои  дружины; 
Старикъ,  счастливый  в^къ  забывъ  Екатерины, 
Взираетъ  на  тебя  съ  безмолвною  слезой. 
Ты  нашъ,  о,  Русск1Й  царь!  Оставь  же  шлемъ  стальной 
И  грозный  мечъ  войны,  и  щитъ,  ограду  нашу; 

70      Излей  предъ  Янусомъ  священну  мира  чашу 
И,  брани  сокрушивъ  могущею  рукой, 
Вселенну  ос1&ни  желанной  тишиной! 
И  придутъ  времена  спокойствхя  златьш, 
Покроетъ  шлемы  ржа,  и  стр]^ы  каленьш, 

76      Въ  колчанахъ  скрытьш,  забудутъ  свой  полетъ; 
Счастливый  селянинъ,  не  зная  бурныхъ  б-бдъ, 
По  нивамъ  повлечетъ  плугъ,  миромъ  изощренный; 
Суда  летуч1я,  торговлей  окриленны, 
Кормами  разс]^кутъ  свободный  океанъ, 

80      И  юные  сьшы  воинственныхъ  славянъ 

Спокойной  праздности  съ  досадой  предадутся 
И,  молча,  н1Ькогда  вкругъ  старца  соберутся. 
Преклонять  жадный  слухъ:  и  ветхимъ  костылемъ 
И  станъ,  и  ратный  строй,  и  дальн1й  боръ  съ  холмомъ 

85      На  прах^  начертить  онъ  медленно  предъ  ними, 
Словами  истины  свободными,  простыми 
Имъ  славу  прошлыхъ  хЬть  въ  разсказахъ  оживить 
И  добраго  царя  въ  слезахъ  благословить. 
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СРАЖЕННЫЙ   РЫЦАРЬ. 

Посл^днимъ  С1яньемъ  за  рощей  горя, 
Вечерняя  тихо  потухла  заря; 

Тем1гЬетъ  долина  глухая. 
Въ  туман*  пустынномъ  клубится  р*ка, 
Л-Ьнивой  грядою  идуть  облака 

И  съ  ними  луна  золотая. 

Недвижный  латы  на  холм-Ё  лежать, 
Въ  стальной  рукавиц-Ь  забвенный  булатъ 

И  щитъ  подъ  шеломомъ  заржавымъ; 
Вонзилися  шпоры  въ  увлаженный  мохъ, 
Копье  раздробленно,  и  месяца  рогъ 

Покрылъ  ихъ  С1яньемъ  кровавьпыъ. 

Вкругъ  холма  обходить  другъ  сильнаго  конь : 
Въ  очахъ  горделивыхъ  померкпулъ  огонь, 

Онъ  бранную  голову  клонить, 
Безпечнымъ  копытомъ  бьеть  камень  долинъ, 
И  смотрить  на  латы  конь  верный  одинъ 
И  дико  тренещеть,  и  стонеть. 

Во  тьм^^  заблудившись,  пришелецъ  идеть: 
Невольную  робость  онъ  въ  сердце  несетъ; 
Склонясь  надъ  дорожной  клюкою, 
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Заботливо  смотритъ  въ  неверную  даль, 
Приблизился  къ  латамъ  и  звонкую  сталь 
Толкаетъ  усталой  ногою, 

5         Хлад-Ьеть  пришелецъ:  кольчуги  звучать, 
Погибшаго  грозно  въ  нихъ  кости  стучать, 

По  камнямь  шеломь  покатился: 
Скрывался  вь  немь  черепъ. . .  При  звукЬ  глухомь 
Заржаль  конь  ретивый  —  скокь  летомь  на  холмь, 

Взглянуль. . .  и  главою  склонился. 

6^         Ужь  нутникь  далече  вь  тьлгЬ  бродить  ночной; 
Все  мнится,  что  кости  хрустять  подь  ногой; 

Но  утро  денница  выводить; 
Сраженный  во  брани  на  холм'б  лежить, 
И  латы  недвижны,  и  шлемь  не  стучить, 

И  конь  вкругь  погибшаго  ходить. 
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КЪ  ВАРОНЕССВ  А.   М.   ДЕЛЬВИГЪ. 

Вамъ  восемь  жЪтъ^  а  мкгб  семнадцать  било. 

И  я  считалъ  когда-то  восемь  л^тъ; 

Они  прошли.  Въ  судьб*  своей  унылой 

Богъ  знаетъ  какъ  я  нын*  сталь  иоэтъ. 
б        Не  возвратить  уже  того,  чтб  было. 

Уже  я  старъ,  мн*  незнакома  ложь: 

Такъ  в1Ьрьте  мн*  —  мы  спасены  лишь  в^рой. 

Послушайте,  Амуръ,  какъ  вы,  хорошъ; 

Амуръ  дитя,  Амуръ  на  васъ  похолеь: 
10        Въ  мои  л*та  вы  будете  Венерой. 

Но  если  только  буду  живъ 
Всевышней  благостью  Зевеса 
И  столько  же  краснор^чивъ, 
Я  напишу  вамъ,  баронесса, 

16  Въ  латинскомъ  вкус*  мадригалъ 

Чудесный,  вовсе  безъ  искусства  — 
Немного  истинныхъ  похвалъ. 
Немного  истиннаго  чувства. 
Скажу  я:  «Ради  вашихъ  глазъ, 

20  «О,  баронесса,  ради  баловъ, 

«Когда  мы  ВСЁ  глядимъ  на  васъ, 
«Взгляните  на  меня  хоть  разъ 
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25 


«Въ  награду  прежнихъ  мадригаловъ!» 
1Согда  жь  Амуръ  и  Гименей 
Въ  прелестной  Мар1и  моей 
Поздравятъ  молодую  даму, 
Удастся  ль  мн^&  подъ  старость  дней 
Вамъ  посвятить  эпиталаму? 


1816. 
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КЪ  МАШФ. 

1  Вчера  МБг]&  Маша  приказала 
Въ  куплеты  риемы  набросать 
И  меЬ  въ  награду  обкщна. 
Спасибо  въ  проз^^  написать. 

2  Сп^шу  исполнить  приказанье. 
Года  не  свгЬютъ  погодить: 
Еще  семь  л*тъ  —  и  обЬщанье 
Ты  не  исполнишь,  можетъ  быть. 

8  Вы  чинно,  молча,  сложа  руки, 

Въ  собраньяхъ  будете  сидеть 
И,  жертвуя  богин*  скуки, 
Съ  воксала  въ  маскарадъ  легЬть 

4  И  ужь  не  вспомните  поэта. . . 

О,  Маша,  Маша,  посп']&ши 
И  за  четыре  мн^  куплета 
Мою  награду  напиши! 
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II. 
УСЫ. 

Философическая  ода. 

Глаза  скосивъ  на  усъ  кудрявой, 
Гусаръ  съ  улыбкой  величавой 
На  палецъ  завитки  моталъ; 
Мудрецъ  съ  обритой  бородою, 
Качая  тихо  головою, 
Со  вздохомъ  усачу  сказалъ: 

«Гусаръ,  н^тъ  в1Ьчнаго  въ  природЬ! 
«Какъ  ода  всл1&дъ  похвальной  оа% 
«Проходить  царства  и  в1&ка. 
«Скажи:  гд*  стЬны  Вавилона? 
«Гд*  драмы  Т0Щ1Я  Клеона? 
«Умчала  все  временъ  р*ка, 

«За  уши  усъ  твой  закрученый, 
«Виномъ  и  ромомъ  окропленый, 
«Гордится  юной  красотой, 
«Не  знаетъ  бритвы,  выписною 
«Онъ  вйчно  лоснится  сурьмою, 
«Расправленъ  гребнемъ  и  рукой. 

«Чтобы  не  смять  уса  лихова, 
«Ты  къ  ночи  одою  Хвостова 


1816.  163 

«Его  тихонько  обвернешь, 
<сВъ  иодушку  носомъ  лечь  не  см-Ьешь, 
«Въ  глубокомъ  СП*  его  лелеешь 
(С И  утромъ  вновь  его  завьешь. 

«На  долгихъ  ужипахъ  веселыхъ, 
«Въ  кругу  гусаровъ  посЬд'Ьлыхъ 
«И  черноусыхъ  удальцовъ, 
«Веселый  гость,  любовникъ  пылк1Й, 
«За  чье  здоровье  бьешь  бутылки? 
«Коня,  красавицъ  и  усовъ! 

«Сраженья  страшный  часъ  настанетъ, 
«Въ  ряды  ядро  со  трескомъ  грянетъ; 
«А  ты  надъ  ухарскимъ  сЬдломъ 
«Разсудка,  памяти  не  тратишь: 
«Сперва  кудрявый  усъ  ухватишь, 
«А  саблю  вЬрную  потомъ. 

«Окованный  волшебной  силой, 
«НаединЬ  съ  красоткой  милой 
«Ты  н-Ьжишься;  одной  рукой 
«Въ  восторгахъ  нЬги  сладострастной 
«Летаешь  по  груди  прекрасной, 
«А  грозный  усъ  крутишь  другой. 

«Гордись,  гусаръ,  но  помни  вЬчно, 
«Что  все  на  св^гЬ  скоротечно: 
«Летятъ  губительны  часы! 
«Румяны  щеки  пожелгЬютъ, 
«И  черны  кудри  пос'Ьд'Ьютъ, 
«И  старость  выбЬлитъ  усы». 
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III. 

Ж  Б  Л  А  Н  I  Е. 

Христосъ  воскресъ,  питомецъ  Феба! 

Дай  Богъ,  чтобъ  мшостио  неба 

Разсудокъ  на  Руси  воскресъ: 

Онъ  что-то,  кажется,  изчезъ. . . 
5        Дай  Богъ,  чтобы  во  всей  вселенной 

Воскресл  миръ  и  тишина; 

Чтобъ  въ  акадеши  почтенной 

Боскресди  члены  ото  сна; 

Чтобъ  въ  наши  гр&пны  времена 
10        Воскресла  предковъ  добродетель; 

Чтобы  Шихматову  на  зло 

Воскреснулъ  новый  Буало, 

Расколовъ,  глупостей  свидетель, 

А  съ  нимъ  поболыпе  серебра 
15         И  золота,  е!  сае1ега. 

Ыо  да  не  будетъ  воскресенья. 

Усопшей  прозы  и  стиховъ! 

Да  не  воскреснуть  отъ  забвенья 

Покойный  господинъ  Бобровъ, 
20        Хвалы  газетчика  достойный, 

И  Николевъ,  поэтъ  покойный, 

И  непокойный  граФЪ  Хвостовъ, 

И  всЬ,  которые  на  свгЬт]^ 

Писали  слишкомъ  мудрено, 
25        То -есть,  и  хладно,  и  темно, 

Чт5  очень  стыдно  и  гр1шно! 
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IV. 
ФАВНЪ  И  ПАСТУШКА. 

Картины. 
I.  ПАСТУШКА. 

Съ  пятнадцатой  весною, 
Какъ  ЛИЛ1Я  съ  зарею, 
Красавица  цв^^тетъ; 
Все  въ  ней  очарованье: 
5         И  томное  дыханье, 

И  взоровъ  томный  св^тъ, 
И  груди  трепетанье, 
И  розы  н^^ный  цв^тъ. 
Все  юность  изм*няетъ! 

10        Ужь  Лилу  не  пЛняетъ 
Веселый  хороводъ; 
Одна  у  сонныхъ  водъ 
Въ  лЪсахъ  она  таится, 
Вздыхаетъ  и  томится, 

15         И  съ  нею  тамъ  Эротъ. 
Когда  же,  ночью  темной, 
Ее  въ  постели  скромной 
Застанетъ  тих1й  сонъ, 
Въ  полуночномъ  молчань*!, 

20  При  МЁСЯЧНОМЪ  С1ЯНЬ'6, 

Слетаетъ  Купидонъ 
Съ  волпхебною  мечтою, 
И  тихою  тоскою 
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Исполнить  сердце  онъ  — 
25         И  .1]иа  въ  сповид'бнь'б 
Вкушаетъ  наслажденье 
И  шепчетъ:  «О,  Филонь!» 

II.  ПЕЩЕРА. 

Кто  тавгь  въ  пещере  темной, 
Вечернею  порой, 
Окованъ  Леью  томной 
Покоится  съ  тобой? 
5         Итакъ,  ужь  ты  вкусила 
Всё  радости  любви; 
Ты  чувствуешь,  о.  Лила, 
Волнен1е  въ  крови, 
И  съ  трепетнымъ  смятеньемъ, 

10         Съ  пылающимъ  лицомъ, 
Ты  дышешь  упоеньемъ 
Амура  подъ  крыломъ. 
О,  жертва  страсти  нужной, 
Въ  безмолв1и  гори! 

15         Покойтесь  безмятежно 
До  пламенной  зари! 
Для  васъ  потокъ  игривый 
Угрюмой  тьмой  ОДЁТЪ, 
И  м^^яцъ  молчаливый 

20        Туманный  св*тъ  Л1етъ; 
Зд'1сь  розы  наклонились 
Надъ  вами  въ  темный  кровъ, 
И  н1тры  притаились, 
Гд*  царствуетъ  любовь. . . 

III.  ФАВНЪ. 

Но  кто  тамъ,  близь  пещеры, 
Въ  густой  трав]^  лежитъ? 
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На  жертвенникъ  Венеры 
Съ  досадой  онъ  г^шдитъ; 

5        Нагнулась  межь  цЕ^хаш 
Косматая  нога, 
Надъ  грустными  очами 
Нависл  два  рога. 
То  Фавнъ,  угрюмый  житель 

10        Л'к^овъ  и  горъ  крутыхъ, 
Докучливый  гонитель 
Пастушекъ  молодыхъ. 
Любимца  Купидона, 
Прекраснаго  Филона, 

15         Давно  соперникъ  онъ. . . 
Въ  пр1ютЬ  сладострастья 
Онъ  слышитъ  вздохи  счастья 
И  иЬги  томный  стонъ. 
Въ  безмолв1и  несчастной 

20        Страданья  чашу  пьетъ 
И  въ  ревности  напрасной 
Горючи  слезы  льетъ. 
Но  вотъ  ночей  царица 
Скатилась  за  л^^, 

25        И  тихая  денница 
Румянить  небеса; 
ЗеФиры  прошептали  — 
И  Фавнъ  въ  дремуч1Й  боръ 
Б']^итъ  сокрыть  печали 

30        Въ  ущельяхъ  дикихъ  горъ. 

IV.  РФКА. 

Одна  по  утру  Лила 
Нетвердою  ногой 
Средь  рощицы  густой 
Задумчиво  ходила. 
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5         «О,  скоро  ль,  мракъ  ночной 
«Съ  прекрасною  дунон 
«Ты  небомъ  овладеешь? 
«О,  скоро  л>,  темный  жЬсЪу 
«Въ  туианахъ  засинеешь 

10        «На  запад'6  небесъ?» 
Но  шорохъ  за  куставш 
Ей  сдьипится  глухой, 
И  вдругъ,  сверкнувъ  очами, 
Предъ  нею  богъ  лесной! 

15         Какъ  вешн1Й  в^^терочекъ, 
Летитъ  она  въ  л^сочекъ; 
Онъ  гонится  за  ней  — 
И  трепетная  Лила 
Вс^  тайны  обнажила 

20         Младой  красы  своей; 

И  неясна  грудь  открылась 
Лобзаньямъ  вг]Бтерка, 
И  стройная  нога 
Невольно  обнажилась. 

26        Порхая  надъ  травой, 

Пастушка  робко  дышетъ; 
Къ  р^к1  летя  стр^ой, 
Б'Ёгъ  Фавна  за  собой 
Все  ближе,  ближе  слышитъ. 

30        Отчаянья  полна, 

Ужь  чувствуетъ  она 
Огонь  его  дыханья. . . 
Напрасны  век  старанья: 
Ты  Фавну  суждена! 

86         Но  шумная  волна 
Красавицу  сокрьиа: 
РЬка  —  ея  могила. . . 
Н'Ьгь,  Лила  спасена! 
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V.  ЧУДО. 

Эроты  здатокрыды 
И  нужный  Купидонъ 
На  помощь  юной  Лшы 
Летягь  со  всЬхъ  сторонъ; 

б        ВсЬ  бросили  Цитеру, 

И  мирыыхъ  сехь  Венеру 
По  трепетнымъ  волнашъ 
Несутъ.они  въ  пещеру, 
Любви  пустынный  храшъ. 

10         Счастлвецъ  быхь  ужь  ташъ. , 
И  вотъ  уже  съ  Филономъ 
Веселье  пьетъ  она, 
И  страсти  тихивгь  стономъ 
Прервалась  тишина. 

15         Спокойно  дреилетъ  Лила 
На  розахъ  н^^гъ  и  сна, 
И  лучъ  свой  угасила 
За  облакомъ  луна. 

VI.  Ф1АЛЪ. 

Поникнувъ  головою, 
Несчастный  богъ  л^совъ 
Одинъ  съ  вечерней  тьмою 
Бродилъ  у  береговъ: 

б         «Прости,  любовь  и  радость», 
Со  вздохомъ  молвилъ  онъ,  — 
«Въ  печали  тратить  младость 
«Я  рокомъ  осужденъ!» 
Вдругъ  изъ  л4су  румяный, 

10        Шатаясь,  передъ  нимъ 
Сатиръ  явился  пьяный 
Съ  кувшиномъ  круговьшъ; 
Онъ  мутньши  глазами 
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Пути  домой  искадъ 

15         и  козьими  ногами 
Едва  пересоупалъ; 
Шехь,  шелъ  и  натолкнулся 
На  Фавна  моего, 
Со  смЬхомъ  отшатнулся, 

20        Склонялся  на  него. . . 

«Ты  ль  это,  брать  любезной», 
Вскричалъ  Сатиръ  сЬдой,  — 
«Въ  какой  стран'Ь  безв^^ной 
«Я  встрЬтился  съ  тобой?» 

26         —  «Ахъ»,  молвилъ  Фавнъ  уныло, - 
«Завяли  дни  мои! 
«Все,  все  мн^&  изм1;нило, 
«Несчастенъ  я  въ  любви!» 
—  «Чт5  слышу?  Огь  Амура 

30         «Ты  страждешь  и  грустишь, 
«Малютку  -  б'1докура 
«И  ты  боготворишь? 
«Возможно  ль?  Такъ  забвенье 
«Въ  кувшин^^  почерпай 

36         «И  чашу  въ  ут&шенье 
«Наполни  черезъ  край!» 
И  п^^а  засверкала 
И  на  краяхъ  пгапитъ, 
И  съ  перваго  Ф1ала 

40        Амуръ  уже  забыть. 

УП.  ИЗМФНА. 

Кто  жь,  дерзостный,  влад'бетъ 
Твоею  красотой? 
НеЕ^рная,  кто  с1гЬетъ 
Пылающей  рукой 
5        Бродить  по  груди  страстной, 
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Томиться,  воздыхать 
И  съ  Лшгою  прекрасной 
Въ  восторгахъ  умирать? 
Итакъ,  ты  изменила? 
10         Красавица,  илЪняй, 

Сп'бши  любить,  о,  Лила, 
И  снова  нзм^&няй! 

VIII.  ОЧЕРЕДЬ. 

Что  Лила,  чт5  съ  тобою? 

Въ  пещерной  глубин*, 

Сокрытая  тоскою, 

Ты  плачешь  въ  тишине; 
б         Грустишь  уединенно, 

И  св^тъ  теб-Ь  постылъ. 

Гд*  жь  сердца  другъ  безц'Ьнный? 

Увы,  онъ  изм'Ёнилъ! 

Прошли  восторги,  счастье, 
10         1^къ  съ  утромъ  легк1Й  сонъ; 

Гд*  тайны  сладострастья, 

Гд*  нужный  Полемонъ? 

О,  Лила,  вянуть  розы 

Минутный  любви: 
15         Познай  же  грусть  и  слезы 

И  нын*!  терны  рви! 

IX.  ФИЛОСОФЪ. 

Въ  губительномъ  стремленьи 
За  годомъ  годъ  летитъ, 
И  старость  въ  отдаленьи 
Красавиц*  грозить. 
5         Амуръ  уже  съ  поклономъ 
Разстался  съ  красотой, 
И  въ  сл*дъ  за  Купидономъ 
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Веселья  скрьися  рой. 

Въ  д^су  пастушка  бродить 

10        Печальна  и  одва. 

Кого  же  таиъ  находить? 
Вдругъ  Фавна  зритъ  она. 
ФилосоФъ  коаюнопй 
Подъ  лпою  лежалъ 

15         И  пенистый  Ф1алъ, 

В'1нковп>  украсивъ  роги, 
Л'1ниво  осушахь. 
Хоть  Фавнъ  и  не  находка 
Для  Лилы  прежнихъ  лЪтъ, 

20        Но  вздумала  красотка 
Любви  раскинуть  сеть: 
Подкралась,  устрешла 
На  Фавна  томный  взоръ, 
И  —  слышалъ  я  —  клонила 

25        Къ  развязк*  разговоръ. 

Но  Фавнъ  съ  улыбкой  злою, 
Нап^^ня  свой  Ф1алъ, 
Качая  головою, 
Красавиц'Ь  сказалъ: 

30         «Шть,  Лила,  я  въ  поко^: 
«Другихъ,  мой  другъ,  лови! 
«Есть  время  для  любви, 
«Для  мудрости  другое. 
«Бывало,  я  тобой 

35        «Въ  безумш  пл^Бнялся; 
«Бывало,  восхищался 
«Коварной  красотой, 
«И  сердце,  тлйя  страстью, 
«Къ  тебЬ  меня  влекло; 

40        «Бывало. . .  но,  по  счастью, 

«Чт5  бьио,  то  прошло». 

1ж1 
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V. 

АМУРЪ  И  ГИМЕНЕЙ. 

Сегодня,  добрые  мужья, 

Повеселю  васъ  новой  сказкой. 

Знавали  ль  вы,  мои  друзья. 

Слепого  мальчика  съ  повязкой? 
б         СЛпого? . .  Вотъ!  Помилуй,  Фебъ! 

Амуръ  совсбмъ,  друзья,  не  сл*пъ. 

Но  шалуну  пришла  жь  охота, 

Чтобъ,  людямъ  на  смЬхъ  и  на  зло. 

Его  Безум1е  вело. 
10        Безум1е  ведетъ  Эрота; 

Но  вдругъ,  не  знаю  почему, 

Оно  наскучило  ему. 

Взялся  за  новую  затЬю: 

Повязку  съ  вшлыхъ  снявъ  очей, 
15         Идетъ  проказникъ  къ  Гименею. . . 

А  что  такое  Гименей? 

Онъ  сьшъ^^Вулкана  молчаливый. 

Холодный,  дряхлый  и  Х1&НИВЫЙ, 

Ворчитъ  и  дремлетъ  ц:]^1Й  кксъ, 
20        А  впрочемъ  добрый  челов^къ, 
Да  нравъ  им'бетъ  онъ  ревнивый: 
Отъ  ревности  печальный  богъ 
Спокойно  подремать  не  могъ; 
Все  трусилъ  маленькаго  брата, 
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25        За  шшъ  подсматривать  тайковгь 
И  караулидъ  супостата 
Съ  своидгь  докучнымъ  Фонареиъ. 
Вотъ  мальчикъ  мой  къ  нему  подходить 
И  р1чь  коварную  заводить: 

30         «Развеселен,  Гименей! 

«Ну,  помиримся,  будь  умибй ! 
«Забудь,  товарищь  мой  лобезный, 
«Раздорь  С1гЬшной  и  безполезный, 
«Да  только  навсегда,  смотри! 

35         «Возьми  жь  повязку  вь  память,  милый, 
«А  маЪ  Фонарь  свой  подари!» 
И  что  жь?  Повбриль  богь  унылый. 
Амурь  оть  радости  прыгнуль, 
И  на  глаза  со  всей  онъ  силы 

40         Обнову  брату  затянуль. 
Гимена  скучные  дозоры 
Сь  тБхь  порь  пресеклись  по  ночамь; 
Его  завистливые  взоры 
Теперь  не  страшны  красотамь; 

45         Спокоень  онь;  но  брать  коварный. 
Шутя  надь  честью  и  надъ  нимь, 
Войну  ведеть,  неблагодарный, 
Сь  своимь  союзникомь  сл^пымь. 
Лишь  сонь  на  смертныхь  налетаеть, 

50         Амурь  вь  молчан1и  ночномь 
Фонарь  любовнику  вручаеть 
И  самь  счастливца  провожаеть 
Кь  уснувшему  супругу  вь  домь; 
Самь  оть  безпечнаго  Гимена 

55  Онь  охраняеть  тайну  дверь. . . 
Пойми  меня,  мой  другь  Елена, 
И  мудрой  повести  пов]&рь! 

Н"*-< 
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VI. 

Ф1АЛЪ   АНАКРЕОНА. 

Когда  на  покюненье 
Ходихь  я  въ  древ1пй  Пафосъ, 
Повг]Брьте  м^,  я  ъщклъ 
Въ  уборной  у  Венеры 

5         Фхалъ  Анакреона. 

Виномъ  онъ  былъ  наподненъ; 
Кругомъ  висйни  розы, 
Зеленый  плющь  и  мирты, 
Сплетенный  рукою 

10         Царицы  наслажден1й; 
На  краешк^^  я  вид-^лъ 
Печальнаго  Амура; 
Смотр'Ёлъ  онъ,  пригорюнясь, 
На  п'Ьнистую  влагу. 

15         «Что  смотришь  ты,  проказникъ, 
«На  П'Ьнистую  влагу?» 
Спросилъ  я  Купидона.  — 
«Скажи,  что  такъ  утихнулъ? 
«Не  хочешь  ли  зачерпнуть, 

20         «Да  ручкой  не  достанешь?» 

—  «Штъ»,  отв^чалъ  малютка;  - 
«Играя,  въ  это  море 
«Колчанъ  и  лукъ,  и  стрЬлы 
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«Я  уронихъ,  и  Факегь 
26         «Погасъ  въ  воднахъ  багряныхъ. 

«Вонь,  вонь  —  на  дн^^  блстають ! 

аЯ  плавать  не  у1г6ю. 

«Охъ,  жалсо  МНЕ;  послушай, 

«Достань  мн^  ихъ  оттуда!» 
80        — «О,  н&тъ!»  сказалъ  я  богу, — 

«Спасибо,  что  упали; 

«Пускай  тамъ  остаются». 
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VII. 


П0С1АШЕ  ЛИД^. 

Теб*,  наперсница  Венеры, 

Теб*,  которой  Купидонъ 

И  д'Ьти  р'Ьзвыя  Цитеры 

Украсили  цйтами  тронъ, 
5         Которой  нужные  нрилгЬры, 

Улыбка,  взоры,  1гЬжпый  тонъ 

Краснор-Ьчийй,  ч'Ьмъ  Вольтеры, 

Намъ  пропов^дуюп>  законъ 

И  Аристипновъ,  и  Глицеры, 
10         Теб-Ь  нрив-Ьтливый  поклонъ, 

В'Ьпокъ  любви  и  лиры  звонъ! 

Презр-Ьвъ  Платоновы  химеры. 

Твоей  я  святостью  снасенъ, 

И  сталъ  аностолъ  мудрой  в-Ьры 
15         Анакреоновъ  и  Нинонъ, 

Всего но  лишь  изв'Ьстпой  м*ры: 

Я  вижу:  хмурится  Зенонъ 

И  вся  его  сЬдая  свита; 

И  мудрый  другъ  вина  Катонъ, 
20         И  скучный  рабъ  ЭнаФродита, 

Сенека,  даже  Цицеронъ 

Кричать:  «Ты  лжешь,  проФанъ,  мученье  — 

12 
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«Прямое  смертныхъ  насдажденье!» 
Друзья,  согласенъ!  Шачъ  и  стонъ 

26         Стократъ,  конечно,  лучше  С1гЬха: 
ТергЛть  —  великая  утЬха; 
Сов^^тъ  вашъ  вовсе  не  сяг&шонъ. 
Но  мн1^  онъ,  слышите  ль,  не  нуженъ, 
ЗагЬмъ  что  слишкомъ  онъ  мудренъ. 

30        Дороже  мн^&  хорош1Й  ужинъ 

ФилосоФовъ  трехъ  цйлыхъ  дюжинъ; 
Я  вами,  право,  не  прелыденъ. 
Соборъ  угрюмый  разсерженъ; 
Но  пусть  кричать  на  супостата, 

35         Ихъ  споръ  —  лишь  времени  утрата: 
Кто  ихъ  примЬромъ  обольщенъ? 
Люблю  я  добраго  Сократа: 
Онъ  въ  М1р]^  жилъ,  онъ  бьиъ  уменъ; 
Съ  своею  важностью  притворной 

40        Любилъ  пиры,  театры,  женъ; 

Онъ,  меясду  прочимъ,  былъ  влюбленъ, 
И  у  Аспазш  въ  уборной 
(Тому  свидетель  самъ  Платонъ), 
Невольникъ  робк1Й  и  покорный, 

45         Вздыхалъ  частехонько  въ  хитонъ 
И  ей  съ  улыбкою  придворной 
Шепталъ:  «Все  призракъ,  лояи>  и  сонъ- 
«И  мудрость,  и  народъ,  и  слава. 
«Что  жь  истинно?  Одна  забава, 

50        «Пов']&рь,  одна  любовь  не  сонъ!» 
Такъ  ладонъ  жегъ  прекрасной  онъ, 
И  ею. . .  б'Ёдная  Ксантиппа, 
Твой  мужъ,  совм^стникъ  Аристиппа, 
Бывалъ  до  неба  вознесенъ. 

55        Межь  т^^мъ,  на  милыхъ  грозно  лая, 
Злой  циникъ,  н'Бгу  презирая. 


1816.  179 


Одинъ,  ъс^хъ  радостей  ашшенъ, 
Дышалъ  отъ  М1ра  отлученъ; 
Но,  съ  бочкой  странствуя  пустою 
60         Во  сл16дъ  за  мудростью  слепою, 
Пустой  чудакъ  бьиъ  осл'Ьпленъ 
И,  воду  черпая  рукою, 
Не  могъ  зачерпнуть  счастья  онъ. 


12* 
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VIII. 
ПУНШЁБАЯ  П-БСНЯ. 

(Изъ  Шиллера). 

Силы  четыре, 
Соединясь, 
Жизнь  образуютъ, 
М1ръ  создаюгь. 

Влажно  -  зернистый 
Выжми  лимонъ: 
Т>дкая  сила  — 
Жизни  зерно. 

Сладостной  влагой 
Ты  укроти 
Острую  силу 
Т>дкой  струи. 

Влагою  гргЬтой 
Воду  налей: 
М1ръ  весь  объемлемъ 
Тихо  водой. 

Прим^;сью  рома 
Все  освяти: 
Ромъ  одаряеп> 
Жизн1ю  жизнь. 

Только  кипучш 
Шючъ  утолить: 
Прежде,  ч4мъ  стихнетъ, 
Черпай  его! 
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IX. 

ЗАЗДРАВНЫЙ  КУБОКЪ. 

Кубокъ  тяжелой 
Полонъ  давно, 
Шною  б-Ьлой 
Блещетъ  вино! 
Св^та  дороже 
Сердцу  оно. 
Ну,  за  кого  же 
Выпью  вино? 

Здрав1е  славы 
Выпью  ли  я? 
Бранной  забавы 
Мы  не  друзья. 
Это  веселье 
Не  веселить: 
Дружбы  похм-блье 
Грома  б-Ьжитъ. 

Жители  неба, 
Феба  жрецы, 
Здрав1е  Феба 
Пейте,  п'Ьвцы! 
РЬзвой  Камены 
Ласки  —  б-Ьда! 
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Токъ  Иппокреоы  — 
Просто  вода! 

4  Пейте  за  радость 

Юпой  любви! 
Скроется  младость, 
Д-Ьти  мои. 
Кубокъ  янтарный 
Полонъ  давно; 
Я,  благодарный, 
Пью  — за  вино! 
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ИСТИНА. 

Издавна  мудрые  искали 
Забытыхъ  истины  сл-Ьдовъ 
И  долго,  долго  иовторяли 
Пустые  толки  стариковъ; 
Твердили:  «Истина  нагая 
«Въ  колодезь  убралась  тайкомъ», 
И  дружно  воду  выпивая, 
Кричали:  «Зд-Ьсь  ее  найдемъ!» 

Но  кто-то,  смертныхъ  благодетель 
(И  чуть  ли  не  старикъ  Силенъ), 
Ихъ  важной  глупости  свид'Ьтель, 
Водой  и  крикомъ  утомленъ. 
Оставил ъ  невидимку  нашу, 
Подумалъ  первый  о  вин^Б 
И,  осушивъ  до  капли  чашу, 
Увид'Ьлъ  истину  на  дн-Ь. 


--^Р^ 
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XI. 

НА'ЬЗДНИКП. 

Ужь  полемъ  всадники  летятъ, 
Д}  бравы  кровъ  оставя  зыбк1Й, 
Коней  ласкаютъ  и  смирять 
И  съ  гордой  шепчутся  улыбкой; 
5      Ихъ  лица  радостью  горятъ, 
Огнемъ  нылаюгь  гн^Ьвны  очи. 
Лишь  ты,  воинственный  поэтъ, 
Унылъ,  какъ  сумракъ  полуночи, 
И  бл1^денъ,  какъ  осенн1Й  св-Ьтъ. 

10      Съ  главою  мрачно  преклоненной, 
Съ  укрытой  горестью  въ  груди. 
Печальной  думой  увлеченной, 
Онъ  'Ьдетъ  молча  впереди. 
«Швецъ  печальный,  что  съ  тобою? 

15      «Одинъ  предъ  боемъ  ты  уньиъ, 
«Поникъ  безстрашною  главою, 
«Бразды  и  саблю  опустилъ. 
«Уже  ль,  невольникъ  праздной  н*ги, 
«ОтрадиМ  миръ  твоихъ  полей, 

20      «Ч'Ьмъ  паши  бурные  паб4ги 

«И  ночью  бранный  стукъ  мечей? 
«Тебя  мы  зр&га  подъ  мечами 
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«Съ  спокойнымъ,  дерзостнымъ  челомъ, 
«Всегда  межь  первыми  рядами, 
25      «Все  тамъ,  гд-Ь  падалъ  первый  громъ». 

Но  медленно  п-Ьведъ  печальный 
Главу  и  взоры  приподнялъ, 
Взгляпулъ  угрюмо  въ  сумракъ  дальиый 
И  вздохомъ  грудь  поколебалъ. 

30         «Глубоюй  сонъ  въ  долин*!  бранной; 

«Одни  мы  мчимся  въ  тьм*  ночной, 

«Предчувствую  конецъ  желанной, 

«Меня  зоветъ  посл1Ьдн1Й  бой. 

«Расторгну  ц-Ьпь  судьбы  жестокой, 
35      «Влечу  я  съ  братьями  въ  огонь; 

«Ударъ  падетъ  —  и  одинокой 

«Въ  долину  выб'Ьлштъ  мой  конь! . . 

«Но  для  п1шца  никто  не  дышитъ, 

«Его  настигнетъ  тишина; 
40      «Эльвина  смерти  в4сть  услышитъ, 

«И  не  вздохнетъ  объ  томъ  она. 

«А  вы,  хранимые  судьбами 

«Для  сладостныхъ  любви  наградъ, 

«Любви  безц-Ьнными  слезами 
45      «Благословится  вашъ  возвратъ! 

«Въ  минуты  сладкаго  спасенья, 

«О,  братья,  вспомните  п'Ьвца, 

«Его  любовь,  его  мученья 

«И  славу  грознаго  конца! . .» 


->4Ж*<- 
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XII. 

ПОСДАШЕ  КЪ   КНЯЗЮ   А.  М.   ГОРЧАКОВУ. 

Встречаюсь  я  съ  осьмнадоатой  весной; 

Въ  посхЬдн1й  разъ,  быть  можетъ,  я  съ  тобой, 

Задумчиво  внимая  шумъ  дубравной, 

Надъ  озеромъ  иду  рука  съ  рукой. 
5       Гд*  вы,  йта  безпечности  недавной? 

Съ  надеждами,  во  цв*тЬ  юныхъ  л4тъ. 

Мой  милый  другъ,  мы  входимъ  въ  новый  св*тъ; 

Но  тамъ  уд'Ёлъ  назначенъ  намъ  неравной, 

И  розный  намъ  оставить  въ  м1рЬ  сл^Ьдъ: 
10      Теб'Ь  рукой  Фортуны  своенравной 

Указанъ  путь  и  счастливый,  и  славной; 

Моя  стезя  печальна  и  темна. 

И  Ек&Евя  краса  теб^  дана, 

И  правиться  блестящ1й  даръ  природы, 
15      И  быстрый  умъ,  и  в^^рный,  милый  нравъ; 

Ты  сотворенъ  для  сладостной  свободы. 

Для  радости,  для  славы,  для  забавъ. 

Они  пришли,  твои  златые  годы, 

Огня  любви  прелестная  пора! 
20      Сп^^ши  любить,  и  счастливый  вчера. 

Сегодня  вновь  будь  счастливъ  осторожно; 

Амуръ  велитъ — и  завтра,  если  можно, 
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Вновь  миртами  красавицу  вЁнчай. . . 
О,  сколькихъ  слезъ,  предвижу,  ты  виновникъ! 
25      Измены  другъ  и  в^^треный  любовникъ, 
Будь  вЁренъ  в(г1^мъ,  плг1няйся  и  1цг]^няй! 

А  мой  уд'Ьлъ. . .  но  пасмурнымъ  туманомъ 

Зач^мъ  же  мн^  грядущее  скрывать? 

Увы,  не^п>зя  мне  в]&чнымъ  жить  обманомъ 
80      И  счастья  тЬеъ^  забывшись,  обнимать! 

Вся  жизнь  моя  —  печальный  мракъ  ненастья; 

ДвЬ-три  весны  младенцемъ,  можетъ  быть, 

Я  счастливъ  быль,  не  понимая  счастья. 

Он'Ь  прошли,  но  можно  ль  ихъ  забыть? 
35      Он'!  прошли,  и  скорбными  глазами 

Смотря  на  путь,  оставленный  на  вЬкъ, 

На  кратк1Й  путь,  усьшанный  цветами, 

Которымъ  я  такъ  весело  протекъ, 

Я  слезы  лью,  я  трачу  в*къ  напрасно, 
40      Мучительнымъ  желан1емъ  горя. . . 

Твоя  заря  —  заря  весны  прекраспой; 

Моя  жь,  мой  другъ,  —  осенняя  заря. 

Я  зналъ  любовь,  по  я  не  зналъ  надежды; 

Страдалъ  одинъ,  въ  безмолв1и  любилъ. . . 
45      Безумный  сонъ  покинулъ  томны  в4жды, 

Но  мрачный  я  грезы  не  забылъ. 

Душа  полна  невольной,  грустной  думой; 

Мн*  кажется,  на  жизненпомъ  пиру 

Одинъ,  съ  тоской,  явлюсь  я,  гость  угрюмой, 
50      Явлюсь  на  часъ  и  одинокъ  умру. 

И  не  придетъ  другъ  сердца  незабвенный 

Въ  посл'Ьдн1Й  мигъ  мой  томный  взоръ  сомкнуть, 

И  не  придетъ  на  холмъ  уединенный 

Въ  посл1Ьдн1Й  разъ  любов1ю  вздохнуть. 
55      Уже  ль  моя  пройдетъ  пустынно  младость? 
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Иль  моЬ  чужда  счастливая  любовь? 
Уже  ль  увфу,  не  в-Ьдая  что  радость? 
Зач'Ьмъ  же  жизнь  дана  мн-Ь  отъ  боговъ? 
Чего  лиЛ  ждать?  Въ  рядахъ  забытый  воннъ, 
во      Среди  толпы  затерянный  п'Ьвецъ, 

КакйХ'ь  наградъ  я  въ  будущемъ  достоинъ, 
И  счаст1я  какой  возьму  в^нецъ? 

Но  что!  Стыжусь!  Н^тъ,  ропотъ  —  униженье! 
П'Ьтъ,  праведно  боговъ  опред'Ьленье: 
()5      У;ке  ль  лишь  м1гЬ  не  выдать  ясныхъ  дней? 
П'Ьтъ,  и  въ  слезахъ  сокрыто  наслажденье! 
II  въ  жизни  сей  М1гЬ  будетъ  въ  утЬшенье 
Мой  скромный  даръ  и  счастге  друзей. 
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XIII. 

КЪ   ПРИНЦУ   ОРАНСКОМУ. 

Довольно  битвы  мчался  громъ, 
Тупился  мечъ  окровавленной, 
И  смерть  погибельпымъ  крыломъ 
Шум^Ьла  грозно  надъ  вселенной. 

Свершилось!  Подвигомъ  царей 
Европы  твердый  миръ  основанъ; 
Оковы  свергнувш1Й  злодМ 
Могущей  бранью  снова  скованъ. 

Узр1ц1ъ  опъ  въ  пламени  Москву  — 
И  былъ  низверженъ  ужасъ  М1ра; 
Покрыла  падшаго  главу 
Благословеннаго  порФира. 

Повлекся,  мглою  окруженъ, 
Притекъ  и  буйной  вдрух^ь  измЬной 
Ужь  воздвигалъ  свой  шатк1Й  тронъ 
И  палъ,  отторженъ  отъ  вселенной. 

Утихло  все.  Не  мчится  громъ, 
Не  блещстъ  мечъ  окровавленной, 
И  брань  погибельпымъ  крыломъ 
Не  мчится  грозно  надъ  вселенной. 
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Хвала,  о,  юноша -герой! 
Съ  героемъ  дивнымъ  Альб1она 
Опъ  кЬрныхъ  велъ  въ  110сл*дн1Й  бой 
И  мсталъ  за  лилш  Бурбона. 

Предъ  нимъ  мятежпыхъ  громъ  грелгЬлъ, 
Текли  во  сл^дъ  щиты  кровавы; 
Грозой  онъ  въ  бранной  мгл^Ь  лег1иъ 
И  разливалъ  блистанье  славы. 

Его  текла  младая  кровь, 
На  немъ  С1яетъ  язва  чести. 
Венчай,  венчай  его,  любовь: 
Достойный  былъ  онъ  воинъ  мести! 
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XIV. 
С  О  И  Ъ. 

(Отрывокъ). 

Пускай  поэтъ  съ  кадильницей  наемной 
Гоняется  за  счастьемъ  и  молвой; 
МнЬ  страшенъ  св^тъ:  проходить  в*къ  мой  темный 
Въ  безвестности,  заглохшею  тропой. 
5      Пускай  п']^вцы  гремящими  хвалами 
Полубогамъ  безсмертхе  даютъ; 
Мой  голосъ  тихъ,  и  звучными  струнами 
Не  оглап1у  безмолв1я  пр1ютъ. 
Пускай  любовь  Овидти  поютъ, 
10      Мн'Ь  не  даетъ  покоя  Цитерея; 

Счастливыхъ  дней  амуры  мн*  не  вьютъ: 
Я  сонь  пою,  безцйпный  даръ  МорФея, 
И  научу,  какъ  должно  въ  тишин'Ь 
Покоиться  въ  пр1ятномъ,  крЬпкомъ  СН'Ь. 

16         Приди,  о  л*нь,  приди  въ  мою  пустьшю! 

Тебя  зовутъ  прохлада  и  покой; 

Въ  одной  теб1Ь  я  зрю  свою  богиню. 

Готово  все  для  гостьи  молодой. 

Все  тихо  зд^сь:  докучный  шумъ  укрылся 
20      За  мой  порогъ;  на  светлое  окно 
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Прозрачное  спустилось  полотно, 
И  въ  темный  нишъ,  гд'Ь  сумракъ  воцарился, 
Чуть  крадется  неверный  свЬтъ  дневной. 
Вотъ  мой  диванъ;  приди  жь  въ  обитель  мира, 
25      Царицей  будь:  я  пл-Ьнникъ  пьпгЬ  твой! 
Учи  меня,  води  моей  рукой. 
Все,  все  твое:  вотъ  краски,  кисть  и  лира! 

А  вы,  друзья  моей  прелестной  музы. 
Которыми  любви  забыты  узы, 

30      Которые  владычеству  земли 

Конечно  бъ  сонъ  спокойный  предпочли, 
О,  мудрецы! . . .  Дивиться  вамъ  ум1Ья, 
Для  васъ  од!гахъ  я  пын-Ь  тропъ  МорФея 
Поэз1и  цв^^тами  обовью, 

35      Для  васъ  однихъ  блаженство  воспою. 
Внемлите  же  съ  улыбкой  списхожденья 
Моимъ  стихамъ,  урокамъ  наслажденья. 

Въ  назначенный  природой  1г1^ги  часъ 
Хотите  ли  забыться  каждый  разъ, 

40      Въ  ночной  тиши,  средь  общаго  молчанья, 
Въ  объят1яхъ  игриваго  мечтанья? 
Спешите  я;е  подъ  сельск1Й  мирный  кровъ: 
Тамъ  можно  жить  и  праздно,  и  безпечно, 
Тамъ  прямо  рай;  по  прочь  отъ  городовъ, 

45      Гд'Ь  крикъ  и  шумъ  л-Ьпивцевъ  мучить  кЬчно. 
Согласенъ  я:  въ  нихъ  можно  цк1ый  день 
Съ  прелестницей  ловить  веселья  гЬнь, 
Въ  платокъ  зйвать,  блистая  въ  модномъ  св1ЬгЬ, 
На  бал*  въ  ночь  вергЬться  па  паркегЬ; 

50      Но  можно  ли  вкушать  отраду  сновъ? 
Настала  тЬнь,  —  уснуть  лишь  я  готовъ, 
Обманутый  призраками  ночными, 
И  во'гъ  уже,  при  св1ЬтЬ  Фонарей, 
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На  б'&шеной  четверке  лошадей, 
65      Стуча,  гремя  колесами  златыми, 

Катится  сиесь  подъ  окнами  моими. 

Я  вновь  дремлю,  вновь  улица  дрожитъ: 

На  скучный  балъ  разс^янье  летить. . . 

О,  Боже  мой,  ужели  зд-Ьсь  ложатся, 
60      Чтобы  всю  ночь  безсонницей  терзаться? 

Еще  стучать,  а  тамъ  уже  светло, 

И  гд-Ь  мой  сонъ?  Не  лучше  ли  въ  село? 

Тамъ  роищца  листочковъ  тренетаньемъ, 

Въ  лугу  нотокъ  таинственнымъ  журчаньемъ, 
65      Златыхъ  полей,  долины  тишина. . . 

Въ  деревн-Ь  все  къ  томленью  клонить  сна. 

О,  сладк1Й  сонъ,  нич4мъ  не  возмущенный! 

Одинъ  п^тухъ,  зарею  пробужденный, 

Свой  рЬзкш  крикъ  подыметъ,  можетъ  быть; 
70      Опасенъ  онъ :  онъ  можетъ  разбудить. 

Итакъ,  пускай,  въ  сераляхъ  удаленны. 

Султаны  куръ  гордятся  заключенны 

Иль  поселянъ  сзываютъ  на  поля: 

Мы  спать  хотимъ,  любезные  друзья! 
75      Стократъ  блаженъ,  кто  можетъ  сномъ  забыться 

Вдали  столицъ,  каретъ  и  п^Ьтухонъ! 

Но  сладостью  веселой  ночи  сновъ 

Не  думайте  вы  даромъ  насладиться 

Средь  мирныхъ  селъ,  безъ  всякаго  труда. 
80      Чтб  жь  надобно?  Движенье,  господа! 

Похвальна  л^&нь,  но  есть  всему  пред'Ьлы. 

Смотрите:  Клитъ,  въ  подушкахъ  посЬд'Ьлый, 

Размученный,  изнеженный,  больной. 

Весь  в*къ  сидитъ  съ  подагрой  и  тоской. 
85      Наступить  день  —  несчастный,  задыхаясь, 

Крехтя,  ползеть  съ  постели  на  диванъ; 

Весь  день  сидитъ;  когда  жь  ночной  туманъ 
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Подернетъ  св^тъ,  во  мракЬ  разстыаясь, 

Съ  дивана  Кдитъ  къ  постел  поподзетъ, 

90     И  какъ  же  ночь  несчастный  проведетъ? 

ВЪ  П0К0ЙН0А1Ъ  СЕ^у  ВЪ  Пр1ЯТН0МЪ  СН0ВИД'|НЬ'&? 

Штъ,  СОНЬ  ему — не  радость,  а  мученье; 

Не  макавга,  тяжелою  рукой 

Ему  МорФей  закроетъ  томны  очи, 

95     и  медленной  проходить  чередой 
Для  &§днаго  часы  угрюмой  ночи. 
Я  не  хочу,  какъ  общ1Й  другъ  Бершу, 
Предписывать  вамъ  тяжк1я  движенья: 
Упрямый  плугъ,  охоты  наслажденья, 

100    Н'Ётъ,  ВЪ  рощи  я  л]&нивца  приглашу. 
Друзья  мои,  какъ  утро  зд^сь  прекрасно! 
Въ  тиши  полей,  сквозь  тайну  с1нь  дубравъ, 
Какъ  юный  день  С1яетъ  гордо,  ясно! 
Св^тлЬетъ  все;  другъ  друга  перегнавъ, 

106    Журчать  ручьи,  блестятъ  брега  безмолвны; 
Еп^е  роса  надъ  свежей  муравой, 
Златыхъ  озеръ  недвижно  дремлютъ  волны. 
Друзья  мои,  возьмите  посохъ  свой. 
Идите  ВЪ  лЬсъ,  бродите  по  долин*, 

110    Крутыхъ  холмовъ  устаньте  на  вершин^^  — 
И  ВЪ  долгу  ночь  глубокъ  вашъ  будетъ  сонъ! 
Какъ  только  тБнь  одйнетъ  небосклонъ. 
Пускай  войдетъ  отрада  жизни  нашей. 
Веселья  богъ  съ  широкой,  полной  чашей  — 

115     и  царствуй,  Вакхъ,  со  шЛжь  двороиъ  своимъ! 
Умеренно  пирзгйте,  други,  съ  нимъ: 
Стакана  три  шипящими  волнами 
Румяныхъ  винъ  налейте  вы  полней; 
Но  толстый  Комъ  съ  надутьши  щеками 

120    Не  приходи  стучаться  у  дверей; 
Я  радъ  ему,  но  только  за  об'^домъ, 


1816.  196 


И  дружески  я  въ  поадень  уберу 

Его  дары;  но  право,  въ  вечеру 

Гораздо  я  дружней  съ  его  сосЬдомъ. 
125    Не  улшнать  —  святой  тому  законъ, 

Кому  всего  дороже  легюй  сонъ. 

Брегитесь  вы,  о,  д*ти,  мудрой  хЬни, 

Обманчивой  успокоенья  г1ни! 

Не  спите  днемъ:  о,  горе,  горе  вамъ, 
180    Когда  дремать  привьш^ги  по  часамъ! 

Что  вашъ  покой?  Безчувствхе  глубоко; 

Сонъ  истинный  отъ  васъ  уже  далеко. 

Не  знаете  веселой  вы  мечты; 

Вашъ  ц'Ьлый  вЬкъ  —  несносное  томленье, 
135     И  скученъ  сонъ,  и  скучно  пробужденье, 

И  дни  текутъ  средь  вечной  темноты. 

Но  ежели  въ  глуши,  близь  водопада, 
Чтб  подъ  горой  клокочетъ  и  кипитъ, 
Прелестный  сонъ,  усталости  награда, 

140    При  шум*  волнъ  на  ДИК1Й  брегъ  слетитъ, 
Покроетъ  взоръ  туманной  пеленою, 
Обниметъ  васъ  и  тихою  рукою 
На  МЯГК1Й  мохъ  преклонить,  осЬнитъ,  — 
О,  сладостно  близь  шумныхъ  водъ  забвенье ! 

146     Пусть  дол^е  продлится  вашъ  покой: 
Завидно  м^  счастливца  наслажденье. 

Случалось  ли  ненастной  вамъ  порой 
Дня  зимняго,  при  позднемъ,  тихомъ  св*г6, 
Сид^Ьть  однимъ  безъ  св-Ьчки  въ  кабинетЬ? 
160    Все  тихо  вкру1"ь;  березы  больше  нЬтъ; 
Часъ  отъ  часу  темн^етъ  оконъ  св^тъ; 
На  потолкЬ  какой-то  призракъ  бродить, 
Бл-ЬднЬетъ  угль  —  и  синеватый  дымъ, 
Какъ  легк1й  паръ,  въ  трубу  В1ясь  уходить. 
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155     И  вогь,  жезломъ  невидимымъ  своимъ 

Морфей  на  все  неверный  мракъ  наводить. 
Темн1^етъ  взоръ;  «Кандидъ»  изъ  вашихъ  рукъ, 
Закрывшися,  упалъ  въ  кол-Ьни  вдругъ; 
Вздохнули  вы;  рука  на  столъ  валится, 

1С0     И  голова  съ  плеча  на  грудь  катится. 
Вы  дремлете;  падъ  вами  мира  кровъ: 
Нежданный  сонъ  прхятя'Ьй  многихъ  сновъ! 
Душевныхъ  мукъ  волшебный  исцЬлитель, 
Мой  другъ  Морфей,  мой  давн1Й  угЬшитель, 

165     Теб^  всегда  я  жертвовать  любилъ, 
И  ты  жреца  давно  благословилъ! 
Забуду  ли  то  время  золотое. 
Забуду  ли  блаженный  н*ги  часъ, 
Когда,  въ  углу  подъ  вечеръ  притаясь, 

170    Я  призывалъ  и  ждалъ  тебя  въ  поко*? 
Я  самъ  не  радъ  болтливости  своей, 
Но  д'Ьтскихъ  л4тъ  люблю  воспоминанье. 
Ахъ,  умолчу  ль  о  мамушк)^  моей, 
О  прелести  таинственныхъ  ночей, 

175    Когда,  въ  чепц1&,  въ  старинномъ  одйянь'б. 
Она,  духовъ  молитвой  уклоня, 
Съ  усерд1емъ  перекрестить  меня 
И  шопотомъ  разсказывать  мн'б  станетъ 
О  мертведахъ,  о  подвигахъ  Вовы! . . 

180     Отъ  ужаса  не  шелохнусь,  бывало; 
Едва  дыша,  прижмусь  подъ  одеяло, 
Не  чувствуя  ни  ногъ,  ни  головы. 
Подъ  образомъ  простой  ночникъ  изъ  глины 
Чуть  осв^Ьшдлъ  глубок1я  морщины, 

185     Драгой  антикъ,  прабабушкинъ  чепецъ 
И  длинный  ротъ,  гд*  зуба  два  стучало: 
Все  въ  душу  страхъ  невольный  поселяло. 
Я  трепеталъ,  и  тихо,  наконецъ, 
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Томленье  сна  на  очи  упадало. 
190     Тогда  толиой,  съ  лазурной  высоты, 

На  ложе  розъ  крылатыя  мечты, 

Волшебники,  волшебницы  слетали, 

Обманами  мой  сонъ  обворол^али ; 

Терялся  я  въ  порыв*  сладкихъ  думъ; 
195    Въ  глуши  л^Ьсной,  срсдь  Муромскихъ  пустыней, 

ВстрЬчалъ  лихихъ  Полкановъ  и  Добрыней, 

И  въ  вымыслахъ  носился  юный  умъ. 

Но  вы  прошли,  о,  ночи  безмятежны, 

И  юности  ужь  возрастъ  наступилъ. 
200     Подайте  мн-]^  Альбана  кисти  н']^жны! 

И  я  мечту  младой  любви  вкусилъ, 

И  гд^Ь  жь  она?  Восторгами  родилась 

И  въ  тотъ  же  мигъ  восторгомъ  истребилась. 

Проснулся  я,  ишу  на  неб'Ь  день, 
206     Но  все  молчитъ;  луна  во  тьм^Ь  сокрылась, 

И  вкругъ  меня  глубокой  ночи  т1нь. 

Но  сонъ  мой  тихъ:  безпечный  сынъ  Парнаса, 

Въ  ночной  тиши  я  съ  риомою  не  бьюсь. 

Не  вижу  въ  в*къ  ни  Феба,  пи  Пегаса, 
210     Ни  старый  дворъ  какихъ-то  старыхъ  музъ. 

Я  не  герой,  по  лаврамъ  не  тоскую, 

Спокойств1емъ  и  н^Ьгой  не  торгую, 

Не  чудится  мн-Ь  ночью  грозный  бой; 

Я  не  богачъ,  и  лаемъ  песъ  привратной 
215     Не  возмущалъ  мечты  моей  пр1ятной; 

Я  не  злодЬй,  съ  волненьемъ  и  тоской 

Не  зрю  во  сеЬ  кровавыхъ  привид'&н1й, 

Уб1Йствепныхъ  д-Ьтей  предразсужденш, 

И  въ  П03ДН1Й  часъ  ужасный  бл^Ьдный  страхъ 
220     Не  хмурится  угрюмо  въ  головахъ. 
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XV. 

Любовь  одиа  —  веседье  жизни  хладной, 
Любовь  одна  —  мученхе  сердецъ! 
Она  дарить  одинъ  дишь  иигъ  отрадный, 
А  горестямъ  не  виденъ  и  конецъ. 
5      Стократъ  блаженъ,  кто  въ  юности  прелестной 
Сей  быстрый  мигъ  поймаетъ  на  лету, 
Кто  къ  радостямъ  и  н1^  неизвг1стной 
Стыдливую  преклонить  красоту. 

Но  кто  любви  не  жертвовалъ  собою! 

10      Вы,  чувствами  свободные  п^вцы, 
Предь  милыми  смирялись  вы  душою, 
Вы  пй1и  страсть  и  гордою  рукою 
Красавицамь  несли  свои  нЬнцы. 
Сл]&пой  Амурь,  жестошй  и  пристрастный, 

15      Вамъ  терн1я  и  мирты  раздаваль; 

Сь  перыесскими  царицами  согласный, 
Инымь  изь  вась  на  радость  указалъ, 
Другихъ  на  в^кь  печалями  связалъ 
И  въ  даръ  послаль  огонь  любви  несчастной. 

20         Насл]&дники  Тибулла  и  Парни, 

Вы  знаете  бези^ивой  жизни  сладость: 
Иакь  утра  лучь,  С1яютъ  ваши  дни! 
Швцы  любви,  младую  пойте  радость! 
Склонивъ  уста  кь  пьиающимь  устамъ. 
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26  Въ  объят1яхъ  любовнщъ  умирайте, 
Стихи  дюбви  тихонько  воздыхайте: 
Завидовать  уже  не  см'&ю  ваиъ. 

Швцы  дюбви,  вы  выдали  печали: 

И  ваши  дни  по  терн1ямъ  текли, 
80      Вы  свой  конецъ  съ  волненьемъ  призывали; 

Пришелъ  конецъ  —  и  въ  жизненной  дали 

Не  зрЁли  вы  аганутную  забаву. 

Но,  не  нашедъ  блаженства  вашихъ  дней, 

Вы  встрЬтили,  по  крайней  м*рЬ,  славу  — 
35      И  мукою  безсмертны  вы  своей! 

Не  тотъ  уд'Ьлъ  судьбою  мнЬ  назначенъ. 
Подъ  сумрачнымъ  нав^сомъ  облаковъ, 
Въ  глуши  долинъ,  въ  печальной  тьм^^  л^совъ, 
Одинъ,  одинъ  брожу  уньиъ  и  мраченъ. 
40      Въ  вечерн1Й  часъ,  надъ  озеромъ  с1дымъ, 
Въ  тоск*,  слезахъ  нерЬдко  я  стенаю, 
Но  ропотъ  волнъ  стенан1ямъ  моимъ 
И  шумъ  дубравъ  въ  ответь  лишь  я  внимаю. 

Прервется  ли  души  холодной  сонъ, 
45      Поэз1и  зажжется  ль  упоенье  — 

Родится  жаръ,  и  тихо  стьшетъ  онъ, 

Безплодное  проходить  вдохновенье. 

Пускай  она  прославится  другимъ; 

Одинъ  люблю  —  онъ  любить  и  любимъ! 
50      Люблю,  люблю! . .  Но  къ  ней  ужь  не  коснется 

Страдальца  гласъ;  она  не  улыбнется 

Его  стихамъ  небрежньш[ъ  и  простымъ. 

Къ  чему  шп'Ь  пбть?  Подъ  кленомъ  полевымъ 

Оставилъ  я  пустьшному  зеФиру 
55      Ужь  навсегда  покинутую  лиру, 

И  слабый  даръ,  какъ  легк1й  скрылся  дымъ. 
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XVI. 

ОКНО. 

1  Гд*  М1ръ,  ОДНОЙ  мечгЬ  послушной? 
Мн*  настоящ1й  опустЬлъ! 

На  все  взираю  равнодушно: 
Дышать  уныньемъ  —  мой  уд'Ьлъ. 
Нанрасно  д'Ьтнею  порою 
Любовникъ  ропцщъ  и  луговъ 
Колышетъ  розой  полевою, 
Летя  съ  тЬнистыхъ  береговъ; 

2  Напрасно  поздняя  зарнш^а 
Мерцаегь  въ  темногЬ  ночной, 
Иль  въ  зыбкихъ  облакахъ  денница 
Разлита  пламенной  р']^кой, 

Иль  день  багряный  вечерЬегь, 
И  тихо  тьмится  неба  сводъ, 
И  кленъ  на  вйгЬсяд'Ь  бЬл^етъ, 
Склонясь  на  берегъ  синихъ  водъ. .  • 

8  Недавно,  темною  порою, 

Когда  пустынная  луна 
Текла  туманною  стезею, 
Я  вид'Ьлъ:  д-Ьва  у  окна 
Одна  задумчиво  сид'1ла; 
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Дышала  въ  тайномъ  страх'Ь  грудь; 
Она  съ  волцен1емъ  глядела 
На  темный  подъ  холмами  путь. 

«Я  зд'&сь!»  шепнули  торопливо, 
И  д^Ьва  трепетной  рукой 
Окно  открыла  боязливо. 
Луна  покрылась  темнотой. . . 
«Счастливедъ»,  молвилъ  я  съ  тоскою, 
«Тебя  веселье  ждетъ  одно ! 
«Когда  жь  вечернею  порою 
«И  мнЬ  откроется  окно?» 
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XVII. 

НАСЛАЖДЕН1Е. 

Въ  певохЬ  скучной  увядаетъ 
Едва  развитый  жизни  цв^тъ, 
Украдкой  младость  отлетаегь, 
И  согЬдъ  ея  —  нечахи  схЬдъ. 
Съ  минуть  безчувственныхъ  рожденья 
До  н^жныхъ  юношества  жЬть 
Я  все  не  знаю  наслажденья, 
И  счастья  въ  томномъ  сердце  нётъ. 

Съ  порога  жизни  въ  отдаленье 
Нетерп^Ьливо  я  смотрЬлъ: 
Тамъ,  тамъ  —  мечталъ  я  —  наслажденье, 
Но  я  за  призракомъ  леткгь. 
Златыя  крылья  развивая 
Волшебной,  нужной  красотой, 
Любовь  явилась  молодая 
И  полет&1а  предо  мной. 

Я  всл]^ъ но  ц'кни  отдаленной, 

Но  Ц'Ьли  милой  не  достигъ! . . . 
Когда  жь,  весельемъ  окриленной, 
Настанетъ  счастья  быстрый  мигъ? 
Когда  въ  С1яньи  возгорится 
СкЁтильникъ  тусклый  юныхъ  дней, 
И  мрачный  путь  мой  озарится 
Улыбкой  спутницы  моей? 

-4!^ 
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XVIII. 

НАДПИСЬ   КЪ   БЕСЬДК'Б. 

Съ  благоговейною  душой 
Приближься,  путникъ  молодой, 
Любви  КЪ  пустынному  пр1юту! 
Зд-Ьсь  ею  счастливъ  быль  я  разъ, 
Въ  восторгЬ  сладостномъ  погасъ, 
И  время  самое  для  насъ 
Остановилось  на  минуту. 


XIX. 
ТВОЙ  И  МОЙ. 

БОГЪ  В^СТЬ  за  что  философы,  П1ИТЫ 

На  твой  и  мой  давнымъ  давно  сердиты. 
Не  снорю  я  съ  ученой  ихъ  толпой, 
Но  потакать  и  нЁрить  имъ  не  см^^ю. 
Что  ежели  бъ  ты  не  была  моею? 
Что  ежели  бъ  я  не  бьиъ,  Ниса,  твой? 

— •^^ — 
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XX. 

КЪ   МОРФЕЮ. 

Морфей,  до  утра  дай  отраду 
Моей  мучительной  любви! 
Приди,  задуй  мою  лампаду, 
Мои  мечты  благослови! 

5         Сокрой  отъ  памяти  унылой 

Разлуки  страпшый  приговоръ! 
Пускай  увижу  милый  взоръ. 
Пускай  услышу  голосъ  милой. 
Когда  жь  умчится  ночи  мгла, 

10         И  сонъ  мои  покипеть  очи, 
О,  если  бы  душа  могла 
Забыть  любовь  до  новой  ночи! 
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XXI. 

11Р0БУЖДЕН1Е. 

Мечты,  мечты! 

Гд^Ь  ваша  сладость? 

Гд-Ь  ты,  гд'Ь  ты, 

Ночная  радость? 
б         Изчезнулъ  онъ. 

Веселый  сонъ, 

И  одинокой 

Во  тыкгЬ  глубокой 

Я  пробуждепъ 

10        Кругомъ  постели 

Н^бмая  ночь; 

Въ  мигъ  охлад'Ьли, 

Въ  мигъ  улегЬли 

Толпою  прочь 
15         Любви  мечтанья. 

Еще  полна 

Д}'ша  желанья 

И  ловить  сна 

Воспоминанья. 
20        Любовь,  любовь, 

Внемли  моленья : 

Пошли  мн-Ь  вновь 

Свои  вид'Ьнья! 

И  по  ут1)у, 
25         Вновь  упоенный, 

Пускай  умру 

Не  пробуяу^енный. 


-»>♦<♦ 
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XXII. 


КЪ   ПИСЬМУ. 


Въ  немъ  радости  мои;  когда  померкну  я, 
Пускай  оно  груди  безчувственной  коснется: 
Быть  можетъ,  милые  друзья, 
Быть  можетъ,  сердце  вновь  забьется. 


XXIII. 

X  Е  Л  А  Н  I  Е. 

Медлительно  влекутся  дни  мои, 

И  каждый  мигъ  въ  увядшемъ  сердц;)^  множить 

ВсЬ  горести  несчастливой  любви 

И  тяжкое  безум1е  тревожить. 
5      Но  я  молчу;  не  слышень  ропоть  мой. 

Я  слезы  лью  —  мн*  слезы  утЬшенье. 

Моя  душа,  обьятая  тоской, 

Вь  нихь  горькое  находить  наслажденье. 

О,  жизни  сонь,  лети,  не  жаль  тебя! 
10      Изчезни  вь  тьвгб,  пустое  привид^&нье! 

Мн1&  дорого  любви  моей  мученье. 

Пускай  умру,  но  пусть  умру  любя! 


■I  ж  !■ 
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XXIV. 

КЪ  НЕЙ. 

Эдьвина,  милый  другъ,  приди,  подай  мн^  руку! 
Я  вяну  —  прекрати  тяжелый  жизни  сонъ. 
Скажи:  увижу  ли?  На  долгую  ль  разлуку 
Любовникъ  осужденъ? 

Ужели  никогда  на  друга  другъ  не  взглянетъ, 
Иль  вечной  темнотой  покрыты  дни  мои? 
Ужели  никогда  насъ  утро  не  застанетъ 
Въ  объят1яхъ  любви? 

Эльвина,  почему  въ  часы  глубокой  ночи 
Я  не  могу  тебя  съ  восторгомъ  обнимать, 
На  милую  стремить  томленья  полны  очи 
И  страстью  трепетать, 

И  въ  радости  нЬмой,  въ  блаженств1Ь  упоенья 
Твой  шопотъ  сладостный  и  томный  стонъ  внимать, 
И  тихо  въ  скромной  тьм^  для  н^ги  пробужденья 
Близь  милой  засыпать? 
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XXV. 

М  Ъ  С  Я  Ц  Ъ. 

Зач1^мъ  изъ  обдака  выходишь, 
Уединенная  луна, 
И  на  подушки  сквозь  окна 
С1янье  тусклое  наводишь? 
5         Явлепьемъ  пасмурнымъ  своимъ 
Ты  будишь  грустньш  мечтанья, 
Любви  напрасньш  страданья 
И  гордымъ  разумомъ  моимъ 
Чуть  усыпленный  желанья. 

10         Летите  прочь,  воспоминанья! 
Засни,  несчастная  любовь! 
Ужь  не  бывать  той  ночи  вновь, 
Когда  спокойное  С1янье 
Твоихъ  таинственныхъ  лучей 

15         Сквозь  темный  заябсъ  проницало 
И  бл^^но,  бледно  озаряло 
Красу  возлюбленной  моей. 
Почто,  минуты,  вы  летяги 
Тогда  столь  быстрой  чередой, 

20  И  ТЕНИ  легк1я  р'ЁД'1ли 

Предъ  неожиданной  зарей? 
ЗачЁмъ  ты,  м^^яцъ,  укатился 
И  въ  неб'Ь  св^Ьтломъ  утонулъ? 
ЗачЬмъ  лучъ  утренн1Й  блеснулъ? 

26         Зач^мъ  я  съ  милою  простился? . . 
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XXVI. 

7  Н  Ы  Н  I  Е. 

Мой  милый  другъ,  разстался  я  съ  тобою; 
Душой  успувъ,  безмолвно  я  грущу. 
Блеснетъ  ли  день  за  синею  горою, 
Взойдегь  ли  ночь  съ  осеннею  лупою, 
Я  все  тебя,  далек1й  другъ,  ищу: 
Одну  тебя  везд*  воспоминаю, 
Одну  тебя  въ  пев^Ьрпомъ  вижу  сн*; 
Задумаюсь  —  невольно  призываю, 
Заслушаюсь  —  твой  голосъ  слышенъ  мн*. 

И  ты  со  мной,  о,  лира,  прхуныла, 
Наперсншщ  души  моей  больной! 
Твоей  струны  печаленъ  звонъ  глухой, 
И  лишь  тоски  ты  голосъ  не  забыла. . . 
О,  вЬрная,  грусти,  грусти  со  мной! 
Пускай  твои  небрежные  нап']&вы 
Изобразить  уньш1е  любви, 
И  слушая  бряцан1я  твои, 
Пускай  вздохнуть  задумчивыя  д*вы. 


14 
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XXVII. 

П  Ъ  В  Е  Ц  Ъ. 

Сдыхал  дь  вы  за  рощей  гдасъ  ночной 
Швца  дюбви,  п^вца  своей  печади? 
Когда  иодя  въ  часъ  утрентй  модчади^ 
Сви1г^1и  звукъ  уныдый  н  простой 
Сдыхали  дь  вы? 

Встр^чади  дь  вы  въ  пустынной  ты^  десной 
Швца  дюбвИу  п'Ёвца  своей  печади? 
Сд^ды  дн  сдезъ,  удыбку  дь  за1г1чади, 
Идь  ТИХ1Й  взоръ,  исподненный  тоской, 
Встр^чади  вы? 

Вздохнуди  дь  вы,  внимая  тих1й  гдасъ 
Швца  дюбви,  п1&вца  своей  печади? 
Когда  въ  х]^сахъ  вы  юношу  видади, 
Встречая  взоръ  его  потухшихъ  гдазъ, 
Вздохнуди  дь  вы? 


1816.  211 


XXVIII. 
9  Л  Е  Г1  Я. 

Подражате. 

Я  вид:]^ъ  смерть;  она  сид'бда 

У  тихаго  порога  моего. 

Я  вид'Ьлъ  гробъ;  открьиась  дверь  его: 

Туда,  туда  моя  надежда  полетЬла. . . 
Умру  —  и  младости  моей 

Никто  сд-Ьдовъ  пустынныхъ  не  замЬтитъ, 
И  взора  милаго  не  встрЬтитъ 
Посл^Ьдн1Й  взоръ  моихъ  очей. 

Прости,  печальный  М1ръ,  гд'1  темная  стезя 
Надъ  бездной  для  меня  лежала, 
1^д'1  жизнь  меня  не  утешала, 

Гд*  я  любилъ,  гд'Ь  мн^Ь  любить  нельзя ! 
Небесъ  лазурная  завЪса 

Любимые  холмЫу  ручья  веселый  гласъ, 
Ты,  утро  —  вдохновенья  часъ, 

Вы,  тЬее  М1рныя  таинственнаго  л^&са, 
И  все,  прости  въ  посл*дн1Й  разъ! 


— г^^г/к>8^5^»с*'гх^г — 
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XXIX. 

Э  Л  Е  Г  I  Я. 

Счастливь,  кто  въ  страсти  самъ  себ-Ь 
Безъ  ужаса  признаться  слгЬетъ, 
Кого  въ  неведомой  судьб-Ь 
Надежда  робкая  леЛетъ, 
Кого  луны  туманный  лучъ 
Ведетъ  въ  полночи  сладострастной, 
Кому  тихонько  вЪрный  ключъ 
Отворить  дверь  его  прекрасной! 

Но  меЪ  въ  уньиой  жизни  н^^тъ 
Отрады  тайныхъ  наслаждешй; 
Увялъ  надежды  ранн1й  цв^тъ, 
Цв*тъ  жизни  сохнетъ  отъ  мучен1й. 
Печально  младость  улетитъ, 
И  съ  ней  увянуть  жизни  розы. 
Но  я,  любовью  позабыть, 
Любви  не  позабуду  ль  слезы? 
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XXX. 

ОСЕННЕЕ   УТРО. 

Поднялся  шумъ;  свир^^ью  полевой 
Оглашено  мое  уединенье, 
И  съ  милою  любви  моей  мечтой 
Посл-Ьднее  изчезло  сновид'Ьнье. 

б         Съ  небесъ  уже  скатилась  ночи  гЬнь, 
Взошла  заря,  С1яетъ  бл-Ьдный  день, 
А  вкругъ  меня  глухое  запустбнье. . . 
Ужь  н'Ьтъ  ея. . .  Я  былъ  у  береговъ, 
Гд*  милая  ходила  въ  вечеръ  ясной; 

10         У  берега,  на  зелени  луговъ, 

Я  не  нашелъ  чуть  видимыхъ  сл-Ьдовъ, 
Нигд'Ь  не  встрЬтилъ  я  прекрасной. 
Задумчиво  бродя  въ  глуши  л^Ьсовъ, 
Произносилъ  я  имя  несравненной, 

16         Я  звалъ  ее,  —  лишь  гласъ  уединенной 
Пустыхъ  долинъ  откликнулся  вдали. 
Къ  ручью  пришелъ,  мечтами  привлеченной, 
Его  струи  медлительно  текли  — 
Не  трепеталъ  въ  нихъ  образъ  несравненной. 

20         Ужь  иЬть  ея! . .  До  сладостной  весны 

Простился  я  съ  блаженствомъ  и  съ  душою; 
Ужь  осени  холодною  рукою 
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Главы  березъ  и  липъ  обнажены; 

Она  шумить  въ  дубравахъ  ооустЬлыхъ: 
25         Тамъ  день  и  ночь  кружится  мертвый  листъ, 

Стоить  тумань  на  нивахь  пожехгк1ыхь, 

И  слышится  мгновенный  вгЬтра  свисть. 

Поля,  холмы,  знакомыя  дубравы, 

Хранители  священной  тишины, 
30         Свидетели  моей  тоски,  забавы, 

Забыты  вы. . .  до  сладостной  весны! 
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XXXI. 

КЪ  НАТАШЪ. 

Вянетъ,  вянетъ  хЬто  красно, 
Улетаютъ  ясны  дни, 
Сте1ется  туманъ  ненастной 
Ночи  въ  дрешющей  т&ни. 
Опусг1ли  злачны  нивы, 
Хладенъ  ручеекъ  игривый, 
Л'Ьсъ  кудрявый  пос^д'Ьлъ, 
Сводъ  небесный  побл^дн^лъ. 

Св*тъ-Наташа,  гд*  ты  нынЬ? 
Что  никто  тебя  не  зритъ? 
Иль  не  хочешь  часъ  единый 
Оь  другомъ  сердца  разд'Ьлить? 
Ни  надъ  озеромъ  волнистымъ, 
Ни  подъ  кровомъ  липъ  душистымъ 
Ранней,  позднею  порой 
Не  встречаюсь  я  съ  тобой. 

Скоро,  скоро  ХОЛОДЪ  ЗИМН1Й 

Рошу,  поле  посетить; 

Огонекъ  въ  лачужкЬ  дымной 

Скоро  ярко  заблеститъ; 

Не  увижу  я  прелестной 

И,  какъ  чижикъ  въ  кл^^тк^  т1сной. 

Дома  буду  горевать 

И  Наташу  всповшнать. 
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XXXII. 

КНЯЖНЪ   ВОЛКОНСКОЙ. 

Оп  реи1  1гё8  Ыеп,  шайетохвеИе, 
Уои8  ргеи(1ге  роиг  ипе  та^иеге11е, 
Си  роиг  ипе  ухеШе  §иепоп: 
Ма18  роиг  ипе  Огасе  —  оЬ,  шоп  Вхеи,  поп! 


--^ех^ 
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XXXIII. 

ЭЛЕГ1Я. 

Опять  я  вашъ,  о,  юные  друзья ! 
Печальные  сокрылись  дни  разлуки, 
И  брату  вновь  простерлись  ваши  руки: 
Вашъ  р]^вый  кругъ  увид'&1ъ  снова  я! 

б      Все  гЬ  же  вы,  но  время  ужь  не  то  же: 
Уже  не  вы  души  всего  дороже, 
Ужь  я  не  тотъ.  Невидимой  стезей 
Ушла  пора  веселости  безпечной, 
На  в']&къ  уш^а,  и  жизни  скоротечной 

10      Лучъ  утренн1й  бл'Ьдн'Ьетъ  надо  мной. 
Отверженный  судьбой  несправедливой, 
И  ласки  музъ,  и  радость,  и  покой, 
Я  все  забылъ:  печали  молчаливой 
Рука  лежигь  надъ  юною  главой. 

16      Чтобъ  отогнать  угрюмьш  страданья, 
Напрасно  вы  несете  лиру  мн-Ь: 
Минувшихъ  дней  погаснули  мечтанья, 
И  умеръ  гласъ  въ  безчувственной  струн*. 
Передъ  собой  одну  печаль  я  вижу: 

20      МнЬ  скученъ  м1ръ,  мнЬ  страшенъ  дневный  св-Ьтъ; 
Иду  въ  лЬса,  въ  которыхъ  жизни  1гЬтъ, 
Гд'1  мертвый  мракъ:  я  радость  ненавижу; 
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Во  мн^^  застыдъ  ея  мипутный  сх1дъ. 
Опали  вы,  листы  вчерашней  розы, 
25      Не  доцвели  до  завтрашнихъ  лучей ! 
Умчались  вы,  дни  радости  моей, 
Умчались  вы!  Невольно  льются  слезы, 
И  вяну  я  на  темномъ  утрЁ  дней. 

О,  дружество,  предай  меня  забвенью! 
30      Въ  безмолв1и  покорствуя  судьбамъ, 
Оставь  меня  сердечному  мученью. 
Оставь  меня  пустынямъ  и  слезамъ! 


-^«е- 
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XXXIV. 

ДРУЗЬЯМЪ. 

Богами  вамъ  еще  даны 
Здатые  дни,  здатыя  ночи, 
И  томныхъ  д'1въ  устремлены 
На  васъ  внимательный  очи. 
Играйте,  пойте,  о,  друзья! 
Утратьте  вечеръ  скоротечной 
И  вашей  радости  безпечной 
Сквозь  слезы  улыбнулся  я. 
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XXXV. 

А.   А.  ПШШКОВУ. 

Шалунъ,  уйнчанный  Эратой  и  Веиерой, 
Ты  ль  узника  манишь  въ  влад']&н1я  свои, 
Въ  пом']^стье  мирное  межь  Пиидомъ  и  Цдггерой, 
Гд-Ь  н-Ьжился  Тибуллъ,  Мелецшй  и  Парни? 
5      Теб%  балованный  питомецъ  Аполлона, 
Съ  ихъ  лирой  соглашать  игривую  свирель: 
Веселье  р1Ьзвое  и  нимфы  Геликона 
Твою  счастливую  качали  колыбель. 
Друзей  любить  открытою  душою, 
10      Въ  молчаньи  чувствовать,  пленяться  красотою  — 
Вотъ  жреб1й  мой:  ему  я  слЬдовать  готовъ; 
Но,  милый,  сжалься  надо  мною, 
Не  требуй  отъ  меня  стиховъ! 
Не  вЪчно  н1^иться  въ  пр1ятномъ  осл^пленьи: 

15         Докучной  истины  Я  1103ДН1Й  ВИЖу  СвЬтЪ, 

По  доброт]^  души  я  вЁрилъ  въ  упоеньи 

МечгЬ,  шепнувшей:  «Ты  —  поэтъ», 
И  презря  мудрые  угрозы  и  советы, 
Съ  небрежной  леностью  нанизывалъ  куплеты, 
20      Игрушкою  себя  невинной  веселилъ ; 

Угодникъ  Бахуса,  я  трезвый  межь  друзьями, 
Бывало,  и^ъ  вино  водяными  стихами, 
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Мечтательныхъ  Доридъ  и  славилъ,  и  бранилъ, 
Иль  дружб-Ь  плелъ  йнокъ,  и  дружество  з-Ьвало 

26      И  сонные  стихи  въ  просонкахъ  величало. 
Но  долго  ли  меня  лел^ялъ  Аполлонъ? 
ДупгЬ  наскучили  парнассшя  забавы; 
Недолго  снились  мн*  мечтанья  музъ  и  славы, 
И  строгимъ  опытомъ  невольно  пробужденъ, 

30      Уснувъ  межь  розами,  на  тернахъ  я  проснулся, 
Увид'Ьлъ,  что  еще  не  ген1я  печать  — 
Охота  смертная  на  ривмахъ  лепетать; 
Сравнивъ  стихи  твои  съ  моими,  улыбнулся  — 
И  полно  мн^  писать! 


->-ж««- 
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XXXVI. 

БОЖЕ,   ЦАРЯ  храни! 

Боже,  царя  храни! 
Славному  долги  дни 
Дай  на  земли! 
Гордыхъ  смирителю, 
Слабыхъ  хранителю, 
ВсЬхъ  утЬшителю 
Все  ниспошли! 

Тамъ  громкой  славою. 
Сильной  державою 
М1ръ  онъ  нокрылъ; 
Зд'кь  безмятежною 
С^нью  надежною, 
Благостью  н']&жною 
Насъ  осЬнилъ. 

Брани  въ  ужасный  часъ 
Мощно  хранила  насъ 
В-Ёрная  длань; 
Гласъ  умилен1я, 
Благодарен1я, 
Сердца  стремлен1я  — 
Вотъ  наша  дань! 
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XXXVII. 

ЭЛЕГ1Я. 

Я  думадъ,  что  любовь  погасла  навсегда, 
Что  въ  сердце  злыхъ  страстей  умолкнулъ  гласъ  мятежной, 
Что  дружбы  наконецъ  отрадная  звгЬзда 
Страдальца  довела  до  пристани  надежной, 
б      Съ  безпечной  думою  покоясь  у  бреговъ, 
Ужь  издали  смотр'Ьлъ,  указывалъ  рукою 
На  парусъ  б-Ьдственныхъ  пловцовъ, 
Носимыхъ  гибельной  грозою. 
Я  говорилъ:  «Стократъ  блаженъ, 
10  «Чей  в^къ,  свободою  прекрасной, 

«Какъ  вЪкъ  весны,  промчался  ясной 
«И  страстью  не  былъ  омраченъ, 
«Кто  не  страдалъ  въ  любви  напрасной, 
«Кому  нев^домъ  страстный  пл-Ьнъ. 
15  «Блаженъ!  Но  я  счастливей  бол*, 

«Я  ц'1пь  мучен1Й  разорвалъ, 
«Опять  я  дружб*. . .  я  на  вол*, 
«И  жизни  сумрачное  поле 
«Веселый  блескъ  очаровалъ!» 
20  О,  чт5  я  говорилъ,  несчастный! 

Минуту  я  заснулъ  въ  неверной  тишин*, 
Но  мрачная  любовь  таилася  во  мн*, 

Не  угасалъ  мой  пламень  страстный. . . 
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Весельемъ  позванный  въ  толпу  друзей  моигь, 
25      ХотЬлъ  на  прежн1й  ладъ  настроить  рЬзву  лиру, 
ХотЬлъ  еще  восп-бть  прелестницъ  молодыхъ, 

Веселье,  Вакха  и  ДельФиру 

Напрасно! . .  Я  молчалъ;  усталая  рука 
Лежала  томная  на  лирй  непослушной, 
30      Я  все  еще  горЬлъ  и  въ  грусти  равнодушной 
На  игры  младости  взиралъ  издалека. . . 
Любовь,  отрава  нашихъ  дней, 
Б-Ёги  съ  толпой  обманчивыхъ  мечтан1Й! 
Не  сожигай  души  моей, 
35  Огонь  мучительныхъ  желан1Й! 

Летите,  призраки! . .  Амуръ,  ужь  я  не  твой! 
Отдай  мн^  радости,  отдсяй  мн^^  мой  покой. . . 
Брось  одного  меня  въ  безчувственной  природ'!^, 
Иль  дай  еще  летать  надежды  на  крылахъ, 
40      Позволь  еще  заснуть  и  въ  тягостныхъ  ц^пяхъ 
Мечтать  о  сладостной  свобод*! 


■^»-<:^вМ^И«4^:>-«^- 
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XXXVIII. 


С10В0   милой. 

Я  Лилу  слушалъ  у  клавира: 
Она  прхятн-Ье  поетъ, 
Ч'Ьмъ  соловей  близь  тихихъ  водъ 
Или  полунощная  лира. 
Упали  слезы  изъ  очей, 
И  я  сказалъ  п^виц-б  милой: 
«Прелестенъ  голосъ  твой  унылой, 
«Но  слово  милыя  моей 
«ПрелестнЬй  томныхъ  п'бсенъ  Лилы». 


-^Р^ 


XXXIX. 

ЛИЛФ. 

Лила,  Лила,  я  страдаю 
Безотрадною  тоской, 
Я  томлюсь,  я  умираю. 
Гасну  пламенной  дз'шой; 
Но  любовь  моя  напрасна: 
Ты  см1^ешься  надо  мной. 
См^^йся,  Лила:  ты  прекрасна 
И  безчувственной  красой. 


-«€^ 

16 
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КЪ  МОЛОДОЙ  ВДОВВ. 

Лида,  другъ  мой  неизменный! 

Почему  сквозь  Т0НК1Й  сонъ,  — 

Наслажденьемъ  утомденный, 

Слышу  я  твой  ТИХ1Й  стонъ? 

5         Почему,  когда  сгораю 

Въ  н1&г1&  пламенной  любви, 

Иногда  я  примечаю 

Слезы  тайныя  твои? 

Ты  разсЬ1нно  внимаешь 
10        Рбчи  пламенной  моей, 

Хладно  руку  пожимаешь, 

Хладенъ  взоръ  твоихъ  очей. . . 

О,  безц:Ьпная  подруга! 

Все  ли  слезы  проливать? 
15         Все  ли  мертваго  супруга 

Изъ  могилы  вызывать? 

Вйрь  мнй:  узниковъ  могилы 

Безпробуденъ  хладный  сонъ; 

Имъ  не  миль  ужь  голосъ  милый, 
20        Не  прискорбенъ  скорби  стонъ. 

Не  для  нихъ  надгробны  розы, 

Сладость  утра,  шумъ  пировъ. 
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Дружбы  искренн1я  слезы, 

И  любовницъ  робк1й  зовъ! 
26         Рано  другъ  твой  незабвенный 

Вздохомъ  встрЬгЕЛъ  смертный  часъ, 

И  блаженствомъ  уиоенный, 

На  груди  твоей  ногасъ. 

Спить  ув:]&нчанный  счастливецъ! 
80         В-Ёрь  любви:  невинны  мы. 

Штъ,  разгневанный  ревнивецъ 

Не  придетъ  изъ  вечной  тьмы! 

Тихой  ночью  громъ  не  грянетъ, 

И  завистливая  тбнь 
35         Близь  любовника  не  станетъ, 

Вызывая  СПЯЩ1Й  день. 


16* 
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ХЫ. 

Больны  вы,  дядюшка?  Штъ  мочи, 
Какъ  безпокоюсь  я !  Три  ночи, 
Поверьте,  глазъ  я  не  смыкахь! 
—  Да,  сдышалъ,  слышалъ:  въ  банкъ  иградъ. 


ХЫ1. 

НАДПИСЬ   НА  МОЙ   ПОРТРЕТЪ. 

Не  бойся,  Глазу новъ,  ты  моего  портрета: 
Онъ  скоро  съ  рукъ  сойдетъ,  хоть  я  не  генералъ. 
Къ  чему  лишь  говорить,  что  онъ  портретъ  поэта? 
Карикатурой  ты  давно  бъ  его  продалъ. 


-^ф^ 
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ХЫИ. 

Заутра  съ  св^&чкой  грошевою 
Явлюсь  предъ  образомъ  святьшъ. 
Мой  другъ,  остался  я  живымъ, 
Но  былъ  ужь  смерти  подъ  косою : 
Сазоновъ  былъ  моимъ  слугою, 
А  Пешель  —  л^Ькаремъ  моимъ. 


■ЧА^^«^ 


ХЫУ. 


ЗАВ'БЩАН^. 


Друзья,  простите!  Завещаю 
Вамъ  все,  ч^^мъ  радъ  и  ч^^мъ  богатъ; 
Обиды,  1г1сни,  все  прощаю, 
А  ив^  пускай  долги  простятъ. 
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ХЬУ. 

ЭКСПРОМГЬ  НА  А. 

Въ  модчань'1  предъ  тобой  сиа^. 
Напрасно  чувствую  мученье, 
Напрасно  на  тебя  пяжу: 
Того  ужь  вЬрт  не  скажу, 
Чт5  говорить  воображенье. 


»'Ж|<$ 


ХЬУ1. 

ОНА. 

—  Печаденъ  ты:  признайся,  чтб  съ  тобой? 

—  Люблю,  мой  другъ!  —  Но  кто  жь  тебя  пленила? 

—  Она.  —  Да  кто  жь,  Глицера  ль,  Хлоя,  Лила? 

—  О,  н*тъ!  —  Кому  жь  ты  жертвуешь  душой? 

—  Ахъ,  ей!  —  Ты  скроменъ,  другъ  сердечной! 
Но  почему  жь  ты  столько  огорченъ? 

И  кто  виной?  Супругъ,  отецъ,  конечно 

—  Не  то,  мой  другъ!  —  Но  что  жь?  —  Я  ей  не  онъ! 
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ХЬУН. 

Вотъ  Виля  —  онъ  любовью  дышетъ, 
Онъ  п'бсни  пишетъ  зло; 

Какъ  Геркулесъ  сатиры  пишетъ, 
Влюбленъ,  какъ  Буало. 

^^т< 


ХЬУШ. 

НА  СМЕРТЬ   СТИХОТВОРЦА. 

Покойникъ  Клитъ  въ  раю  не  будетъ : 
Творилъ  онъ  тяжк1е  гр-Ьхи. 
Пусть  Богъ  д'Ьла  его  забудетъ, 
Какъ  свЬтъ  забылъ  его  стихи. 


-)   I    : 


хых. 

—  Скажи,  что  новаго?  —  Ни  слова. 

—  Не  знаешь  ли,  гдЬ,  какъ  и  кто? 

—  О  братедъ,  отвяжись:  я  знаю  только  то, 
Что  ты  дуракъ,  но  это  ужь  не  ново. 


гЦ^ 
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ЭПИГРАММЫ   НА  ПУЧКОВУ. 

1. 

Пучкова,  право,  не  см'Ёшна: 

Перомъ  содМствуеть  она 
Благотворительнымъ  газетъ  нед'Ьльныхъ  видамъ, 
Хоть  въ  см'Ьхъ  читателямъ,  да  въ  пользу  инвалидаиъ. 


Зткмъ  кричишь  ты,  что  ты  д'Бва, 
На  каждомъ  д'Ьвственномъ  стих*!? 
О,  вижу  я,  и']&вица  Ева, 
Хлопочешь  ты  о  жених'б. 


Зач'бмъ  объ  инвалидной  аоЛ 
Моя  Пучкова  такъ  тужить? 
Она  сама  въ  прелестномъ  пол^& 
В'бдь  заслуженный  инвалидъ. 


.^з 
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ТОРЖЕСТВО  ВАКХА. 

Откуда  чудный  шумъ,  неистовые  клики? 
Кого,  куда  зовутъ  и  бубны,  и  тимпанъ? 
Чт5  значатъ  радостные  дики 
И  п'Ёсни  поселянъ? 
б  Въ  ихъ  кругЬ  свЬтлая  свобода 

Пр1яла  праздничный  бг1нокъ. 
Но  двинулись  толпы  народа. . . 
Онъ  приближается. . . .  Вотъ  онъ,  вотъ  сильный  богъ! 
Вотъ  Бахусъ  мирный,  н1чно  юный! 
10  Вотъ  онъ,  вотъ  Индш  герой! 

О,  радость!  Полныя  тобой 
Дрожать,  готовы  грянуть  струны 
НелицеягЁрною  хвалой. 
Эванъ,  эвое !  Дайте  чаши, 
15  Несите  св^&ж^е  в*нцы! 

Невольники,  гд*  тирсы  наши? 
Б'бжимъ  на  мирный  бой,  отважные  бойцы! 

Вотъ  онъ,  вотъ  Вакхъ!  О,  часъ  отрадный! 
Державный  тирсъ  въ  его  рукахъ; 
20  В'бнецъ  желтбетъ  виноградный 

Въ  чернокудрявыхъ  волосахъ. . . 
Течетъ.  Его  младые  тигры 
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Съ  покорной  яростью  влекутъ; 

Кругомъ  летятъ  эроты,  игры 
25  и  гимны  въ  честь  ему  поютъ. 

За  нимъ  т]^снится  козлоногш 

И  Фавновъ,  и  сатировъ  рой; 

Шющемъ  опутаны  ихъ  роги; 

Б'Ьгутъ  смятенною  толпой 
30  Во  сл*дъ  за  быстрой  колесницей  — 

Кто  съ  тростниковою  цевницей, 

Кто  съ  верной  кружкою  своей; 

Тоть  оступившись  упадаетъ 

И  бархатный  коверъ  полей 
35  Виномъ  багровьпаъ  обливаетъ 

При  дикомъ  хохогб  друзей. 

Тамъ  дал*  вижу  дивный  ходъ: 

Звучать  веселые  тимпаны; 

Младыя  НИМФЫ  и  сильваны, 
40  Составя  шумный  хороводъ, 

Несутъ  недвижнаго  Силена. . . 

Вино  струится,  брызжетъ  п^на, 

И  розы  сыплются  кругомъ; 

Несугь  за  спяпщмъ  старикомъ 
45  и  тирсъ,  символъ  поб'Ёды  мирной, 

и  кубокъ  тяжко -золотой, 

В'Ёнчанный  крьшшою  сапФирной, 

Подарокъ  Вакха  дорогой. 

Но  воетъ  берегъ  отдаленный: 
50  Власы  раскинувъ  по  плечамъ, 

В^^нчанны  гроздьемъ,  обнаженны, 
Б'Ьгутъ  вакханки  по  гррамъ. 
Тимпаны  звонк1е,  кружась  межь  ихъ  перстами, 
Гремятъ  и  вторягь  ихъ  ужаснымъ  голосамъ. 
55      Промчалися,  летятъ,  свиваются  руками, 
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Волшебной  пляской  топчутъ  лугъ: 
И  виадость  пылкая  толпами 
Стекается  вокругъ. 

Поютъ  неистовыя  д*вы; 
60  Ихъ  сладострастные  напевы 

Въ  сердца  вливаютъ  жаръ  любви; 

Ихъ  перси  дышать  вождел^Ьньемъ, 
Ихъ  очи,  полньш  безумствомъ  и  томленьемъ, 

Сказали:  «Счастхе  лови!» 
65  Ихъ  вдохновенньш  движенья 

Сперва  изображаютъ  намъ 

Стыдливость  милаго  смятенья, 

Желанье  робкое,  а  тамъ 

Восторгъ  и  дерзость  наслажденья. 
70      Но  вотъ  разсьшались  по  холмамъ  и  полямъ; 

Махая  тирсами,  несутся; 

Ужь  издали  ихъ  вопли  раздаются, 

И  гуль  имъ  вторить  по  л^самъ: 

Эванъ,  эвое!  Дайте  чапга! 
76  Несите  свЬжхе  вЬнцы! 

Невольники,  гд*  тирсы  наши? 
Б'Ёжимъ  на  мирный  бой,  отважные  бойцы! 

Друзья,  въ  сей  день  благословенной 

Забвенью  бросимъ  суеты! 
80  Теки,  вино,  струею  панной 

Въ  честь  Вакха,  музъ  и  красоты! 

Эванъ,  эвое!  Дайте  чаши! 

Несите  св^^1е  вёнцы! 

Невольники,  гд-б  тирсы  наши? 
85      Б'Ьжимъ  на  бой,  отважные  бойцы! 
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II. 


СНОВИДЪНХЕ. 

Недавно,  оболыценъ  прелестнымъ  сновид'Ьньемъ. 
Въ  в^нц*  С1яющемъ,  даремъ  я  зр-Ьлъ  себя; 

Мечталось,  я  любилъ  тебя, 

И  сердце  билось  наслажденьемъ. 
Я  страсть  у  ногъ  твоихъ  въ  восторгахъ  изъявлялъ. 
Мечты,  ахъ,  отчего  вы  счастья  не  продлили? 
Но  боги  не  всего  теперь  меня  лишили: 

Я  только  царство  потерялъ. 


« 


У^ 
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III. 
СТАНСЫ. 

(Изъ  Вольтера). 

1  Ты  мн'Ь  велишь  пылать  душою: 
Отдай  же  мн^&  минувши  дни, 

И  мой  разсв^^  соедини 
Съ  моей  вечернею  зарею. 

2  Мой  в1^къ  невидимо  проходить; 
Изъ  круга  смЬховъ  и  харитъ 
Ужь  время  скрыться  мн*  велитъ 
И  за  руку  меня  выводить. 

8  Предь  нимь  смириться  должно  намь: 

Кто  прим]^няться  не  умнеть 
Своимъ  ирем1&нчивымъ  годамь, 
Тоть  горесть  ихъ  одну  им4еть. 

4  Счастливцамь  р]^вьигь,  молодымь 
Оставимь  страсти  заблужденья; 
Живемь  мы  вь  м1рЬ  два  мгновенья  — 
Одно  разсудку  отдадимъ. 

5  Уже  ль  на  вг]^кь  вы  уб1^жали, 
Любовь,  мечтанья  первыхь  дней, 
Вы,  услаяд(авш1я  печали 
Минутной  младости  моей? 
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(>  Намъ  должно  дважды  умирать. 

Простигься  съ  сладостнымъ  мечтаньемъ 
Вотъ  смерть  ужасная  страданьемъ! 
Чт5  значить  посл^Ь  —  не  дышать? 

7  На  сумрачномъ  моемъ  закатб, 
Среди  вечерней  темноты, 
Такъ  сожад-Ьлъ  я  объ  утрагЬ 
Обмановъ  сладостной  мечты. 

8  Тогда  на  голосъ  мой  унылой 
Мн^Ь  дружба  руку  подала: 
Она  любви  подобна  милой 

Бъ  одной  лишь  н1^жности  была. 

9  Я  ей  принесъ  увядши  розы 
Веселыхъ  юношества  дней 

И  всл^дъ  пошелъ. . .  но  лилъ  я  слезы, 
Что  могъ  идти  во  сл']^дъ  лишь  ей. 
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ПИСЬМО  КЪ  ЛЩЪ. 

Лишь  благосклонный  мракъ  раскинетъ 
Надъ  нами  тих1Й  свой  покровъ, 
И  время  дважды  иередвинетъ 
СтрЬлу  медлительныхъ  часовъ, 

5         Въ  счастливой  тишин^^  природы 
Когда  не  спить  одна  любовь, 
Тогда  моей  темницы  вновь 
Покину  я  н'Ьмые  своды. . . 
Летучихъ  остальныхъ  минуть 

10        Мн'Ё  слишкомь  тягостна  потеря; 
Но  скоро  Аргусы  заснуть, 
Замкамь  предательньиль  пов1^ря, 
И  я  вь  обители  твоей! . . 
По  скорой  поступи  моей, 

16        По  сладострастному  молчанью, 

По  см&лымь,  трепетнымь  рукамь, 
По  воспаленному  дь]ханью 
И  жаркимь,  ласковымь  устамь 
Узнай  любовника. . .  Настали 

20        Восторги,  радости  мои! 
О  Лида,  если  бь  умирали 
Сь  восторговь  Е&ги  и  любви! 

+^1М 
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V. 

ДОБРЫЙ   СОВЪТЪ. 

Давайте  пить  и  веселться, 
Давайте  жизн1ю  играть! 
Пусть  чернь  сд^иая  суетится: 
Не  памъ  безумной  подражать. 

5         Пусть  паша  ветреная  ндадость 
Потонетъ  въ  н'Ёг^  и  въ  вин^; 
Пусть  извгЁняющая  радость 
Наиъ  улыбнется  хоть  во  сн*. 
Когда  же  юность  легкимъ  дыноиъ 

10         Умчитъ  веселость  юныхъ  дней, 
Тогда  у  старости  отымемъ 
Все,  чт5  отымется  у  ней. 


VI. 

КЪ  БАБОЛОВСКОМУ  ДВОРЦУ. 

Прекрасная!  Пускай  восторгомъ  насладится 
Въ  теоихъ  объят1яхъ  росс1Йск1Й  полубогъ. 
Что  съ  участью  твоей  сравнится? 
Весь  М1ръ  у  погъ  его,  —  зд^сь  у  твоихъ  онъ  ноГъ. 
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VII. 

СОПРЬЕТЗ. 

^иапд  ип  роё(е  еп  зоп  ех1а8е 
Уоив  Ш  80П  оАе  ои  8оп  Ъои^ие(, 
^аап(1  ип  соп^еиг  1га1пе  за  рЬгаве, 
^иап(1  оп  ёсоа(е  ип  ре^^о^ие1;, 
N6  1;гоиуап1  рае  1е  то!  роиг  гхге, 
Оп  йог!,  оп  ЬаШе  еп  зоп  тоисЬогг, 
Оп  аХЬепЛ  1е  шотеп!  4е  д1ге: 
^и8^и'аи  р1а181Г  йе  поиз  геуохг. 

Ма18  161е-й-161е  ауес  за  Ье11е, 
Ои  Ыеп  ауес  йез  депз  й'езргИ, 
Ье  уга!  ЬопЬеиг  зе  гепопуеИе, 
Оп  ез1  соп1;еп1;,  Гоп  сЬап1;е,  оп  г1(: 
РгоЬп^ег  уоз  рахзхЫез  уеШез, 
Е!  сЬап(е2  уегз  1а  6п  йи  зо1г 
А  уоз  атхз,  й  уоз  Ьои(;еШез: 
^из^и'аи  р1а1з1Г  йе  поиз  геуогг. 

Ат1з,  1а  У1е  ез!  ип  разза^е, 
Е1  кои*  з'ёсои1е  ауес  1е  1етрз! 
Ь'атоиг  аизз!  п'ез!  ди'ип  уок^е, 
Пп  01зеаи  йе  по(ге  ргш1;етрз; 
Тгор  161  и  ГиН,  пап!  зоиз  саре, 
С'ез!  роиг  ^ои^оигз,  ай1еи  Гезрогг! 


16* 
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Оп  пе  (Ш  раз  (1е8  ^и'^1  з'ёсЬарре: 
^и8^и'аа  р1а1Б1Г  (1е  поаз  геуои*. 

Ье  1етр8  з'епШ!  1г181е  е1  ЪагЬаге 
Е1  (61  оа  (аг(1  оп  уа  1й-Ьаа( 
8оиуеп1; — 1е  сав  п'ев!  раз  81  гаге  — 
На8аг(1  пош  вапуе  да  (отЪеаа. 
Бе8  таих  з'ёЫртеп!  1е8  соЬог1е8, 
Е!  1е  8дае1е1;(е  ЬогпЫе  е1  поп 
8'еп  уа,  &аррап1;  й  (1'аа1ге8  рог1е8: 
^а8^а'аи  р1а181г  (1е  попе  геуои*. 

Ма18  дио1?  ^е  8еп8  дпе  з'е  те  1а88е, 
Еп  1а$8ап1;  тез  сЬег8  аа^^епгв.  • . 
А11оп8,  зе  де8сеп(18  да  Рагпавзе, 
II  п'ев!  ра8  ГаК  роаг  1е8  сЬап1еиг8. 
Роит  дев  соир1е18  топ  Геа  в'аНоте 
8иг  ип  геГгахп  ^'а^  йи  роиуо1г, 

Сев!  Ыеп  аввег аШеа^  та  р1ите! 

^ав^и'аи  р1а1В1г  йе  поав  геуохг. 
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VIII. 

ИМЕНИНЫ. 

Умножайте  шумъ  и  радость. 
Пойте  тЛсвж  въ  добрый  часъ: 
Дружба,  гракця  и  младость 
Именинницы  у  насъ. 
Между  т1мъ  дитя  крылато, 
Васъ  приветствуя,  друзья, 
Втайн^&  Думаетъ:  когда-то 
Именинникъ  буду  я? 


IX. 

К.   П.   БАКУНИНОЙ. 

Чтб  можемъ  наскоро  стихами  молвить  ей? 

МнЬ  истина  всего  дороже. 
Подумать  не  усп^въ,  скажу:  ты  вс1хъ  мил^й. 

Подумавъ,  я  скажу  все  то  же. 
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X. 


КЪ   ПОРТРЕТУ  П.   Я.   ЧААДАЕВА. 

Онъ  вышней  волею  иебесъ 
Рождеиъ  въ  оковахъ  службы  царской: 
Онъ  въ  Рим1Ь  былъ  бы  Брутъ,  въ  Авинахъ  —  Периклесъ, 
А  зд-Ьсь  онъ  —  ОФицеръ  гусарской. 


XI. 


КЪ   ПОРТРЕТУ  КАВЕРИНА. 

Въ  немъ  пунша  и  войны  кипитъ  всегдашнхй  жарь. 
На  Марсовыхъ  поляхъ  онъ  грозный  былъ  воитель, 
Друзьямъ  онъ  в']&рный  другъ,  красавицамъ  мучитель, 
И  всюду  онъ  гусаръ. 


XII. 

КЪ   ПОРТРЕТУ   П.   X.   МОЛОСТВОВА. 

Не  большой  онъ  руссюй  баринъ, 
Дуракомъ  онъ  не  былъ  въ  в^къ, 
Онъ  татаринъ,  онъ  татаринъ, 
Онъ  не  русск1й  челов^Ькъ. 

М1М 
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XIII. 

КЪ   П.   П.   КАВЕРИНУ. 

Забудь,  любезный  мой  Каверинъ, 
Минутной  р-бзвасти  нескромные  стихи: 
Люблю  я  первый,  будь  ув^ренъ. 
Твои  счастливые  гр^Ьxи. 
5      Все  чередой  идетъ  определенной. 
Всему  пора,  всев1у  свой  мигъ: 

См4шенъ  и  в1Ьтреный  старикъ, 
См^шень  и  юноша  степенной. 
Пока  живется  намъ,  живи, 
10  Гуляй  въ  мое  воспоминанье, 

Усердствуй  Вакху  и  любви 
И  черни  презирай  ревнивое  роптанье : 
Она  не  в-бдаеть,  что  дружно  можно  жить 
Съ  Киоерой,  съ  Портикомъ  и  съ  книгой,  и  съ  бокаломъ, 

15  Что  уМЪ  ВЫС0К1Й  МОЖНО  СКрЫТЬ 

Безумной  шалости  подъ  легкимъ  покрываломъ. 
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XIV. 

ВЪ  АЛЬБОМЪ   А.   Н.   ЗУБОВУ. 

Пройдеть  лобовь,  умруть  желанья; 
Разлучить  насъ  холодный  свгкгь; 
Кто  вспомнить  тайныя  свиданья, 
Мечты,  восторги  прежнихъ  х1тъ? 
Позволь  ВЪ  листахъ  воспоминанья 
Оставить  имъ  свой  легши  сл^дъ. 


-►»Н^ 


XV. 

ПОРТРЕТЪ. 

Воть  карапузикъ  нашъ,  монахъ, 
Поэть,  писецъ  и  воинъ. 
Всегда,  за  все,  во  всЬхъ  иЬстахъ 
Крапивы  онъ  достоинъ. 
Оь  Мартыномъ  попъ  онъ  записной, 
Съ  Фроловымъ  математикъ; 
Вступаеть  Энгельгардтъ- герой,  — 
И  въ  мигъ  онъ  дипломатикъ. 
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XVI. 

ДОБРЫЙ  ЧЕЮВЪКЪ. 

Ты  правь:  несносенъ  Фирсъ  ученый, 
Педантъ  надутый  и  мудреный; 
Онъ  важно  судить  обо  всемь, 
Всего  онь  знаеть  по  немногу. 
Люблю  тебя,  сос^&дь  Пахомь: 
Ты  просто  глупь,  и  слава  Богу! 


XVII. 

ИСТОИЯ  СТИХОТВОРЦА. 

Внимаеть  онь  привьпньшь  ухомь 

Свисть; 
Мараеть  онь  единымь  духомь 

Листь; 
Потомь  всему  терзаеть  св*ту 

Слухь; 
Потомь  печатаеть,  и  вь  Лету 

Бухъ! 
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XVIII. 

ДЕЛЬВИГУ. 

Любовью,  дружествомъ  и  хЬнью 
Укрытый  отъ  заботь  и  бЬдъ, 
^Киви  иодъ  ихъ  надежной  с^нью! 

Въ  уедипен1и  ты  счастлшвъ:  ты  поэтъ. 
б      Нанерснику  боговъ  не  страшны  бури  злыя: 

Надъ  нимъ  ихъ  промысехь  высошй  и  святой; 

Его  баюкаютъ  камены  молодыя 

И  съ  перстомъ  на  устахъ  хранятъ  его  покой. 

О,  милый  другъ,  и  вш*  богини  п'Ьснон'Ьнья 
10  Еще  въ  младенческую  грудь 

Вл1яли  ис1фу  вдохновенья 
И  тайный  указали  путь: 
Я  мирныхъ  звуковъ  наслажденья 
Младенцемъ  чувствовать  ум1Ьлъ  — 
15  И  лира  стала  мой  ул^ъ\ 

Но  гд*!  же  вы,  минуты  упоенья, 
Неизъяснимый  сердца  жаръ, 

Одушевленный  трудъ  и  слезы  вдохновенья? 

Какъ  дымъ,  изчезъ  мой  легк1й  даръ. 
20      Какъ  рано  зависти  прив.1екъ  я  &зоръ  кровавой 

И  злобной  клеветы  невидимый  кинжалъ! 

Штъ,  н^тъ,  ни  счаст1емъ,  ни  славой, 
Ни  гордой  жаждою  похвалъ 

Не  буду  увлеченъ!  Въ  бездЬйств1и  счастливомъ 
25      Забуду  милыхъ  музъ,  мучйтельницъ  моихъ; 

Но,  можетъ  быть,  вздохну  въ  восторги  молчаливомъ, 
Внимая  звуку  струнъ  твоихъ. 
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XIX. 

ВЪ   АЛЬБОМЪ   ИЛЛИЧЕВСКОМУ. 

Мой  другъ,  не  славный  я  поэтъ, 
Хоть  христ1анинъ  ихтвославный. 
Душа  безсмертна,  слова  н'Ьтъ; 
Моимъ  стихамъ  уд-Ьлъ  неравный: 
5         И  п^сни  музы  своенравной^ 
Забавы  р^звыхъ,  юныхъ  лЪъ^ 
Погибнуть  смерт1ю  забавной, 
И  насъ  не  тронетъ  зд'6шн1Й  свгЬтъ. 
Ахъ,  в^даетъ  мой  добрый  ген1Й, 

10        Что  предпочелъ  бы  я  скор^Ьй 
Безсмерт1ю  души  моей 
Безсмертхе  своихъ  творен1й! 
Не  властны  мы  въ  су кьб'Ь  своей; 
По  крайней  м^р*  н*тъ  сомненья, 

15        Сей  плодъ  небрежный  вдохновенья, 
Безъ  подписи,  въ  твоихъ  рукахъ. 
На  скромныхъ  дружества  листкахъ, 
Уйдетъ  отъ  общаго  забвенья. 
Но  пусть  напрасенъ  будетъ  трудъ, 

20         Твоею  дружбой  оживленный; 
Мои  стихи  пускай  умрутъ: 
Гласъ  сердца,  чувства  неизменны 
Нав-Ьрно  ихъ  переживутъ. 
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XXIII. 

ТОВАРИЩАМЪ. 

Промчались  годы  заточенья; 
Недолго,  милые  друзья, 
Намъ  вид'Ёть  кровъ  уединенья 
И  царскосельск1я  поля. 
Разлука  лсдетъ  насъ  у  порогу; 
Зоветъ  насъ  св^та  дальшй  шумъ, 
И  всякъ  избралъ  свою  дорогу 
Съ  волненьемъ  гордыхъ  юныхъ  думъ. 
Иной,  подъ  киверъ  спрятавъ  умъ, 
Уже  въ  воинственномъ  наряде 
Гусарской  саблею  махнулъ, 
|{ ъ  крещенской  утренней  прохлад* 
Красиво  мерзнетъ  на  парад']^, 
\  греться  ^детъ  въ  караулъ. 
!  ругой,  рожденный  быть  вельможей, 
честь,  а  почести  любя, 
1лута  знатнаго  въ  прихожей 
.«Фкымъ  плутомъ  зритъ  себя. 
м.  я,  судьбе  во  всемъ  послушньй, 
шной  л]^ни  кЬрный  сынъ, 
I  оезиечный,  равнодушный, 
:*идремалъ  одинъ. 
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Равны  шик  писари,  уланы, 
Равны  законы,  кивера; 

25         Не  рвусь  я  грудью  въ  капитаны 
И  не  ползу  въ  ассесора. 
Друзья,  немного  снисхожденья! 
Оставьте  мирный  мн^  колпакъ. 
Пока  его  за  прегрешенья 

30         Не  пром^нялъ  я  на  шишакъ; 
Пока  л^^нивому  возможно, 
Не  опасаясь  грозныхъ  б-Ьдъ, 
Еще  рукой  неосторожной 
Въ  1юл1Ь  распахнуть  ямлегь. 
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XXIV. 

ПОСЛАШЕ  КЪ   В.  Л.   ПУШКИНУ. 

Скажи,  парнасск1й  мой  отецъ, 
Неужто  нбрныхъ  В1узъ  любовникъ 
Не  можетъ  1гёжный  быть  п']^вецъ 
И  вм'Ьст]^  гвардш  полковникъ? 

5         Ужели  тотъ,  кто  иногда 

Жжетъ  ладонь  Аполлону  даронъ. 
За  честь  не  см^етъ  безъ  стыда 
Жечь  порохъ  на  войн^  съ  гусароиъ 
И,  если  можно,  города? 

10        Беллона,  музы  и  Венера  — 
Вотъ,  кажется,  святая  нЁра 
Дней  нашихъ  всякаго  п^вца: 
Я  шлюсь  на  русскаго  БуФлера 
И  на  Дениса  храбреца, 

15         Но  не  на  Глинку  ОФицера, 
Довольно  плоскаго  п^^вца; 
Не  нужно  мн^  его  прии^^ра! 
Ты  скажепп»:  «Перестань,  болтунъ, 
«Будь  человгЬкъ,  а  не  драгунъ! 

20        «Парады,  карауль,  ученье  — 
«Все  это  оды  не  внушить, 
«А  только  душу  иэсупшть. 
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«сИ  къ  Марину  для  награжденья, 

«Быть  можетъ,  прямо  за  Коцитъ, 
25         «Пошлютъ  читать  его  творенья». 

Послушай,  дядя  милый  мой, 

Ступай  се&к  къ  сл-Ьпой  вемид* 

Ты  съ  дипломатикой  косой! 

«Кропай,  мой  другъ,  посланье  къ  Лид*. . . 
30         «Оставь  военные  грЬхи 

«И  въ  сладостяхъ  успокоенья 

«Пиши  сенатск1я  рбшенья 

«И  пятистопные  стихи; 

«И  не  съ  гусарскаго  корнета, 
35         «Возьлга  прим'Ьръ  съ  того  поэта, 

«Съ  того,  котораго  рука 

«Нарисовала  Ермака 

«Въ  сн'Ьгахъ  незнаемаго  св*та 

«И  пхЬнъ  могучаго  Махмета, 
40         «И  мужа  модные  рога, 

«Который,  МИЛ0СТ1Ю  Бога, 

«Министръ  и  сладостный  п-Ьведъ, 

«Былъ  строгой  чести  образецъ, 

«1^къ  образецъ  онъ  будетъ  слога». . . 
46         Все  такъ,  почтенный  дядя  мой, 

Почтенъ,  кто  глупости  людской 

Р-Ьшитъ  запутанные  споры ; 

Уменъ,  кто  хитрости  рукой 

Переплетаетъ  межь  собой 
60         Дипломатическ1е  вздоры 

И  править  нашею  судьбой. 

См']^шенъ,  конечно,  мирный  воинъ 

И  эпиграммы  самой  злой 

Въ  изв^стныхъ  «Святкахъ»  онъ  достоинъ. 
56         Чтб  восхитительн-Ьй,  живЬй 

Войны,  сражен1Й  и  пожаровъ. 
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Кровавыхъ  и  пустыхъ  полей, 
Бивака,  рыцарскихъ  ударовъ? 
И  что  завид1гЁй  краткихъ  дней 

60         Не  слишкомъ  мудрыхъ  усачей, 

Но  сердцемъ  истинныхъ  гусаровъ? 
Они  живутъ  въ  своихъ  шатрахъ, 
Бдади  забавъ  и  н^&гъ,  и  грацтй, 
Какъ  жилъ  безсмертный  трусъ  Горащй 

65         Въ  тибурскихъ  сумрачныхъ  х1сахъ; 
Не  знаютъ  св:]^та  принужденья. 
Не  в^даютъ,  чтб  скука,  страхъ, 
Даютъ  об^Аы  и  сраженья, 
Поютъ  и  рубятся  въ  бояхъ. 

70         Счастливъ,  кто  миль  и  страио[енъ  М1ру, 
О  комъ  за  п-Ьсни,  за  дЬла 
Гремитъ  правдивая  хвала. 
Кто  славилъ  Марса  и  Темиру 
И  бранную  пов^&силъ  лиру 

75         Межь  в^&рной  сабли  и  с&дла! 
Но  вы,  враги  трудовъ  и  славы. 
Питомцы  Феба  и  забавы. 
Вы,  мирной  праздности  друзья. 
Шепну  вамъ  на  ухо:  вы  правы, 

80         И  съ  вами  соглашаюсь  я. 

Богъ  создалъ  для  себя  природу. 
Свой  рай  и  счаст1е  глупцамъ, 
Злослов1е,  мужчинъ  и  моду. 
Конечно,  для  забавы  дамъ, 

85         Заботы  знатному  народу. 

Дурачества  для  вс^Ьхъ,  а  намъ  — 
Уединенье  и  свободу. 
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XXV. 

ВЕЗВЪПЕ. 

О  вы,  которые  съ  язвителнымъ  упрекомъ, 
Счжтая  вфачное  безв1Ьр1е  порокомъ, 
Б'Ёжите  въ  ужасЬ  того,  кто  съ  первыхъ  л'Ьтъ 
Безумно  погасилъ  отрадный  сердцу  свЬтъ! 
5      Смирите  гордости  жестокой  изступленье: 
Им^етъ  онъ  права  на  ваше  снисхожденье. 
Съ  душою  тронутой  внемлите  брата  стонъ! 
Несчастный  —  не  злодей,  собою  страждетъ  онъ. 
Кто  въ  мхр-Ь  усладить  души  его  мученья? 
10      Увы,  онъ  перваго  лишился  утешенья! 

Настигнетъ  ли  его  глухихъ  судебъ  ударъ, 
Отымется  ли  вдругъ  минутный  счастья  даръ, 
Въ  любви  ли,  въ  дружестве  ль  обниметъ  онъ  измену 
И  ихъ  почувствуетъ  обманчивую  Ц'Ьну, 

16      Лишенный  вс^^xь  опоръ,  отпадш1й  в']^ры  сынъ 
Ужь  видитъ  съ  ужасомъ,  что  въ  М1р4  онъ  одинъ, 
и  моп^ная  рука  къ  нему  съ  дарами  мира 
Не  простирается  изъ-за  пред'бловъ  М1ра. 
Напрасно,  въ  пышности  свободной  простоты, 

20      Природы  передъ  нимъ  открыты  красоты; 

Напрасно  вкругъ  себя  печальный  взоръ  онъ  водить : 
Умъ  ищетъ  Божества,  а  сердце  не  находить. 
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Несчаст1Я,  страстей  и  немощей  сыпы, 
Мы  вс'Ь  на  страшный  гробъ,  родясь,  осуждены; 

26      Всечасно  бренныхъ  узъ  готово  разрушенье; 

Нашъ  в-Ькъ  —  неверный  день,  всечасное  волненье ; 
Когда,  холодной  тьмой  объемля  грозно  насъ, 
Завесу  вечности  колеблетъ  смертный  часъ, 
Ужасно  чувствовать  слезы  последней  муку 

30      И  съ  М1ромъ  начинать  безвестную  разлуку! 
Тогда,  бесЬдуя  съ  раскованной  душой, 
О,  в*ра,  ты  стоишь  у  двери  гробовой! 
Ты  ночь  могильную  ей  тихо  освгЬщаешь 
И,  ободренную,  съ  надеждой  отпускаешь. 

36      Но,  други,  пережить  ужаснее  друзей! . . . 
Лишь  в*ра  въ  тишин-Ь  отрадою  своей 
Живить  унылый  духъ  и  сердца  ожидань*е : 
«Настанетъ»,  говорить,  —  «назначено  свиданье». 

А  онъ,  слепой  мудрецъ,  при  гроб*  стонеть  онъ; 
40      Съ  отрадой  быт1Я  несчастный  разлученъ, 
Надежды  сладкаго  не  внемлетъ  онъ  привгЬта: 
Подходить  къ  гробу  онъ,  взываетъ. . .  н-Ьтъ  ответа! 

Видали  ль  вы  его  въ  безмолвныхъ  тН^хъ  м'1стахъ, 
Гд-Ь  кровныхъ  и  друзей  священный  тл-Ьеть  прахъ? . 

46      Видали  ль  вы  его  надъ  хладною  могилой, 
Гд*  нужной  Дел1и  таится  пепелъ  милой? 
Къ  почившимъ  позванный  вечерней  тишиной, 
Къ  кресту  приникнулъ  онъ  безчувственной  главой; 
Въ  слезахъ  отчаянья,  въ  слезахъ  ожесточенья, 

60      Въ  молчань"]^  ужаса,  въ  безумств*  изступленья 
Рыдаеть!  И  мейа>  тЬмъ,  подъ  сЬпью  темныхъ  ивъ, 
У  гроба  матери  колена  преклонивъ, 
Тамъ  д*ва  юная,  въ  печали  безмятежной, 
Возводить  къ  небу  взоръ  болезненный  и  н-Ьжной. 

65      Одна,  туманною  луной  озарена, 
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Какъ  ангелъ  горести  является  она, 
Вздыхаетъ  медленно,  могилу  обнимаетъ. . . 
Все  тихо  вкругъ  его,  а  кажется,  внимаетъ. 
Несчастный  на  нее  въ  безмолвш  глядитъ, 
60      Качаетъ  головой,  трепещетъ  и  б-Ьжить. 

Сп'Ьпштъ  онъ  дал^е,  но  всл1&дъ  унынье  бродить. 

Во  храмъ  ли  Вышняго  съ  толпой  онъ  молча  входить, 
Тамь  умножаеть  онь  тоску  души  своей: 
При  пышномь  торжеств*  священныхъ  алтарей, 

65      При  глас!  пастыря,  при  сладкомь  хоровь  п^Ьнь'6, 
Тревожится  его  безв*р1я  мученье. 
Онъ  Бога  тайнаго  нигдЬ,  нигдЬ  не  зрить; 
Съ  померкшею  душой  святьш'Ь  предстоить ; 
Холодный  ко  всему  и  чуждый  къ  умиленью, 

70      Съ  досадой  тихому  внимаетъ  онъ  моленью. 

«Счастливцы»,  мыслить  онъ,  —  «почто  не  можно  мн-Ь, 
«Страстей  буптующихъ  въ  смиренной  тишине, 
«Забывь  о  разум-Ь  и  немощпомъ,  и  строгомь, 
«Съ  одной  лишь  в^рою  повергнуться  предь  Богомъ?» 

76      Напрасный  сердца  крикъ!  Штъ,  н^Ьтъ,  не  суждено 
Ему  блаженство  знать!  БезвЪрхе  одно 
По  жизненной  стез1Ь,  во  мракЬ  вождь  унылый, 
Влечеть  несчастнаго  до  хладныхъ  врать  могилы. 
И  что  зоветь  его  въ  пустьш-б  гробовой  — 

80      Кто  в-Ьдаеть?  Но  тамь  лишь  видить  онъ  покой. 
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XXVI. 

КЪ     НЕЙ. 

Въ  печальной  праздности  я  лиру  забывалъ, 
Воображенхе  въ  мечтахъ  пе  разгоралось, 
Съ  дарами  юности  мой  ген1Й  отлеталъ, 
И  сердце  медленно  хлад'бло,  закрывалось, 
б      Васъ  вновь  я  призывалъ,  о,  дни  моей  весны, 
Вы,  пролетЬвшхе  подъ  с]^нью  тишины, 
Дни  дружества,  любви,  надеждъ  и  грусти  нужной. 
Когда,  П0Э31И  поклонникъ  безмятежной. 
На  лир^  счастливой  я  тихо  востЛъиъ 
10      Волнен1е  любви,  унын1е  разлуки, 

И  гулъ  дубравъ  горамъ  передавалъ 
Мои  задумчивые  звуки! 
Напрасно!  Я  влачилъ  постыдной  л^Ьни  грузъ, 
Въ  дремоту  хладную  невольно  погружался, 
15      Бйжалъ  отъ  радостей,  бйжалъ  отъ  милыхъ  музъ 
И  —  слезы  на  глазахъ  —  со  славою  прощался. 
Но  вдругъ,  какъ  молц1и  стр1ла, 
Зажглась  въ  увядшемъ  сердце  младость; 
Душа  проснулась,  ожила, 
20  Узнала  вновь  любви  надежду,  скорбь  и  радость. 

Все  снова  разцв1^о!  Я  жизнью  трепеталъ; 
Природы  вновь  восторженный  свидЁгель, 
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Жив^е  чувствовалъ,  свободн-Ье  дышалъ, 

Сильн^^й  п^гЁняла  доброд'Ётель 

25  Хвала  любви,  хвала  богамъ! 

Вновь  лиры  сладостной  раздался  голосъ  юный, 
И  съ  звонкимъ  трепетомъ  воскреснувшхя  струны 
Несу  къ  твоимъ  погамъ. 
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XXVII. 

КЪ  ЖУКОВСКОМУ. 

Благослови,  поэтъ!  Въ  тшпи  парнасской  сЬни 

Я  съ  трепетомъ  скло1галъ  предъ  музами  колени, 

Опасною  тропой  съ  надеждой  полетЬлъ, 

МнЬ  жреб1Й  вынулъ  Фебъ  —  и  лира  мой  уд'Ьлъ. 
б     Страшусь,  неопытный,  безславпаго  паденья, 

Но  пылкаго  смирить  не  въ  силахъ  я  влеченья. 

Не  грозный  приговоръ  на  гибель  внемлю  я: 

Сокрытаго  въ  в^Ькаxъ  священный  судтя  ^), 

Стражъ  в11рный  прошлыхъ  л4гь,  наперсникъ  музъ  любимый 
10     И  бледной  зависти  предметъ  неколебимый, 

Прив^Бтливымъ  меня  впиманьемъ  ободрилъ, 

И  Дмитревъ  слабый  даръ  съ  улыбкой  похвалилъ; 

И  славный  старецъ  нашъ,  царей  п-йвецъ  избранный  ^), 

Крылатымъ  ген1емъ  и  гращей  в^Ьнчанный, 
15     Въ  слезахъ  обнялъ  меня  дрожащею  рукой 

И  счастье  мн^  предрекъ,  незнаемое  мной. 

А  ты,  природою  на  п^сни  обреченный. 

Не  ты  ль  МНЕ  руку  далъ  въ  зав1^тъ  любви  священный? 

Могу  ль  забыть  я  часъ,  когда  передъ  тобой 
20     Безмолвный  я  стоялъ,  и  молненной  струей 

Душа  КЪ  возвышенной  дупг]^  твоей  лет]^а 

И,  тайно  съединясь,  въ  восторгахъ  пламенела! 

Штъ,  н-бтъ,  рЬшился  я  безъ  страха  въ  трудный  путь! 

Отважной  в^рою  исполнилася  грудь. 
25     Творцы  безсмертные,  питомцы  вдохновенья. 


1)  Карамзннъ. 

2)  Державинъ. 
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Бы  ц^ль  ыиЬ  кажете  въ  тумаиахъ  отдаленья ! 
Лечу  къ  безвгЬстному  отважною  мечтой, 
И  мнится,  ген1Й  ваш!  промчался  надо  мной. 

Но  что?  Подъ  грозною  парнасскою  скалою 
30     Какое  зргблище  открылось  предо  мною  ? 

Въ  ужасной  темногЬ  пещерной  глубины 

Вражды  и  зависти  угрюмые  сыны, 

Возвышенныхъ  творцовъ  зоилы  записные, 

Сидятъ  безсмьюлицы  дружины  боевыя; 
35     Далеко  дикихъ  лиръ  несется  р-Ьзкхй  вой; 

Варяжск1е  стихи  визжитъ  варяговъ  строй; 

См'Ьхъ  общш  —  имъ  отвгЬтъ  надъ  мрачными  толпами. 

Во  мгл1&  два  призрака  склонилися  главами: 

Одинъ  на  груды  с^лъ  и  прозы,  и  стиховъ, 
40     Тяжелые  плоды  полуночныхъ  трудовъ, 

Усопшихъ  одъ,  поэмъ  забвенныя  могилы. 

Съ  улыбкой  внемлетъ  вой  стопосложитель  хилый ; 

Предъ  нимъ  растерзанный  стонаетъ  Телемахъ; 

Железное  перо  скрипитъ  въ  его  перстахъ 
45     И  тянетъ  за  собой  гекзаметры  сухае. 

Спондеи  жестше  и  дактилы  тугхе. 

Ретивой  музою  прославленный  п']^вецъ. 

Гордись!  Ты  Мев1я  надутый  образецъ. 

Но  кто  другой,  въ  дыму  безумнаго  куренья, 
60     Стоить  среди  толпы  друзей  непросв^щенья? 

Торжественной  хвалы  къ  нему  несется  шумъ: 

Онъ,  онъ  подъ  риемою  попралъ  и  вкусъ,  и  умъ! 

Ты  ль  это,  слабое  дитя  чужихъ  уроковъ, 

Завистливый  гордецъ,  холодный  Сумароковъ, 
бб     Безъ  силы,  безъ  огня,  съ  посредственньшъ  умомъ, 

Предразсужден1ямъ  обязанный  в^нцомъ 

И  съ  Пинда  сброшенный  и  проклятый  Расиномъ? 

Ему  ли,  карлику,  тягаться  съ  исполиномъ? 
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Ему  ль  оспаривать  тотъ  лавровый  в^нецъ, 
со     Въ  которомъ  возблисталъ  безсмертиый  нашъ  п-Ьвецъ, 

Веселье  россханъ,  полунощвое  диво?^) 

Штъ,  въ  тихой  Летб  опъ  потонетъ  молчаливо! 

Ужь  на  чел1Ь  его  забвенхя  печать, 

Предбудущимъ  в-Ькамъ  что  могъ  онъ  передать? 
65     Страшилась  грац1я  цинической  свир1^и, 

И  персты  грубые  на  лир^Ь  костен'Ьли. 

Пусть  будетъ  Мевхемъ  въ  р'Ьчахъ  превозпесенъ: 

Явится  Депрео  —  изчезнетъ  Шапеленъ. 

И  что  жь?  Всегда  см^шпымъ  останется  смешное: 
70     Невежду  п-Ьстуетъ  невежество  сл^Ьпое; 

Оно  сокрыло  ихъ  во  вфачный  свой  пр1ютъ. 

Тамъ  прозу  и  стихи  отважно  всЬ  куюгь, 

Тамъ  ВС*  враги  наукъ,  всЬ  глухи,  лишь  не  1гЬмы: 

ТЬ  слогомъ  Никона  печатаютъ  поэмы, 
76     Одни  славянскихъ  одъ  громады  громоздятъ, 

Друг1е  въ  б-Ьшеныхъ  трагедтяхъ  хрипятъ; 

Тотъ,  вЬрный  своему  мятежному  союзу. 

На  сцену  возведя  зевающую  музу, 

Безсмертныхъ  генхевъ  сорвать  съ  Парнасса  мнить: 
80     Рука  содрогнулась,  ударъ  его  скользить. 

Вотще  бросается  съ  завистливымъ  кинжаломъ: 

Куплетомъ  раненъ  онъ,  низверженъ  въ  прахъ  журналомъ. 

При  свистахъ  критики  къ  собратьямъ  онъ  б'{;житъ 

И  маковый  вгЬнецъ  Оеспису  ими  свить. 
85     Вс!,  руку  положивъ  на  томъ  Телемахиды, 

Шянутся  отомстить  сотрудниковь  обиды, 

Волнуясь,  возстаютъ  неистовой  толпой. 

Б^да,  кто  въ  св*тъ  рожденъ  съ  чувствительной  душой, 

Кто  тайно  могъ  пл^&нить  красавицъ  н'Ьжиой  лирой, 
90     Кто  см^ло  просвисталъ  шутливою  сатирой, 


1)  Ломоносовъ. 
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Кто  выражается  правдивымъ  языкомъ 
И  русской  глупости  не  хочетъ  бить  челомъ: 
Оиъ  врагъ  отечества,  онъ  сЬятель  разврата, 
И  р1&чи  сыплются  дождемъ  на  супостата. 

95       И  вы  возстаньте  же,  парнасск1е  жрецы, 

Природой  и  трудомъ  воспитанны  п'ёвцы 

Въ  счастливой  ереси  и  вкуса,  и  ученья, 

Разите  дерзостныхъ  друзей  непросв^щенья! 

Отмститель  ген1я,  другъ  истины  —  поэтъ! 
100    Л1юп;ая  съ  небесъ  и  жизнь,  и  в^^чный  св^тъ, 

Стрелою  гибели  десница  Аполлона 

Сражаетъ  наконецъ  ужаснаго  Пиеона. 

Смотрите:  пораженъ  враждебными  стрЁлами, 

Съ  потухшимъ  Факеломъ,  съ  недвижными  крылами, 
105    Къ  вамъ  Озерова  духъ  взываетъ,  други,  месть! 

Вамъ  оскорбленный  вкусъ,  вамъ  знанья  дали  вЬаъ. 

Летите  на  враговъ:  и  Фебъ,  и  музы  съ  вами! 

Разите  варваровъ  кровавыми  стихами: 

Невежество,  смирясь,  потупить  хладный  взоръ. 
110     Спесивыхъ  риторовъ  безграмотный  соборъ! ... 

Но  вижу,  возв-Ьщать  намъ  истины  опасно: 

Ужь  Мев1й  па  меня  нахмурился  ужасно 

И  смертный  приговоръ  талантамъ  возгрем'&1ъ. 

Гонен1я  терпеть  —  уже  ль  и  мой  уд^лъ? 
115     Чтб  нужды?  СмЬло  ВЪ  даль  дорогою  прямою! 

Ученью  руку  давъ,  поддержанный  тобою, 

Ихъ  злобы  не  страшусь;  мне  твердый  Карамзинъ, 

М1гЬ  ты  примЬръ!  Что  крикъ  безумныхъ  сихъ  дружипъ? 

Пускай  бес]^ютъ  отверженные  Феба: 
120    Имъ  прозы,  ни  стиховъ  не  посланъ  даръ  отъ  неба; 

Ихъ  слава  —  имъ  же  стыдъ,  творенья  —  см^хъ  уму, 

И  въ  тьм-Ь  возникште  низвергнутся  во  тьму. 
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Простите,  нЬрпыя  дубравы! 
Прости,  безпечный  миръ  полей, 
И  легкокрылый  забавы 
Столь  быстро  улетЬвшихъ  дней ! 

5         Прости,  Тригорское,  гд*  радость 
Меня  встречала  столько  разъ! 
На  то  ль  узналъ  я  вашу  сладость, 
Чтобъ  навсегда  покип5'ть  васъ? 
Отъ  васъ  беру  воспоминанье, 

10         А  сердце  оставляю  вамъ. 

Быть  моя;етъ  —  сладкое  мечтанье! 
Я  къ  вашимъ  возвращусь  полямъ, 
Приду  подъ  липовые  своды 
На  скатъ  Тригорскаго  холма, 

15         Поклопникъ  дружеской  свободы, 
Веселыхъ  гращй  и  ума. 


^-Н^ь-^Н&«-Ч- 
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XXIX. 

Е.   С.   ОГАРЕВОЙ,   КОТОРОЙ  М  . ТЪ   ПРИ- 

СЛАДЪ  ПЮДОВЪ  ИЗЪ   СВОЕГО   САДА. 

1  М ТЪ,  хвастуиъ  безстыдной, 

Теб-Ь  пркслалъ  своихъ  плодовъ: 

ХотЬлъ  уверить  насъ,  какъ  видно, 
Что  будто  самъ  онъ  богъ  садовъ. 

2  Чему  дивиться  тутъ?  Харита 
Улыбкой  дряхлость  победить, 

Съ  ума  сведетъ  м та 

И  пылъ  желанья  въ  немъ  родить, 

3  И  онъ,  твой  встр-Ьтя  взоръ  волшебный, 
Забудетъ  о  своемъ  крестЬ 

И  н'Ьжно  станетъ  п"Ьть  молебны 
Твоей  небесной  красотЬ. 
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А.   И.   ТУРГЕНЕВУ. 

Тургеневъ,  в^^рный  покровитель 
Поиовъ,  евреевъ  и  сиротъ, 
Но  слишкомъ  счастдивый  гонитель 
И  езуитовъ,  и  глупцовъ, 

5         И  л  ]^цости  моей  безплодной, 
Всегда  безпечной  и  свободной, 
Подруги  благодатныхъ  сновъ! 
Къ  чему  смеяться  надо  мною, 
Когда  я  слабою  рукою 

10        На  лир*  съ  трепетомъ  бренчу 
И  лишь  изн1^женные  звуки 
Любви,  сей  милой  сердцу  муки, 
Въ  струнахъ  незвонкихъ  нахожу? 
Душой  предавшись  наслажденью 

15         Я  сладко-сладко  задремалъ. 

Одинъ  лишь  ты  съ  глубокой  л^нью 
Къ  трудамъ  охоту  сочеталъ; 
Одинъ  лишь  ты,  любовникъ  страстной 
И  С й,  и  креста*), 


*)  Креста,  сир^^чь  не  Аннивскаго  и  не  ВлаА11М1рск&го,  а  честнаго  и  живо- 
творящаго. 
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20        То  НОЧЬЮ  прыгаешь  съ  прекрасной, 
То  пропокЬдуешь  Христа. 
На  свадьбахъ  и  въ  Библейской  32иЛ^ 
Среди  весел1Й  и  заботь, 
Роняешь  Лунину  на  бал*, 

25         Подъемлешь  трепетныхъ  сиротъ; 
ЛЪшивецъ  милый  на  Парнасе, 
Забывъ  любви  своей  печаль, 
Съ  улыбкой  дремлешь  въ  АрзамасЬ 
И  спишь  у  графа  де-Лаваль. 

80        Нося  мучительное  бремя 

Пустыхъ  и  тяжкихъ  должностей, 
Одинъ  лишь  ты  находишь  время 
Смеяться  лЬности  моей. 
Не  вызывай  меня  ты  бол* 

85         Къ  на  в*къ  оставленнымъ  трудамъ. 
Ни  къ  поэтической  невол!^, 
Ни  къ  обработапнымъ  стихамъ. 
Что  нужды,  если  и  съ  ошибкой, 
И  слабо  иногда  пою? 

40         Пускай  Нинета  лишь  улыбкой 
Любовь  безпечную  мою 
Воспламенить  и  успокоить! 
А  трудъ  и  холоденъ,  и  пусть: 
Поэма  никогда  не  стоить 

46         Улыбки  сладострастныхъ  усть. 

8-го  ноября. 


Т>^2/Л9^5^^(>3/7^ 
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Не  ('Прашивай*  зач-Ьвгь  уньиож  думой 
( 'рели  аабакгь  н  часто  овцтченъ^ 
:  {ач1;вгь  на  все  подьевию  взоръ  угрюмом^ 
:  {ач-км'ь  не  миъ  мн^  сдадкш  жнзне  сонь. 
Не  спраишвай,  :}ач^^нъ  душой  остьион 
}1  разлюби'!,  веселую  любовь 
И  никого  не  называю  миой: 
Кто  [)а:п>  любилъ,  ужь  не  полюбить  вновь; 
Кто  г,частье  зпалъ,  ужь  не  узнаетъ  счастья. 
10         На  1;ратк]й  мигь  (7лаженство  намъ  дано: 
(>п,  1онш!Ти,  <ггъ  1г6гъ  И  сладострастья 
Останется  уньшхе  одно. 

^7-го  ноября. 
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Крашъ  чужжгь  неопытный  лобятель 

И  свош^  всещашшй  обшжвягежь^ 

Я  говорить:  (сВъ  отечествгб  вю^гь 

«Гд;]^  в^ртый  ут,  гд:6  гешй  мы  найдагь? 
5         «Гдй  граждастшъ  съ  дупюю  бл&городюй, 

«Возвышенной  н  олнеяно-евободной? 

«Г;г1&  женпщна  не  съ  мертвой  красотой, 

ссНо  съ  огненной,  шгбнэтеАной,  живой? 

«Гд^&  разговоръ  найду  непринужденный, 
10         «ПхЬнительный,  весехый,  просвещенный? 

(сСъ  1г6мъ  можно  быть  не  хжадньшъ,  не  пустымъ? .  .л 

Отечество  почти  я  ненавидеть, 

Но  я  вчера  Голщыну  увид*хь  — 

И  примиреяъ  съ  отечествонъ  моинъ. 

30-го  ноября. 


18 
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Б.   И.   КРИВЦОВУ. 

Не  пугай  насъ,  милый  другъ, 
Гроба  близкимъ  новосельемъ: 
Право,  намъ  такимъ  безд'Ьдьемъ 
Зашшаться  не  досугъ. 
б         Пусть  остылой  жизни  чашу 
Тянетъ  медленно  другой; 
Мы  жь  утратимъ  юность  нашу 
Вм^тЬ  съ  жизнью  дорогой; 
Каждый  у  своей  гробницы, 
10         Мы  присядемъ  на  порогъ, 
У  1]аФ0сск1Я  царицы 
Св^ж1й  вьшросимъ  в^^нокъ, 
Лишн1й  мять  у  верной  Лщ 
Круговой  нальемъ  сосудъ, 

15  и  толпою  наши  ТЕНИ 

Къ  тихой  ЛетЬ  уб'Ьгутъ. 
Смертный  мигъ  нашъ  будетъ  свЬтелъ, 
И  подруги  шалуновъ 
Соберутъ  ихъ  легши  пепелъ 
20         Въ  урны  праздньш  пировъ. 

Декабрь. 


■I  Ж  Г 
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Пушкинъ  началъ  писать  стихи  еще  до  поступлешя  въ 
лицей  (то-есть,  до  1811  года),  десяти -одиннадцати  л^тъ, 
когда  жилъ  съ  родителями  въ  Москве;  но  то  были  стихи 
$ранцузск1е,  ибо  въ  семействе  Пушкиныхъ  безраздельно 
господствовало  французское  образовате,  и  мальчикъ  съ 
очень  раннихъ  л-Ьтъ  свободно  влад^лъ  французскимъ 
языкомъ.  Въ  это  время  Пушкинъ  сочинилъ  шуточную 
поэму  въ  шести  п^сняхъ,  подъ  назвашемъ  „Ьа  То1уайе", 
въ  которой  воспевалась  война  карловъ  съ  карлицами 
при  королЬ  ДагобертЬ,  и  Толи,  карло  послЬдняго,  быль 
выставленъ  героемъ  поэмы.  Она  начиналась  слЬдуюпцими 
стихами: 

Зе  сЬап1е  се  сотЪа1  дие  То1у  гетрог1а, 
Ой  тат1  §иегг1ег  рёгИ,  ой  Раи1  ве  81^а1а, 
№со1а8  МаЙигш  в*  1а  Ъе11е  Ш^оисЬе, 
Воп1 1а  тахп  Ы  1е  ргк  й'ипе  ЬоггхЫе  езсаппоисЬе. 

Гувернантка  сестры  поэта  Ольги  СерН&евны  похитила 
тетрадку  съ  этою  поэмой  и  отдала  гувернеру  его  Русло ; 
тотъ  расхохотался  при  чтеши  первыхъ  стиховъ  поэмы, 
всл4дств1е  чего  обиженный  авторъ  немедленно  бросилъ 
свое  произведете  въ  огонь.  Кром^  поэмы,  Пушкинъ  со- 
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чинилъ  тогда  же  комедш  „Ь'Езсато1виг",  которую  самъ 
и  разыгралъ  передъ  сестрою,  но  эта  единственная  зри- 
тельница— она  была  на  годъ  старше  брата — не  одобрила 
шесы,  и  авторъ  самъ  подвергъ  себя  осм-Ьятю  въ  сле- 
дующей эпиграмме: 

—  В18-то1,  роигдио!  аЬ'Евсато^еиг» 
Е81-11  81]Гвё  раг  1е  раНегге? 
—  Нё1а8,  с' 681  дие  1е  раиуге  аи1;еиг 
Ь'е8сато1а  йе  МоНёге. 

Оба  приведенныя  стихотворешя  сохранились  только 
въ  памяти  О.  С.  Павлищевой,  которая  и  сообщила  ихъ 
П.  В.  Анненкову  (Сочинешя  Пушкина,  издаше  Анненкова^ 
т.  I,  стр.  13  и  14);  но  такъ  какъ  ничто  не  ручается  за 
точность  ихъ  текста,  то  и  признано  было  возможнымъ 
дать  имъ  м^сто  только  въ  прим^чанояхъ. 

Руссше  стихи  Пушкинъ  сталъ  писать  лишь  со  времени 
поступлешя  въ  лицей,  открытый  19-го  октября  1811  года. 
Объ  одномъ  изъ  первыхъ  стихотворныхъ  опытовъ  Пуш- 
кина, по  крайней  м^р'Ь  первомъ,  сд&1авшемся  изв^ст- 
нымъ  его  преподавателю,  профессору  русской  и  ла- 
тинской словесности  И.  9.  Кошанскому,  сохранился  сл-Ь- 
дуюпцй  любопытный  разсказъ  въ  запискахъ  лицеиста 
И.  И.  Пущина:  „Какъ  теперь  вижу  тотъ  послеобеденный 
классъ  Кошанскаго,  когда,  кончивши  декцш  несколько 
раньше  урочнаго  часа,  профессоръ  сказалъ:  „Теперь, 
господа,  будемъ  пробовать  перья:  опишите  мн-Ь  пожалуй- 
ста розу  стихами".  Наши  стихи  вообще  не  клеились,  а 
Пушкинъ  мигомъ  прочелъ  два  четырехстиппя,  которыя 
всЬхъ  насъ  восхитили.  Жаль,  что  не  могу  припомнить 
этого  перваго  поэтическаго  его  лепета.  Кошансшй  взялъ 
рукопись  къ  себе.  Это  было  чуть  ли  не  въ  1811  году, 
и  никакъ  не  позже  первыхъ  мФсяцевъ  1812"  (см.  нашъ 
сборникъ:  Пушкинъ.  Бюграфичесше  матерхалы  и  исто- 
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рико-дитературные  очерки.  С.-Пб.  1899,  стр.  66).  Въ 
числ'Ь  лицейскихъ  стихотворетй  Пушкина  есть  одно,  оза- 
главленное „Роза",  но  оно  совершенно  не  соотв'Ьтствуетъ 
описанной  Пущинымъ  задаче  Кошанскаго,  и  притомъ  от- 
носится уже  къ  1816  году.  По  свидетельству  В.  П.  Гаев- 
скаго  („Пушкинъ  въ  лице-Ь"  —  Современникъ  1863  г.,  т. 
ХСУП,  стр.  134),  другхе  товарищи  Пушкина  припоминали, 
что  еще  раньше  разсказаннаго  Пущинымъ  случая  онъ,  въ 
состязаши  съ  лицеистомъ  А.  Д.  Илличевскимъ,  написалъ 
какую-то  рыцарскую  балладу  во  вкусЬ  Жуковскаго,  но  и 
этотъ  опытъ  не  уц-Ьл^лъ.  Изъ  сохранившихся  лицейскихъ 
стихотворетй  Пушкина  самыя  раншя  относятся  къ  1812 
году,  и  въ  исторхи  происхождешя  перваго  изъ  нихъ  — 
„П-Ьсни"  —  имя  автора  опять  связывается  съ  именемъ 
Илличевскаго  (см.  ниже,  стр.  18  и  19,  прим^чаше  къ  этой 
шесЬ),  Какъ  бы  то  ни  было,  склонность  къ  писатю  сти- 
ховъ  обнаружилась  у  Пушкина  очень  рано  и  вскор-Ь  сде- 
лалась предметомъ  горячаго  увлеченоя.  Одинъ  изъ  това- 
рищей отрока -поэта  С.  Д.  Комовсшй  въ  своихъ  воспоми- 
нашяхъ  очень  живо  изображаетъ  его  въ  моментъ  сочинен1я 
стиховъ:  „Поэтъ  нашъ,  удаляясь  нередко  въ  уединенныя 
залы  лицея  или  въ  т^нистыя  аллеи  сада,  грозно  насупя 
брови  и  надувъ  губы,  съ  искусаннымъ  отъ  досады  перомъ 
во  рту,  какъ  бы  усиленно  боролся  иногда  съ  прихотливою 
кокеткою  музою,  а  между  тЬмъ  мы  всЬ  вид'Ьли  и  слы- 
шали потомъ,  какъ  всегда  легк1Й  стихъ  его  вылеталъ  по- 
добно „пуху  изъ  устъ  Эола"  {Гротъ.  Пушкинъ,  его  ли- 
цейсше  товарипщ  и  наставники.  С.-Пб.  1899,  стр.  222). 
Отъ  1813  года  по  какой-то  случайности  не  известно  ни 
одной  шесы  Пушкина;  но  въ  1814  году,  какъ  и  позже, 
стихотворешя  Пушкина  считаются  уже  десятками;  кромЬ 
того,  имеются  изв4ст1Я  о  нЬсколькихъ  крупныхъ  произ- 
ведешяхъ  въ  стихахъ  или  проз'Ь,  задуманныхъ  или  на- 
чатыхъ  имъ  около  того  же  времени,  но  не  доведенныхъ 


о  ПРИМЪЧАНГЯ. 

ДО  конца  и  потомъ  уничтоженныхъ  (Сочинешя  Пушкина, 
издаше  Анненкова,  т.  I,  стр.  23). 

Литературныя  упражнен1Я  воспитанниковъ  вообще 
поощрялись  лицейскимъ  иачальствомъ  и  преподавателями, 
и  еще  въ  конц-Ь  1811  года  появился  среди  лидеистовъ 
первый  рукописный  журналъ,  за  которымъ  вскорЬ  послЪ- 
довалъ  рядъ  другихъ,  зам^ненныхъ  впосл'Ьдствш  непе- 
р10дическини  сборниками.  Пушкинъ  былъ  усерднымъ  ихъ 
вкладчикомъ  по  части  стиховъ.  Впосл'Ьдств1И  у  нЬкото- 
рыхъ  лидеистовъ  перваго  выпуска  (графа  М.  А.  Корфа, 
е.  6.  Матюшкина)  хранились  тетрадки  и  отдельные 
листки  изъ  этихъ  сборниковъ.  П.  В.  Анненковъ,  В.  П.  Гаев- 
СК1Й  и  Я.  К.  Гротъ  еще  имЬли  случай  разсмотрЬть  ихъ  и 
извлечь  изъ  нихъ  раннхе  поэтическхе  опыты  Пушкина; 
но  мы  по  обстоятельствамъ,  отъ  насъ  не  завис^вшимъ, 
уже  не  могли  ознакомиться  съ  ними  и  вид&ш  только 
очень  немногхе  листки  составленнаго  Илличевскимъ  сбор- 
ника „Лицейская  Антологоя",  перешедппе  къ  Я.  К.  Гроту 
отъ  О.  6.  Матюшкина. 

Въ  1814  — 1816  годахъ  страсть  къ  писашю  стиховъ 
на  столько  овлад'Ьла  Пушкинымъ,  что  въ  одномъ  изъ 
тогдапшихъ  своихъ  стихотворешй  онъ  прямо  называетъ 
себя  „метроманомъ".  Въ  1814  году  онъ  уже  началъ  пе- 
чататься, а  въ  1815  ему,  по  видимому,  вздумалось  даже 
подвести  итогъ  своей  стихотворной  д-Ьятельности:  отъ 
этого  года  сохранился  собственноручно  имъ  написанный 
перечень  его  стихотворешй  —  первый  образецъ  т^хъ  пе- 
речней, которые  любилъ  составлять  Пушкинъ,  и  которыхъ 
немалое  число  встречается  въ  его  черновыхъ  тетрадяхъ. 
Приводимъ  зд-Ьсь  этотъ  перечень  1816  года*): 


1)  Черты,  проведенныя  поод^  аагдавхй:  „Къ  ЖуковсЕОму",  „Къ 
ГАДичу**  п  „Пуи^ину**,  оаначахпгь,  что  Пушкинъ  Н1г§дъ  въ  виду  еще 
стихотпороихя  иодъ  тЪии  же  8агдав1яии;  значеше  зв^дочехъ,  выставлен* 
иыхъ  при  н'Ькоторыхъ  оагдав1яхъ,  иахъ  не  известно. 
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1    ЧАСТЬ. 

Послангя. 


Лирическгя. 

Наподеонъ  на  Эльб'Ь. 

Воспоиинан1я  въ  Царскомъ  Сехб. 

Оранскому  принцу. 

П'Ёвецъ. 

Слеза. 

Истина. 

Усы. 

Мечтатель. 

Ринальда. 

ДнЬ  п-Ьсни. 

Пирующ1е  студенты. 


Къ  Александру. 

Къ  Жуковскому. 

* 

Къ  Батюшкову. 
Къ  Галичу. 

Дельвигу.* 

Дельвигу. 

СестрЬ.* 

Бонапарте.* 

Къ  Юдину. 

Пущину. 

Ломоносову. 
Трубецкому. 

ЛИЦИН1Ю. 

Кюхельбекеру. 

Аристарху. 

Оправданная  л&нь. 

Друзьямъ. 

Шишкову. 

Актрис*. 

[Зав-Ьщате]  ^). 

Перечень  этотъ  пом&ценъ  на  обороте  листа,  на  кото- 
ромъ  Пушкинъ  переписалъ  свое  стихотворвте  1814  года 
„Пируюпце  студенты",  и  вм4стЬ  съ  нимъ,  въ  качестве 
автографа,  хранится  въ  составе  Пушкинской  коллекцш 
Александровскаго  лицея').  Совершенно  полнынъ  онъна- 


XV  элег1Й. 
Эпиграммы.  Надписи. 
Картины. 
VIеда. 


1)  Въ  прямыя  скобки  заключено  слово,  зачеркнутое  въ  подлинняк'Ь. 

2)  Факсимиле  съ  собственноручнаго  перечня  стихотворен1Й  Пуш- 
кина, а  также  съ  шесы  „Пируюпце  студенты"  по  автографу,  принадде- 


X*. .  ■/./ >ч^  •;>?.■  ..  >-  ',  ^./•■.••,^^.  V  ?  «.г.1.1.*  :  *•-  ^Л;'Т:':1  '."^^Г*!- 
/■  ,     у.^-г./.     .'  ;,  ;  с     .  .гЛ  л- ^    /-   г  .,  ,..^Г -с.    >:    '.  г-:' ,;Ь    •  П-^Л-ЕаЦ.  * 

/  ^ ;,    ; .'ч ;, .- /     .  *1г ^  г. л- ^    х    :,>, ::> ^  „<а.'      :<>.    :,', ^^гл-.2зхг1    уп. 
.,/у.с  ':/;/-  .-у.'/.'.'  '^:  ': ;  '''^:'.  .с    /"^Л'уу* >:/  ..'л.'^ч  *:  -  ятс^:*. 
/•..<;,;?^д^    ::>;.;;/,;,  ',/;;/'/;;>'. у: «йг..   ч:',  ^5г;.  уъ:::гл\л  :г-.«ед1:- 

А.  А  и/ии'ит.  и\»ти'/:$.  $^^.  ^х;^^/^  ^^V^^:к^^н^:кож'/ Публач- 
цпы^  ш^л*:Ш0.  1и,  <';^г.ч.(м  у  по^-И^лияго  ОНА  значится  подъ 
^й  '^;'/^;1,  ?)///  0»лишч1  НИИ/ а  1гь  лисгь,  ш^реплетенная 
|»ь  ^<11|//'/М11и;|  ;$'^*.ии  с'ь  ^.\9'»умии'и  кожанымъ  кореш- 
|*|/Мь.  П«/1;/ I.  ;тм//|;'ь  иь  и';Й  И1 ;  иа  порьомъ  изъ  нихъ 
Ш1}ит» 4.  |/у|'.оЙ  11/|'Г1а;  ,,(/1ыуиуги(»\}Ы1\я  Ал^^ксандра  П^-ш- 
1Ч1ИГ1..  пи'/".  ^/'/1  2'1о  ^1И'ма  по  41-й  включительно 
||;|у||<  пачи!  111  пирнпм'аииии  его  стихс/гворсшя  юноше- 
гнию  |||1.1||||1''Л|.,  ||1|  г.'ь  1ил1раи1сими  и  отм']Бткамн  бол^ 
1мы;м1мги  ||||ИМ1111и,  п'Ьроитио,  1Я2Г)  года.  Большая  часть 
I  ии«|||111|1М11|П  1111|т11иг.л||ц  самимъ  авторомъ,  но  некото- 
рый другими  иочприами;  ль  чи(;л1|  посл'Ьднихъ  можно 
у<и1а1ьр)1И1  Л.  ,/!,.  Иллпчитчсаго,  И.  И.  Пущина  и  барона 
Л.  Л  ,/1,о.'1М1Игц  Инчииии  «п.  -И^-го  листа,  въ  тетради 
•и|Ьдуи1Г1.  ииорпгкп   риниых*!.  огихотворошй,  писанныхъ 

4»й1Ц|1ыу  •И1Ц|1|||,  иримим^ои!.  кь  ^{мпптрЬ:  У!)  цниаря  1887  года.  Въ  память 
и1И11ци|.||1и<|1.|11|  1,иичп11М  Л.  Г.  11у тмина,  11ида1|1о  Импкглтогс&лго  Але- 
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/'о/?^//^^,^^^ 


(Рукопись  Моск.  Публ.  музея  Л?  2364,  л.    I). 
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позже  1817  года.  Подробное  полистное  описаше  этой 
тетради  сд-^лано  В.  Е.  Якушкинымъ  въ  Русской  Отарингь 
1884  г.,  т.  ХЫ,  стр.  426  —  436  и  647  —  662. 

И  эта  рукопись  не  содержитъ  въ  себ-Ь  всЬхъ  стихо- 
творенШ,  написанныхъ  Пушкинымъ  въ  течете  его  пре- 
быван1я  въ  лпце'Ь.  Т^мъ  не  мен'^&в  она  послужила  главнымъ 
источникомъ,  изъ  котораго  въ  посмертномъ  издаши  1838 — 
1841  годовъ  (т.  IX,  стр.  243  —  449)  составленъ  отд-Ьлъ 
такъ-называемыхъ  „лицейскихъ  стихотворешй" ;  посл-Ь- 
дующ1я  издан1я  значительно  изм-Ьнили  составъ  этого 
отд-Ьла,  отчасти  пополнивъ  его,  отчасти  исключивъ  изъ 
него  пхесы,  неправильно  сюда  пом-Ьщенныл  въ  посмерт- 
номъ изданш;  но  назваше  „лицейскихъ  стихотворешй" 
осталось  неизменно  усвоеннымъ  этимъ  раннимъ  опытамъ 
Пушкинской  музы.  При  жизни  своей  самъ  авторъ  посто- 
янно уклонялся  отъ  печаташя  своихъ  юношескихъ  про- 
изведенш  и  отъ  перепечатки  тЬхъ  его  стихотворешй, 
которыя  попадали  въ  журналы  въ  годы  его  ученья. 
Т-Ьмъ  бол-Ье  негодовалъ  онъ  въ  перюдъ  своей  зрЬлости, 
если  встр-Ьчалъ  въ  альманахахъ  свои  стихотворешй 
юношеской  поры  напечатанными  съ  какихъ-то  нев-Ьр- 
ныхъ  списковъ  и,  разум-Ьется,  безъ  его  разрЬшенхя.  Въ 
1826  году,  подготовляя  къ  печати  первый  сборникъ  сво- 
ихъ лирическихъ  шесъ,  Пушкинъ  тш,ательно  просмо- 
трЬлъ  тетрадь  1817  года  и  сд-Ьлалъ  въней  много  отм-Ьтокъ 
и  исправленхй,  но  весь  этотъ  трудъ  разрешился  гЬмъ, 
что  надъ  пересмотрЬнными  стихотворен1ЯМи  явились  над- 
писи: „не  надо",  „перед-Ьлать  все,  оставя  одну  посл-Ьдаиою 
строфу"  и  т.  п.,  и  лишь  кое-гд-Ь  было  отм-Ьчено:  „перепи- 
сать" ^).  Въ  конц-Ь  концовъ  въ  первый  печатный  сборникъ 


1)  Прштели  Пушкина,  по  его  примеру,  усвоили  себ*^  н'^сколько 
пренебрежительное  отношеше  къ  его  лицейскимъ  стихотворешямъ ;  такъ, 
наприм'Ьръ,  въ  1841  году,  когда  печатались  дополнительные  томы  къ 
посмертному  изданш  его  произведешй,  и  въ  одинъ  изъ  нихъ  должны 
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(1826  года)  вошло  очень  немногое  изъ  тетради  1817  года, 
и  какъ  уже  сказано  выше,  ею  впервые  воспользовалось 
только  посмертное  издан1е.  Зам^тимъ  при  этомъ,  что  оно 
всегда  воспроизводило  изъ  вышеозначенной  тетради 
первоначальный  текстъ  стихотворетй  и  решительно  от- 
вергало сд-Ьланныя  въ  немъ  въ  1826  году  исправлен1я. 
Впосл'Ьдствш  П.  В.  Анненковъ  и  редакторъ  издан1я  лите- 
ратурнаго  фонда  П.  О.  Морозовъ  им-^ли  случай  сличить 
текстъ  лицейскихъ  стихотворешй,  данный  въ  1Х-мъ  том4 
посмертнаго  издашя,  съ  тетрадью  1817  года,  но  приняли 
во  вниманхе  далеко  не  вс^  поздн'ейш1я  поправки,  встр'Ьча- 
ЮЩ1ЯСЯ  въ  этой  рукописи.  Напротивъ  того,  въ  насто- 
ящемъ  изданш  всЬ  эти  исправлешя  введены  въ  текстъ,  а 
первоначальная  редакцтя  соответствуюш,ихъ  стиховъ  от- 
несена въ  прим^чашя. 

Кром'Ь  означенной  тетради,  принадлежавшей  самому 
Пушкину,  товарищи  поэта  еш,е  на  школьной  скамь'Ь  стали 
собирать  его  стихотворешя  и  вписывать  ихъ  въ  особые 
сборники  вм^стЬ  съ  произведешями  другихъ  лицейскихъ 
авторовъ.  Прекрасный  образецъ  такихъ  сборниковъ  пред- 
ставляетъ  тетрадь,  принадлежавшая  лицеисту  перваго 
выпуска  М.  Л.  Яковлеву,  а  нын'Ь  составляюп1;ая  собствен- 
ность Т.  Б.  СЙ&мечкиной,  дочери  лицеиста  второго  выпуска 
Б.  К.  Данзаса.  Эта  рукопись  въ  4-ю  долю  листа,  въ  163 
страницы,  въ  картонномъ  переплете  зеленаго  цв-Ьта,  съ 
заглавнымъ  листомъ,  на  которомъ  читается  сл%дуюп1;ая 


были  войти  эти  ранн1е  его  опыты,  П.  А.  Пдетневъ  писадъ  Я.  К  Гроту: 
„Теперь  готовятся  еще  два  тома  его  сочинен1й,  не  вошедпгахъ  въ  прежше 
восемь,  гд-Ь,  впрочемъ,  много  в  нитгохнаго,  особливо  такъ-называемыхъ 
лицейсЕихъ  стиховь**  (Переписка  Я.  К  Грота  оъ  П.  А.  Пдетвевымъ,  т.  I, 
стр.  282).  —  Предпринявши  въ  1825  году  исправлеше  своихъ  ранннхъ 
опытовъ,  Пушки нъ  не  всегда  доводидъ  до  конца  иеред&гку  той  или 
другой  шесы;  случалось,  наприм^ръ,  что  онъ  аачеркивадъ*  какой-либо 
неудачный  стихъ,  но  не  аамЪнядъ  его  новымъ,  и  всл'Ьдетвхе  того  другой 
стихъ  оставался  безъ  парной  строки  съ  соответствующею  рифмой.  Прв- 
м'Ьры  такихъ  недосмотровъ  будутъ  указаны  ниже. 
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надпись:  „Духъ  лицейскихъ  трубадуровъ.  20  сентября 
1833  г.";  текстъ  этой  рукописи  писанъ,  судя  по  почерку, 
гораздо  ран'^е  вышеприведеннаго  заглав1я,  и  самая  бумага 
тетради  сильно  отличается  отъ  заглавнаго  листа.  Въ  этой 
тетради  помещены  лицейскхя  стихотворешя  Пушкина, 
А.  А.  Дельвига,  А.  Д.  Илличевскаго  и  Н.  А.  Корсакова; 
Пушкину  принадлежитъ  зд^сь  26  шесъ,  и  въ  числ-Ь  ихъ 
есть  н-Ьсколько  не  находяш,ихся  въ  вышеупомянутой  те- 
тради самого  автора.  Для  настояш,аго  издашя  принад- 
лежаш,ая  г-ж^  О^мечкиной  рукопись  дала  лишь  очень 
небольшое  количество  вараантовъ.  Другая  рукописная 
тетрадь,  подобная  „Духу  лицейскихъ  трубадуровъ",  была 
въ  рукахъ  0.  Э.  Матюшкина,  также  лицеиста  перваго 
выпуска;  она  относилась  къ  1817  годуй  была  озаглавлена: 
„Отихотворешя  воспитанниковъ  Императорскаго  лицея; 
гд-Ь  теперь  эта  тетрадь  —  не  знаемъ,  но  мы  им'Ьли  въ  ру- 
кахъ ея  описаше,  составленное  лЬтъ  двадцать  тому  назадъ 
И.  П.  Хруп1,овымъ,  и  изъ  этого  описан1я  извлекли 
несколько  данныхъ,  сообш,аемыхъ  ниже  въ  настоящихъ 
прим^чашяхъ. 

Будучи  изданы  только  въ  1841  году,  когда  уже  были 
обнародованы  почти  всЬ  зр-Ьлыя  произведен1Я  Пушкина, 
лицейск1Я  его  с':^ихотворен1я  могли  быть  разсматриваемы 
и  ц-Ьнимы  только  съ  исторической  точки  зр-Ьтя.  О.  П.  Ше- 
выреву  одному  изъ  первыхъ  пришлось  высказаться  по 
этому  поводу,  и  въ  своей  стать-Ь  о  посмертномъ  издаши 
сочинешй  Пушкина  онъ  писалъ  объ  его  лицейскихъ  стихо- 
творен1яхъ  сл'Ьдуюш.ее:  „Въ  Перуджш,  пшолЬ  младенца 
Рафаэля,  есть  знаменитый  РаИагго  (1е1  сашЪю,  и  въ  немъ 
зала,  расписанная  Петромъ  Перуджинскимъ  и  его  учени- 
ками. Зд'Ьсь  пеленки  и  колыбель  живописца  Рафаэля:  зд'Ьсь 
въ  первый  разъ  является  кисть  отрока-гешя,  и  между  тру- 
дами другихъ  учениковъ  вы  стараетесь  отгадать  то,  чтб 
принадлежитъ    вдохновенному.    Оь    какимъ    чувствомъ 
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смотришь  на  первые  опыты  этой  кисти,  которал  была 
назначена  для  Мадонны  и  Преображенхя !  Съ  чувствомъ 
еще  силькЬйшимъ  перечитывали  мы  лицейск1я  стихотво- 
решя  Пушкина:  это  его  пеленки,  его  колыбель,  гд-Ь  разви- 
валось могучее  младенчество  поэта.  Это  его  школа,  изъ 
которой  ясн-Ьеть  намъ  все  первоначальное  его  развитхе. 
Къ  этому  присоединяются  и  воспоминанхя  о  нашей  соб- 
ственной юности  и  всего  иокол'Ьн1я,  намъ  современнаго: 
сколько  тутъ  стиховъ,  которые  мы  помнили  наизусть  въ 
прежнее  время!  ВсЬ  мы,  хотя  воспитанные  совершенно 
иначе,    праздновали   юность  свою  подъ  влхяшемъ  музы 

Пушкина Эти  стихотворен1я  зам-Ьняють  намъ  записки 

объ  юности  Пушкина.  Зд-Ьсь,  въ  его  п-Ьсняхъ  и  сердеч- 
ныхъ  дружескихъ  излхяшяхъ,  можно  вид-бть,  какъ  буйно, 
шумно  и  весело  она  развивалась.  Какой  свободный  раз- 
гулъ  во  всФхъ  ея  гр-Ьхахъ  и  шалостяхъ!  Какъ  все  это 
естественно  и  в-Ьрио !  Въ  ней  н4тъ  ни  мрачнаго  раздумья, 
ни  преждевременнаго  разочаровашя,  ничего,  чтб  могло 
бы  р-Ьзко  противор-Ьчить  ея  природЬ"  {Москвитянинъ 
1841  г.,  ч.  V,  стр.  263  и  264).  Три  года  спустя,  постоян- 
ный антагонистъ  Шевырева  В.  Г.  Б-Ьлинскхй  высказалъ 
о  лицейскихъ  стихотворешяхъ  Пушкина  суждеше,  близ- 
кое къ  только  что  приведенному:  „сПицейскхя  стихо- 
творешя  Пушкина,  кром4  того,  что  показываютъ,  при 
сравнеши  съ  посл'Ьдуюш.ими  его  стихотворвн1ями,  какъ 
скоро  выросъ  и  возмужалъ  его  поэтически  гешй,  осо- 
бенно важны  еш,е  и  въ  томъ  отношенш,  что  въ  нихъ 
видна  историческая  связь  Пушкина  съ  предшествовав- 
шими ему  поэтами;  изъ  нихъ  видно,  что  онъ  быль  сперва 
счастливымъ  ученикомъ  Жуковскаго  и  Батюшкова, 
прежде  чФмъ  явился  самостоятельнымъ  мастеромъ. . . .  Ли- 
цейскхя  стихотворешя  не  богаты  поэзхей,  но  часто  удивля- 
ютъ  красотой  и  изяш,ествомъ  стиха.  Фактура  этого 
стиха  совсЬмъ  не  Пушкинская;  она  принадлежитъ  ЯСу- 
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ковскому  и  Батюшкову.  Далеко  уступая  этимъ  поэтамъ 
въ  П0Э31И,  Пушкинъ  —  едва  швстнадцатил-ЬтыШ  юноша  — 
иногда  не  только  не  уступалъ  имъ  въ  стих'Ь,  но  ещ^е  едва 
ли  не  слгЬлФе  и  не  бойчее  влад-бль  имъ"  {Отечеств.  За- 
писки  1843  г.,  т,  XXXI;  Сочинвн1я  Б-Ьлинскаго,  т.  УШ, 
стр.  309  и  310). 

Впосл'Ьдствш  было  обраш;вно  внимаше  преимуще- 
ственно на  б10гра$ическое  значеше  лицейскихъ  стихо- 
творешй,  и  въ  1866  году  П.  В.  Анненковъ  писалъ  о  нихъ 
следующее:  „Не  говоря  уже  объ  интересЬ,  который  свя- 
зывается даже  съ  незр'Ьлыми  произведешями  истиннаго 
художника,  они  способствуютъ  еш;е  къ  уразумЬшю  нрав- 
ственной его  $из10ном1И  въ  изв-Ьстную  эпоху  жизни.  За 
неимЬшемъ  ближайшихъ  св-Ьд-Ьихй,  погибаюш,ихъ  вм-ЬстЬ 
съ  людьми  и  даже  прежде  людей,  эти  данныя  им^ютъ 
сами  по  себ'Ь  немаловаясное  достоинство"  (Сочиненхя 
Пушкина,  изд.  Анненкова^  т.  I,  стр.  27). 

Но  особенно  ярко  очерчено  значеше  лицейскихъ  сти- 
хотворетй  Пушкина  для  исторхи  его  жизни  и  творчества 
въ  стать-Ь  Я.  К.  Грота,  изданной  въ  1887  году.  Самъ 
старый  лицеистъ,  хорошо  знакомый  съ  предашями  Пуш- 
кинскаго  времени,  онъ  съ  особенною  любовью  останав- 
ливался на  лицейскихъ  стихотворен1яхъ  Пушкина.  „Ко- 
нечно", говорилъ  Гротъ,  —  „110сл'Ьдуюш,1я  произведешя 
его  гораздо  зр^л-Ье  и  совершенн'Ьв,  но  и  ранте  стихи 
его,  въ  которыхъ  такъ  ярко  отразилась  его  игривая  и  ки- 
пучая молодость,  въ  которыхъ  талантъ  его  уже  является 
съ  такимъ  изумительнымъ  блескомъ,  возбуждаютъ  жи- 
вой интересъ.  Мы  видимъ  въ  нихъ  первые  взмахи  крыль- 
евъ  могучаго  орла,  мы  въ  нихъ  уже  предчувствуемъ 
и  предвкушаемъ  его  будущее  величхе.  Если  намъ  вообш;е 
дороги  подробности  о  д-Ьтств-Ь  и  юности  замЬчательнаго 
челов-Ька,  то  гЬмъ  бол-Ье  ц-Ьнны  впечатл-Ьнхя  и  мысли, 
имъ  самимъ  выраженный  въ  этомъ  возрасти.  КромЬ  того, 
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лицвйск1Я  стихотворвн1Я  Пушкина  заслуживаютъ  особен- 
наго  вниматя  еще  и  потому,  что  перходъ  его  воспитангя 
въ  Царскомъ  Сел-Ь  нашелъ  такой  сильный  отголосокъ 
во  всей  его  дальнейшей  поэтической  д-Ьятельности". 

Переходя  затЬмъ  къ  ближайшей  характеристшсЬ  ли- 
цейскихъ  стихотворенхй,  Гротъ  говорить:  „Прежде  всего 
насъ  поражаетъ  масса  того,  чтб  написано  Пушкинымъ  въ 
лицеФ:  его  стихотворен1Я  этой  эпохи,  числомъ  около  130, 
составляютъ  ц-Ьлую  порядочную  книгу.  Такая  произво- 
дительность, при  достоинствахъ  написаннаго,  указываетъ 
уже  на  могуп1,ество  таланта.  Н-Ькоторые  товарищи  Пуш- 
кина, также  не  лишенные  поэтическаго  даровашя,  далеко 
отстали  отъ  него  и  въ  этомъ  отношенш.  Т-Ьмъ  не  менЬе, 
дружное  соединеше  столькихъ  молодыхъ  талантовъ  въ 
во8никаюш,емъ  учебномъ  заведеши  представляетъ  явле- 
Н1в  необыкновенное.  Эти  отроки  на  14-мъ  и  1б-мъ  году 
жизни  вступаютъ  уже  въ  сношенш  съ  редакторами 
журналовъ,  которые  охотно  принимаютъ  и  печатаготъ 
ихъ  труды.  Къ  образованш  этого  литературнаго  со- 
общества способствовали  мног1я  обстоятельства.  • . .  Но 
главнымъ  виновникомъ  и  двигателемъ  литературной 
жизни  въ  новомъ  училищ'Ь  былъ  все-таки  Пушкинъ,  и 
безъ  него  это  направлеше,  конечно,  не  достигло  бы  тамъ 
такого  поразительнаго  развитгя.  Можно  сказать,  что  Пуш- 
кинъ,  поступая  въ  лицей  двенадцати  л-Ьтъ  отъ  роду, 
по  своимъ  занятоямъ  и  связямъ  уже  былъ  литераторомъ: 
съ  девятилЬтняго  возраста  онъ  зачитывался  въ  библю- 
тек-Ь  своего  отца  французскими  поэтами  и  лично  позна- 
комился съ  изв'ЬсткЬйшими  русскими  писателями:  Еа- 
рамзинымъ,  Дмитрхевымъ,  Батюшковымъ,  Жуковскимъ'^ 
Въ  подтверждеше  своего  мнЬшя  о  раннемъ  литератур- 
номъ  развит1И  Пушкина  и  о  вл1яти  его  на  товарищей 
въ  этомъ  отношеши  Гротъ  приводитъ  слЬдуюпця  слова 
изъ     письма     лицеиста     Илличевскаго,     писаннаго     въ 
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мартЬ  1812  года,  то-есть,  чрезъ  полгода  по  открытхи 
лицея:  „Что  касается  до  моихъ  стихотворческихъ  за- 
няпй,  я  въ  нихъ  усп-бль  чрезвычайно,  им-Ья  товарищемъ 
одною  молодою  человгька^  который,  живши  между  лучшими 
стихотворцами,  прюбрЬлъ  много  въ  поэзш  знашй  и 
вкуса".  „Этимъ  учителемъ  своихъ  товарищей",  добав- 
ляетъ  Гротъ,  —  „быль  Пушкинъ,  младппй  изъ  нихъ  по 
лЬтамъ,  но  на  котораго  они  невольно  смотр&1и  какъ 
на  старшаго".  Какъ  изв-Ьстно,  Пушкинъ  учился  въ  ли- 
це-Ь  плохо,  но  —  зам^чаетъ  Гротъ,  приводя  слова  Плет- 
нева,—  „не  смотря  на  видимую  свою  невнимательность, 
„изъ  преподавашя  своихъ  профессоровъ  выносилъ  болФе, 
нежели  его  товарищи".  Особенно  же  вознаграждалъ  онъ 
недостатки  преподаван1Я  и  приготовлешя  уроковъ  чте- 
шевгь  и  при  своей  необыкновенной  памяти  быстро  усво- 
ивалъ  себ-Ь  навсегда  все  прюбрЬтенное  этимъ  путемъ. 
„Читая  его  лицейскхя  стихотворешя",  продолжаетъ 
Гротъ,  —  „мы  зам-Ьчаемъ,  что  онъ  знаетъ  чрезвычайно 
много,  и  не  можемъ  не  приписать  этого  частью  его  на- 
читанности, частью  наблюдательности,  быстрогЬ  пони- 
машя,  да  еще  свойственной  гешальнымъ  умамъ  способ- 
ности угадывать  то,  чтб  людямъ  обыкновеннымъ  дается 
только  долговременнымъ  опытомъ.  Сюда  относится  осо- 
бенно раннее  знаше  челов^ческаго  сердца  и  понимате 
людскихъ  страстей  и  отношетй.  Не  упоминаю  о  живости 
чувствъ,  о  пылкости  воображешя,  о  юношеской  игривости 
ума,  которыя  у  Пушкина  присоединились  къ  сказаннымъ 
свойствамъ". 

Я.  К.  Гротъ  отмЬчаетъ  также  тЬ  положительныя  зна- 
шя,  отражеше  которыхъ  можно  найти  въ  лицейскихъ 
стихотворешяхъ  Пушкина.  Зд-Ьсь  должно  быть  прежде 
всего  указано  знакомство  юнаго  поэта  съ  греческимъ  и 
римскимъ  м1ромъ.  „Еще  въ  родительскомъ  домЬ",  гово- 
ритъ  Гротъ,  —  „до  поступлевоя  въ  лицей,  онъ  прочелъ 
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въ  перевод-Ь  Битобэ  всю  „Ишаду"  и  „Одиссею".  А  въ 
дице-Ь  Пушкинъ  слушалъ  Кошанскаго,  который,  „объ- 
ясняя на  своихъ  урокахъ  поэтическ1я  произведешя 
древнихъ,  присовокуплялъ  къ  тому  толковашя  изъ 
исторхи  литературы  и  миеолопи"  и  употреблялъ  для 
того  „Ручную  книгу  древней  классической  словесности" 
Эшенбурга,  имъ  переведенную  и  изданную  въ  1817  году. 
„Такимъ  образомъ",  по  мн-Ьтю  Грота,  „намъ  становится 
яснымъ,  почему  Пушкинъ  еще  въ  лице-Ь  такъ  любилъ 
заимствовать  изъ  древняго  мхра  образы  и  сюжеты  для 
своихъ  стихотворешй".  Другую  область,  въ  которой  еще 
въ  ст^нахъ  лицея  Пушкинъ  является  съ  твердыми  св-Ь- 
д-Ьнхями,  составляетъ  русское  слово.  „Необыкновенное 
знан1е  родного  языка",  зам-Ьчаетъ  Гротъ, —  „поражаетъ 
насъ  въ  самыхъ  раннихъ  произведешяхъ  Пушкина. 
Правда,  что  онъ  нашелъ  русскхй  поэтическхй  языкъ  уже 
значительно  обработаннымъ  въ  стихахъ  Жуковскаго 
и  Батюшкова;  но  Пушкинъ  скоро  придалъ  ему  еш,е 
ббльшую  свободу,  простоту  и  естественность,  болФе  и 
бол'^&е  сближая  его  съ  языкомъ  народнымъ.  Зам^- 
тимъ,  что  въ  самомъ  постановлеши  о  преподаваши  въ 
лице'Ь  было  правило:  изб'Ьгать  всякой  высокопарно- 
сти, но  это  правило  не  всегда  ум&ш  соблюдать  и  сами 
преподаватели,  какъ  показываютъ  некоторые  дошедппе 
до  насъ  отрывки  изъ  ихъ  рЬчей.  Наперекоръ  имъ  Пуш- 
кинъ опередилъ  въ  этомъ  отношенш  свое  время". 

Въ  заключеше  нашихъ  извлечешй  изъ  статьи  Я.  К. 
Грота  приведемъ  еш,е  сл'Ьдуюш.ее  его  наблюдете,  вполне 
справедливое:  „По  настроешю  поэта  лицейск1я  стихотво- 
решя  его  заметно  распадаются  на  два  отд'Ьла  или  дв% 
эпохи:  первая  продолжается  отъ  1812  года  приблизи- 
тельно до  осени  1816,  вторая  —  отъ  этого  времени  до 
ььшуска  его  въ  хюн-Ь  1817  года.  Въ  первой  преобладаетъ 
веселое,    эротическое    направлеше,    выражающееся    въ 
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игривой,  легкой  и  гращозной  форм-Ь;  вторал,  наступив- 
шая всл4дств1в  сильнаго  сердечнаго  увлеченхя,  отли- 
чается меланхолическимъ  характеромъ  и  строгой  фор- 
мой большей  части  стихотворешй"  (Пушкинъ  и  проч., 
стр.  б  — 11). 

Моментомъ  оставлешя  лицея  въ  шн-Ь  1817  года, 
собственно  говоря,  оканчивается  лицейская  пора  твор- 
чества Пушкина.  Но  разум-Ьется,  покидая  лицей,  онъ 
не  сразу  разстался  съ  литературными  прхемами,  которые 
употреблялъ  въ  то  время:  ихъ  можно  заметить  въ  его 
произведешяхъ  въ  течете  еш;е  н^сколькихъ  л^тъ.  По- 
этому въ  1-мъ  том^  настоящаго  изданхя  сочтено  было  воз- 
можнымъ  всл-Ьдъ  за  стихотворешями,  написанными  Пуш- 
кинымъ  въ  первой  половин-Ь  1817  года,  то-есть,  до  выхода 
его  изъ  лицея,  поместить  и  тЬ  немнопя  шесы,  которыя 
вылились  изъ-подъ  его  пера  во  второй  половин'Ь  того  же 
года,  хотя  ихъ  и  нельзя  уже  назвать  „лицейскими". 
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п  ъ  с  н  я. 
(Отр.  8); 

Стихотворен1е  это  изв-Ьстно  намъ  въ  автограф-Ь  Пуш- 
кина, сохранившемся  въ  бумагахъ  Я.  К.  Грота;  кром-Ь 
того,  другая  рукопись  этой  шесы,  писанная  рукой  А.  Д. 
ЕОпличевскаго,  была  изв-Ьстна  В.  П.  Гаевскому  (Оовремен- 
никъ  1863  г.,  т.  ХСУП,  стр.  168  и  169),  но  намъ  осталась 
недоступною;  третья  рукопись,  неизв-Ьстнаго  почерка,  на- 
ходится въ  принадлежащемъ  Т.  Б.  ОЬмечкиной  сборник'Ь 
„Духъ  лицейскихъ  трубадуре  въ",  стр.  37  и  38,  подъ  за- 
глав1емъ:  „Къ  Дел1и";  наконецъ,  четвертая,  поздн-Ьйшая 
К0П1Я,  писарскаго  почерка,  включена  въ  рукопись  Москов- 
скаго  Публичнаго  музея  №  2395,  л.  714. — Впервые  шеса 
напечатана,  подъ  заглав1емъ  „КъДелхи",  въ  посмертномъ 
издати,  т.  IX,  стр.  297  и  298,  въ  числ-Ь  лицейскихъ  стихо- 
творешй,  съ  пропускомъ  стиховъ  4-го  и  б-го  въ  1-й 
строф'Ь,  а  потому  и  съ  нарушенхемъ  смысла.  Въ  издаши 
Анненкова^  т.  П,  стр.  207,  П1еса  повторена  въ  томъ  же  вид-Ь 
и  также  отнесена  къ  лицейскому  перходу,  но  при  этомъ 
издатель  выразилъ  сомн-Ьше  въ  принадлежности  ея  Пуш- 
кину (т.  П,  стр.  227).  Полный  текстъ  тесы  былъ  впервые 
данъ  Гаевскимъ  по  упомянутой  выше  рукописи  Илличев- 
скаго  и  изъ  статьи  Гаевскаго  перешелъ  во  всЬ  посл-Ьду- 
юпця  изданхя  сочиненШ  Пушкина;  въ  настояш,емъ  издати 
принятъ  текстъ  автографа,  впрочемъ  вполн-Ь  согласный 
съ  текстомъ  Гаевскаго.  Въ  упомянутой  стать-Ь  послФдшй 
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сообщаетъ  также  о  год-Ь  сочинешя  тесы,  а  равно  н-Ько- 
торыя  друпя  св^д-Ьшя  объ  ея  происхождеши  —  со  словъ 
лицейскихъ  товарищей  поэта.  Пушкинъ  раздумалъ  окан- 
чивать начатое  стихотвореше  и  бросилъ  листокъ,  на  кото- 
ромъ  оно  было  написано;  Илличевсшй  подобралъ  его  и 
дописалъ  стихи.  По  сохранившемуся  автографу  можно 
было  различить,  чтб  въ  стихотворенш  принадлежало  Пуш- 
кину и  чтб  —  Илличевскому.  Приводимъ  дополнетя  по- 
сл^дняго,  отм-Ьчая  ихъ  курсивомъ. 
Строфа  2-я: 

Ог.  3-й  и  4-й:     Гд*  токъ  уединенный 

Оребристыя  волны 
Огрофа  3-я: 

Ст.  3-й:     И  дремлютъ  рогцей  стьни 
„    б-й:     Летитъ,  —  я  весь  горю  желаньемъ. 

Оптыищ  о,  Делгя^  свиданьемъу 

Пади  въ  объят1Я  мои. 

Первая  строфа  „П-Ьсни"  часто  распевалась  лицеи- 
стами на  два  голоса,  подъ  звуки  гитары,  на  музыку,  со- 
чиненную лицеистовгь  же  Н.  А.  Корсаковымъ. 

Обш,1Й  характеръ  стихотворенхя,  а  также  античное 
имя  Делш,  предполагаютъ  уже  знакомство  автора  тесы  съ 
латинскими  лириками  —  Горапдемъ,  Тибулломъ  и  съ  ихъ 
фраецузскимн  подражателями  въ  род']^  Парни.  Гаевскхй 
находилъ,  что  картина  ночи  въ  „П-Ьсн-Ь"  напоминаетъ 
своими  выражешями  подобное  же  описаше  въ  послаши 
Жуковскаго  къ  Батюшкову,  гд-Ь  между  прочимъ  читается: 

Заря  ли  угасаетъ, 
Летитъ  ли  в^Ьтеровъ 
Отъ  дремАКщгя  рощщ 
Или  покровомь  нощи 
Од^янннй  потокъ 
Въ  водахъ  являетъ  тпни 
Недвихннхъ  береговъ, 

2* 
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П  рощъ  безмолвпыхъ  сгьнщ 
И  темниб  рядъ  холмовъ 


Но  это  послаше  появилось  въ  печати  только  въ 
1813  году,  въ  Вгьстникгь  Европы^  ч.  ЬХ1Х,  №  9,  а  напи- 
сано было  „въ  ма-Ь  1812  г,",  какъ  свид-Ьтельствовалъ 
самъ  Жуковск1Й.  Сл-Ьдовательно,  въ  этомъ  году  оно  могло 
дойти  до  лицеистовъ  только  въ  рукописи,  или  же  самая 
„П'Ьсня"  набросана  Пушкинымъ  и  отд-Ьлана  Илличев- 
скимъ  уже  въ  1813  году. 


П. 
Д  Е  Л  I  Я. 

(Огр.  4). 

Стихотвореше  это  изв-Ьстно  памъ  по  принадлежащему 
Т.  Б.  ОЬмечкиной  рукописному  сборнику  „Духъ  лицей- 
скихъ  трубадуровъ",  стр.  41  и  42,  и  въ  поздней  коши  въ 
рукописи  Моск.  Публ.  музея  №  2396,  л.  916. — Напечатано 
оно  впервые  въ  посмертномъ  издаши,  т.  IX,  стр.  295  и 
296,  въ  числ-Ь  лицейскихъ  стихотворешй.  Время  написашя 
определяется  по  сродству  пхесы  съ  предшествующею. 


Ш. 
ИЗМЪНЫ. 

(Стр.  б  —  7). 


Рукопись  этого  стихотворешя  находилась  въ  тетради 
графа  М.  А.  Корфа,  вид-Ьиной  П.  В.  Анненковымъ  (Оо- 
чинен1я  Пушкина,  издаше  Анненкова^  т.  П,  стр.  91), 
но  намъ  оставшейся  недоступною;  кромЬ  того,  въ  рукахъ 
В.  П.  Гаевскаго  былъ  списокъ  второй  половины  этой  же 
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шесы,  подъ  заглав1вмъ:  „Послаше  къ  О.  Г.  Ч."  (Чири- 
кову,  одному  изъ  гувернеровъ  лицея),  сд-бланный  дру- 
гимъ  лицейскимъ  же  гувернеромъ  А.  Н.  Иконниковымъ. 
Такъ  какъ  посл-Ьдшй  оставилъ  лицей  еще  въ  1812  году 
(Современиикъ  1863  г.,  т.  ХСУП,  стр.  169),  то  можно  ду- 
мать, что  и  стихотворете  „Изм'Ьны"  написано  Пупнси- 
нымъ  не  позже  этого  года.  Анненковъ,  въ  своемъ  издаши 
(т.  П,  стр.  91),  также  относить  эту  шесу  „къ  самымъ 
первымъ  опытамъ  молодого  автора".  —  Напечатано  сти- 
хотворете въ  Россгйскомг  Музеумть  1816  г.,  ч.  IV,  №  12, 
стр.  228  —  230,  съ  подписью:  1.. ..  17 — 14  и  оттуда  пере- 
шло въ  издате  Анненкова^  т.  П.,  стр.  67 — 60. 

Анненковъ  признаетъ  это  стихотворете  за  „образецъ 
подражанШ  произведен1ямъ  Карамзиной  эпохи";  но  в-Ьр- 
нФе  будетъ  сказать,  что  П1вса  представляетъ  по  форм^ 
и  —  въ  первой  половин-Ь  отчасти  по  содержатю  —  подра- 
жаше  следующему  стихотворетю  Парни: 

Ош,  роог  ^ата^8 
СЬа880П8  Пта^е 
Бе  1а  уо1аде 
^ае  ^*ас^о^а^8. 
А  Гт6(1ё1е 
СасЬопв  доз  р1еаг8, 
А1топ8  аШеага; 
Тготроп8  сотте  е11е. 
Бе  8а  Ъеаа(ё 
^и^  У1еп1;  с1'ёс1огв 
8оп  соешг  епсоге 
Е81  1гор  ^ьХХё. 
Уа1пе  61;  содае1(е, 
БИе  ^е^е(^е 
Ме8  81тр1е8  тоеих: 
Гаи88е  е*  ЩЬге^ 
Ё11е  уеи1  р1а1ге 
А  с1'аа(;ге8  уеах. 
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^а'е1Iе  ^ош88е 
Бе  шее  гевгеи, 
А  868  аИгаИв 
^а*е11е  арр1аа^85е. 
Ь'&§^е  У1е11(1га; 
Ь'е88а1т  с1е  бг&сев 
8*епуо1ега, 
ЕЬ  ваг  1еаг8  1гасе8 
Ь'Ашоаг  Гшга. 
Гш1в  сгие11в! 
АсИеа  Ге8ро1г 
ЕЬ  1е  роау01Г 
Б*ё1ге  тйШе. 
Вап8  се(;  1П81ап(, 
ЫЪге  еЬ  соп1еп1, 
Ра88ап1  ргё8  с1'е11е, 
^е  8оапга1, 
ЕЬ  ^е  сИгах: 
аЕПе  Ы;  Ъеие». 

Во  второй  половин-Ь  обоихъ  стихотворешй  обнару- 
живается полная  противоположность  между  настроешемъ 
Парни  и  юнаго  русскаго  поэта.  У  посл^дняго  не  хватило 
духу  6бп?ь  строгимъ  къ  своей  красавиц-Ь  и  иронизиро- 
вать надъ  нею.  Это  объясняется,  можетъ  быть,  гЬмъ,  что 
стихотвореше  иьгЬетъ  реальную  основу.  По  лицейскому 
предан1Ю,  П1еса  относится  къ  графин-Ь  Натални  Викто- 
ровн-Ь  Кочубей  (род.  въ  1801  г.,  ум.  24-го  января  1866), 
которая  живала  въ  Царскомъ  Сел']^  (у  ея  отца  была  зд'Ьсь 
дача)  и  посещала  лицей.  П.  А.  Плетневъ  со  словъ  самого 
Пупшина  разсказывалъ,  что  поэтъ  изобразилъ  графкшю 
Н.  В.  Кочубей,  когда  она  была  уже  въ  замужеств'Ь  за 
гра$омъ  А.  Г.  Отрогановымъ,  въ  Х1У-й  стро$4  УШ-й 
главы  „Евгешя  Он'Ьгина'^: 

Къ  хозяйке  дама  приближалась, 
За  нею  важный  генерадъ. . . 

11| 
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I. 

КЪ  ОЕОТРЪ. 
(Огр.  11  — 14). 

Это  стихотвореше  сохранилось  въ  н'Ьсколькихъ  спи- 
скахъ,  изъ  коихъ  одинъ  былъ  въ  рукахъ  П.  В.  Анненкова, 
другой — у  Е.  И.  Якушкина,  а  третШ  принадлежитъ  нын% 
П.  Я.  Дашкову.  Впрочемъ,  всЬ  эти  списки  им-Ьють,  по 
видимому,  одно  происхождеше  —  отъ  сестры  поэта  О.  О. 
Павлищевой;  тЬмъ  не  мен-Ье,  между  ними  есть  н'Ькоторыя 
различ1я;  такъ,  рукопись,  принадлежащая  П.  Я.  Даш- 
кову, кое  въ  чемъ  исправляетъ  текстъ  Анненкова;  но 
одинъ  проб'Ьлъ  остается  общимъ  для  всЬхъ  списковъ, 
именно  —  посл-Ь  ст.  13-го  оказывается  везд-Ь  пропускъ 
одного  или  н'Ьсколькихъ  стиховъ.  —  Первоначально  по- 
слаше  было  напечатано  въ  издаши  Анненкова,  т.  П, 
стр.  1  —  4,  по  имевшемуся  у  него  списку,  а  загЬмъ  Е.  И. 
Якушкинъ  изъ  своей  копш  сообщилъ  нЬкоторыя  до- 
полнетя  къ  тексту  Анненкова  въ  Библгографическихъ 
Запискахъ  1868  г.,  №  10,  ст.  309;  въ  посл-Ьдующгя  из- 
дашя  сочинен1Й  Пушкина  послаше  было  вносимо  уже  съ 
этими  дополнен1ями.  Въ  настоящемъ  издан1и  послаше 
печатается  по  списку,  который  принадлежитъ  П.  Я.  Даш- 
кову и  составляетъ  автогра$ъ  О.  О.  Павлищевой;  въ  виду 
столь  авторитетнаго  происхождешя  этого  текста  пред- 
ставляется излипшимъ  приводить  варханты  изъ  другихъ 
списковъ. 

Послаше  „Къ  сестр-Ь"  составляетъ  и  по  $ормЬ,  и  по 
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содержашю  подражанхе  тЬмъ  такъ-называемымъ  „дру- 
жескимъ"  послашямъ,  которыя  въ  то  время  сочинялись 
любимыми  Пушкинымъ  русскими  поэтами.  Въ  1811  году 
Батюшковъ  сочинилъ,  подъ  заглавхемъ  „Мои  пенаты", 
посланхе  къ  своимъ  друзьямъ  Жуковскому  и  князю  Вя- 
земскому; оно  было  написано  трехстопнымъ  ямбомъ,  въ 
легкомъ,  игрпвомъ  тон'Ь  и  им'Ьло  большой  усп'Ьхъ  въ 
прхятельскомъ  кругу;  въ  печать  оно  проншсло  только  въ 
1814  году  (Пантеонъ  русской  поэзш,  ч.  I),  но  еще  задолго 
до  того  ходило  по  рукамъ  въ  коп1Яхъ,  вызвало  отв-Ьтныя 
послашя  Жуковскаго  (Стихотворешя,  изд.  9-е,  т.  I,  стр. 
236  —  264)  и  Вяземскаго  (Сочинен1я,  т.  III,  стр.  100  — 
106)  и  дало  В.  Л.  Пушкину  (Сочинешя,  изд.  1893,  стр. 
77  —  79)  поводъ  написать  въ  томъ  лее  род-Ь  послаше  къ 
Д.  В.  Дашкову.  Лицеисту  Пушкину,  очевидно,  изв-Ьстны 
были  всЬ  эти  стихотворен1я,  ибо  всЬмъ  имъ  онъ  бол-Ье 
или  мен-Ье  подражалъ,  когда  сочинялъ  свое  посланхе  „Къ 
сестр-Ь".  Кстати  зам-Ьтить,  что  даже  впосл-Ьдстехи,  во  вто- 
рой половин-Ь  двадцатыхъ  годовъ,  Пушкинъ  ц-Ьнилъ  очень 
высоко  посланге  Батюшкова  и  отзывался  о  немъ  въ  сл-Ь- 
дуюп^ихъ  выражешяхъ:  „Это  стихотвореше  дышетъ 
какимъ-то  упоеньемъ  роскоши,  юности  и  наслажденья, 
слогъ  такъ  и  трепеш,етъ,  такъ  и  льется,  гармонхя  очаро- 
вательна" (см.  нашъ  сборникъ:  Пушкинъ.  С.-Пб.  1899, 
стр.  294). 

Содержаше  послашя  „Къ  сестре"  очень  несложно: 
„поэтъ  младой",  какъ  называетъ  себя  авторъ-лице- 
истъ,  —  воображаетъ  себя  чернецомъ  вгЬкотораго  „уеди- 
неняаго  монастыря",  откуда  онъ  желалъ  бы  перенестись 
въ  „0ТЧ1Й  домъ"  на  берегахъ  Невы,  то-есть,  въ  Петер- 
бургъ.  Первые  же  стихи  послашя,  въ  коихъ  Пушкинъ 
собирается  „бесЬдовать"  съ  нею  и,  „мечтами  окрылен- 
ной", покинуть  свой  монастырь,  напоминаютъ  сл^дуюпця 
строки  И8ъ  „Пенатовъ"  Батюшкова: 
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Безъ  зжата  и  честей 
Доступспъ  добриЗ  гевхб 

П0Э31И  СОЯТО&, 

И  часто  въ  мпрооб  с^^ни 
Беа/ьдуеть  со  и  пой 
Небесно  вдохновенье, 
Порывъ  крылатыхъ  думъ! 

Дал-Ье  Пушкинъ  упоминаетъ  о  гостинц-Ь,  который  онъ 
вручить  сестр-Ь,  —  и  тутъ  (ст.  22)  мы  уже  прямо  встр-Ь- 
чаемся  со  стихомъ  Жуковскаго,  который  въ  послаши 
къ  Батюшкову  об-Ьщаетъ  принести 

ииюму  собрату 

Въ  подарокъ  пукь  стиховъ. 

Авторъ  послан1я  гадаетъ,  за  какимъ  занятхемъ  заста- 
нетъ  онъ  сестру:  одно  изъ  самыхъ  возможныхъ,  чтеше, 
даетъ  ему  поводъ  перечислить  любимыхъ  ея  писателей 
(стт.  29  —  39).  Такого  рода  первчислен1е,  довольно  обыч- 
ное въ  подобныхъ  стихотворен1яхъ,  встр-Ьчается  между 
прочимъ  въ  „Пенатахъ"  Батюшкова  и  въ  послаши  Вя- 
земскаго  къ  последнему.  Въ  стт.  61  —  72  юный  поэтъ 
изображаетъ  обстановку  своей  „мрачной  кельи"  сту- 
дента; въ  этихъ  строкахъ  можно,  конечно,  находить 
автоб10гра$ическ1я  черты,  но  едва  ли  не  в'Ьрн'Ье  отме- 
тить зд-Ьсь  подражанхе  любимымъ  образцамъ;  такъ,  въ 
„Моихъ  пенатахъ"  читаемъ: 

Въ  се&  хижпп'Ь  убого& 
Стоитъ  передъ  овномъ 
Стожъ  ветх1&  и  треногой 
Съ  нзорвапныхъ  суввомъ. 
Въ  упу,  свпд'1те1ь  славы 
И  суеты  м1рсвой, 
Виситъ  по1узаржавы& 
Мечъ  прад^^довъ  тупой; 
Зд^сь  БВИГЛ  выписпыя, 
Тамъ  жесткая  постель, 
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Все  утвари  простыя, 
Все  рухлая  скудехь! 

Подобное  же  описаше  находится  и  въ  посланш  В,  Л. 
Пушкина  къ  Д.  В.  Дашкову: 

Теперь  предъ  ц^хынъ  св^томъ 

Могу  и  я  сказать, 

Что  я  живу  поэтомъ: 

Рублевая  кровать, 

Два  стула,  столъ  дубовый, 

Черепльнпца,  перо  — 

Вотъ  все  мое  добро. 

Наконецъ,  въ  заключеши  послангя,  въ  ст.  110-мъ  — 
11б-мъ,  мы  встрЬчаемся  еще  съ  однимъ  заимствовашемъ — 
изъ  Жуковскаго,  у  котораго  въ  стихотвореши  „Узникъ 
къ  мотыльку,  влетЬвшему  въ  темницу"  (написано  въ  1810 
году,  а  напечатано  въ  1813),  читается: 

Падуть  желгьзные  затворы  — 
Д-Ьтей,  супругу,  небеса, 
Родимый  край,  холмы,  л^са 
Опять  мои  увидятъ  взоры... 

Такимъ  образомъ,  послаше  „Къ  сестр-Ь"  представ- 
ляется произведешемъ  въ  очень  значительной  степени 
подражательнымъ;  тЬмъ  не  мен-Ье,  нельзя  не  согласиться 
съ  мн'Ьшемъ  Анненкова,  что  „какой-то  легк1Й,  текуч1Й 
стихъ  составляетъ  его  отличительное  качество"  (Сочине- 
Н1Я  Пушкина,  т.  II,  стр.  28);  какъ  в-Ьрно  зам-Ьтилъ  Б-Ь- 
ЛИНСК1Й,  Пушкинъ  прежде,  ч-Ьмъ  выработать  свой  соб- 
ственный стихъ,  усвоилъ  себ-Ь  стихъ  Жуковскаго  и  Ба- 
тюшкова и  влад'Ьлъ  имъ  едва  ли  не  см^лФе  и  бойчее  ихъ 
самихъ. 

—  (Стр.  12,  ст.  29  и  30).  Жанъ-Жакъ  —  разумеется, 
знаменитый  Руссо;  Жанлисъ  (ЗкёрЬапхе-ЕёИсИё  Оисгев! 
(1е  8аш1-АиЪш,  сош1е88е  (1б  вепИз,  род.  въ  1746  году, 
ум.  въ  1831)  —  воспитательница  Людовика- Филиппа  Ор- 
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леанскаго  и  известная  писательница;  въ  числ%  ея  произ- 
веденхй  есть  сочиношя  по  предметамъ  воспитан1Я,  нрав- 
ственности, исторхи  и  множество  романовъ  и  пов-Ьстей, 
пользовавшихся  въ  свое  время  значительнымъ  успЬхомъ. 

—  (Стр.  12,  ст.  31  и  82).  Подъ  „р-Ьзвымъ  Гамильто- 
номъ"  Пушкинъ  разум4етъ  французскаго  писателя  англхй- 
скаго  происхождешя  Антуана  Гамильтона  (род.  въ  1646 
году,  ум.  въ  1720),  Онъ  писалъ  стихи  и  кром-Ь  того  былъ 
авторомъ  сказокъ  и  сочиненхя  „Мётохгез  (1е  вгаттоп1", 
въ  которомъ  описаны  похожденгя  одного  знатнаго  барина  и 
вмЬстЬ  съ  гЬмъ  большого  кутилы  временъ  Людовика  ХГП. 
Прозаическ1я  произведенхя  Гамильтона  отличаются  боль- 
шою живостью  изложен1Я,  ч-Ьмъ  и  объясняется  эпитетъ, 
мЬтко  данный  этому  писателю  Пушкинымъ. 

—  (Отр.  12,  ст.  33  —  39).  Грей  (ТЬошаа  Огау,  род. 
въ  1716  году,  ум.  въ  1771)  и  Томсонъ  (^аше8  ТЬотзоп, 
род.  въ  1700  году,  ум.  въ  1748)  — даровитые  англхйскге 
поэты  своего  времени,  слава  которыхъ  во  второй  половинЬ 
XVIII  в^ка  проникла  во  французскую  литературу,  а 
зат^мъ  и  въ  нашу.  Грей  —  по  преимуществу  лирикъ;  его 
элег1я  „Сельское  кладбиш,е"  была  переведена  на  $ран- 
цузск1Й  языкъ  не  мен-Ье  двенадцати  разъ;  на  руссшй 
Жуковсшй  перевелъ  ее  два  раза.  Томсонъ  разнообразн-Ье 
Грея  по  кругу  своихъ  произведешй;  лучшимъ  изъ  нихъ 
считается  его  описательная  поэма  „Четыре  времени  года", 
въ  которой  ярко  выступаетъ  в-Ьрное  чувство  природы; 
Карамзинъ  называлъ  эту  поэму  „зеркаломъ  натуры". 

—  (Стр.  12,  ст.  48  —  52).  Въ  „Воспоминашяхъ 
объ  А.  С.  ПушкинЬ"  Л.  Н.  Павлищева^  стр.  16,  раз- 
сказывается,  что  Ольга  СерН&евна  была  въ  д-Ьтств-Ь  об- 
учаема музык-Ь  и  занималась  ею  охотно,  пока  не  отвра- 
тилъ  ея  отъ  этихъ  занятгй  своимъ  грубымъ  обращешемъ 
самъ  преподаватель,  н'^^мецъ  Гринвальдъ,  превративш1Йся 
въ  учителя  музыки  изъ  неудачныхъ  танцмейстеровъ. — 


28  1814. 

Рамо  (^еап-РЬ^I^ррв  Еатеаи,  1683  — 1764),  $ранцузск1Й 
композиторъ,  писалъ  оперы  ишесы  для  клавесина,  а  также 
сочинилъ  „Трактатъ  о  гармоши**;  младшхй  его  современ- 
никъ  Николо  Пиччини  (1728  —  1800)  — италханскШ  ком- 
позиторъ, проживш1Й  однако  ббльшую  часть  жизни  во 
Франщи,  изв-Ьстонъ  исключительно  какъ  авторъ  оперъ 
и  сонатъ. 


П. 


КЪ  ДРУГУ  СТИХОТВОРЦУ. 

(Огр.  15  — 18). 

Рукопись  этого  стихотворешя  была  известна  П.  В. 
Анненкову  (Сочинен1я  Пушкина,  т.  П,  стр.  29)  по  лицей- 
ской тетради  графа  М.  А.  Корфа,  оставшейся  намъ  не- 
доступною.—  Напечатано  посланхе  въ  Вгьстникгь  Европы 
1814  г.,  ч.  ЬХХУ1,  №  13,  стр.  9 — 12,  съ  подписью 
Александръ  Н.  к.  ш.  п.,  при  чемъ  къ  ст.  13-му  сд-клано 
редакдхей  журнала  прим-Ьчаше:  „То-есть,  въ  ппсол-Ь",  а 
ст.  17-й  напечатанъ  неправильно;  зат'Ьмъ  послаше  вошло 
въ  издаше  Анненкова^  т.  II,  стр.  б  —  8,  при  чемъ  стт.  17-й, 
62-й  и  87-й  исправлены  по  тетради  Корфа,  но  за  то 
сд-Ьланы  по  требован1Ю  цензуры  некоторый  изм-Ьнетя, 
именно  —  въ  ст.  69-мъ  и  79-мъ  слово  „свяп^енникъ"  за- 
менено словомъ  „отшельникъ",  а  въ  ст.  80-мъ  выпущены 
слова:  „въ  церкви"  (ср.  сборникъ:  П.  В.  Аняенковъ  и 
его  друзья.  I,  стр.  412).  Въ  настояш,емъ  изданхи  принятъ 
сообщенный  Анненковымъ  текстъ  Корфовой  тетради,  но 
съ  устранетемъ  цензурныхъ  поправокъ  1866  года. 

О  первомъ  появленш  этого  послашя  въ  печати  из- 
в-Ьстный  библ10гра$ъ  С.  Д.  Подторацшй  сообщилъ  Ан- 
ненкову (Сочиненхя  Пушкина,  т.  I,  стр.  28,  примЬчате) 
следуюп]ця  любопытныя  св'Ьд'Ьшя: 
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„Сколько  мн-Ь  известно,  это  —  первое  напечатанное 
стихотвореше  Пушкина.  Оно  появилось  въ  св-Ьтъ  въ  суб- 
боту  4-го  шля  1814  года,  потому  что  13-я  книжка  Втьст- 
ника  ЕеропЫу  въ  которой  оно  напечатано,  вышла  въ  св-^тъ 
и  раздавалась  подпиш,икамъ  въ  этотъ  день,  чтЬ  видно  изъ 
Московскихъ  Вгьдомостей  (№  63,  суббота,  4-го  1юля  1814, 
стр.  1320,  столбецъ  2-й).  Измайловъ  (Владимхръ  Василье- 
вичъ),  издававшгй  въ  1814  году  Вгьстникъ  Европы^  по- 
лучилъ  это  стихотвореше  еп1,е  въ  апр-Ьл-Ь  м-Ьсяц-Ь,  но  не 
хот^лъ  его  печатать,  не  узнавъ  прежде  имени  сочинителя. 
Это  видно  изъ  сл-Ьдующ^аго  объяснен1Я,  напечатаннаго 
въ  8-мъ  №  В1ьстника  Европы  1814  г.,  часть  74,  стр.  324: 

„Отъ  издателя.  Просимъ  сочинителя  присланной  въ 
Вгьстникъ  Европы  пьесы,  подъ  назвашемъ  „Къ  другу 
стихотворцу",  какъ  всЬхъ  другихъ  сочинителей,  объ- 
явить намъ  свое  имя,  ибо  мы  поставили  себ-Ь  закономъ: 
не  печатать  гЬхъ  сочинешй,  которыхъ  авторы  не  сооб- 
щили намъ  своего  имени  и  адреса.  Но  см-Ьемъ  ув-Ьрить, 
что  мы  не  употребимъ  во  зло  право  издателя  и  не  откро- 
емъ  тайны  имени,  когда  автору  угодно  скрыть  его  отъ 
публики". 

В.  П.  ГаевскШ  {Современиинъ  1863  г.,  т.  ХСУП, 
стр.  162  и  163)  и  отчасти  Я.  К.  Гротъ  (Пушкинъ,  его  ли- 
цейскхе  товарип1,и  и  наставники,  стр.  9,  11)  видятъ  въ  по- 
сланш  „Къ  другу  стихотворцу"  большое  сходство  не 
только  по  форм^,  но  и  по  содержашю,  съ  послашями 
В.  Л.  Пушкина  къ  Жуковскому  и  Дашкову  (Сочинешя 
В.  Пушкина,  изд.  1893,  стр.  70  —  73).  Мн-Ьше  это  весьма 
преувеличено;  правда,  всЬ  три  послашя  написаны  ше- 
стистопнымъ  ямбомъ;  правда  и  то,  что  племянникъ  повто- 
ряетъ  иногда  дядины  риемы  (Ломоносовъ  —  слава  Рос- 
совъ),  и  что  онъ  закончилъ  свое  послаше  (ст.  98)  мыслью, 
заимствованною  изъ  сл'Ьдуюш.ихъ  стиховъ  Василхя  Льво- 
вича: 
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Пусть  1ьются  тамъ  стяхп  не1'1пые  р'1во&, 
Н^тъ  вужды,  ин'Ь  всего  1юбезн^^е  покой,  — 

но  все  же  содержаше  обоихъ  послашй  В.  Л.  Пушкина 
им-Ьеть  прямое  и  исключительное  отношенхе  къ  полемик-Ь 
между  сторонниками  Шишкова  и  карамзинистами,  на- 
правлен1в  которыхъ  авторъ  оправдываетъ  и  защиш,аетъ, 
тогда  какъ  въ  послати  „Къ  другу  стихотворцу"  нападки 
на  сторонниковъ  Шишкова  введены  вскользь  и  занимаютъ 
лишь  немного  м-Ьста  (стт.  29-й  —  40-й),  главная  же  мысль 
посланхя  —  иная,  именно  та,  что  только  истинный  талантъ 
долженъ  браться  за  стихотворство.  Бол'Ьв  ясное  заимство- 
ван1е  сделано  лицеистомъ  Пушкинымъ  у  Батюшкова: 
упоминаше  о  книжной  лавк-Ь  Глазунова  (стт.  37 — 40),  гд-Ь 
гшютъ  творенхя  Риематова,  Гра$ова  и  Бибруса,  напоми- 
наетъ  подобное  же  упоминанхе  въ  стихотворенш  „П-Ь- 
вецъ  въ  Бес-Ьд-Ь  славянороссовъ",  которымъ  Батюш- 
ковъ,  въ  1813  году,  пародировалъ  „П'Ьвца  во  станЬ  рус- 
скихъ  воиновъ"  (Сочинешя  Батюшкова,  т.  I,  стр.  169): 

Друзья,  б01ЬШ0Й  бОЕа1Ъ  отцовъ 

За  1авЕу  Глазунова! 
Таиъ  царство  вечное  стиховъ 

Шахматова  юхова. 
Родного  крова  милый  св'Ьтъ, 

ЗнаЕОмие  подвали, 
Златыя  игры  первыхъ  л^}тъ, 

Невинны  мадригалы, 
Чтб  вашу  прелесть  эам'1нитъ? 

О,  лавка  дорогая, 
Какое  сердцо  не  дрожнтъ 

Тебя  благословляя! 

Въ  послашй  В.   Л.   Пушкина  къ  Жуковскому  чита- 
ются сл4дуюш,1е  стихи: 

Арнстъ  душою  добръ,  по  авторъ  онъ  дурной, 

И  намъ  отъ  кннгъ  его  н^^тъ  пользы  никакой; 

Въ  странице  каяБдой  онъ  слогъ  древнхй  выхваляетъ 

И  русскимъ  вс^мъ  словаиъ  прямой  исто^ннкъ  внаетъ. 
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Гаевсгай  и  Гротъ  придаютъ  значенхе  тому,  что  и 
А.  Пушкинъ  обращается  въ  своемъ  послаши  къ  другу 
Аристу;  но  чтЬ  общаго  можетъ  быть  между  „Аристомъ" 
Васил1Я  Львовича,  хвалителемъ  „стараго  слога",  подъкото- 
рымъ  сл-Ьдуеть  разуметь  добряка  Шишкова,  и  „Аристомъ" 
лицеиста  Пушкина,  начинаюш,имъ  стихотворцемъ?  Кого 
именно  изъ  своихъ  товарип^ей  разум'Ьл'ь  тутъ  Пуш- 
кинъ —  сказать  трудно,  но  во  всякомъ  случае  загадочное 
имя  Ариста  не  можетъ  быть  относимо  къ  Дельвигу,  какъ 
думали  н-Ькоторые,  „такъ  какъ",  по  в-Ьрному  замЬча- 
шго  Грота,  —  „Пушкинъ  съ  самаго  начала  высоко  ц-Ьнилъ 
талантъ  этого  товариш,а,  —  въ  разсматриваемомъ  лее  по- 
слаши онъ  сов-Ьтуетъ  другу  отказаться  отъ  стихотворства". 
Съ  большею  в-Ьроятностью  можно  было  бы  предполо- 
жить, что  зд-Ьсь  имелся  въ  виду  другой  лицейсшй  това- 
рищъ  Пушкина  —  Вильгельмъ  Карловичъ  Кюхельбекеръ 
(род.  въ  1797  г.,  ум.  въ  1846),  тоже  очень  рано  пристра- 
СТИВШ1ЙСЯ  къ  писан1Ю  стиховъ,  но  не  им-Ьвшхй  поэтиче- 
скаго  таланта  и  нередко  служивш1Й  продметомъ  шутокъ 
своихъ  соучениковъ. 

Анненковъ  (Сочинен1я  Пушкина,  т.  П,  стр.  29)  по 
поводу  этого  посланхя  замЬтилъ  сл'Ьдуюш.ее :  „Какъ  сти- 
хотвореше,  предназначенное  улсе  для  публики,  оно  содер- 
житъ  бол-Ье  строг1Й  взглядъ  на  искусство,  ч-Ьмъ  другхя, 
оставш1яся  отъ  этой  эпохи,  но  въ  конц-Ь  его  прогляды- 
ваетъ  ирошя  и  шутливость,  доказываюш,1я,  что  уб^жде- 
Н1я  тутъ  искать  еш,е  рано".  Напротивъ  того,  Гротъ 
(Пушкинъ,  стр.  11)  признавалъ  конецъ  послашя,  то-есть, 
разсказъ  о  свян^енник-Ь  (анекдотъ,  широко  распростра- 
ненный въ  западно-европейской  литератур-Ь)  лучшею  его 
частью.  Какъ  бы  то  ни  было,  въ  ряду  лицейскихъ  стихо- 
творешй  П1вса  „Къ  другу  стихотворцу"  всегда  будет'ь  за- 
нимать видное  м-Ьсто,  какъ  первое  произведенге  Пушкина, 
которое  самъ  авторъ  решился  напечатать. 
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—  (Стр.  1в,  стт.  87  и  88).  Ривматовъ — князь  СерНЬй 
Александровичъ  ШиринскШ-Шихматовъ  (род.  въ  1783  г., 
ум.  въ  1837  въ  монашеств-Ь),  плохой  стихотворецъ,  поль- 
8овавш1Йся  однако  покровительствомъ  А.  С.  Шишкова, 
который  сод-Ьйствовалъ  его  избрашю  въ  члены  Россхй- 
ской  академ1И  и  БесЬды  любителей  русскаго  слова. 
Шихматовъ  отличался  гЬмъ,  что  въ  своихъ  стихахъ  не 
употреблялъ  риемъ  на  глаголы,  почему  Батюшковъ  и 
прозвалъ  его  „безглагольнымъ" ;  объ  этой  особенности 
стихотворства  Шихматова  упоминаетъ  и  Пушкинъ  во 
П-й  строф-Ь  своего  „Домика  въ  Коломн-Ь".  Пушкинъ 
сохранялъ  и  въ  зр-Ьлую  пору  своей  жизни  уб^ждеше  въ 
полной  бездарности  Шихматова;  въ  дехсабр-Ь  1826  года 
онъ  писалъ  В.  К.  Кюхельбекеру:  „Князь  Шихматовъ,  не 
смотря  на  твой  разборъ  и  смотря  на  твой  разборъ,  —  без- 
душный, холодный,  надутый,  скучный  пустомеля". 

Графовъ  — известный  метроманъ.  графъ  Дмитрхй  Ива- 
новичъ  Хвостовъ  (род.  въ  1757  г.,  ум.  въ  1836). 

Бибрусъ  —  Сергей  Семеновичъ  Бобровъ  (род.  въ 
конц'Ь  1760-хъ  гг.,  ум.  въ  1810),  плохой  стихотворецъ 
мистическаго  направлешя,  пользе вавш1Йся  уважешемъ 
Державина  и  отчасти  Карамзина,  но  подвергавшхйся  же- 
стокимъ  насм-Ьшкамъ  со  стороны  молодыхъ  карамзини- 
стовъ:  Батюшковъ  и  князь  Вяземскхй  и  пустили  въ  ходъ, 
въ  своихъ  эпиграммахъ,  прозваше  Боброва  Бибрусомъ. 
Книжная  лавка  Ивана  Петровича  Глазунова  служила 
предметомъ  частыхъ  насм-Ьшекъ  тогдашнихъ  сатири- 
ковъ. 

—  (Стр.  18,  ст.  91).  Трудно  сказать,  кого  Пушкинъ 
разум-Ьетъ  подъ  именемъ  Рамакова;  р-Ьчь  идетъ,  по  види- 
мому, о  цензор-Ь  или  критик'Ъ;  въ  семъ  посл-Ьднемъ  слу- 
чае намекъ  можетъ  относиться  къ  Петру  Ивановичу  Ма- 
карову, издателю  Московскаго  Меркургя^  журнала,  зам4ча- 
тельнаго   своимъ  критическимъ  отд-Ьломъ,   въ  которомъ 
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велась   полемика  противъ  Шишкова  за  Карамзина.   Но 
Макаровъ,  родившхйся  въ  1765  году,  умеръ  еще  въ  1804. 


III. 


КОЛЬНА. 


(Подражан1е  ОсЫану). 
(Отр.  19  —  23). 

Стихотвореше  это  сохранилось  въ  лицейской  тетради 
графа  М.  А.  Корфа,  оставшейся  намъ  недоступною,  но 
виденной  Аяненковымъ  (Сочиненхя  Пушкина,  т.  П, 
стр.  29).  —  Напечатано  оно  въ  Втьстиикгь  Европы  1814  г., 
ч.  ЬХХУ1,  №  14,  стр.  102  —  106,  съ  подписью  Але- 
ксандръ  Н.  к.  ш.  п.,  а  затЬмъ  въ  издаши  Анненкова^  т.  П, 
стр.  8  —  12. 

По  свид-Ьтодьству  Анненкова,  рукопись  Корфа  пред- 
ставляла лишь  сл'Ьдуюш.ге  незначительные  варгаиты : 

Ст.  11-й:     въ  любви  невольной 

„    48-й:     Въ  туманп»  ляжетъ 

„    7 1-й:     Въ  жилищп) 

Кром-Ь  того,  имена  Тоскаръ  и  Карулъ  въ  рукописи 
читаются:  Тоскарь,  Карулъ. 

По  свидетельству  Гаевскаго  {Современникъ  1863  г., 
т.  ХСУП,  стр.  164  и  166),  Осс1анъ  былъ  въ  большомъ 
ходу  въ  лицее,  читался  въ  классахъ  Н.  6.  Кошанскаго  и 
н-Ькоторое  время  составлялъ  любимое  чтете  Пушкина. 
Читался  Осс1анъ  въ  прозаическомъ  переводе  Кострова 
(М.  1792),  сд-Ьланномъ  съ  французскаго  перевода  Ле- 
турнера.  Кошансшй  хотя  и  посмеивался  надъ  устаре- 
лыми   выражен1ями    Кострова   (какъ    напримЬръ,    надъ 
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любимою  имъ  частицей  бо),  и  даже  на  одной  изъ  своихъ 
лекщй  обмолвился  слгЬдующею  шуткой  надъ  нимъ: 

Отъ  сердца  вылился  богестведны!^  сей  стнхъ, 

Въ  вин*]^  бо  зр'Ьлъ  Костровъ  отраду  дпеб  свопхъ,  — 

тЬмъ  не  мен-Ье  считалъ  переводчика  Оссхана  и  Гомера 
однимъ  изъ  лучшихъ  писателей  и  усп-Ьлъ  внушить  это 
мн'Ьше  своимъ  ученикамъ,  какъ  то  видно  между  прочимъ 
изъ  упоминашя  о  Костров-Ь  въ  послан1И  Пушкина  „Къ 
другу  стихотворцу"  (ст.  68  и  59).  Неудивительно  по- 
этому, что  Пушкинъ  руководствовался  переводомъ 
именно  Костроьа,  когда  вздумалъ  подражать  Оссхану. 
„Доказательствомъ,  что  Пушкинъ  перелагалъ  переводъ 
Кострова*',  говорптъ  Гаевскхй,  —  „служить  совершенная 
тожественность  встречающихся  у  нихъ  выраженхй  съ 
повторен1емъ  Пушкинымъ  ошибокъ  Кострова.  Напри- 
м-Ьръ,  выражеше:  „Тозсаг  е!  то!  4ш  па^иёге  ё1а11  еп1гё 
йапз  1а  сагпёге  с1ез  сотЪа18"  Костровъ  перевелъ  непра- 
вильно: „Я  и  Тоскаръ  (вм-Ьсто:  Тоскаръ  и  я),  недавно 
вошедш1Й  въ  подвиги  брани".  Пушкинъ  также  отнесъ 
посл-^днюю  подробность  не  къ  п-Ьицу,  какъ  у  Летурнера, 
а  къ  Тоскару: 

Тоскару  юному  в-Ьщалъ. 

Вм-Ьсто  ,^еипе  Ьотте"  Костровъ  перевелъ  „младый  вои- 
тель" —  выраженхе,  встречающееся  и  у  Пушкина.  Вм-Ьсто 
,^еипв  ё^гап^ег"  у  Кострова  „юный  1затникъ",  а  у  Пуш- 
кина: 

«О,  юпый  ратникъ!»  рекъ  Тоскаръ. 

Н'Ькоторыя  выражен1я  ц-Ьликомъ  взяты  у  Кострова,  на- 

прим-Ьръ:  „ Дай  мн^Ь  щитъ  твой".  Пылая  мщешемъ 

прхемлетъ  онъ  щптъ "  У  Пушкина 

«Подай  мн1Ь  шдгъ  твой».  И  Тоскаръ 
Пр1емлетъ  щитъ,  пылая  мщепьемъ». 
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Не  смотря  на  эти  частые  примеры  близкаго  сход- 
ства Пушкинскаго  переложешя  съ  переводомъ  Кострова, 
а  стало  быть,  и  съ  Осс1ановымъ  подлинникомъ,  стихо- 
творен1в  должно  быть  разсматриваемо  только  какъ  под- 
ражаше,  но  отнюдь  не  какъ  переводъ:  Пушкинъ  по- 
стоянно дозволяетъ  себ-Ь  сокращенхя  сравнительно  съ 
оригиналомъ,  встр'Ьчающ1яся  въ  посл-Ьднемъ  описашя 
обращаетъ  въ  р4чи  д'Ьйствующихъ  лицъ  и  т.  п.  Прини- 
мая во  внимаше  такого  рода  перед'Ьлки,  Анненковъ  (Со- 
чиненхя  Пушкина,  т.  II,  стр.  29)  не  безъ  основан1Я  зам4- 
тилъ,  что  „Кельна"  потому  и  любопытна,  что  представ- 
дяетъ  „первый  образецъ  сочиненгя  Пушкина,  безъ  связи 
съ  личност1ю  автора". 

Для  удобства  сличен1я  приводимъ  ц'Ьликомъ  Оссха- 
нову  поэму  въ  перевод-Ь  Кострова: 

КОЛЬНА-ДеНА'). 

ПОЭМА. 

Содержанге. 

Фннгалъ  посжалъ  Осс1ана  и  ТосЕара  воздвигнуть  на  брегахъ  источ- 
ника Кроны  памятаивъ  поб'Ьди,  одержанное  нмъ  вФ.аогда  на  семъ  11']^ст'Ь. 
Между  тЫъ  какъ  они  занимались  сииъ  трудомъ,  Кару1ь,  сос']^дственный 
государь,  приг1аси1ъ  нхъ  къ  пиршеству.  Они  приходятъ.  Тоскаръ  В1ю- 
би1ся  ВЪ  его  дочь  Кольна-Дону.  Ко1Ьна-Дона  ощущаетъ  тайно  въ  сердце 
своемъ  так1я  же  чувств1я.  Нечаянный  случай  на  ювитв'Ь  зв']Ьрей  открылъ 
взаимную  нхъ  ^иобовь  и  осчастхивилъ  Тоскара. 


Источникъ  Коламона,  котораго  черныя  п  возмущенныя  воды  ка- 
тятся странствовать  въ  отдаленныхъ  долинахъ!  Л  зрю  тебя  извивающагося 
между  древами,  ос']^няющими  чертоги  Каруля.  Тамо  обитала  дщерь  его, 


1)  По  объясыенш  Макферсона,  повторенному  Летурнеромъ  и  Ко- 
стровымъ,  Кольна-Дона  значить  любовь  хероееъ, 

3* 
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прелестная  Кольна-Дона.  Ея  очн  с1ялн  блескомъ  зв'Ьздъ.  Руки  ея  б^т, 
какъ  п^^па  источниковъ.  Груль  ея  воздымалась  кротко  п  тпхо,  какъ 
волпа  океана.  Лучъ  небссъ  была  душа  ея.  Какая  д']&вица  могла  сравниться 
когда-нибудь  съ  сею  прелестною,  съ  сею  любовхю  и  радостхго  героевъ! 

Фингалъ  повел'Ьлъ.  Мы  шсстнуемъ  къ  источопку  Кроны,  я  и  То- 
скаръ,  недавно  вошедшШ  въ  подвиги  брани.  Три  барда  сопутствуютъ  вамъ 
съ  п1>снями.  Предъ  нами  несло  три  щита.  Мы  текли  возвысить  памят- 
пикъ  преясдебмвшихъ  д1>ян1Г|.  Фингалъ  расточилъ  п^^когда  полки  про- 
тивныхъ  на  брегахъ  Кроны;  иноплеменные  б^^жали  отъ  его  лица.  Мы 
пришли  къ  сему  знаменитому  м1}сту.  Ночь  спустилась  съ  высотъ  гор- 
ныхъ;  я  исторгъ  дубъ  съ  холма;  скоро  возвысился  пламень  на  воздухъ. 

«ДражаГ1га1е  мои  предки»,  возопилъ  я,  —  «удостойте  изъ  глубины 
облачныхъ  вашихъ  чертоговъ  визвесть  взоры  свои  на  меня;  честь  вашпхъ 
нотомковъ  есть  ваша  честь,  и  С1яв1е  славы  пхъ  озаряетъ  и  васъ». 

Барды  поютъ;  я  взялъ  камень  въ  источник*]^;  кровь  сопостатовъ 
Финголовыхъ  виситъ  черными  кусками  па  иловатой  трав'Ь,  которою  онъ 
покрытъ.  Подъ  симъ  кампемъ  полагаю  я  три  выпуклости  щита  одну 
послЪ  другой,  сообразуясь  временамъ,  озпачасмымъ  то  медленною,  то 
быстрою  м-Ьрою  ночныхъ  п-Ьсней  Уллина.  Тоскаръ  получилъ  тамъ  кин- 
жалъ  и  стальную  броню.  Мы  возвысили  земляной  оплотъ  вокругъ  сего 
камени  и  рекли  ему: 

«Б'Ьщай  о  пасъ  потомству,  в']&щай  слабымъ  племенамъ,  который 
возстанутъ  на  м1}Сто  сильнаго  племени  Сельмы:  —  Сынъ  источника,  воз- 
вышенный днесь  па  земли!  1Вкогда  среди  бурной  ночи  путешествениикъ 
придетъ  успокоиться  подъ  твоего  т^п1го.  Шумъ  трепещущихъ  твоихъ 
мховъ  родитъ  въ  немъ  сонныя  мечты.  11режн1Я  л^^та  предстанутъ  его 
мысли.  Онъ  увидитъ  кровавый  битвы,  увидптъ  царей,  шествующихъ  ва 
подвигъ,  и  омраченную  луну,  озаряющу  неохотно  С1е  поле  кровопролитхя. 
Онъ  возбудится  СЪ  денницею  и  узритъ  вокругъ  себя  гробы  тысящи  вои- 
телей. «Какой  это  камеоь»?  вопросить  онъ.  Шюй  старецъ  отв-^чаетъ 
ему:  —  «Камень  сей  возвышенъ  Осс1аномъ,  героемъ  временъ  претекшпхъ». 

Каруль,  царь  Колам'она,  другъ  вноплеменныхъ,  послалъ  къ  вамъ 
барда  и  прпглашаетъ  васъ  въ  свои  чертоги,  въ  жилище  прекрасной 
1{ольна-Доны.  Мы  приходимъ;  мы  возсЬли  при  его  пиршсств'Ь.  Почтен- 
ный с'];дипамп  герой  сей  восхитился  радост1ю,  видя  чадъ  друзей  своихъ, 
возвышающихся,  какъ  два  юныя  древа,  ув']&нчанпыя  зеленымъ  свовмъ 
листв1емъ. 

«Сыны  героевъ»,  рскъ  онъ  вамъ,  —  «вы  напоминаете  мн'Ь  счастли- 
вое  время,    когда  въ  первый  разъ  визшслъ  я  па  брегъ  Морвепа.    Я 
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стреми1ся  во  сх]^дъ  Каргдаса:  наши  предки  быт  враги  между  собою. 
Мы  сражались  на  брег'Ь  издучистаго  источника  Блуты.  Баргдасъ  уб^гъ 
на  В01НЫ  океапа;  корабли  мои  текли  за  вимъ  во  сл'Ьдъ;  но  обиаиутъ 
мглою  ночи,  присталъ  я  къ  чертогамъ  Сельмы.  Фингадъ  встр'Ьтилъ  меня 
съ  своими  бардами  и  съ  Конломъ,  мышцею  смерти.  Три  дни  пиршество- 
валъ  я  въ  чертогахъ  Фингала.  Я  вид']^лъ  въ  нихъ  прелестную  Роскрану, 
дщерь  героевъ,  честь  племени  Кормакова.  Прп  моемъ  отшеств1и  почтили 
меня  дарами,  владыки  дали  мн*]^  щиты  свои.  Они  висятъ  въ  моихъ  чер- 
тогахъ, какъ  залогъ  Фингалова  дружества.  Сыны  героевъ,  вы  напоми- 
наете мн*]^  счастливое  претекшее  время».  Каруль  воспламенилъ  пирше- 
ственный дубъ;  онъ  взялъ  л,иЪ  выпуклости  щитовъ  нашнхъ,  положнлъ 
ихъ  въ  земл^  подъ  камнемъ,  да  будутъ  он*^  памятникомъ  мира  и  дру- 
жества для  нашихъ  потомБовъ.  «Когда  брань»,  в']^щалъ  онъ  намъ, — 
«возгремитъ  въ  сей  стране,  и  когда  чада  наши  готовы  уже  буд}'тъ  сра- 
зиться, воители  моего  племени,  уготовляя  копья  свои,  воззрятъ,  можетъ 
быть,  на  сеО  камень  н  скажутъ:  — оЗд^сь  предки  наши  клялись  взапм- 
нымъ  себ^  дружествомъ  и  миролюб1емъ».  —  Они  скажутъ  и  положатъ 
свои  щиты». 

Ночь  простерлась  по  небесамъ;  дщерь  Каруля  шествуетъ;  ея  дол- 
пе  власы  развеваются,  сладостный  гласъ  ея  соединяется  съ  строПными 
звуками  арфы.  Видя  Кольна-Дону,  радость  и  любовь  героевъ,  Тоскаръ 
сд'Ьлался  печаленъ  и  задумчивъ.  Образъ  сея  красавицы  напечатлевался 
въ  возмущенной  душ*!  его,  какъ  лучъ  солнца  на  взволнованномъ  море, 
когда  онъ,  исторгшись  изъ  облака,  озаряетъ  колеблющгяся  волпы  моря. 

Утро  В03С1ЯЛ0;  мы  возбудили  отзывы  л^совъ,  мы  поражали  стре- 
лами боязливыхъ  сернъ;  оне  упадали  на  брегахъ  источииковъ,  где 
прежде  привыкли  покоиться.  Мы  возвращались  въ  долину  Кроны,  какъ 
вдругъ  увидели  юнаго  ратоборца,  грядущаго  изъ  рощи  со  щитомъ  и  съ 
коп1емъ  безъ  острхя.  «Откуда  шествуешь  ты?»  рекъ  ему  Тоскаръ. — 
«Миръ  и  тишина  царствуетъ  ли  въ  КоламонЬ,  окрестъ  жилища  белогру- 
дой Кельна- Доны?» 

«Кольпа-Дона»,  ответствуетъ  младый  воитель,  —  «обитала  некогда 
въ  Коламоне,  но  ныне  претекаетъ  она  пустыню  съ  сыномъ  владыки, 
пленнвшимъ  ея  сердце». 

«Юный  ратникъ»,  возопнлъ  Тоскаръ,  —  шриметилъ  ли  ты  стези, 
по  которымъ  уклонялся  воитель  сей?  Онъ  падетъ  моими  ударами,  дай 
мне  щитъ  твой».  Пылая  мщев1емъ,  пр1емлетъ  отъ  щитъ;  но  подъ  симъ 
оруж1емъ  воздымалась  грудь  младой  девицы,    бела  какъ   пухъ  лебедя, 
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111авающаго  тихо  и  спокойно  на  зыбяхъ  вдажвыхъ.  То  была  Ко1Ьна- 
Дова,  дщерь  Каруля.  Она  вид'Ьла  Тосвара,  видела  его  н  не  могла  не 
гореть  къ  нему  любовнымъ  пламенеиъ. 

(Осс1анъ,  сыпъ  Фиогаловъ,  бардъ  третьдго  в^^ка:   Гальсшл 

стихотворешя.  Переведена  съ  фрапцузскаго  Е.  Костровымъ.  Ч.  П. 

М.  1792,  стр.  260  —  264). 


IV. 

Э  В  Л  Е  Г  А. 
(Стр.  24  и  26). 

Стихотворен1в  это  сохранилось  только  въ  поздней 
копш  въ  рукописи  Моск.  Публ.  музея  №  2396,  л.  690.  — 
Напечатано  оно  въ  посмертномъ  издаши,  т.  IX,  стр.  277 — 
279,  въ  ряду  лицейскихъ  стихотворетй. 

Шеса  эта,  въ  которой  БФлинсшй  (Сочиненхя,  т.  УШ, 
стр.  818)  вид-Ьлъ  сильное  вл1яше  Батюшкова,  представ- 
ляетъ  довольно  близк1Й  переводъ  одного  эпизода  изъ 
1У-й  пЬсни  поэмы  Парни  „Тзпе!  еЬ  АвЬ^^а".  Для  сличенхя 
зд*Ьсь  предлагается  ц-Ьликомъ  подлинникъ: 

ВМс1  Ш  У018  сеие  госЬе  евсагрёо 
^и^  (1а  со1еаи  <]от1не  1а  Ьаи1еиг: 
8оп  Яапс  сгеизё  Гогте  пне  ртоНе  оЪвсиге; 
Б*ёра18  Ъи1880П8  еп  сасЬеп!  Гоиуег1иге: 
С'е81  1&  яи'Е1уе1де  аиеп<]а1(;  80п  атап1; 
Бе  1&  8а  уо1х  8*ехЬа1а1(  <]оисе1пеп(: 

«У1ев8,  з'еипе  Ос[и1Г;  ГошЪге  1в  Гауопве; 
<|У1ев8;  те  уоПй  виг  1е  Геш11абе  а8818е. 
«Раг  те8  80пр1Г8  ]е  сотр1е  1е8  шотепи: 
«Ропг  1е  рге88ег  тев  Ъгав  Щк  8*ё1еп<1еп1; 
«Моп  соеиг  1'арре11е,  е1;  тез  1ёуге8  ^'аиепдеп!: 
«У1еп8;  тез  Ъа18ег8  зегопЬ  ^оих  е(  Ъгй1ав18. 

«Сгае1  Авваг,  ^е  Ьа18  (оп  овИ  ГагоасЬе; 
«Ье  то(  <1*атоаг  ез^  1г181е  ваг  1а  ЪоасЬе; 
«Уа,  рог1е  аП1еагз  се1  атоаг  1пзо1ед1. 
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«ХТп  ааЬге  епбп  ^  тез  сШз  вогатеШе, 
(Г А  шее  с61ё8  ап  аи1;ге  ее  гётеШе; 
оБ1  80П  Ъа18ег  ее!  Ьат1(1е  еЬ  Ъгй1ап1. 

<«Ма18  да!  реа1  ^опс  аггё(ег  8а  1еи(]ге88е? 
«Ропг  к!  ^е  уе111е,  е1;  роиг  1ш  та  ЫЫеззе 
«У1еп1;  й'бсаг1ег  1е8  за1оих  уё1етеп18. 
«Л*еп1еи(18  да  Ъгш1;  с*е81  1ш,  де  ва  ргбвепсе 
оМоп  соеаг  т^аззаге,  еЬ  топ  ЬопЬеиг  соттепсе. 
абахзегз  (1'ашоиг,  зоуег  1опд8  е!  Ъгй1ап181>. 

Б'ип  раз  гар1(1с  11  агпус  й  1а  ^оНе, 
Се  зеипе  0(1и1^;  та18  й'ип  аиЬге  ^иетег 
II  уок  йапз  ГошЬге  ё11псе1ег  Гас1ег. 
8оардоп  сгиеИ  зоо  &те  ЬёзЛс  е1  йоИе\ 
II  Шк  епбп:  а^ие1  рго^е1  1е  соп(1ии? 
«^ие  сЬсгсЬе8-1и?  раг1е,  епГап!  йе  1а  ишИ» 
—  «Га1Ые  пуа1,  ^ие  сЬегсЬезЧи  101-шёте?» 
КёрИдие  Аз^аг.  —  «Бе  1а  Ьеаи1ё  ^ие  ^'а^те 
«Де  зихз  ^а1оах;  с'ез!  ип  ав^ге  попуеаи 
а^а^  роиг  то!  зеи!  ЬпПе  зиг  1е  со1еаи». 

Ье  Гег  еп  та1п,  Гип  зиг  Гаи1ге  118  8'ё1апсеп1. 
В'Е1уе1де  а1ог8  1о  соеиг  881  а1агтё; 
ЕПе  Ггёш!!))  с1;  зез  р1е(18  пиз  8'ауапоеп( 
А  1а  1иеиг  д*ип  1180п  спДатшё. 
«У1еп8»,  (111  0(1а1Г,  —  «йе  1ез  уових  1пй(1ё1е8 
«УоПй,  ГоУе1;  рег6(1е,  1и  ГарреПез; 
<|Ма1з  дапз  1а  тог!  11  1га  Ье  сЬегсЬег». 
ТегпЫе  11  Ггарре,  е!  1а  1гетЫап(е  Б1уе1де 
ТотЪе  й  зез  р1ес[з  сотте  ап  восоп  с1е  пе1^в 
^и'ап  1оагЫ11оп  дё1асЬе  <]и  госЬег. 
Ьез  <]еах  пуаих  ауес  ип  сг1  ]ГагоасЬо 
Ьёуеп!  8ои(1а1а  1еиг  Ъгаз  (^ёзезрёгёз; 
1)'ип  соир  рагеП  1еаг8  йапсз  зоп!  йёсЫгёз; 
8иг  1а  Ьгауёге  Из  гои1еп1  вёрагёз: 
Ье  пот  с1'Е1уе1де  ехр1ге  8аг  1еаг  ЬоисЬе; 
Е1  де  1еиг  веш  в'ёсЪарре  вапз  ге^оиг 
Ье  зап^,  1а  У1е,  е(  1а  Ьа1пе,  е1  Гатоиг. 
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V. 


О  О  Г  А  Р  Ъ. 

(Огр.  26  —  28). 

Это  стихотворен1в  сохранилось  только  въ  поздней 
копш,  которая  находится  въ  рукописи  Моск.  Публ.  музея 
№  2395,  лл.  689  и  692.  —  Напечатано  оно  впервые  въ 
посмертномъ  издаши,  т.  IX,  стр.  272  —  276,  въ  отд'Ьл'Ь 
лицейскихъ  стихотворешй. 

Если  „Кольна"  и  „Эвлега"  составляютъ  бол-Ье  или 
мен'Ье  близк1я  заимствован1я  нзъ  Оссхана  и  Парни,  то  въ 
„Осгар-Ь"  мы  видимъ  погпатку  Пушкина  самостоятельно 
обработать  известное  содержанье  въ  дух-Ь  этихъ  авто- 
ровъ.  Какъ  ни  далекъ  Парни  отъ  Макферсона  по  сущ- 
ности своего  дарован1я,  Пушкинъ  нм'Ьлъ  н-Ькоторое  право 
соединить  ихъ  одного  съ  другимъ,  какъ  предметы 
подражан1я:  Парни  самъ  поддавался  вл1ян1Ю  такъ-назы- 
ваемаго  Оссхана.  Должно  однако  признать,  что  подража- 
тельная попытка  Пушкина  им-Ьетъ  совершенно  д-Ьтсшй 
характеръ:  изъ  11  строфъ  пхесы  9  (строфы  1-я — б-я, 
8-я — 11-я)  наполнены  мотивами  и  образами  изъ  поэмъ, 
изданныхъ  Макферсономъ,  и  составляютъ,  такъ-сказать, 
подд'Ьлку  подъ  Оссхана,  а  остальныя  дв-Ь  строфы,  6-я  и 
7-я,  переведены,  съ  н-Ькоторыми  сокраш;ен1ями  и  съ 
переменой  именъ,  изъ  1-й  п-Ьсни  поэмы  Парни:  „Тзпе! 
вЬ  А81е^а".  Приводимъ  для  сличенхя  соотв'Ьтствующхе 
стихи  последней: 

Ьа  пш1  (1е8сеп(1;  Гё1о11е  рас^6^ие 
8'а$81ед  аа  пог<1  виг  ип  И(;  ^е  №та$. 
Ргбз  й'ип  1оггеп1,  ди!  гои1в  ауес  Ггасаз 
8е8  Яо18  ЬоигЬеих,  8'ё1ёуе  ип  ШЬ  ги8и(1ие; 
1)е  У1еих  8ар1П8  1е  соиугеп!;  йе  1еиг8  Ьгаз: 
С'е81  1^  ^иЮ1Ъ^01?п  а  йхп^ё  868  ра8. 
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Тго18  {о18  11  &арре,  е!  1го18  Го18  11  6сои1е, 
81  Гоп  гёроп(1  &  вез  уоеох  ешргеззёз. 
II  п*еп1еп(1  пеп  е(  Ш(:  «Зез  уеах  1а88ё8 
«Аи  (1оих  зошшеИ  оп(  виссошЬё  вапз  <]ои1с». 
II  Ггарре  епсоге,  е(  воасШп  И  а^ои^е: 
«ВеНе  Ви81а,  с*е8(  то!;  с^ез!;  1юп  атап!; 
«^ш  У1еп(;  сЬегсЬег  1е  рпх  ^е  за  (еп^геззе. 
«^по^I  (1и  зоттеП  ез1-се  1^  1е  тотеп1? 
с<КёуеШе-1о1,  Киз1а;  Непз  Ьл  ргошеззе; 
•Ке  1аг(1е  р1из.  Пп  ?еп1  1трё1иеих, 
•  ХТп  уеп(  д1асё  зШе  <1ап8  тез  сЬсуеах; 
«8оа8  ап  С1е1  риг  Гё1о11е  8С1п1111ап1;е 
•Би  Гго1(1  па1ззап(  а^Ьез^е  1а  п^иеиг. 
«N6  1а1ч1е  р1из;  е(  дае  та  У01х  (гетЪ1ап1е, 
«(Ве11е  Ка81а,  раззе  ]азда*й  (оп  соеиг». 
По  1опв  зоар!г,  ёсЬаррё  (1е  за  ЬоасЬе, 
8шу11;  сез  то1з:  11  Ггарре,  е(  сеие  {о13 
Ьа  ро11;е  сё(1е  ^  1а  та1п  да!  1а  1оасЬе. 

Зам-Ьтинъ  также,  что  последняя  строфа  „Осгара" 
представляетъ  н*Ькотороо  сходство  съ  последнею  строфой 
„Эоловой  Арфы"  Жуковскаго : 

Когда  отъ  потоковъ,  хошовъ  и  по1е& 

Восходятъ  туманы, 
И  св'1^тнтъ,  какъ  въ  дым*!,  луна  безъ  лучей,  — 

Дв*!  видатся  т']^ни: 

С11явшись  хетятъ 

Къ  знакомой  имъ  сЬни.... 
И  дубъ  шевелится,  и  струны  звучать. 

Это  сходство  заставляетъ  предполагать,  что  „Эолову 
Арфу",  написанную  въ  1814  году,  Пушкинъ  узналъ 
еще  въ  рукописи,  такъ  какъ  эта  баллада  была  напеча- 
тана лишь  въ  1815  году,  въ  №  3  журнала  Лмфгонъ 
(Отихотворен1я  Жуковскаго,  изд.  9-е,  т.  I,  стр.  386  —  394). 
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VI. 


ЛЕДА. 

(Кантата). 
(Огр.  29  -  81). 

Стихотвореше  это  сохранилось  только  въ  рукописи 
Моск.  Публ.  музея  №  2396,  л.  691,  въ  поздней  и  пеполной 
коши,  начиная  со  ст.  26-го.  —  Напечатано  оно  въ  по- 
смертномъ  пздаши,  т.  IX,  стр.  269  —  271,  въ  ряду 
лицейскпхъ  стихотворетй. 

Б'Ьлинскгй  (Сочинен1я,  т.  УШ,  стр.  313),  находившхй, 
что  Пушкршъ  хоть  и  уважалъ  Дерлсавина,  но  вообще 
мало  подвергся  вл1ян1Ю  его  „громогласной  одовосп'Ьва- 
тельной"  П0Э31И,  зам'Ьтилъ,  что  „только  одна  кантата 
„Леда",  изъ  всЬхъ  лицейскихъ  стихотворенхй,  отзывается 
языкомъ  Державина,  но  вм'ЪстЬ  и  Батюшкова;  а  самый 
родъ  П1есы  (кантата)  наполшнаетъ  одного  Державина". 
Всл'Ьдъ  за  Б'Ьлинскимъ  и  Гаевск1Й  {Современникъ  1863  г., 
т.  ХСУП,  стр.  176)  полагалъ,  что  Пушкинская  „Леда" 
лишена  всякой  „прелости,  заимствовавъ  у  Богдановича 
и  Державина  противухудожественность  вымысла  и 
формы".  Мн-Ьтя  эти  не  могутъ  быть  названы  справедли- 
выми. У  Державина  д'Ьйствительно  есть  кантата  „Персей 
и  Андромеда",  написанная  въ  1807  году  по  случаю 
сражетя  при  Прейсишъ-Эйлау,  но  въ  ней  н-Ьтъ  ничего 
общаго  съ  кантатой  Пушкина,  кром'Ь  развФ  того,  что  въ 
обоихъ  стихотворенхяхъ  употреблено  несколько  раз- 
м-Ьровъ;  это  объясняется  гЬмъ,  что  кантаты  сочинялись 
обыкновенно  для  того,  чтобы  быть  положенными  на 
музыку;  впрочемъ,  къ  кантатЬ  Пушкина  музыка  вовсе 
не  была,  кажется,  написана.  Кантата  Державина  —  чисто 
лирическое  произведенхе,  а  кантата  Пушкина  отличается 
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пов-Ьствовательнымъ  характеромъ  и  походить  на  Ла$он- 
тенову  сказку.  Что  же  касается  языка,  то  въ  „Лед-Ь" 
онъ  отнюдь  не  хуже,  не  груб-Ье,  ч4мъ  въ  другихъ  про- 
изведешяхъ  Пушкина  изъ  лицейской  поры. 

Въ  основу  своего  стихотворешя  Пушкинъ,  конечно, 
могъ  прямо  положить  известное  миеологическое  сказаше; 
но  такъ  какъ  въ  сочинен1яхъ  Парни  есть  шеса  на  ту  же 
тему,  то  нельзя  не  допустить  предположен1Я,  что  нашъ  ав- 
торъ  подражалъ  своему  любимому  въ  то  время  поэту.  Сли- 
чете  „Леды"  Пушкина  съ  „Ьё(1а"  Парни  подтверждаетъ 
это  предположенхе,  но  лишь  до  н-Ько горой  степени.  Какъ 
уже  замечено  выше,  Пушкинъ  придалъ  своему  сгихотво- 
решю  характеръ  сказки,  даже  съ  нравоучешемъ,  впро- 
чемъ  шутливымъ,  въ  конц-Ь.  Пхеса  Парни  построена  н-Ь- 
сколько  иначе:  она  начинается  вступлешемъ,  въ  кото- 
ромъ  авторъ  въ  игривыхъ  стихахъ  объясняетъ,  что, 
спрошенный  одною  красавицей,  почему  лебеди  не  обла- 
даютъ  даромъ  прхятнаго  п-Ьтя,  онъ  отв'Ьчалъ  разсказомъ 
о  приключен1яхъ  Леды,  а  въ  заключенхе  прибавилъ,  что 
у  нея  явилось  столько  подражательницъ,  что  Юпитеру 
пришлось  отнять  даръ  пФнхя  у  лебедей. 

Такъ  какъ  вводные  и  заключительные  стихи  шесы 
Парни  не  воспроизведены  Пушкинымъ,  то  здФсь  приво- 
дится изъ  нея  для  сличен1я  только  повествовательная 
часть: 

Бапз  1а  {отёЬ  вИепсхеизе 
Ой  ГЁаго(а8  рагш!  1е8  веиг8 
Вои1е  80п  оп(1е  рагеззеаве, 
Ьё(]а,  ^^ап^и^11е,  та18  гётеазе, 
Би  веиуе  ви1Уа11  1е8  еггеагз. 
В1еп1б1;  ипе  еаи  ГгакЬе  еЬ  Итр1^с 
Уа  гесеуо]г  1ои8  зез  арраз, 
Е1  йё}к  868  р1е(18  ^ёИса18 
ЁШеигеп!;  1е  сп8(а1  ЬашИе. 
1тргис[еп1е1  зоиз  1е8  гозеаих 
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1111  Й1еи  ее  йбгоЬе  &  1а  уие; 
ТгетЫе,  Ье  уоИй  ргв8^ие  ппе, 
Ё1  ГАтошг  а  (оасЬё  сев  ёаах. 
ЫйЛу  <]ап8  сеЫе  боИШде, 
N6  сгадпаН  пеп  роог  за  рийеиг; 
^и^  реи!  <]опс  саавег  ва  гоа^^еаг? 
Б(  <1*ой  У1еп1  80п  ^п^шё^айе? 
Ма18  (1е  80П  (1еп11ег  уб1етеп1 
Епбп  б11е  56  ёёЪаггазбе, 
Б1  зпг  1е  ИдиИе  ё1ётеп( 
8е8  Ъгаз  ё(еп(]и8  ауес  ^г&се 
Ьа  Гоп(  д1188ег  1ёб6гетеп(. 
ХТп  судпе  аи8811б1  66  ргё8еп(с; 
Ё1;  за  ЫапсЬеаг  бЫошвзап^е, 
Ё(;  80П  сои  (1ге88ё  бёгешеп! 
А  Г1шрга(1еп(е  ^и^  Га(1т1ге 
Саизеп!  ип  <]оих  ё1оппетеп(;, 
^а*е11е  ехрпте  раг  пп  боппге. 
Ьез  су^пез  сЬапШеп!  аа1геГо18; 
У1гд11е  а  <]а]^пё  поаз  Гарргеп<1ге; 
Ье  пб1ге  к  Ьё(1а  йЬ  епЬепйте 
Ьез  ассеп18  вй(ё8  <1е  8а  У01х« 
ТаШб!))  па^еап!  ауес  У1(;е85е, 
II  з^ё^аге  еп  ап  1опв  С1гсш1; 
Тап1б1  зпг  1е  0о1  яа!  з'епГш! 
II  86  Ъа1апсб  аубс  шоИеззб. 
ЗоиубпЬ  П  р1опбб  сотшб  ип  1га11;; 
СасЬё  8оиз  Гоп^е  П  па§;е  еасоге, 
ЕЬ  1ои1-^-соир  11  герагаИ 
Пиз  ргёз  <1е  се11е  диЧ1  а^оге. 
Ьёс[а,  соп(1и1(е  раг  ГАтоиг, 
8'а881е<1  зиг  1е8  Яеиг8  <1и  г1Уабе, 
Е1  1с  сурте  у  Уо1е  к  боп  1оиг. 
Е11б  озе  8иг  зоп  Ъеаи  рктаде 
Раззог  еЬ  герабзег  1а  та1п, 
ЕЬ  йе  се  Ггёдиеп!  Ъа<11па8е 
Тощ'оигв  ип  Ьахвег  ез!  1а  йп. 
Ьо  сЬап!  ^еУ1еп(  а1ог8  р1из  1;еп(1ге, 
СЬадпе  Ъахвег  <1бУ1еп(  р1и8  ^оих; 
Бе  р1и8  ргёз  оп  сЬегсЬе  ^  Геп1еп<1ге, 
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Б1  1е  УоИй  5иг  1е8  ^епоих. 
Се  811ссё8  1е  геп(1  1бгоёга1ге; 
Ьёс1а  86  репсЬс  8иг  80п  Ъгав; 
11п  тоиуешеп!  1ПУо1опЫге 
У1ео1  (1*ехро8Сг  1ои8  вез  арраз; 
Ье  (Ней  8ои(1а1п  сЬапдс  о1е  р1асе. 
ЁИе  шигтиге  ЫЫетеп!; 
А  80П  сои  репсЬё  то11етеп( 
Ье  сои  <1и  су^^пе  8'еп1ге1асе; 
8а  ЪоисЬе  в'оиуге  раг  ^ертёз 
Аи  Ьсс  атоигеих  ди!  1а  ргеззе; 
8с8  с1о1д(8  1еп(степ1  ёдагёз 
Р1аиеп1  Го1зеа11  ^и^  1а  сагеззе; 
Ь'аНе  ^и^  сасЬо  8е8  аига118 
8оиз  за  тавп  аи831(б1  Гпззоппе, 
Е(;  (1сз  сЬагтсз  яи*с11е  аЬап(1оппе 
Ь'а1Ь&1ге  С81  1оисЬё  (]с  р1(13  ргёз. 
В1епШ  8С8  Ъа1зегз  1П01П8  11т1(1е8 
8оо1;  есЬаиНГёв  раг  1о  <1ёз1г; 
Б1;  ргёсёёё  <1'1Ш  1опд  8оир]г, 
Ье  ^ёт188етеп1  <]и  р1а181г 
ЁсЪарре  &  зез  1ёугсз  ]ш1П1<1ез. 


VII. 

ВЕНЕРЪ  ОТЪ  ЛАИСЫ  ПРИ  ПОСВЯЩЕНШ   ЕЙ 
ЗЕРКАЛА. 

(Огр.  82). 

Рукопись  этого  стихотворен1я  была  найдена  Аннен- 
ковымъ  (см.  его  изданхе  Пушкина,  т.  I,  стр.  28  и  т.  II, 
стр.  29)  въ  лицейской  тетради  М.  А.  Кор$а,  оставшейся 
намъ  недоступною.  —  Напечатано  оно  въ  Вгьстниюь  Ев* 
ропы  1814  г.,  ч.  ЪХХУП,  №18,  стр.  117,  безъ  всякаго 
заглав1Я,  съ  подписью  /Г.,  въ  статье:  „Объ  эпиграмм-Ь 
и  надписи  древнихъ";  отсюда  оно  перешло,  уже  съ  вы- 
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шеозначеннымъ  заглав1вмъ,  въ  издан10  Анненкова^  т.  П, 
стр.  17. 

О  происхождеши  этой  пгесы  сохранился  сл'Ьдующ1Й 
разсказъ  И.  И.  Пущина  въ  его  запискахъ:  „Статью  эту 
(„Объ  эпиграмм'Ь")  я  перевелъ  изъ  Ла-Гарпа  и  просилъ 
Пушкина  перевести  для  меня  стихи,  которые  въ  ней 
приведены.  Все  это,  за  подписью  77.,  я  отправилъ  къ 
Вл.  Измайлову,  тогдашнему  издателю  Втьстныка  Европы" 
(см.  мой  сборникъ:  Иушкинъ,  стр.  57).  Собственно  говоря, 
въ  стать-Ь,  переведенной  Пущинымъ,  находится  н-Ьсколько 
эпнграммъ  и  надписей,  взятыхъ  изъ  „Греческой  Анто- 
логш",  но  из7з  нихъ  только  одна  переведена  Пушкинымъ, 
а  для  другихъ  его  пр1ятель,  перелагатель  Ла-Гарповой 
статьи,  воспользовался  либо  напечатанными  уже  перево- 
дами Дмитрхева  и  Батюшкова,  либо  вновь  сд'Ьланными 
для  него  переводами  Илличевскаго ;  у  самого  же  Ла- 
Гарпа,  въ  его  „Ъусёе  ои  Соигз  йе  Ииёга^иге  апсхеппе  еЬ 
тойегпе"  (т.  1П,  гл.  IX),  всЬ  эти  эпиграммы  сообщены  въ 
перевод'Ь  Вольтера.  Ла-Гарпъ  находилъ,  что  въ  „Грече- 
ской Антологш"  МН0Г1Я  эпиграммы  слишкомъ  длинны, 
что  почти  всЪ  он'Ь  не  соотв'Ътствуютъ  нашему  понятхю 
объ  этомъ  род'Ь  стихотворешй,  и  что  только  Вольтеръ, 
„ум'Ьвшгй  взять  все  лучшее  отъ  каждаго  предмета",  былъ 
въ  состоянш  извлечь  изъ  этого  сборника  то,  чтб  можетъ 
быть  названо  эпиграммой  въ  нашемъ  смысле  этого  слова. 
Надобно  однако  зам'Ътить,  что  произносивши  это  сужде- 
Н1е  критикъ  едва  ли  былъ  близко  знакомъ  съ  „Антоло- 
гхей"  во  всемъ  ея  объем-Ь.  Что  касается,  въ  частности, 
эпиграммы  о  зеркал-Ь  Лаисы,  или  правильнее.  Лайды,  ея 
литературная  судьба  представляется  довольно  сложною; 
нашъ  уважаемый  товарии;ъ,  академикъ  В.  К.  Ернштедтъ, 
сооби;илъ  намъ  по  этому  предмету  весьма  любопытныя 
подробности,  которыми  мы  и  считаемъ  умФстнымъ  вос- 
пользоваться въ  нилсесл'Ьдуюш.вмъ  изложен1И. 
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Въ  „Греческой  Антологш"  существуетъ  четыре  эпи- 
граммы на  тему  о  посвященш  АфродигЬ  (Венер'Ь)  зер- 
кала огъ  Лайды;  три  изъ  нихъ  принадлежать  Юльану 
Египетскому  ^),  а  четвертая  приписывается  Платону. 
Приводимъ  ихъ  всЪ  въ  перевод'Ь  В.  К.  Ернштедта: 

Юд1анъ  ЕгнпетскИ  (А11(Ьо1ов1а  Разина,  VI,  18  —  20). 

18. 

Лавда  съ  т'1хъ  поръ,  какъ  разрушена  временсмъ  ея  прекрасная 

наружность, 

питаетъ  отвращеи]е  къ  свидетельству  старчесЕихъ  морщннъ. 
Оттого  она,  вознепавид'Ьвъ  горькое  облпчете  зеркала, 

посвятила  [его]  госпож*!*  минувшей  прелести: 
ссА  ты,  Киеер1я,  прими  отъ  меня  товарника  молодости, 

«дискъ,  такъ  какъ  твоя  красота  времени  не  боится». 

19. 
Красоту  ты,  Киеер1я,  даруешь;  но  губитъ 

время,  подвигаясь  медленно  впередъ,  тво&,  царица,  даръ. 
Подарокъ  твой  иролег1лъ  мимо  меня,  Киеира,  — 

прими  же,  владычица,  и  свид']^тельство  о  подарк*]^. 

20. 
Элладу,  поб']^дившую  грозную  рать  мидянъ, 

Лайда  покорила  своею  красотою. 
Одаою  она  побеждена  старостью,  п  улику  (критергп) 

она  посвятила  тсб!},  Паф1я,  любезную  молодости. 

Олатонъ  (Ао(Ь.  Ра1.,  VI,  1). 

Лайда,  высоком'Ьрно  васм']&явшаяся  надъ  Элладой,  им'Ьющая 
у  своего  преддвер1я  рой  локлонниковъ  молодыхъ, 

Паф1И  [посвящаетъ]  это  зеркало;  ибо  такою  являться 
я  пе  желаю,  а  какою  была  прежде  —  не  могу. 

1)  Въ  „Антолопи"  упоминаются  нЬсколько  Юл1аыовъ,  и  въ  томъ 
числ'Ё  два  Юд1ана  Ёгипвтск1е,  лзъ  котор^хъ  одиыъ,  по  видимому,  жилъ 
въ  IV,  а  другой— въ  VI  вЬк'Ь  по  Р.  X.  Имъ  приписывается  бол^о  60  эпи- 
граммъ,  но  разобраться  въ  принадлежности  этихъ  стихотворешй  тому 
или  другому  —  н'Ьтъ  возможности. 
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„Такъ",  говорить  В.  К.  Ернштедтъ,  —  „я  понимаю 
эту  эпиграмму.  По  моему  мн'Ьнхю,  поэтъ  представляетъ 
себ-Ь  знаменитую  гетеру  на  вершине  популярности  (въ 
ея  передней  еще  толпятся  молодые  поклонники),  но  уже 
съ  заметными  для  нея  самой  признаками  увядан1я.  Она 
не  желаетъ  являться  такою,  какова  она  есть,  и  р-Ьшивъ 
разстаться  со  служешемъ  АфродигЬ,  посвящаетъ  покро- 
вительниц-Ь  гетеръ  зеркало,  сив1Волъ  и  орудге  своего  ре- 
месла, —  подобно  тому  какъ  рыбакъ  посвящаетъ  сЬти  или 
другое  орудхе  своего  промысла  Гермесу.  Но  кажется,  всЬ 
другхе  толкователи  и  переводчики  понимаютъ  эту  эпи- 
грамму иначе,  при  чемъ  въ  нов-Ьйшее  время  приб-Ьгають 
къ  ненужнымъ  исправленхямъ  текста.  Еще  Авзон1Й,  рим- 
СК1Й  писатель  IV  вФка,  перевелъ  ее  такъ  (ЬХУ) : 

Ьа18  апиз  Уепеп  8реси1ит  (]1со:  сИдпит  ЬаЪеаЬ  ее 

АеЬегпа  ае1;егпит  /отга  т1П1$1ег1ит. 
А1  т1Ь1  пиПиз  111  Ьос  ивиз,  ^и^а  сегпеге  Ыет, 

^иа1^8  8ит,  по1о;  яиаИз  егат,  пе^иеою. 

Со  своей  стороны  зам'Ьтимъ,  что  переводъ  Авзонхя  не 
есть  близкая  передача  Платоновой  эпиграммы;  Авзон1Й, 
по  видимому,  зналъ  и  друг1я  П1есы  „Антологш"  на  ту 
же  тему  и  изъ  нихъ  также  воспользовался  кое-какими 
чертами.  Вольтеръ  выдаетъ  свой  переводъ  за  сделан- 
ный прямо  съ  греческаго,  и  Ла-Гарпъ  принимаетъ  это 
утверждеше  безъ  возражешй;  но  не  подлежитъ  сомнФнхю, 
что  Вольтеръ  пользовался  только  Авзошемъ:  по  гречески 
онъ  едва  ум-Ьлъ  читать,  а  языка  греческаго  не  зналъ  со- 
вершенно, хоть  и  не  прочь  былъ  ув-Ьрять  въ  противномъ 
{Ргеггощ  А1.  Уо11а1гв  еЬ  зез  таИгез.  Ерхзойе  йе  ГЫзЫге 
(1ез  ЬигаапИ^ёз  еп  Егапсе.  Рапз.  1866,  р.  199  —  223  и 
301 — 332).  Считая  краткость  за  одно  изъ  важн-Ьйшихъ 
достоинствъ  эпиграммы  вообще,  Вольтеръ  старался  при- 
дать это  свойство  и  следующему  своему  переводу: 
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8нг  1а!8,  чн1  гешИ  8ов  т1го1г  Лапе  1е  1етр1е  Ле  Уёопв. 

^6  1е  доппе  &  Уёпав,  рш8яи*е11е  ез^  1ои]оиг8  ЪеПе; 

И  ге<1оаЫе  1гор  шее  еппивз. 
Зе  пе  8аига18  те  уо1г,  (1ап8  се  швгои:  Я<]ё1е, 
N1  1е11е  дне  ^*ё^а^8,  п!  1;е11е  дпе  ^е  8а18. 

Такая  же  краткость  соблюдена  въ  перевод-Ь  этой  эпи- 
граммы и  другимъ  францувскимъ  писателемъ  ХУШ  в-Ька 
маркизовгь  Буфлеромъ  (8^ап1з1аз  йе  ВоиШегз,  род.  въ 
1737  году,  ум.  въ  1816),  произведенхя  котораго  несо- 
мненно были  изв'^стны  Пушкину,  такъ  какъ  въ  1817 
году  онъ  даже  ыазывалъ  „русскимъ  Буфлеромъ"  Батюш- 
кова (см.  выше,  текстъ,  стр.  266).  Переводъ  Буфлера,  по  ви- 
димому, основанный  на  Авзон1и  подобно  Вольтерову, 
слЬдуюпцй: 

1е  т1го1г  Ле  ?ёпо& 

Уёпи8,  ргеп(18  се  т1Г01г;  дие  1и  ртасе  1ттог1е11е 
8*у  соп1етр1с  й  ]ата]8;  то!,  ^е  пе  т*еп  8ег8  р1и8; 
Роиг  Ьа18  дш  уке!!!!!  за  б1асе  ее!  1гор  Мё1е; 
Зу  У018  се  яие  ^е  8и18,  е!  поп  се  дие  ^е  1118. 

Можно  было  бы  ожидать,  что  въ  основу  Пушкинскаго 
перевода  будетъ  положена  или  Вольтерова,  или  Бутле- 
рова передача  эпиграммы;  но  вместо  ихъ  четверостишхй 
у  нашего  юнаго  поэта  является  ц-Ьлыхъ  восемь,  притомъ 
довольно  слабыхъ  стиховъ.  Произошло  ли  это  отъ  его 
неопытности,  или  же  отъ  того,  что  онъ  руководствовался 
инымъ,  не  Вольтеровымъ  и  не  Буфлеровымъ  текстомъ? 
В.  К.  Ернштедтъ  склоняется  къ  сему  посл'Ьднему  р-Ьшетю 
вопроса  и  указываетъ  на  другую  французскую  передачу 
эпиграммы  о  зеркал'Ь  Лайды,  въ  восьми  стихахъ,  —  въ 
любопытномъ  сочинен1и  Гюи  (Р. -А.  Оиуз):  „Уоуа§;е  111- 
*ега1ге  йе  1а  вг^се,  ои  Ъе^гез  зиг  1вз  Огесз  апсхепз  еЬ 
шойегпез,  ауес  ип  рага11ё1е  йе  1еигз  шоеигз".  Вотъ  пере- 
водъ Гюи,  сделанный,  какъ  онъ  самъ  сознается,  по  те- 
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кету  Авзон1я  („Греческой  Антолопи"  Гюи,  по  видимому, 
не  зналъ:  по  крайней  м^р-Ь  въ  его  сочинеши,  испещрен- 
номъ  ссылками  на  древнихъ  авторовъ,  н'Ьтъ  ссылокъ  на 
„Антологхю"): 

•Роаг  шоЬ,  ^18а1(  ЬаТв  аа  с1ёе11п  <1е  вез  ]оаг8, 
«Се  б(1ё1е  1П1Г01Г  п'е8(  р1и8  й*апсип  П8а§^е: 
«С^еп  ее!  ЫЬ^  ^е  1е  Го&е,  6  тёге  <1е8  атоаг81 

«А  Уёпаз  1о1доаг8  Ъе11е  11  8ег?1га  1оц]Ошг8. 

«Мо1  ди!  п^а!  ра8  се(  ауап1а§^е 

«^и*е^  Ге^а^8-^е,  Ьё1а8?  ^е  пе  ршз 
«М'у  У01Г  соште  ^'ё1а18  аа  рпп1етр8  <1е  топ  &§^е; 
•Е1  рш8-]е9  8ап8  ^оа1еаг,  ту  уо1Г  сотте  ^е  8П18». 

Переводъ  Пушкина  несомненно  ближе  къ  этому 
тексту,  ч-Ьмъ  къ  другимъ,  и  можно  считать  весьма  в-Ьро- 
ятнымъ,  что  нашъ  поэтъ  воспользовался  именно  перево- 
домъ  Гюи. 

По  мнЬнш  Гаевскаго  (Оовременникъ  1863  г.,  т.  ХСУП, 
стр.  166),  посл*Ьдн1я  строки  въ  надписи  Пушкина  сложи- 
лись будто  бы  подъ  вл1ян1емъ  сл4дуюш;ихъ  стиховъ 
Капниста  въ  его  тесЬ  „Красота": 

Зач^иъ  въ  пр1ятно&  я  судьбине, 
Какъ  нын^,  мыслить  не  хопа; 
Или  затЬмъ  не  та  я  внн'Ь, 
Не  та,  тг5  въ  младости  была! 

Но  сл-Ьдуотъ  зам-Ьтить.  что  Капнистъ  никогда  не  пользо- 
вался внимашемъ  Пушкина.  Притомъ  приведенные  стихи 
Капниста  едва  ли  не  составляютъ  подражан1Я  Вольтеру 
или  же  Авзошю  ^). 


1)  Бром^  Пушкинской  передачи  данной  эпиграммы,  въ  русской 
литература  его  времени  сущеотвуютъ  еще  два  перевода  той  же  пхесы: 
одинъ,  за  подписью  Б—%о,  въ  журнале  Лицей  1806  г.,  т.  II,  кн.  8,  стр.  17,  и 
другой,  Д.  Саларева,  въ  журнале  Блаюнамлрениый  1820  г.,  >&  XI,  стр.  875, 
но  оба  они  сделаны  не  на  основаши  текста  Гюи,  и  потому  не  представ- 
ляется веобходимымъ  сообщать  ихъ  адЬсь  для  сравветя  оъ  переводомъ 
Пушкина. 
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Знакомство  Пушкина  съ  книгой  Гюи  еще  во  время 
бытности  въ  лице-Ь  побуждаетъ  насъ  сказать  несколько 
словъ  объ  этомъ  сочинети,  которое,  можетъ  быть,  оста- 
лось не  безъ  ВЛ1ЯН1Я  на  образоваше  и  развитхе  нашего 
поэта.  П.-А.  Гюи  (род.  въ  1722,  ум.  въ  1801  г.)  былъ 
уроженцемъ  Марсели,  рано  посвятилъ  себя  торговле  и 
совершилъ  н'^сколько  путешествхй  въ  Левантъ,  чтб  и 
познакомило  его  съ  греками  и  побудило  къ  сочинетю 
„Уоуа^е  Н11ёга1ге  (1е  1а  Сггёсе".  Оно  имЬло  два  издашя  — 
въ  1776  и  1783  годахъ;  экземпляръ  перваго  изъ  нихъ 
былъ  поднесенъ  авторомъ  императриц-Ь  Екатерине  П, 
которая  отблагодарила  его  присылкой  медали  въ  павшть 
Кучукъ-Кайнардж1Йскаго  мира.  Известно,  что  закончив- 
шаяся имъ  война  Россш  съ  Турщей  возбудила  въ  гре- 
кахъ  надежды  на  улучшеше  ихъ  участи.  Гюи  принадле- 
жалъ  къ  числу  тЬхъ  немногихъ  въ  прошломъ  в-Ьк-Ь  за- 
падныхъ  европейцевъ,  которымъ  не  чужда  была  мысль 
о  греческомъ  возрождеши;  это  зам-Ьтно  и  въ  его  „Путе- 
шествхи",  которому  известный  французскхй  еллинистъ 
Э.  Эгжеръ  даетъ  сл*Ьдующую  оценку:  „Въ  качестве  мар- 
сельскаго  уроженца  Гюи  внесъ  въ  изучеше  Грещи  долю 
патрютической  любознательности.  Европа  уже  давно  свык- 
лась съ  рабствомъ  грековъ,  которое  считалось  неустра- 
нимымъ.  Поэтому  любопытно  видеть,  какъ  французъ, 
недурной  знатокъ  греческаго  и  латинскаго  языковъ, 
искусный  и  сочувственный  наблюдатель  страны  и  людей, 
старается  снять  съ  грековъ  давно  назр'Ьвшее  противъ 
нихъ  предуб-Ьждеше,  и  не  требуя  крестоваго  похода  ради 
ихъ  освобождешя,  утверясдаетъ,  что  въ  нихъ  заметны 
иногда  сл4ды  древняго  генхя,  и  что  христханская  релипя, 
нерЬдко  лишь  прикрывающая  слой  чисто  языческаго  суе- 
в^р1Я,  въ  то  же  время  поддерживаетъ  въ  нихъ  высок1я 
доброд-Ьтели,  наприм*Ьръ,  чистоту  брака  и  гостепрхим- 
ство.   Если  не   ошибаюсь,   въ  этомъ  сочинеши  впервые 
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была  сд'Ьлана  попытка  обратить  вниманхе  западной 
Европы  на  народную  поэзш  выродившихся  еллиновъ  и 
объяснить  мягкость  народнаго  греческаго  выговора 
французамъ,  издавна  привыкшимъ  къ  произношешю  уче- 
никовъ  Еразма.  Во  второмъ  издашн  сочинен1я  Гюи  лю- 
бопытны еще  н'Ьсколько  страницъ,  написанныхъ  рукой 
женщины,  имя  которой  пробуждаетъ  драгоц-Ьиньтя  для 
французской  словесности  воспоминашя:  г-жа  Шенье, 
мать  двухъ  поэтовъ,  гречанка  по  происхождешю,  про- 
живавшая въ  Пер'Ь  среди  многочисленной  севп>и,  напи- 
сала Гюи,  который  былъ  съ  нею  друженъ,  два  исполнен- 
ныя  благородства  и  изяш,ества  письма  о  пляскахъ  и  по- 
гребальныхъ  обрядахъ  грековъ;  Гюи  напечаталъ  эти 
письма  къ  удовольств1ю  своихъ  читателей.  Это  какъ  бы 
первое  благоухан1е  той  высокой  поэз1и,  которую  возро- 
дилъ  во  Франц1И  гетй  Андрея  Шенье"  {^Еддег,  Бт. 
Ь'Не116п18те  еп  Егапсе.  Рапа.  1869.  Т.  I,  рр.  286  е1  286). 


УШ. 

КРАСАВИЦЪ,  КОТОРАЯ  НЮХАЛА  ТАБАКЪ. 

(Отр.  88  и  84). 

Это  стихотворен1е  находится  въ  рукописи  Моск. 
Публ.  музея  №  2364,  л.  33,  съ  пометой:  „1814"  и  съ 
кЬсколькими  поз;]^к%йшими  поправками;  писано  не  Пуш- 
кина рукой.  —  Напечатано  впервые  въ  посмертномъ  из- 
дашн, т.  IX,  стр.  259  и  260,  безъ  внимашя  къ  помянутымъ 
поправкамъ,  но  съ  пропускомъ  ыЬкоторыхъ  изъ  зачеркну- 
тыхъ  стиховъ;  часть  пропусковъ  возстановлена  П.  А. 
Ефремовымъ  въ  издаши  1880  г.,  т.  I,  стр.  23  и  24.  Въ 
рукописи  некоторые  стихи,  предназначавппеся  къ  пере- 
д-ЬисЬ,  только  зачеркнуты,  но  не  исправлены,  а  потому 
при    печаташи    по    необходимости   введены   въ  текстъ. 
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Первоначальныя  чтешя  исправленныхъ  стиховъ  даютъ 
сл'Ьдуюпце  варгшипы: 


Вместо  ст 

.  20-го 

:  Отаканы  сушишь  есть  до  дна^ 
И  чтобь  прогнать  остатокъ  сна 

От. 

23.Й 

отсутствуетъ. 

м 

24-й: 

У  коей 

»9 

26.Й: 

У  коей.. .\. 

» 

26.Й: 

Чаекъ  еъ  прикуску  тпиваетъ 

}9 

27-й: 

Сб  сарептскгшб  табакомъ. . . 

» 

28.Й: 

А  ты — 

>5 

29-й: 

Столь  нравится. . . 

99 

34-й: 

Разсыпался  на  грудь  щ  мооюетъ^  сквозь 

пштокъ 

Проникнуть  аахотгьлъ о,  сладость 

вожделтьнья! 
До  тайнихъ  прелестей,  которыхь  самъ 

Эротъ 
Запряталъ  за  лтьса  и  горы, 
Чтобъ  не  моии  нескромны  взоры 
Открыть  вмтьстилище  божественныхъ 

красотл. 

От. 

ЗТ-й: 

0,  доля  человпка  злая! . . . 

Б-Ьдинсгай  (Сочинешя,  т.  УШ,  стр.  310)  считалъ  эту 
шесу  одною  изъ  самыхъ  плохихъ  даже  между  лицей- 
скими стихотвореньями  Пушкина;  Гаевсюй  {Современникъ 
1863  г.,  т.  ХСУ11,  стр.  176)  признавалъ  ее  „напомина- 
ющею по  неизяществу  вымысла  и  шутовской  форм'Ьпрхемы 
п-Ьвца  „Душеньки",  которою  тогда  восхищались  чувстви- 
тельные юноши  и  веселые  старички",  а  Шевыревъ 
{Москвитянинъ  1841  г.,  ч.  У,  стр.  253  и  254)  даже  сомне- 
вался въ  принадлежности  этого  стихотворешя  Пушкину. 
Но  присутствхе  его  въ  рукописяхъ  по  /га,  да  еще  съ  его 
собственноручными  поправками,   устраняетъ  всякое  со- 
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мн'Ьн10  на  этотъ  счетъ,  а  сверхъ  того  мы  ивгЬемъ  сл4- 
дующее  свид'Ьтвльство  въ  запискахъ  И.  И.  Пущнна: 
„Красавиц-Ь,  которая  нюхала  табакъ"  —  писано  къ  Гор- 
чакова сестр'Ь,  княгин'Ь  Елен%  Михайловн'Ь  Кантаку- 
8ИН0Й.  БЬроятно,  она  и  не  знала  и  не  читала  этихъ  сти- 
ховъ,  —  плодъ  разгоряченнаго  молодого  воображетя" 
(см.  нашъ  сборникъ:  Пушкин*ь,  стр.  61).  Въ  этовгь  сооб- 
щети  Пущина  не  все  однако  в'Ьрно:  красавицей,  нюхавшею 
табакъ,  была  не  вторая  сестра  товарища  Пушкина  князя 
Александра  Михайловича  Горчакова,  княжна  Елена,  а 
четвертая  —  княжна  Со$1я,  бывшая  впосл-Ьдствхи  за  му- 
жемъ  за  Абрамомъ  Петровичемъ  Хвощинскимъ;  она  ро- 
дилась въ  1802  году,  а  скончалась  въ  1836;  къ  ней  и 
обращено  стихотвореше  Пушкина. 

Не  по  содержашю,  а  по  прхемамъ  изложешя,  напри- 
иЪръ,  по  различ1Ю  въ  числ4  стопъ  въ  стихахъ,  теса  Пуш- 
кина напоминаетъ  отчасти  послаше  Батюшкова  къ  графу 
Мих.  Юр.  Вьельгорскому  (1809  г.),  которое  впрочемъ 
впосл^дств1и  самъ  Пушкинъ  считалъ  произведешемъ 
очень  слабымъ  (см.  нашъ  сборникъ:  ПушЕСинъ.  стр.  295). 


IX. 
8  Т  А  N  О  Е  8. 

(Стр.  86). 

Автографъ  этого  стихотворешя,  полученный  отъ  9.  9. 
Матюшкина,  принадлежитъ  нын^  Е.  Д.  Куломзиной;  дру- 
гая рукопись  той  же  шесы,  писанная  А.  Д.  Илличевскимъ, 
была  въ  рукахъ  Гаевскахч),  но  намъ  осталась  неизвест- 
ною. —  Напечатаны  эти  стансы  въ  его  стать'Ь:  „Пушкинъ 
въ  лице-Ь  и  его  лицейсшя  стихотворешя^'  (Ооеременникъ 
1863  г.,  т.  ХОУП,  стр.  176),  а  оттуда  перешли  въ  изда- 
ше  1870  г.,  стр.  67  и  68. 
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Отихотворен1е,  по  свид'Ьтвльству  Гаевскаго,  относится 
къ  тому  же  лицу,  чтб  и  предшествующее;  но  должно 
заметить,  что  особу,  къ  которой  обращается  поэтъ  въ 
стансахъ,  онъ  называетъ  Еи(1ох1е. 


КЪНАТАЛЬЪ. 
(Огр.  86-88). 

Огихотворете  это  сохранилось  въ  позднейшей  кошн 
въ  рукописи  Моск.  Публ.  музея  №  2396,  л.  688  и  688  об., 
безъ  окончангя.  —  Напечатано  оно  въ  посмертномъ  из- 
данш,  т.  IX,  стр.  261  —  263,  въ  ряду  лицейскихъ  стихо- 
творешй. 

Б&ганск1Й  (Сочинешя,  т.  УШ,  стр.  318)  признавалъ 
эту  тесу  носящею  на  себ-Ь  вл1ян1е  Батюшкова,  а  Шевы- 
ревъ  находилъ  ее  на  столько  слабою,  что  отрицалъ  даже 
принадлежность  ея  Пушкину.  „Можетъ  быть",  писалъ  онъ 
{Москвитянинъ  1841  г.,  ч.  V,  стр.  254),  —  „это  шалости  его 
же  товарищей.  Мы  не  думаемъ,  чтобы  Пушкинъ,  14-ти 
л^тъ  написавш1Й  тЬ  прекрасные  стихи,  которые  читаемъ 
на  стр.  389  („Путешественнику": 

Судьба  на  руль  уже  скюнимсь. . . . ), 
могъ  позволить  себ'Ь  так1я  риемы,  какъ  Наталья  и  сераля^ 
китайца  и  америка^ща^' .  Огихотворенхе  однако  несомн'Ьнно 
принадлежитъ  Пушкину  и  даже  относится  къ  опред'Ьлен- 
ному  лицу.  Въ  течете  н'Ьсколькихъ  л^тъ,  начиная  съ 
1814  года,  у  одного  изъ  царскосельскихъ  жителей,  ка- 
мергера графа  Вареоломея  Васильевича  Толстого,  „бога- 
таго  и  любящаго  удовольств1я  челов'Ька"  (какъ  выра- 
жался о  немъ  лицеистъ  Илличевсюй  въ  письме  къ  одному 
пр1ятелю),  существовалъ  домаштй  театръ,  на  которомъ 
играла  труппа,    составленная  изъ  крЬпостныхъ  людей. 
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Лицеисты  посещали  эти  представленхя  и  засматривались 
на  первую  любовницу  труппы,  хотя  она  была  только 
миловидна,  но  актриса  плохая.  Къ  ней-то  и  обращено 
стихотвореше  Пушкина  {Оовременникъ  1863  г.,  т.  ХСУП, 
стр.  139,  ст.  Гаевскаю;  ср.  Г)ротЪу  Пушкинъ,  и  пр.,  стр.  63, 
письма  Илличевскаго). 


XI. 

КЪ  МОЛОДОЙ  АКТРИСБ. 
(Огр.  89  и  40). 

Автографъ  этого  стихотворенхя,  на  отд'Ьльномъ  листк'Ь, 
находится  у  князя  П.  А.  Путятина,  которымъ  полученъ 
отъ  0.  9.  Матюшкина.  —  Напечатано  впервые  въ  посмерт- 
номъ  издаши,  т.  IX,  стр.  264  —  266,  въ  ряду  лицейскихъ 
стихотворешй. 

По  содержанш  очевидно,  что  эта  шеса  относится  къ 
тому  же  лицу,  чтб  и  напечатанная  подъ  №  X.  Упоми- 
наемая въ  ст.  1-мъ  Клеронъ  —  одна  изъ  знаменигЬйшихъ 
французскихъ  актрисъ  прошлаго  в-Ька  (род.  въ  1723  г., 
ум.  въ  1803).  Это  стихотвореше,  какъ  и  предшествующее, 
по  мн'Ётю  Б'Ьлннскаго  (Сочинешя,  т.  УШ,  стр.  318),  на- 
писано подъ  влхяшемъ  Батюшкова. 


ХП. 

ОПЫТНОСТЬ. 
(Стр.  41  и  42). 

Отихотворенхе  это  сохранилось  въ  коши  неизв'Ьстнаго 
почерка  въ  принадлежащемъ  Т.  Б.  ОЬмечкиной  руко- 
писномъ  сборншсЬ  „Духъ  лицейскихъ  трубадуровъ", 
стр.  89  и  90.— Впервые  оно  напечатано  въ  В1ьстнинп^  Евртш 
1814  г.,  ч.  ЬХХУП,  №  19,  стр.  179  и  180,  съ  подписью 
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1. . . .  14  — 16^  а  отсюда  внесено  въ  издаше  Анненкова, 
т.  II,  стр.  16  и  17.  Текстъ  рукописи  совершенно  сходенъ  съ 
текстовгь  Вгьстннка  Европы;  но  поздн-Ьйшге  издатели  до- 
пустили произвольную  перед'Ьлку  въ  ст.  б-мъ  1-й  строфы. 
Какъ  объ  этой  пхесЬ,  такъ  и  о  помещенной  ниже 
подъ  №  XIII,  Анненковъ  (т.  II,  стр.  29)  даетъ  сл-Ьдующй 
отзывъ :  „Еще  неправильный  по  стиху  своему,  они  весьма 
замечательны  въ  другихъ  отношетяхъ.  Это  самое  ран- 
нее подражаше  анакреонтическимъ  поэтамъ  Францхи 
или  Батюшкову,  который  считался  тогда  ихъ  представи- 
телемъ  у  насъ**.  Зам-Ьчаше  не  вполне  справедливое,  такъ 
какъ  Пушкинъ  пытался  подражать  названнымъ  поэтамъ 
еще  въ  своихъ  опытахъ  1812  года,  однако  верное  въ 
томъ  отношен1и,  что  указы ваетъ  на  анакреонтическое 
направлеше,  коему  онъ  тогда  следовалъ  по  примеру 
своихъ  образцовъ.  А.  И.  Незеленовъ  (А.  С.  Пушкинъ 
въ  его  произведен1яхъ,  стр.  27),  строго  осуждающхй  это 
направленхе  Пушкина  съ  нравственной  стороны,  относитъ 
„Опытность"  къ  числу  тесъ,  въ  которыхъ  „отрокъ-авторъ" 
выразилъ  свой  легкомысленный  взглядъ  на  жизнь. 


ХШ. 

БЛАЖЕНСТВО. 
(Огр.  48  —  46). 

Это  стихотворен1в  напечатано  въ  Вгьстниюь  Европы 
1814  г.,  ч.  ЬХХУП,  №  20,  стр.  276  —  277,  съ  подписью: 
1. ...  14  —  —  16 ^  а  отсюда  вошло  въ  издаше  Анненкова^ 
т.  П,  стр.  13  —  16. 

Мн^ше  П.  В.  Анненкова  объ  этой  шесЬ  см.  въ  при- 
м^чаши  къ  предшествующему  стихотворешю. 

—  (Стр.  43,  ст.  11).  Эрм]й  —  Гермесъ,  Меркурхй; 
Эрмхевъ  сынъ  —  сатиръ. 
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—  (Стр.  43,  ст.  19  и  20).  Стихи  эти  представляютъ 
старинный  оборотъ  р^чи  —  согласоваше  глагола  слугиать 
съ  родительнымъ  падежемъ,  встр-Ьчающееся  между  про- 
чимъ  у  Державина,  въ  шесЬ  1794  года  „Меркурхю" 
(Сочинешя,  академ.  издаше,  т.  I,  стр.  660): 
Прндн  ноей  сей  п^сни  слушать! 


XIV. 

ПИРУЮБЦЕ  СТУДЕНТЫ. 

(Огр.  46  -  49). 

Отихотвореше  это  сохранилось  въ  двухъ  автогра- 
фахъ:  1)  въ  рукописи  Моск.  Публ.  музея  №  2364, 
дл.  38  —  40,  съ  поьгЬтой  „1814"  и  н-Ьсколькивш  поздн^й- 
ши1га  поправкавш,  и  2)  на  отд'Ьльномъ  листЬ,  храня- 
щемся въ  Пушкинскомъ  музе'Ё  Александровскаго  лицея; 
снимокъ  съ  этой  пбсл^дней  рукописи,  на  4  страницахъ, 
приложенъ  къ  изданной  лицеемъ  броппор-Ь:  Въ  память 
пятидесятил'Ьтхя  кончины  А.  С.  Пушкина.  С.-Пб.  1887. 
Сверхъ  того,  намъ  изв-Ьстна  коп1я  этой  шесы  въ  рукопис- 
номъ  сборник-Ь,  подъ  заглав1емъ  „Духъ  лицейскихъ 
трубадуровъ",  принадлежащемъ  Т.  Б.  ОЬмечкиной,  стр. 
1  —  6.  —  Впервые  стихотвореше  напечатано  по  музейной 
рукописи  въ  посмертномъ  изданш,  т.  IX,  стр.  337  —  341, 
подъ  заглав1емъ  „Пируюпце  друзья",  съ  пропускомъ 
двухъ  первыхъ  стиховъ  во  2-й  строф-Ь  и  безъ  вниман1я 
къ  находящимся  въ  рукописи  поздн'Ьйшимъ  поправкамъ. 
Н'Ькоторыя  поправки  къ  тексту  посмертнаго  издашя,  по- 
вторенному и  Анненковымъ  (т.  П,  стр.  19  —  22)  безъ 
существенныхъ  изм'Ьнешй,  сообщены  Б.  И.  ЯкушкЕшымъ 
въ  Еиблтрафическихъ  Запискахъ  1868  г.,  №  8,  ст.  309  и  310, 
а  также  В.  П.  Гаевскимъ  въ  Оовременникгь  1863  г.,  т. 
ХСУП,  стр.  360  и  361.  Настоящее  издаше  воспроизводить 
текстъ  музейной  рукописи  со  включешемъ  находящихся 
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въ  ней  поздн'Ьйшихъ  исправленхй;  первоначальныя  же 
чтешя  этой  рукописи,  которыя  всЬ  находятся  и  въ  лицей- 
скомъ  автограф'^,  а  также  въ  сборник'Ь  „ Духъ  ^шцейскихъ 
трубадуровъ",  предлагаются  вд,^оьвъка.чеотв^варгантобъ: 

Строфа  1-я,  ст.  11-й:  Подъ  столь  ученыхъ  дураковъ 
„     П-я,  „      4-й:  Окортье  презвдеата. 
„    1У-я,  „      1-й:  ^  ты,  красавецъ  моюдой 

Посд-Ь  строфы  УШ-й  въ  лицейской  рукописи  и  въ 
„Дух-Ь  трубадуровъ"  пом-Ьщена  еще  сл-Ьдующая  строфа, 
въ  музейной  рукописи  уже  зачеркнутая: 
Не  ^учше  1ь,  Роде  записной, 

Въ  честь  Байховой  станицы 
Теперь  скрипеть  теб^  струной 

Разстроенной  скрипицы? 
Запойте  хоромъ,  господа, 

Шть  нужды,  что  нескладно! 
Охрипли! . . .  Это  не  б^да! 
Для  пьяныхъ  все  в^дь  ладно. 

По  вн'Ёшней  своей  форм'Ь  стихотвореше  это  есть  под- 
ражаше  тесЬ  Батюшкова  „П'Ьвецъ  въ  БесЬд'Ь  славяно- 
россовъ",  которая,  въ  свою  очередь,  составляетъ  парод1ю 
на  „П'Ьвца  во  стан4  русскихъ  воиновъ"  Жуковскаго. 
Во  всЬхъ  трехъ  стихотворешяхъ  ббльшую  часть  отдЬль- 
ныхъ  строфъ  составляютъ  обращешя  автора  къ  отд-Ьль- 
нымъ  лицамъ.  Въ  „Пирующихъ  студентахъ"  эти  обра- 
щен1я  начинаются  со  второй  строфы,  и  первое  изъ  нихъ 
относится  къ  Александру  Ивановичу  Галичу,  препода- 
вавшему въ  лице-Ь  латинск1Й  языкъ  въД814  — 1816  го- 
дахъ. 

Галичъ  (род.  въ  1783  г.,  ум.  въ  1848)  былъ  молодой 
челов^къ  очень  умный  и  прекрасно  образованный;  не  за- 
долго предъ  своимъ  опред'Ьлешемъ  въ  лицей  онъ  воз- 
вратился изъ-за  границы,  куда  былъ  посланъ  для  под- 
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готовленхя  къ  занятш  каеедры  $илософ1И  въ  Главномъ 
педагогическомъ  институте.  Онъ  обладалъ  несомн^нны11И 
способностями  къ  академическому  преподаватю,  но  вовсе 
не  годился  для  элементарныхъ  занятхй  латинскимъ  язы- 
комъ  съ  учениками,  изъ  которыхъ  не  всЬ  достигли  даже 
юношескаго  возраста.  По  словамъ  его  бюграфа  (Ники- 
тенко,  А.  Б.  Александръ  Ивановичъ  Галичъ,  бывш1Й  про- 
фессоръ  С.-Петербургскаго  университета.  С.-Пб.  1869, 
стр.  22  и  23),  „вм-Ьсто  педагогическихъ  способностей, 
которыхъ  ему  недоставало,  онъ  развернулъ  въ  лице-Ь 
свой  характеръ,  знакомый  бол-Ье  съ  поэтическою,  ч4мъ 
съ  практическою  стороной  жизни,  характеръ  общитель- 
ный, кроткхй,  въ  высшей  степени  беззаботный,  съ  значи- 
тельною долей  юмора  и  иронш  и  съ  полнымъ  нерасполо- 
жешемъ  къ  школьной  дисциплинарности.  Въ  лице'Ь  онъ 
увид*Ьлъ  передъ  собою  толпу  юношей  милыхъ,  веселыхъ, 
н^которыхъ  съ  зам'Ьчательными  дарован1Ями,  но  вообш,е 
не  слишкомъ  обременявшихъ  себя  механизмомъ  науки, 
и  тотчасъ  понялъ,  что  ему  тутъ  трудно  будетъ  насадить 
древо  познашя  латыни.  Юноши  въ  свою  очередь  приме- 
тили, что  ихъ  новый  наставникъ  бол'Ье  философъ,  ч'Ьмъ 
сколько  нужно  было  для  того,  чтобы  настойчиво  зани- 
мать ихъ  супинами  и  герундхями,  и  постарались,  въ  за- 
м-Ьнъ  ихъ,  извлечь  изъ  него  другое  добро,  его  теплое 
сочувствхе  къ  юношескимъ  св'Ьтлымъ  интересамъ  жизни. 
Но  какъ  они  были  молодые  люди  благовоспитанные,  то 
въ  отношен1яхъ  ихъ  къ  нему  не  могло  быть  ничего  гру- 
баго,  а  тЬмъ  бол-Ье  оскорбительнаго  для  челов'Ька,  высо- 
К1Й  умъ  и  неподд'Ьльная  доброта  котораго  не  могла  не 
д'Ьйствовать  укротитрльно  на  пылк1я,  но  еще  не  усп^вппя 
.  испортиться  молодыя  сердца.  Какъ  бы  то  ни  было,  однако 
Галичъ  былъ  плохимъ  преподавателемъ  латинскаго 
языка  въ  лице'Ь,  а  вм'Ьсто  того  очень  пр1ятнымъ  собе- 
сЁдникомъ  лицейскихъ  воспитанниковъ,  которые  весело 
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проводили  съ  нимъ  время  иногда  за  чтеваемъ  своихъ 
стихотворешй,  въ  свободные  часы,  ни  мало  не  пугаясь 
его  профессорской  осанки,  которую  они  ум*Ьли  щадить, 
а  его  также  не  пугая  слиппфмъ  шумною  и  игривою  бе- 
седой ^).  „Ну,  господа",  говорилъ  онъ  имъ  посл-Ь  ожив- 
ленной, далеко  не  школьной  бесЬды,  взявъ  въ  руки  Кор- 
нел1Я  Непота, —  „теперь  потреплемъ  старика"  ^).  И  юноши, 
по  возможности,  спЬшили  удалить  старику  малую  толику 
своего  вниман1я  и  времени.  Пушкинъ,  кажется,  особенно 
полюбилъ  молодого  философа,  который  не  истязалъ  ни 
его,  ни  товарищей  склонетями  и  спряжен1ями  и  быль 
уменъ,  веселъ,  остроуменъ,  какъ  самъ  будущ1Й  поэтъ,  и 
притомъ  обладалъ  многими  знанхями,  если  и  не  доступ- 
нывш  тогдашнему  положешю  и  возрасту  автора  „Оне- 
гина", то  не  чуждыми  его  умственнымъ  инстинктамъ". 
Галичъ  прослужилъ  въ  лице-Ь  всего  одинъ  годъ  (съ 
10-го  мая  1814  по  1-е  шня  1816),  но  оставилъ  по  себ-Ь 
самую  свЬтлую  память  въ  сердц-Ь  своихъ  лицейскихъ 
учениковъ:  этимъ  объясняются  какъ  обращеше  къ  нему 
Пушкина  въ  „Пирующихъ  студентахъ",  такъ  и  два 
послан1я,  написанный  юношей  -  поэтомъ  къ  нему  въ 
1816  году.  Сл-Ьдуетъ  еще  заметить,  что  такъ-называемыя 
„вакхическ1я  собранхя"  лицеистовъ,  на  которыя  они  при- 
глашали Галича,  отлича^шсь  въ  действительности  —  судя 
по  свидетельству  Пущина  —  гораздо  бол-Ье  умЬреннымъ 
и  сдержаннымъ  характеромъ,  ч^мъ  какой  приданъ  ихъ 
изображетю  въ  „Пирующихъ  студентахъ":  очевидно, 
поэтъ  допустилъ  въ  своихъ  стихахъ  значительное  пре- 


1)  Галичъ,  живя  въ  Петербурге,  для  уроковъ  прг^зж&лъ  въ  Цар- 
ское Село  и  долженъ  былъ,  въ  промежутокъ  времени  отъ  однихъ  клас- 
сных'ъ  часовъ  до  другихъ,  оставаться  въ  лице-Ь,  отчего  у  него  была  воз- 
можность особенно  сблиясаться  съ  воспитанниками  и  вн'Ь  классовъ. 

Лримпчанге  Л,  В,  Никитенка, 

2)  Ср.  воспомянан1е  о  томъ  же  лицеиста  В.  К.  Кюхельбекера  въ 
Рй^секоп  Старить  1875  г.,  т.  XIII,  стр.  602. 
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увеличен1е,  какъ  поэтическую  вольность.  Такое  же  пре- 
увеличеше  сл-Ьдуеть  вид-Ьть  и  въ  прим'Ьяен1и  слова  сту- 
деитъ  къ  лицеистамъ,  изъ  коихъ  немнопе  переступили 
въ  ту  пору  отрочески  возрастъ;  или,  быть  можетъ,  Пуш- 
кинъ,  называя  себя  и  товарищей  студентами,  хогЬлъ  на- 
мекнуть на  то,  что  внеклассный  бесЬды  Галича  д-Ьйстви- 
тельно  походили  на  студенческ1я  лекщи,  такъ  какъ  из- 
в-Ьстно,  что  ради  этихъ  бесЬдъ  Галичъ  привозилъ  съ 
собою  въ  Царское  Село  разныя  книги  и  читалъ  ихъ  ли- 
цеистамъ, сопровождая  своею  критикой  и  объясненгями. 
Наконедъ  прибавимъ,  что  выражеше  Галича  „потреплемъ 
старика"  надолго  осталось  въ  памяти  Пуппсина:  онъ 
вспомнилъ  о  немъ  въ  1823  году,  когда  писалъ  сл-Ь- 
дующхя  заключительныя  строки  последней,  ХЬ-й  строфы 
П-й  главы  „Евген1я  Онегина": 

Прими  жь  мое  благодаренье, 

Поклонвикъ  мирвыхъ  аонидъ, 

О  ты,  чья  память  сохранить 

Мои  детуч1я  творенья, 

Чья  бдагоскюнная  рука 

Потрепдетъ  лавры  старика. 

Въ  той  же  второй  строф-Ь  „Пируюш,ихъ  студентовъ" 
есть  намекъ  и  на  одного  изъ  товарищей  автора,  —  тамъ, 
гд-Ь  онъ  предполагаетъ,  что  Галичъ,  президентъ  пи- 
рушки, поднесетъ  „спартанцамъ" 

Воды  въ  стакане  чистой. 

„Спартанцемъ^^  товарищи  называли  лицеиста  Владимхра 
Дмитрхевича  Вольховскаго,  шедшаго  все  время  въ  своемъ 
курсЬ  первымъ  и  отличавшагося,  кром^  прилежашя  и 
ума,  еще  зам'Ьчательною  твердостью  характера  и  воз- 
держностью. Посл-Ь  выхода  изъ  лицея  онъ  поступилъ  въ 
военную  службу  и  между  прочимъ  служилъ  за  Еавка- 
зомъ,  гд-Ь  Пушкинъ  вид-Ьлся  съ  нимъ  во  время  кампанш 
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1829  года.  Умеръ  онъ  въ  1841  году  (Гротъ.  Пушкинъ 
и  пр.,  стр.  71  —  73). 

Въ  третьей  строф-Ь  начинаются  прямыя  обращен1я 
автора  къ  товарищамъ,  и  тутъ  ихъ  два,  оба  относящ1яся 
къ  лицейскивгь  поэтамъ  —  барону  Дельвигу  и  Илличев- 
скому .  Дельвигъ  достаточно  изв-Ьстень ;  что  касается  Ил- 
личевскаго  (род.  въ  1798  году,  ум.  въ  1837),  то  Онъ  сла- 
вился между  товарищами  въ  особенности  своими  эпи- 
граммами и  въ  одно  время  считался  даже  соперникомъ 
Пушкина  въ  стихотворств-Ь.  Къ  чести  Илличевскаго 
должно  сказать,  что  онъ  одинъ  изъ  первыхъ  угадалъ 
дарованхе  Пушкина  и  пнсалъ  о  немъ  своему  пр1ятелю 
гимназисту  П.  Н.  Фуссу  еш;е  въ  1812  году  (Г^отъ.  Пуш- 
кинъ и  пр.,  стр.  б,  33,  66  и  67). 

Четвертая  строфа  обращена  къ  „молодому  красавцу, 
С1ятельному  пов-ЬсЬ"  —  однако  не  къ  князю  А.  М.  Горча- 
кову, какъ  предполагалъ  Гаевскхй  {Оовремениикъ  1863  г., 
т.  ХСУП,  стр.  361),  а  къ  графу  Сильвер1Ю  Францовичу 
де-Вроль,  или  какъ  говорили  у  насъ  въ  старину,  Броглю. 
Этотъ  лицеистъ  былъ  сынъ  французскаго  эмигранта, 
учился  очень  плохо  и  отличался  не  способностями,  а 
склонностью  къ  шалостямъ  (1]шпъ.  Пушкинъ  и  пр., 
стр.  263).  По  свидетельству  Пущина,  онъ  по  выходе  изъ 
лицея  уЬхалъ  во  Франщю,  сталъ  въ  посл'Ьдствхи  филелли- 
номъ  и  въ  1829  году  былъ  убитъ  въ  войнЬ  за  независи- 
мость Грещи  (см.  нашъ  сборникъ:  Пушкинъ,  стр.  63).  По 
видимому,  въ  разсматриваемое  стихотвореше  онъ  попалъ 
н:Ьсколько  случайно,  такъ  какъ  нЬтъ  указашй  на  особен- 
ную близость  его  съ  Пушкинымъ,  да  и  беседами  съ  Га- 
личемъ  Броль  едва  ли  могъ  живо  интересоваться. 

Въ  пятой  строфе  р'Ьчь  идетъ  объ  Ив.  Ив.  ПущинЬ 
(род.  въ  1798  г.,  ум.  въ  1869),  которому  русская  литера- 
тура обязана  самыми  полными  воспоминашямн  о  лицей- 
скомъ  перюд'Ь  жизни  Пушкина,  написанными  съ  большою 
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теплотой  и  обнаруживающими  очень  в'Ьрное  понимаше 
характера  молодого  поэта.  Пущинъ  особенно  дорожилъ 
тЬми  особенными  свойствами,  какими  отличались  его  от- 
ношетя  къ  Пушкину,  то-есть,  ихъ  простотой  и  искрен- 
ностью, и  говоря  о  томъ  въ  своихъ  запискахъ,  приводить 
въ  подтвержденхе  пятую  строфу  „Пирующихъ  студен- 
товъ",  а  также  послаше  къ  нему  Пушкина,  написанное 
уже  въ  1817  году.  Такимъ  образомъ,  сл-Ьдующхя  строки 
изъ  записокъ  Пущина,  предпосланныя  вышеупомянутымъ 
стихамъ,  являются  прямымъ  комментархемъ  къ  нимъ: 
„Главное,  ему  (Пушкину)  недоставало  того,  чтб  назы- 
вается тактомъ^  —  это  капиталъ,  необходимый  въ  товари- 
щескомъ  быту,  гд-Ь  мудрено,  почти  невозможно,  при  со- 
вершенно безцеремонномъ  обращеши,  уберечься  отъ  н'Ь- 
которыхъ  непрхятныхъ  столкноветй  вседневной  жизни. 
Все  это  вм-ЬстЬ  было  причиной,  что  вообще  не  вдругъ 
отозвались  ему  на  его  привязанность  къ  лицейскому 
кружку,  которая  съ  первой  поры  зародилась  въ  немъ,  не 
проявляясь  впрочемъ  свойственною  ей  иногда  пошлостью. 
Чтобъ  полюбить  его  настоящимъ  образомъ,  нужно  было 
взглянуть  на  него  съ  тЬмъ  полнымъ  благорасположе- 
шемъ,  которое  знаетъ  и  видитъ  всЪ  неровности  характера 
и  друпе  недостатки,  мирится  съ  ними  и  кончаетъ  тЬмъ, 
что  полюбитъ  далее  и  ихъ  въ  друрЬ-товарищ-Ь.  Между 
нами  какъ-то  это  скоро  и  незам-Ьтно  устроилось"  (см. 
нашъ  сборникъ:  Пушкинъ,  стр.  бб). 

Шестая  строфа  посвящена  Михаилу  Лукьяновичу 
Яковлеву  (род.  въ  1798  г.,  ум.  въ  1868),  тому  изъ  това- 
рищей Пушкина,  который,  по  видимому,  всего  бол-Ье 
сжился  со  строемъ  жизни  лицея;  по  крайней  м'Ьр%  впо- 
сл-Ьдствш  онъ  особенно  бережно  хранилъ  его  Цредан1я, 
за  чтб  и  былъ  прозванъ  лицейскимъ  старостой;  у  него 
первый  курсъ  обыкновенно  праздновалъ  лицейскхя  го- 
довщины. Большой  весольчакъ,  Яковлевъ  обладалъ  н'Ь- 


1814  66 

которыми  художественными  талантами  —  хорошо  рисо- 
валъ,  сочинялъ  романсы,  между  прочимъ  на  стихи  Пуш- 
кина и  Дельвига,  и  прекрасно  тгклъ.  Литературные  его 
опыты  были  менЪе  удачны:  его  басни,  подобно  стихамъ 
его  товарищей,  были  посылаемы  для  печаташя  въ  Рос- 
сШшй  МузеумЪу  но  издатель  его  В.  В.  Измайловъ  не  да- 
валъ  имъ  м'Ьста  въ  своемъ  журнал'^;  этимъ,  в'Ьроятно, 
объясняется  намекъ  Пушкина  на  плох1я  басни  Яковлева. 
Пушкинъ  до  самой  смерти  сохранилъ  къ  нему  друже- 
СК1Я  отношешя. 

Въ  книгЬ  Я.  К.  Грота:  „Пушкинъ,  его  лицейсше  то- 
варищи и  наставники'%  стр.  267  и  268,  есть  къ  стро^ 
шестой  сл-Ьдующее  прим-Ьчаше: 

«Въ  о6ращев1н  къ  Яковлеву  въ  «Пирующвхъ  студентахъ»  трет1& 
стнхъ: 

Съ  тобой  тасуюсь  безъ  чиновъ 

требуетъ  в^вотораго  о6ъясвев1я.  По  чтев1ю  Аввевкова,  Геввади  в 
г.  Ефремова  овъ  вапечатавъ  въ  такомъ  ввдЬ: 

Съ  тобой  тосшуюсь  безъ  чиновъ. 

Въ  И8дав1п  же  двтературваго  фовда  чвтаемъ: 

Съ  тобой  тасуюсь  безъ  чиновъ. 

Развость  эта  вровзошда  отъ  того,  что  въ  автограф'^,  который  ведавво 
воспровзведевъ  вро  брошюр^Ь  «29  явваря  1887»,  пздаввой  Адексавдров- 
сввмъ  хвцеемъ,  водчерквутое  слово  ваписаво  неясво:  въ  вемъ  первая 
паевая  бод^е  походптъ  ва  о,  ч^мъ  ва  а;  а  такъ  вакъ  сдбва  шосуюсь в']&тъ, 
то  н  врвшлось  отгадывать,  чт5  хогк1ъ  сказать  поэтъ.  Сдбва  тостуюсь 
также  в-Ьтъ,  во  ово  иожетъ  быть  образоваво  н  въ  звачев1в  пью  съ 
к^иъ-ввбудь  тость  вдц  чокаюсь  было  бы  зд^сь  7М']^ство;  слово  тасоваться 
есть,  во  ово  обыквовевво  употребляется  только  въ  први^Ьвевгн  къ  кар- 
тамъ:  карта  затасовсмась^  колода  истасоваласъ  (см.  словарь  Даля). 
Хива  <1н  ово  можетъ  быть  употреблено  въ  смысл-Ь  взавмваго  глагола, 
когда  р^чь  вдетъ  о  людяхъ.  Бпрочемъ,  предоставляю  решить  этотъ  во- 
просъ  лвцамъ,  бох^Ье  мевя  св^дущимъ  въ  карточной  термвволопи». 

ПримЬчаше  это  не  можетъ  быть  оставлено  безъ  объ- 
яснешй.  Прежде  всего  должно  зам«Ьтить,  что  именно  въ 
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данномъ  случа-Ь  обращеше  къ  знатокамъ  карточной  тер- 
МИН0Л0Г1И  было  бы  совершенно  безполезно,  такъ  какъ 
Д&10  идетъ  объ  употреблеши  слова  тасовать  не  прим-Ьни- 
тельно  къ  картамъ,  а  въ  другихъ  смыслахъ.  Дал^Ье, 
ссылка  Грота  на  словарь  Даля  не  полна:  кромФ  тасован1я 
картъ,  Даль  указываетъ  еще  такхя  выражен1я:  1)  тасо^ 
вать  людей  или  людьмщ  чтЬ  значить:  помыкать  подчинен- 
ными, м-Ёнять  людей  произвольно,  и  2)  тасовать  товары^ 
то-есть,  ьгЬшать  товаръ  разяаго  достоинства.  Выражете 
тасовать  людей  указано  и  академаческимъ  словаремъ 
1847  года.  Впрочемъ,  н^тъ,  кажется,  сомн^шя  въ  томъ, 
что  коренное  значен1е  слова  тасовать  относится  къ  кар- 
тамъ, и  что  подобно  другивгь  карточнымъ  терминамъ  это 
слово  заимствовано  съ  польскаго  (азогоас,  чтЬ  прежде 
всего  значить:  м-Ьшать  карты.  Какъ  бы  то  ни  было,  вы- 
ражете Пушкина: 

Съ  тобой  тасуюсь  безъ  чиновъ, 
въ  смысл'Ь:  обращаюсь,  вожусь  съ  тобой  безъ  чиновъ  — 
можетъ  быть  признано  только  р'Ьдкимъ  или  мало  употре- 
бительнымь,  но  никакь  не  неправильнымь.  Что  же  ка- 
сается написашя  слова,  о  которомъ  идетъ  р-Ьчь,  то  Пуш- 
кинь,  по  крайней  м'Ьр'Ь  въ  лицейскхе  годы,  д'Ьйстви- 
тельно  писаль  его  неправильно  —  съ  о,  а  не  съ  а  въ  пер- 
вомь  слогЬ;  если  въ  автограф'^,  факсимилированномь  въ 
брошюре  „29  января  1887  года",  данное  слово  читается 
неясно,  то  въ  другомъ  автографе  „Пирующихъ  сту- 
дентовъ",  вь  рукописи  Московскаго  Публичнаго  музея, 
л.  39,  оно  очень  отчетливо  написано  тосуюсь. 

Седьмая  строфа  обращена  къ  Ивану  Васильевичу  Ма- 
линовскому (род.  въ  1795  г.,  ум.  въ  1873),  старшему  изъ 
вс-Ьхъ  лицеистовь  перваго  курса,  сыну  перваго  директора 
лицея.  Онь  отличался  добродуппемь  и  въ  то  же  время 
пылкостью  нрава,  за  чтб  и  прозванъ  быль  среди  това- 
рищей козакомъ.  На  это  и  намекаетъ  въ  предпосл'^днемь 


1814.  67 

стих-Ь  седьмой  строфы  Пушкинъ,  горячо  любившШ  Ма- 
линовскаго  и  вспомвнавшгй  о  немъ  даже  на  смертномъ 
одр4  (Гротъ,  Пушкинъ  и  пр.,  стр.  70). 

Восьмая  строфа  относится  къ  Николаю  Александро- 
вичу Корсакову,  который,  подобно  Пушкину  и  нЬсколь- 
кимъ  другимъ  его  товаршцамъ,  уже  названнымъ  выше, 
принадлежалъ  къ  числу  лицеистовъ-литераторовъ;  онъ 
участвовалъ  въ  изданш  лицейскихъ  журналовъ  и  самъ 
писалъ  стихи.  Но  главное,  ч-Ьмъ  онъ  отличался,  это  были 
его  музыкалъныя  способности :  онъ  прекрасно  игралъ  на 
скрипк-Ь  и  былъ  отчасти  композиторъ.  Въ  той  строф-Ь 
„Пиругош;ихъ  студентовъ",  которая  сл'Ьдовала  за  вось- 
мою, но  была  выпуп1,ена  Пушкинымъ  въ  окончательной 
редакцш  (см,  ее  выше,  стр.  67),  авторъ  сравниваетъ  Кор- 
сакова съ  знаменитымъ  скрипачемъ  того  времени,  им-Ьв- 
шимъ  въ  1803  —  1811  годахъ  чрезвычайный  уссЬхъ  въ 
Россш,  Петромъ  Роде  (род.  въ  1774  г.,  ум.  въ  1830  въ 
Бордо).  По  выход-Ь  изъ  лицея  Корсаковъ  поступилъ  на 
дипломитическое  поприп1,е,  былъ  причисленъ  къ  нашей 
миссш  въ  Рим-Ь  и  въ  1820  году  умеръ  во  Флоренц1и.  За 
часъ  до  своей  смерти  онъ  сочинилъ  себ'Ь  эпитафхю  и  самъ 
начерталъ  ее  крупными  буквами,  чтобъ  она  могла  быть 
выгравирована  на  его  надгробномъ  памятнике  (Сооремен- 
никъ  1863  г.,  т.  ХХХУП,  стр.  70,  статья  Гаевскаго  о  Дель- 
вигЬ). 

Наконецъ,  въ  последней,  девятой  строфе  „Пирую- 

щихъ  студентовъ"  упоминается  имя  еще  одного  лицеиста, 

Вильгельма  Кюхельбекера.  Русскхй  нЬмоцъ  по  происхо- 

ждешю,  поступивш1Й  въ  лицей  съ  нетвердымъ  знашемъ 

русскаго  языка,  хотя  до  шести  л'Ьтъ  не  зналъ  никакого 

другого  {Русская  Старина  1876  г.,  т.  ХШ,  стр.  334),  онъ 

долго  не  могъ  справиться  даже  съ  техникой  нашего  сти- 

хосложетя;  за  это  онъ  постоянно  подвергался  насмЬш- 

камъ  своихъ  товариш;ей;  въ  лицейскихъ  рукописныхъ 

5* 
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журналахъ  нерЬдко  пом'Ьщались  эпиграммы  на  него,  ав- 
торомъ  которыхъ  чаще  всего  бывалъ  Пушкинъ;  но  въ  то 
же  время  Пушкиыъ  очень  любилъ  его  и  по  выходе  изъ 
лицея  состоялъ  съ  нимъ  въ  частыхъ  сношешяхъ  и  пере- 
писке. Какъ  изв'Ёстно,  Кюхельбекеръ  пострадалъ  по  Д'Ьлу 
14-го  декабря.  Быстрое  и  неожиданное  обращеше  къ 
„Вильгельму"  въ  конц'Ь  „Пирующихъ  студентовъ**  напо- 
минаетъ  подобный  же  прхевгь,  встр^чающхйся  у  Батюш- 
кова въ  предаосл'Ёдней  строфе  его  „П'^^вца  въ  бес^д'Ь 
славяно-россовъ" : 

Пфвецъ. 

Друзья,  прощанью  сеИ  стаканъ! 

Ужь  св^чи  погаснш, 
Пробили  зорю  въ  барабанъ, 

Къ  заутрев'1  звоншн, 
Пора  домой,  вора  ко  сву, 

Отъ  хм^ля  я  шатаюсь.... 

Графъ  Хвостовъ. 

Дай,  басню  я  прочту  одну 
И  пос1^  распрощаюсь. 

Въ  заключеше  зам^тимъ,  что  какъ  по  внЬпшей  форвгЬ 
теса  „Пирующге  студенты"  стоитъ  въ  связи  съ  выше- 
упомянутою пародДей  Батюшкова,  такъ  по  внутреннему 
содержашю  она  является  предтечей  тЬхъ  превосходныхъ 
стихотворешй,  въ  которыхъ  Пушкинъ  восп'Ьвалъ  доро- 
гой ему  лицей  въ  зрЬлую  пору  своего  даровашя.  Подобно 
„Пируюш,имъ  студентамъ",  „Лидейсшя  годовщины" 
полны  поэтическихъ  характеристикъ  товаршцей  Пуш- 
кина, но  разумеется,  въ  „Годовш,инахъ"  онЬ  ярче  и 
исполнены  бол^е  твердою  рукой. 
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XV. 


КЪ  БАТЮШКОВУ. 
(Огр.  60  — 68). 

Рукописи  этого  стихотворешя  не  сохранилось,  —  На- 
печатано оно  въ  Россгпскомъ  Музеумть  1816  г.,  ч.  I,  №  1, 
стр.  8 — 10,  подъ  8аглав1емъ:  „КъБ — ову",  съ  пропускомъ 

стиховъ  72-го  —  92-го  и  съ  подписью:  1 14  — 16;  въ 

томъ  же  вид*!,  съ  небольшими  липхь  исправлешями,  во- 
шло въ  посмертное  издаше,  т.  IX,  стр.  430  —  433,  и  по- 
вторено издашемъ  Анненкова,  т.  II,  стр.  26  —  27;  но 
въ  т.  УП,  стр.  63  и  64,  этого  посл-Ьдвяго  издашя  со- 
общены, безъ  указашя  источника,  и  пропуш;енныв  стихи 
72.Й— 92-й. 

Текстъ  Россгйскаю  Музеума  представляетъ  сл^дуюпце 
незначительные  варганты: 

Ст.  11-й:  Подъ  тЬнью  тополоеъ 

„    16-й:  Довольный  счастливымъ  начадомъ 
„   67-й:  Какъ  россъ,  питомг^ш  славы  падъ. 

Огихотвореше  это  написано,  безъ  сомн^шя,  ран'Ье, 
ч'Ьмъ  Пушкинъ  им-Ьлъ  случай  познакомиться  съ  Ба- 
тюшковымъ  и  даже  вид'Ьть  его:  авторъ  представляетъ 
себ-Ь  его  „мечтателемъ  юнымъ"  (ст.  7-й)  и  даже  просто 
„юношей'^  (ст.  18-й),  тогда  какъ  на  самомъ  д&гЬ  въ 
1814  году  Батюшкову  исполнилось  уже  28  л-Ьтъ,  онъ 
участвовалъ  уже  въ  трехъ  кампашяхъ  и  въ  одной  изъ 
нихъ  былъ  даже  раненъ.  Т-Ьмъ  не  мев-Ье,  послаше  свид$- 
тельствуетъ  о  глубокомъ  уважеши  Пушкина  къ  Ба- 
тюшкову: авторъ  уподобляетъ  его  Парни,  котораго  вы- 
соко ц'Ьнилъ  въ  то  время,  и  какъ  бы  выражаетъ  опасеше, 
чхобъ    онъ  не  бросилъ  занятхй  поэзхей:  анакреонтиче^ 
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скому  направлешю  посл'^дней  подъ  иерокъ  Батюшкова 
Пушкинъ  горячо  сочувствовалъ  и  потому  преимуще- 
ственно избиралъ  этого  поэта  образцомъ  себ4.  „Даже  въ 
тесахъ,  написанныхъ  (Пушкинымъ)  подъ  вл1яшемъ  дру- 
гихъ  поэтовъ",  говорить  по  этому  поводу  Б'Ьлинсюй 
(Сочинешя,  т,  УШ,  стр.  318),  —  „зам-Ьтно  въ  то  же  время 
и  влхяше  Батюшкова:  такъ  гармонировала  артистическая 
натура  молодого  Пушкина  съ  артистическою  натурой 
Батюшкова".  И  это  уважеше  поэта-лицеиста  къ  избран- 
ному имъ  себ'Ь  образцу  тЬмъ  замечательнее,  что  въ  дан- 
ный моментъ,  то-есть,  въ  1814  году,  Батгошковъ  былъ 
изв^стенъ  лишь  небольшимъ  числомъ  разбросанныхъ  по 
журналамъ  пхесъ,  изъ  коихъ  далеко  не  всЬ  были  выда- 
ющагося  достоинства,  и  не  написалъ  еш,е  ни  одного  изъ 
тЬхъ  стихотворешй,  которыя  составили  впосл^дствш  его 
славу ;  такимъ  образомъ,  юноша  Пушкинъ  какъ  бы  пред- 
угадалъ  развитхе  его  изяш.наго  таланта.  Настаивая  на 
томъ,  чтобы  Батюшковъ  продолжалъ  писать  въ  анакреон- 
тическомъ  роде,  онъ  въ  то  же  время  готовъ  былъ  ожи- 
дать отъ  него  стиховъ  во  славу  войны  или  же  произве- 
дешй  сатирическихъ.  Литературная  сатира  „Вид-Ьше  на 
берегахъ  Леты"  считалась  въ  то  время  однимъ  изъ  гЬхъ 
произведенхй  Батюшкова,  которыя  наиболее  давали  ему 
правъ  на  извЬстность,  хотя  самъ  авторъ  сознавался,  что 
„этакхе  стихи  слишкомъ  легко  писать,  и  чести  большой 
не  приносятъ"  (Сочинешя  Батюшкова,  т.  Ш,  стр.  бб). 
Пушкину  „Вид-Ьше"  тоже,  безъ  сомн'Ьн1я,  нравилось:  онъ 
хвалилъ  его  даже  много  л-Ьтъ  спустя,  въ  1826 — 1827  го- 
дахъ,  когда  уже  сталъ  находить  шутки  Батюшкова  во- 
обще неудачными  (см.  нашъ  сборникъ:  Пушкинъ,  стр. 
293).  Но  любопытно,  что  еще  на  лицейской  скамье  онъ 
осуждалъ  автора  „Вид-Ьтя"  за  насмЬпши  надъ  ТрвД1а- 
ковскимъ:  еще  въ  ту  пору  подобныя  выходки  казались 
юному  поэту  запоздалымъ  общимъ  м^стомъ. 
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—  (Стр.  61  и  62,  ст.  65  —  69).  Въ  стихотвореши 
„Восповганан1я  1807  года"  Батюшковъ  изображаетъ  себя 
въ  лагере  подъ  Гейльсбергомъ,  гд-Ь  29-го  мая  1807  про- 
изошло сражеше  съ  французами,  въ  которомъ  онъ  былъ 
раненъ;  зд-Ьсь  между  прочимъ  читаются  сл4дующ1е  стихи, 
на  которые  намекаетъ  Пушкинъ: 

О,  Гейдьсбергскн  поля,  въ  то  время  я  не  зниъ, 
Что  трупы  ратннковъ  устедютъ  ваши  ннвы, 
Что  йодной  челюстью  г^оиъ  грянетъ  съ  сихъ  ходиовъ, 
Что  я,  иечтатедь  вашъ  счастливый, 

На  смерть  летя  противъ  враговъ, 

Рукой  закрывъ  тяжелу  рану, 
БЦва  ли  на  зар'Ь  сей  жозии  не  увяну! 

Пушкинъ  читалъ  стихотворен1в  Батюшкова,  по  всему 
в-Ьроятхю,  въ  изданномъ  Жуковскимъ  „Собраши  русскихъ 
стихотвореши"  (т.  V.  Москва.  1811). 

—  (Стр.  62,  от,  72).  Гра$онъ  —  по  всему  в-Ьроятхю, 
гра$ъ  Д.  И.  Хвостовъ. 

—  (Стр.  52,  от.  79  —  82).  Степанъ  Ивановичъ  Виско- 
ватовъ  —  членъ  Беседы  любителей  русскаго  слова, 
авторъ  и  переводчикъ  н-Ьсколькихъ  трагедШ  въ  ложно- 
классическомъ  родЬ:  „Ксешя  и  Темиръ"  (1809  г.),  „Ра- 
дамистъ  и  Зенобхя"  (1810  г.,  изъ  Кребильона),  „Гам- 
летъ"  (1811  г.,  съ  перед-Ьлки  Дюси),  „Спартакъ,  герой 
Гермати"  (1814  г.),  „Владимхръ  Мономахъ"  (1817  г.), 
„Инеса  де-Кастро"  (1824  г.,  изъ  Ламотта)  и  др.  Его  пере- 
водъ  „Радамиста"  подвергся  критик-Ь  и  строгому  осуж- 
дешю  со  стороны  Жуковскаго  (Сочинетя,  изд.  8-е,  т.  V) 
и  князя  Вяземскаго  (Сочинешя,  т.  I). 
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XVI. 
КЪ  Н.  Г.  ЛОМОНОСОВУ. 

(Отр.  54  и  55). 

Стихотвореше  это  сохранилось  только  въ  поздней  и 
неполной  коти  въ  рукописи  Московскаго  Публичнаго 
музея  №  2396,  л.  791,  подъ  ааглавхевгь:  „Путешествен- 
нику'Ч  —  Напечатано  оно  въ  полномъ  вид:Ь  въ  Россгйскомь 
МузеумгЬу  ч.  I,  №  3,  стр,  263,  подъ  заглавхемъ:  „Н.  Г.  Л — ову" 
и  съ  подписью:  1....  14  — 16.  ЗатЬмъ  въ  Отечествен^ 
ныхъ  Запискахь  1839   г.,  т.  ХП1,   стр,   176,  напечатанъ 

быЛЪ    ОТрЫВОКЪ    ИЗЪ    этого    СТИХОТВОреШЯ,    С0СТ0ЯЩ1Й  изъ 

стт.  б-го,  12-го  и  23-го  —  26-го,  то-есть,  вполне  соотвЬт- 
ствующ1Й  тому,  чтб  находится  въ  музейной  рукописи,  и 
также  подъ  заглавхевгь:  „Путешественнику '^ ;  къ  заглавш 
было  сд'Ьлано  прим'Ьчаше:  „Авторъ  писалъ  это  четыр- 
надцати лЬтъ'^  Въ  томъ  же  неполновгь  вид*!  стихотворе- 
ше вощло  въ  посмертное  издаше,  т,  IX,  стр.  389 ;  но  въ 
изданш  Анненковйу  т.  П,  стр.  22  и  23,  оно  воспроизведено 
уже  вполне,  согласно  тексту  Россгйскаю  Ыузеума. 

Николай  Григорьевичъ  Ломоносовъ  былъ  брать  ли- 
цейскаго  товарип1;а  Пушкина  СергЬя  Ломоносова,  впо- 
слЬдствш  дипломата,  и  умеръ  въ  1853  году. 


ХУП. 
РОМАНСЪ, 


(Огр.  66  и  57). 

Это  стихотвореше  было  встречено  П.  В.  Анненко- 
вымъ  въ  той  оставшейся  намъ  неизв-Ьстною  рукописи 
Пушкина,  съ  которой  печаталось  издаше  1826  года,  но 
еще  въ  этой  тетради  оно  было  зачеркнуто  и  въ  помянутое 
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издаше  не  вошло.  —  Въ  печати  оно  появилось  впервые 
въ  альманах'^  Б.  М.  бедорова:  Памятникъ  отечественныхъ 
музъ  на  1827  годъ,  стр.  36  —  37,  съ  сл-Ьдующимъ  при- 
мФчашемъ:  „Помещенные  зд-Ьсь  стихи  А.  С.  Пушкина 
были  изъ  первыхъ  опытовъ  его  очаровательной  музы". 
ЗатЬмъ  „Романсъ"  вошелъ  въ  посмертное  изданхе,  т.  IX, 
стр.  434 — 436,  и  въ  издаше  Анненкова^  т.  П,  стр.  23  и  24, 
при  чемъ  въ  посл-Ьднемъ,  посл-Ь  3-ей  строки  последней 
строфы,  оказался  прибавленнымъ  еще  сл4дующ1Й  стихъ, 
по  мн-Ьшю  издателя,  будто  бы  „необходимый  для  риемы" : 

Съ  водненьемъ  сына  ухватила. 

Въ  настоящемъ  изданхи  принятъ  текстъ  альманаха. 

По  свид-Ьтельству  Анненкова,  рукопись  1826  года 
содержала  въ  себ-Ь,  сравнительно  съ  текстовгь  альманаха, 
слЬдуюпце  варганты: 

Строфа  1-я,  ст.  2-й:     Въ  далекихъ  д'бва  гила  м^стахъ 
„     П-я,  ст.  1-й:     И  на  невинное  творенье 

Кром%  того,  въ  рукописи  1826  года  за  четвертою 
строфой  сл-Ьдовала  еще  строфа,  не  находящаяся  въ  ал- 
манах4;  но  она  остается  неизв-Ьстною,  ибо  не  приведена 
и  Анненковымъ,  какъ  „очень  слабая  по  создашю^'  (т.  П, 
стр.  32). 

Стихотвореше  это  очень  рано  прюбрЬло  большую 
изв-Ьстность,  и  попавъ  въ  п-Ьсенники,  рано  подверглось 
искажешямъ,  но  за  то  стало  изв'Ьстно  всЬмъ  грамотнымъ 
людямъ  на  Руси.  Положенное  на  музыку,  оно  расп-Ьва- 
лось  любителями  и  любительницами  изъ  всЬхъ  классовъ 
народа  (ср.  наприм^ръ,  въ  тесЬ  Л.  Н.  Островскаю: 
„Шутники" — Полное  собрате  сочинешй,  т.  IV.  С.-Пб. 
1886,  стр.  236).  Любопытно,  что  Пушкинъ  еще  въ 
1830  году  отрекался  отъ  сочинен1я  этой  шесы  и  говорилъ: 
„По  крайней  м-Ьр-Ь  не  долженъ  я  отвечать  за  чужхя  про- 
казы" (Сочинен1я  Пушкина,  издаше  Анненковйу  т.  I,  стр.  32 
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и  33);  но  присутств1е  „Романса"  въ  тетради  1826  года 
устраняетъ  всяк1Я  сомн'Ьн1я  на  этотъ  счетъ. 


ХУ1П. 


МОК  Р0ЕТКА1Т. 
(Отр.  68  и  69). 

Автографъ  этого  стихотворенхя  находится  у  Е.  Д.  Ку- 
ломзиной  и  полученъ  ею  отъ  в.  в.  Матюшкина,  а  списки 
сд-Ьданные  двумя  соучениками  Пушкина,  барономъ 
П,  0.  Гревенсомъ  и  А.  Д.  Илличевскимъ,  им-Ьдись  въ 
рукахъ  В.  П.  Гаевскаго  (Оовременникъ  1863  г.,  т.  ХСУП, 
стр.  176),  но  намъ  остались  неизвестными.  —  Въ  печати 
стихотвореше  появилось  впервые  въ  Маякть  сооременнаго 
просвгьщенгя  и  образованы  1840  г.,  ч.  III,  гл.  II,  стр.  124  и 
125,  подъ  заглавхемъ:  „Французскхе  стихи,  написанные  А. 
О.  Пушкинымъ  (въ  его  молодости)  къ  одному  товарищу  и 
совоспитаннику  по  Царскосельскому  лицею",  съ  русскимъ 
переводомъ  и  прим4чан1ями  П.  А.  Корсакова  и  съ  слЬдую- 
щимъ  объяснен1емъ  отъ  редакпди  журнала:  „Стихи  эти 
сообщены  намъ  почтеннымъ  товарищемъ  незабвеннаго 
Пушкина,  барономъ  П.  6.  Гревенсомъ.  Пом^щаемъ  ихъ 
8Д'Ьсь(съ  подстрочнымъ  прозаическимъ  переводомъ),  какъ 
драгоценность,  еще  не  обнародованную,  какъ  достояше 
исторш  нашей  литературы".  Изъ  Маяка  стихотворевае 
перешло  въ  посмертное  издаше,  т.  IX,  стр.  479  и  480;  но 
въ  обоихъ  этихъ  случаяхъ  оно  было  напечатано  съ  кое- 
какими  неточностями,  которыя  впосл^дствш  были  испра- 
влены по  спискамъ,  принадлежавшимъ  Гаевскому. 

Стихотвореше  это  действительно  любопытно,  какъ 
характеристика  юноши-Пушкина,  имъ  самимъ  сделанная. 
Но  въ  немъ  есть  одна  подробность,  доныне  возбуждаю^ 
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щая  сомнФшя.  Въ  3-мъ  стих-Ь  4-й  строфы  Пушкинъ  го- 
ворить о  себ'Ь: 

^'а^  1е  (е1п1;  Гга18,  1е8  сЬеуеих  ЫопЛз. . . 

Левъ  СерН&евичъ  Пушкинъ,  по  словамъ  своего  пле- 
мянника Л.  Н.  Павлищева,  утверждалъ,  что  тутъ  заклю- 
чается нев'Ьрность,  и  что  ого  старшхй  брать  всегда  быль 
темноволосымъ;  что  будто  бы  однажды  младшШ  Пушкинъ 
указалъ  брату  на  несообразность,  вкравшуюся  въ  стихо- 
творен1е  „Моп  рог1га11",  и  поэтъ  отв-Ьчалъ,  что  употре- 
билъ  выражеше  „сЬеуеих  Ыопдз'"  только  ради  риемы  съ 
„р1и8  Ьпдз"  (О.  Либровичь.  Пушкинъ  въ  портретахъ, 
О.-Пб.  1890,  стр.  10  и  11).  Оставляя  въ  сторокЬ  вопросъ 
о  товгь,  могъ  ли  Левъ  Пушкинъ  еще  при  жизни  брата  знать 
объ  его  стихотворещи,  написанномъ  въ  лице-Ь,  въ 
1814  году,  отданномъ  одному  изъ  товарищей  и  оставав- 
шемся не  напечатаннымъ  до  1840  года,  —  зам-Ьтимъ,  что 
П.  А.  Корсаковъ,  видавшхй  А.  СПушкина  еще  въ  1816  году 
(Гротг.  Пушкинъ  и  пр.,  стр.  66),  сд-Ьлалъ  къ  приведен- 
ному стиху  сл-Ьдующее  примЬчаше:  „Въ  молодости  Пуш- 
кина волоса  его  были  св-Ьтлорусы"  ^).  ПотемнЬте  волосъ 
съ  годами  есть  явленхе  довольно  обыкновенное,  и  потому 
н^тъ  никакого  основанхя  не  доверять  современному  по- 
казашю  Корсакова. 

Другое  примЬчан1е  П.  А.  Корсакова  относится  къ  1-му 
стиху  6-й  строфы  и  также  заслуживаетъ  внимашя,  какъ 
свидетельство  современника:  „Пушкинъ  быль  душой 
общества,  а  веселость  его  неистощимая  —  какъ  истинный 
ген1Й.  Таковъ  быль  именно  юноша  Пушкинъ,  когда  при- 


1)  Недишнимъ  будетъ  заметить,  что  Л.  Н.  Павлвщевъ  съ  течешемъ 
времени  перест&яъ  поддерживать  ии'Ьнхе  своего  дади  Льва.  Д.  Н.  Аиучииъ 
въ  своемъ  антроподогическомъ  эскиз*^:  „А.  С.  Пушкинъ**  (Москва.  1899), 
стр.  55,  приводить  изъ  письма  Л.  П.  Павлищева,  отъ  8-го  февраля 
1899  года,  со^дуюпця  строки:  „Волосы  А,  С.  Пушкина  въ  д^тств^,  также 
какъ  въ  жЬтств^  у  матери  (то-есть,  О.  С.  Павлищевой),  были  б^окурые**. 
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сылалъ  мн%  первые  стихи  свои  для  печати.  И  теперь  еще 
храню  я,  какъ  клейнодъ,  собственноручное  письмо  его,  въ 
которомъ  онъ  напоминаетъ  мкЬ  о  томъ  за  два  месяца  до 
своей  смерти".  Зам-Ьтимь  однако,  что  въ  выходившемъ  въ 
1817  году  журнале  Корсакова  (Огьверный  Наблюдатель)  по- 
являлись далеко  не  первые  опыты  Пушкина,  который  при- 
томъ  началъ  печатать  свои  произведешя  еще  съ  1814  года. 


XIX. 

ГОРОДОКЪ. 

(Къ  *♦*). 
(Огр.  60  — 78). 

Въ  рукописи  это  стихотвореше  было  изв-Ьстно  В.  П. 
Раевскому  по  лицейской  тетради  М.  А.  Корфа,  остав- 
шейся намъ  недоступною,  —  котя  же  пхесы  „Городокъ" 
изъ  этой  тетради  была  въ  рукахъ  П.  А.  Ефремова 
{ЕибМограф.  Записки  1861  г.,  №9,  ст.  272).  —  Въ  печати 
стихотвореше  впервые  появилось  въ  Россгйскомъ  Музеумгь 

1816  г.,  ч.  Ш,  №  7,  стр.  3 — 16,  съ  подписью:  1 17 — Ы 

и  съ  большими  пропусками,  а  отсюда  перешло  въ  по- 
смертное издаше,  т.  IX,  стр.  410  —  426,  съ  еще  бЬльшимъ 
количествомъ  пропусковъ.  Однако  всЬ  они  были  воспол- 
нены П.  А.  Ефремовымъ  по  вышеупомянутой  копш  въ  Виб" 
лтраф.  Запискахъ  1861  года  и  загЬмъ  вошли  во  всЬ  по- 
следующая издан1я  сочинешй  Пушкина.  Въ  настоящемъ 
нздаши  воспроизведенъ  текстъ  Россгйскаго  Щузеума^  также 
съ  пополнетемъ  его  стихами,  впервые  обнародованными 
П.  А.  Ефремовывгь, 

Критика  давно  признала  тесу  „Городокъ'^  за  одну 
изъ  зам^чательн^йшихъ  между  лицейскими  стихотво- 
рен1ями  Пушкина.  „Она'%  говоритъ  П.  В.  Анненковъ 
(Сочинешя  Пушкина,  т.  П,  стр.  90),  —  „принадлежитъ  къ 
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ряду  т^ъ  легкихъ  послан1Й  Пушкина,  гд*!  юношеская 
беззаботность  идетъ  объ  руку  съ  мечтами  о  простогЬ  де- 
ревенской жизни  и  о  наслажден1яхъ,  которыя  изв'Ьстны 
были  автору  бол-Ье  по  слуху,  ч-Ьмъ  по  опыту.  Она,  какъ 
и  друпя  этого  рода,  содержитъ  несколько  бхографиче- 
скихъ  подробностей.  Шутливость  автора,  знакомство  съ 
корифеями  французской  анакреонтической  поэз1И  и  съ 
ихъ  представителями  у  насъ,  наконецъ,  описаше  лицъ, 
все  это  не  сочинено  и  не  придумано  имъ".  Такое  же  мнЬ- 
ше  высказываетъ  и  Я.  К.  Гротъ  (Пушкинъ  и  пр.,  стр.  12). 
И  д-Ьйствительно,  въ  „Городк-Ь"  заключаются  ц'^нныя 
автобхографичесшя  данныя.  Но  вм-ЬсгЬ  съ  тЬмъ  справед- 
ливо и  то,  что  въ  этомъ  стихотвореши,  какъ  въ  „Пирую- 
щихъ  студентахъ",  Пушкинъ  допускаетъ  больт1я  поэти- 
ческ1я  вольности:  изобраясаетъ  себя  старше,  ч-ёмъ  онъ 
былъ  въ  то  время  на  самомъ  д-Ьл-Ь,  и  гораздо  самосто- 
ятельн'Ье,  ч-Ьмъ  онъ  могъ  быть  въ  качеств'Ь  воспитанника 
закрытаго  учебнаго  заведешя;  поэтому,  прежде  ч'Ьмъ 
пользоваться  автоб10гра$ическими  показашями  „Го- 
родка'%  необходимо  снять  съ  нихъ  слой  вымысла  и  лите- 
ратурной подражательности.  Разсматривая  „Городокъ" 
съ  этой  точки  зр-Ьнхя,  нельзя  не  заметить,  что  это  посла- 
ше  представляетъ  близкое  сходство  съ  послашемъ  „Къ 
сестре",  и  что  сходство  это  объясняется  прямою,  такъ- 
сказать,  зависимостью  об'Ьихъ  названныхъ  пхесъ  отъ 
„Моихъ  пенатовъ"  Батюшкова.  Подражате  этому  стихо- 
творешю  видно  въ  „Городк-Ь"  очень  ясно  —  не  только 
въ  тон-Ь  изложенхя,  но  и  въ  самомъ  содержанш:  въ  посла- 
Н1яхъ  обоихъ  авторовъ  идетъ  р-Ьчь  преимущественно 
объ  образ-Ь  ихъ  жизни,  объ  ихъ  занятхяхъ  и  стремлешяхъ 
и  частью  о  сред-Ь,  ихъ  окружаюш;ей.  Какъ  далеко  про- 
стирается подражан1е  Пушкина  Батюшкову  въ  данномъ 
случа-Ь  —  подробно  разъяснено  В.  П.  Гаевскимъ  (С7о- 
временникъ  1863  г.,  т.   ХСУП,  стр.   363  —  360),  и  намъ 
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остается  только  воспользоваться  его  указатями.  Въ 
начал'Ь  своего  стихотворешя  Путпкинъ  говорить,  что  отъ 
столичнаго  шума  онъ  удалился  въ  скромный  городокъ, 
и  что  зд-Ьсь  тишина,  окруясаюш,ая  его  домикъ,  нару- 
шается лишь  появлешемъ  какого-нибудь  путника,  кото- 
рый постучится  въ  его  калитку.  Изображеше  этого 
путника  является  почти  перифразой  сл-Ьдующихъ  сти- 
ховъ  Батюшкова: 

Идя  путемь-дорогой 

Съ  смиренною  июкой, 

Ты  см^ю  постучнся, 

О,  воинъ,  7  меня; 

Войдн  и  обсупгеся 

У  яркаго  огня. 

Дал^^е,  описавъ  свои  заняття  и  свою  библ10теку,  Пуш- 
кинъ  исчисляетъ  своихъ  любимыхъ  писателей,  при  чемъ 
упоминаетъ  между  прочимъ  (стт.  114-й —  117-й)  Держа- 
вина и  рядомъ  съ  нимъ  Горац1я.  И  это  сближеше  заим- 
ствовано изъ  „Пенатовъ"  Батюшкова,  у  котораго  на 
этотъ  разъ  нашъ  авторъ  взялъ  и  риему: 

Въ  тояп'Ь  и  музъ,  и  гращй 
То  съ  япроб,  то  съ  трубой 
Нашъ  Пивдаръ,  нашъ  Горащй 
Сяиваетъ  годосъ  свой. 

За  симъ  авторъ  „Городка"  распространяется  о  завид- 
ной дол%  поэтовъ,  которая,  быть  можетъ,  станетъ  и  его 
уд-Ьломъ  (стт.  264-й  —  279-й).  Ватюшковъ  въ  „Моихъ 
пеяатахъ"  также  д-Ьлаетъ  перечень  своихъ  литератур- 
ныхъ  любимцевъ  и  въ  заключен1е  также  обращается  къ 
нимъ  со  сл'Ьдующимъ  воззванхемъ: 

Наставники-пшты, 
О,  Фебовн  жрецн! 
Вамъ,  вамъ  пдетуть  хариты 
Безсмертнне  в'Ьвцн! 
Я  вами  зд'Ъсь  вкушаю 
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Восторги  П1еридъ 
И  въ  радости  взываю: 
О,  музы,  я  шитъ! 
А  вы,  смиренное  хаты 
О,  дары  и  пенаты, 
Отъ  зависти  людскоП 
Мое  сокройте  счастье, 
Сердечно  сладострастье, 
И  н'Ьгу,  и  покой! 

Въ  конц-Ъ  стихотворен1я,  въ  стт.  389-мъ  —  408-мъ,  Пуш- 
кинъ  изображаетъ  своего  сосЬда,  стараго  отставного 
махора  Бкатерининскихъ  временъ,  и  эта  характеристика, 
давшая  —  завАтимъ  кстати  —  А.  И.  Незеленову  случай 
указать,  что  Пушкинъ  съ  раннихъ  л-Ьтъ  обнаруживалъ 
сочувствхе  и  склонность  къ  изображенш  „простыхъ  лю- 
дей" (Пушкинъ  въ  его  поэз1и,  стр.  34),  очень  близко 
напоминаетъ  сл-Ьдуюпця  строки  „Пенатовъ",  также  опи- 
сываюпця  стараго  служаку,  гостя  автора: 

О,  старецъ,  7б']^леины& 
Годами  н  трудомъ, 
Трикраты  уязвленный 
На  приступи  штыкомъ. 
Двухструнной  балалайкой 
Походы  прозвени 
Про  витязя  съ  нагайкой, 
Чтб  въ  жупелъ  и  въ  огни 
Леталъ  передъ  полками, 
Бакъ  вихорь  на  поляхъ, 
И  вкругь  его  рядами 
Враги  ложились  въ  прахъ. 

Въ  самыхъ  посл'Ьднихъ  строкахъ  „Городка"  у  Пушкина 
есть  обраш,еше  къ  другу,  къ  которому  написано  это 
послаше.  Совершенно  такое  же  обращаете  —  къ  князю 
Вяземскому  —  находимъ  мы  и  въ  „Моихъ  пенатахъ" : 

О,  дай  же  ты  мн^  руку, 
Товарищъ  въ  л'Ьни  мой, 
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И  мы  ПОТОПНМЪ  СЕуК7 

Въ  сей  чапИЬ  зодотой. 
„Сдичешя  эти"  —  такъ  заключаетъ  свои  изыскашя 
Гаевск1Й  —  ,,вполн%  доказываютъ,  что  одно  изъ  зам^ча- 
тельныхъ  во  многихъ  отношешяхъ  юношескихъ  про- 
изведешй  Пушкина,  не  смотря  на  выразившуюся  въ  немъ 
личность  поэта,  есть  около къ  съ  „Моихъ  пенатовъ". 

По  справедливому  зам'Ьчанш  Я.  К.  Грота  (Пушкинъ 
и  пр.,  стр.  12),  „въ  послаши  Пушкина  особенно  любо- 
пытно описаше  его  библ10теки  и  исчислеше  любимыхъ 
имъ  писателей".  РанЬе  Грота  на  эту  часть  послашя, 
какъ  мы  вид'Ъли,  указывалъ  Анненковъ,  а  еще  гораздо 
прежде  Шевыревъ  говорилъ  по  этому  поводу  сл-Ьдующее : 
„Пушкинъ  въ  стихотвореши  „Городокъ"  знакомить  насъ 
съ  своими  иноземными  учителями.  Тутъ  видимъ  мы 
Гомера,  Вергил1я,  Горащя,  Тасса,  Расина,  Мольера,  Руссо, 
Лафонтена,  Парни ....  Но  надъ  всЬми  беретъ  преимуш;е- 
ство 

Фернейск1Й  злой  крикунъ, 

Доэтпъ  въ  по$тахь  первый. 

Тутъ  входятъ  и  так1я  имена,  которыхъ  мы  не  желали  бы 
встретить  между  первыми  учителями  Пушкина.  Онъ  не 
пренебрегаетъ  и  Лагарпомъ  и  тратить  надъ  нивгь  время 
(ср.  стт.  144-й — 161-й).  Въ  первые  годы  юности  своей 
онъ  былъ  подъ  явнымъ  вл1ЯН1емъ  французской  поэзш, 
даже  древнихъ  изучалъ  черезъ  французсше  переводы.  Но 
какъ  ум-Ьлъ  впосл'Ьдствхи  освободиться  изъ -подъ  этого 
ВЛ1ЯН1Я:  гЬмъ  онъ  обязанъ  былъ  ничему  иному,  кромЬ 
своего  ген1я"  (Москвитянинъ  1841  г.,  ч.  V,  стр.  264  и  266). 
Не  подлежитъ  сомн'Ьнхю,  что  занимающхй  столь  крупное 
м^сто  въ  „ГородкЬ"  обзоръ  литературныхъ  любимцевъ 
Пушкина  составляетъ  одну  изъ  самыхъ  оригинальныхъ 
и  самыхъ  любопытныхъ  частей  разсматриваемаго  стихо- 
твореши, и  вотъ  именно  за  этимъ-то  разборомъ  и  должно 
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быть  признано  значеше  автобюграфическаго  показангя. 
Б-Ьлинскхб  угадалъ  это  со  своею  обычною  проницатель- 
ностью, и  притомъ  сообщилъ  заявлвн1ямъ  Пушкина  на 
счетъ  его  литературныхъ  симпатхй  такой  характеръ,  ко- 
торый еще  бол-Ье  возвышаетъ  ихъ  ц-Ьну.  „Подобно  Ба- 
тюшкову", зам-Ьчаеть  Б'Ьлинсшй  (Сочиненхя,  т.  У1П, 
стр.  319  и  320),  —  „Пушкинъ  въ  „Городк-Ь"  говоритъ  о 
своихъ  любимыхъ  писателяхъ,  которые  заняли  м'Ьсто  на 
подкахъ  его  избранной  библхотеки.  Только  онъ  говоритъ 
не  объ  однихъ  русскихъ  писателяхъ,  но  и  объ  иностран- 
ныхъ.  Не  смотря  на  явную  подражательность  Батюшкову, 
которою  запечатл-Ьна  эта  шеса,  въ  ней  есть  кЬчто  и  свое, 
Пушкинское:  это  не  стихъ,  который  довольно  плохъ, 
но  шаловливая  вольность,  чуждая  того,  чтЬ  французы 
называютъ  ргис1ег1е,  и  столь  свойственная  Пушкину. 
Онъ  нисколько  не  думаетъ  скрывать  отъ  св-Ьта  того,  чтЬ 
всЬ  д-Ьлаютъ  съ  наслаждешемъ  наедин-Ь,  но  о  чемъ  всЬ, 
при  другихъ,  говорятъ  тономъ  строгой  морали;  онъ 
называетъ  всЬхъ  своихъ  любимыхъ  писателей  •  • . .  Юно- 
шеская заносчивость,  безпрестанно  придирающаяся  са- 
тирою къ  бездарнымъ  писакамъ,  и  особенно  глав-Ь  ихъ 
изв-Ьстному  Свистову,  также  характеризуетъ  Пушкина". 

На  ряду  съ  признашями  Пушкина  касательно  его 
симпат1Й  въ  области  словесности  сл-Ьдуетъ  отм'Ьтить  въ 
„Городк-Ь"  еще  другую  черту  автобхографическаго  ха- 
рактера: это — отчетливо  выступающее  въ  посланш  созна- 
ше  юнаго  автора  въ  своемъ  поэтическомъ  призванш;  осо- 
бенно ярко  выразилось  оно  въ  стт.  241-мъ  —  279-мъ,  гд-Ь 
уже  находятся  въ  зародыш'Ь  изв-Ьстные  поэтичесше  мо- 
тивы, которые  Пушкинъ  охотно  развивалъ  впосл-Ьдствхи, 
наприм^ръ,  въ  стихотворенш  1821  года  „Муза"  или 
въ  заключительной  стро$Ь  второй  главы  „Евгешя  Оне- 
гина". 

—  (Стр.  62,  ст.  76).  Риемовъ  —  безъ  сомн^шя,  то  же 
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лицо,  чтб  Риематовъ  въ  послаши  „Къ  другу  стихотворцу" 
(ст.  37),  то-есть,  князь  С.  А.  Ширинск1Й-Шихматовъ. 

—  (Стр.  64,  ст.  185).  Вержье  (^ас^ие8  Уег^ег,  род. 
въ  1666  г.,  ум.  въ  1720)  и  аббатъ  Грекуръ  (^08врЬ  УИ- 
1аг8  с1в  вгёсоиг1,  род.  въ  1684  г.,  ум.  1743)  —  французсюе 
эротичесше  стихотворцы  первой  половины  ХУШ  в^ка. 

—  (Отр.  вб,  ст.  156).  Визговъ  —  по  всему  в^роятш, 
С.  И.  Висковатовъ,  о  которомъ  см.  выше  въ  прим-Ьча- 
шяхъ,  стр.  71.  Въ  послаши  1814  года  „Къ  Батюшкову", 
ст.  82,  Пушкинъ  говорить,  что  Висковатовъ 

Визжать  заставилъ  Медпомену. 

—  (Отр.  65,  стт.  164 — 177).  Въ  этихъ  строкахъ 
заключается  описаше  подаренной  автору  „Городка" 
сафьянной  тетради  съ  запретными  стихами.  Такого  рода 
рукописные  сборники  были  въ  большомъ  обращеши  въ 
конц-Ь  прошлаго  в-Ька  и  въ  первой  половине  нын'Ьшняго. 
Содержаше  тетради,  какъ  оно  представлено  Пушкинымъ, 
довольно  типично  передаетъ  обычный  составъ  этихъ 
сборниковъ  изъ  начала  текущаго  в-Ька;  любопытно  отме- 
тить, что  она  начинается  со  стихотворешй  самаго  серь- 
езнаго  характера,  не  могшихъ  попасть  въ  печать  по  сил4 
обличен1я  обш,ествеш1ыхъ  пороковъ,  но  загЬмъ  въ  ней 
являются  П1есы  все  бол-Ье  и  бол-Ье  игриваго  свойства, 
сперва  только  невинно-шутливыя,  а  подъ  конецъ  уже  со- 
вершенно грязныя,  при  чемъ  эти  посл-Ьдшя  наполяяютъ 
добрую  ея  половину.  Таковъ  былъ  вкусъ  времени,  и 
Б'Ьлинск1Й  им'Ьлъ  право  похвалить  Пушкина  за  см&хую 
откровенность  его  признатй. 

—  (Стр.  66,  стт.  178 — 185).  Зд-Ьсь  Пушкинъ  обра- 
щается къ  князю  Дмитр1ю  Петровичу  Горчакову  (род.  въ 
1768  г.,  ум.  въ  1824),  писателю,  известному  въ  свое  время 
комическими  операми,  въ  особенности  же  нравоучитель- 
ными послашями  и  сатирами.  Эти  послЬдшя  долго  не  преда- 
вались тиснен1ю  частью  по  беззаботности  автора,  частью 
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потому,  что  не  могли  выдержать  цензурный  искусъ. 
Горчаковъ  былъ  челов'Ькъ  умный  и  просв-Ьщенный,  не- 
подкупной честности  и  независимаго  образа  мыслей; 
смолоду  считался  даже  вольтерханцемъ.  Въ  литератур-Ь 
онъ  кр-Ьпко  держался  псевдоклассическихъ  предашй  и 
нападалъ  на  сентиментальное  направленге;  поэтому  при- 
мыкалъ  къ  числу  сторонниковъ  Шишкова  и  въ  свою 
очередь  пользовался  почетомъ  въ  Бес-Ьд-Ь  любителей 
русскаго  слова  и  Россхйской  академхи,  коихъ  былъ  чле- 
номъ.  Но  въ  то  же  время  онъ  сохранялъ  хорошхя  отно- 
шешя  къ  Карамзину  и  былъ  уважаемъ  въ  кругу  его 
близкихъ  за  свой  талантъ  и  благородный  тонъ  своей 
сатиры.  Колк1Й  стихъ  и  игривое  остроумхе  д'Ьйствительно 
составляютъ  отличительный  черты  произведешй  Горча- 
кова, но  похвалы  Пушкина  чистогЬ  его  слога  н-Ьсколько 
преувеличены,  такъ  какъ  Горчаковъ  вообще  пренебре- 
галъ  его  отд-Ьлкой;  тЬмъ  не  мен-Ье,  многхе  стихи  его,  по- 
добно стихамъ  изъ  „Горе  отъ  ума",  употреблялись  въ 
свое  время  какъ  пословицы. 

—  (Отр.  вб — ее,  стт.  18в — 192).  Эти  строки  обраш,вны 
къ  Батюшкову  и  им'Ьютъ  въ  виду  написанную  имъ  въ 
1809  году  сатиру  на  плохихъ  писателей,  подъ  заглавхемъ 
„Вид-Ьше  на  берегахъ  Леты".  Пушкинъ  и  въ  свои  зр-Ьлые 
годы  признавалъ  это  произведен1е  „умнымъ  и  см'^шнымъ", 
хотя  вообп1,в  находилъ  Батюшкова  мало  способнымъ  къ 
шуткФ  (см.  нашъ  сборникъ:  „Пушкинъ",  стр.  293). 

—  (Стр.  ее,  стт.  198— 19е).  Зд-Ьсь  р-Ьчь  идетъ  о  дяд-Ь 
автора  Басил1и  Львовиче  Пушкин-Ь  п  его  небольшой 
стихотворной  пов-Ьсти  „Опасный  сосЬдъ",  написанной  въ 
1811  году. 

—  (Стр.  ее,  стт.  197  —  211).  Тутъ  им-Ьется  въ  виду 
И.  А.  Крыловъ  и  сочиненная  имъ  въ  1798  году  шуточная 
трагедоя  въ  стихахъ  „Трумфъ". 

—  (Стр.  ее,  стт,  212  —  215).   Говорится  объ  И.  С. 

6* 
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Баркове  (род.  въ  1732  г.,  ум.  въ  1768),  автор-Ь  одъ  и 
трагеддй,  неудобныхъ  къ  печати  по  совершенному  не- 
прилич1ю  ихъ  содержан1я. 

—  (Стр.  67,  ст.  223).  Подъ  Свистовымъ  разувается 
графъ  Д.  И.  Хвостовъ,  получнвшхй  это  прозвище  отъ 
Батюшкова,  который  въ  послаши  къ  Жуковскому 
(1812  г.)  говорить: 

Свои  стихотворенья 
Читаетъ  мн'Ь  Свистовъ. 

Въ  стт.  382  —  386  „Городка"  Пушкинъ  также  упоми- 
наетъ  объ  утомительномъ  чтеши  Свистова. 

Сл-Ьдуетъ  зам-Ьтить,  что  П.  О.  Морозовъ  (Втьстнгисъ 
Европы  1899  г.,  №  8,  стр.  866  и  866)  и  Б.  В.  Никольсшй  ; 

(Историческгй  В^ьстникъ  1899  г.,  т.  ЬХХУП,  стр.  204) 
предпочитаютъ  относить  стт.  216  —  229  не  къ  Хвостову, 
а  къ  Баркову,  о  которомъ  говорится  въ  предшествую- 
щихъ  строкахъ;  но  упомннанге  объ  утомительномъ  чтети 
Свистова  не  позволяетъ  намъ  принять  эту  догадку.  \ 

—  (Стр.  68,  ст.  272).  Въ  этомъ  стих-Ь  можно  предпо-  ^ 
ложить   парод1Ю    сл-Ьдующихъ    стиховъ   Державинскаго                  \\ 

„Памятника" : 

часть  меня  большая, 
Отъ  тл'Ьна  уб'ккавъ,  по  смерти  станетъ  жить. 

■к 

—  (Стр.  71,  стт.  368  и  369).  Зд-Ьсь  заключается  на-  * 
мекъ  на  сказку  И.  И.  Дмитрхева  „Модная  жена",  въ  4 
которой  пов-Ьствуется  о  томъ,  какъ  молодая  жена  поста-  ^ 
вила  рога  старому  мужу.  э 


XX. 

КОЗАКЪ. 

(Стр.  74  —  76). 


Автографъ     этого     стихотворвН1Я,     на     отд-Ьльномъ 
листк'Ь,    подъ    заглав1омъ:    „Козакъ.    Подражанге    мало- 
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росс1Йскому"    и    съ   подписью    въ   конц'Ь:    „А Ан- 

нибалъ  -  Пушкинъ.  Любезному  Ивану  Ивановичу  отъ 
автора",  хранился  у  И.  И.  Пущина,  а  ныкЬ  принадле- 
житъ  В.  Е.  Якушкину;  другой  рукописный  экземпляръ 
этой  тесы  находился  въ  лицейской  тетради  М.  А.  Корфа, 
вид-Ьиной  П.  В.  Анненковымъ,  но  намъ  неизвестной.  — 
Шеса  напечатана  въ  Россгйскомъ  Музеумгь  1816  г.,  ч.  I, 
№  3,  стр.  264  —  266,  а  оттуда  перешла  въ  издаше  Апнен- 
нова,  т.  П,  стрр.  60  —  62. 

Автографъ,  принадлежапцй  В.  Е.  Якушкину,  пред- 
ставляетъ  собою  первоначальную  редакц1ю  стихотво- 
решя,  значительно  изм-Ьненную  предъ  его  печаташемъ 
въ  журнале.  Въ  рукописи,  принадлежавшей  М.  А.  Корфу, 
текстъ  бол^е  обработанъ  и  вполнЬ  сходенъ  съ  текстомъ 
Россгйскаго  Музеума.  Въ  виду  значительныхъ  отличхй 
первоначальной  редакщи  отъ  позднЬйшей  первая  со- 
общается зд'Ьсь  ц'Ьликомъ,  за  исключешемъ  первыхъ 
двухъ  строфъ,  совершенно  тожественныхъ  въ  об-Ьихъ 
редакщяхъ,  при  чемъ  отмечены  курсивомъ  первоначаль- 
ные варганты: 

8         Мгьткаю  копья  луною 
Свтьтгипся  конець; 
Въ  грудь  упершись  бородою^ 
Задремалг  донецъ. 

4         В'Ьрный  конь,  узды  не  чуя, 
Шагомъ  выступать; 
Гриву  долгую  волнуя. 
Углублялся  въ  даль. 

б         Вотъ  предъ  нимъ  двЬ-три  избушки, 
Быломанъ  заборъ; 
Зд'Ьсь  —  дорога  кь  деревушкгь, 
Тамъ  —  въ  древ!уч1Й  боръ. 
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6  Добрый  конь  остановился, 

Мордой  траву  рветь; 
Храбрый  воииъ  пробудился, 
Въ  мигъ  узду  беретъ. 

7  Сильно  сжалъ  коня  наюю, 

Шпорою  комнум^ 
И  помчался  конь  стрг|дою, 
Къ  избамъ  завернудъ. 

8  «Не  найду  въ  хЬсу  д-бвицы», 

Думалъ  хватъ  Деннсъ;  — 
«Ужь  красавицы  въ  свЁтдицы 
«На  ночь  убрались». 

9  Глядь  —  анъ  видишь  красну  Д'бву, 

Черна  бровь  дугой. . . . 
Конь  тихонько  къ  хЬву,  къ  йву, 
Прямо  къ  милой:  —  нОтой! 

10  «Выдь,  коханочка,  изъ  дому, 

«1{оню  дай  воды!» 
—  «Шть,  къ  мужчин*  молодому 
«Страшно  подойтю). 

11  — «Ахъ,  не  бось,  д'Ьвица  красна, 

«Съ  другомъ  подружись! 
иЧтьмъ  любовь  для  насъ  опасна? 
«Радость,  не  страшись!» 

12  — аНптг^  мнгь  матерь  говорила: 

аБойся^  дочь^  мужчинъЫ 
аМать  не  разъ  мнгь  то  твердила, 
^НптЪу не  безъ  причины^. 

13  —  «В'Ьрь,  коханочка,  пустое! 

«Милая,  не  бось! 
«Тратишь  время  золотое: 

(иВыйди,  страхъ  отбрось! 
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14         «Сядь  на  борзаго  —  не  нуоюенг 
аМнгь  съ  тобою  домъ; 
аБуду  съ  милой  неразлученг^ 
аМураву  найдемъ». 

16         Что  же  д'Ьвица?  Случилось, 
Чтд  предвидишь  всякг: 
Дгьва  робко  согласилась  — 
Счастливъ  сталъ  козакъ. 

16         На  коня  посптьшно  сгьли. . . 
Дружку  другъ  любилъ: 
Жилъ  въ  ладу  съ  ней  дк]&  недели, 
Въ  третью  изм^нилъ. 

По  поводу  этого  •  стихотворен1я  П.  В.  Анненковъ 
(т.  П,  стр.  91  и  92)  говорить  сл-Ьдующее:  „Не  безполевно 
будетъ  заметить,  что  въ  эту  эпоху  шесы  Пушкина,  не 
П0Х0ДИВШ1Я  на  послан1я  или  беседы  съ  друзьями,  видимо 
стоили  ему  большого  труда.  Создаше  въ  нихъ  очень 
слабо,  и  бол^е,  ч*Ьмъ  въ  посл'Ьднихъ,  встречается  оши- 
бокъ  противъ  ударешй  и  языка".  „Козакъ"  —  безъ  со- 
мн^нхн,  произведете  очень  слабое,  но  оно  заслуживаетъ 
внимашя  какъ  первый  образецъ  прикосновешя  Пушкина 
къ  живымъ  источникамъ  народнаго  творчества.  Приписка 
въ  принадлежавшей  Пупщну  рукописи:  „подражаше  ма- 
лоросс1Йскому"  не  можетъ  им^ть  иного  значешя,  ибо' 
книжной  малрроссШской  литературы  въ  то  время  еще  не 
существовало.  И  действительно,  профессоръ  И.  0.  Сум- 
цовъ,  въ  своихъ  „Этюдахъ  о  ПушкинЬ"  (вьш.  П, 
стр.  24),  указываетъ  малоросс1Йск1Й  источникъ  разсма- 
триваемой  шесы.  „Это  стихотвореше",  говорить  онъ,  — 
„представляетъ  вольную  переделку  малорусской  народ- 
ной п-Ьсни  объ  увод-Ь  девицы  козакомъ.  Существуетъ 
много  вар1антовъ  этой  пЬсни. . . .  Въ  большинстве  вар1ан- 
товъ  оказываются  мазуры  или  варшавяки,  чтЬ  указываетъ 
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на  заимствован1е  п'Ьсни  малороссами  у  поляковъ;  но 
польскхя  ггЬсни  этого  рода  не  представляются  оригиналь- 
ными, а  представляютъ  лишь  перед-Ьлку  западно-евро- 
пейскаго  п'Ьсвннаго  сюжета  объ  увод-Ь  рыцаремъ  д-Ь- 
вицы".  Г.  Сумцовымъ  указано  семь  варгантовъ  данной 
П'Ьсни;  пзъ  нихъ  наибол'Ье  близокъ  къ  Пушкинскому  под- 
ражашю  сл-Ьдующхй: 

Зъ-за  горн,  гори 
Хдутъ  мазурн; 
А  М1Й  мазурочоЕъ 
Прпвезе  меш  в1ночокъ 
Съ  чистого  злота. 
В1нъ  1де,  1де 
Прямо  на  111&  дв1ръ. 
Стукъ,  брязь  въ  В1конечко: 
«Вийд1г,  внйдп,  коханочко, 
«Да&  коню  водно. 

—  «Не  вел1ла  мати 
«Коню  води  дати; 
«Мн1  иатуся  заказала, 
оЩобъ  я  пана  не  кохада: 
оМатус!  боюсь». 

—  оМатус!  не  бхйсь, 
аС1дай  на  И1&  в1зъ. 
«Сшъ  паръ  сивЕхъ  коне&, 
«Сама  седпть,  яко  наш, 
«Та  буде  моя». 

Тудп  1хали, 
.9юди  питали: 

—  «Ой  що  то  за  д1вчина, 
«ОП  що  жъ  то  за  кохана 
«Где  съ  панамн». 

—  «Ой  1ДУ  жъ  я,  1ДУ, 

«Та  на  свою  б1ду: 
«Эсть  у  бго  ж1нка,  Д1ти, 
«А  на  мене  молодую 

«Любо  П0ГЛДД1ТИ1). 

(Труди  этнографическо-статистической  экспедищи  въ  Запад- 
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но-РуссЕ1&  краб,  снаряжелноГ!  Ииператорсвииъ  Руссвимъ  Геогра- 
фн^ескимъ  Обществомъ.  Юго-заиадный  отд^лъ.  Матср1алы  и  нзсл'1^ 
дован1я,  собранные  П.  Чубинскимъ^  т.  V,  стр.  207). 

Подражаше  Пушкина  п'Ьсн'Ь,  близкой  къ  приведен- 
ному тексту,  выразилось  двоякимъ  образомъ:  онъ  за- 
имствовалъ  изъ  нея,  вопервыхъ,  сюжетъ  въ  главныхъ 
его  чертахъ,  и  вовторыхъ,  некоторые  отд-Ьльные  образы 
и  выражен1я,  какъ  наприм'Ьръ:  дать  коню  воды,  коха- 
ночка,  подъ-Ьздъ  къ  окну  и  т.  п.  Притомъ  первоначальная 
редакц1я  пхесы,  которая  сохранилась  въ  принадлежав- 
шемъ  Пущину  автограф'Ь,  ближе  къ  народной  п-ЬснЬ, 
ч'Ьмъ  редакхця  Россгйскаго  Музеума;  такъ,  въ  первой  похи- 
щаемая д-Ьвица  говоритъ  козаку  о  наставленхяхъ  своей 
матери;  во  второй  эти  подробности,  существующая  въ 
п'Ьсн'Ь,  уже  выпущены.  Не  имеется  прямыхъ  указанШ  о 
томъ,  отъ  кого  Пушкинъ  узналъ  ту  малорусскую  п^сню, 
которой  подражалъ;  но  можно  догадываться,  что  она 
была  сообщена  евсу  товарищемъ  его  Илличевскимъ,  отецъ 
котораго  былъ  полтавскхй  уроженецъ  (Записки  И.  И.  Мар- 
тынова въ  сборник-Ь  В.  Кашпиреоа:  „Памятники  новой 
русской  исторш",  т.  П.  С.-Пб.  1872,  стр.  71  и  86). 


XXI. 

В00П0МИНАН1Я  ВЪ  ЦАРОКОМЪ  ОЕЛЪ. 
(Отр.  77  -  82). 

Отихотвореше  это  сохранилось  въ  двухъ  автогра- 
фахъ,  изъ  которыхъ  одинъ  находится  въ  рукописи  Моск. 
Публ.  музея  №  2395,  лл.  729  —  732,  а  другой  —  въ  бу- 
магахъ  Я.  К.  Грота  и  найденъ  имъ  въ  тетрадяхъ  Держа- 
вина. По  словамъ  П.  В.  Анненкова  (т.  П,  стр.  97),  суще- 
ствовалъ  еще  третхй  списокъ  этой  тесы  въ  тетради,  съ 
которой  печаталось  изданхе  сочинетй  Пушкина  1826  года. 
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но  былъ  уже  тамъ  зачеркнуть,  —  самая  же  тетрадь  намъ 
неивв'Ьстна.  —  Впервые  „Восповшнашя"  напечатаны  въ 
Россгйскомь  Музеумгь  1816  года,  ч.  П,  №  4,  стр.  3  —  9,  съ 
подписью:  Александръ  Цушкинъ  и  со  сл'^&дующимъ  прим^ча- 
шемъ  издателя:  „  За  доставлеше  сего  подарка  благода- 
рЕшъ  искренно  родственниковъ  молодого  поэта,  талантъ 
котораго  такъ  много  об-Ьщаетъ".  Это  было  первое  стихо- 
творен1е  Пушкина,  явившееся  въ  печати  съ  означешемъ 
его  полнаго  имени  и  фамилш. 

Текстъ  музейной  рукописи  представляетъ  собою 
первоначальную  редакщю  шесы,  но  уже  въ  отд'^^анномъ 
вид'Ё  и  потому  съ  невшогими  помарками.  Текстъ  авто- 
графа, принадлежавшаго  Гроту,  содержитъ  въ  себ-Ь  ре- 
дакщю, еп^е  разъ  переработанную,  и  именно  ту,  въ  кото- 
рой теса  была  читана  Пушкинымъ  8-го  января  1816  года 
на  публичномъ  экзамене  при  переход*!  въ  старпий  курсъ, 
въ  присутствхи  Державина.  Наконецъ,  третьею  и  по- 
следнею редакцгей  стихотворенхя  является  текстъ  Р^ю- 
сгйскаю  Музеума^  представляюпцй  впрочемъ  немного  от- 
ЛИЧ1Й  отъ  текста  Гротовскаго. 

Музейный  автографъ,  сравнительно  съ  текстомъ  жур- 
нала, даетъ  сл'Ёдующге  варгаиты: 

Отро$а    2-я,  ст.  2-й:     Окрестность  осв^тыа  вдругъ 
„         б-я,   „    7-й:     Протекш1е  втька  мелькаютъ  предъ 

очами 
„         6-я,   „    6-й:     Вкрупэ  браннаю  столпа  трикраты 

обвилсь 
Въ  блестящей  п^еН^  поднялись 
И  съ  тыла  гонитъ  россовъ  мечь. 
Какъ  древниосъ  тть  1г1вецъ,  н(хкъ 

лебедь  странъ  Эллины 
22-я,   „    3-й:     Въ  кругу  друзей  своихъ^  съ  душой 

воспламененной. 


6-я, 

» 

8-й: 

18-я, 

99 

8-й: 

21-я, 

>> 

3-й: 
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Строфа    8-я,   „    4-й:     Потовики  доблестныхъ  славянъ 

„         8-я,    „    5-й:     Первоначально  было: 

Перуномъ  на  поляхъ  побгьдныхъ 

возблистали, 
но  это  зачеркнуто  и  заменено  такъ: 
Перуномъ  въ  поАгь  битвъ  по^ду 

похищали 
9-я,   „    7-й:     Возсталъ  Наполеонъ — и  вскорЬ  «о^ой 


10-я,  „  8-й 

11-я,  „  1-й 

11-я,  „  4-й 

16-я,  „  3-й 


10-я,   „    5-й:     И  села  мирныя,  и  грады  въ  тьжп» 

пылаютъ 
И  праздный  въ  похЁ  тлгьетг  плугъ 
Идутъ.  Ихъ  сил*  н'Ьтъ  прегради 
Въ  воздушныхъ  съединясь  толпахб 
Увы!  Гд'Ь  прежде  градъ  являлся 

величавой 
16-я,   „    8-й:     27а/*аты  пали  богачей. 

17-я,   „    6-й:     Туда  веселге  на  крыльяхь  не  летишь. 
18-я,   „    3-й:     Ошлготг^ласм  на  ихъ  надменны  выи 
18-я,   „    8-й:     Я'съ  тьиа  гонитъ  россовъ  мечь. 

Двухъ  посл^днихъ  стро$ъ  (21-й  и  22-й)  въ  музейной 
рукописи  Н'Ьтъ,  но  можетъ  быть,  ихъ  отсутств1в  объ- 
ясняется лишь  утратой  послЬдняго  листка,  на  которомъ 
окЬ  могли  быть  написаны. 

Автографъ,  принадлежавши  Я.  К.  Гроту,  представ- 
ляетъ,    сравнительно    съ   журнальнымъ   текстомъ,    сл'Ь- 
дуюпце  варганты: 
Строфа    б-я,  ст.  2-й:     Воспоминанья  (з|ре^нмот  л*тъ. 

„         б-я,   „    7-й:     11ротекш1е  вгька  мелькаютъ  предъ 

очами 

„         7-я,   „   4-й:     Но  славенъ  родин*  драгой 

„         8-я,   „    4-й:     Потомки  доблестныхъ  славянъ 


Строфа  11-я, 

„    4-й: 

16-я, 

„    8-й: 

„        16-я, 

„    8-й: 

17-я, 

„    6-й: 

17-я, 

„    7-й: 
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Въ  воз,\ушиыхъ  съедипясь  толпаосъ 
Вотще  лишь  бранью  д>'хъ  пылалъ 
Палаты  пали  богачей 
Веселье  шумпое  туда  уоюь  не  летить. 
Не  блешуть  ужь  въ  поляхъ  брега  и 

св1Ьтлы  рощи 

„Воспоминанхя  въ  Царскомъ  Сел^"  им^ютъ  совер- 
шенно особенное  значенхе  въ  ряду  лицейскихъ  стихо- 
творен1Й  Пушкина.  Написанныя  въ  конц-Ь  1814  года,  по 
сов-Ьту  А.  И.  Галича  (какъ  заявлялъ  самъ  авторъ),  для 
чтен1я  на  публичномъ  экзамен'Ь,  они  впервые  познакомили 
русское  обш,ество  съ  генхальнымъ  юношей,  который 
воспитывался  въ  то  время  въ  лице-Ь.  Пушкинъ,  въ  своихъ 
запискахъ,  самъ  разсказалъ  впосл-Ьдстви!  о  томъ,  какое 
сильное  впечатл-Ьше  произвели  эти  стихи  на  Державина, 
и  какъ  под-Ьйствовало  на  него  самого,  молодого  поэта, 
это  чтеше  предъ  лицомъ  автора  „Фелицы",  которому  онъ 
и  отдалъ  свою  рукопись.  Другое,  менЬе  известное  пов'Ьтс- 
воваше  объ  этомъ  происшествш  находится  въ  запи- 
скахъ очевидца — И.  И.  Пуш,ина  (см.  нашъ  сборникъ:  Пуш- 
кинъ, стр.  61),  откуда  мы  его  и  приводимъ:  „На  публич- 
номъ нашемъ  экзамене  Державинъ,  державнымъ  своимъ 
благословешемъ,  ув^нчалъ  нашего  юнаго  поэта.  Мы  всё, 
друзья-товарищи  его,  гордились  этимъ  торжествомъ. 
Пушкинъ  тогда  читалъ  свои  „Воспоминан1я  въ  Царскомъ 
Сел'Ь".  Въ  этихъ  великол'Ьпныхъ  стихахъ  затронуто  все 
живое  для  русскаго  сердца.  Читалъ  Пушкинъ  съ  необык- 
новеннымъ  оживлешемъ.  Слушая  знакомые  стихи,  морозъ 
по  кож'Ь  проб^галъ  у  меня.  Когда  же  патрхархъ  нашихъ 
п-Ьвцовъ,  въ  восторНЬ,  со  слезами  на  глазахъ,  бросился 
ц'Ьловать  поэта  и  осЬнилъ  кудрявую  его  голову,  мы  всЬ, 
подъ  какимъ-то  нев^домымъ  влхяшемъ,  благоговейно 
молчали.  ХогЬли  сами  обнять  нашего  п-Ьица,  —  его  ужь 
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не  было:  онъ  уб-Ьжалъ!"  Усп'Ьхъ  Пушкина  не  ограни- 
чился пред-Ьдами  лицейской  залы.  Въ  самый  день  экза- 
мена у  министра  народнаго  просв-Ьщешл  графа  Ал.  К.  Раз- 
умовскаго  происходилъ  большой  об'Ьдъ,  на  которомъ 
присутствовали,  въ  числ^  другихъ  гостей,  Державинъ  и 
отецъ  лицеиста-поэта  С.  Л.  Пушкинъ.  За  столомъ  зашла 
р'Ьчь  о  молодомъ  челов'Ьк'Ь,  таланту  котораго  всЬ  пред- 
сказывали необыкновенную  будуп1,ность.  Разумовсшй,  от- 
давая ему  справедливость,  сказалъ  СерН&ю  Львовичу:  „Я 
бы  желалъ  однако  же  образовать  сына  вашего  къ  проз'Ь'Ч 
„Оставьте  его  поэтомъ",  возразилъ  съ  жаромъ  Державинъ 
(Зам-Ьчанхя  С.  Л.  Пушкина  на  бхографхю  А,  С.  Пушкина 
въ  „Портретной  и  бхографической  галлере-Ь",  стр.  Ш,  въ 
приложеши  къ  Отечественнымъ  Запискамъ  1841  года).  Пере- 
сланныя  въ  Москву,  „Воспоминашя"  и  тамъ  произвели 
сильное  впечатл-Ьихе.  Мы  уже  знаемъ,  съ  какою  радостью 
издатель  Россгйскаго  Музеума  принялъ  ихъ  на  страницы 
своего  журнала.  Жуковскхй,  въ  начал-Ь  1815  года  случайно 
находившШся  въ  Москв-Ь,  съ  восхиш,ешемъ  разсказывалъ 
своей  родственниц-Ь  А.  П.  Елагиной  объ  этихъ  стихахъ, 
читалъ  ихъ  ей  еще  до  появленхя  ихъ  въ  печати  и  гово- 
рилъ:  „Вотъ  у  насъ  настояш,1Й  поэтъ!"  Однимъ  изъ  слуша- 
телей былъ  И.  В.  Кир'ЪевскШ,  еш;е  ребенокъ,  который  и 
сохранилъ  о  томъ  воспоминате  {Бартеневъ,  П.  Матергалы 
для  бюграфги  Пушкина  —  Московскгя  Втьдомости  1854  г., 
№  118). 

По  верному  зам-Ьчашю  П.  В.  Анненкова.  (Сочинешя 
Пушкина,  т.  I,  стр.  97),  „лирическое  одушевленхе  этой 
пхесы  такъ  близко  подходило  къ  сил'Ь  и  см-блости  Дер- 
жавинскихъ  одъ,  что  старецъ  -  поэтъ  полагалъ  найти  въ 
молодомъ  Пушкин-Ь  продолжеше  себя  и  своей  школы". 
Ту  же  мысль  повторяетъ  Б.  В.  Никольскхй  (Историчеснгй 
Вгьстнит  1899  г.,  т.  ЬХХУП,  стр.  204  и  206)  и  подкр-Ьп- 
ляетъ  ее  любопытнымъ  сближвн1емъ.  „Ода  юнаго  поэта", 
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говорить  онъ,  —  „если  не  въ  Державинскомъ  стид-Ь,  то 
въ  Державинскомъ  дух'Ь  восп'Ьвала  императора  Алексан- 
дра I,  сближая  иоэтически  событхя  Отечественной  войны 
съ  воспоминашями  о  в^к'Ь  Екатерины:  такимъ  образомъ  она 
являлась  какъ  бы  прямымъ  выаолнешемъ  завета,  съ  ко- 
торымъ  за  три  года  до  того  стар-Ьющй  поэтъ  обращайся 
къ  младшему  покол-Ьтю,  Мы  им-Ьемъ  въ  виду  заключи- 
тельныя  строки  „Гимна  лиро-эпическаго  на  прогнаше 
французовъ  изъ  отечества",  который  былъ  напечатанъ 
еще  въ  1813  году,  и  стало  быть,  не  могъ  быть  неизв^стенъ 
Пушкину,  а  т^мъ  бол-Ье  Галичу,  подавшему  мысль  о  „Вос- 
П0минан1яхъ"  своему  ученику.  Вотъ  эти  заключительныя 
строки: 

Но,  солнце,  мой  вечсрн1Й  лучъ! 

Уже  за  холмы  евнпхъ  тучъ 

Спускаешься  ты  въ  темны  бездны, 

Твой  тускнеть  блескъ  любезный. 

Среди  лиловыхъ  мглистыхъ  зарь 
И  мой  ужь  гасветъ  жаръ; 

Холодна  старость  —  духъ,  у  лиры  —  гласъ  отъемлетъ, 

Екатерины  муза  дремлетъ: 
То  юнаго  царя 
Днесь  въ  слгЬдъ  орловъ  паря, 

Предшествующихъ  благъ  виденья, 

Что  мною  въ  день  его  рожденья 

Предречено,  достойно  п'Ьть 

Я  не  могу;  младымъ  п^вцамъ  греметь 

Мои  вверяю  ветхи  струны. 

Да  черплютъ  съ  нихъ  въ  свои  сердца  перуны 
Толь  чистыхъ,  ревностныхъ  огней, 
Какъ  п'Ьлъ  я  трехъ  царей. 

Изъ  нихъ  вполн'Ь  понятенъ  тотъ  восторгъ,  съ  которымъ 
долженъ  былъ  встретить 

.  .  .  славный  старецъ  нашъ,  царей  1г1вецъ  избранный, 

Крылатымъ  гешемъ  и  гращей  в^^нчанный, 
въ  стихахъ  Пушкина  прямое  выполненхе  своего  поэтн- 
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ческаго  завета,  и  почему  онъ  такъ  охотно  прив^тствовалъ 
въ  Пушкин'Ь  своего  преемника". 

Подобно  самому  Державину,  критика  посл-Ьдующаго 
времени  находила  возможнымъ  устанавливать  внутреннюю 
связь  между  его  поэзхей  и  разсматриваемымъ  стихотворе- 
шемъ  Пушкина.  Раньше  Анненкова  на  это  указывалъ 
Шевыревъ  (Москвитянииъ  1841  г.,  ч.  V,  стр.  256)  въ  сл^- 
дующихъ  словахъ:  „Сила  Державина,  съ  его  особенною 
риемой,    съ  частыми  усеченными  прилагательными,   съ 

его  любимыми  выражен1ями,  блистаетъ особенно 

въ  „Воспоминанхяхъ  въ  Царскомъ  Сел-Ь".  Замечательно, 
что  Пушкинъ  читалъ  эту  пхесу  предъ  самимъ  Держа- 
винымь.  .  .  .  Его  „голосъ  отроческхй  зазвен-Ьдъ,  и  сердце 
забилось  съ  упоительнымъ  восторгомъ",  когда  пришлось 
ему  произнести  имя  Державина.  Понятно,  почему,  го- 
товясь къ  такому  впечатл'^шю,  онъ  написалъ  все  это 
стихотворенхе  подъ  влхяшемъ  строя  лиры  Державина:  та 
же  пышная  торжественность,  и  выраженхя,  напоминаюш,1Я 
языкъ  его,  какъ  наприм-Ьръ:  склоняя  вгыпрамъ  слухь 
(стр.  б-я,  ст.  6-й),  ширяяся  крылами  (стр.  6-я,  ст.  3-й)". 
Сближеше,  сделанное  Шевыревымъ,  нельзя  не  признать 
в-Ьрнымъ  и  характернымъ  въ  тотъ  моментъ  для  молодого 
поэта;  но  слЬдуетъ  прибавить,  что  не  одна  торжествен- 
ность поэтическаго  слога  порождала  сходство  въ  данномъ 
случа-Ь:  въ  значительной  степени  оно  зависало  отъ  того, 
что,  сочиняя  „Воспоминашя  въ  Царскомъ  Сел-Ь",  Пуш- 
кинъ проникался  гЬмъ  же  душевнымъ  настроешемъ, 
которое  возбуждало  Державина,  когда  онъ  восп'Ьвалъ 
Екатерининскихъ  героевъ,  прославленныхъ  царско-сель- 
скими  памятниками.  Въ  поздн'Ьйшемъ  стихотвореши, 
посвяш;енномъ  Царскому  Селу  (1829  года),  Пушкинъ 
называлъ  эти  памятники 

....  славой  мраморной  и  медными  хвалами 
Екатерининыхъ  орловъ. 
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„Эти  мраморная  слава  и  м^дныл  хвалы",  зам^чаетъ 
одинъ  изъ  бюграфовъ  Пушкина  (В.  Стоюнинъ.  Истори- 
ческ1я  сочинен1я,  ч.  II,  стр.  29  и  30), — „даютъ  особенное 
значенхе  11.арскосельскимъ  садамъ.  Памятники  русскихъ 
поб-Ьдъ,  которые  одерл^ивали  надъ  врагами  екатеринин- 
сше  полководцы,  действовали  на  юное  воображеше  и 
вызывали  чувство  народной  славы,  связывая  настоящее 
съ  историческими  фактами  недавняго  прошлаго,  о  кото- 
ромъ  еще  слышались  живые  разсказы,  едва  усп'^Бвшге 
перейти  въ  преданхя.  Для  пылкой  фантаз1И  такгя  впечат- 
лен1я  также  им-Ьготъ  воспитательное  значеше.  За  не- 
им'Ьнхемъ  исторхи,  они  только  и  могли  пробуждать  патрю- 
тическое  чувство  въ  молодомъ  поколыши;  а  въ  т^  вре- 
мена оно  питалось  лишь  военною  славою  Росс1И,  Такимъ 
именно  характеромъ  отличалось  наше  патрютическое 
чувство  еще  въ  XVIII  стол'Ьт1и.  Оно  было  односторонне, 
чуждое  всей  массЬ  народа  ....  Но  и  этотъ  патрхотизмъ, 
по  крайней  м-Ьр^  хоть  н-Ьсколько,  возвышалъ  духъ  чело- 
В'Ька  и  наводилъ  на  мысль,  что  можно  гордиться  народ- 
нымъ  именемъ  передъ  иностранцами.  Онъ  все  же  связы- 
валъ  нФкоторыхъ  хоть  какими-нибудь  связями,  если  не 
съ  народомъ,  то  хоть  съ  страной  и  государственною 
исторхей".  Этого-то  рода  патрютическимъ  воодушевле- 
шемъ  и  было  проникнуто  разсматриваемое  стихотворенхе, 
какъ  проникнуты  были  имъ  и  самъ  юный  авторъ,  и  его 
товарищи  по  царскосельской  жизни:  не  даромъ  пр1ятель 
поэта,  такъ  прекрасно  описавшхй  его  возбуждете  при 
чтен1и  передъ  Державинымъ,  даже  въ  старости  находилъ, 
что  у^вгъ  этихъ  великол'Ьпныхъ  стихахъ  затронуто  все 
живое  для  русскаго  сердца";  не  даромъ  и  самъ  Пушкинъ 
въ  1829  году  пожелалъ  возвратиться  къ  своей  тем^ 
1814  года  и  исполни лъ  это  съ  прежнимъ  одушевлешемъ, 
но  уже  безъ  всякаго  подражанхя  кому  бы  то  ни  было. 
Б'Ьлинскхй,     который,     какъ     изв']Бстно     (Сочинен1я, 


1814.  97 

т.  УП1,  стр.  312),  былъ  того  уб-Ьжденхя,  что  творчество 
автора  „Фелицы"  оказало  лишь  ограниченное  вл1яше  на 
Пушкина,  не  вид'Ьлъ  его  сл-Ьдобъ  въ  разбираемомъ  сти- 
хотворенш,  и  вообще  цЬнилъ  посл-Ьдвее  не  очень  высоко. 
„Воспоминашя  въ  Царскомъ  СелЬ",  говорилъ  онъ  (тамъ 
же,  стр.  317),  —  „написаны  звучными  и  сильными  сти- 
хами, хотя  вся  шеса  эта  —  не  бол-Ье  какъ  декламащя  и 
риторика".  Онъ  относилъ  „Воспоминашя"  къ  числу  гЬхъ 
лицейскихъ  стихотворешй  Пушкина,  на  которыхъ  отра- 
зилось вл1ЯН1е  Жуковскаго.  Действительно,  меланхоличе- 
СК1Й  элементъ,  всегда  присупцй  творчеству  Жуковскаго 
и  даюш,1Й  особый  колоритъ  даже  „П^вцу  во  стан'Ь  рус- 
скихъ  воиновъ",  чувствуется  въ  „Воспоминан1яхъ  въ 
Царскомъ  Сел^",  особливо  въ  туманныхъ  картинахъ 
трехъ  первыхъ  строфъ  этой  шесы:  съ  легкой  руки  Ос- 
С1ана  это  считалось  тогда  отличительного  принадлеж- 
ностью „сЬверной"  П0Э31И.  А  последняя  стррфа  „Вос- 
поминан1Й"  составляетъ  уже  прямое  обращеше  къ  „вдох- 
новенному скальду  Россш":  Пушкинъ  призываетъ  Жу- 
ковскаго снова  воспеть  русскихъ  героевъ.  ЖуковскШ  от- 
части предупредилъ  этогь  вызовъ,  выславъ  въ  Петербургъ 
только  что  написанное  имъ  „Послаше  къ  императору 
Александру",  которое,  30-го  декабря  1814  года,  было  уже 
читано  А.  И.  Тургеневымъ  императриц'Ь  Мар1И  ЭеодоровнЬ 
(Русскгй  Архивъ  1864  г.,  ст.  448  —  452),  отчасти  испол- 
нилъ  желаше  юноши  сочинешемъ  „П^вца  въ  Кремле", 
задуманнаго  какъ  разъ  около  того  же  времени  (Письма 
В.  А.  Жуковскаго  къ  А.  И.  Тургеневу.  М.  1896,  стр.  132). 
Любопытно  отм-Ьтить  въ  стро$ахъ  1б-й —  17-й  этого 
стихотворвН1Я  дЬтсюя  воспоминан1я  Пушкина  о  Москв*^; 
но  вмФстЬ  съ  гЬмъ  нельзя  не  сказать,  что  изображете  ис- 
требленной пожаромъ  столицы  въ  тесЬ  поэта  -  лицеиста 
напоминаетъ  отчасти  подобное  же  изображеше  у  Батюш- 
кова въ  посланш  къ  Д.  В.  Дашкову  (1813  года): 
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И  тамъ,  тк^  аханья  величавы 
И  башни  древн]я  цареА, 
Свнд'Ьтеп  протекшей  славы, 
И  новоА  славы  нашихъ  днеА, 
И  тамъ,  гд%  съ  миромъ  почивали 
Останки  иноковъ  святыхъ, 
И  мимо  в^ки  протекали 
Святыни  не  касаясь  ихъ, 
И  тамъ,  гд^^  роскоши  рукою. 
Дней  мира  и  трудовъ  плоды, 
Предъ  златоглавою  Москвою 
Воздвиглись  храмы  и  сады, — 
Лишь  угли,  прахъ  и  камней  горы. 
Лишь  груды  гЬлъ  кругомъ  р^ки. 
Лишь  нищихъ  бл^^днне  полка 
Везд']^  мои  встр']^чали  взоры!.. 

—  (Стр.  77,  строфа  3-я).  О  3-мъ  стих-Ь  этой  строфы 
В.  В.  Никольск1Й  {Истории.  Втьстникъ  1899  г.,  шль,  стр.  212) 
зам-Ьчаеть,  что  онъ  „прямо  заимствованный,  даже  со  сти- 
листическою подробностью",  изъ  „Душеньки"  Богда- 
новича: 

Въ  водахъ  плескаючпсь,  наяды 

Нетерпеливо  ждали  тамъ... 


ХХП. 


ЭПИГРАММА. 

(Подражаше  францу8СК01^у). 
(Отр.  88). 

Рукописный  текстъ  этой  эпиграммы  находился  въ  ли- 
цейской тетради  М.  А.  Корфа,  которая  была  известна 
П.  В.  Анненкову  (т.  II,  стр.  91  и  92),  но  намъ  осталась 
недоступною.  —  Отихотвореше  напечатано  впервые  въ 
Россгйскомъ  Музеумгь  1816  г.,  ч.  I,  №  1,  стр.  13,  съ  под- 
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писью:  1...  14  — 16 ^  а  отсюда  перешло  въ  издаше  Ан" 
ненкова,  т.  П,  стр.  64. 

ФранцувскШ  подлинникъ  этой  эпиграммы  намъ  неиз- 
в-Ьстенъ. 


ХХШ. 


НА  ГРАФА  А.  К.  РАЗУМОВОКАГО. 
(Огр.  88). 

Эта  эпиграмма  сохранилась  въ  памяти  товарища  Пуш- 
кина по  лицею  9.  9.  Матюшкина.  —  Съ  его  словъ  она  была 
напечатана  П.  А.  Ефремовымъ  въ  его  изданш  сочине- 
Н1Й  Пушкина  1880 — 1881  годовъ,  т.  I,  стр.  68. 

Графъ  Алексей  Кирилловичъ  Разумовскхй,  министръ 
народнаго  просв'Ьп1;етя,  и  въ  этомъ  качеств'^  высппй 
начальникъ  лицея,  никогда  не  получалъ  „голубой  ленты", 
то-есть,  ордена  св.  Андрея.  Последнего  наградой,  ему 
данною,  былъ  орденъ  св.  Владимхра  первой  степени;  онъ 
получилъ  ее  при  открытш  лицея  въ  1811  году,  а  мини- 
стерство оставилъ  16-го  августа  1816  года.  Еш;в  съ 
1814  года  онъ  почти  не  занимался  д-^лами  и  утратилъ 
дов'Ьрхе  императора  Александра. 


XXIV. 


НЕ0ЧА0Т1Е  КЛИТА. 

(Огр.  84). 

Эта  эпиграмма  сохранилась  въ  рукописномъ  сбор- 
ник'Ь:  „Жертва  Мому,  или  Лицейская  антолопя^',  пере- 
писанномъ  И.  И.  Пуп1;инымъ  въ  1814  году  и  бывшемъ 
въ  рукахъ  В.  П.  Гаевскаго  (Оовремеиникъ  1863  г., 
т.  ХОУП,  стр.  147),  но  намъ  неизв'Ьстномъ.  —  Впервые 


100  1814. 

эпиграмма  напечатана  въ  Современникгь  1863  г.,  т.  ХСУП, 
стр.  148,  и  оттуда  вошла  въ  издаше  сочинешй  Пушкина 
1870  г.,  т.  I,  стр.  507. 

Эпиграмма  направлена  на  Б.  К.  Кюхельбекера, 
страсть  котораго  къ  писатю  стиховъ  составляла  пред- 
метъ  насм-Ьшекъ  его  товарищей. 


XXV. 


ЭПИГРАММА  НА  ПОЭМУ  КНЯЗЯ  С.  А.  ШИРИН- 
СКАГО-ШИХМАТОВА. 

(Огр.  84). 

Рукописи  этой  эпиграммы  не  известно.  —  Напечатана 
она  В.  П.  Гаевскимъ  въ  Современникгь  1863  г.,  т.  ХСУП, 
стр.  164,  откуда  перешла  въ  издаше  сочинешй  Пушкина 
1880 — 1881  годовъ,  т.  I,  стр.  68. 

Поводъ  къ  сочинешю  эпиграммы  дала  книга  съ  сл'Ь- 
дуюп1;имъ  заглав1емъ:  Пожарскхй,  Мининъ,  Гермогенъ, 
или  спасенная  Росс1я.  Поэма  въ  трехъ  пЬсняхъ  князя 
С.  А.  ШиринскаЮ'Шихматова.  С.-Пб.  1807. 


XXVI. 


ЭПИГРАММА. 

(Аристъ  намъ  об^щадъ....). 

(Огр.  86). 

Рукописный  текстъ  этой  эпиграммы  сохранился  въ 
лицейской  тетради  М.  А.  Корфа,  бывшей  въ  рукахъ  П.  В. 
Анненкова  (см.  его  изданхе,  т.  П,  стр.  91),  но  оставшейся 
для  насъ  недоступною.  —  Эпиграмма  напечатана  въ  Рос- 
Ыйсномг  Музеумгь  1815  г.,  ч.  I,  №  1  стр.  13,  съ  подписью: 
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1....  14  — 16^  а  отсюда  перешла  въ  ивдаше  Анненкова^ 
т.  П,  стр,  63  и  64, 

Если  справедлива  догадка,  высказанная  нами  въ  при- 
м4чаши  къ  послашю  „Къ  другу- стихотворцу",  то  можно 
думать,  что  подъ  „Аристомъ"  эпиграммы  сл^дуетъ  раз- 
уметь то  же  лицо,  какое  разумеется  подъ  „Аристомъ" 
вышеупомянутаго  послашя,  то-есть,  В.  К.  Кюхельбекера. 
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КЪ  ДЕЛЬВИГУ. 
(Огр.89-91). 

Это  стихотвореше  известно  намъ  по  треьгъ  рукопи- 
сямъ:  первая  изъ  нихъ,  подъ  заглавхемъ:  „Къ  Д."  и  съ 
подписью  А.  П.,  —  автографъ  Пушкина  на  отд'Ьльномъ 
листЬ,  храняпцйся  въ  бибшотек'Ь  Императорскаго  Але- 
ксандровскаго  лицея,  куда  онъ  поступилъ  отъ  профессора 
В.  В.  Никольскаго;  факсимиле  съ  этого  автографа  при- 
ложено къ  изданной  лицееьгъ  брошюре:  „29  января 
1887  года.  Въ  память  пятидесятил'Ьт1Я  кончины  А.  С. 
Пуппсина".  С.-Пб.  1887;  вторая  рукопись  —  списокъ  не- 
нзв^стнаго  почерка,  но  съ  поправками  Пушкина,  въ 
рукописи  Моск.  Публ.  музея  №  2364,  лл.  36  и  37,  подъ 
заглавхемъ:  „Къ  Д***"  и  съ  помЬтами:  „1815"  и  „Отв'Ьтъ"; 
трвт1Й  списокъ,  писарскаго  почерка,  находится  въ  руко- 
писи Моск.  Публ.  музея  №  2395,  лл.  766  и  766. — Посла- 
ше  напечатано  въ  посмертномъ  издаши,  т.  IX,  стр.  362  — 
364,  вполнЬ  согласно  съ  текстомъ  музейной  рукописи 
№  2395,  а  въ  издаши  1880  г.,  т.  П,  стр.  440,  даны 
дополнешя  къ  этому  тексту  на  основанш  лицейскаго 
автографа. 

Изъ  сличен1я  трехъ  вышеупомянутыхъ  рукопис- 
ныхъ  текстовъ  между  собою  обнаруживается,  что 
разсматриваемое  послаше  подвергалось  неоднократнымъ 
передЬлкамъ  и  воспроизводилось  въ  спискахъ,  значи- 
тельно разнившихся  одинъ  отъ  другого.  Наиболее 
раннюю  редакщю  послан1я  сл'Ьдуетъ  вид'Ьть  въ  лицей- 
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скомъ  автографе,  а  наиболее  позднюю  —  въ  исправлен- 
ноьгъ  рукой  автора  тексгЬ  музейной  рукописи  №  2364; 
текстъ  той  же  рукописи  до  авторскихъ  исправлетй  и 
текстъ  въ  музейной  рукописи  №  2395  должны  быть 
разсматриваемы  какъ  редакпди  промежуточный,  и  при- 
томъ  не  сходный  между  собою.  Существенное  различхе 
между  двумя  крайними  редакщями  состоитъ  въ  томъ,  что 
въ  самой  ранней  всего  пространнее  первая  половина 
стихотворешя,  а  въ  позднейшей  —  вторая  его  половина. 
Редакцш  промежуточный  обе  приближаются  въ  этомъ 
отношеши  къ  позднейшей  и  уже  содержатъ  въ  себе  даже 
некоторыя  мелк1я  поправки,  ее  отличаюп1;1я.  Настоящее 
издаше  воспроизводить  текстъ  музейной  рукописи  №  2364, 
со  включешемъ  въ  него  всехъ  позднейшихъ  поправокъ, 
относящихся,  вероятно,  къ  1826  году.  Здесь  же  со- 
общается послаше  по  лицейскому  автографу,  какъ  пред- 
ставляющему его  первоначальную  редакцш;  притомъ 
стихи  и  отдельныя  выражешя,  подвергшхяся  при  по- 
следовательныхъ  переделкахъ  измененш  или  исключе- 
шю,  напечатаны  курсивомъ,  а  въ  конце  отмечено  не- 
сколько первоначальныхъ  чтешй,  исправленныхъ  еще  въ 
лицейскомъ  автографе: 

КЪ  Д... 

Послушай,  музъ  невинньпсъ 

Лукавый  духоеникъ! 

Жилещ  полей  пустынныхъ, 

Поэтовъ  грешный  ликъ 
5         Умножилъ  я  собою, 

и  я  главой  лоникъ 

Предъ  мгмою  мечтою. 

Мой  дядюшка- лоэтъ 

На  то  мне  далъ  советь 
10        И  съ  музами  сосваталъ: 
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Сначала  я  гаалим^ 
Шутя  стихи  кроим, 
А  тамъ  ихъ  напечатать  — 
И  вотъ  теперь  я  брать 

16        Тому,  сему,  другому, 

Безтолкову^  Пустову,  — 
Да  я  окь  и  виноватъ, 
Да  ты  же  мнть  въ  досаду 
(Чтд  скаоюетъ  бгмый  свгьтъ!) 

20         Жуокоюишь  Икару  всллдъ 
Стихами  до  надсаду: 
аСмотрите:  вотъ  поэтъЫ 
Спасибо  за  посланье, 
Но  чтд  мнть  пользы  вг  немъ? 

25         На  грплиника  потомъ 

Втьдь  станутъ  въ  посмгьянье 
Указывать  перстомъ: 
Когда  бъ  подобны  были 
Моимъ  твои  стихи, 

30         То  скоро  бъ  есть  забыли, 
Что  Пушкинъ  за  гртьхи 
Въ  подзгю  влюбился 
И  ходитъ  на  Парнасъ, 
Покою  поклонился 

85         и  пиилетъ  въ  добрый  часъ. 
Изм^нникъ!  Съ  Аполлономъ 
Ты,  видно,  за  одно, 
И  мн^  прослыть  Прадономъ 
Отнык!  суждено. 

40        Увы  мн'б,  метроману! 
Куда  сокроюсь  я? 
Везд'б  б'бды  застану. 
Предатели- л^^узъя 
Невинное  творенье 
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45        Украдкой  въ  городъ  шлютъ 

и  плодъ  уединенья 

Тисненью  предаютъ  — 

Бумагу  убиваютъ. 

Поэта  окружаютъ 
50         Съ  улыбкой  остряки: 

«Ахъ,  сударь^  мн^&  сказали, 

с(Вы  пишете  стишки, 

«Увид'Ьть  ихъ  нельзя  ли? 

«Вы  въ  нихъ  изображали, 
55         «Конечно,  ручейки, 

«Конечно,  василечекъ 

«Иль  ТИХ1Й  в^терочекъ 

«И  ропщ,  и  цветки. . .» 

Съ  журналами  сражаться, 
60         Съ  газетой  торговаться, 

Съ  ***  восхиш.аться. . . . 

Помилуй,  Аполлонъ! 

Первоначальныя    чтен1я,    уже   исправленныя   въ  ли- 
цейскомъ  автографе,  суть  сл'Ьдующгя: 

Ст.  16-й:  Риематову,  Пустову 

„    20-й:  Кричишь  Икару  всл^^дъ 

(вторично):  Мять  свищешь  оду  всл^Ьдъ). 

Ст.  33-й,  34-й:  И  лгьзеть  на  Парнасъ, 

И  вг  ртмааъ  весь  зарылся 
уу    38-й,  39-й:  И  мн^  прослыть  Графономь 

Судьбою  суждено 
„    41-й:  Куда  ни  сунусь  я. . , 

уу    46-й:  И  тамъ  за  наказанье 

„    49-й:  Меня  уокь  окружаютъ 

„    68-й:  Барашковъ  и  цвЬтки 

(вторично):  Фгалочку,  цвЬтки). 

Ст.  61-й:  Съ  Графовымь  восхищаться. 
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СлгЬдуетъ  также  заметить,  что  при  исправлешяхъ 
1826  года,  всл-ЬдстЕхе  уничтожешя  ст.  16-го  первоначаль- 
ной редакши,  стихъ,  съ  нимъ  риемовавш1Й,  остался  безъ 
соответствовавшей  ему  риемы. 

Изъ  пометы,  сопровождающей  заглавхе  послашя  въ 
музейной  рукописи  №  2364,  видно,  что  оно  составляетъ 
„Отв-Ьтъ"  на  стихотвореше,  обращенное  къ  Пушкину 
Дельвигомъ.  Действительно,  въ  собрати  сочинешй 
Дельвига  находится  сл-Ьдующая  пхеса  въ  горащансковгь 
вкусЬ,  написанная,  подобно  посланш  Пушкина,  въ 
1816  году: 

А.  С.  Пушкпу. 

Кто,  вакъ  лебедь  цв']^т7ще&  Авзон1и, 
Осененный  и  ипртомъ,  и  лаврами, 
Майской  ночью,  при  хор^^  порхающихъ, 
Въ  сладкихъ  грезахъ  отбился  отъ  матери, — 

Тотъ  въ  сов^Ьтахъ  не  мудрствуетъ;  н&  ст']^ны 
Поб^жденннхъ  знамена  не  в^^шаетъ; 
Столбъ  кормами  судовъ  непр1ятельскихъ 
Онъ  не  краситъ  предъ  храмомъ  Ареевымъ; 

Флотъ,  съ  несчетнымъ  богатствомъ  Америки, 
Съ  тяжкимъ  аолотомъ,  купленнымъ  кровию. 
Не  взмущаетъ  двукраты  экватора 
Для  него  кораблями  б'^тущяжя. 

Но  съ  младенчества  онъ  обучается 
Восп']^вать  красоты  поднебесння, 
И  ланиты  его  отъ  прив-Ьтствая 
Удивленной  толпы  горятъ  пламенемъ. 

И  Паллада  туманное  облако 
РазсЬваетъ  отъ  взороръ,  —  и  въ  юности 
Онъ  ухь  видитъ  священную  истину 
И  порокъ,  изъ  подлобья  взнраюпцй! 

Пушкинъ!  Онъ  и  въ  л^сахъ  не  укроется: 
Лира  выдастъ  его  громкимъ  н%н1емъ, 
И  отъ  смертеыхъ  восхитить  безсмертваго 
Аполлонъ  на  Олимпъ  торжествуюнцй.  ' 
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Судя  по  посогбднимъ  стихамъ  1У-й  строфы  и  по  строфе 
У-й,  эта  ода  была  написана  Дельвигомъ  подъ  живымъ 
впечатл4швмъ  блестящаго  усп-Ьха  „Воспоминашй  въ 
Царскомъ  Сел^",  читанныхъ  Пушкиьплмъ  на  публичномъ 
лицейскомъ  экзамене  въ  январ'Ь  1815  года,  когда  авторъ 
ихъ,  смущенный  и  обрадованный  похвалами  Державина, 
б'Ьжалъ  и  скрылся  даже  отъ  своихъ  товарищей.  Изданное 
въ  Россгйскомъ  Музеумгь  1815  года,  ч.  Ш,  м'Ьсяца  черезъ  два 
посл4  помЬщешя  тамъ  Пушкинскихъ  „Воспоминашй", 
восторженное  стихотвореше  Дельвига  было  первымъ 
появившимся  въ  печати  выражешемъ  одобрешя  юному 
поэту,  за  которымъ,  пять  л4тъ  спустя,  при  появлеши 
„Руслана  и  Людмилы",  даже  невполнЬ  къ  нему  распо- 
ложенная критика  принуждена  была  признать  „почтенное 
м4сто  между  первоклассными  отечественными  нашими 
писателями"  ^).  Пушкину  естественно  было  откликнуться 
на  дружеское  прив-Ьтствхе  Дельвига:  таково  происхожде- 
ше  разсматриваемаго  стихотворешя.  Не  будемъ  распро- 
страняться о  томъ,  что  оно  вообще  принадлежитъ  къ  раз- 
ряду „дружескихъ  послашй",  и  подобно  прочимъ  стихо- 
творенхямъ  этого  рода,  носитъ  на  себ'Ь  сл-Ьды  подражанхя 
„Пенатамъ"  Батюшкова,  если  не  въ  содержанш,  то  хоть 
въ  размЬр^  и  тон'Ь  (ср.  о  томъ  въ  статье  Гаевскаю —  Совре- 
менникь  1863  г.,  т.  ХСУП,  стр.  360);  но  обратимъ  внима- 
ше  на  стт.  3-й — 1б-й  разсматриваемой  шесы,  въ  которыхъ 
авторъ  разсказываетъ  исторш  своего  стихотворства. 
Подъ  „дядюшкой -поэтомъ"  разум-Ьется  В.  Л.  Пушкинъ, 
литераторъ,  пользовавшШся  въ  свое  время  н'Ькоторымъ 
значешемъ  въ  изв^стныхъ  кругахъ;  свид-Ьтельство  пле- 
мянника объ  его  благосклонномъ  отношеши  къ  раннимъ 
стихотворнымъ  опытамъ  лицеиста  в'Ьскимъ  образомъ  под- 


1)  Выражете  А.  6.  Воейкова  въ  написанной  имъ  въ  поощритедь- 
нонъ  тон^  критик-Ъ  „Руслана  и  Людмилы**  {Сыпъ  Отечества  1820  г., 
ч.  ЪХ1У,  №  86,  стр.  106). 
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тверждаетъ  друг1я  о  томъ  изв^ст1Я  (ср.  ниже  стр.  112  и 
1 13  въ  настоящихъ  приьгЬчашяхъ);  въ  послаши  къ  Васишю 
сЛьвовичу,  написанномъ  въ  1817  году  (см.  выше  текстъ, 
стр.  266),  Александръ  Пушкинъ  величаетъ  дядю  даже 
титуломъ  своего  „парнасскаго  отца",  тогда  какъ  самъ 
любивппй  помолодиться  дядя  называлъ  племянника  бра- 
томъ.  Въ  дальнЬйшихъ  объяснешяхъ  намъ  еще  придется 
коснуться  тЬхъ  своеобразныхъ  отношешй,  которыя  посте- 
пенно образовались  между  этими  представителями  двухъ 
литературныхъ  покол'ЬнШ  въ  семь'1  Пуппсиныхъ. 

ДалЬе  авторъ  послашя  упоминаетъ  о  томъ,  какимъ 
образомъ  его  произведешя  сд-^лались  достоятемъ  печати 
(стт.  27-й  —  32-й),  и  даетъ  понять,  что  горяч1я  похвалы 
Дельвига  вм-Ьняютъ  восхваляемому  въ  обязанность 
приложить  больше  труда  къ  своимъ  опытамъ  творчества. 
По  в-Ьрному  зам-Ьчашю  Гаевскаго  (статья  о  ДельвигЬ  въ 
Современникгь  1853  г.,  т.  ХХХУП,  стр.  83  и  84),  „изъ 
этого  послашя  можно  заключить,  вопервыхъ,  что  стихо- 
творен1я  Пушкина  отдавались  въ  печать  иногда  украдкой 
отъ  поэта,  и  что  въ  этомъ  „предательств-Ь",  какъ  назы- 
валъ это  Пушкинъ,  участвовалъ  и  Дельвигъ,  бол^е 
другихъ  ревностный  къ  слав-Ь  своего  друга;  а  вовторыхъ, 
что  Дельви!^,  имЬвш1Й  н-Ькоторое  вл1яте  на  Пуппсина, 
побуждалъ  его  къ  литературнымъ  занят1ямъ;  иначе 
Пушкинъ  не  им^лъ  бы  причины  просить  у  него  позво- 

лешя  полениться 

Еще  хоть  годъ  одинъ». 

Д-Ьйствительно,  Дельвигъ  преклонялся  предъ  Пуш- 
кинымъ  съ  самаго  начала  ихъ  сближешя,  и  въ  этомъ 
преклонеши,  заставлявшемъ  Дельвига,  ради  заботь 
о  ПушкинЬ,  даже  нарушать  свою  любовь  къ  покою, 
было  нЬчто  трогательное.  За  то  и  Пушкинъ,  какъ  это 
видно  изъ  многочисленныхъ  упоминашй  въ  его  сочине- 
Н1яхъ,  платилъ  ему  самою  нЬжною  дружбой   и  ц-Ьнилъ 
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его  поэтическ1Й  талантъ    съ  чрезмерною    снисходитель- 
ностью. 

—  (Огр.  90,  от.  22).  Прадонъ  —  плохой  французск1Й 
писатель  второй  половины  XVII  в^ка,  умершШ  въ 
1698  году.  Онъ  сочинилъ  нЬсколько  трагедШ,  въ  томъ 
числ^  „Федру  и  Ипполита",  и  противники  Расина  превоз- 
носили эту  шесу  въ  ущербъ  Расиновой  „ФедрЬ",  постав- 
ленной одновременно  съ  трагедхей  Прадона;  по  этому 
случаю  возгор-Ьлась  сильная  полемика,  продолжавшаяся 
нЬсколько  времени,  и  въ  которой  главнымъ  защитникомъ 
Расина  явился  Буало  (подробности  см.  въ  еочинети:  Ьез 
еппетха  Ае  Еасхпе.  Раг  Р.  ВеНоиг.  Рапз.  1869). 

—  (Огр.  80,  ст.  35  —  42).  Эти  строки  составляютъ 
подражате  сл'Ьдующимъ  стихамъ  въ  послаши  Грессе 
1езуиту  Бужану  („Ерхкге  аи  рёге  Вои^еапк,  зё8ш1е"). 

^ё^&  ^*еп^еп<^8  168  рёпо€[е8 

Ё1  1е8  диевиопв  шсотто€[е8 

Ве  св8  Й1ге18  (1в  теге  поиуеаих, 

Об  сев  сор181е8  §;ёпёгеах, 

^а^  рег8иа(1ё8  дие  Гё1а(1е 

Ме  НепЬ  кЪъепЬ  (1ерш8  1го18  то18, 

Уоп1  а^та^шег  дае  ^е  €(018 

Ье  (пЪа!;  (1е  та  8ои1;а<1е 

А  Го181те1ё  (1е  1еаг  У01х: 

«Е111  Ыеп»,  те  <11(;  Гап,  <1оп(;  Г1€[711е 

ЁпсЬап<;е  Ге8рп1  <1оасегеах, 

«8ап8  €[оа1е,  ё1ё?е  <1е  Уиг^е, 

«8аг  1е8  рхреаах  Ьаппопхеах, 

«Бе  1лс1<1а8  еЬ  &*Атггу\1е 

«Уоов  аогег  8оар1гё  1е8  ]Геах? 

«У 008  аагег  сЬап1ё  1е8  Ьеаах  уепх, 

«Ьев  ргет1ег8  8оар1Г8  €[е  811У1е, 

«Ё!  <1е8  Ьоадаеи  <1е  1а  рга1пе 

«Уоа8  аогег  огпё  8е8  сЬетеох». 

—  «^а'арро^^е2-тоо8?  Ро1п1;  с1е  ту81ёге?» 

Ме  т1ео1  сШге  ауес  оп  8оог18 
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^ис1^ие  8и1Уап1  ёев  Ьсаих-еврпи, 
1п8ес1е  еЬ  Ьутал  йи  рвНетте. 
«Ь'опуга^е  е8(гЫ1  роаг  ТЬотаввш, 
«Роог  Рё11881ег  оа  роаг  Сгаа881о». 

—  (Огр.  91,  ст.  59).  Графовъ  —  графъ   Д.  И.  Хво- 
стовъ. 

II. 
Л  И  Ц  И  Н  I  Ю. 
(Огр.  92  — 94). 
Рукописей  этого  стихотворенгя  не  изв-Ьстно.  —  Впер- 
вые оно  было  напечатано  въ  Россгйскомъ  Музеулт  1815  г., 
ч.  II,  №  б,  стр.   129  —  132,  подъ  заглавхемъ:   „Лицишю. 

Съ  латинскаго"  и  съ  подписью:  1 17 — 14;  затЬмъ  въ 

переработанномъ  вид'Ь  вошло  въ  издаше  1826  года, 
стр.  137  —  140,  и  въ  издаше  1829  года,  ч.  I,  стр.  7  —  10: 
помета  „съ  латинскаго"  еш,е  сохраняется  въ  обоихъ 
этихъ  издашяхъ,  но  въ  посмертномъ,  т.  Ш,  стр.  117, 
уже  отброшена. 

Дата  сочинен1Я  шесы  —  1815  годъ  —  означена  въ  из- 
дашяхъ 1826  и  1829  годовъ. 

Напечатанный  въ   Россгйскомъ  Музеулт  первоначаль- 
ный  текстъ  шесы   отличается   отъ  поздн4йшаго  текста 
1826  года  следующими  вар1антами: 
От.  2-й:  Увтшчанъ  лаврами,  въ  блестящей  багряниц1^, 

„    б-й,  6-й:  Смотри,  какъвсЬпредънимъусвр(?но  спину  клонятъ, 
Какъ  ликторовъ  полки  народъ  несчастный  гонять! 
Ст.  8-й,  9-й:  Оъ  покорностью  ему  увгальный  мещушб  взглядъ, 
Ждутъ  еъ  тайномъ  трепетп  улыбку  ^  глазъ 

движенья, 
„  11-й— 16-й:  И  д'Ьти  малыя,  и  старцы  съ  аьдитй^ 

Стремятся  есть  за  ниш  и  езоромъ^  и  душойу 
И  даоюе  сл^&дъ  колесъ,  въ  грязи  напечатл]^нный, 
Какъ  кЫт  памятникъ  имъ  кажется  священный. 
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О,  Ромуловъ  народъ,  предъ  кгьмъ  ты  палъ  во  прахъ? 
Цредъ  кгьмб  восчувствовалб  еъ  душть  столь  иизкгй 

страхъ? 
Ст.  23-й:  Ветулш  —  римлянъ  царь!  О,  срешг,  о,  времена! 

„  26-й— 30-й:  Но  кто  подъ  портиковгь,  съ  руками  за  спиною, 
Въ  изорванномъ  плащ^  и  съ  нищенской  клюкою 
Поникну  еъ  юловой^  нахмурившись  идетъ? 
Не  ошибаюсь  я:  философъ  то  Дамегь. 
аДалсетг,  куда,  скажи^  въ  одеоюдгь  столь  убогой^ 
аОредь  Рима  пыитаю  бредешь  своей  дороиЛ?т» 
«Куда — не  знаю  самъ.  Пустыни  я  ищу: 
аОреди  разврата  оюить  ужь  болгь  не  хочу; 
«Япетовыхъ  дптей  пороки^  злобу  вижу, 
«На  в^къ  оставлю  Римъ:  я  людст^а  ненавижу». 

„  32-й— Зб-й:  Отдавъ  поклонъ  мечтть,  Фортун*,  суетамъ^ 
ОЬдого  стоика  прилгЬромъ  научиться? 
Не  лучше  ль  посноргьй  со  градомъ  распроститься, 
Гкк  все  на  откупть:  законы,  правота, 
И  жени^  и  муоюьЯу  и  честь,  и  красота? 

„  39-й:  Другихъ  неопытиыхъ  въ  любовну  ловить  с^Ьть: 

„  41-й— 44-й:  Летитъ  отъ  старика  любовь  въ  толпгь  весел1Й. 
Пускай  безстыдный  Клитъ,  вельможей  рабъ 

Корнел1й, 
Оставя  ложе  сна  сь  запгьвшимъ  пптухомъ, 
Отъ  знатныхъ  къ  богачамъ  бтутяь  изъ  дома  въ 

домъ! 

„  48-й— 62-й:  Безумныхъ  гордецовъ,  обманчивыхъ  красотъ, 

Докучнихъ  2штсровъ,  парнасскихъ  Геростратовъ; 
Въ  деревню  пренесемъ  отеческихъ  пенатовъ! 
Въ  тпнистой  рощицть,  на  берегу  морскомъ, 
Найти  не  трудно  намъ  красивый,  светлый  домъ. 

Ст.  64-й:  Подъ  старость  отдохнемъ  въ  тиши  уединенья. 

„  68-й,  69-й:  Свой  духъ  воспламеню  Летрономъ,  Ювеналомъ, 
Въ  гремяи^  сктирЬ  порокъ  изображу. 


112  1815. 

От.  66-й,  66-й:  Народы  дикге^  сьгаы  свиргЬпой  брани, 

Войны  ужасной  мечь  пргявъ  вг  кровавы  длани. 
„  70-й,  71-й:  И  путникъ,  обративъ  на  груды  камней  око, 

Речетъ,  задумавшись^  въ  мечтаньяхъ  углубденъ... 

Въ  изданш  1826  года  текстъ  отличается  отъ  текста 
1829  года  лишь  отсутств1емъ  одного  стиха  (18-го)  и  сл4- 
дующимъ  варгантомъ  въ  ст.  19-мъ: 

Скажу  ль? ВетулЫ 

Но  и  это  отлич1в  образовалось  въ  издати  1826  года 
едва  ли  не  случайно:  за  пропускомъ  —  вероятно,  нечаян- 
нымъ  —  ст.  18-го  въ  рукописи,  служившей  оригиналомъ 
для  набора,  ст.  19-й  остался  безъ  соответственной  риемы, 
а  въ  ст.  20-мъ,  для  согласованхя  съ  првдшвствующ,имъ, 
имя  временщика  пришлось  поставить  въ  родительномъ 
паденсЬ  вместо  дательнаго. 

По  предашю,  сохраненному  П.  В.  Анненковымъ  въ 
его  „Матерхалахъ  для  бюграфш  А.  С.  Пушкина"  (Сочи- 
нешя  Пушкина,  т.  I,  стр.  38),  родные  молодого  поэта 
сперва  и  довольно  долго  съ  недов^рхемъ  смотрели  на  его 
литературныя  занятхя.  „Примиреше  и  одобрительный 
отзывъ  на  продолжеше  поэтическихъ  упражнешй",  го- 
воритъ  бюграфъ,  —  „последовали,  кажется,  за  шесою: 
„сЛицитю" .  До  тЬхъ  поръ  поэз1я  молодого  Пушкина  ка- 
залась шалостью  въ  глазахъ  близкихъ  ему  людей  и 
встречала  постоянное  осуждеше".  Едва  ли  подлежитъ 
сомн-Ьнш,  что  приведенное  предаше  требуетъ  н-Ькотораго 
ограничешя:  еш,е  въ  самомъ  начале  1816  года  „Воспо- 
минашя  въ  Царсковгь  Сел4"  доставили  лицейскому  поэту 
успЬхъ,  который  долженъ  былъ  произвести  благопрхят- 
ное  впечатлите  на  его  родителей  и  сод-Ьйствовать  извс^- 
нешю  ихъ  взгляда  на  его  литературныя  наклонности;  но 
очень  вероятно,  что  только  знакомство  съ  послашемъ 
„Лицинш"   утвердило   ихъ   въ  новомъ  образе  мыслей; 
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послаше  это  въ  особенности  могло  встр-Ьтить  одобреше 
со  стороны  дяди  сочинителя  В.  Л.  Пушкина,  который 
самъ  быль  сочинителемъ,  самъ  пытался  переводить  рим- 
скихъ  поэтовъ  и  долженъ  былъ  признать  удачною  по- 
пытку подражать  имъ  въ  этомъ  произведеши  своего  пле- 
мянника. У  того  же  Анненкова  (тамъ  же,  стр.  39)  сооб- 
щается любопытное  изв-Ьспе  о  чрезвычайномъ  воодуше- 
влеши,  съ  которымъ  молодой  авторъ  писалъ  свое  стихо- 
твореше:  даже  во  сн'Ь  онъ  вид-Ьлъ  стихи  и  впослЬдствхи 
самъ  разсказывалъ,  что  однажды  ему  приснилась  кар- 
тина, изображенная  въ  стт.  37-мъ  и  38-мъ  тесы,  ч^мъ  и 
былъ  поданъ  поводъ  къ  ея  сочинешю. 

Не  смотря  на  то,  что  въ  1816  году,  при  первомъ  из- 
данш  послашя  „Лицин1ю",  на  немъ  была  выставлена  по- 
мета:  „съ  латинскаго",  едва  ли  можно  думать,  что  Пуш- 
кинъ  д-Ьйствительно  желалъ  выдать  это  стихотворенхе  за 
переводъ.  Конечно,  трудно  согласиться  съ  П.  А.  Плетне- 
вымъ  (Переписка  Я.  К.  Грота  съ  П.  А.  Плетневымъ,  т.  П, 
стр.  444),  что  означенная  помета  была  сд-блана  Пушки- 
нымъ  только  „для  шутки";  но  весьма  вероятно,  что  онъ 
над-Ьялся  оградить  себя  ею  отъ  цензурныхъ  сгЬснешй,  по- 
добно Рылееву,  который  въ  1820  году  напечаталъ  въ 
журнале  Невскгй  Зритель^  кн.  IV,  свою  оригинальную  са- 
тиру на  Аракчеева,  но  придалъ  ей  древне-классиче- 
СК1Й  характеръ  упоминашями  о  БрутЬ,  КатонЬ,  Свян4  и 
др.  и  снабдилъ  припиской:  „Подражаше  Персхевой  са- 
тире: Къ  Рубеллш"  (Сочинешя  К.  9.  Рылеева,  изданный 
подъ  редакщей  М.  Н.  Мазаева.  С.-Пб.  1893,  стр.  76,  77  и 
111).  Возможно  впрочемъ  и  то,  что,  по  мысли  Пушкина, 
надписаше:  „сЛицишю.  Съ  латинскаго"  должно  было 
просто  указывать  читателямъ  на  особый,  античный  ха- 
рактеръ послашя:  несомненно,  что  Пушкинъ  писалъ  его 
подъ  св-Ьжимъ  впечатлЬшемъ  своего  знакомства  съ  рим- 
скими поэтами,  въ  особенности  съ  Ювеналомъ. 
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По  прекрасному  выражетю  Грановскаго,  „'музами 
римской  сатиры  были  ненависть  и  ирошя".  Къ  числу 
зам^чательн'Ьйшихъ  произведенхй  этого  рода  поэзхи  при- 
надлежитъ  третья  сатира  Ювенала,  известная  подъ  на- 
звашемъ:  „ПгЫз  шсотто(1а"  (о  невозможности  жить  въ 
РимЬ).  Она  не  разъ  была  переводима  на  разные  языки  и 
дала  поводъ  ко  множеству  подражашй,  изъ  коихъ  самое 
изв-Ьстное  принадлежитъ  Буало  (8а11ге  1-ге :  Ьез  етЬаггаз 
(1е  Раг18).  Въ  стихотворенш  Ювенала  находится  рядъ 
яркихъ  бытовыхъ  картинъ  изъ  римской  жизни  и  въ  то 
же  время  громко  звучитъ  знаменитая,  свойственная  этому 
автору  „ш(11§па1ю".  Содержан1е  сатиры  ^)  составляетъ 
бесЬда  поэта  съ  его  другомъ  Умбрищемъ,  или  лучше 
сказать,  горячгй  монологъ,  въ  которомъ  Умбрищй  объ- 
ясняетъ  своему  собеседнику,  почему  онъ  решается  по- 
кинуть Римъ.  Само  собою  разумЬется,  что  устами  Умбри- 
Ц1Я  высказывается  самъ  Ювеналъ.  „Если  въ  Рим-Ь  иЬтъ 
мЬста  для  честнаго  д-Ьла",  говоритъ  добровольный  из- 
гнанникъ,  —  „н'Ьтъ  никакой  прибыли  отъ  труда,  если 
твое  имуп;ество  сегодня  меньше,  ч-Ьмъ  было  вчера,  • ...  то 
вотъ  я  р-Ьшаюсь  отправиться  туда,  гд-Ь  Дедалъ  сложилъ 
свои  усталыя  крылья  *).  Пусть  я  удалюсь  съ  родины, 
пока  моя  сЬдина  еш;е  внов^,  а  старость  въ  начале  и 
еш,е  не  согнула  меня  (стт.  21-й  —  26-й). . .  Пусть  живугь 
здФсь  АрторШ  и  Катуллъ,  пусть  остаются  гЬ,  чтЬ  пре- 
враш,аютъ  черное  въ  б-Ьлое,  кому  ничего  не  значить 
брать  на  откупъ  храмы,  р-Ьки,  гавани,  чистку  ююакъ 
(стт.  29-й  —  31-й). . .  Эти  люди  изъ  тЬхъ, ....  какихъ  изъ 
низкой  доли   Фортуна  возводить  на  вершину  почестей 


1)  Въ  нижесл'Ьдующихъ  цитатахъ  изъ  этой  сатиры  пользуемся 
переводоиъ  И,  М,  Блалотьщенскаю^  пож^щеннынъ  въ  Журнамк  Мини- 
стеретва  народнаю  проевпгцемм  1884  г.,  ^6  4 

2)  То-есть,  въ  городъ  Кумы,  въ  Кампаши,  недалеко  отъ  Неаполя, 
гд*]^,  по  одному  нзъ  древнихъ  предан1Й,  Дедалъ  окончилъ  свой  по^етъ. 
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всяшй  разъ,  когда  ей  хочется  пошутить.  Чтб  мн4  д-Ьлать 
въ  Рим4?  Лгать  я  не  ум-Ью,  хвалить  и  выпрашивать 
книгу,  если  она  дурна,  не  могу,  астролоНи  не  знаю,  пред- 
в'Ьш.ать  смерть  отца  [нетерп'Ьливому  наследнику]  не  хочу 
и  не  могу,  да  и  внутренностей  лягушекъ  никогда  не  раз- 
сматривалъ.  Относить  посылки  къ  замужнимъ  женп1,инамъ 
и  исполнять  поручешя  ихгь  любовниковъ  знаютъ  друНе 
и  безъ  меня.  Никакой  воръ  никогда  не  будетъ  им'Ьть 
меня  своимъ  пособникомъ,  и  вотъ  почему  я  ухожу  от- 
сюда, не  состоя  ни  у  кого  клхентомъ,  словно  какой- 
нибудь  калька,  словно  какое-нибудь  безполезное,  сухо- 
рукое тЬло  (стт.  38-й — 48-й)...  Въ  Рим^  на  все  такса. 
Сколько  ты  платишь,  чтобъ  иногда  прив'Ьтствовать  Косса, 
или  за  то,  чтобы,  поджавъ  губы,  взглянулъ  на  тебя 
Вейентонъ^)?  (стт.  183  — 186)...  Если  ты  въ  состояши 
оторваться  отъ  зрЬлищъ  въ  цирк'Ь,  то  гд^Ь-нибудь  въ 
Сор-Ь,  Фабратерхи  или  ФрузиновгЬ  *)  можно  купить  ц'Ьлый 
домъ  за  ту  ц^ну,  какую  ты  теперь  платишь  въ  годъ  за 
твое  мрачное  жилиш,е.  Зд-Ьсь  и  садикъ,  и  неглубоки  ко- 
лодезь, изъ  котораго  нЬтъ  нужды  черпать  воду  при  по- 
мощи каната  для  того,  чтобы  поливать  ею  безъ  особаго 
труда  простые  злаки.  Живи  себ-Ь  зд'Ьсь  любителемъ 
сельскаго  быта,  хозяиномъ  возд'Ьланнаго  огорода  (стт. 
223-й  —  228-й). . .  Что-нибудь  да  значить  сделаться  вла- 
дЬльцемъ  хотя  бы  одной  горсти  земли  гдф  бы  то  ни  было, 
въ  какомъ  угодно  захолусть-Ь"  (стт.  230-й  и  231-й). 

Довольно  этихъ  извлечетй,  чтобы  видеть,  что  третья 
Ювеналова  сатира  дала  Пушкину  канву  для  послашя 
„Лицишю'^:  и  тамъ,  и  зд'Ьсь  удалеше  честнаго  человека 


1)  Вейентонъ  —  одинъ  изъ  яюбимцевъ  императора  Докищана, 
известный  своими  доносами  и  прииимавипй  ововхъ  Ешентовъ,  „под- 
жавъ губы**,  то-есть,  съ  высоком^рнымъ  молчангемъ.  Еоооъ — лицо  неиа- 
в^отиое. 

2)  Городки  въ  Лащум'Ь,  недалеко  отъ  Рима. 

8* 
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изъ  Рима  объясняется  невозможностью  жить  въ  этомъ 
глубоко  развращенномъ  городе,  не  заразившись  его  по- 
роками. Но  въ  развит1и  этой  основной  мысли  Пушкинъ 
не  сл^дуетъ  непосредственно  за  Ювеналомъ,  и  въ  посла- 
ти  „Лидин1Ю"  нельзя  указать  ни  одного  прямого  заим- 
ствовашя  ни  изъ  третьей,  ни  изъ  какой-либо  другой  са- 
тиры римскаго  поэта.  Пушкинъ  старался  усвоить  себ-Ь 
главнымъ  образомъ  негодуюш^й  тонъ  Ювенала  и  достигъ 
того  съ  значительнымъ  усп-Ьхомь.  Нельзя  при  этомъ  не 
обратить  внимашя  на  художественный  тактъ  молодого 
поэта.  Въ  произведешяхъ  Ювенала  безпош,адность  обли- 
чен1я  придаетъ  изображешю  действительной  жизни  жест- 
кую односторонность;  одинаковое  негодоваше  возбу- 
ждаютъ  въ  немъ  и  велише  пороки,  и  мелше  недостатки 
современнаго  ему  обш,ества,  всл4дств1е  чего  сатиры  его 
получаютъ  иногда  однообразный  характеръ,  еще  болгке 
усиливаемый  декламаторскими  привычками  автора.  По- 
слате  „Лицишю"  свободно  отъ  этихъ  недостатковъ : 
р-Ьчь  Пушкина  отличается  зд-Ьсь  не  только  силой,  но  и 
сжатостью;  н-Ькоторня  черты  древняго  быта,  правда, 
смягчены,  —  за  то  реализмъ  ихъ  изображения  не  пере- 
ходитъ  ни  въ  грубость,  ни  въ  цинизмъ;  обличаемой 
имъ  действительности  поэтъ  противополагаетъ  иной 
строй  жизни,  бол^е  простой,  но  вм-ЬсгЬ  съ  тЬмъ  бол^е 
чистый  въ  нравственномъ  смысл-Ь:  римлянинъ  времени 
имперхи,  отъ  лица  котораго  написано  послаше,  съ  благо- 
говешемъ  обращается  къ  минувшимъ  временамъ  рес- 
публики, когда  еш,е  жива  была  древняя  доблесть,  со- 
здавшая могуш.ество  и  славу  Рима.  Подобныя  обращешя 
къ  прошлому  встречаются  и  въ  сатирахъ  Ювенала  (на- 
прим^ръ,  въ  сатире  П-й,  стт.  163-й —  160-й),  но  лишь 
изредка.  Пушкинъ,  усвоивая  себе  этотъ  прхемъ  своего 
образца,  придалъ  больше  разнообраз1я,  больше  внутрен- 
няго  содержашя  своему  произведенхю. 
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По  завйчашю  Л.  И.  Поливанова  (см.  его  2-е  издаше  со- 
чинешй  Пушкина,  т.  I,  стр.  26),  послаше  „Лицишю"  „сви- 
д'Ьтедьствуетъ,  какъ  рано  уже  ум'Ьлъ  Пушкинъ  извлечен- 
ное изъ  чтешя  (и  уроковъ  исторш)  претворять  въ  тиии- 
чесше  образы,  полные  жизни". 

Это  справедливо  не  только  въ  отношенш  Ювенала, 
вл1яше  котораго  на  тесу  Пушкина  указано  выше,  но  и 
относительно  другихъ  авторовъ,  изъ  которыхъ  Пушкинъ 
знакомился  съ  римскою  древностью.  Весьма  возможно,  что 
въ  то  время,  когда  писалось  послаше  „Лицишю",  авторъ 
его  уже  былъ  знакомъ  съ  знаменитымъ  сочинешемъ  Мон- 
тескье „СопзМёгаЫопз  зиг  1а  ^гапйеиг  еЬ  1а  йёсайапсе  с1в8 
Еошашз",  въ  которомъ  такъ  ярко  изображена  героиче- 
ская сторона  античной  жизни.  Во  всякомъ  случае,  въ  то 
время  онъ  хорошо  зналъ  трагвд1и  Корнеля,  и  потому 
можно  согласиться  съ  зам^чашемъ  Б.  В.  Никольскаго 
(Истории.  Вгытникъ  1899  г.,  шль,  сгр.  206  и  206),  который 
сближаетъ  заключен1е  посланхя  (стт.  61  —  72)  съ  зна- 
менитымъ монодогомъ  Камиллы  въ  Корнелевой  трагедш 
„Ногасе"  (ас1е  IV,  зсёпе  V): 

Воше,  Гап^^ае  оЪ^е^  (1е  топ  геваепИшеп!! 
Воте,  &  ^и^  у1еп1  1оп  Ъгаз  (1Чтто1ег  топ  ашап!! 
Воше  ди!  1*а  уа  па!1ге  е<;  дис  1оп  соеаг  а(1оге! 
Воше  епбп  дпе  ^е  Ьахз  рагсе  ди*е11е  1*Ьоиоге!    ' 
Рш88еп<;  1юа8  вез  уогашв  епзешЫе  сохуагёз 
Зарег  зез  !опдетеп1з  епсог  та!  аззигёз! 
Б1,  31  се  д'ез^  аззег  (1е  1оа1е  ГИаНе, 
^ае  Г0пеп1  соп1ге  е11е  &  Г0сс1деп1;  8^а1Ие, 
^ае  сеп<;  реар1ез  ашз  (1е8  Ъоа(8  (1е  Гап!уег8 
Равзеп!;  роог  1а  дё1ха1ге  еЬ  \ев  топЬв  е%  1ев  тегз, 
^а*е11е-т6ше  зиг  зо!  гепуег8е  зез  тагаШез, 
ЕЬ  &в  зез  ргоргез  ташз  дёсЫге  зез  еп1;гаШез! 
^ае  1е  соштоах  да  С1е1  аПатё  раг  тез  уоеох 
Газве  р1еауо1Г  зог  е11е  ип  Ши^е  де  {еох! 
Рш8зё-^е  с1в  тез  уеих  у  У01Г  1;отЪег  се  Гоаёге, 
Уо1г  зез  шахзопз  ед  сепдге,  еЬ  1ез  1ааг1ег8  еп  роа(1ге, 
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Уо1Г  1е  дегшег  Воташ  &  воп  дегшег  8оар!г, 
Мо1  861116  еп  б1ге  саавб,  е!;  шоапг  (1е  р1а18иг! 

Въ  заключеше  отм^имъ  еще  мн^ше  В.  Я.  Стоюнина 
(Историч.  сочинешя,  ч.  П,  стр.  44  и  46) ;  оно  не  вполне 
сходится  съ  вышеприведеннымъ  отзывомъ  Поливанова 
относительно  художественной  опенки  послашя,  но  в^рно 
опред'Ьляетъ  известный  моментъ  въ  общемъ  развитш 
Пушкина.  Приведя  изъ  послашя  „«Лицишю"  стт.  1-й  — 
17-й,  42-й  —  46-й,  67-й  —  60-й  и  за1гЬтивъ,  что  въ  из- 
ображеши  временщика  Ветул1я  „нельзя  не  вид'Ьть  наме- 
ковъ  на  Аракчеева",  Отоюнинъ  говорить  дал'Ье:  „Въ 
этой  сатирЬ  уже  видно,  что  у  юноши -поэта  сталъ  разви- 
ваться нравственный  идеалъ  человека,  съ  которьпгь 
соединялось  представлеше  гражданина.  Правда,  въ  фан- 
тазш  онъ  еще  не  усхгЬлъ  переработаться  въ  идеалъ  ху- 
дожественный и  выражается  довольно  отвлеченно,  но 
онъ  уже  стоить  на  опред'Ьленной  почв'Ь  и  долженъ  при- 
влечь внимаше  бюграфа  въ  виду  будущаго  дальн^^йшаго 
развит1я  поэта".  Действительно,  среди  лицейскихъ  сти- 
хотворешй  Пушкина  послаше  „Лицинш"  выд'Ьляется 
тЬмъ,  что  съ  чисто  литературными  достоинствами  оно 
соединяетъ  и  возвышенную  строгость  нравственнаго  воз- 
зрен1я. 


Ш. 
БОБА. 

(ОтрЫВОХЪ  И8Ъ  ПОбМЫ). 

(Огр.  96  — 108). 

Въ  бумагахъ  П.  В.  Анненкова,  переданныхъ  намъ  его 
вдовой  Гл.  Ал.  Анненковой,  сохранился  автографъ  части 
этого  отрывка  изъ  оставшейся  не  оконченною  поэмы  Пуш- 
кина; весь  же  отрывокъ  изв^стенъ  намъ  по  поздней  и 
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довольно  небрежной  коши  писарскаго  почерка,  находя- 
щейся въ  рукописи  Моск.  Публ.  музея  №  2696,  лл.  681  — 
686;  тотъ  же  отрывокъ,  по  свид-Ьтельству  И.  П.  Хрущова, 
находился  въ  тетради,  принадлежавшей  0.  9.  Матюш- 
кину.  —  Впервые  отрывокъ  былъ  напечатанъ  въ  посмерт- 
новгь  издаши,  т.  IX,  стр,  249  —  268,  съ  пропускомъ  стт. 
17-го  — 22-го,  26-го,  27-го,  30-го  — 39-го  и  171-го  — 
173-го.  Впосл-Ьдствш  стт.  17-й,  18-й,  171-й—  173-й  были 
введены  въ  текетъ,  но  безъ  указашя  источника,  въ  изда- 
Н1И  Я.  А.  Исакова:  Народныя  русск1я  сказки  А.  О.  Пуш- 
кина. О.-Пб.  1873,  стр.  146 —  160,  и  отсюда  перешли  въ 
издаше  1880  г.,  т.  I,  стр.  69—77.  ЗатЬмъ  стт.  19-й— 22-й, 
26-й,  27-й,  30-й  —  39-й  были  напечатаны  по  вышеупомя- 
нутой музейной  рукописи  въ  стать-Ь  А,  И.  Незеленова: 
„Новые  отрывки  и  варханты  сочиневай  Пушкина",  по- 
мещенной въ  Историческомъ  Вгьстникгь  1889  г.,  т.  XXXV, 
и  повторенной  въ  книрЬ  того  же  автора:  Шесть  статей  о 
Пушкине.  О.-Пб.  1892.  Въ  настояш,емъ  издаши  строки, 
напечатанныя  Незеленовымъ,  впервые  вносятся  въ  собра- 
те сочинешй  Пушкина,  а  вм-Ьст^  съ  гЬмъ  весь  отрывокъ 
пров4ренъ  по  музейной  рукописи. 

Изъ  св^д-Ьшй,  сообщенныхъ  И.  П.  Хруш,овымъ, 
видно,  что  въ  рукописи  Матюшкина  текетъ  отрывка  былъ 
вполнЬ  сходенъ  съ  музейнымъ;  что  же  касается  авто- 
графа, онъ  содержитъ  въ  себ^Ь  только  стт.  196-й  —  246-й 
отрывка,  притомъ  въ  ранней  редакщи  шесы,  которая 
сравнЕггельно  съ  напечатаннымъ  текстомъ  представляетъ 
сл^дуюпце  варганты: 

От.  196-й,  197-й:  Видитъ  1пп>нь  гмь  призракъ  стараю 
Впнценост  съ  длинной  шапкою: 


200-й; 
204-й 
210-й 


Видъ  невинный:  взоръ  на  выкат]^... 
Зоя  видитъ^  и  со  трепетомъ... 
Прочитала  тшшт  шопотомъ 


120  1815. 

(вторично):  Прочитала  нтьжнымъ  гаопотомъ 

То,  чтд  въ  впкъ  не  могъ  я  выучить... 
От.  220-й:  Глупымъ  смпаюмъ  оскЬтившися... 

„    231-й:  Бохьно  стаю  доброй  Зоинькгь. 

ПосдФ  ст.  242-го:  5а  спасибо  въ  темпу  яму  сгьсть. 

Для  опрвд'ЬлвН1я  времени,  когда  написанъ  „Вова", 
могутъ  служить  стт.  63-й — 66-й  отрывка,  въ  которыхъ 
говорится,  что  Наполеонъ 

Жизнь  проводить  въ  унижеп1И 
И,  забытый  вс^ми,  к^п[чется 
Ны1г6  Эльбы  императоромъ. 

Наполеонъ  лрожилъ  на  остров*!  Эльб*!  съ  мая  1814  года 
по  февраль  1816,  а  въ  Петербургъ  изв4ст1е  о  его  бФг- 
ств-Ь  оттуда  достигло  только  въ  мартЬ;  такимъ  образомъ, 
къ  этому  десятимесячному  перюду  времени,  и  пре- 
имущественно къ  концу  его,  должно  быть  прхурочено  со- 
чинете  поэмы. 

Какъ  стихотвореше  1814  года  „Козакъ"  является  у 
Пушкина  первымъ  опытомъ  литературной  обработки  на- 
родной п-Ьсни,  такъ  „Бова"  представляетъ  собою  первую 
попытку  его  воспользоваться  мотивами  народной  повести. 
Пушкинъ  былъ  знаковгь  съ  повестью  о  Бов^Ь  Королевиче 
не  только  по  лубочнымъ  издашямъ,  но  и  по  устному 
пересказу  своей  мамушки,  о  чемъ  упоминаетъ  въ  стихо- 
творенш  1816  года  „Сонъ"  (см.  выше,  текстъ,  стр,  196, 
стт.  173-й  —  179-й),  но  очевидно,  онъ  не  подозревалъ  ино- 
земнаго  происхожденхя  этого  произведешя  и  считалъ  его 
за  самобытное  создаше  русскаго  народнаго  творчества; 
поэтому  и  явилась  у  него  мысль  отнестись  къ  этой  по- 
вести такъ  же,  какъ  Карамзинъ  въ  своемъ  „Иль-Ь  Муромце" 
отнесся  къ  народнымъ  сказкамъ  объ  этомъ  богатыре. 

На  сходство  Пушкинскаго  „Боны"  съ  Карамзинскимъ 
„Ильей"  уже  давно  было  указано  какъ  Белинскимъ  (Со- 
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чинвн1я,  Т.  УШ,  стр.  310),  такъ  и  Анненковымъ  (изда- 
Н1в  Пушкина,  т.  П,  стр.  228);  но  это  вполн-Ь  справедли- 
вое указаше  требуетъ  н'Ькоторыхъ  дополнешй.  Д-Ьло  въ 
томъ,  что  „Илья  Муромецъ"  не  одиноко  стоить  въ  лите- 
ратуре своего  времени,  а  составляетъ  лишь  одно  изъ 
звеньевъ  въ  ряду  тогдашнихъ  ея  попытокъ  обратиться 
къ  народнымъ  источникамъ.  Карамзинъ  взялся  за  „Илью 
Муромца"  въ  1794  году^),  и  въ  то  же  время  прхятель  и  род- 
ственникъ  Державина  Н.  А.  «Львовъ  совершенно  незави- 
симо отъ  Карамзина  задумалъ  сочинить  „богатырскую 
п^сню"  о  ДобрынЬ*);  немного  позже,  въ  1796  — 1801  го- 
дахъ,  примЬру  автора  „Ильи  Муромца",  еш;е  молодого 
человека,  посл4довалъ  старикъ  Херасковъ  и  написалъ 
огромную  пов-Ьсть  въ  стихахъ  „Бахар1ана"  ^),  и  наконецъ, 
въ  1797  —  1800  годахъ  возвраш,енный  изъ  ссылки 
Ал.  Н.  Радищевъ  принялся  за  поэму  о  Бов-Ь*),  о  томъ  са- 
момъ  герое,  котораго  впоследствхи  вздумалъ  воспевать 
лицеистъ  Пушкинъ;  подобно  последнему,  Радищ,евъ,  оче- 
видно, считалъ  Бову  героемъ  чисто  нащональнымъ.  Чтобы 
придать  своимъ  произведенхямъ  вящш1Й  народный  коло- 
ритъ,  Карамзинъ  и  Львовъ  задумали  употребить  въ  нихъ 
такъ  -  называемый  руссшй  разм^ръ.  „Въ  разсуждеши 
меры",  писалъ  по  этому  поводу  авторъ  „Ильи  Муромца" 
въ  примечаши  къ  своей  сказке, —  „скажу,  что  она  —  со- 
вершенно русская.  Почти  все  наши  старинныя  песни 
сочинены   такими    стихами".  «Львовъ,  участвовавши  въ 


1)  Написано  было  только  начало  этой  ^^богатырской  сказки**,  напеча- 
танное въ  1796  году,  во  П-й  книжке  сборника  Аглая, 

2)  Написано  было  тоже  только  начало  п'Ьсни,  появившееся  въ  печати 
лишь  въ  1804  году  въ  журнале  Дру^ъ  просв1ь\ценгя^ч,  III,  какъ  приложе- 
Н1е  къ  стать'Ь:  „Памятникъ  Н.  А.  Львову"  (ум.  въ  1808  году). 

8)  Издана  въ  Москв'Ь  въ  1804  году,  въ  двухъ  частякъ. 

4)  Поэма  Радищева  должна  была  состоять  изъ  12  тгЬсевч>^  изъ  коихъ 
11  уже  были  написаны,  но  сохранилась  только  1-я  п^сня,  напечатанная 
въ  1-й  части  Собран1я  оставшихся  сочинонШ  покойнаго  Ал.  Н.  Радип1;ева 
(М.  1806). 
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издати  сборника  русскихъ  народныхъ  ггЬсенъ  Прача 
(О.-Пб.  1790)  и  считавшШся  вообще  знатокомъ  по  части 
стихосложвн1Я  и  музыки,  по  словамъ  современника, — 
„утверждалъ,  что  русская  поэз1я  больше  могла  бы  им-Ьтб 
гармонш,  разнообраз1я  и  выразительныхъ  движен1Й  въ 
тоническомъ  вольномъ  род-Ь  стиховъ,  нежели  въ  порабо- 
щети  только  однимъ  хореямъ  и  ямбамъ".  Его  „Добрыня" 
былъ  предпринять  именно  въ  подтвержденте  этой  мысли, 
и  въ  немъ  были  употреблены  даже  н-Ьсколько  размЬровъ, 
свойственныхъ  русскимъ  народнымъ  п'Ьснямъ.  Ббльшая 
часть  „Бахарханы"  Хераскова  также  сложена  преслову- 
тымъ  Карамзинскимъ*  „русскимъ"  разм'Ьромъ,  и  только 
Радищевъ  не  рЬшился  придержаться  его,  хотя  тоже  имЬлъ 
своеобразныя  понятхя  о  напгемъ  стихосложеши  и  въ  осо- 
бенности враждовалъ  противъ  ямбовъ  и  риемъ;  его  „Бова** 
написанъ  четырехстопными  белыми  хореическими  сти- 
хами. 

Разум-Ьется  однако,  одними  нововведешями  въ  ме- 
трике нельзя  было  удовлетворить  стремлешю  къ  народ- 
ности; гораздо  бол'Ье  могли  служить  этой  ц-Ьли  разработка 
темъ  изъ  народной  жизни  или  по  крайней  м'Ьр'Ь  заимство- 
ваше  ихъ  изъ  произведенхй  народнаго  творчества.  Заяв- . 
лен1я  въ  этомъ  посл'Ьднемъ  смысл-Ь  находимъ  мы  и  у 
названныхъ  нами  авторовъ;  такъ,  самое  назваше  „Баха- 
рханы"  Хераскова  (отъ  слова  баооарь,  сказочникъ)  даетъ 
понять  —  какъ  и  объяснено  въ  заглавхи,  —  что  передъ 
нами  „волшебная  пов-Ьсть,  почерпнутая  изъ  русскихъ 
сказокъ".  Радип1;евъ  утверждаетъ,  что  въ  основу  своей 
поэмы  онъ  кладетъ  сказку,  слышанную  отъ  своего  старин- 
наго  дядьки.  Страстный  поклонникъ  „русскаго  духа", 
собиравшШся  въ  своей  п'Ьсн'1  описывать  „бракъ  великаго 
князя  Владим1ра  и  при  ономъ  потЬхи  русскихъ  витязей, 
преимущественно  витязя  Добрыни  Никитича",  Львовъ 
восклицаетъ  съ  жаромъ: 
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Не  безсудьте,  пожалуйте, 

Люди  добрые,  Р7ССВ1Й  строй. 

В'Ьдь  не  лира,  гудокъ  гудитъ, 

Не  Алцей,  новоторъ  поетъ  ^). 

Не  поквньте  товарища, 

Окоморохи  различныхъ  мЬръ! 

Научите,  кому  мн*!  п'^ть 

И  кону  поклонитися. 

Кто  мн'Ь  будеть  подтягивать? 

Дайте  русскаго  ма-Ь  витязя! 

Я  Бову  Королевича 

Не  хочу  п']^ть:  не  руссшй  онъ... 

Н^тъ!  Такого  ин'1^  дайте  витязя, 

Какъ  въ  чудесный  в'Ькъ  Володии1ра 

Былъ  пряннзистый  сынъ  Ременниковъ, 

Какъ  Полканъ  бывалъ,  иль  какъ  Лазаричь, 

Иль  Потаня. ... 

Наконедъ,  даже  самъ  осторожный  Карамзинъ  очень 
опред'Ьлвнно,  по  видимому,  высказываетъ  задачу  своего 
произведешя: 

Не  желаю  въ  миеологги 

Черпать  дивныхъ,  странныхъ  вымысловъ. 

Мы  не  греки  и  не  римляне, 

Мы  не  в^рпиъ  ихъ  нредан1яиъ. . . . 

Наиъ  друг1я  сказки  надобны. 

Мы  друпя  сказки  слышали 

Отъ  своихъ  покойныхъ  маиушекъ. 

Я  наи-Ьронъ  слогомъ  древности 

Разсказать  теперь  одну  изъ  нихъ 

Ваиъ,  любезные  читатели. 

Если  вы  въ  часы  свободные 

Удовольств!е  находите 

Въ  русскихъ  басняхъ,  въ  русскихъ  пов^стяхъ, 

Въ  см-Ьси  былей  съ  небылицами, 

Въ  сихъ  игрушкахъ  мирной  праздности, 

Въ  сихъ  мечтахъ  воображен1Я. 


1)  Н.  А.  Львовъ  быдъ  родомъ  изъ  города  Торжка. 
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Но  всЬ  эти  авторск1я  заявлен1я  оказываются  лишь 
одними  прекрасными  нам'Ьренхями,  не  оправдывавшимися 
на  д-Ьл-Ь;  писатели,  даже  стрвмивш1вся  къ  народности, 
путались  въ  разныхъ  условностяхъ  и  предразсудкахъ 
господствовавшей  тогда  литературной  теор1и;  ни  одинъ 
изъ  авторовъ,  нами  названныхъ,  не  р-Ьшился  ничего  за- 
имствовать изъ  богатаго  источника  народныхъ  сказокъ, 
кромЬ  н-Ьсколькихъ  именъ,  и  ни  одит^  не  сум-Ьлъ  даже 
различить  въ  изв'Ьстномъ  сборник'Ь  М.  Д.  Чулкова  (Русск1я 
сказки.  М.  1780)  того,  чтб  действительно  принадлежитъ 
народному  вымыслу,  отъ  изобр-Ьтешй  личной  фантазхи 
собирателя.  Поэтому  не  случайно,  можетъ  быть,  опыты 
такихъ  умныхъ  людей,  какъ  Карамзинъ  и  Львовъ,  оста- 
лись не  доконченными,  и  только  трудолюбивый  Херасковъ 
им-Ьлъ  силу  дописать  свою  повесть,  и  то  лишь  потому, 
что  вторую  половину  ея  наполнилъ  разными  аллегороями. 
Оодержаше  поэмы  Радиш;ева,  на  сколько  можно  судить  по 
сохранившемуся  отрывку,  составляетъ  плодъ  его  фанта- 
зш,  притомъ  съ  сильною  окраской  цинизма,  не  свойствен- 
наго  народному  творчеству. 

Когда  Пушкинъ  задумалъ  писать  „Бову",  онъ,  безъ 
сомн-Ьнхя,  зналъ  названныя  выше  сочинешя,  и  остав- 
Ш1ЙСЯ  посл-Ь  него  отрывокъ  примыкаетъ  къ  нимъ  по  сво- 
ему характеру  и  тону  изложешя:  „Бова"  написанъ  гЬмъ 
же  разм^ромъ,  чтб  „Илья  Муромецъ"  Карамзина  (три 
хорея  и  дактиль);  какъ  въ  первыхъ  строкахъ своей  „бога- 
тырской сказки"  Карамзинъ  отрекается  отъ  подражашя 
„Илхад'Ь"  и  „Одиссе-Ь",  такъ  Пушкинъ  въ  своемъ  при- 
ступ-Ь  отказывается  сл'Ьдовать  не  только  за  Гомеромъ, 
но  и  за  Вергилхемъ,  за  Клопштокомъ,  Мильтономъ  и  Камо- 
энсомъ  и  вьыпе  всЬхъ  превозноситъ  Вольтера.  Въ  пре- 
клонеши  предъ  его  „Орлеанскою  д-Ьвственницей",  этимъ 
совершенн'Ьйшимъ — по  стариннымъ  понят1ямъ — образц'Ь 
героикомпческой  поэмы,  поэтъ-лицеистъ  является  пря- 
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мымъ  посл'Ьдователемъ  людей  ХУ1П  в-Ька;  Радищевъ, 
котораго  Пушкинъ  вспоминаетъ  въ  начал^Ь  отрывка, 
(ст.  Зб-й  —  39-й),  счелъ  необходимымъ  во  вступленш  къ 
своему  „Бов-Ь"  пом'Ьстить  следующее  восторженное  воз- 
зваше  къ  автору  „Д'Ьвственницы": 

О,  Вольтеръ,  о,  иужъ  преславныб! 
Бслибъ  можно  Бов^  было 
Быть  похожу  и  коб-какъ 
На  Жанету,  Д'Ьвку  храбру, 
Чтб  восп'Ьлъ  ты,  хоть  мизинца 
Бя  стоить;  еслабъ  можно, 
Чтобъ  сказали:  «Бона»  —  только 
«Тоща  т']^нь  ея»,  довольно: 
То  бы  т^Ьнь  была  Вольтера, 
И  М0&  образъ  изваянный 
Возгн'1^здился  бъ  въ  Пантеон'1Ь. 

И  даже  степенный  Херасковъ  не  могъ  воздержаться  отъ 
упоминашя  о  Вольтере  и  его  легкомысленной  поэм^  въ 
первыхъ  стихахъ  „Бахарханы": 

Илюнску  брань  восп^въ,  Гомеръ 
Шлъ  войну  мышей  съ  лягушками; 
Тамо  важенъ,  тутъ  забавенъ  былъ, 
Р']^звыми  игралъ  идеями. 
Посл'б  «Ганрхяды»  славимой 
«Орлеянку»  сочпнилъ  Вольтеръ, 
Пов-Ьсть  шуточную,  вредную, 
Вредную,  но  остроумную. 

Подобно  этимъ  авторамъ,  Пушкинъ  ищетъ  себ-Ь  поощре- 
шя  и  помощи  въ  обращеши  къ  Вольтеру,  своему  люби- 
мейшему въ  юные  годы  писателю,  между  произведешями 
котораго  онъ  въ  особенности  отличалъ  и  ц-Ьнилъ  шуточ- 
ную поэму  объ  Хоанн-Ь  д'Аркъ.  Зам-Ьтимъ  кстати,  что 
Пушкинъ  долго  сохранялъ  это  предпочтете  и  даже  въ 
половине  двадцатыхъ  годовъ  сделалъ  опытъ  перевода 
изъ  „РисеПе  й'Ойёапз". 
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Пушкинъ  остался  в^ренъ  своимъ  образцамъ  и  въ 
томъ,  какъ  онъ  отнесся  къ  своему  источнику,  къ  народ- 
ной пов-Ьсти  о  Бов'Ь  Королевич'Ь:  онъ  взялъ  изъ  нея  не- 
сколько собственныхъ  именъ,  но  не  заимствовалъ  ни  од- 
ной, даже  мелкой  черты  сюжета;  да  оно  было  и  не  воз- 
можно; сказка  Пушкина  съ  самаго  начала  идетъ  въ  шут- 
ливомъ  тон-Ь,  тогда  какъ  народная  пов-Ьсть  о  Бов-Ь 
постоянно  сохраняетъ  серьезность  изложен1я.  Эта  шут- 
ливость дала  Анненкову  (т.  I,  стр,  37)  поводъ  сравнить 
„Вову"  со  сказками  аббата  Вуазенона  (род.  въ  1708  г.,  ум. 
въ  1775),  но  такое  сравнеше  можетъ  быть  принимаемо 
лишь  въ  обш,емъ  смысле:  „Вова'*  не  им4етъ  прямого  от- 
ношен1я  ни  къ  одной  изъ  сказокъ  Вуазенона  въ  частности, 
хотя  по  характеру  содержашя  и  изложен1я  действительно 
походить  вообще  на  сказки  и  повести  (въ  стихахъ  и 
проз4)  французскихъ  писателей  ХУШ  в4ка.  Отм^тимь 
также  одну  оригинальную  черту  Пушкинскаго  „Вовы": 
въ  изображенш  „совета  бородачей"  можно  предположить 
некоторую  сатиру  на  правительственные  порядки  Мо- 
сковской Руси;  правда,  что  до  появлешя  въ  св-Ьтъ  „Исто- 
рш  государства  Россхйскаго"  (1818  г.)  Пушкинъ  им-Ьлъ 
о  нихъ  лишь  очень  смутное  понятхе,  но  его  насм-Ьшки 
объясняются  тЬмъ,  что  въ  тогдашше  годы  потЬшаться 
надъ  стариной  почиталось  почти  обязательнымъ  среди 
большинства  такъ-называемыхъ  образованныхъ  людей. 

Въ  заключеше  зам'Ьтимъ,  что,  по  мн-Ьтю  В^линскаго 
(Сочинешя,  т.  УШ,  стр.  310  и  311),  Пушкинсшй  „Вова" 
„нисколько  не  уступаетъ  „Иль-Ь  Муромцу"  Карамзина  въ 
достоинстве  стиха  и  вымысла.  Подобно  „Иль-Ь  Муромцу" 
Карамзина,  „Вова"  не  конченъ  —  вероятно,  по  одной  и 
той  же  причине:  мысль  об-Ьихъ  этихъ  шесъ  такъ  д-Ьтски 
ложна  и  подд'Ьльна,  что  изъ  нея  ничего  не  могло  выйти 
цЬльнаго,  и  оба  поэта  сами  соскучились  ею,  не  доведя 
ея  до  конца".   Это  предположеше  славнаго  критика  не 
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совсЬмъ  произвольно;  по  крайней  м-Ьр^  Еарамзинъ,  при 
печаташи  начала  своей  сказки  въ  1796  году,  самъ  за- 
явилъ,  что  продолженхе  ея  едва  ли  будетъ  написано;  что 
же  касается  Пушкина,  то,  какъ  видно  изъ  письма  его  къ 
князю  П.  А.  Вяземскому  отъ  27-го  марта  1816  года,  сю- 
жетъ  „Бовы"  еще  за  годъ  передъ  гЬмъ  былъ  „завоеванъ" 
у  него  Батюшковымъ  (ср.  нашъ  сборникъ:  Пушкинъ, 
стр.  288);  случилось  это  не  позже  января  1816  года,  такъ 
какъ  въ  начале  февраля  Батюшковъ  оставилъ  Петербургъ 
и  возвратился  туда  лишь  въавгусгЬ  1817  года  (Сочиненхя 
Батюшкова,  т.  Ш,  стр.  310  и  464). 

—  (Стр.  95,  ст.  4).  ТТТапеленъ  (^еап  СЬареЫп,  род. 
въ  1696  году,  ум.  въ  1674) — французсшй  писатель,  чело- 
в-Ькъ  умный,  но  недаровитый,  тридцать  л'Ьтъ  трудивппйся 
надъ  эпическою  поэмой  объ  Тоанн-Ь  д'Аркъ:  ея  ожидали 
какъ  зам^чательнаго  произведешя;  но  когда  она  появи- 
лась въ  св^тъ,  оказалось  н4что  крайне  слабое. 

—  (Стр.  95,  от.  16-й — 19-й).  Въ  этихъ  стихахъ  Пуш- 
кинъ осуждаетъ  Мильтона  за  то,  что  онъ,  въ  своемъ  „Поте- 
рянномъ  ра'Ь",  заставилъ  дхаволовъ  стрелять  изъ  пушекъ. 
Очень  позволительно  сомневаться  въ  томъ,  что  Пушкинъ 
читалъ  Мильтона  въ  бытность  свою  въ  лице-Ь,  но  не 
подлежитъ  никакому  сомнЬшю,  что  ему  въ  то  время  уже 
хорошо  былъ  изв'Ьстенъ  Вольтеровъ  „Кандидъ",  и  стало 
быть,  ХХУ-я  глава  этой  повести,  гд'Ь  разсказывается, 
какъ  Кандидъ,  будучи  въ  Венецш,  пос^тилъ  сенатора 
Пококуранте,  и  какъ  на  вопросъ,  можно  ли  считать  Миль- 
тона великимъ  писателемъ,  онъ  получилъ  сл'Ьдуюпцй  от- 
в^тъ:  „Ош?"  (111  Рососигап1е,  —  „се  ЬагЬаге,  ^и^  {аИ  ип 
1оп^  соштеп^ахге  с1и  ргетхег  сЬар^^ге  с1е  1а  Оепёзе  еп  (11х 
Иугез  йе  уегз  йигз?  се  ^гоззхег  1Ш11/а1еиг  с1ез  Огесз,  ^ш 
с1еЯ^иге  1а  сгёайоп,  е^  ^и^,  ^апсИз  ^ие  МоХзе  гергё8еп1е 
ГЕ1ге  ё1егпе1  ргойихзапЬ  1е  топ(1е  раг  1а  раго1е,  (аИ  ргеп(1ге 
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ип  §гап6  сотраз  раг  1е  МеззхаЬ  йапз  ипе  агто1гв  йи  схе! 
роиг  1гасег  зон  оиуга^е?  Мох,  ^'е8^^тега^8  се1ш  ^и^  а  ^й^ё 
ГепГег  вЬ  1в  йхаЫе  йи  Таззе ;  ^и^  йё^ихзе  ЬисхГег  ЬлпЬдЬ  еп 
сгараий,  1ап1б1:  еп  ру^тёе;  ^и^  1ш  Гахк  гаЬаккге  сеп1  Гохз 
1вз  тбтез  Лзсоигз;  ^и^  1е  Га!!  (11зри1ег  зиг  1а  1Ьёо1о^в; 
дш,  еп  1т11ап1  зёпеизетеп!  Гшуепкюп  сот^^ие  йез  агтез 
к  Геи  (1в  ГАпоз1е,  ГаИ  Ьгтет  1е  сапоп  (1ап8  1е  С1е1  раг  1в8 
йхаЫез?^)  N1  то1,  ш  регзоппе  еп  ИаНе  п'а  ри  зе  рЫге 
к  ЬомЬез  сез  1г1з1ез  ехкгауа^апсез.  Ье  тапа^е  йи  РёсЬё 
е^  (1е  1а  Мог1,  ек  Ьз  сои1еиУгез  с1оп1  1е  РёсЬб  ассоисЬе, 
Гоп1  Уот1г  <:ои1  Ьогате  ^ш  а  1е  ^ой!  ип  реи  (^ё1^са^;  еЬ  за 
1оп^ие  йезспрИоп  й'ип  Ьбр11а1  п'ез1  Ьоппе  дие  роиг  ип 
Гоззоуеиг.  Се  роете  оЬзсиг,  Ыгагге  екйё^ойЬапкГиктёрпзё 
к  за  пахззапсе:  зе  1е  1га11в  аиз'оигйЪш  сотте  П  Ги1 1га11ё 
йапз  за  раЫе  раг  1ез  сопЬетрогаапз".  Мн^ше  Вольтера 
считалось  закономъ  въ  XVIII  в'Ьк'Ь,  и  г-жа  Дюдеффанъ, 
прочитавъ  его  приговоръ  о  „Потерянномъ  ра'Ь",  писала 
автору  „Кандида":  ,Де  Ьатз  1е8  йхаЫез  к  1а  тог1;  з'е  пе 
заигахз  уоиз  сИге  1е  р1а181г  ^ие  з'а!  ей  с1е  1гоиувг  йапз  „Сап- 
(Ийе"  кои1 1е  та1  ^ие  Уоиз  с111ез  (1е  МхИоп,  з'а!  сги  ауохг  репзё 
1оик  се1а,  саг  ]е  Га!  ^оиз'оигз  ей  еп  Ьоггеиг".  Французсшй 
критикъ  Эдм.  Шереръ,  приведя  въ  своей  статье  о  Миль- 
тоне эти  два  суждешя,  завйчаетъ;  „Итакъ,  французскШ 
вкусъ  по  поводу  „Потеряннаго  рая"  безповоротно  выска- 
зываетъ  свое  отвращеше  отъ  этой  поэмы,  которая  дЬйстви- 
тельно  очень  чужда  обычаямъ  и  предашямъ  нашей  сло- 
весности" (Шт.  Зскегег.  ЕЬпАез  сг^^^^иез  зиг  1а  1^иёга^иге. 
Рапз.  1876,  р.  162).  На  этомъ  вкусЬ  началось  литератур- 


1)  Должно  однако  зам'Ьтить,  тго  небесный  пушки  не  составляютъ 
оригинальной  выдумки  Мильтона;  раньше  его  о  нихъ  разсвазывадъ 
итал1анск1Й  поэтъ  ХУ1  в'^кя  Еразмо  Вальвассоне  (1528  — 1598),  авторъ 
эпопеи  о  борьб'Ь  добрыхъ  и  влыхъ  ангеловъ,  изданной  въ  Венещи  въ 
1591  году,  подъ  заглав1емъ:  ^Ап^е1е1^а";  она  могла  быть  известна  Миль- 
тону, „Потерянный  рай"  котораго  быдъ  нзданъ  впервые  въ  1667  году. 
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нов  воспиташе  юноши  Пушкина,  и  потому  н^тъ  ничего 
удивите льнаго,  что  мы  встр'Ьчаемъ  у  него  полное  согласхе 
съ  мн^н1ями  Вольтера  и  г-жи  Дюдв$фанъ. 


IV. 

НАПОЛЕОНЪ  НА  ЭЛЬВЪ. 
(Огр.  104  —  106). 

Рукописей  этого  стихотворешя  не  ^зв^стно.  —  Напе- 
чатано оно  было  впервые  въ  Сынгь  Отечества  1816  г.,  ч. 
XXII,  №№  26  и  26,  стр.  242  —  244,  съ  подписью:  1. . . .  14. — 
17  и  съ  пометой:  „1815",  а  затЬмъ  вошло  въ  посмертное 
издаше,  т.  IX,  стр.  446  —  449.  Это  было  первое  произве- 
дете Пушкина,  появившееся  въ  печати  въ  ПетербургЬ. 

Текстъ  Сына  Отечества  представляетъ  единственный 
сл^дуюпцй  вархантъ: 
Ст.  88-й :  Но  зришь  ли ?  Гаснетъ  день,  мгновенно  тьма  сокрьиа. . . 

Применяясь  къ  перюду  времени,  проведенному  Напо- 
леономъ  на  остров-Ь  Эльб^,  В.  П.  Гаевскхй  утверждалъ, 
что  и  самое  стихотвореше  написано  было  во  второй 
половине  1814  года  {Оовременникъ  1863  г.,  т.  ХСУП, 
стр.  368),  но  этому  противор4читъ  какъ  дата,  выставлен- 
ная при  первомъ  издаши  шесы,  такъ  и  смыслъ  ея;  таше 
стихи,  какъ  86-й  и  87-й: 

И  Гаихя  тебя,  о,  хшцникъ,  осЬныа! 
Поб'Ёгл  съ  трепетомъ  законные  цари, 

указываютъ,  что  стихотвореше  было  сочинено  уже  посл^ 
бегства  Наполеона  съ  Эльбы  и  по  удалеши  Людовика 
ХУШ  изъ  Парижа  въ  Гентъ;  изв^Ьстхи  о  столь  чрезвычай- 
ныхъ  собьгпяхъ  легко  могли  вдохновить  Пуппсина.  Такъ 
и  понялъ  происхождеше  шесы  Я.  К.  Гротъ  (Пушкинъ 
и  пр.,    стр.  17);  по    его   объяснешю,  въ   ней   „молодой 
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поэтъ  пытается  угадать  чтЬ  долженъ  былъ  думать  и  чув- 
ствовать царственный  узникъ,  когда  онъ  готовился  воз- 
вратить себ-Ь  свободу".  ЗатЬмъ  Гротъ,  въ  подтверждеше 
своего  толкованЬг,  приводить  стт.  72-й  —  7б-й  и  по  ихъ 
поводу  зам-Ьчаеть  въ  заключеше:  „Тутъ  смелость  мета- 
форъ  вполн-Ь  достойна  необычайной  картины". 

Написанное  подъ  живымъ  впечатл^шемъ  грозныхъ 
событ1Й,  разбираемое  стихотвореше  относится  къ  Напо- 
леону съ  безпощадною  суровостью.  По  суждешю  Гаев- 
скаго,  оно  нав^яно'тогдапгаими  одами  Державина,  такъ  же, 
какъ  он-Ь,  холодно  и  напыщенно  и  также  содержитъ  въ 
себ4  „много  д*Ьтски-хвастливаго  забхячества,  составляв- 
шаго  въ  то  время  главный  ингредхентъ  патр10тическихъ 
сочинен1й".  Но  эти  р-Ьзкхя  строки  доказываютъ  только, 
что  Гаевск1Й  неясно  понималъ  характеръ  тогдашняго  па- 
тр10тизма.  Правда,  что  въ  этомъ  настроеши  было  не  мало 
односторонности,  что  1сакая-то  особая  торжественность 
смешивалась  въ  немъ  съ  наивностью  воззр'Ьшй,  но  несо- 
мненно, что  оно  было  вполне  искреннее  и  потому  оказы- 
вало благодетельное,  ободряющее  д^йстихе  на  русское  об- 
щество въ  переживаемый  имъ  тяжелыя  минуты.  Гораздо 
раньше  Гаевскаго  слабыя  стороны  въ  основной  мысли 
разсматриваемаго  стихотворешя  были  указаны  Б^лин- 
скимъ  (Сочинен1Я,  т.  УШ,  стр.  317  и  318);  онъ  находилъ, 
что  содержаше  этой  пхесы  „теперь  кажется  забавно  д^Ьт- 
скимъ.  Пушкинъ  заставляетъ  Наполеона  „свирЬпо  про- 
шептать" разныя  ругательства  на  самого  себя,  превозно- 
сить своихъ  враговъ,  а  о  себе  самомъ  отзываться,  какъ  объ 
ужасномъ  шаиуахз  8и^е^".  Но  въ  то  же  время  Велинсюй 
умелъ  стать  на  историческую  точку  зрен1я — чтЬ  не  удалось 
Гаевскому — и  объяснялъ  взглядъ  Пушкина  наэльбскаго 
пленника  общими  въ  то  время  понят1ями.  ^Чему  удив- 
ляться", говорилъ  знаменитый  критикъ, —  „что  шестнад- 
цатилетн1Й  мальчикъ  такъ  смотрелъ  на  Наполеона  въ  то 
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время,  какъ  на  него  такъ  же  точно  смотрели  и  престар&шсв, 
и  возмужавппе  поэты!''  Воззр'^нгямъ,  высказаннымъ  въ 
разсматриваемомъ  стихотвореши,  Б-Ьлинскхй  противопола- 
галъ  поздн'Ьйппя  суждешя,  которыми  Пушкинъ  почтидъ 
память  великаго  челов'Ька  уже  посл^  его  смерти  въ 
1821  году,  а  всл'Ьдъ  за  В'Ьлинскимъ  и  Гаевсюй  призна- 
валъ,  что  этими  позднейшими  суждешями  Пуппсинъ 
„искупилъ"  свой  раншй  пристрастный  приговоръ.  Что 
касается  внешней  формы  „Наполеона  на  Эльб^'',  въ 
этомъ  отношеши  мн-Ьте  Б^линскаго  вполн'Ь  расходится 
съ  отзывомъ  Гаевскаго.  Б^инсшй  отрицалъ,  и  въ  дан- 
номъ  случа'Ь  вполн'Ё  справедливо,  вл1яте  Державина  и 
относилъ  разсматриваемую  шесу  къ  числу  тЬхъ,  въ  кото- 
рыхъ  „преобладаетъ  элегическхй  тонъ  въ  дух-Ь  музы  Жу- 
ковскаго:  стихъ  очень  близокъ  къ  стиху  Жуковскаго,  въ 
самомъ  ВЗГЛЯД'^  на  предметъ  видна  зависимость  ученика 
отъ  учителя". 


V. 

О  Т  А  Р  И  К  Ъ. 

(Огр.  107). 

Стихотвореше  это,  переписанное  не  Пушкина  рукой, 
находится  въ  рукописи  Моск.  Публ.  музея  №  2364,  л.  61 
об.  —  Бпервые  появилось  оно  въ  печати  въ  РосЫйскомъ 
Музеулть  1816  г.,  ч.  П,  №  б,  стр.  142,  съ  пометой:  „Изъ 
Марота"  и  съ  подписью:  Александрь  Н. — П.;  загЬмъ  вошло 
въ  издаше  1826  г.,  стр.  112,  и  въ  издаше  1829  г.,  ч.  П, 
стр.  163,  оба  раза  съ  тою  же  повгЬтой;  въ  посмертномъ 
изданш,  т.  IV,  стр.  223,  этой  пометы  уже  нЬтъ. 

Текстъ    рукописи    согласенъ    съ  текстомъ    издашя 

1826  года,  а  въ  Россгйскомг  Музеумкь  текстъ  представляетъ 

значительныя  отлич1я,  происшедш1я,  по  всему  в'Ьроятш, 

9* 
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отъ  поправокъ  посторонней  руки.  Въ  настоящемъ  издаши 
принятъ  текстъ  издашй  1826  и  1829  годовъ,  а  здЬсь 
приводится  текстъ,  сообщаемый  журналомъ,  при  чемъ 
курсивомъ  отм-Ьчены  варганты: 

СТАРИКЪ. 

(Изъ  Марота). 

Ужь  Я  не  тотъ  философъ  страстной 
Чтд  прежде  такъ  любить  у1г1лъ: 
Моя  весна  и  л^Ы  красно 
Уйми  за  тридевять  земе.гь1 
Амуръ,  свгьтъ  возраста  златого! 
Боговъ  тебя  ваъхъ  болиь  чтилъ; 
Ахъ,  еслибъ  я  родился  снова, 
Ужь  такъ  ли  бъ  я  теб^Ь  слгужилъ! 

Стихотвореше  это  переведено  изъ  сочиненгй  Клемана 
Маро  (род.  въ  1495  г.,  ум.,въ  1644),  зам-ЬчателънЬйшаго 
изъ  фраицузскихъ  поэтовъ  первой  половины  XVI  в-Ька. 
Сообщаемъ  зд-Ьсь  подлинникъ  переведенной  Пушкинымъ 
шесы: 

Ве  807  шепе  (1537). 

Р1п8  пе  ВШ8  се  ^пе  ^'а7  е81;ё, 
Ё1;  пе  1е  89ааго18  ^ата^8  е81те: 
Моп  Ъеаа  ргш1етр8,  е1;  топ  е81ё 
Оп1;  Шс!  1е  8аа11;  раг  1а  {епе81ге. 
Ашоог,  1а  а8  е81ё  топ  та18(ге, 
^е  1;'а1  вегуу  вот  1оа8  1е8  сиешс. 
О  81  ^е  Р0ПТ018  с[е11х  Гоув  па181ге, 
Сотте  ^е  (е  8етго18  т1111х. 
(Оепугев     сотр1^1;е8    с[е     С1ётоп1;    Маго!;.    Рап8.    1824,    1.    П, 
р.  343). 

Сличеше  перевода  съ  подлинникомъ  показываетъ,  что 
онъ  сд-Ьланъ  не  особенно  близко,  при  чемъ  поздн^Бйшая 
редакщя    перевода,   1826  года,  еще  дальше  отъ  ориги- 
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нала,  ч^мъ  первоначальная,  напечатанная  въ  журнал'^. 
Если  справедлива  наша  догадка,  что  отличья  журнальной 
редакпди  принадлежать  посторонней  рук-Ь,  то  сл-Ьдуеть 
заключать,  что  эти  отлич1я  произошли  отъ  поправокъ, 
сд4данныхъ  съ  ц-блью  приблизить  переводъ  къ  подлин- 
нику. Въ  такомъ  случа-Ь  мы  приписали  бы  эти  поправки 
дядЬ  поэта-лицеиста,  Василхю  Львовичу  Пушкину,  прх- 
ятелю  издателя  РосЫйскаю  Музеума  В.  В.  Измайлова  и 
большому  почитателю  произведешй  Клемана  Маро;  пере- 
воды изъ  него  есть  въ  собраши  сочиненхй  В.  Л.  Пушкина. 


VI. 


РАЗОУДОКЪ  и  ЛЮБОВЬ. 
(Огр.  108). 

Стихотвореше  это  не  известно  въ  автограф-Ь  Пушкина, 
но  сохранилось  въ  двухъ  старыхъ  кошяхъ,  изъ  коихъ 
одна,  бол-Ье  ранняя,  находится  въ  принадлежаш,ей  Т.  Б. 
ОЬмечкиной  тетради  „Духъ  лицейскихъ  трубадуровъ", 
стр.  91  и  92,  а  другая,  конца  1830-хъ  годовъ,  —  въ 
рукописи  Моск.  Публ.  музея  №  2395,  лл.  721  и  721  об.  — 
Въ  печати  это  стихотвореше  появилось  впервые  еп1;е  при 
жизни  автора,  но  конечно,  безъ  его  разр^шешя,  въ  сбор- 
нике Весеннге  гщьты.  Москва.  1836,  стр.  97  и  98  (цензур- 
ное дозволете  дано  26-го  марта  1830  года),  съ  подписью 
А.  П.;  затЬмъ  шеса  была  напечатана  въ  посмертномъ  из- 
данш,  т.  IX,  стр.  282  и  283.  064  рукописи,  а  равно  сбор- 
никъ  и  посмертное  издаше,  представляютъ  текстъ  совер- 
шенно одинаковый. 

Къ  1816  году  стихотвореше  отнесено  П.  А.  Ефремо- 
вымъ  въ  издаши  1880  года,  т.  I,  стр.  106,  впрочемъ  безъ 
объяснешя  причинъ. 
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Б^тиясюй  ГСотинешя,  т.  УШ,  стр.  314)  причисляетъ 
эту  тесу  къ  ряду  т^хъ  стихотворетй  Пушкина,  коггорыя 

^по  изобр^тешю,  по  форм^  и  по  ихенамъ напоминажтгь 

собою  предшествовавшую  Жуковскому  и  Батюшкову 
эпоху  русской  лвгтературы,  кли  по  крайней  ^АрЬ  ту 
школу  под31И  русской,  которая  не  испытывала  на  себ^ 
ВД1ЯН1Я  этихъ  двухъ  поэтовъ''.  Искусственность  въ  по- 
строешя  шесы  въ  особенности  указываетъ  на  образцы, 
найденные  Пушкиныхъ  у  фрашхузскихъ  лириковъ 
ХУШкЬка. 


УЛ. 

ГРОВЪ  АНАКРЕОНА, 
(Ор.  109  я  110). 

Это  стихотвореше,  переписанное  рукой  А.  Д.  Илли- 
чевскаго,  находится  въ  рукописи  Моск.  Публ.  музея 
}й  2364,  лл.  3  —  3  об.,  съ  пометами:  „1816"  и  „не  н  .  .** 
(не  надо);  кром%  того,  н^колько  строкъ  изъ  той  же 
шесы,  именно  стт.  11-й,  14-й  и  1б-й,  вмЬсгЬ  съ  ея  загла- 
В1емъ,  встречаются  въ  рукописи  Моск.  Публ.  музея 
76  2370,  л.  29.  Въ  Трудааь  Общества  любителей  росЫйскай 
словесности  при  Императсрскомъ  Московском  унив^мжпетяь 
1817  г.,  ч.  УШ,  стр.  169,  сообпцается,  что  шеса  была  чи- 
тана В.  Л.  Пушкинымъ  въ  засЬданш  Обш;ества  24-го  фе- 
враля 1817  года.  —  Огихотвореше  впервые  напечатано 
въ  тЬхъ  же  Т^дат  1818  г.,  ч.  X,  стр.  78  —  80,  съ  под- 
писью Алекссмдрь  Пуиисинь,  а  затЬмъ  въ  сокращенномъ 
и  исправленномъ  вид'^  воспроизведено  въ  издашяхъ 
1826  г.,  стр.  48  и  49,  и  1829  г.,  ч.  I,  стр.  11  —  13. 

Въ  рукописи  №  2864  шеса  является  въ  первоначаль- 
ной редакцш,  но  къ  ней  уже  пршшсаны  поздн'^йпия  по- 
правки автора;  эта  редакщя  и  была  напечатана  въ  Т^ру- 
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дахъ  задолго  до  внесешя  въ  нее  вышеупомянутыхъ  по- 
правокъ,  но  съ  н'Ьсколькими  изм'Ьнешями,  который 
однако  не  включены  въ  издате  1826  года;  это  последнее 
обстоятельство  даетъ  право  думать,  что  означенный  из- 
м^нешя  принадлежать  не  бштору,  а  его  дяд-Ь  В,  Л.  Пуш- 
кину; что  же  касается  поздн^йшихъ  авторскихъ  по- 
правокъ,  то  онЬ,  очевидно,  были  д^аемы  Пушкинымъ 
въ  виду  приготовлявшагося  издашя  1826  года;  слЬдуетъ 
только  заметить,  что  въ  рукописи  отмечены  еще  не  вс4 
поправки,  находимыя  въ  означенномъ  стихотворенш  въ 
этомъ  первомъ  печатномъ  сборнике  лирическихъ  шесъ 
Пупшина.  Въ  настоящемъ  изданш  принятъ  текстъ 
1826  года,  повторенный  и  всеми  посл-Ьдующими  изда- 
шями;  зд-Ьсь  же  приводятся  на  основаши  рукописи 
№  2364  и  Трудовъ  представляемые  ими  варгаиты  перво- 
начальной редакщи  ^): 

Посл-Ь  ст.  4-го:       Темныхъ  миртоеъ  занавпса 
Наклонилася  къ  водамъ; 
Въ  ихъ  ашщ  у  входа  ляьса 
Чью  гробницу  вижу  тамь? 
Розы  юныя  алпютъ 
Камня  ветосаго  кругомъ^ 
И  зефиры  ихъ  не  смпттъ 
Свтьять  трепетнымъ  крыломг  ^). 


1)  Изм^нен1я,  вотр-^чаемня  только  въ  Трудсисъ,  но  въ  рукописи  не 
находимыя,  показаны  лишь  въ  подстрочныхъ  прим'Ьчан1яхъ,  такъ  кавъ 
эти  перед'З^лки,  в'^роятно,  не  принадлежать  автору  стихотворен1я. 

2)  То1ько  въ  Трудахъ: 

Въ  ихъ  с^ни,  у  крал  лФса^.. 
На  покршпомъ  1ишн1ь  мхомъ 
Лавры  ивтпь  любви  лемьють^ 
И  аефиры... 
Ст.  10-й:    Вижу:  горлинка  на  хирЪ... 
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Ст.  12-й:     Други,  другщ  въ  втьчгюмь  ккрЬ  ^) 

Здпсь  ТеосскШ  спить  мудрецъ. 

Посмотрите:  на  гробнищь 

Оынь  отрадъ  изображеиъ; 

Здпсь  на  вптреной  цгьвницгь 

Вьзвый  нагт  Анакреонь^ 

Ерасопшй  очарованный^ 

Нгьжно  гимны  ей  поетъ; 

Виноградомъ  увпмианный^ 

Въ  чашу  сокъ  ею  меть. 

Зд;]^  онъ. . . . 
Ст.  25-й:     Тяжкгй  додгъ  онъ  заплатить: 

Старый  ыяшетъ. . . . 
„    28-й:     Вкругъ  философа  сЬдого. . . 
„    36 -й:     Игры,  смтыш  всйдъ  ушли. . . 
„    37-й:     Какь  невнятный  вздохъ  жюбвЕ  ^). 

Еакъ  уже  было  сказано,  въ  рукописи  №  2364  отм-Ь- 
чены  еще  не  всё  поправки,  вошедшхя  въ  издаше  1826  года; 
такъ,  восемь  стиховъ,  следовав шихъ  за  ст.  4-мъ  и  при- 
веденныхъ  выше,  уже  зачеркнуты,  а  стт.  12-й —  1б-й,  съ 
ихъ  продолжешемъ,  также  сообщеннымъ  выше,  хотя  не 
исключены  еп1;е,  какъ  въ  издаши  1826  года,  но  уже  под- 
вергнуты перед'Ьлк'Ь,  а  именно: 

Зд'бсь  Киееры  скрыть  мудрецъ. . . . 

Ошстья  сынъ  изображеиъ. . . 

Здесь  на  сладостной  тх^квшш^к. . . 


1)  То1ько  въ  Трудахы 

Другн,  други,  въ  сладколп  мир-Ь... 

2)  Топко  въ  Трудахь: 

Ст.  ЗЗ-й:    Пригорюниеимсь  сидять... 

»   35-й:    Кажется,  въ  сювахъ  твердятъ... 

»   37-й:    Какъ  невгтный  вздохъ  лобви. 
Бром^  того,  то1ьво  въ  Трудахь  стихотворен1е  напечатано  подъ  запа- 
вхемъ:  «Гробница  Анакреона». 
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ДалгЬе,  ст.  2б-й  является  уже  въ  томъ  вид-Ь,  въ  какомъ 
читается  въ  изданш  1826  года.  Но  остальныя,  зам^- 
чаемыя  въ  этомъ  издаши,  исправлензя  и  сокращевая  еще 
не  отм-Ьчены  въ  рукописи  и  засвид-Ьтельствованы  только 
печатнымъ  текстомъ  1826  года. 

Относительно  трехъ  стиховъ  изъ  „Гроба  Анакреона", 
записаяныхъ  въ  рукописи  №  2370,  сл^дуетъ  заметить, 
что  они  также  не  принадлежать  къ  первоначальной  ре- 
дакцш  шесы,  но  составляютъ  одну  изъ  позднЬйшихъ  по- 
правокъ  къ  ней. 

По  мн-Ьтю  В.  П.  Гаевскаго,  „Гробъ  Анакреона"  есть 
подражанхе  или,  какъ  обыкновенно  называли,  „вольный 
переводъ"  Парни.  Пушкинъ  заимствовалъ  у  него  мысль 
и   содержаше,   но  не   стЬснялъ  себя  въ  подробностяхъ 

формы  и  выражен1я Зам-Ьтимъ  кстати,  что  мысль  эта 

заимствована  изъ  первой  оды  Анакреона"  {Соеремениикъ 
1863  г.,  т.  ХСУП,  стр.  172).  Объяснеше  Гаевскаго  не 
отличается  точностью  и  во  всякомъ  случа-Ь  нуждается  въ 
дополнешяхъ.  Въ  доступныхъ  намъ  изданхяхъ  сочиненШ 
Парни  мы  не  нашли  никакого  стихотворешя,  сколько- 
нибудь  сходнаго  съ  „Гробомъ  Анакреона",  да  судя  по 
отсутствш  сличен1Й  у  Гаевскаго,  и  ему  французск1Й  ори- 
гиналъ  остался  неизв'Ьстнымъ^).  Что  же  касается  Анакре- 
она, отношвн1е  разсматриваемой  шесы  къ  его  одамъ  не 
таково,  какъ  представлено  Гаевскимъ.  „Гробъ  Анакре- 
она" обнаруживаетъ  несомн'Ьнное  знакомство  Пушкина 
со  всЬмъ  сборникомъ  произведен1Й  знаменитаго  гре- 
ческаго  лирика.  По  всему  в'Ьроятш,  поэтъ-лицеистъ,  во- 
все не  знавш1Й  греческаго  языка,  читалъ  Анакреона  въ  пе- 


1)  О  существовав! и  стихотворвн1я  Парни  Гаевск1й  могъ  заклю- 
чить изъ  упоминаемой  въ  его  статье  и  помещенной  въ  журнал*^  Сыкь 
Отечества  и  Спеериый  Архивъ  1880  г.,  т.  XVI,  стр.  242—244,  паесы  подъ  ва- 
главтемъ:  „Гробъ  Анакреона  (подражаше  Парни)**,  ва  подписью  некоего 
Алел&Ья.  Милославскаго. 


138.  1816. 

ревод'Ь  Н.  А.  Львова  (Стихотворешя  Анакреона  Тхйскаго. 
С.-Пб.  1794),  и  результатомъ  этого  чтешя  оказалось  раз- 
сматриваемое  стихотворенхе,  въ  которомъ  можно  просле- 
дить рядъ  мелкихъ  заимствовашй  изъ  Анакреоновыхъ 
одъ.  Такъ,  стт.  17-й — 19-й  напоминаютъ  следующую 
оду  ГУ- ю  (по  переводу  Львова): 

Л,  на  ютовнхъ  1истахъ 
И  на  в^твлхъ  мнрты  лежа, 
На  здоровье  пить  хочу. 
Пусть  сама  хюбовь,  на  рано 
Лентой  подобравъ  хитонъ, 
Ц'Ьхьныхъ  мн%  вЕномъ  услужить. 
Наша  жизнь,  какъ  колесо 
Обращаясь,  утекаетъ; 
А  по  смерти  прахъ  костей 
Лишь  единнй  остается. 
"Мл^  не  нуженъ  еим1амъ. 
Ни  надъ  гробомъ  возлянье; 
Лучше  ароматы  мн*!^ 
Воскурите  вы  при  жиани, 
Розой  ув^нчавъ  чело, 
И  подругу  призовите. 
Прежде,  нежели  отсель 
Бъ  в^чнымъ  мертвнхъ  хороводамъ 
Я  отправлюсь  навсегда, 
Разогнать  хочу  я  скуку. 
Ср.  также  оду  XI -ю,  сходнаго  содержашя. 

Стт.  22-й  и  23-й  воспроизводить  мотивъ  оды  1-й: 

Я  п^ть  хочу  Атридовъ, 
Хочу  о  Бадм'Ь  п4ть, — 
Но  струны  лиры  только 
Одну  любовь  звучать. 
Я  лиру  перестроиль. 
Вновь  струны  натянуль, 
Хот^ль  на  вей  Иракла 
Я  подвиги  воспеть; 
Но  лира  возглашала 
Единую  любовь! 
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Въ  стт.  26-мъ  —  29-мъ  можно  узнать  подражаше  одЬ 
ХХХУШ-Й: 

Я  старъ  и  въ  томъ  не  спорю, 
Но  пью  вакъ  М010Д0Й. 
Не  съ  тирсомъ,  но  съ  б^тышой 
Пжяшу,  когда  хочу. 
На  посохъ  опираться 
Н^тъ  нужды  мн^  отнюдь. 
Кто  хочетъ,  тотъ  сражайся, 
А  мн%  ты,  мальчиБЪ,  дай 
Напояненную  чашу 
Хорошаго  вина. 
Я  старъ  и  въ  томъ  не  спорю, 
Но  съ  прочими  пхясать, 
Сияену  подражая, 
Я  въ  сияахъ  и  теперь. 

Наконецъ,  заключительныя  строки  шесы,  стт.  38-й  — 
43-й,  могутъ  быть  сближены,  если  не  по  выражешямъ, 
то  по  смыслу,  съ  одою  ХХТУ-ю: 

Бсяи  смертвымъ  я  родияся 
Краткой  аигзни  путь  пройтить, 
Время  знаю  яишь  прошедше, 
О  предбудущемъ  узнать 
Я  искусства  не  им^ю. 
Попеченье,  суеты, 
Васъ  прошу  я  удалиться! 
Что  за  нужда  мн^  до  васъ? 
Смерть  покуда  не  подкраяась, 
Пошучу  я,  посмЬюсь, 
Попжяшу  съ  прекраснымъ  Вакхомъ. 

А.  И.  Незеленовъ  (Пушкинъ  въ  его  поэзш,  стр.  27) 
видитъ  въ  заключительныхъ  стихахъ  „Гроба  Анакреона" 
„легковсысленный  взглядъ  отрока  Пушкина  на  жизнь";  но 
приговоръ  этотъ  должно  признать  слишкомъ  строгимъ, 
если  принять  въ  соображеше,  что  вся  разсматриваемая 
П1еса  вовсе  не  выражаетъ  собственныхъ  воззр^шй  Пуш- 
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кина,   а  есть  только  поэтическая  характеристика   Ана- 
креона по  даннымъ  изъ  его  собственныхъ  одъ. 


УШ. 

МОЕ  ЗАВЪЩАН1Е  ДРУЗЬЯМЪ. 
(Огр.  111  — 113). 

Это  стихотворете  сохранилось  въ  трехъ  рукопи- 
сяхъ:  одна  изъ  нихъ  есть  принадлежавшгй  Я.  К.  Гроту 
автографъ  Пушкина,  писанный  на  отд-Ьльномъ  листк-Ь; 
другая,  писанная  рукой  А.  Д.  Илличевскаго,  находится 
въ  тетради  Моск.  Публ.  музея  №  2364,  лл.  19  и  20,  и 
снабжена  пометой:  „1815"  и  позднейшими  поправками 
автора,  а  третья,  писарскаго  почерка,  пом-Ьп^ена  въ  те- 
тради того  же  музея  №2395,  лл.  767  и  768.  —  Впер- 
вые теса  напечатана  въ  посмертномъ  издаши,  т.  IX, 
стр.  355  —  368,  согласно  съ  текстомъ  музейной  ру- 
кописи №  2395,  или  же  съ  основнымъ  (то-есть,  до  вне- 
сешя  позднЬйшихъ  поправокъ)  текстомъ  музейной  же 
рукописи  №  2364;  въ  томъ  же  вид-Ь  стихотворете  повто- 
рено и  въ  издаши  Анненкова^  т.  П,  стр.  65  —  67,  но  тамъ 
же,  стр.  93,  сообш;ены  и  важнЬйппя  изъ  исправлетй,  сд-Ь- 
ланныхъ  Пушкинымъ  въ  музейной  рукописи  №  2364.  Въ 
текстъ  эти  авторск1я  исправлешя  введены,  и  то  не  всЬ, 
лишь  въ  издати  литературнаго  фонда,  т.  I,  стр.  92  —  94. 
Изъ  автографа,  принадлежавшаго  Я.  К.  Гроту,  гдЬ 
теса  является  въ  наиболее  ранней  редакщи  (то-есть, 
1815  года),  важнЬйппе  варханты  отмЬчены  П.  А.  Ефре- 
мовымъ  въ  издаши  1882  года,  т.  I,  стр.  474. 

Въ  настояш;емъ  издаши  стихотворете  напечатано 
согласно  съ  музейною  рукописью  №  2364,  со  введешемъ 
въ  текстъ  всЬхъ  находяш;ихся  тамъ  позднЬйшихъ  автор- 
скихъ  исправлетй,  а  зд'Ьсь  приводятся,  какъ  изъ  этой 


1815.  141 

рукописи,    такъ    и    изъ    принадлежавшаго    Гроту   авто- 
графа, слйдуюпце  первоначальные  варгаиты  ^): 

По  автографу  шеса  сперва  начиналась  следующими 
тремя  стихами,  которые  однако  и  зд-Ьсь  зачеркнуты,  а 
въ  музейной  рукописи  уже  вовсе  не  находятся: 

Нгьтъ^  полнОу  полно  ммь  терпгьть! 

Дорооюный  посохъ  ммь  наскучилъ^ 

Угрюмый  рокг  меня  замучилб. 
Въ  томъ  же  автографЬ  посл4  ст.  9-го  прибавлено: 

Пгьвецд  рпшгмся  умереть. 

Итакъ,  съ  вечернею  луною 

Въ  саду  нельзя  ли  дернг  одпть 

Узорной  бгьлой  пеленою? 
Эти  стихи  есть  и  въ  музейной  рукописи,  но  перечерк- 
нуты на  крестъ. 

Отт.  9-й — 12-й  являются,  какъ  въ  автограф-Ь,  такъ 
и  въ  музейной  рукописи,  въ  такомъ  вид-Ь: 

На  темный  берегъ  сонныхъ  водъ, 

Гд^  мы  веди  беседы  наши, 

Нельзя  4Ъ,  устроя  длинный  ходъ, 

Нести  наподненныя  чаши? 
Поправки   къ   этимъ  стихамъ  находятся  только  въ  му- 
зейной рукописи. 

От.  14-й,  какъ  въ  автограф-Ь,  такъ  и  въ  основной 
редакщи  музейной  рукописи,  таковъ: 

Спесивой  Семелеи  сьша... 
Исправлеше  этого  стиха  сделано  только  въ  музейной  ру- 
кописи. 

Отт.  32-й  —  Зб-й  являются  въ  автографЬ  въ  сл4- 
дующемъ  вид'Ь: 


1)  Музейная  рукопись  №  2395  не  принята  вд'^сь  во  внимаше 
потому  что  не  и1кгЪетъ  самостоятельнаго  8начев1я,  а  лишь  повторяетъ 
основной  текстъ  музейной  же  рукописи  №  2364. 
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И  брякнуть  перстнж  золотые 
Въ  элвЪгъ  любвж  въ  посхЁдни  разъ; 
А  вы,  това]/ищи  младые, 
Стмиите:  дорогь,  дороп  чаеъ! 

ГГритомъ,  въ  этихъ  стихахъ  сд-^оаны  дв^  поправки,  вагЬ- 
сто  которыхъ  сперва  было  написано: 

Ст.  32-й:  И  брякнуть  кольца  золотыя... 
„  34-й:  А  вы,  подруги  мелодия.,. 
Однако,  вс^  эти  четыре  стиха  заключены  въ  рамку, 
какъ  подлежашде  исключешю;  и  действительно,  строки 
эти  сперва  отсутствовали  въ  музейной  рукописи  и  при- 
писаны кь  ней  лишь  сбоку,  при  поздн^йшемъ  исправ- 
лен1И  Л1есы,  уже  въ  н'Ьсколько  изм']&ненномъ  внд^. 

Ст.  37-й,  какъ    въ  автографе,  такъ    и  въ    музейной 
рукописи,  сперва  читался  такимъ  образомъ: 

Не  вспомню  вгЬчность  к  друзей; 
Поправка  находится  только  въ  музейной  рукописи. 

Стт.     68-й  —  60-й     въ    автографе    были    написаны 
сперва  въ  такомъ  видЬ: 

О,  Пущннъ,  1ом(паа-мудрецъ! 
Прими  мою  еъ  подарокъ  чашу 
И  съ  пей  мой  миртовый  вгЬнепъ. 

Посл4    ст.    62-го  въ   автографе   читаются  еще   сл4- 
дуюиця  строки: 

Моимъ  подругамъ  заетщаю 
Воспомиианге  ночей^ 
Утраненныхъ  у  иогг  Венеры^ 
Въ  Агьсахъ  веселия  Цитери. 

В^ь  музейной  рукописи  уже  нЬтъ  этихъ  четырехъ  сти- 
ховъ. 

Накоиецъ,  въ  автографе  встречаются  еще  слФдую- 
щт  первоначальныя  чтетя: 
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Ст.  63-й:  Окованныхъ  любовной  хбнью. . . 
„    73-й:  Пускай  на  гроб^Ь. . . . 
„    76-й:  Зд'Ьсь  дремлетъ  втыпреный  мудрецъ. 
Въ  музейной  рукописи  эти  чтенгя  уже  устранены. 

Не  подлежитъ  сомн'Ьнхю,  что  надстрочный  поправки, 
сд-бланныл  Пушкинымъ  собственноручно  въ  списк-Ь  этой 
шесы  въ  музейной  рукописи  №  2364,  относятся  къ 
1826  году,  когда  подготовлялось  первое  отд-Ьльное 
изданхе  лирическихъ  стихотворенхй  нашего  поэта;  но 
вм-ЬсгЬ  съ  тЬмъ  очевидно,  что  ни  эти  ПОЗДнЬЙШ1Я 
исправлешя,  ни  бол-Ье  раншя,  относящгяся  къ  перходу 
между  1816  и  1817  годами,  когда  Илличевск1Й  вписалъ 
„Мое  зав-Ьщате  друзьямъ"  въ  вышеупомянутую  музейную 
тетрадь,  не  удовлетворяли  автора,  а  потому  рассматри- 
ваемая П1еса  не  была  включена  въ  издате  1826  года,  да 
и  въ  бол'Ье  ранн1е  годы,  когда  Пушкинъ  печаталъ  свои 
произведешя  съ  меньшею  осмотрительностью,  не  была 
пом']&ш;ена  ни  въ  одномъ  изъ  тогдашнихъ  журналовъ.  Оче- 
видно, авторъ  не  былъ  доволенъ  своимъ  произведеваемъ, 
а  между  тЬмъ  настойчивость,  съ  какою  онъ  неодно- 
кратно принимался  за  его  переработку,  можетъ  служить 
доказательствовгь  тому,  что  онъ  придавалъ  разсматри- 
ваемому  стихотворетю  некоторое  значеше. 

Б'Ьлинскхй  (Оочинешя,  т.  VIII,  стр.  318)  относить 
„Мое  зав'Ьш;аше  друзьямъ"  къ  числу  лицейскихъ  стихо- 
творешй  Пушкина,  „ознаменованныхъ  сильнымъ  вл1- 
ян1емъ  Батюшкова".  Съ  такимъ  же  правомъ  можно  было 
бы  вид'Ьть  въ  этой  тесЁ  влгяше  Парни  и  даже  Горащя 
съ  Анакреономъ:  все  это  были  любимые  писатели  Пуш- 
кина въ  раннее  время  его  поэтической  д-Ьятельности,  и 
И8Ъ  нихъ  по  првимуш;еству  онъ  почерпалъ  тогда  какъ 
элементы  эпикурейскаго  мхросозерцашя,  такъ  и  соответ- 
ственные ему  поэтичесше  образы.  Однако,  указать  въ 
„Зав'Ёщаши  друзьямъ"  на  прямое  заимствоваше  изъ  того 
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или  другого  названнаго    автора   не  представляется  воз- 
можнымъ,  —  припоминать  же  изъ  нихъ  сходные,  но  все- 
таки  бол-Ье  или  мен-Ье  отдаленные  мотивы  (какъ,  напри- 
м^ръ,    у    Анакреона   въ   ХУ-й   одЬ    книги   1-й  или  въ 
ХХХУ1-й  од-Ь  книги  П-й,  гд-Ь  говорится,  что  челов-Ьку 
сл-Ьдуетъ  наслаждаться,  пока  онъ  живетъ,  и  не  думать  о 
смерти)    было    бы    безполезно    и   можетъ    казаться   на- 
тяжкою. Какъ  в-Ьрно  замечено  было  еще  Анненковьшъ 
(см.    выше    прим^чашя,    стр.  87),    „въ  эту  эпоху  шесы 
Пушкина,    не    походившгя    на  посланхя    или  бесЬды   съ 
друзьями,  видимо  стоили  ему  большого  труда.  Создате 
въ  нихъ  очень  слабо".    Это   наблюдеше  применяется  и 
къ    „Зав-Ьщанш    друзьямъ":    изъ   многочисленныхъ  по- 
правокъ,  которымъ  подвергалась   пхеса,    можно    вид-Ьть, 
что  отделка  ея  потребовала  отъ  автора  значительныхъ 
усил1Й,    ц-бль   которыхъ    притомъ    не    была  вполне    до- 
стигнута;  но  вм^сгЬ  съ  т^мъ  должно   согласиться,   что 
именно    въ    „создаши",    въ   творческомъ    вымысле    онъ 
усп'Ьлъ  проявить  на  сей  разъ  гораздо  больше  самосто- 
ятельности и  обдуманности,  ч^мъ  при  многихъ  другихъ 
случаяхъ.  Д-Ьйствительно,    „Зав'Ьш.аше  друзьямъ"  отли- 
чается  и   цельностью  содержашя,    и    значительною  вы- 
держкой  въ   тоне,    и    если  въ  тесе,  не  смотря  на  то, 
заметенъ    некоторый    оттенокъ    слащавой    искусствен- 
ности,   онъ   не    составляетъ    ея    исключительной    при- 
надлежности,   а   является   общимъ   недостаткомъ,   свой- 
ственнымъ     многимъ      Пушкинскимъ     стихотворешямъ 
лицейскаго  перхода.   Перечитывая,   во  второй  половине 
двадцатыхъ    годовъ,    знаменитое    послаше    Батюшкова 
„Моимъ     пенатамъ",     Пушкинъ    заметилъ:     „Главный 
порокъ  въ  семъ  прелестномъ  послаши   есть  слшпкомъ 
явное  смешеше  древнихъ  обычаевъ  миеолопи  съ  обы- 
чаями жителя  подмосковной  деревни.  Музы  —  существен 
идеальныя;  христ1анское  воображеше  наше  къ  нимъ  при- 
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выкло;  но  норы  и  кельи^  гщЬ  лары  разставлены,  слишкомъ 
переносятъ  насъ  въ  греческую  хижину,  гд$  съ  неудо- 
вольствгемъ  находимъ  столъ  съ  изорваннымъ  сукномъ  и 
передъ  каминомъ — Суворовскаго  солдата  съ  двуструнной 
балалайкой.  Это  все  другъ  друру  слишкомъ  уже  противо- 
р-Ьчитъ"  (см.  нашъ  сборникъ:  Пушкинъ,  стр.  293).  СмФ- 
шеше  разнородныхъ  предметовъ,  о  которомъ  зд-Ьсь  го- 
ворится, можетъ  быть  указано  во  многихъ  лицейскихъ 
тесахъ  самого  Пушкина;  но  его  нЬтъ,  или  почти  н-Ьтъ 
въ  „Зав-Ьщаши  друзьямъ",  гд-Ь  обстановк-Ь  всего  изоб- 
ражешя  ловко  приданъ  античный  характеръ,  и  гдЬ 
нарушенхемъ  посл'Ьдняго  является  только  неожиданное 
обраш,еше  къ  друзьямъ  автора  —  Дельвигу  и  Пуп1;ину 
(стт.  бЗ-й — 60-й).  Весьма  возможно,  что  Пушкинъ  потому 
и  возвращался  неоднократно  къ  обработк-Ь  „Зав-Ьп^атя 
друзьямъ",  что  признавалъ  въ  немъ  значительныя  до- 
стоинства; но  такъ  какъ  въ  1826  году  онъ  уже  про- 
являлъ  ббльшую  строгость  къ  себФ,  то  и  не  решился 
пустить  въ  печать  тесу,  въ  которой  рядомъ  съ  достоин- 
ствами находилъ  существенные  недостатки, 

—  (Стр.  111,  ст.  14).  Семела  —  мать  Вакха,  кото- 
раго  она  имФла  отъ  Зевса. 

—  (Стр.  112,  ст.  64).  У  Дельвига  действительно 
есть  послаше  „Къ  Темир-Ь"  и  четверостиппе  „Вакху", 
написанныя  въ  томъ  же  1816  году,  когда  Пушкинъ 
сочинилъ  „Мое  зав-Ьщаше  друзьямъ". 

—  (Стр.  118,  стт.  61  и  63).  По  чередоватю  риемъ 
въ  данной  пхесЬ  эти  стихи  должны  были  бы  риемовать 
между  собою,  но  они  читаются  во  всЬхъ  рукописяхъ  шесы 
въ  томъ  вид-Ь,  въ  какомъ  здЬсь  напечатаны. 
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IX. 


ВОДА  и  ВИНО. 

(Огр.  114). 

Стихотворвн1в  ЭТО  было  изв-Ьстно  п.  в,  Анненкову 
по  лицейской  тетради  М.  А.  Корфа  (Сочинешя  Пушкина, 
издаше  Анненкова^  т.  I,  стр.  91  и  92),  оставшейся  намъ 
недоступною.  —  Въ  печати  оно  появилось  впервые  въ 
Россгйскомъ  Музеумгь  1815  года,  ч.  П,  №  6,  стрр.  268  и  269, 
съ  подписью:  I. . . .  17  —  14у  а  зат^мъ  вошло  въ  издате 
Анненкова^  т.  II,  стр.  63,  гд-Ь  и  отнесено  къ  1816  году. 


ПОГРЕБЪ. 
(Отр.  116). 

Стихотворен1е  это  не  изв-Ьстно  въ  автографе  Пуш- 
кина, но  сохранилось  въ  двухъ  старыхъ  коп1яхъ:  одна 
изъ  нихъ  находится  въ  принадлежащемъ  Т.  Б.  ОЬмечки- 
ной  рукописномъ  сборник'Ь  „Духъ  лицейскихъ  трубаду- 
ровъ",  а  другая  —  въ  рукописи  Моск.  Публ.  музея 
№  2395,  л.  715,  и  писана  писарскимъ  почеркомъ  конца 
тридцатыхъ  годовъ.  —  Впервые  пхеса  напечатана  въ  по- 
смертяомъ  издаши,  т.  IX,  стр.  289,  въ  отдЬл^  лицей- 
скихъ стихотворешй. 

Текст'ь  об^ихъ  рукописей  вполне  сходенъ  съ  пе- 
чатнымъ. 

Къ  1816  году  стихотворете  впервые  отнесено  въ 
издан1и  1880  года,  т.  I,  стр.  88  и  89,  безъ  объяснешя 
причинъ. 

Б'Ълинскхй  (Сочинешя,  т.  УШ,  стр.  314)  относить  это 
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стихотвореше,  подобно  многимъ  другимъ  изъ  лицейскихъ 
П1есъ  Пушкина,  къ  числу  такихъ,  которыя  „по  изобр^- 
тешю,  по  форм^. . .  напоминаютъ  собою  предшество- 
вавшую Жуковскому  и  Батюппсову  эпоху  русской  лите- 
ратуры". 

—  (Стр.  4,  ст.  1).  Либеръ  —  то  же,  чтЬ  Вакхъ,  богъ 
вина. 


XI. 
В0СП0МИНАН1Е. 

(Къ  И.  И.  Пущину). 
(Огр.  116  и  117). 

Стихотвореше  это,  неизвестное  въ  автографе  Пуш- 
кина, сохранилось  въ  двухъ  старыхъ  кошяхъ:  одна  изъ 
нихъ  находится  въ  принадлежаш,ей  Т.  Б.  СЯ&мечкиной 
рукописной  тетради  „Духъ  лицейскихъ  трубадуровъ", 
стрр.  7  и  8,  а  другая,  писарскаго  почерка,  въ  рукописи 
Моск.  Публ.  музея  №  2395,  лл.  694  и  694  об.  —  Впервые 
напечатано  стихотвореше  въ  посмертномъ  издавай,  т.  IX, 
стрр.  299  и  300,  въ  отд-Ьл-Ь  лицейскихъ.  Рукописи  не 
представляютъ  никакихъ  отлич1Й  отъ  перваго  печатнаго 
текста. 

Время  написашя  шесы  указано  Гаевскимъ  въ  Соврем 
ментмь  1863  г.,  т.  ХСУП,  стр.  361. 

„Воспоминаше"  относится  къ  происшествш,  д-Ьйстви- 
тельно  случившемуся  въ  лице-Ь  въ  сентябрЬ  1814  года 
(И.  Шляпкит.  Къ  бюграфш  А.  С.  Пушкина.  С.-Пб.  1899, 
стрр.  23  и  24),  и  о  которомъ  подробно  разсказывается  въ 
запискахъ  Пупщна  (см.  нашъ  сборникъ:  Пушкинъ,  стрр. 
57  и  60).  Приводимъ  этотъ  разсказъ  цЬликомъ,  какъ 
лучппй  комментарШ  къ  шесЬ  Пушкина: 

10* 


14^  1813^ 

„Сегодня  разскажу  вамт»  И'Ггор1Ю  гогель-могеля,  ко- 
торая сохранилась  въ  л^тоаи<:^яхъ  лицея.  Шалость  при- 
няла серьезный  характеръ  и  зюгла  иагЬть  пагубное 
вл1лте  и  на  [[угпкина,  и  на  меня,  какъ  вы  сами  увидите. 

„Мы,  то -есть,  я,  Малине всгай  и  Пушкинъ,  затеяли 
выпить  гогелр.-могелю.  Я  досталъ  бутылку  рэзсу:  добыли 
яидъ,  натолкли  сахару,  и  началась  работа  у  кипящаго 
самовара.  Разумйется,  кромЬ  насъ,  были  и  друпе  участ- 
ники въ  этой  пирушк-Ё,  но  они  остались  за  кулисами  по 
Х^лу,  а  въ  сущности,  одинъ  изъ  нихъ.  именно  Тырковъ, 
въ  которомъ  черезъ  чуръ  под-Ьйствоваль  ромъ,  быль 
причиной,  по  которой  дежурный  гувернеръ  замЬтилъ 
какое-то  необыкновенное  олсивлеше,  шумливость,  бе- 
готню; сказала*  инспектору;  тотъ  посл-Ь  ужина  всмотрЬлся 
въ  молодую  свою  команду  и  увид'Ьлъ  что-то  взвинченное. 
Тутъ  же  начались  спросы,  розыски.  Л1ы  трое  явились  и 
об'ьявили,  что  это  —  наше  Д'Ьло,  и  что  мы  одни  виноваты. 

„Исправлявш1й  тогда  должность  директора  профес- 
сор'ь  Г'ауеншильдъ  ^)  донесъ  министру.  Графъ  Разумов- 
СК1Й  пр1'Ьхалъ  изъ  Петербурга,  вызвалъ  насъ  изъ  класса 
и  сд,^'млалъ  намъ  формальный  строгий  выговоръ.  Этпмъ  не 
кончилось,  —  Д'Ьло  поступило  на  рйшете  конференцш. 
Конференд1я  постановила  следующее:  1)  дв4  нед&ш 
стоять  на  кол'Ьняхъ  во  время  утренней  и  вечерней  мо- 
литвы ;  2)  см'Ьстить  насъ  на  посл-Ьднхя  м-Ьста  за  столомъ, 
гд-Ь  мы  сид^ии  по  поведен1Ю,  и  3)  занести  фамил1И  наши, 
с'1,  11рописан1емъ  виновности  и  приговора,  въ  черную 
книгу,  которая  должна  была  им^ть  вл1яше  при  выпуске. 


];  Фрядрихъ  фонъ-Гауевшвльдъ  быдъ  профессоромъ  в^мецк&го 
яяыкд  и  слоноспости ;  должность  директора  лицея  онъ  исправляхъ  съ  18-го 
с#;ятября  1814  года  по  27-о  января  1815  по  случаю  смерти  перв&го  ди- 
ректора ]}аг,ил1Я  Оодороввча  Малиновсваго,  посл^^довавшей  27-го  марта 
1811  года  (Селеянеегу,  Историческ1й  очеркъ  Имп.  Адександровсхаго  лицея, 
стрр.  47  и  48).  Улоиинаемый  въ  разсказ'Ь  Пущина  Малиновск1й  —  сынъ 
покой  наго  директора  (см.  о  немъ  выше,  прии^чан]я,  стрр.  6в  и  67). 
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„Первый  пунктъ  приговора  быль  выполненъ  бук- 
вально. Второй  свшгчался  по  усмотр-Ьнш  начальства: 
насъ,  по  истечеши  нЬкотораго  времени,  постепенно  по- 
двигали опять  вверхъ.  При  этомъ  Пушкинъ  сказалъ: 
„Блаженъ  мужъ,  иже  сидитъ  къ  каш-Ь  ближе".  На  этомъ 
конц-Ь  раздавалось  кушанье  дежурнымъ  гувернеромъ. 
Трет1Й  пунктъ,  самый  важный,  остался  безъ  всякихъ  по- 
сл-Ьдствй.  Когда,  при  разсуждешяхъ  конференцш  о  вы- 
пуск-Ь,  представлена  была  директору  Энгельгардту  черпал 
эта  книга,  гд'^  мы  трое  только  и  были  записаны,  онъ 
ужаснулся  и  сталъ  доказывать  своимъ  сочленамъ,  что 
мудрено  допустить,  чтобы  давнишняя  шалость,  за  которую 
тогда  же  было  взыскано,  могла  бы  еще  им^ть  вл1яше  и 
на  всю  будуш;ность  молодыхъ  людей  посл-Ь  вьшуска.  ВсЬ 
тотчасъ  согласились  съ  его  мн'Ьшемъ,  и  д'Ьло  было  сдано 
въ  архивъ 

„По  случаю  гогель-могеля  Пушкинъ,  въ  подражаше 
стихавгь  И.  И.  Дмитрхева: 

Мы  недавно  отъ  печал, 
Лнза,  я  да  Еупндонъ, 
По  бокалу  осушали 
И  прогнажи  мудрость  вонъ,  п  пр. 

экспромптомъ  сказалъ: 

«Мы  недавно  отъ  печали, 
<сПущЕшъ,  Пушкинъ,  я,  баронъ, 
«По  бокалу  осушали 
«И  вому  прогнал  вонь». 

„(Остальныхъ  строфъ  не  помню:  этому  слишкомъ  сорокъ 
л4тъ).  0ома  былъ  дядька,  который  купилъ  намъ  ровгь. 
Мы  кой-какъ  вознаградили  его  за  потерю  м^ста.  Пред- 
полагается, что  п^сню  поетъ  Малиновсшй,  но  его  фа- 
МИЛ1И  не  вломаешь  въ  стихъ.  „Баронъ"  —  для  риемы, 
означаетъ  Дельвига.  Были  и  каррикатуры,  на  которыхъ 
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изъ-подъ  стола  выглядывали  фигуры  тЪхъ,  кого  намъ 
удалось  скрыть. 

„Вообще  ато  пустое  событхе  (которымъ,  разух-^егся, 
нельзя  похвастать)  над'&лало  много  шуму  и  огор<шло  на- 
шихъ  родныхъ,  благодаря  премудрому  распоряжешю 
начальства.  Все  могло  кончиться  домашнимъ  порядкомъ, 
еслибы  Гауеншяльдъ  и  инспе^^лгорь  Фроловъ  не  вздумали 
формальнымъ  образомъ  донести  министру**. 

По  мнйшю  ВЬлинскаго  (Сочинешя,  т.  VIII,  стрр.  318  и 
319),  П1еса  „Воспозсинаше"  принадлежитъ  къ  числу  про- 
изведешй  Пушкина,  написанньпгь  подъ  влхяшемъ  Ба- 
тюшкова, которое  „обнаруживается  не  только  въ  фактуре 
стиха,  но  и  въ  склад'Ь  выражешя**.  Какъ  бы  въ  подтвер- 
ясдеше  этихъ  словъ  Гаевскхй  (Оовременникъ  1863  г., 
т.  ХСУП,  стр.  361)  указываетъ  на  „внешнее  сходство" 
первой  строфы  разсматриваемаго  стихотворешя,  не  смотря 
на  „внутреннее  различхе"  по  содержанш,  со  сл:Ъдуюш;ими 
стихами  Батюшкова: 

Поннншь  лг,  Х0&  друп  безц^нннА, 
Еажъ  съ  амурами  тншжомъ, 
Мракомъ  ночи  ожруженннй, 
Я  къ  тебЬ  прображся  въ  домъ? 

Стихи  эти  составляютъ  начало  тесы  „Ложный  страхъ", 
которая  есть  не  что  иное,  какъ  переводъ  одной  нзъ  лю- 
бовныхъ  элег1Й  Парни:  „Ьа  Егауеиг^'  (Сочинешя  Батюш- 
кова, т.  I,  прим^чашя,  стр.  338). 


ХП. 

БАТЮШКОВУ. 
(Огр.  118  и  119). 

Стихотворенхе  это  сохранилось  въ  копш  въ  принад- 
ложащемъ    Т.   Б.   С^мечкиной    рукописномъ    сборнике 


1815.  161 

„Духъ  лицейскихъ  трубадуровъ",  стрр.  77  и  78.  —  Напе- 
чатано оно  впервые  въ  Россгйскомъ  Музеумгь  1816  года, 
ч.  П,  №  6>  стрр.  266  и  267,  съ  подписью  Александрь  Нкшп.у 
а  затЬмъ  вошло  въ  нзданге  Анненкова,  т.  II,  стрр.  62  и  63. 

Печатный  текстъ  вполне  сходенъ  съ  рукописнымъ. 

Дата  этого  второго  послашя  къ  Батюшкову  опред-Ь- 
ляется  не  только  временемъ  его  появлешя  въ  печати,  но 
и  обстоятельствами,  упоминаемыми  въ  самомъ  стихотво- 
рент.  Если  первое  посланхе  Пушкина  къ  своему  люби- 
мому поэту,  1814  года,  сочинено  прежде,  ч^мъ  состо- 
ялось ихъ  личное  знакомство  (см.  выше  текстъ,  стрр.  60 — 
63,  и  прим4чан1я,  стрр.  69  и  70),  то  это  второе  послаше 
написано  несомненно  посл-Ь  того,  какъ  произошло  ихъ 
свидате.  Какъ  уже  объяснено  выше  (прим^чашя, 
стр.  127),  свидаше  могло  посл-Ьдовать  только  въ  пе- 
рюдъ  пребыван1я  Батюшкова  въ  Петербурге  съ  шля 
1814  года  по  февраль  1816.  Въ  течете  этого  времени 
Батюшковъ,  какъ  видно  изъ  письма  лицеиста  Илличев- 
скаго  отъ  20-го  марта  1816  года  {Гротъ.  Пушкинъ  и  пр., 
стр.  69),  посЪтилъ  Царскосельсшй  лицей;  по  всему  вЬ- 
роят1Ю,  это  посЬщете  относится  къ  началу  января 
1816  года,  ко  времени  публичнаго  лицейскаго  экзамена, 
на  которомъ  Пушкинъ  услышалъ  похвалы  Державина,  и 
на  которомъ,  по  свидетельству  того  же  Илличевскаго 
(стр.  62),  кром^  Державина  и  графа  Разумовскаго,  при- 
сутствовали князь  Д.  П.  Горчаковъ,  М.  А.  Салтыковъ, 
С.  С.  Уваровъ,  архимандритъ  Филаретъ  и  мнопя  друпя 
лица  изъ  числа  ученыхъ  и  литераторовъ.  Очевидно, 
вскоре  посл^  этой  встречи  Пушкина  съ  Батюшковымъ  и 
было  написано  разсматриваемое  стихотвореше. 

Въ  примЬчаши  къ  тес%  „Бова"  было  уже  сказано, 
что  при  первомъ  же  знакомстве  Пушкинъ  уступилъ  Ба- 
тюшкову сюжетъ  поэмы  о  Бов^  Королевиче,  а  изъ  на- 
стоящаго  послашя  оказывается,  что  Батюшковъ,  со  своей 
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стороны,  подалъ  Пушкину  сов'Ьтъ  оставить  анакреонти- 
ческое направлеше  и  посвятить  себя  важной  эпопеЪ.  По 
видимому,  сов-Ьтъ  представилъ  н-Ькоторую  неожидан- 
ность для  лицеиста-поэта,  и  ему,  наивному  поклоннику 
„росс1Йскаго  Парни",  было  не  ясно,  почему  этотъ  Парни 
извгЬнялъ  прежнимъ  мотивамъ  своей  поэзш;  но  въ  1814 — 
1816  годахъ  Батюшковъ  былъ  уже  не  тотъ,  какимъ  его 
знали  по  его  раннимъ  стихамъ:  подъ  впечатл'Ьтевгь  мхро- 
выхъ  событ1Й,  совершавшихся  на  его  глазахъ,  и  подъ 
вл1яшемъ  неудовлетворенной  любви  п  обманутаго  често- 
люб1я  онъ  разстался  съ  эпикурейскимъ  м1росозерцашемъ 
своихъ  молодыхъ  л-Ьтъ;  какъ  Жуковскаго  онъ  уб-Ьждалъ 
теперь  приняться  за  давно  задуманную  поэму  о  Влади- 
М1р^  Святомъ,  такъ  и  молодому  Пушкину  предлагалъ  из- 
бирать возвышенный  темы  для  своихъ  произведешй  (см. 
нашъ  сборникъ:  Пушкинъ  стр.  286).  Но  ни  Жуковск1Й 
не  исполнилъ  желангя  Батюшкова,  ни  Пушкинъ  не  по- 
сл-Ьдовадъ  его  указашю;  со  свойственною  ему  искрен- 
ностью юноша  отклонилъ  вызовъ  своего  любимца;  второе 
свое  послаше  къ  нему  Пушкинъ  заканчиваетъ  стихомъ, 
почти  буквально  взятымъ  у  Жуковскаго,  у  котораго,  въ 
посланш  тоже  къ  Батюшкову  (1812  г.),  ст.  90-й  читается 
въ  сл-Ьдуюп^емъ  вид-Ь: 

Будь  каждый  при  своемъ. 

Любопытно  отмЬтить,  что  два  года  спустя  Батюшковъ 
самъ,  говоря  о  направленш  своего  таланта  въ  одномъ  изъ 
писемъ  къ  ГнЬдичу,  повторилъ  почти  безъ  измЬнешя 
выражен1я  Пушкинскаго  послашя  (Сочинешя  Батюшкова, 
т.  Ш,  стр.  417). 

Б-Ьлинсшй  (Сочинешя,  т.  УШ,  стр.  318)  не  безъ  осно- 
вашя  указывалъ  подражанхе  Батюшкову  даже  въ  этомъ 
стихотворенш;  такимъ  образомъ,  еш,е  далеко  не  ум^я 
быть  оригинальнымъ,  Пушкинъ  заботливо  охранялъ, 
даже  въ  юношесше  годы,  свое  право  самостоятельно  на- 
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правлять  развит1в  своего  дарованхя.  Въ  этомъ  стремлеши 
критика  справедливо  угадываетъ  первые  признаки  его 
поэтическаго  самосознашя,  „Интересно  видеть",  говорить 
по  поводу  разсматриваемаго  посланхя  Стоюнинъ  (Исто- 
рическ1я  сочинешя,  т.  II,  стр.  39),  —  „какъ  въ  фантазш 
Пушкина,  еще  въ  первыхъ  его  опытахъ,  складывался 
образъ  самого  поэта,  который  впосл'Ьдствш  выразился 
въ  такомъ  художественномъ  совершенств-Ь",  Ту  же  мысль 
высказываетъ  Поливановъ  (см.  его  2-е  издаше  сочиненхй 
Пушкина,  т.  I,  стр.  27):  „Это  послаше. ..  ц^нно  тЬмъ, 
что. . .  представляетъ  одинъ  изъ  т4хъ  первоначаль- 
ныхъ  набросковъ,  въ  которыхъ  Пушкинъ  пытался  опре- 
д-Ьлить  свой  поэтическхй  даръ,  и  которые  связываются 
съ  позднейшими  его  стихотворвн1Ями  того  же  содержашя, 
каковы  „Муза"  (1821)  и  наконецъ  „Памятникъ"  (1836)". 


ХП1. 

ЭПИГРАММА. 

(Бывало,  ирежнихъ  д']^тъ  герой. . .) 
(Огр.  120). 

Рукописнаго  текста  этой  эпиграммы  мы  не  встр-Ьчали, 
но  П.  В.  Анненковъ  (см.  его  издаше  сочинешй  Пушкина, 
т.  П,  стрр.  91  и  92)  вид-Ьдъ  его  въ  лицейской  тетради 
М.  А.  Корфа,  оставшейся  намъ  недоступною.  —  Впер- 
вые эпиграмма  была  напечатана  въ  Россгйскола  Музеумгь 
1816  г.,  ч,  П,  №  6,  стр.  270,  съ  подписью  1  — 17. . . .  14, 
и  оттуда  перешла  въ  издаше  Анненкова^  т.  П,  стр.  64. 

Время  сочинешя  эпиграммы — первые  месяцы  1816  го- 
да—  опред-Ьляется  сл4дуюш;ими  обстоятельствами:  12-го 
января  этого  года,  на  Маломъ  театр-Ь  въ  С.-ПетербургЬ, 
была  представлена,  въ  бенефисъ  знаменитой  Е.  С.  Семе- 
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новой,  Вольтерова  трагед1я  „Заира'%  переведенная  Неле- 
динскимъ,  Гн'Ёдичемъ,  Лобановымъ,  княземъ  Шахов- 
скимъ  и  Жихаревымъ  (Араповъ^  Л.  Л-Ьтопись  русскаго 
театра,  стрр,  194  и  234).  Объ  этомъ  представлеши  появи- 
лась въ  №  7  Русскаю  Инвалида  критическая  зам'Ьтка  его 
издателя  П.  П.  Пезаровхуса,  съ  не  вполне  благопр1ятнымъ 
и  н'Ьсколько  ироническимъ  отзывовгь  объ  игр'Ь  актеровъ 
Брянскаго  и  Щеникова;  на  завгЬтку  счелъ  нужнымъ 
отвечать  Шаховской,  какъ  зав^дывавшхй  въ  то  вреыя  рус- 
скою труппой  и  принимавши  учаспе  въ  постановк'Ь  „За- 
иры" ;  отв^тъ  его  быль  напечатанъ  въ  Оымь  Отечества,  т. 
XIX,  №  4,  и  авторъ  объяснялъ,  что  къ  составлетю  возра- 
жешя  побудилъ  его  „страхъ,  чтобы  критика  вместо  пользы 
не  нанесла  вреда  нашимъ  молодымъ  актерамъ,  легко  оскор- 
бляющимся насм^пшивою  xулой'^  Издатель  Инвалида 
ловко  подхватилъ  это  наивное  заявлеше  Шаховского  и 
въ  №  14  своей  газеты  очень  удачно  разъяснилъ  пользу 
безпристрастныхъ  театральныхъ  рецензхй.  На  этомъ  по- 
лемика и  прекратилась.  Хотя  Пушкинъ,  живя  безвыездно 
въ  Царскомъ  Сел4,  не  вид-Ьлъ  вызвавшаго  ее  представле- 
Н1Я  „Заиры",  но  очевидно,  слЬдилъ  за  полемикой  съ 
интересомъ;  по  всему  в4роят1ю,  до  него  уже  доходили  въ 
то  время  слухи  о  томъ,  что  въ  театральныхъ  дЬяахъ 
Шаховской  поступалъ  лицепр1ятно,  интрнговалъ  противъ 
Озерова,  желалъ  противопоставить  Семеновой  соперницу 
въ  лиц'Ь  Валберховой  и  т.  п.  Какъ  изв-Ьстно,  подобные 
поступки  Шдховского  подали  поводъ  къ  неудовольствш 
противъ  него  со  стороны  молодыхъ  литераторовъ,  груп- 
пировавшихся въ  кружк-Ь  ,9  Арзамаса^^ ;  взрывъ  ихъ  не- 
годовашя  посл'Ьдовалъ  несколько  позже,  въ  половине 
1815  года,  посл^  того,  какъ  Шаховской  поставилъ  на 
сцену  свою  комедш  „Урокъ  кокеткамъ  или  Липецюя 
воды'',  въ  которой  былъ  осм^нъ  балладникъ  Жуковскгй. 
Сохранивш1еся   отъ    1815   года   отрывки  изъ  дневника 
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Пушкина  свид-Ьтельствують,  что  въ  этомъ  столкновенш 
сочувств1е  Пушкина  было  не  на  сторонЬ  Шаховского,  но 
въ  то  же  время  видно,  что  негодоваше  молодого  поэта 
противъ  автора  „Липецкихъ  водъ"  было  вовсе  не  такъ 
сильно,  какъ  у  коренныхъ  членовъ  „Арзамаса". 

Первыя  строки  этой  эпиграммы  указываютъ  на  древ- 
шй  обычай  в-Ьшать  боевое  оружге  на  деревья  въ  мирное 
время.  О  такомъ  обыча-Ь  упоминается  между  прочимъ  въ 
стихотвореши  А.  0.  Мерзлякова  „МячковскШ  курганъ", 
которое  пом-Ьщено  было  сперва  въ  Вштникгь  Европы  1805 
года,  а  затЬмъ  въ  У-й  части  изданнаго  Жуковскимъ  „Со- 
брашя  русскихъ  стихотвореши"  (Москва.  1811);  тамъ  на 
стр.  322  находятся  сл-Ьдуюпця  строки: 

Тамъ  робЕая  любовь  съ  безпечностью  играетъ 
Подъ  дубомъ  в']^ковымъ,  котораго  въ  г1ни, 
Быть  ножетъ,  нтькогдоу  во  времена  войны^ 
Израненый  герой,  съ  сихъ  св']Ьтомъ  разставаясь, 
Па  вптви  гглбкгя  повгьсивъ  бранный  мечь, 
Друзьяхъ  еще  твердидъ:  аОтечество  и  честь !1> 

Пушкинъ  могъ  позаимствовать  этотъ  образъ  именно  изъ 
стихотворен1я  Мерзлякова,  встр^тивъ  последнее  въ  сбор- 
нике Жуковскаго,  который  несомненно  былъ  у  него  подъ 
руками  въ  1816  году. 


XIV. 
КЪ  И.  И.  ПУЩИНУ. 

4-го  мая. 
(Отр.  121— 128). 

9то  стихотвореше  сохранилось  въ  б^овомъ  авто- 
графе Пушкина,  принадлежавшемъ  И.  И.  Пущину,  а 
нын'Ь  составляющемъ  собственность  В.  Е.  Якушкина.  — 
Впервые   оно  было  напечатано  въ   Россгйскомг  Музеушь 
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1816  г.,  ч.  Ш,  №  8,  стрр.  129  —  131,  подъ  заглавхемъ: 
„Къ  П  —  ну"  и  съ  подписью:  1,..  14  — 17,  а  загЬвгь 
вошло  безъ  изм'Ьнвтй  въ  посмертное  издавав,  т.  IX, 
стрр,  407  —  409. 

Въ  автограф-Ь  находится  первоначальная  редакщя 
послан1я,  отличающаяся  отъ  поздн^йшаго  печатнаго 
текста  сл'^^дующими  варгантами: 

Ст.  43-й:  Ты  любишь  зв(тъ  стакановъ. 

„    47-й  —  60 -й:     Скажи,  чего  же  бол* 
Мй  другу  пожелать? 
Счастливь  ты  въ  этой  доле: 
Придется  мнгь  молчать. . . 
Въ  посмертномъ  изданш  стихъ  38-й  читается  такъ: 
Съ  нахмуреннымъ  оюреи^омЪу 

но  это,  очевидно,  изм^нете,  не  принадлежащее  автору  и 
сд-Ьданное  въ  виду  цензурныхъ  требовашй;  поэтому  въ 
настоящемъ  издаши  оно  устранено. 

Время  написатя  этой  шесы  указано  въ  собственно- 
ручномъ  списк-Ь,  который  Пушкинъ  составилъ  своимъ 
раннимъ  произведешямъ  (см.  выше  прим4чан1Я,  стр.  7). 
Пущинъ  былъ  именинникомъ  не  4-го,  а  8-го  мая,  въ 
день  св.  Тоанна  Богослова;  сл'Ьдовательно,  помета  „4-го 
мая"  указываетъ  на  день,  когда  стихотвореше  было  на- 
писано. 

БЬлинсюй  (Сочинешя,  т.  УШ,  стр.  318)  относитъ  это 
стихотвореше  къ  числу  такихъ,  въ  коихъ  Пушкинъ  под- 
ражалъ  Батюшкову;  действительно,  послание  „Къ  Пу- 
щину" напоминаетъ  какъ  Батюшковское  послаше  „Моивгь 
пенатамъ",  такъ  и  рядъ  другихъ  тесъ  разныхъ  авторовъ, 
которыя  были  вызваны  этимъ  знаменитывгь  послашемъ. 
Гаевсшй  {Соеремепникъ  1863  г.,  т.  ХСУП,  стр.  360)  сбли- 
жаетъ  заключительныя  строки  сего  посл^дняго  (уже  при- 
веденныя  выше,  прим'Ьчашя,  стрр.  79  и  80)  съокончашемъ 
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послашя  „Къ  Пущину";  но  сходство  это  можетъ  быть 
взято  шире:  въ  обоихъ  стихотворенхяхъ  преобладаетъ 
одинаковое  настроенхе,  и  оба  поэта  съ  горащанскою  без- 
печностью  прославляютъ  эпикурейское  наслаждеше 
жизнью. 


XV. 

П0СЛАН1Е  КЪ  ЮДИНУ. 
(Стр.  124  —  130). 

Это  послаше,  сохранившееся  въ  собственноручномъ 
подлинник'Ь  Пушкина,  находится  въ  рукописи  Моск. 
Публ.  музея  №  2364,  лл.  21  —  24,  подъ  заглавхемъ: 
„Послаше  къ  Ю."  и  съ  поьгЬтой:  „1816". — Первона- 
чально были  напечатаны  только  отрывки  изъ  этой  тесы, 
притомъ  не  вполн'Ь  точно ;  въ  такомъ  вид-Ь  они  находятся 
въ  изданш  Анненкова:  въ  т.  I,  стр.  6  —  стт.  44-й — бЗ-й, 
и  въ  т.  П,  стрр.  148  — 160— стт.  б4-й  — Тб-й,  87-й  — 
99-й  и  104-й — 116-й;  въ  полномъ  же  составе  послаше 
впервые  было  издано  В.  Е.  Якушкинымъ  въ  Русской 
Отарингь  1884  г.,  т.  ХЫ,  стрр.  429  —  434,  и  затЬмъ  вошло 
въ  издаше  литературнаго  фонда,  т.  I,  стрр.  97  —  102. 

Неизв-Ьстна  причина,  побудившая  редакторовъ  по- 
смертнаго  издашя  не  включать  въ  него  этой  П1есы,  хотя 
они  и  черпали  лицейскгя  стихотворешя  Пушкина  пре- 
имуш;ественно  изъ  вышеозначенной  музейной  тетради; 
во  всякомъ  случа-Ь,  такою  причиной  не  могла  быть  не- 
разборчивость подлинника.  Правда,  пользовавппйся  тою 
же  тетрадью  Анненковъ  (т.  П,  стрр.  148  и  160)  утвер- 
ждаетъ,  будто  бы  находящ1Йся  въ  ней  автографъ  „По- 
слашя къ  Юдину"  представляетъ  собою  „черновой  ори- 
гиналъ,  до  того  перемаранный",  что  въ  нЬкоторыхъ 
м-Ьстахъ  его    „чтенхе  д-Ьлается  невозможнымъ".    Но  мы 
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должны  заявить,  что  этотъ  подлинникъ  содержитъ  въ 
себ-Ь  текстъ  уже  перебеленный  и  весьма  четк1Й,  съ 
двумя  лишь  незначительными  помарками.  Первоначаль- 
ный чтен1Я  этихъ  исправленныхъ  стиховъ  даютъ  сл'Ь- 
дуюпце  варганты: 

От.    95-й:  Вотъ  зд:§сь. . .  Но  долю  ль  привид'1^нья. . . 
„    106-й:  Что  въ  радости  кружить. . . 

Время  сочинешя  послашя  указано  въ  помЬг^  автора, 
а  лицо,  къ  которому  оно  обращено,  ясно  опред-Ьляется 
спискомъ  стихотворешй  Пушкина,  собственноручно  имъ 
написаннымъ  въ  1816  году  (см.  выше  прим-Ьчашл,  стр.  7): 
это  —  Павелъ  Михаил овичъ  Юдинъ,  тоже  одинъ  изъ 
первыхъ  лицеистовъ,  впослЬдств1и  служивппй  по  мини- 
стерству иностранныхъ  д-Ьлъ  и  умерппй  въ  1862  году 
въ  должности  управляюш,аго  государственнымъ  архи- 
вомъ  (И.  Селезнееъ.  Историческхй  очеркъ  Имп.  Алексан- 
дровскаго  лицея,  приложешя,  стр.  148). 

Разсматриваемое  стихотвореше  принадлежитъ  къ 
числу  тЬхъ  „дружескихъ  послан1Й",  которыхъ  ц-Ьлый 
рядъ  былъ  написанъ  Пушкинымъ  въ  бытность  его  въ 
лице-Ь.  Мы  уже  не  разъ  им'Ьли  случай  говорить,  что 
образцомъ  для  нихъ  служило  преимуш,ественно  послаше 
Батюшкова  „Моимъ  пенатамъ";  но  въ  данномъ  случа-Ь 
приходится  отм-Ьтить  исключеше :  прототипомъ  „Послашя 
къ  Юдину"  должно  быть  признано  не  это  стихотвореше, 
а  ответное  на  него  послаше  Жуковскаго  (1812  г.).  По- 
сл-Ьдшй  хотя  и  старался,  въ  своемъ  обращенш  къ  автору 
„Пенатовъ",  приспособиться  къ  его  тону  и  поэтическимъ 
пргемамъ,  однако  не  могъ  изменить  ни  свойству  своего 
даровашя,  ни  своимъ  житейскимъ  впечатл'Ьшямъ:  его 
послаше  глубоко  проникнуто  грустною  мечтательностью. 
То  же  настроеше  пытается  усвоить  себ-Ь  юный  авторъ 
„Послашя  къ  Юдину"  и,  не  смотря  на  некоторую  запу- 
танность въ  изложеши,  усп'Ьваетъ  выдержать  довольно 
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твердо.  Предметъ  мечташй  Пушкина  составляетъ  устрой- 
ство своей  жизни  по  выход'Ь  изъ  лицея  вполне  по  своей 
вол^:  онъ  хотЁлъ  бы  сперва  посвятить  себя  военной 
служб-Ь,  а  посд-Ь  ея  тревогъ  и  опасностей  удалиться  на 
покой  въ  мирную  сельскую  обстановку.  По  в-Ьрному 
зам^чашю  Л.  И.  Поливанова  (см.  его  2-е  издаше  Пушкина, 
т.  I,  стр.  33),  „особенную  важность  представляетъ  это 
послаше  какъ  свид-Ьтельство  того,  что  деревенсюя  впе- 
чатл^шя  долицейской  жизни  Пушкина  наложили  уже  въ 
душ-Ь  его  на  его  фантазхю  глубокую  печать,  сл'Ьды  ко- 
торой остались  на  всю  жизнь.  Въ  томъ  постоянномъ 
стремлеши  найти  надежный  покой  среди  сельскаго  уеди- 
нешя,  стремлети,  которое  такъ  упорно  выражалъ  Пуш- 
кинъ  въ  1827  — 1834  годахъ,  нельзя  не  узнать  симпатхй, 
прюбрЬтенныхъ  въ  дни  этой  ранней  молодости  и  нашед- 
шихъ  зд-Ьсь  подъ  неопытнымъ  перомъ  такое  неумол- 
каемое выражеше  (стт.  11-й — 100-й  и  134-й — 147-й). 
Въ  юношескомъ  посланш  этомъ  нельзя  не  вид'Ьть  пред- 
шественника тЬхъ  стихотворен1Й  лучшей  поры,  въ 
которыхъ  поэтъ  съ  любовью  останавливался  на  карти- 
нахъ  сельской  простоты".  Зам'Ьтимъ  со  своей  стороны, 
что  и  этимъ  произведешямъ  поздней  поры  не  чуждъ 
изв-Ьстный  оттЬнокъ  грусти,  который  замЬтенъ  въ 
„Послаши  къ  Юдину". 

Мечты  о  будущемъ  какъ  бы  невольно  обращаютъ 
автора  послан1я  къ  прошедшему,  когда  онъ  еш,е  ребен- 
комъ  действительно  жилъ  въ  деревкЬ.  Зд-Ьсь  мы  встрЬ- 
чаемся  съ  данными  о  Пушкине  вполне  реальными, 
оправдываюш;ими  мн-Ьше  В.  Е.  Якушкина  {Русская  Ста- 
рина 1884  г.,  т.  ХЫ,  стр.  429),  что  разсматриваемая  шеса 
„не  лишена  значев1я  для  бхографш  и  характеристики 
поэта".  Въ  самомъ  дЬл-Ь,  еш;е  Анненковъ,  въ  своихъ 
„Матерхалахъ  для  бюграфш  А.  С.  Пушкина",  воспользо- 
вался   изъ    „Послатя   къ    Юдину"    единственнымъ   въ 
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сочинешяхъ  Пушкина  упомиеашемъ  о  сельц-Ь  Захарове, 
гд-Ь  онъ  провелъ  свое  д-Ьтство  (стт.  42  —  48).  Это  Заха- 
рове или  Захарьино  —  подмосковная,  верстахъ  въ  сорока 
отъ  столицы  по  Можайк*^  (такъ  въ  старину  называли 
дорогу  отъ  Москвы  на  Можайскъ  и  дал^е  къ  западу); 
въ  начале  нын-Ьшняго  стол'Ьт1я  Захарово  принадлежало 
бабк-Ь  Пушкина  съ  материнской  стороны  Марш  Але- 
кс'Ьевн'Ь  Ганнибалъ,  и  она  жила  зд-Ьсь  вм'ЬстЬ  со  своею 
дочерью  Надеждой  Осиповною,  ея  мужемъ  СергЬемъ 
Львовичемъ  и  ихъ  д'Ьтьми.  Будущ1Й  поэтъ,  учивш1Йся  у 
бабушки  русской  грамогЬ  и  любившхй  слушать  ея  раз- 
сказы,  прожилъ  зд'Ьсь  съ  1802  или  1803  года  до  1811, 
когда  Захарово  было  продано  (Сочиненхя  Пушкина,  из- 
даше  Анненкова^  т.  I,  стрр.;  3 — 6  статья  Н.  В.  Берга  „Сельцо 
Захарово"  въ  Москвитяиимь  1861  г.,  №№9  и  10,  стрр.  29 — 
32;  статья  //.  И.  Бартенева  „Родъ  и  д-Ьтство  Пушкина" 
въ  Отечественныхъ  Запнскахъ  1853  г.,  т.  ХС1,  стр.  19; 
нашъ  сборникъ:  Пушкинъ,  стрр.  323  —  326).  По  всему 
вФроят1Ю,  картина  сельскаго  гостепр1имства,  изображен- 
ная въ  стт.  66-мъ  —  7б-мъ  послашя,  есть  также  одно 
изъ  воспоминангй  о  жизни  Пушкина  въ  Захаров'^.  При- 
ведя вышеозначенныя  строки  стихотворешя,  Анненковъ 
(т.  П,  стр.  149)  сл'Ьдующимъ  образовгь  опред'Ьляетъ 
ихъ  поэтическое  достоинство:  „Все  это  наивно  какъ 
ученическая  мечта,  но  какая-то  существенность  и  ясность 
проявляются  даже  въ  раннихъ  мечтахъ  ученика".  Эти-то 
„существенность  и  ясность"  и  свидетельству ютъ  о  прав- 
дивости картины,  представленной  поэтомъ. 

Еще  въ  родномъ  дом-Ь,  въ  д-Ьтскхе  годы,  Пушкинъ 
пристрастился  къ  чтешю;  у  его  отца  была  значительная 
библ10тека,  въ  которой,  безъ  сомнЬшя,  онъ  могъ  найти 
упоминаемыхъ  въ  „Посланхи  къ  Юдину"  Горащя  и  Ла- 
фонтена,  Вольтера  и  Виланда.  По  свид'&гельству  одного 
изъ  своихъ  товарищей,   С.   Д.   Комовскаго,   „Пушкинъ, 
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при  поступлеши  въ  лицей,  особенно  отличался  необы- 
кновенною памятью  и  превосходнымъ  знашемъ  фран- 
цузской словесности"  {Гратъ.  Пушкинъ  и  пр.,  стр.  218). 
Уже  тогда  онъ  им-Ьдъ  своихъ  любимцевъ  въ  разныхъ 
литературахъ.  Какъ  известно,  упоминанхя  объ  особенно 
уважаемыхъ  писателяхъ  и  ихъ  характеристики  состав- 
ляли одну  изъ  обычныхъ  принадлежностей  „друже- 
скихъ  послашй";  мы  уже  указывали  эту  черту  въ  са- 
мыхъ  раннихъ  подражанхяхъ  Пушкина  „Пенатамъ" 
Батюшкова  —  въ  послашй  „Къ  сестр-Ь"  и  въ  „ГородкЬ" 
(1814  г.);  то  же  видимъ  и  въ  „Послашй  къ  Юдину". 
Имена  трехъ  изъ  названныхъ  въ  немъ  авторовъ  встре- 
чаются впце  въ  „Городк-Ь",  и  только  имя  Виланда  является 
зд-Ьсь  впервые  подъ  перомъ  Пушкина.  Это  обстоятель- 
ство нельзя  впрочемъ  принимать  за  свид'Ьтельство  о  ран- 
немъ  его  знакомстве  съ  н-Ьмецкою  литературой.  Правда, 
еще  въ  родномъ  дом^  онъ  началъ  учиться  по  немецки 
у  одной  изъ  своихъ  гувернантокъ  г-жи  Лоржъ  {Бантыгиг- 
Каменскгй.  Словарь  достопав1ятныхъ  людей,  т.  П,  О.-Пб. 
1847,  стр.  69  „прибавлешя"),  но,  невидимому,  съ  малымъ 
успехомъ;  въ  лице^  онъ,  конечно,  тоже  занимался  этимъ 
языкомъ,  но  едва  ли  успешнее;  по  крайней  мбр-Ь,  въ  по- 
сл-Ьдствш  чтеше  нЬмецкихъ  книгъ  не  входило  въ  его  по- 
стоянный обиходъ,  и  даже  въ  двадцатыхъ  годахъ  онъ 
предпочиталъ  читать  драматическая  произведешя  Шил- 
лера и  лекщи  Шлегеля  о  драматической  литературе  во 
^ранцузскихъ  переводахъ;  то  же,  безъ  сомнен1я,  было 
въ  дЬтскомъ  возрастЬ  относительно  Виланда.  Этотъ  зна- 
менитый представитель  просветительныхъ  стремлешй  сво- 
его времени  въ  Гермаши,  не  безъ  основан1Я  прозванный 
„германскимъ  Вольтеровгь",  вмесгЬ  съ  идилликомъ  Гес- 
снеромъ,  были  первыми  писателями,  въ  лице  которыхъ, 
во  второй  половине  ХУ1П  столетхя,  немецкая  литература 
стала  проникать  во  Францхю.  Еш,е  Карамзинъ,  въ  своихъ 
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„Писысахъ  ртсс1:аго  путешественника"  (письмо  отъ 
21-го  1ЮЛЯ  1789  года),  говорилъ:  „Если  франдузы  оста- 
вили наконецъ  свое  старое  худое  ишкте  о  немецкой 
литерат}^^  (которое  н-Ькогда  она  иъ  самоиъ  дйл^  заслу- 
живала, то-есгь,  тогда,  какъ  н^ицы  прилежали  только  къ 
сухой  учености),  если  знаюпие  и  справедливгМппе  изъ 
нихъ  соглашаются,  что  нЬицы  не  только  во  многомъ  срав- 
нялись съ  нихи,  но  во  многохъ  и  превзошли  ихъ,  то  ко- 
нечно, произвели  это  отчасти  Виландовы  сочинешя,  хотя 
и  нехорошо  на  франдузскьй  языкъ  переведенныя".  Д'Ьй- 
ствительно,  въ  посл^дшя  десятилЬт1я  прошлаго  вЬка 
и  въ  начал'Ь  нынЬшняго  явились  иногочисленные  фран- 
цузск1е  переводы  произведешй  Виланда,  при  чехъ  н^ко- 
торыя  изъ  послЪднихъ,  какъ  наприм^ръ,  написанный 
отчасти  въ  подражаше  Лафонтену  „Забавный  сказки" 
(„Кот18сЬе  ЕггаЫип^еп"),  нашли  себ4  мало  читателей 
среди  французовъ,  за  то  дру пя,  какъ-то:  романическо- 
рыцарская  поэма  „Оберонъ"  и  философск1Й  романъ  изъ 
древне-греческой  жизни  „Агатонъ'',  были  переведены 
по  нескольку  разъ  и  пользовались  чрезвычайнымъ  усп-^- 
хомъ  {Тк.  8йр(1е.  ОевсЫсЫе  (1е8  (1еи18сЬеп  КиНигешОиззев 
аиГГгапкгехсЬ.  П-ег  Вапй.  ао1Ьа.  1888,  88.  36—49).  По 
всему  кЬроят1Ю,  именно  вышеназванныя  сочинешя  им&1ъ 
въ  виду  Пушкииъ,  когда  упоминалъ  о  ВилА^нд'Ь  въ  „По- 
слаши  къ  Юдину'':  на  „Забавный  сказки''  онъ  могъ 
обратить  внимаше  по  ихъ  сходству  съ  хорошо  извЬст- 
ными  ему  сказками  Лафонтена,  „Агатонъ"  долженъ 
былъ  занять  его  какъ  живая  и  блестящая  картина  древне- 
греческаго  М1ра,  а  „Оберонъ" — поразить  оригинальностью 
своего  содержания,  какъ  „ехп  Ш11  ш  (1а8  вХЬд  готап118сЬе 
Ьапд";  очень  можетъ  быть,  что  раннее  знакомство  съ 
этою  поэмой  оказалось  не  безсл^днымъ  для  будущаго 
автора  „Руслана  и  «Яюдвшлы". 

Кг;ли  и'Тфить  продашю  (см.  выше  прим'Ьчан1Я,  стр.  22), 
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сердечныя  влеченхя  стали  овлад-Ьвать  Пушкинымъ  очень 
рано,  прежде  чЬмъ  онъ  вышелъ  изъ  отроческаго  возра- 
ста, но  на  первыхъ  его  поэтическихъ  опытахъ  отрази- 
лись они  лишь  въ  слабой  степени;  въ  стихотворешяхъ 
1814  и  1816  годовъ  онъ  нер-Ьдко  говорить  о  любви,  но 
въ  выражешяхъ,  отзывающихся  литературнымъ  подра- 
жан1емъ;  распространяясь  о  наслаждетяхъ  и  страдан1яхъ, 
порождаемыхъ  любовью,  онъ  лишь  повторяетъ  анакреон- 
тическихъ  поэтовъ,  которые  служили  ему  образцами;  у 
него  еще  нЬтъ  своихъ  словъ  для  изображешя  страсти, 
потому  что  онъ  еще  не  испыталъ  ея  и  знаетъ  только  ея 
предчувствхе.  Таково  душевное  настроеше,  выралса- 
ющееся  во  второй  половинЬ  „Послатя  къ  Юдину"  (стт. 
148-й  —  216-й).  „Пушкинъ",  по  словамъ  Еомовскаго, — 
„былъ  до  того  женолюбивъ,  что  будучи  еще  1б-ти  или 
16-ти  л-Ьтъ,  отъ  одного  прикосновенхя  къ  рук-Ь  танцу- 
ющей, во  время  лицейскихъ  баловъ,  взоръ  его  пылалъ, 
и  онъ  пыхтЬлъ,  соп-Ьлъ,  какъ  ретивый  конь  среди  моло- 
дого табуна"  {Гротъ.  Пушкинъ  и  пр.,  стр.  220).  Описаше 
грубовато,  но  характерно  и  должно  быть  близко  къ 
правд'Ь:  нЬчто  подобное  читаемъ  мы  у  самого  Пушкина 
въ  стт.  162-мъ — 16б-мъ  разсматриваемаго  стихотворе- 
Н1Я.  Сознаваясь,  что  еще  не  знаетъ  истинной  любви,  и 
только  мечтая  о  ней,  авторъ  „Послашя  къ  Юдину"  все 
же  сохраняетъ  живое  чувство  действительности:  среди 
этихъ  мечташй  вспоминаетъ  подругу  своихъ  д-Ьтскихъ 
игръ,  но  имени  ея  не  р'Ьшается  дов'Ьрить  даже  своей 
рукописи  и  зам^няеть  его  тремя  зв-бздочками.  Коммен- 
тархй  къ  Пушкину  не  связанъ  такою  сдержанностью,  и 
въ  немъ  позволительно  высказать  по  крайней  м^р-Ь  до- 
гадку о  лиц-Ь,  которое  можно  разуметь  подъ  тремя  звез- 
дочками „Послатя":  по  всему  в^роятш,  это  —  Марая 
Дмитрхевна  Мертваго,  которая  въ  1810  — 1812  годахъ 
жила  со   своими  родителями  въ  сел^  Демьянов^  подъ 
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Клиномъ;  ея  отецъ,  одинъ  изъ  видныхъ  административ- 
ныхъ  деятелей  Александровскаго  времени,  изв'Ьстный 
своимъ  безкорыст1вмъ,  былъ  женатъ  на  Варвар'^  Мар- 
ковне Полторацкой,  а  съ  многочисленною  семьей  Пол- 
торацкнхъ  Пушкины  состояли  въ  короткихъ  сноше- 
н1яхъ;  Демышово  приходилось  на  пути  изъ  Москвы  въ 
Петербургъ,  и  какъ  разсказываетъ  Д.  Б.  Мертваго  въ 
своихъ  „Запискахъ"  (издаше  Русскаго  Ар<хива.  М.  1867, 
ст.  312),  всЬ  его  знакомые,  следуя  по  этой  дорогЬ, 
заезжали  въ  его  имЬнье;  очень  можетъ  быть,  что  тавгь 
побывалъ  и  Пушкинъ,  когда,  въ  исход-Ь  л-Ьта  1811  года, 
дядя  Василхй  Львовичъ  повезъ  его  въ  Петербургъ  для 
помЬщешя  въ  лицей;  правда,  молодой  Мертваго  едва 
минуло  тогда  пять  л^тъ,  но  в'^дь  и  Пушкину  было 
всего  дв-Ьнадцать;  эта  д-Ьтская  встр-Ьча  и  могла  послу- 
жить поводомъ  къ  мечтан1ямъ,  которыми  юный  авторъ 
„Послашя  къ  Юдину"  заключаетъ  свое  произведете. 
Въ  лицейскомъ  перход-Ь  жизни  и  творчества  Пушкина 
можно  отмЬтить  рядъ  проявлешй  съ  его  стороны  почти 
что  д'Ьтскихъ,  которыя  только  его  фантазхя  старалась 
облечь  въ  форму  мыслей  и  поступковъ  взрослаго  чело- 
в'Ъка. 

—  (Стр.  185,  от.  225)  Клоео  —  одна  изъ  трехъ  паркъ 
или  д'Ьвъ  судьбы,  та  именно,  которая  пряла  нить 
жизни. 


XVI. 

КЪ  А.  И.  ГАЛИЧУ. 
(Отр.  181  -188). 

Это  послате  въ  полномъ  видЬ  не  сохранилось  въ 
автограф'^  Пушкина,  но  несколько  записаннып^ъ  имъ 
стиховъ  изъ  разныхъ  мЬстъ  тесы  уцЬлФло  въ  рукописи 
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Моск.  Публ.  музея  №  2364,  л.  76  об. ;  полный  списокъ 
послашя  быль  въ  рукахъ  Е.  И.  Якушкина,  о  чемъ  со- 
общено въ  Еибмографическихъ  Запискахъ  1868,  ст.  311. — 
Впервые  напечатано  послаше  въ  Россгйскомъ  Музеумгь  1816 
г.,  ч. Ш,  № 8,  стрр.  31 1  и  132,  подъ заглавхемъ:  „Къ Г. . .у", 
съ  неполнымъ  означешемъ  упоминаемыхъ  именъ,  пропу- 
скомъ  ст.  26-го  и  подписью:  1, . .  14 — 17;  тотъ  же  текстъ 
повторенъ  безъ  измФйешй  въ  посмертномъ  издаши,  т.  IX, 
стрр.  400 — 402,  и  въ  издаши  Лнненковау  т.  П,  стрр.  47 — 49. 
Въ  упош1нутой  стать'Ь  Библтрафическихъ  Зачшсокб  сообщенъ 
ст.  26-й,  раскрыты  сокращен1я  въ  именахъ,  и  сверхъ 
того,  даны  варханты  къ  стт.  6 1-му  —  о4-му;  дополнен1Я 
эти  введены  въ  текстъ  въ  издаши  1869  г.,  ч.  I,  стрр.  46  — 
47.  Въ  настоящемъ  издаши  принятъ  текстъ  журнала  съ 
дополнешями,  включенными  еще  въ  издаше  1869  года; 
зд'Ьсь  же  приводятся,  на  основанш  музейной  рукописи  и 
частью  списка  г.  Якушкина,  сл-Ьдующхе  варганты: 

Ст.    2-й:  Втшчанный 

„     4-й:  Украсивг  риемой  вялый  вздоръ. . . 

„  20-й — 23-й:  Зайди  въ  мой  мирный  уголокъ, 
Вино  тамъ  хшнетъ  золотое. . . 
„  48-й— 61-й:  О,  Галичъ!  БлизокЪу  близокъ  часъ, 
Когда  послышу  славы  гласъ 
И,  кельи  кровъ  пустынной 
Забывъ  —  волшебный  мой  Парнасъ^ 
Златой  досугг  и  миръ  невинной. . . 
„  69-й:  Въ  1сругу  пирующиосъ  корнетовъ 

Весьма  возможно,  что  эти  варханты  суть  поздн^йппя 
поправки,  но  согласовать  ихъ  съ  общимъ  ходомъ  изло- 
жешя  въ  первоначальномъ  тексте  не  представляется 
возможнымъ. 

Время  сочинешя  послашя  точно  опред'Ьляется  сл-Ь- 
дующими  соображешями:  Галичъ  оставилъ  преподаваше 
въ  лице^  съ  1-го  шня  1816  года  (см.  о  Галиче  выше  при- 
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м-Ьчатя,  стрр.  69  —  62);  изъ  стт.  же  11-го — 1б-го  видно, 
что  послаше  написано  Пушкинымъ  уже  посл-Ь  того,  какъ 
лицеисты  разстались  съ  Галичемъ,  а  такъ  какъ  оно  было 
напечатано  въ  августовской  книжке  Россгйскаю  Музеума^ 
то  следовательно,  его  сочинеше  должно  быть  прхурочено 
къ  л^тнинъ  м^сядамъ  1816  года. 

Непродолжительное  пребываше  Галича  на  лицейской 
каеедрЬ  объясняется  тЬмъ,  что  онъ  былъ  только  вре- 
меннымъ  замостите лемъ  профессора  Н.  0.  Кошанскаго. 
М.  А.  Корфъ,  въ  своихъ  лицейскихъ  воспоминашяхъ 
{Гр(утъ.  Пуппсинъ  и  пр.,  стр.  228),  даетъ  объ  А.  И.  Галиче 
сд-Ьдугопцй  отзывъ:   „Этотъ  предобрый,  но  презабавный 

чудакъ  преподавалъ  въ  лице-Ь русскую  и  латинскую 

словесность,  и  мы  хотя  очень  надъ  нимъ  подсм-Ьивались, 
однако  и  очень  его  любили  за  почти  младенческое  про- 
стосердечхе  и  добродушхе".  Это  было,  такъ  сказать, 
среднее  мн-Ьше  о  Галиче,  принадлежавшее  большинству 
его  лицейскихъ  учениковъ;  но  некоторые  изъ  нихъ,  бол^е 
одаренные  чувствомъ  изяш;наго,  ценили  въ  немъ  еп1;е 
нЬчто,  кром-Ь  привлекательны хъ  чертъ  его  нрава;  съ 
больпшмъ  в-Ьроятхемъ  можно  предположить,  что  именно 
при  содействхи  Галича,  который  любилъ  литературныя 
бесЬды,  Пушкинъ,  даже  при  ограниченномъ  знаши  ла- 
тинскаго  языка,  научился  в-Ьрио  понимать  духъ  древ- 
нихъ  авторовъ,  и  что  этотъ  безпечный,  но  умный  и  жи- 
вой челов^къ  являлся  въ  глазахъ  юноши-поэта  какъ  бы 
представителемъ  того  эпикуреизма,  который  такъ  усердно 
воспевался  Пушкинымъ  въ  лицейскхе  годы.  Этимъ  объ* 
ясняется  какъ  происхождеше  послашй  Пушкина  къ  Га- 
личу, такъ  отчасти  самый  характеръ  ихъ;  отсюда  по- 
нятно также,  почему  въ  первомъ  изъ  этихъ  стихотво- 
решй,  теперь  разсматриваемомъ,  БелинскШ  (Сочинешя, 
т.  УП1,  стрр.  318  и  319)  могъ  подмЬчать  вл1яте  поэта, 
который  тоже  высказывалъ  въ  своихъ  произзедешяхъ 
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эпикурейск1Й  взглядъ  на  жизнь  и  ея  наслаждешя,  то-есть, 
Батюшкова. 

Представляд  интересъ  по  выраженному  въ  немъ  на- 
строенш,  разсматриваемое  послаше  заслуживаетъ  вни- 
машя  и  тЬмъ,  что  содержитъ  въ  себ-Ь,  по  в-Ьрному  зам-Ь- 
чашю  Анненкова  (см.  его  издаше  Пушкина,  т.  П,  стр.  90), 
н-Ькоторыл  подробности  ученической  жизни  Пушкина. 
При  разсмотр-Ьнш  „Пируюш;ихъ  студентовъ"  (см.  выше 
прим4чан1Я,  стр.  61)  уже  было  упомянуто  о  „жирныхъ 
утреннихъ  пирахъ",  которые  устраивались  лицеистами, 
и  на  которыхъ  Галичъ  являлся  дорогимъ  гостемъ.  Въ 
настоящемъ  послаши  Пушкинъ  приглашаетъ  его  явиться 
къ  „жиду  Золотареву",  на  квартире  котораго  лицеисты 
обыкновенно  угощали  своего  любимаго  преподавателя. 
Какъ  видно  изъ  воспоминан1Й  Кор^а  {Гратъ.  Пушкинъ 
и  пр.,  стр.  224),  этотъ  Золотаревъ  былъ  помопщи- 
комъ  лицейскаго  эконома;  по  происхожденш  руссшй,  а 
не  жидъ,  онъ  однако  заслужилъ  это  прозвавае  своимъ 
поведешемъ.  „Золотаревъ",  по  словамъ  Кор$а,  —  „былъ 
постоянно  предметомъ  жестокихъ  насм^шекъ  и  пресл^- 
довашй  ц'Ьлаго  лицея,  и  какъ  часто  мы,  бывало,  таскали 
его  за  рыж1е  бакенбарды,  прип-Ьвая: 

Ты  выдумать  похабны  яствы, 
Запряталъ  въ  пироги  я'^варствы!» 

Другая  реальная  черта  изъ  лицейскаго  быта  Пушкина 
заключается  въ  стт.  53-мъ — б9-мъ:  зд-Ьсь  юный  поэтъ 
высказываетъ  нам-Ьроше  поступить  въ  военную  службу 
по  окончаши  лицейскаго  курса.  Известно,  что  онъ  долго 
лел-Ьялъ  эту  мечту  и  нер-Ьдко  выражалъ  ее  въ  своихъ 
лицейскихъ  стихахъ. 

—  (Стр.  181,  от.  2).  Макъ  уповганается  зд-Ьсь  какъ 
символъ  сна,  снотворности,  а  крапива  —  въ  смысле  сор- 
ной травы  вообш;е. 
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ХУП. 


СЛЕЗ  А. 

ГОгр.  1^). 

Это  стихотворенхе  сохранилось  въ  четырехъ  спис- 
кахъ:  первый,  старшШ  изъ  нихъ,  находится  въ  принад- 
лежавшей Я.  К.  Гроту  тетради,  на  вклеенномъ  въ  нее 
лиспсЬ  изъ  рукописнаго  сборника  ^Лицейская  анго- 
лопя",  писаннаго  рукой  А.  Д.  Илличевскаго;  второй  — 
въ  рукописи  Моск.  Публ.  музея  №  2364,  л.  4,  съ  поме- 
тами: „1815^^  и  позднейшею  „не  надо",  писанъ  тоже  по- 
черкомъ  Илличевскаго;  третШ  сохранился  въ  принадле- 
жащей Т.  Б.  ОЬмечкиной  тетради:  „Духъ  лицейскихъ 
трубадуровъ",  стрр.  23  и  24;  наконецъ,  четвертый,  пи- 
сарскаго  почерка,  включенъ  въ  рукопись  Моск.  Публ. 
музея  №  2395,  л.  712.  — Впервые  стихотворете  напеча- 
тано въ  виде  романса,  какъ  приложеше  къ  1У-й  части 
сборника  Мнемозипау  1824  года,  съ  полною  подписью 
автора  и  съ  музыкой  М.  Л.  Яковлева;  зат^мъ  повторено 
въ  альманахе  двтерпа^  1828  года,  стрр.  85  и  86,  также 
съ  полною  подписью,  и  въ  посмертномъ  нздаши,  т.  IX, 
стрр.  312  и  313.  Отгискъ  нотъ  изъ  ЫнемозинЫу  съ  собствен- 
норучной поправкой  Пуппсина,  хранится  въ  рукописномъ 
отделети  Императорской  Публичной  Библхотеки,  въ 
собрати  бумагъ  А.  А.  Краевскаго. 

Принадлежавшая  Гроту  рукопись  содержитъ  въ  себе 
самую  раннюю  редакцхю  пхесы;  приводимъ  ее  здесь,  от- 
мечая курсивомъ  варианты  первоначальнаго  текста: 

1  Вчера  за  чашей  пуншевою 

Съ  гусаромъ  я  сид'Ьлъ 
И  молча,  съ  мрачною  дугиаю^ 
На  дальн1й  путь  гдяд1^. 


Къ  стр.  1б8   ПримЬчашн. 
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2  «Скажи,  чтб  смотришь  на  дорогу?» 

Мой  храбрый  вопросилъ 

«Еще  по  ней  ты,  слава  Богу, 

«Друзей  не  проводилъ». 

3  Кг  груди  поникнувь  головою^ 

Я  громко  просвистам: 
«Гусаръ,  ужь  н*тъ  ея  со  мною!» 
Вздохнулъ  и  замодчадъ. 

4  Слеза  повисла  на  р&сниц:]^ 

И  канула  въ  бокалъ. 
«Дитя,  ты  плачешь  о  д^виц;!; 
«Стыдись!»  онъ  закричалъ. 

5  «Оставь,  гусаръ!  Алъ^  сердцу  больно! 

«Ты,  знать,  не  горевалъ: 
«Увы,  одной  слезы  довольно, 
«Чтобъ  отравить  бокалъ!» 

Первоначально  въ  строф-Ь  ГП-й  ст.  2-й  читался  такъ: 
Я  въ  грусти  отвгьчсмъ^ 
но  загЬмъ  это  зачеркнуто  и  исправлено,  какъ  значится 
выше. 

Тотъ  же  текстъ  находится  въ  музейной  рукописи 
№  2396,  а  также  въ  „Дух4  дицейскихъ  трубадуровъ", 
но  въ  последней  съ  тЬмъ  различхемъ,  что  въ  У-й  строфе, 
въ  ст.  1-мъ,  читается: ....  Охъ! .. . 

Текстъ  музейной  рукописи  №  2364  въ  основ'Ь  своей 
также  представляетъ  первоначальную  редакцш  тесы,  но 
эта  редакц1я  сопровождается  тутъ  рядомъ  поправокъ, 
впрочемъ  не  доведенныхъ  до  конца;  важн'Ьйшая  изъ 
нихъ  состоитъ  въ  совершенномъ  исключеши  П1-й  строфы 
первоначальной  редакцш. 

Въ  Мнемозимь  стихотвореше  напечатано  согласно  съ 
первоначальною  редакщей,  въ  которую  однако  внесены 
сл'Ьдуюиця  изм^нешя: 
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Строфа  Ш-я,  ст.  2-й:  Я  скоро  проьиептам. 
„  У-я,  „    1-й; Ост,  сердцу  больно! 

Тотъ  же  текстъ  и  въ  Эвтермь,  но  со  следующими 
искажешями : 

Строфа   П-я,  ст.  3-й:  Еще  попей. .. 

Строфа  Ш-я:  Къ  груди  приникну еъ  головою, 

Я  скоро  просвисталъ: 
«Гусаръ,  ужь  йтъ  ея  со  мною!» 
Оказалъ  и  замолчалъ. 

На  эти  искалсвн1я  было  указано  С.  П.  Шевыревымъ  въ 
Московскомъ  Вгьстникгь  1828  г.,  ч.  VII,  стрр.  321  и  322. 

Въ  посмертномъ  изданш  повторенъ  текстъ  Мнемозины^ 
но  въ  строф'Ь  У-й,  въ  ст.  1-мъ,  читается:  Ахъ  вместо  Охъ! 

Въ  оттиск'Ь  изъ  Мнемотны,  хранящемся  въ  бумагахъ 
Краевскаго,  находится  сл-Ьдующая  поправка,  сд-Ьланная 
рукой  Пушкина: 

Строфа  П-я,  ст.  2-й:  Гусаръ  мой  вопросилъ. 

Въ  настоящемъ  издаши,  какъ  эта  поправка,  такъ  и 
другая,  находящ1яся  въ  музейной  рукописи  №  2364, 
впервые  введены  въ  текстъ,  который  такимъ  образомъ 
представляетъ  позднейшую  редакщю  пхесы. 

Какъ  известно,  нЬкоторыл  лицейсшя  стихотворвшя 
Пушкина  были  положены  его  товарищами  на  музыку, 
хотя,  по  видимому,  и  не  предназначались  къ  тому  авто- 
ромъ.  Этого  нельзя  сказать  о  шесЪ  „Слеза":  она  дей- 
ствительно написана  была  въ  формЬ  романса,  сл'Ьдова- 
тельно,  для  п^Ьтя.  Въ  лервыя  десятил'Ьт1я  XIX  в^ка 
подобные  романсы  были  въ  большомъ  ходу;  въ  нихъ 
обыкновенно  восп-Ьвалась  любовь  красавшщ  къ  какому- 
нибудь  храброму  воину,  отправившемуся  искать  себ-Ь 
славы  на  „пол-Ь  чести"  и  забывшему  о  своей  возлюблен- 
ной, или  любовь  такого  искателя  славы,  которому  изме- 
нила обожаемая  имъ  красавица.  Батюшковъ  даль  обра- 
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зецъ  произведешй  этого  рода  въ  своемъ  романсЬ  „Раз- 
лука" („Гусаръ,  на  саблю  опираясь. . . .),  весьма  изв-Ьст- 
номъ  въ  свое  время:  онъ  былъ  написанъ,  по  всему 
в-Ьроятхю,  въ  начале  1812  года,  а  въ  печати  появился 
въ  1814  году  (Сочинетя  Батюшкова,  т.  I,  стрр.  384  и  386). 
„Слеза"  Пушкина  составляетъ  до  н-Ькоторой  степени  под- 
ражаше  этой  „Разлук-Ь" ;  внешняя  форма  обоихъ  стихО' 
творешй  совершенно  одинакова;  что  же  касается  содер- 
жашя,  оно  сходно  только  отчасти:  въ  об-Ьихъ  пхесахъ 
дЬйствуюш;ими  лицами  выводятся  гусары,  и  въ  обоихъ 
они  относятся  къ  любви  съ  легкомыслхемъ:  гусаръ  Ба- 
тюшкова измЬняетъ  своей  возлюбленной,  которая  впро- 
чемъ  платитъ  ему  тЬмъ  же,  а  гусаръ  Пушкина  даетъ 
понять  своему  собеседнику,  страстно  влюбленному 
юнош-Ь,  что  на  любовь  не  сл-Ьдуетъ  смотр-Ьть  серьезно; 
однако,  —  и  это  составляетъ  особенность  Пушкинскаго 
романса,  —  юноша  не  соглашается  съ  такимъ  заклю- 
чешемъ.  Говоря  короче,  отношеше  между  шесами  Ба- 
тюшкова и  Пушкина  —  то  же,  какое  было  указано  вьппе 
(примЬчашя,  стрр.  21  и  22)  между  однимъ  изъ  самыхъ  ран- 
нихъ  стихотворетй  Пушкина:  „ИзмЬны"  (1812  г.)  и  сти- 
хотворешемъ  Парни:  „Пёр!!".  Есть  мн-Ьше,  что  даже  въ 
„ИзмЬнахъ"  въ  основ-Ь  авторскаго  настроешя  лежитъ  не 
выдуманное  чувство;  съ  гораздо  ббльшимъ  в^роятхемъ 
сл-Ьдуетъ  думать  то  же  относительно  „Слезы":  Гаевсшй 
(Современникъ  1863  г.,  т.  ХСУП,  стр.  379)  указываетъ  на 
одинъ  отрывокъ  изъ  дневника  Пушкина,  относимый  имъ 
къ  1816  году  и  упоминаюш,1Й  о  „сн-Ьжиой  дорогЬ",  по 
которой  юноша  ожидалъ  прибыт1я  нравившейся  ему  де- 
вушки. Почти  то  же  самое  повторяется  и  въ  „Слез-Ь". 
Гусаръ,  по  свид-Ьтельству  Гаевскаго,  —  также  лицо  не 
вымышленное  и  есть,  в-Ьроятно,  Ал.  Н.  Зубовъ,  которому 
Пушкинъ  пов^рялъ  свои  сердечныя  тайны,  и  въ  альбомъ 
котораго    написалъ    стихи   при  выход-Ь   изъ  лицея  (см. 
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выше  текстъ,  стр.  248).  Что  же  касается  молодой  особы, 
возбудившей  сердечное  расположеше  молодого  поэта, 
намъ  еще  придется  говорить  о  ней  дал^е,  при  объясне- 
Н1И  стихотворетй  1816  года.  Принимая  во  внимаше  все 
вышеизложенное,  мы  не  можемъ  согласиться  съ  БЬлин- 
скимъ,  который  (Оочинешя,  т.  УШ,  стр.  314)  счелъ  воз- 
можнымъ  сблизить  „Слезу"  Пушкина  съ  пЬсенкой  Дениса 
Давыдова  „Мудрость",  прославляющею  истинно  „гусар- 
ски" взглядъ  на  любовь,  и  готовы  присоединиться  къ  вш*Ь- 
тю  Незеленова  (Пушкинъ  въ  его  поэзш,  стр.  30),  который 
видитъ  въ  „Слез-Ь"  „выражеше  серьезнаго,  истиннаго 
чувства",  хотя  и  „въ  несколько  см-Ьшной  $орм4". 

Въ  заключеше  замФтимъ,  что,  по  свидетельству  А.  Д. 
Илличевскаго,  относящемуся  къ  1816  году,  стихотво- 
реше  „Слеза"  и  еще  другая  шеса  Пушкина,  писанная  въ 
1816  году,  слыли  между  товарищами  подъ  назвашемъ 
„гусарскихъ",  но  только  „потому,  что  въ  нихъ  дЬло 
идетъ  о  гусарахъ  и  ихъ  принадлежностяхъ".  Русская 
литература  обладаетъ  въ  пов-Ьсти  графа  Л.  Н.  Толстого 
„Два  гусара"  такимъ  превосходнымъ  изображешемъ 
этого  стариннаго  военнаго  типа,  какой  не  могугь  дать 
никак1я  историческ1я  объяснен1я. 


ХУШ. 


МЕЧТАТЕЛЬ. 

(Стр.  186  — 187). 

Рукописнаго  текста  этого  стихотворевая  намъ  не  из- 
вестно.—  Въ  печати  оно  появилось  впервые  въ  Россгй-^ 
скомъ  Музеумгь  1815  г.,  ч.  Ш,  №  9,  стрр.  256  —  258,  съ 
подписью:  1...  14  — 17,  оттуда  перешло  въ  посмертное 
издаше,  т.  IX,  стрр.  403  —  406,  и  затЬвгь  повторено  вс^вш 
последующими. 
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Во  всЬхъ  издан1яхъ  текстъ  тесы  одинъ  и  тотъ  же, 
но  какъ  въ  журнал-Ь,  такъ  и  въ  посмертномъ  издаши, 
ст.  б-й  строфы  УШ-й  читается  сл'Ьдующимъ  образомъ: 

И  гарнымъ  св^томъ  озарясь, 
тогда  какъ  сл-Ьдовало  напечатать:    „горнимъ".    Ошибка 
эта  исправлена  въ  издаши  Анненкова^  т.  II,  стр.  73. 

Время  сочинен1я  пхесы  опред-бляется  относящимся  къ 
1816  году  собственноручнымъ  перечнемъ  стихотворенхй 
Пушкина,  въ  числ'Ь  коихъ  названъ  „Мечтатель"  (см. 
выше  примЬчашя,  стр.  7),  а  также  появлешемъ  этой  шесы 
въ  сентябрьской  книжк-Ь  Россгйскаю  Музеума  за  тотъ  годъ. 

Изданное  въ  первый  разъ  еп1,е  въ  то  время,  когда 
авторъ  сид-Ьдъ  на  лицейской  скамь-Ь,  это  произведенхе 
не  было  включаемо  въ  сборники  его  стихотворешй,  вы- 
пуп;енные  при  его  жизни:  обстоятельство,  доказываюп1,ее, 
если  не  прямо,  то  косвенно,  что  Пушкинъ  не  придавалъ 
большого  значешя  „Мечтателю".  Напротивъ  того,  посл'Ь- 
дуюп;ая  критика  указывала  на  него,  какъ  на  одно  изъ  за- 
м'Ьчательн'Ьйшихъ  произведетй  лицейскаго  перюда;  но 
выраженный  при  томъ  сужден1Я  не  отличались  ни  опре^ 
д'Ьленностью,  ни  доказательностью  и  даже  заключали  въ 
себЪ  противор^чхя.  Такъ,  В-Ьлинскхй  (Сочинешя,  т.  УШ, 
стрр.  318  и  319)  признавалъ,  что  на  шесЬ  „Мечтатель" 
обнаруживается  сильное  вл1яше  Батюшкова  въ  ^актур'Ь 
стиха,  склад'1  выражешя  и  даже  въ  шросозерцаши;  то 
же  вш*Ьше  было  повторено  Анненковымъ  (см.  его  из- 
даше  Пушкина,  т.  I,  стр.  37).  Напротивъ  того,  Гаевсюй 
(Оэвременникъ  1863  г.,  т.  ХОУП,  стр.  365)  находилъ,  что 
въ  „Мечтател-Ь"  можно  вид-бть  вл1яше  Жуковскаго  —  по 
крайней  ъяЬрЬ  относительно  размера,  который  зд'^сь  тотъ 
же,  что  въ  „Громобо-Ь",  „П'Ьвц^Ь  во  стан-Ь  русскихъ  вои- 
новъ"  и  „П'Ьвц'Ь  въ  Кремле",  то-есть,  четырехстопный 
ямбъ  съ  цезурой  на  шестомъ  слогЬ  и  съ  чередовашемъ 
мужской    риемы    передъ   женскою.    Дал4е,    Анненковъ 
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■)^й--^%г?*т-*гжл*-\сг,Гг  .г1ё!Г!?а  -^тт»  1г:кп:ст»  зппазпов'Ъ,  ~тсазы- 
.^л  г.-.  .*л  .|р;^  :як-%  лл  .,л^г^1ю#=г  тпояв-т»=гтр  "^амогтпягель- 
гглгл  г>ч..{янта  с  /янеоы  л  ^гпкпна  —  з^  •Т3|=-тп  ^амаго 
лллр«*жАН1«*'  .1  :лк".  "Три  .гь  лодтзйожгсеше  этого  юклю- 
т^тттд  Г-,  ^г>'' ">'^г>  ^г*.ст^\  "яоего  го^ла  т.  Г.  ггт).  ЗЛ*  п- 
ллоч.г.ч:    .  '.ноте,    ]г,п.п('.'л^  лоог'.ты:::-»  7'^^^^^^^^'^ла^ъ  "^тпзаж- 

/^'^тли^ |«-т>  тки. гаи  кг,   ;и-.тп'!1чавть1*я    .•   ГГгпхклна  ^ъ  ^оп- 

'/п-гя  (кмт>1  д;*  '.оря^^^и.  гт»  лшемллт.  7'К^^  лпе^в'^шаюштш 
ло '^ггг^Лсп  •  л  »по\' 7  ■*'»'''  >ал?>ит:л.  Тлйт».  зъ  ггяхотзшреши: 
1<1.'*  .-^/ла  ..\{^/1татвль**  '*«ггг»  ^ггрофа.  гштшмиг  шивегв 
йл^/^шр.  гчят^углля  чстАлтти^днпю  лрелпгеотзеннипей  антг}- 
.*г>гйгтллкйгх-я  •г'^1  лтихлтзсрвя1Й**.  Л  асл-йхБ  1а  этими  ела- 
яач^  А  иггг<^кклв'7>  лри;^>ли^п=^  VГГГ-^^^  гтрсфу  напгей  ше<:ьг. 
Ка«<ля<чг;^ь,  Г  г^ог-я  'ТГул1гсли'л  я  пр.,  'гтр.  1»о1  з  Стоюни]УЬ 
^Илтори'г.  ^•.очргя^'.н:я,  г.  ГГ.  гтр.  Ю  >  указывали  ва  тт  же  строфу 
лля  гого,  гт^бы  развить  иы*г„1Ь  Аян^^няова  о  проявлеши 
'гА\с^/'тоя'г^',.|1янаго  тв^>рчвства  ГГуппсина  въ  даннозсъ 'глучагб. 
^'а.члбратр^^^г  йгь  уголгр,  ра.гнообрал1и  жнгбнхй  можно 
голр»кл  ггут'^  м'ь  тгпатеиьиой  яхъ  провгйрки.  ТаЕгь.  по  повохг 
ря^;<и'Г.ра,  КАК  них  иааи^ля^>  „М^ттатель"*.  еще  Полквановъ 
^''•4,  <5Г0  2-^1  и;{даи1в  ГГуткииа,  т.  Г,  стр.  2Ч;  зазгйтилъ  сира- 
й<»л.'Шво,  «-гто  ив  оди^гь  Жуковсюй  могъ  служить  Пуш- 
кину обр^иггом^»  *га  с^?Й  ра<;'ь,  и  тго  одновременно  съ  бал- 
ладАгикои'Ь  ля^имый  его  ра:^М'й(/ь  былъ  употребляемъ его 
ггр»ит/л^^м'Ь  Ьдгя;гпкоиымъ.  Д-бйгггвительно,  посл^  появле- 
ипг  М'^  гк^'гдти  „['ромобои"  иъ  феврале  1811  года,  Ба- 
тгг1мгкоггь  идииоал'ь  гЬмъ  же  ра<$М'Ьромъ  „Хорь  для  вы- 
иу'ка  г;ла17*родиых'Г.  д'Ьииц'ь  Смольнаго  монастыря"'  въ 
«ипа^^^.  1М12  года,  ^'.л'Ьдоватсзлыю,  за  иолгода  ранЬе,  ч-Ьмъ 
м/»г'ь  бмтг.  дджо  яадуман'ь  „1И;ввт*  во  стан-Ь  русскнхъ 
жгииом'ь",  г,(Л1пио11имй,  по  свид'Ьтельству  самого  автора, 
гг^^|»'7'/^»  <''ражпи1мм'г.  при  Ч'арутии'Ь  (8-го  октября)  и  напе- 
'1м/|/1.ииг.|П  лти»1  М'ь  иача^гЬ  1Н13  года. 
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Что  касается  склада  выражешя  и  особенно  тровоз- 
зрФшя,  въ  этихъ  отношешяхъ  еще  труднее  поставить 
разсматриваемое  стихотворенхе  въ  связь  съ  поэзхей  Жу- 
ковскаго.  Конечно,  и  у  него  мы  могли  бы  встр-Ьтить  шесу 
на  тему  „Мечтателя",  но  мечтательное  настроеше  Жуков- 
скаго  отличалось  совершенно  особымъ  характеромъ,  ко- 
торый опред'Ьлили  главнымъ  образомъ  обстоятельства 
его  жизни:  въ  д-Ьтств-Ь  онъ  выросъ  почти  исключительно 
въ  женской  сред-Ь,  а  молодость  его  была  поглощена  силь- 
ною привязанностью,  которая,  по  его  собственному  со- 
знашю,  убивала  въ  немъ  всякую  наклонность  къ  д-Ьятель- 
ности,  мешала  его  образовашю  и  даже  препятствовала 
развипю  его  таланта.  Только  на  двадцать -восьмомъ  году 
жизни  онъ  увид'Ьлъ,  что  обманывался  въ  своихъ  наде- 
ждахъ  на  личное  счастае,  что  бракъ  съ  любимою  д-Ьвушкой 
не  осуществимъ  для  него.  Пока  этотъ  вопросъ  оставался 
не  рФшеннымъ,  Жуковскхй  легко  предавался  св-Ьтлымъ 
мечтамъ,  но  он-Ь  мало  отражались  въ  его  творчестве; 
когда  же  катастрофа  разразилась,  его  сердечная  скорбь 
нашла  себ-Ь  исходъ  въ  горячихъ  лирическихъ  излхяшяхъ, 
которыя  однако  въ  его  мягкой  женственной  натуре 
вскоре  обратились  тоже  въ  мечты,  только  горьшя,  пи- 
таемыя  разочаровашемъ.  Таково  было  настроенхе,  выра- 
жавшееся въ  П0Э31И  Жуковскаго  въ  т^  годы,  когда  вы- 
ступалъ  на  литературное  поприще  Пушкинъ. 

Онъ  п-^дъ  любовь,  но  быгь  печаленъ  пасъ... 
Увн,  онъ  знать  дюбвн  охну  1ншь  муку! 

Эти  стихи  Жуковскаго^),  записанные  Пушкинымъ  въ 
своемъ  дневник-Ь  въ  конц:Ь  1815  года, — едва  ли  не  един- 
ственные, на  которые  могла  отозваться  (и  то  почти  что 
случайно)  душа  юноши-поэта.  Онъ,  безъ  сомн'^^тя,  вос- 


1)  Изъ  шесы  ^П^вецъ",  написанной,  в-Ьроятно,  въ  1811  году,  а 
напечатанной  въ  1818. 
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хищался  произведен1Ями  автора  „Св^тланы'%  которыя 
поражали  современныхъ  читателей  оригинальностью  даже 
въ  тЬхъ  случаяхъ,  когда  являлись  только  бол^е  или 
менЬе  искуснымъ  воспроизведенгемъ  иностранныхъ  по* 
длинниковъ;  но  своеобразный  внутреншй  шръ  Жуков- 
скаго,  съ  его  былыми  радостями  и  сменившими  ихъ 
страдатями,  вообще  быль  довольно  чуждъ  юнопгЬ,  у^про- 
цв^тавшему  въ  садахъ  лицея",  и  не  могъ  найти  себ^ 
отклика  въ  его  начальныхъ  поэтическихъ  опытахъ. 

Въ  иномъ  отношен1И  стоялъ  Пушкинъ  къ  Батюш- 
кову. Въ  настоящихъ  примЪчашяхъ  уже  было  неодно- 
кратно говорено  о  ВЛ1ЯШИ  посл-Ьдвяго  какъ  на  внешнюю 
форму,  такъ  и  на  содерлсаше  лицейскихъ  стихотворешй 
Пушкина;  поэтому  зд'Ъсь  мы  можемъ  ограничиться  ука- 
затемъ  лишь  на  то,  чтб  относится  непосредственно  къ 
разсматриваемому  стихотворентю.  У  Батюшкова  есть  теса 
н'Ьсколько  однороднаго  содерлсатя,  подъ  заглавхемъ 
„Мечта";  это  —  самое  раннее  изъ  изв^стныхъ  его  сти- 
хотворешй, написанное  въ  1803  году,  когда  автору  было 
всего  шестнадцать  л^тъ.  Нескладность  этой  „Мечты"  об- 
личаетъ  большую  неопытность  сочинителя;  онъ  и  самъ 
признавалъ  въ  своей  шесЬ  отсутствхе  плана  и  другхе  не- 
достатки (Сочинен1я  Батюшкова,  т.  Ш,  стрр.  68  и  150), 
однако  любилъ  своего  первенца,  неоднократно  перед^- 
лывалъ  его  и  снова  печаталъ;  въ  1816  году  существо- 
вали въ  печати  уже  три  редакщи  этого  стихотворешя, 
и  Пушкинъ,  конечно,  зналъ  хотя  бы  одну  изъ  нихъ, 
по  всему  в-Ьроятхю  —  ту,  которая  помЬп;ена  въ  пятой  ча- 
сти изданнаго  Жуковскимъ  „Ообрашя  русскихъ  стихо- 
творешй". Шеса  Батюшкова  есть  какъ  бы  похвальное 
слово  мечтЬ,  написанное  стихами;  въ  пестромъ  ряд-Ь  кар- 
тинъ  авторъ  рисуетъ  ея  „дары",  то-есть,  ту  усладу  и 
утЬшеше,  которыя  мечта  приносить  человеку  въ  раз- 
ныхъ  обстоятельствахъ  ясизни,   заставляя  его  забывать 
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тяжкое  бремя  д-Ьйствительпости;  однако,  при  неопытности 
автора,  эти  тяжело  нагроможденныя  картины  являются 
просто  амплификац1ями,  свойственными  ораторскимъ  р-Ь- 
чамъ  и  расхолаживающими  ихъ  впечатл-Ьте.  „Я  знаю, 
что  это  дурно,  что  это — то,  чтб  италханцы  называютъ 
Гге(1(1ига",  говорилъ  самъ  Батюшковъ  по  поводу  своего 
произведенхя.  Въ  числ'Ь  людей,  питающихся  мечтою,  пер- 
вое м-Ьсто  авторъ  отводить,  разумеется,  поэтамъ:  это 
мечтатели  по  преимуществу;  типическхй  представитель 
ихъ  для  Батюшкова — опикуреецъ  ГорацШ,  котораго  онъ 
и  изображаетъ  продающимся  наслаждешю  и  безпечнымъ 
мечтамъ  въ  своемъ  „счастливомъ  Тибур-Ь".  Въ  начал'Ь 
стихотворен1Я  авторъ  обращается  къ  олицетворенной  имъ 
мечтЬ  со  сл-Ьдующимъ  призывомъ: 

Явись,  богиня,  мн^,  и  съ  трепетомъ  священеымъ 

Боснуся  я  струнаиъ, 

Тобою  влохновеипымъ. 
Л  вися!  Ждетъ  тебя  задумчивый  пштъ, 
Въ  безмолв1и  почпомъ  сидяпцб  у  лампады. 
Лвись  и  да&  вкусить  сердечный  отрады! 
Любимца  твоего,  любимца  аонидъ 
И  горесть  сладостна  бываетъ: 

Онъ  въ  горести  мечтаетъ. 

Подобно  тому,  заключительныя  строки  пхесы  содержать 
въ  себ-Ь  также  обращенхе  къ  мечгЬ: 

....  пребудь  в'Ьрна,  живи  еще  со  мной! 

Ни  св^тъ,  ни  славы  блескъ  пустой 

Во  в']&къ  даровъ  твоихъ  для  сердца  не  вам'Ьнитъ. 

Пусть  дорого  глупецъ  суетъ  блистанье  ц^нитъ. 

Лобзая  прахъ  златой  у  мраморныхъ  палатъ; 

Но  я  и  счастливъ,  п  богатъ, 
Когда  свисвалъ  себ*]^  свободу  и  спокойство, 
А  отъ  суетъ  ушелъ  забвенхя  тропой. 

Души  поэтовъ  свойство  — 
Блаженство  находить  въ  убожеств^....  мечтой. 

Ихъ  сердцу  малость  драгоценна: 
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Какъ  пчелка,  мсдомъ  отягченна, 
Летастъ  съ  травЕЦ  па  цв-]^тоеъ, 
Считая  моренъ  ручеекъ, 
Такъ  хижину  свою  поэтъ  дворцомъ  счптаетъ 
И  счастливь!...  Ояъ  мечтаетъ  ^). 

По  внешней  форм-Ь  эти  вольные  ямбы  Батюшкова,  ко- 
нечно, не  представляютъ  никакого  сходства  со  стихами 
Пушкина,  отличаюш,нмися  въ  данномъ  случае  замеча- 
тельною стройностью  склада;  но  если  мы  отстранимъ  въ 
„МечтЬ"  обил1е  нагроможденныхъ  картинъ,  или  иначе 
говоря,  то,  чтб  въ  старину  называлось  „поэтическимъ 
безпорядкомъ",  то  видимъ,  что  въ  основ'Ь  этого  стихо- 
творен1я  лежитъ  тотъ  же  образъ  мечтателя -поэта,  ка- 
кой позже  былъ  воспроизведенъ  въ  разсматриваемой 
пхесЬ  Пушкина:  у  обоихъ  поэтовъ  вполнЬ  одинаковы 
какъ  характерныя  нравственныя  черты  этого  образа  — 
самозабвеше,  равнодуште  къ  мтрской  суегЬ  и  къ  слав-Ь, 
любовь  къ  миру  и  уединен1ю,  такъ  даже  наружная  обста- 
новка этого  изображен1я  —  тишина  ночи,  скромная  хи- 
жина или  келья,  св'Ьтъ  лампады  пли  ночника  и  т.  д. 
Заключительное  обраш,ен1е  къ  мечтЬ  у  Батюшкова  соот- 
в^Ьтствуетъ  воззванш  къ  муз-Ь  въ  восьмой  строф'Ь  Пуш- 
кина: оба  поэта  съ  одинаковымъ  увлечешемъ  высказы- 
ваютъ  мольбу,  чтобы  дорогая  гостья  не  покидала  ихъ  до 
гроба. 

Такъ  шестнадцатилЬтшй  поэтъ  пользовался  данными, 
которыя  находилъ  у  своего  любимаго  писателя,  снималъ 
съ  нихъ  ИЗЛИШН1Я  наслоен1я  и  подвергалъ  переработк-Ь 
основное  зерно.  Въ  этомъ  труд^Ь,  какъ  в^Ьрио  было  ука- 
зано Анненковымъ,  несомн'Ьнно  обнаруживались  при- 
знаки слагающейся  самостоятельности  его  даровашя,   а 


1)  Выписки  изъ  ,,Мечты''  Батюшкова  приведены  по  той  редакц1и 
ея,  которая  напечатана  въ  упомянутокъ  выше  ,,Собраши  руссквхъ  сти- 
хотворвН1Й"  Жуковскаго  (ч.  V.  1811). 
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вм^стЬ  съ  тЬвгь  признаки  его  пробуждающагося  поэти- 
ческаго  самосознашя.  Сл^ды  такого  пробуждешя  д-Ъйстви- 
тельно  всего  виднее  въ  восьмой  строф-Ь  разсматриваемаго 
стихотворвН1я ;  по  справедливому  зам^чанш  Стоюнина, 
„изъ  этихъ  легкихъ  начальныхъ  эскизовъ  впосл^дствш 
выработался  чудный  образъ  музы  Пушкина  въ  изв'Ьстномъ 
стихотворенш  (1821  года): 

Въ  младенчестбг]^  моемъ  она  меня  любила». . . . 
Прибавимъ  еще,  что  тотъ  же  образъ  мелъкаетъ  въ  по- 
сл4днихъ  строкахъ  другой  шесы  того  же  года: 

Наперсница  волшебной  старины. . . 
и  повторяется  еще  разъ  въ  первыхъ  строфахъ  УШ-й  главы 
„Евгешя  Онегина". 

Въ  заключеше  настоящаго  прим-Ьчаная  слЬдуетъ  за- 
метить, что  стт.  б-й  —  8-й  второй  строфы  „Мечтателя" 
напоминаютъ  описаше  жилища  автора  въ  начальныхъ 
строкахъ  послан1я  Батюшкова  „Моимъ  пенатамъ";  въ 
этихъ  стихахъ  Пушкинъ,  м-Ьшая  христханскхя  и  язы- 
чесшя  релипозныя  представлен1я,  впадаетъ  въ  ту  самую 
погр-Ьшность,  которую  онъ  осуждалъ  впосл-Ьдствш  у  Ба- 
тюшкова (см.  выше  прим^Ьчатя,  стрр.  144  и  146). 


XIX. 

къ  живописцу. 

(Огр.  188). 

Стихотвореше  это  находится  въ  рукописи  Моск.  Публ. 
музея  №  2364,  л.  12  об.,  писанное  не  Пушкина  рукой,  съ 
повитой:  „1816"  и  позднЬйшею:  „перед-Ьлать  все, 
оставя  одну  последнюю  строфу";  кошя  того  же  стихо- 
творен1я  помЬп^ена  въ  принадлежащей  Т.  Б.  СИ&мечкиной 
рукописной  тетради:  „Духъ  лицейскихъ  трубадуровъ", 
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стрр.  61  и  62.  —  Впервые  стихотворен1в  напечатано  въ 
изданномъ  Б.  М.  бедоровымъ  альманах']^:  Памятиикъ 
отечественныхь  музъ  на  1827  годъ^  стрр.  231  и  232,  тоже  съ 
пометой:  „1815",  а  отсюда  перешло  безъ  изьсЬненгй  въ 
посмертное  издаше,  гд'Ь  и  помещено  въ  т.  IX,  стр.  326, 
въ  ряду  лицейскихъ  стихотворетй;  поправки  къ  тексту 
посмертнаго  издашя,  внесенныя  Пушкинымъ  въ  музейную 
рукопись,  вероятно,  въ  1826  году,  приняты  во  внимаше 
только  въ  издаши  литературнаго  фонда,  т.  I,  стрр.  94  и  96; 
по  всему  в'Ьроятхю,  авторъ  не  считалъ  этихъ  немного- 
численныхъ  исправлешй  окончательными,  почему  пхеса 
„Къ  живописцу"  и  не  попала  въ  издаше  1826  года. 

Музейная  рукопись  въ  основе  своей  содержитъ  перво- 
начальную редакщю  стихотворешя,  которая  сравнительно 
съ  поздн'Ьйшею  даетъ  сл'Ьдуюпце  варганты: 

Строфа  1-я,  ст.  1-й;  Дитя  харитъ  и  вобраоюенья 

„       П-я,   „    1-й — 3-й:   Красу  невинности  небеснащ 

Надежды  робкгя  черты, 
Улыбку  Душеньки  прелестной. . . 

Коп1я  въ  „Дух'Ь  лицейскихъ  трубадуровъ"  повторя- 
етъ  ту  же  первоначальную  редакщю  безъ  изм^ненШ.  Она 
же  воспроизведена  и  въ  Памятникть  отечественныхь  музъ. 
но  притомъ  въ  строфЬ  1-й,  ст.  1-мъ,  оказывается  сл4- 
дуюпцй  варгатт: 

Дитя  харитъ,  воображенья. 

Лгь  настоящемъ  изданхи,  какъ  и  въ  издаши  литера- 
турнаго фонда,  посланхе  „Къ  живописцу"  напечатано  въ 
позднЬйшей  редакц1и,  то-есть,  со  включешемъ  въ  текстъ 
всЬхъ  поправокъ,  находящихся  въ  музейной  рукописи. 

Б4линск1Й  (Сочинен1Я,  т.  УШ,  стр.  314),  допуская, 
что  на  творчество  Пушкина  въ  лицейскхе  годы  оказывали 
вл1ян1е  не  только  ЖуковскШ  и  Батюшковъ,  но  иногда  и 
стихотворцы  бол-Ье  ранняго  времени,  между  прочимъ  за- 
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м-Ьтиль:  „Такъ  наприм^ръ,  теса  „Къ  живописцу"  напи- 
сана какъ  будто  Державинымъ,  предлагагощимъ  живо- 
писцу написать  портретъ  его  Ми  лены  или  Пл-Ьниры"  ^). 
Говоря  такъ,  критикъ,  безъ  сомн-Ьтя,  им-Ьлъ  въ  виду 
сл-Ьдующее  стихотворенхе  Державина,  сочиненное  имъ 
по  случаю  вступлешя  во  второй  бракъ: 

Къ  АнжедшгЬ  КауФмаяъ. 

Живоппсица  преславна, 
Бауфианъ,  подруга  музъ! 
Если  въ  Бисть  твою  ВЛ1ЯННа 
Свыше  живость,  чувство,  вкусъ, 
И  списавъ  Данаевъ  древнихъ 
Наиъ  богинь  и  краспнхъ  жеиъ, 
Пережить  въ  своихъ  безц^нннхъ 
Ты  могла  картинахъ  тл']&нъ,  — 
Напиши  мою  Милену, 
Белокурую  лицомъ, 
Стройну  стаиомъ,  возвышеину, 
Съ  горднмъ  и^^СБОлько  челомъ; 
Чтобъ  похожа  на  Минерву 
Съ  голубыхъ  была  очей, 
И  лгобовну  искру  перву 
Ты  зажги  въ  душ'Ь  у  пей; 
Чтобъ,  на  вс^хъ  взирая  хладно, 
Полюбила  лишь  меня; 
Чтобы  сердце,  безотрадно 
Въ  гробъ  съ  Пл-^нирой  схороня, 
Я  нашелъ  бы  въ  ней  обратно 
И,  пленясь  ея  красой, 
Оживился  бы  стократно 
Молодой  моей  душой. 

Другое  указавае  сделано  было  Анненковымъ  (см.  его 
издаше  сочинетй  Пушкина,  т.  I,  стр.  38,  и  т.  II,  стр.  94): 


1)  Известно,  что  Пл']^нирой  Державинъ  называдъ  въ  сттсахъ  свою 
первую  жену,  л^'М^^лвшо^к  —  вторую. 
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онъ    утверждалъ,    что    послаше     „Къ   живописцу"    есть 
„только  переводъ"  сл'Ьдующаго  стихотворегая  Парни: 

Рог(га1(  ЛЧ1пе  гё11в1е118е. 

Реш1;ге,  да*НёЪё  воН  1оп  тос1ё1е! 
Ас1оис18  епсог  сЬадае  1гаи; 
Бош1в-1еаг  1е  сЬагте  весге! 
^а^  8оауеп1;  шапдае  21 1а  р1и8  Ъе11е. 
Топ  ршсеаа  с1ои  етрпвоппег 
Сез  сЬетеох  0о11ап18,  воав  ап  УоНе; 
Соиуге  айве!  д'опе  8ипр1е  1о11е 
Се  (гопЬ  ди'И  ГаисИгаН  сошгоппег. 
СасЬе  8оа8  1а  по1ге  ё1ат1пе 
11п  86111  рагГаК  с[ап8  8а  гопс[еаг; 
Ш  81  1а  уоИез  за  ЫапсЬеаг, 
^ае  ГовИ  а18ётеп1 1а  с[еу1пе. 
8аг  1е8  1ёуге8  те18  1а  са11с[еиг, 
ЕЬ  дап8  868  уеох  ди'еПе  з'аШе 
А  1а  с[оисе  тёкпсоИе 
^ае  Лоппе  1е  (оаппеп!  Ли  соеаг. 
Ре1П8  поаз  1а  1п81е88е  1тапдиШе, 
Ре1П8  1е8  8оир1Г8  да  зепИтеп!. 
Аа  Ъаз  с[е  се  рогЬгаИ  сЬагтап1 
Д^ёспга!  1е  пот  Ле... 

ГаевскШ  ограничиваетъ  въ  значительной  степени 
сближешя,  предложенныя  Б-Ьлинскимъ  и  Анненковьшъ: 
въ  стихотвореши  Державина  онъ  отмФчаетъ  только  че- 
тыре стиха  (9-й — 12-й),  подобные  которымъ  находятся 
въ  посланш  Пушкина,  а  относительно  шесы  Парни  гово- 
ритъ,  что  ее  нельзя  признавать  за  оригиналъ  Пушкин- 
скаго  стихотворешя,  такъ  какъ  это  последнее,  „кром4 
главной  мысли, . . .  мало  им^етъ  съ  нею  общаго  уже  по- 
тому, что  Парни  им-Ьлъ  въ  виду  монахиню"  {Оовремениикь 
1863  г.,  т,  ХСУП,  стр.  380).  Соображешя  Гаевскаго 
представили  бы  бол-Ье  точности,  еслибъ  онъ,  встр^тивъ 
сходныя   черты   во   всЬхъ   трехъ   стихотворенхяхъ,  до- 
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иустилъ  мысль  о  возыожномъ  сущоствованги  общаго  для 
нихъ  источника.  А  мелсду  тЬмъ  таковой  находится  въ 
ХХУШ-й  од-Ь  Апакроона.  Эта  ода  была  усвоена  русской 
литоратур-Ь  е1цо  пероводомъ  Ломоносова,  впервые  издан- 
нымъ  въ  1771  году  и  посл'Ъ  того  много  разъ  перепечаты- 
вавшимся  (Оочинепхя  Ломоносова.  Издаше  Ж.  И.  Сухомли- 
нова,  т.  II,  прим-Ьчапхя,  стрр.  369  —  382),  и  затЬмъ  пере- 
водомъ  Н.  Львова,  появившимся  въ  св'Ьтъ  въ  1794  году. 
Оба  эти  перевода  были,  безъ  сомн'Ьнхя,  изв-Ьстны  Держа- 
вину, когда  онъ  въ  1796  году  писалъ  свое  послаше  „Къ 
Анжелик-Ь  Кауфманъ";  оно  было  впервые  издано  въ 
1798  году  въ  собранш  сочиненхй  Державина  и  загЬмъ 
въ  1804  году  повторено  въ  его  „Анакреонтическихъ 
п'Ьспяхъ"  (Сочинен1я  Державина.  Изданхе  Я.  К.  Гроша^ 
т.  I,  стрр.  662  —  664).  Приводимъ  зд'Ьсь переводъ  Львова, 
которымъ,  безъ  сомп-Ьтя,  пользовался  и  Пушкинъ  за  не- 
возможностью читать  подлинникъ: 

Къ  своей  дЪвушкЪ. 

Царь  въ  художеств']^  изящномъ, 
Коимъ  Родосъ  процв-Ьталъ  *), 
Напиши  ты  мн^  въ  разлук^^ 
Дорогую  по  словамъ: 

Наппти  сперва,  художникъ,  • 

Шжны  русые  власы; 
И  когда  то  восБЪ  позволить, 
То  представь,  чтобы  опи 
Обопяше  прельщали. 
Испуская  ароиатъ; 
Чтобъ  подъ  русыми  власами. 
Выше  полныхъ  щекъ  ея, 
Такъ  б^^ло,  какъ  кость  слопова, 
Возвышалося  чело. 
Брови  черными  дугами 


1)  На  остроп'Ь  РодосЬ  продв-Ьтала  живопись,  по  видимому,  восковая 
(епсаи8{.1ка). 
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Кистью  смелою  навЕнь, 

Не  разставь  ихъ  и  не  сбдизи, 

Но  такъ  Т07Н0,  какъ  у  ней, 

Нечувствитехъно  окончи. 

Напиши  ея  паза, 

Чтобы  ижамевежъ  бдпста1п, 

Чтобы  ихъ  лазурный  цв']^тъ 

Представлягь  Паллады  взоры, 

Но  чтобъ  тутъ  же  въ  нихъ  сверкалъ 

Страстно-влажный  взглядъ  Венеры. 

Носъ  и  щеки  напиши 

Съ  розами  млекоиъ  с]г1шенныиъ 

И  прнв^Ьтств1е]1ъ  уста 

Страстный  поц'Ьлуй  зову  щи; 

Чтобъ  ея  прекрасну  грудь 

И  двойчатый  подбородокъ 

Облеталъ  харитъ  соборъ. 

Такъ  ты  ризой  пурпуровой 

Стройный  стань  ея  одЪнь, 

Чтобъ  и  т^&  красы  сквозили.... 

Полно!...  Вижу  я  ее: 

Скоро,  образъ,  ты  промолвишь. 

Самое  поверхностное  сравнеше  этой  оды  со  стихо- 
творешемъ  Державина  можетъ  доказать,  что  онъ  по- 
черпнулъ  изъ  нея  некоторые  образы  и  мотивы;  и  въ 
свою  очередь  сличеше  Анакреоновой  оды  съ  шесой 
Парни  не  оставляетъ  сомнЬнхя  въ  заимствовашяхъ  $ран- 
цузскаго  поэта  у  греческаго  лирика.  Что  же  касается 
Пушкина,  его  пославае  „Къ  живописцу"  можетъ  быть 
сопоставляемо  со  стихотвореваемъ  Державина  только  по 
сходству  главной  мысли,  а  по  отд-Ьльнымъ  подробностямъ 
это  послаше  всего  ближе  примыкаетъ  къ  стихотворешю 
Парни,  хотя  переводомъ  его  отнюдь  не  можетъ  быть 
названо;  наибол-Ье  сходства  представляютъ  Ш-я  и  1У-я 
строфы,  при  чемъ  однако  строфа  ГУ-я,  какъ  соотв^т- 
ствующ1я  ей  строки  въ  шесЬ  Парни,  воспроизводитъ 
мотивъ,  встр'Ьчающхйся  еще  у  Анакреона.  Не  оригина- 
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ленъ  основной  мотивъ  и  въ  У-й  строф-Ь  послан1я  „Къ 
живописцу",  но  Пушкинъ,  заимствуя  его  у  Парни,  искусно 
дополняетъ  его  оригинальными  чертами;  судя  по  от- 
м-Ьтк-Ь  на  музейной  рукописи,  авторъ  ц-Ьнилъ  эту  по- 
следнюю строфу  шесы  и  въ  последствш,  когда  намере- 
вался подвергнуть  послаше  переработке. 

Изъ  сведущи,  сообщенныхъ  Гаевскимъ  {Ооеременникъ 
1863  г.,  т.  ХСУП,  стр.  380),  видно,  что  послаше  „Къ 
живописцу",  подобно  романсу  „Слеза",  им^еть  реальную 
основу:  оно  относится  къ  той  же  „девице",  о  которой 
говорится  и  въ  „Слезе";  одновременно  съ  Пушкинымъ 
въ  нее  влюблены  были  Пущинъ  и  Илличевск1Й;  Илди- 
чевск1Й,  занимавшШся  рисовашемъ,  и  есть  тотъ  живопи- 
сецъ,  къ  которому  обращено  послаше  Пушкина;  онъ 
тоже  посвятилъ  предмету  своей  любви  послаше,  стоящее 
въ  связи  со  стихотворешемъ  его  пргятеля: 

Отъ  жнвопиеца. 

Всечасно  мысль  тобо&  питая, 

Хотелось  ин^  въ  иечт']^ 
Тебя  пастушкой,  дорогая, 

Представить  на  холст']^: 
Харитъ  и  нимфъ  въ  лиц'Ь  прекрасной 

Я  собралъ  вс^  черты, 
Сравнилъ  съ  тобою...  Трудъ  напрасный! 

Сто  кратъ  прелестней  ты. 

Хот^кЕъ  писать  тебя  царицей: 

Блнстаетъ  образъ  твои 
Въ  златоиъ  в'Ьнц']^  подъ  багряницей 

Елены  красотой. 
Любуяся  на  трудъ  заветный, 

Горжусь  въ  восторге  ииъ; 
Сравнилъ  съ  тобой...  Усилья  тщетны! 

Ты  божество  предъ  нимъ. 

Штъ,  видно,  иысль  одна  дерзаетъ 
Постичь  красу  твою: 
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IГре^ь  сов^^ршешугвомь  поиергаетъ 

Искус.:ТВО   меть  •!ВОЮ. 

Лиуръ  »1<:его  у1лчй±11  пяшетъ 

Ьъ  оердлахъ  твоГс  жЕлиИ  вадъ. 
А  'ттрасть.  касоГг  влУ/^еапку*!  лышетъ. 

На  вг&къ  его  храаатъ. 

Стихотт50рен1о  это  включено  въ  принадле:1;ащ1Й  Т.  Б. 
0^,1с^;^киной  рукописный  сборникъ  „Духъ  ЛИДеЙСгШХЪ 
трубадуровъ",  стрр.  53  и  54,  а  напечатано  въ  статье 
Гаовскаго  1п,  Сооременникть  1863  г.,  т.  ХСУП,  стрр.  381 
и  382. 

По  првдан1Ю,  идущему  отъ  лицейскихъ  товарищей 
Пушкина,  изв1;ст110,  что  его  послан1в  „Къ  :кпвопнсцу" 
было  положено  на  музыку  лицеистомъ  М.  Л.  Яковлевымъ 
и  часто  расп-Ьвалось  хоромъ  въ  лпцейскомъ  кружк-Ь  (Со- 
чинеи1я  Пушкина,  издаше  Анненкова^  т.  I,  стр.  38,  и  т.  П, 
стр.  04). 

—  (Стр.  Ш,  ст.  3).  Альбанъ  (Тгапсезсо  АШап!, 
род.  въ  1578  г.,  ум.  въ  1660)  —  известный  живописецъ 
Лолонской  школы,  ученикъ  Каррачей  и  Гвидо  Рени;  про- 
изводонш  его,  изъ  коихъ  мног1Я  написаны  на  мнеологи- 
Ч0СК10  сюжеты,  отличаются  гращей,  но  вм^сгЬ  съ  гЬмъ 
и  манерностью;  въ  ХУШ  в^к-Ь  и  въ  начале  ХГХ  они 
были  очень  ц'Ьнимы  и  считались  образцовыми. 


XX. 

РОЗА. 

(Отр.  139). 


Это  стихотворенхо  сохранилось  въ  автографе  въ  руко- 
1ШСИ  Моск.  Публ.  музея  №  2364,  л.  2,  съ  позднейшими 
лом'1/гами:  „по  надо"  и  „18  марта";  сверхъ  того,  по  сви- 
д'Тугольс'гву  И.  П.  Хрущова,  котя  того  же  стихотворешя 
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находилась  въ  рукописной  лицейской  тетради,  принадле- 
жавшей 9.  0.  Матюшкину.  —  Впервые  теса  напечатана 
въ  издаши  1826  г.,  стр.  107,  а  затЬмъ  повторена  безъ 
изм-Ьненхй  издашемъ  1829  г.,  ч.  II,  стр.  152. 

Въ  музейной  рукописи  стт.  6-й  —  9-й  сопровождаются 
поздн'Ьйшими  поправками;  первоначальный  видъ  ихъ 
представляетъ  сл-Ьдующхе  варганты: 

«Вотъ  жизни  младость!» 
Не  повтори: 
«Такъ  вяиетъ  радость!» 
Въ  душгь  скажи. . . 

Въ  издашяхъ  1826  и  1829  годовъ  время  написанхя 
шесы  не  означено;  но,  начиная  съ  издатя  Анненкова, 
она  всегда  была  относима  къ  1816  году.  Помета 
„18  марта",  по  всему  в-Ьроятхю,  должна  быть  прхурочена 
къ  1825  году:  именно  весною  этого  года  Пушкинъ,  какъ 
видно  изъ  его  писемъ,  занимался  поресмотромъ  и  исправ- 
лешемъ  своихъ  лицейскихъ  стихотворенгй,  имЬя  въ 
виду  включить  н-Ькоторыя  изъ  нихъ  въ  отд-Ьльное  изданхе 
своихъ  лирическихъ  шесъ.  Изъ  стихотворешй  1816  года 
Пушкинъ  призналъ  достойными  печати  четыре,  и  въ 
числ-Ь  ихъ,  не  смотря  на  помЬту  въ  музейной  рукописи: 
„не  надо",  оказалась  „Роза".  Отихотвореше  это  действи- 
тельно замечательно,  какъ  по  своей  изящной  формЬ,  такъ 
и  по  тому  мастерству,  съ  какимъ  авторъ  воспользовался 
СЕшволическими  образами  такъ-называемаго  „языка  цв^- 
товъ". 

Какъ  известно,  и  роза,  и  лилая  пользовались  въ  быту 
древнихъ  грековъ  и  римлянъ  широкимъ  распростране- 
шемъ  и  употреблешемъ,  а  о  происхожденш  и  особен- 
ностяхъ  этихъ  цв-Ьтовъ  разсказывались  различныя  пре- 
давая: то  говорили,  что  розу  создала  Афродита  изъ  крови 
своего  возлюбленнаго  Адониса,  то  будто  бы  кровь  самой 
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богини  окрасила  б'Ьлую  розу,  когда  Афродита  наколола 
себ^  йогу,  бросившись  чрезъ  розовый  кустъ  къ  трупу 
Адониса;  про  лилЬо  разсказывалось,  что  она  произошла 
изъ  молока  Геры,  кормившей  Геракла  грудью  во  сн4;  съ 
Афродитой  ЛИЛ1Я  поспорила  изъ -за  своей  не  запятнанной 
белизны,  и  богиня,  желая  смугтъ  этотъ  целомудренный 
цв^токъ,  вставила  въ  него  желтый  пестпкъ,  напоми- 
наюпцй  разъяренпаго  осла.  Роза,  какъ  посвященная 
АфродитЬ,  являлась  у  грековъ  символомъ  любви  и  пло- 
дород1я  въ  природ-Ь,  а  лил1я  служила  символомъ  чистоты 
и  непорочности.  Символически  смыслъ  сохранялся  за 
этими  цветами  и  въ  средше  в4ка  —  въ  христганской 
иконографхн  и  поэз1и.  Пресвятая  Д'Ьва,  въ  своей  кроткой 
красотЬ,  сравнивалась  съ  розой,  а  въ  лил1и  вид&1и  вы- 
ражеше  небесной  чистоты,  и  въ  пзображвн1яхъ  Благове- 
щен1я  архангелъ  Гавр1илъ  являлся  съ  лилхей  въ  рук4, 
при  чемъ  (и  это  очень  характерно)  въ  чашечкЬ  цветка 
не  оказывалось  тычинки  (У.  НеНп.  Ки11;игрйап2еп  ипй 
Наиз1Ыего  1п  хЬгеш  ХТеЬег^ап^  айв  Аахеп  пасЬ  ОпесЬеп- 
1ап(1  ип(1  НаИеп,  80\^1в  1п  йаз  йЬп^е  Еигора.  ^^^^^е,  уег- 
Ье88ег1в  Аийа^е.  ВегИп.  1877,  Зз.  214  —  223;  Сочинешя 
В.  П.  Боткина,  т.  II.  С. -116.  1893,  стрр.  325  —  336:  „Объ 
употребленш  розы  у  древнихъ").  Со  временъ  Возрождешя, 
съ  развитхемъ  отвлеченной  мысли,  мало  по  малу  стало 
утрачиваться  живое  понимате  символическихъ  образовъ, 
но  ихъ  продолжали  употреблять  въ  поэз1и  и  пласти- 
ческихъ  искусствахъ  и  для  удобства  пользованхя  даже 
соединяли  въ  особые  сборники  символовъ  и  эмблемъ, 
въ  которыхъ  дрввн1я  представлешя  языческая  и  христхан- 
СК1Я  безотчетно  и  безсмысленно  см'Ьшивались  съ  личными 
измышлен1ями  составителей.  Таше  сборники  были  въ 
большомъ  ходу  въ  перюдъ  псевдоклассицизма,  искус- 
ственности котораго  они  такъ  в']&рно  соответствовали. 
Зд'Ьсь,    справедливо   го]воритъ    9.   И.    Буслаевъ,  —  „все 
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прошедшее  было  принято  за  условную  фразу,  которой 
философы  и  поэты  ХУШ  стол-Ьтхя  думали  дать  настоятщй 
смыслъ,  обшдй  всЬмъ  в'Ькамъ  и  отвлеченный  отъ  всякой 
примеси  историческихъ  и  мФстныхъ  услов1Й.  Не  смотря 
на  то,  фраза  оставалась  фразой,  и  высокопарная  мысль 
слагателя  торжественной  оды  укладывалась  въ  вычурную 
форму  символовъ  и  эмблемъ"  (Бг/слаевъ.  Мои  досуги. 
Москва.  1886,  ч.  П,  стр.  82:  „Иллюстрацгя  сочинешй 
Державина").  Юному  Пушкину,  безъ  сомкЬшя,  были 
изв-Ьстны  подобные  сборники  русскхе  и  иностранные  ^), 
но  если  даже  онъ  и  не  зналъ  ихъ,  въ  хорошо  знакомой 
ему  литератур-Ь  французскаго  псевдоклассицизма  онъ 
долженъ  былъ  встр-Ьчать  многочисленные  образы  того 
манернаго,  „игрушечнаго"  поэтическаго  стиля,  который 
нуждался  въ  пособш  этой  сухой  книжной  символики, 
между  прочимъ  породившей  въ  литературе  сборники 
подъ  заглавхемъ:  „Ье  Ьп^а^-е  йез  Деигз".  Однако  самъ 
поэтъ  заплатилъ  этому  направлешю  лишь  очень  малую 
дань  даже  въ  произведен1яхъ  своей  лицейской  поры.  Въ 
разсматриваемомъ  стихотворен1и  роз-Ь  и  лил1И  придано 
символическое  значенхе  въ  указанномъ  выше  античномъ 
смысл-Ь,  но  противоположен1е  между  двумя  цветками  про- 
ведено такъ  осторожно  и  тонко,  безъ  всякаго  намфрешя 
вызвать  нравоучительное  заключен1е,  что  теса  не  пред- 
ставдяетъ  никакой  печати  искусственности  и  является 
подобхемъ  наивной  народной  п^сни.  Этому  способствуетъ 
и  самый  разм-Ъръ  шесы  (соединенхе  дактиля  съ  хореемъ). 
Л.  И.  Поливановъ,  указавъ,  что  еще  въ  1812  году  Пуш- 
кинъ     написЕилъ     тЬмъ     же     разм-Ьромъ    стихотвореше 


1)  Первый  руссшй  сборникъ  „Символовъ  и  эмблемъ"  былъ  взданъ 
еще  въ  начад'Ь  XVIII  в'Ька;  въ  1788  году  онъ  появился  въ  переработан- 
номъ  и  дополненномъ  вид-Ь  трудами  Н.  М.  Амбодика,  подъ  8аглав1емъ: 
„Избранные  эмблемы  и  симводы.  8е1есЬа  етЫетаЬа  е^  вутЪо1а",  на  руо- 
скомъ,  латинскомъ,  французскомъ,  н^мецкомъ  и  англ1йскомъ  языкахъ. 
Въ  1811  году  понадобилось  новое  изданхе  этой  книги. 
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„Измены",  справедливо  зам'Ьчавтъ:  „Въ  стихотворенш 
„Роза"  еще  бол-Ье  выступаетъ  артистическая  манера 
отрока  Пушкина,  ум-Ьвшаго  и  этому  вихрю  звуковъ  порою 
придать  гласными  конечнаго  хорея  отгЬнокъ  той  н-Ьги, 
которая  подъ  искуснымъ  смычкомъ  звучитъ  въ  мотивахъ 
вальса"  (Сочинешя  Пушкина,  2-е  изданхе  Поливанова^  т.  I, 
стр.  32). 


XXI. 

П0СЛАН1Е  КЪ  А.  И.  ГАЛИЧУ. 
(Стр.  140  — 144). 

Это  стихотвореше  не  известно  намъ  въ  рукописяхъ, 
но  П.  В.  ж\нненковъ  (см.  его  издаше  сочинетй  Пушкина, 
т.  П,  стр.  91)  вид'Ьлъ  его  рукописный  текстъ  въ  лицей- 
ской тетради  М.  А.  Корфа,  оставшейся  намъ  недоступ- 
ною.—  Впервые  послаше  напечатано  въ  Россгйскомъ  Музе- 
умть  1816  г.,  ч.  IV,  №№10  и  11,  стрр.  3  —  7,  съ  подписью 
1 16  —  14,  а  оттуда  перешло  безъ  перемЬнъ  въ  изда- 
ше Анненкова^  т.  II,  стрр.  53  —  57. 

Такъ  какъ  это  второе  „Послаше  къ  Галичу"  появи- 
лось въ  журнал-Ь  еп1,в  осенью  1815  года,  всего  два  ме- 
сяца спустя  по  напечатанш  перваго  послан1я  къ  тому  же 
лицу,  то  можно  наверное  сказать,  что  и  написано  оно 
было  незадолго  передъ  тЬмъ,  то-есть,  въ  августЬ  или 
сентябрь  мФсяцахъ. 

Быстрое  оглашен1е  обоихъ  послашй  къ  Галичу  въ 
печати  представляетъ  фактъ  довольно  знаменательный 
для  ихъ  автора,  особенно  если  мы  сопоставимъ  эти  сти- 
хотворен1я  съ  написаннымъ  имъ  въ  томъ  же  1816  году, 
но  долго  не  попадавшемъ  въ  печать  послашемъ  „Моему 
Аристарху",  то-есть,  профессору  Кошанскому,  котораго 
Галичъ  временно  зам"Ьп1,алъ;  сл-Ьдуотъ  думать,  что  Пуш- 
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кину  хотЬлось  публично  выразить  сочувств1в  любимоьгу 
преподавателю,  только  что  покинувшему  лицей,  и  быть 
можетъ,  т^мъ  косвенно  уколоть  Кошанскаго,  который  — 
какъ  будетъ  объяснено  въ  своемъ  м-ЬсгЬ  —  относился  къ 
своему  гешальному  ученику  не  совс^мъ  благосклонно. 
Какъ  бы  то  ни  было,  по  своему  содержашю  эта  П1еса 
является  какъ  бы  продолжен1емъ  и  дополнвн1емъ  къ  сти- 
хотворенш,  напечатанному  выше  па  стрр.  131  —  133 
текста,  съ  тою  лишь  особенностью,  что  въ  этомъ  второмъ 
послап1и  къ  Га^шчу  „авторъ",  по  в-Ьрному  выражешю 
Анненкова,  —  „обрисовываетъ  самую  личность  посл-Ьд- 
няго,  и  притомъ  съ  особенным'ь  расположешемъ  и  уча- 
ст1емъ  къ  ней".  Эта  мастерская  характеристика  талант- 
ливаго,  но  н-Ьсколько  безпутнаго  философа  —  одинъ  изъ 
первыхъ  подобныхъ  очерковъ,  въ  безчисленномъ  коли-" 
честв'Ь  разсЬянныхъ  въ  производонхяхъ  Пушкина. 

Я.  К.  Гротъ  (Пушкинъ  и  пр.,  стр.  20),  комментируя 
разсматриваемоо  стихотворенхе,  зам-Ьтилъ:  „Изъ  этого 
послан1я  мы  узнаомъ,  что  и  Галичъ  участвовалъ  въ 
поэтическихъ  состязан1Яхъ  своихъ  учениковъ".  Действи- 
тельно, Пушкинъ  называетъ  его  „парнасскимъ  бродя- 
гой", своимъ  „сосЬдомъ  на  Пинд'Ь"  (стт.  9-й  и  10-й)  и 
наконецъ  прямо  „поэтомъ"  (ст.  б2-й);  на  самомъ  д-Ьл-Ь 
не  изв'Ьстно  никакихъ  поэтическихъ  произведешй  Га- 
лича, и  весьма  в-Ьроятно,  что  словамъ  Пушкина  сл-Ьдуеть 
придавать  несколько  иной  смыслъ.  Д^ло  въ  томъ,  что 
Галичъ,  кром-Ь  тонко  развитого  эстетичоскаго  чувства, 
обладалъ  еш.е  даромъ  оригинальнаго  изложешя,  обнару- 
живавшимся какъ  въ  его  оживленной  бес-ЬдФ,  такъ  и  въ 
его  печатшлхъ  сочиненхяхъ.  Одно  изъ  нпхъ,  психологи- 
ческая монографхя  подъ  заглавхемъ:  „Картина  челов-Ька" 
(С.-Пб.  1834),  было  представлено  авгоромъ  на  Демидов- 
скую прем1ю,  и  Академ1я  наукъ  признала  его  за  „плодъ 
многол'Ьтнихъ  трудовъ  и  изыскашй"  и  заявила,  что  „во 
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уважеше  большой  общеполезности  сочиненхя  Галича  и 
удачно  во  всЬхъ  отногаен1яхъ  избранной  и  обработанной 
имъ  матер1и  она  не  преминула  бы  опред'Ьлить  автору 
полную  прешю,  если  бы  онъ  ум'Ьлъ  только  лучше  согла- 
совать внешнюю  форму  съ  достоинствомъ  своего  пред- 
мета". Только  по  этой  причипЪ  авторъ  получилъ  прем1Ю 
въ  половинномъ  разм-Ьр-Ь  (Отчетъ  АкадвМ1и  наукъ  о 
четвертомъ  присужденхи  Демидовскихъ  прем1Й,  стр.  18). 
„Начертывая  картину  человека",  говорить  по  этому  по- 
воду б1ографъ  философа  А.  В.  Никитенко  (Александръ 
Ивановичъ  Галичъ,  стрр.  84  и  86),  —  „Галичъ,  какъ  и  въ 
другихъ  случаяхъ,  не  могъ  преодолеть  своей  врожден- 
ной наклонности  къ  ирон1и  и  юмору.  Что  онъ  способенъ 
былъ  и  ум-Ьлъ  поставить  себя  въ  приличное  и  благого- 
вейное отношете  ко  всЬмъ  великимъ  предметамъ  и 
изображать  ихъ  даже  съ  одушевлонхемъ  глубокаго 
поэтическаго  чувства,  это  доказываютъ  уже  т^  м-Ьста  въ 
„Картине  человека",  где  онъ,  напримеръ,  говорить  о 
нравственной  свободе,  о  генш,  о  характере,  объ  эсте- 
тическомъ  и  релипозномъ  чувстве  и  проч.  Но  спускаясь 
въ  низменную  сферу  твкуп1,ихъ  делъ  человеческихъ, 
онъ  не  могъ  воздержаться  отъ  насмешливой  улыбки  при 
виде  зрелиш,а,  где  человекъ  действительно  бываетъ 
очень  забавенъ  и  впадаетъ  истинно  въ  комичвск1Я  поло- 
жетя,  то  играя  въ  мале1П>К1Я  страсти,  то  гоняясь  на  шум- 
ной ловле  за  житейскими  благами. . .  Академ1я  поступила 
даже  снисходительно,  простивъ  Галичу  частыя  нару- 
шен1я  строгихъ  дидактическихъ  обычаевъ  и  наклонность 
къ  поэтическимъ  образамъ".  Нетъ  сомнетя,  что  именно 
эта  присуш,ая  Галичу  способность  живого  понимашя  и 
нагляднаго  изображешя  самыхъ  отвлеченныхъ  предме- 
товъ,  способность,  стоип>  редкая  въ  те  времена  педанти- 
ческаго  знанхя,  особенно  нравилась  Пушкину,  и  что  за 
нее^то  онъ  и  породнилъ  Галича  съ  поэтами. 
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Отчетливо  сохраняя  типъ  „дружескихъ  послашй", 
разсматриваемое  стихотвореше,  подобно  предшествую- 
щему, содержитъ  въ  себ-Ь  указашя  на  реальныя  черты  изъ 
быта  автора  и  его  ближайшихъ  лицейскихъ  прхятелей; 
такъ,  въ  стт.  12б-мъ — 128-мъ  упоминается  Дельвигъ, 
у  котораго  между  лицейскими  стихами  есть  действи- 
тельно баллада  „Полякъ"  и  н'^сколько  куплетовъ,  воспЬ- 
вающихъ  „Хату"  Лилеты  ^),  а  въ  стт.  131-мъ — 133-мъ 
можно  узнать  „остряка"  Илличевскаго  и  „пЬсельника" 
Яковлева;  объ  эпиграммахъ  перваго  и  п-Ьнш  второго  уже 
было  упомянуто  въ  объяснен1яхъ  къ  „Пирующимъ  сту- 
дентамъ"  (см.  выше  прим-Ьчатя,  стрр.  63  и65).  Равнымъ 
образомъ,  описаше  лицейскихъ  пирушекъ  уже  знакомо 
намъ  по  кЬсколькимъ  стихотворен1Ямъ  Пушкина,  относя- 
щимся къ  1814  и  1815  годамъ. 

—  (Стр.  140,  ст.  18).  Комъ  —  у  поздн'^^йшихъ  грековъ 
богъ  веселаго  пира,  представляемый  въ  вид-Ь  крылатаго 
юноши,  котораго  сопровождаютъ  Силенъ  и  Эротъ. 

—  (Стр.  143,  от,  111).  Безрпеминъ  —  прозваше  без- 


1)  Огихотворея1е  Дельвига  ^Хата**  было  напечатано  въ  Ш-й  части 
РосЫйскаю  Музеума  1815  года,  то- есть,  одновременно  съ  появленгеиъ 
таиъ  послашй  ПушЕина  къ  Галичу;  что  же  касается  баллады  „Полякъ**, 
она  был»  напечатана  только  въ  1864  году  въ  Русскомъ  Архивп  и  въ  по- 
сл^дне1съ  издан1И  сочинен1Й  Дельвига  (С.-Пб.  1898)  отнесена  къ  1816  году 
на  основан1и  письма  Илличевскаго  отъ  28-го  февраля  этого  года  (Гротл, 
Пупгкинъ  и  пр.,  стр.  68);  но  свидетельство  Илличевскаго  не  им^етъ 
опред^леннаго  8начен1я,  тогда  какъ  показаше  Пушкина  представляетъ 
смыслъ  вполне  категорически;  къ  тому  же  „Полякъ*'  —  единственная 
баллада,  написанная  Дельвигомъ.  Очитаемъ  нелишнимъ  заметить,  что 
Гаевсшй  въ  стать'Ь  о  ДельвигЬ  {Современиикъ  1853  г.,  т.  ХХХУП,  стр.  81) 
относитъ  слова  Пушкина:  „лил1и  куплетъ**  не  къ  шесЬ  „Хата**,  а  къ  сти- 
хотворевш  Дельвига  „Дилея*',  напечатанному  въ  1-ой  части  РосЫйскаю 
Муаеума  1815  года;  въ  первой  строф'Ь  этого  стихотворен1я  д'Ьйствительно 
упоминается  о  цв^тк'Ь  лилги,  но  лишь  вскользь,  почему  данное  тес^  на- 
зваше  представляется  непонятнымъ;  перепечатывая  впооледств1И  озна- 
ченную тесу,  авторъ  самъ,  по  видимому,  зам'Ьтилъ  эту  странность,  по- 
чему и  уничтожилъ  упомянутую  строфу,  а  стихотворен1е  озаглавидъ 
„Къ  Дорице*'. 

18 
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дарнаго  писателя,  введенное  въ  употреблеше  Батюшко- 
вымъ,  который  относилъ  его,  вероятно,  къ  С.  С.  Боброву 
и  П.  Ю.  Львову:  первый  много  писалъ  б'Ьлыми  стихами, 
а  второй  печаталъ  элепи  въ  проз4  (см.  Сочинешя  К.  Н. 
Батюшкова,  т.  II,  стрр.  8,  33,  306). 


ХХП. 


КНЯЗЮ  А.  М.  ГОРЧАКОВУ. 
(Огр.  145  и  146). 

Рукописей  этого  послангя  намъ  не  известно,  но,  по 
свидетельству  И.  П.  Хрущева,  она  находилась  въ  при- 
надлежавшей 9.  0.  Матюшкину  рукописи   1817  года.  — 

Въ  рукописи  Матюшкина,  въ  посл'Ьднемъ  стих-Ь  былъ 
сл^дующхй  варганть: 

Уснулъ. . .  Ершовой  на  грудяхъ. 

Впервые  оно  появилось  въ  печати  въ  посмертномъ  изда- 
Н1И,  т.  IX,  стрр.  267  и  268,  въ  числ-Ь  лицейскихъ  стихо- 
творешй,  и  только  въ  издан1и  1880  года,  т.  I,  стрр.  267  и 
268,  время  его  сочинен1я  опред-Ьлено  1816  годомъ,  впро- 
чемъ  безъ  объясненхя  причинъ. 

Послаше  обращено  къ  князю  Александру  Михай- 
ловичу Горчакову,  будущему  государственному  канцлеру, 
который  принадлежалъ  къ  числу  лицейскихъ  товарищей 
Пушкина  и  умеръ  въ  1883  году  посл-Ьднимъ  лицеистомъ 
пёрваго  выпуска;  онъ  былъ  имениьгаикомъ  30-го  ав- 
густа, въ  день  св.  Александра  Невскаго,  который  и 
упоминается  въ  этой  шесЬ  (ст.  31-й):  къ  именинамъ 
князя  она  и  написана.  Въ  годы  совм-Ьстнаго  ученья 
Пушкинъ  и  Горчаковъ  находились  въ  довольно  близкихъ 
отношен1яхъ  другъ  съ  другомъ;  кром4  этого  послан1я, 
Пушкинъ  въ  лице-Ь  же  написалъ  къ  князю  еще  другое, 
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относящееся  къ  1816  году  (см.  вышетекстъ,  стрр.  186  — 
188);  сверхъ  того,  есть  обращеше  къ  Горчакову  въ 
одной  изъ  П1всъ,  посвященныхъ  Пушкинымъ  лицейскимъ 
годовщинамъ  (1826  года).  По  зам'Ьчан1Ю  Я.  К.  Грота 
(Пушкинъ  и  пр.,  стрр.  16  и  16),  „въ  этомъ  товарищЬ- 
аристокрагЬ  поэтъ  вид-Ьдъ  блестящаго  гоношу,  который 
по  своей  даровитости  и  прилежашю  об-Ьщалъ  много  въ 
будущемъ".  Со  своей  стороны,  по  словамъ  того  же  сви- 
д-Ьтеля,  „князь  Горчаковъ  до  глубокой  старости  гор- 
дился дружбою  Пушкина  и  зналъ  на  память  обращенныя 
къ  нему  послашя  знаменитаго  товарища". 

Справедливо  зам-Ьчаетъ  Поливановъ  (см.  его  2-е  изда- 
ше  сочинешй  Пушкина,  т.  I,  стр.  29),  что  Пушкинъ  во 
вступлен1и  къ  этому  послатю,  какъ  и  въ  н4которыхъ 
другихъ  П1есахъ  лицейскаго  перхода,  „противополагаетъ 
свой  складъ  громкимъ  стихамъ  важныхъ  поэтовъ".  Стихо- 
твореше  действительно  написано  въ  тон4  изящной 
горащанской  простоты  и  въ  дух-Ь  поэтическаго  эпику- 
реизма, главнымъ  представителемъ  котораго  считался 
у  насъ  въ  то  время  Батюшковъ.  Въ  этомъ  сш^юл'Ь 
сл-Ьдуетъ  признать  в'Ьрнымъ  зам^чаше  Б-блинскаго 
(Сочинен1я,  т.  УШ,  стр.  318),  что  въ  разсматрйваемой 
пхесЬ  обнаруживается  влаявхе  сейчасъ  названнаго  поэта. 


ххш. 


МОЕМУ  АРИСТАРХУ. 
(Отр.  147  - 160). 

Отихотвореше  это  находится  въ  рукописи  Московск. 
Публ.  музея  №  2364,  лл.  29  —  31,  съ  пом-Ьтой  въ  началЬ: 
„1815"  и  другою  въ  конц-Ь:  „10-го  марта  1817  (перепи- 
сано)", а  также  съ  позднейшими  поправками.  — Впервые 
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это  п€юлан1е  напечатано  въ  изданш  Анненкова^  т.  П, 
стрр.  101  —  104,  но  не  воолн'Ь  точно  и  съ  пропускомъ 
стт.  43-го  —  64-го,  при  чемъ  отнесено  къ  1816  году;  въ 
томъ  же  вид'Ъ  послаше  повторено  въ  издашяхъ  1859, 
1870,  1880  и  1882  годовъ,  и  притомъ  въ  двухъ  посугЬд- 
ннхъ,  на  основаши  соображетй  В.  П.  Гаевскаго  (СЬ- 
временникъ  1863  г.,  т.  ХСУП,  стр.  394),  отнесено  къ 
1817  году.  Допущенный  Анненковымъ  пропускъ  воз- 
становленъ,  а  ошибки  перваго  издатя  исправлены  В.  Б. 
Якушкинымъ  по  музейной  рукописи  въ  Русской  Отаринть 
1884  г.,  т.  ХЫ,  стрр.  436  и  436;  въ  полномъ  же  вид'Ъ  и 
съ  отнесешемъ  къ  1816  году  послаше  явилось  въ  из- 
данш литературнаго  фонда,  т,  I,  стрр.  106  —  109,  но  и 
зд'^сь  не  всЬ  находяпцяся  въ  рукописи  поправки  при- 
няты во  внимаше. 

Въ  настоящемъ  издан1и  послаше  „Моему  Аристарху" 
печатается  по  вышеупомянутой  музейной  рукописи  со 
введешемъ  въ  текстъ  вс']&хъ  вписанныхъ  въ  нее  поздн'Ъй- 
шихъ  поправокъ,  а  зд-Ьсь  сообщаются  соотв^тствуюпце 
исправленнымъ  стихамъ  первоначальные  варганты: 
Стт.    6-й —  9-й:  Не  для  безсмертгя  они 

На  свгыпъ  иебреоюно  рождены, 

Но  право-  для  лсемя,  для  друга 

Или  для  Хлои  молодой. 
„   11-й —  13-й:  Не  нужны  мн*  твои  уроки. . . 
„  21-й,  22-й:      Цустыя  часто  восклицанья 

И  сряду  плоснихб  три  стиха. 
„  24-й:  Нельзя  ли  скромно  привести? 

„  27-й:  Не  думай,  цензоръ  мой  уоюаснощ ... 

„  29-й  —  31-й:  Окованъ  стихотворной  думой, 

Покоемъ  жертвую  стихамъ, 

Что,  бгьгая  по  ваьмъ  угламъ, 

Брошу  волосы  клокамщ 

Подобно  Фебоеымв  жрецамъ 
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Огг.  ЗЗ-Й: 

„  ЗЭ-Й: 

„  46.Й: 

Посл-Ь  ст.  48-го 

Огг.  66-й,  бТ-й: 

„  77-й: 

„  94-й: 

„   100-й 

„   106-й 

„   109-й 

„  114.Й 

Сверкаю  грозными  очами, 

И,  засв^тивъ  потомб  лампа^о^.  •  • 

За  шаткгй  столъ  кряхтя  засяду. 

Служитель  отставной  Пегаса. . . 

И  гьстЬу  и  пить  найду  я  время. 

Я  мигомъ  трудъ  окончу  свой. 

Моими  ртьзвыми  стихами. 

Но  еоюели  когда-нибудь. . . 

И  въ  йростотЬ,  безъ  принужденья. . . 

АнакреонЪу  Шольё,  Парни. . . 

И  мнгь  готовятся  в1нцы. 

И  милыосъ  грацгй  персть  игривый. . . 

Веселгщ  смпховъ  рой  шутливый. . . 

Смири  жестокгй  вкуса  гн^^въ. 
Это  стихотворете,  при  подготовлеши  къ  печати  по- 
смертнаго  издан1я,  подверглось  той  же  участи,  чтб  „По- 
слате  къ  Юдину":  оба  они  не  были  включены  въ  до- 
полнительные ТОМЫ  по  причинамъ,  которыя  остаются  не- 
известными; всл-ЬдстЕхе  того  первымъ  издателемъ  посла- 
шя  „Моему  Аристарху"  оказался  въ  1865  году  П.  В. 
Анненковъ.  Выше  было  уже  зам'^чено,  что  при  печаташи 
П1есы  имъ  сд'Ьланъ  былъ  большой  пропускъ;  Анненковъ 
объяснялъ  его  (т.  П,  стр.  148)  неразборчивостью  ориги- 
нала и  многочисленными  въ  немъ  помарками  автора;  но 
мы  принуждены  значительно  смягчить  это  показаше:  по- 
слаюе  „Моему  Аристарху"  читается  въ  музейной  руко- 
писи, которую  пользовался  Анненковъ,  безъ  затруднешй, 
а  количество  поздн'Ьйшихъ  авторскихъ  исправленШ  въ 
этомъ  тексте  не  можетъ  быть  названо  особенно  обиль- 
нымъ,  какъ  о  томъ  можно  судить  по  вархантанъ,  при- 
веденнымъ  нами  изъ  той  же  рукописи.  ЗдЬсь  же  кстати 
будетъ  уповшнуть  еще  объ  одной  оптабк^,  допутценной 
Анненковымъ  въ  прим'Ьчанш  къ  разсматриваемому  по- 
слатю:  онъ  полагалъ,  что  стихотворете  обращено  къ 
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Дельвигу  и  на  этозгь  основанш  приписывадъ  посл'^^днему 
особенное  „учаепе  въ  поэтическомъ  образованш''  Пуш- 
кина. Произвольная  догадка  Анненкова  была  въ  свое 
вреш!  опровергнута  Гаевскимъ  {Современникъ  1863  г., 
т.  ХСУП,  стр.  394).  Въ  общемъ  однако  суждеше  о  по- 
слаши  „Моему  Аристарху",  высказанное  первынъ  его 
издателемъ,  можетъ  быть  признано  вгЬрнымъ.  „Мы  указы- 
ваемъ  на  него",  говорить  Анненковъ,  —  „какъ  на  бюгра- 
фическ1Й  матерхалъ.  Взглядъ  автора  на  свое  дарованхе, 
обычныя,  любимыя  его  чтен1я,  образцы,  взятые  икъ  для 

себя, выралсаются    очень   ясно".    Бол-Ье    подробное 

разсмотрЬн1в  этой  птесы  можетъ  служЕггь  къ  подтвержде- 
тю  справедливости  только  что  приведенныхъ  зам^чатй. 

Послан1е  „Моему  Аристарху"  по  своему  содержатю 
им^етъ  преимущественно  литературный  характеръ.  Ме- 
жду тЬмъ  какъ  остальныя  юношесюя  произведешя  Пуш- 
кина въ  томъ  же  род*^  касаются  очень  разнообразныхъ 
предметовъ  и  содержатъ  въ  себ-Ь  то  воспоминашя  о 
жизни  въ  родномъ  дом-Ь  до  поступлешя  въ  лицей,  то 
описашя  „кельи"  лицеиста  и  товарип1.ескихъ  сходокъ,  то 
мечтан1Я  о  нев'Ьдомой  еще  любви,  о  военной  служб'Ъ  и 
вообще  о  будущемъ  устройств-Ь  своего  быта,  послаше 
„Моему  Аристарху"  посвящено  исключительно  интере- 
самъ  литературнымъ:  авторъ  говорить  о  способ-Ь  своихъ 
заият1Й  словесностью,  о  свобод-Ь,  которая  представляется 
ему  непрем'Ьннымъ  услов1емъ  для  усп-Ьхонъ  творчества, 
объ  усвоенныхъ  уже  имъ  привычкахъ  въ  этомъ  отно- 
шен1и  и  даже  сознается  въ  своихъ  писательскихъ  про- 
винностяхъ,  въ  недостатк-Ь  строгости  къ  самому  себ-Ь; 
послаше  является  какъ  бы  литературного  исповедью  мо- 
лодого поэта  и  вмЬстЬ  съ  тЬмъ  его  самооправдашемъ 
или  самозащитой.  Такой  характеръ  стихотворешя  объ- 
ясняется самою  личностью  того,  къ  кому  оно  обращено. 

„Аристархъ",    съ    которымъ   бесЬдуетъ    Пушкинъ, 


181&  199 

это  —  профессоръ  русскаго  и  латинскаго  языка  и  сло- 
весности въ  лице-Ь  Николай  Эедоровичъ  КогаанскШ 
(род.  въ  1781  году,  ум.  въ  1831).  Въ  памяти  позднМ- 
шихъ  покол-Ьихй  сохранилось  его  имя  главнымъ  образомъ 
какъ  составителя  учебниковъ  по  латинскому  языку, 
классическимъ  древностямъ  и  словесности;  учебники  эти 
очень  уважались  въ  свое  время,  и  н-Ькоторые  изъ  нихъ 
выдержали  много  издашй,  пока  не  были  заменены  но- 
выми, и  пока  не  было  отвергнуто  самое  преподаваше 
риторики.  Въ  тридцатыхъ  годахъ  уже  много  погЬшались 
надъ  учебникомъ  риторики  Кошанскаго,  а  въ  1845  году 
Б-блинсшй  напечаталъ  (въ  Отечественных^  Запискааъ^ 
т.  XXXVIII;  ср.  Сочиненхя  Б-блинскаго,  т.  X)  разборъ  ше- 
стого издашя  этой  книги,  окончательно  уронивши  ея  авто- 
ритетъ.  Но  изъ  этого  не  сл-Ьдуетъ  заключать  ни  о  полной 
несостоятельности  автора  какъ  преподавателя,  ни  о  со- 
вершенномъ  ничтожеств-Ь  составленныхъ  имъ  учебныхъ 
книгъ  для  своего  времени.  КошанскШ  былъ  хорошхй  клас- 
сикъ,  основательно  знакомый  съ  древними  языками,  лите- 
ратурами и  вообш.е  всЁмъ  гЬмъ  кругомъ  знатй,  который 
въ  старину  разум-Ьлся  подъ  назвашемъ  Ьитапхога  и  по- 
лагался въ  основу  всякаго  ученхя.  Чтобы  слулсить  д-Ьлу 
классическаго  образовашя,  котораго  онъ  былъ  энтузха- 
стомъ,  Кошанск1Й  былъ  подготовленъ  не  только  усилен- 
нымъ  трудомъ  на  школьной  скамь-Ь,  но  и  усердными  са- 
мостоятельными занят1ями  въ  молодые  годы.  Питомецъ 
Московскаго  университета,  онъ  пользовался  особымъ  по- 
кровительствомъ  его  попечителя  М.  Н.  Муравьева,  одного 
изъ  самыхъ  просв'Ьщенныхъ  людей  своего  времени,  и  былъ 
имъ  предназначенъ  къ  посылк-Ь  за  границу,  главнымъ 
образомъ  въ  Итал1Ю,  для  приготовлешя  себя  къ  каведр-Ь 
археологш  и  изящныхъ  искусствъ;  но  война  1806  года 
помешала  этой  по'Ьздк'Ь,  и  въ  зам'Ьнъ  ея  Кошансшй  былъ 
оставденъ  на  годъ  въ  ПетербургЬ,  чтобъ  изучать  древ- 
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ности  Эрмитажа  и  заниматься  въ  Академш  художествъ. 
Этимъ  врембнемъ  онъ  воспользовался  также  для  состав- 
лешя  докторской  диссертащи,  темою  которой  избралъ 
миеъ  о  Пандоре.  Въ  начал'Ъ  1807  года  онъ  защнтилъ 
ее  въ  Москве,  но  посл'Ьдовавшая  вскоре  зат^мъ  смерть 
Муравьева  остановила  назначеше  Кошанскаго  на  уни- 
верситетскую каеедру,  и  ему  пришлось  ограничиться 
преподаван1емъ  въ  московскихъ  среднихъ  учебныхъ 
заведен1яхъ  до  гЬхъ  поръ,  пока  онъ  не  получилъ  про- 
фессорской должности  въ  Царскосельскомъ  лицв4. 

Согласно  постановлен1ю  о  вновь  основываемомъ  за- 
веден1И,  питомцамъ  его  предполагалось  давать  по  преиму- 
ществу гуманное  образованхе,  особливо  въ  младшемъ 
курсЬ  (все  лицейское  ученхе  было  разд-^лено  на  два 
курса,  по  три  года  каждый).  КошанскШ  былъ  какъ  нельзя 
бол4е  подходящимъ  челов^комъ  для  такого  д'Ъла:  по  ла- 
тыни онъ  занималъ  учениковъ  младшаго  курса  грамма- 
тикой и  легкими  переводами,  а  по  русскому  языку  и 
словесности  —  изу чешемъ  отрывковъ  изъ  образцовыхъ 
писателей  и  ихъ  разборомъ,  началами  риторики  и  упраж- 
нешями  въ  сочинеши  прозы  и  даже  стиховъ.  Въ  то  время 
Кошансшй  еще  не  составилъ  своего  учебника  риторики, 
и  его  преподаваше  ижЬло  по  преимуществу  практически 
характеръ.  По  зам'Ьчанхю  Я.  К.  Грота  (Пушкинъ  и  пр., 
стр.  33),  „Кошансюй  всегда  считалъ  ум4нье  писать  са- 
мою существенною  стороной  литературнаго  образовашя'Ч 
Онъ  ум-Ьлъ  возбуждать  вниманхе  и  самод-Ьятельность  сво- 
ихъ  учениковъ,  то  задавая  темы  для  ихъ  сочинеши,  то 
предоставляя  самимъ  учащимся  придумывать  ихъ  и 
всегда  требуя  изобретательности  въ  сюжетЬ  и  изящества 
въ  изложенш.  „По  временамъ'%  разсказываетъ  Гротъ 
(тамъ  же,  стр.  43),  —  „онъ  поощрялъ  насъ  пробовать 
свои  силы  въ  стихотворстве,  и  потомъ  читалъ  наши 
опыты  въ  слухъ  передъ  вс^мъ  классомъ.  Правило,  ко- 
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торому  онъ  сл^довалъ  при  ихъ  обсуждеши,  самимъ  имъ 
выражено  въ  его  учебник'Ь:  попытки  учащихся,  по  его 
словамъ,  „не  должны  охлаждаться  порицатемъ,  но  со- 
греваться участ1емъ  друга -наставника,  который  всегда 
говорить  прежде  чтЪ  хорошо  и  почему,  а  послть  показы- 
ваетъ,  чтб  должно  быть  иначе  и  какимъ  образомъ^'.  Воспо- 
минанхе  Грота  относится  къ  исходу  двадцатыхъ  годовъ, 
когда  Кошанск1Й  обладалъ  уже  большою  педагогическою 
опытностью;  но  очевидно,  то  же  происходило  на  урокахъ 
его  и  за  полтора  десятка  л'Ьтъ  раньше,  во  времена  Пуш- 
кина. Выше  (прим^чанхя,  стр.  4)  былъ  приведенъ  раз- 
сказъ  И.  И.  11уш,ина  о  томъ,  какъ  Кошанскхй,  въ  начал-Ь 
1812  года,  прив'Ьтствовалъ  первые  литературные  опыты 
Пушкина;  сохранился  и  обраш,икъ  тФхъ  исправлешй,  ко- 
торыя  преподаватель  д-Ьлалъ  на  стихотворныхъ  упражне- 
Н1яхъ  своихъ  учениковъ.  „До  насъ  дошло",  сообш,аетъ 
В.  П.  ГаевскШ  (Современникъ  1863  г.,  т.  ХСУП,  стр.  133),— 
„не  изданное  стихотвореше  Илличевскаго  „Освобождеше 
Белграда",  съ  отм'Ьтками  и  поправками  Кошанскаго. 
0н4  показываютъ,  какъ,  сообразно  съ  духомъ  времени, 
поопцрялась  напыщ,енность  и  ходульность,  и  порицалась 
простота,  считавшаяся  низкою,  и  свид'Ьтельствуютъ  ме- 
жду прочимъ,  съ  какою  ревностью  на  первыхъ  порахъ 
Кошанск1Й  занимался  своимъ  д'Ьломъ.  Жаль,  что  вкусъ 
педагога  далеко  не  равнялся  его  усердш.  БЬруя  въ  не- 
погрешимость правилъ,  предписывавшихъ  поэту  парить, 
а  прозаику  течь,  Кошансшй  требовалъ  того  же  отъ  сво- 
ихъ учениковъ,  и  въ  од^  Илличевскаго  зам-Ьнилъ  выра- 
жешя:  дегьнадтшь  дней,  колодцы  выкопавъ^  напрасно^  пло- 
щадщ  говорить^  по  его  мн-Ьваю,  болФе  эпическими:  двгьнад- 
тшь  кратъ^  изрывши  кладези^  тщетно,  шумные  стогны^  вгь- 
щоть  и  т.  п.  Кошанскому  особенно  понравилась  сл-Ьдую- 
щая  строфа,  возлФ  которой  онъ  приписалъ:  „Вотъ  поэз1я! 
Прекрасно!" 
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Спускаюсь  со1нце;  день  ужъ  жъ  вечеру  ионидся; 
Въ  Б'11град'1  жители  оъ  одннъ  тодошись  соннъ; 
Глухой,  па  площади,  печальный  шумъ  носился, 
Подобный  вечера  осеппя  шуму  волнъ. 

О  томъ,  какъ  исправлялъ   Кошанск1Й  стихи,  можно  су- 
дить по  сл'Ьдуюп^ей  строфе: 

Упыло  граждане  другь  н1^  друга  смотр'1лн, 
Чтб  въ  крайности  такой  пмъ  было  предпринять; 
Въ  отчаяньп  врата  отверзть  врагу  хогЬли 
И,  преклопя  главу,  о  жизни  умолять. 

Противъ   посл-Ьдилго    стиха   КошанскШ  отм-Ьтилъ:    „Ъе 
р1и8  Ьеаи  уегз",  а  остальное  исправилъ  такъ: 

Уныло  граждане  съ  высокихь  стлнъ  взирсищ 
Колеблясь  мыслями^  чтб  въ  бтьдствахь  предпринять; 
Уже  врагу  отверзть  врата  они  (желали 
И,  преклопя  главу,  о  жизни  умолять». 

Эти  исправлешя  наглядно  представляют'ь  намъ,  какъ 
учебные  прхемы  Кошанскаго,  такъ  и  слабыя  стороны  въ 
ого  литоратурныхъ  понят1яхъ  и  преподаваши.  Быть  мо- 
жетъ,  онъ  и  не  въ  такой  степени  лишенъ  былъ  вкуса, 
какъ  полагаетъ  ГаевскШ;  изданная  имъ  книга  „Цв-Ьты 
греческой  поэзхи"  (Москва.  1811),  въ  которой  пом-Ьщены, 
въ  подлинник-Ь  съ  комментархемъ  и  въ  перевод-Ь,  про- 
изведешя  Б1она  и  Мосха  и  переводы  отрывка  изъ  Со$о- 
кловой  трагедхи  „Клитемнестра"  и  эпизода  о  Навсика'Ьизъ 
У1-й  пФсни  „Одиссеи",  —  можетъ  служить  доказатель- 
ствомъ,  что  ему  не  совсЪмъ  чуждо  было  понимаше  красотъ 
античнаго  творчества^).   Но  КошанскШ  не  въ  состоянш 


1)  Любопытно,  что  издатель  предназначалъ  свою  книгу  не  для 
спец1адистовъ,  а  для  всЁхъ  обрааованныхъ  читателей  и  даже  читахедь- 
нвдъ;  и  д'Ёйствительно,  ого  сборникозгь  пользовались  между  прочинъ 
Батюшковъ  (ом.  Сочинен1я,  т.  I,  стр.  858)  и  позже  Пушкинъ;  посд^дшй 
заимствовадъ  отсюда  въ  1821  году  идидл1ю  Мосха  „Земля  и  море",  да  в 
раи'Ьо  того,  еще  въ  лиде^,  могъ  познакомиться  изъ  этого  источника  съ 
„дв'Ьтаии  греческой  поэзхи**,  подобно  тому  какъ  по  переводу  Н.  А.  Львова 
уаналъ  опъ  Анакреона. 
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былъ  возвыситься  надъ  устар'Ьлыми  школьными  при- 
вычками и  предразсудками,  надъ  т^ми  натянутыми  и 
искусственными  толкован1ями,  какимъ  подвергалась  дре- 
вность въ  перходъ  псевдоклассицизма,  и  пероноспдъ  ихъ 
въ  собственное  преподаваше.  А  между  гЬмъ  онъ  не  же- 
лалъ,  чтобъ  его  считали  старомоднымъ  педантомъ  и  изъ 
опасешя  прослыть  имъ  старался  даже  усвоить  себ-Ь  тонъ 
и  привычки  св-Ьтскаго  челов'Ька.  М.  А.  Кор$ъ,  въ  своихъ 
лицейскихъ  воспоминан1яхъ  (Гротъ.  Пушкинъ  и  пр., 
стр.  226),  говоритъ,  что,  Кошансшй  „былъ  родъ  жеман- 
наго  и  чопорнаго  франта,  ревностно  ухаживавшаго  за 
прекраснымъ  поломъ,  любивш1Й  говорить  по  французски, 
впрочемъ  довольно  см'Ьшно,  и  обращавш1Йся  къ  намъ 
всегда  со  словомъ:  „теззхеигз",  которое  онъ  выговари- 
валъ  месьёсъ*'.  Кошансшй  любилъ  посЬщать  св-Ьтское  об- 
щество; поселившись  въ  Царскомъ  СелФ,  онъ  сд-Ьдался 
частымъ  гостемъ  у  тамошняго  коменданта  графа  Ф.  П. 
Ожаровскаго,  жившаго  очень  открыто,  и  ухаживалъ  за 
его  женой;  племянница  М.  Н.  Муравьева  и  дочь  И.  М. 
Муравьева -Апостола,  графиня  Елизавета  Ивановна  была 
хороша  собою  и  отличалась  прекраснымъ  образовашемъ, 
полученнымъ  въ  Париже  {Гротъ.  Пушкинъ  и  пр.,  стр.  34; 
Сочинен1я  Батюшкова,  т.  III,  стрр.  77,  78,  294  и  634); 
въ  сентябр-Ь  1814  года  она  умерла  въ  цв'ЬгЬ  молодости 
и  красоты,  и  Кошансшй  посп'Ьшилъ  оплакать  ея  кончину 
въ  высокопарной  элегш  (Вгьстникъ  Европы  1814  г.,  №  23); 
писаше  стиховъ — къ  сожал-Ьшю,  всегда  плохихъ — тоже 
было  одною  изъ  его  слабостей. 

Не  подлежитъ  сомн'Ьн1ю,  что  Кошансшй  поощрялъ 
первые  опыты  какъ  Пушкина,  такъ  и  другихъ  лицей- 
скихъ стихотворцевъ:  это  входило  въ  его  учебную  про- 
грамму. По  словамъ  лицеиста  С.  Д.  Комовскаго,  ,уКошан- 
СК1Й,  предвидя  необыкновенный  усп^хъ  поэтическаго 
таланта  Пушкина,  старался  все  достоинство  онаго  при- 
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писывать  отчасти  себ^Ь  и  для  того  употреблялъ  всЬ  сред- 
ства, чтобы  какъ  можно  бол-Ъе  познакомить  его  съ  теорхей 
отвчественв[аго  языка  и  съ  классическою  словесностью 
древнихъ,  но  къ  посл-Ъдней  не  усп'Ьлъ  возбудить  въ  немъ 
такой  страсти,  какъ  въ  ДельвигЬ".  Другой  лицеистъ, 
М.  Л.  Яковлевъ,  отвергаетъ  эти  показан1я,  а  третхй,  М.  А. 
Корфъ,  утверждастъ  даже,  что  „и  Пушкина,  и  другихъ 
Кошанскхй  жестоко  пресл'Ьдовалъ  за  охоту  писать  стихи 
и  за  всякую  попытку  въ  этомъ  род-Ь,  кажется,  немножко 
и  изъ  зависти,  потому  что  самъ  кропалъ  вирши".  Но 
Я.  К.  Гротъ  сомн-Ьвается  въ  справедливости  Корфова 
изв'Ьстхя,  и  въ  самомъ  д-Ьл'Ь,  н'Ьтъ  никакого  повода  счи- 
тать его  в'Ьроятнымъ  по  крайней  м'Ьр'Ь  для  первыхъ 
годовъ  пребыван1я  Пушкина  въ  лице-Ь.  Въ  поябр-Ь 
1812  года  КошанскШ  далъ  сл'Ьдующхй  отзывъ  о  своемъ 
гешальномъ  ученик'Ь:  „Больше  имЬетъ  понятливости, 
нежели  памяти;  больше  вкуса  къ  изящ,ному,  нежели  при- 
лежан1я  къ  основательному,  почему  малое  затруднеше 
можетъ  остановить  его,  но  не  удержать:  ибо  онъ,  побу- 
ждаемый соревновашемъ  и  чувствомъ  собственной  пользы, 
желаетъ  сравниться  съ  первыми  воспитанниками;  усп-Ьхи 
его  въ  латинскомъ  довольно  хороши,  въ  русскомъ  не 
столько  тверды,  сколько  блистательны".  „Если  исклю- 
чить первое  замЬчаше  о  недостатк-Ь  памяти  у  Пушкина", 
говоритъ  Гротъ,  сообщая  вышеприведенный  строки,  — 
„то  нельзя  не  признать  этого  свидетельства  справе- 
дливымъ"  (Пушкинъ  и  пр.,  стрр.  21,  219,  220  и  226). 
Прибавимъ  со  своей  стороны,  что  отзывъ  Кошанскаго  не 
только  справедливъ,  но  и  очень  благопрхятенъ  для  Пуш- 
кина. Такъ  однако  было  лишь  до  поры,  до  времени.  Мало 
по  малу  между  профессоромъ  и  его  способвй&йшими  уче- 
никами стали  возникать  недоразум-Ьтя,  и  въ  конц$  кон- 
цовъ  сложились  отношешя  недружелюбныя.  Не  будемъ 
разыскивать  ихъ  причину  —  была  ли  то  зависть  со  сто- 
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роны  преподавателя,  или  что  другое;  но  несомненно,  что 
года  черезъ  три  по  открытхи  лицея  Кошанскхй  утратилъ 
сочувствхе  его  перваго  курса.  Еще  въ  конц4  1814  года 
Дельвигъ  поднялъ  на  см^хъ  неудачное  стихотворство 
Кошанскаго  въ  пхесЬ  „На  смерть  кучера  Агаеона",  со- 
ставляющей парод1ю  его  стиховъ  на  смерть  графини 
Ожаровской.  Написанное  годомъ  позже,  послаше  Пуш- 
кина „Моему  Аристарху"  еще  яснФе  свид-Ьтельствуеть 
о  падеши  авторитета  Кошанскаго  среди  его  учениковъ. 
Причина,  почему  онъ  долженъ  былъ  прервать  свое  пре- 
подаваше  въ  1814  году,  заключалась  въ  б-Ьлой  горячк-Ь, 
развившейся  у  него  всл-Ьдствхе  пристрастхя  къ  крЬпкимъ 
напиткамъ;  лицеисты,  разумеется,  знали  о  томъ,  и  Пуш- 
кинъ,  въ  первыхъ  стихахъ  своего  послашя,  иронически 
намекаетъ  на  слабость  Кошанскаго,  когда  называетъ  его 
„трезвымъ"  Аристархомъ  и  противополагаетъ  его  строгхя 
воззр^тя  своимъ  стихамъ,  конечно,  только  мнимо-„бак- 
хическимъ",  такъ  какъ  въ  нихъ  описывались  по  большей 
части  вымышленный,  а  не  действительныя  попойки. 

Едва  ли  мы  ошибемся,  сказавъ,  что  на  измененхе 
отношешй  лицеистовъ  къ  Кошанскому  повлхяло  между 
прочимъ  временное  появлеше  Галича  на  его  каеедрЬ  въ 
1814 — 1816  годахъ.  Конечно,  преподаваше  Галича  было 
небрежное  и  распущенное,  ученики  мало  успЬвали  у 
него  въ  фактическихъ  знашяхъ,  но  лучпие,  болЬе  даро- 
витые почерпали  изъ  разговоровъ  съ  нимъ  много  поучи- 
тельнаго  для  своего  развит1Я.  Такъ,  наприм^ръ,  если  въ 
посланш  „Моему  Аристарху"  Пушкинъ  говоритъ  о  „не- 
принужденновгь  упоеньи"  творчества  (ст.  84-й),  то  можно 
съ  большимъ  в'Ьроятхемъ  утверждать,  что  подобная  мысль 
явилась  у  него  всл-Ьдствхе  бесЬдъ  съ  шеллингйстомъ  Га- 
личемъ  о  свобод-Ь  искусства.  Правда,  поэты,  посл4довате- 
лемъ  которыхъ  заявляетъ  себя  Пушкинъ  въ  послати  „Мо- 
ему Аристарху",  поэты  беззаботнаго  наслаждешя  жизнью. 
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любезные  п^вцы, 
Сыны  безпечности  жЬпевощ 
издавна  пользовались  его  предпочтетемъ;  но  теперь 
ихъ  произведешя  могли  получить  въ  его  глазахъ  бо- 
л-Ье  глубошй  смыслъ,  какъ  правдивое,  искреннее  вы- 
ражеше  ихъ  душевнаго  настроен1я  и  шросозерцанхя,  а 
вм'ЬсгЬ  съ  тЬмъ  лучше  освсыслились  и  собственныя  вле- 
чвн1Я  нашего  автора  къ  этому  роду  лирики.  А  между 
гЬмъ  возвративш1Йся  на  каеедру  Кошанскхй  продолжалъ 
держать  лицейскихъ  стихотворцевъ  въ  строгой  школ^  и 
по  прежнему  требовалъ  отъ  нихъ  вниманхя  преимущ;в- 
ственно  къ  слогу,  къ  вн'Ьшней  отд-Ьлк-Ь  стиховъ.  Безъ 
сомн'Ьн1я,  онъ  былъ  до  н-Ькоторой  степени  правъ;  но 
все  же  понятно,  что  его  требован1я  возмуш,али  молодежь, 
и  ея  негодован1в  Пушкияъ  выразилъ  въ  послаши  „Моему 
Аристарху".  Я.  К.  Гротъ,  н-Ькогда  самъ  слушавшШ  уроки 
Кошанскаго,  беретъ  въ  даняомъ  случа'Ь  его  сторону  про- 
тивъ  Пушкина.  „Изъ  многихъ  мФстъ  послан1я",  говорить 
онъ,  —  „видно,  что  Кошанск1Й,  между  прочимъ,  упрекалъ 
Пушкина  за  излишнюю  посп-Ьшность  въ  сочиненш  сти- 
ховъ. Ради  необыкновеннаго  таланта,  выразившагося  и 
въ  этой  шесЬ,  можно,  конечно,  простить  ее  молодому 
поэту,  но  надо  сознаться,  что  она  вовсе  не  бросаетъ  тЬни 
на  профессора,  заботившагося  о  бол4е  серьезновгь  на- 
правленш  и  усовершенствоваши  юнаго  дарован1я"  (Пуш- 
кинъ  и  пр.,  стр.  22).  Добрыя  нам'Ьретя  Кошанскаго  не 
подлежать  сомнЬшю;  но  очевидно,  то  поколете  лице- 
истовъ,  къ  которому  принадлежалъ  Пушкинъ,  скоро  обо- 
гнало своего  наставника  въ  художественномъ  развитш,  и 
всл-Ьдствхе  того  разладъ  между  методическимъ  препода- 
вателемъ  и  нетерп'Ьливыми  учениками  сд'Ьлался  неиаб'Ьж- 
нымъ.  Послате  „Моему  Аристарху"  является  памятни- 
комъ  этого  разлада,  когда  онъ  обозначился  безповоротно. 
Въ  стихотворен1и,  все  содержаше  котораго  исключи- 
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тельно  посвящено  вопросамъ  словесности,  естественно 
встрЬтить  имена  писателей  и  очерки  ихъ  литературной 
физюномш.  Въ  послаши  „Моему  Аристарху"  Пушкинъ 
действительно  перечисляетъ  своихъ  любимыхъ  авторовъ, 
какъ  и  въ  н-Ькоторыхъ  другихъ  „дружескихъ"  посла- 
шяхъ,  а  также  посвящаетъ  несколько  строкъ  (стт.  36-й — 
42-й)  изображешю  отживающаго  поколен1Я  русскихъ 
литературныхъ  деятелей.  Въ  высшей  степени  характерно 
отношете  къ  нимъ  лицейскаго  поэта. 

Во  второй  половине  царствовашя  Екатерины  П,   съ 
развитаемъ  просв-Ьщеноя,  у  насъ  умножилось  число  пи- 
сателей, но  разум-Ьется,  далеко  не  всЬ  они  обладали  вы- 
дающимися дарованхями,  и  если  иные  имЬли  временный 
успЬхъ  и  ирхобр-йли  себ-Ь  н-Ькоторую  изв-Ьстность,  то  боль- 
шею  частью    благодаря   случайнымъ    обстоятельствамъ, 
иногда  вовсе  не  касавшимся  литературы.  Въ  десятыхъ- 
двадцатыхъ  годахъ,  и  даже  позже,  они  уже  доживали  свой 
в-Ькъ,  близясь  къ  забвешю,  въ  почетныхъ  зван1яхъ  чле- 
новъ  Державинской  БесЬды  любителей  русскаго  слова 
или  даже  Шишковской  Росс1Йской  академш;  но  въ  на- 
чал'Ь  XIX  в'Ька  ихъ  д-Ьятельность  еще  чувствовалась  въ 
литературЬ,    какъ    отрицательная   сила,    задерживавшая 
движен1е  впередъ  и  питавшаяся  исключительно  обветша- 
лыми предашями  псевдоклассицизма.  Они  вели  жестокую 
борьбу  противъ  Карамзинскихъ  литературныхъ  нововве- 
ден1Й  и  встрЬчалц  горяч1й  отпоръ  со  стороны  ихъ  моло- 
дыхъ   и    немолодыхъ    посл-Ьдователей.    Эти    посл-Ьдше, 
то-есть,    Батюшковъ,  ВяземскШ,  Дашковъ,  В.  Пушкинъ 
и  др.,  не  могли  относиться  къ  противникамъ  Карамзина 
иначе,  какъ  съ  самою  живою  страстностью  и  негодова- 
шемъ,  порою  чрезмФрнымъ.  Но  для  людей  еще  моложе, 
для  юношей,  къ  числу  которыхъ  принадлелсалъ  лицеистъ 
Пушкинъ,  и  эта  полемика  уже  утратила  свой  непримири- 
мый характеръ,  такъ  что  о  представителяхъ  старшаго  ли- 
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тературнаго  покол-Ьнхя,  каковы  бы  ни  были  ихъ  воззр^шя, 
онъ  могъ  говорить  уже  спокойно,  безъ  гн-Ьва  и  раздра- 
жвн1я,  въ  добродушно-шутливомъ  тон'Ь.  Таковы  именно 
строки,  въ  которыхъ  изображается 

Свистовъ,  Хлыстовъ  иди  ГраФОвъ. 
Подъ  этими  именами  тогдашше  сатирики  обыкновенно 
разумели  графа  Д,  И.  Хвостова.  Но  въ  данномъ  случа-Ь 
сд'Ьланная  Пушкинымъ  характеристика  относится  не  къ 
нему,  или  по  крайней  м-Ьр'Ь  не  къ  нему  одному,  а  къ  лицу 
собирательному,  какъ  представителю  отжившихъ  литера- 
турныхъ  П0НЯТ1Й.  Къ  одному  Хвостову  она  не  можетъ 
относиться  потому,  что  среди  его  сочиненхй  н'Ьтъ  „сказо- 
чекъ",  то -есть,  произведетй  въ  род-Ь  „соп1е8"  Лафонтена. 
Единственнымъ  русскимъ  писателемъ,  который  считался 
въ  гЬ  времена  достигшимъ  совершенства  въ  этомъ  род-Ь, 
могъ  быть  названъ  И.  И.  Дмитраевъ,  но  разумеется,  не 
его  им-Ьлъ  въ  виду  Пушкинъ,  ибо  къ  Дмитрхеву  онъ  от- 
носился въ  то  время  съ  большимъ  уважешемъ  (см.  выше 
текстъ,  стрр.  16  и  64),  а  зд-Ьсь  онъ  говоритъ  объ  авторе 
„сказочекъ  довольно  скучныхъ",  Д^ло,  очевидно,  идетъ 
о  какой-нибудь  литературной  бездарности;  въ  такомъ 
случае  подъ  Пушкинскую  характеристику  всего  ближе 
подходить  н^кто  Петръ  МатвФевичъ  Карабановъ  (род. 
въ  1762  г.,  ум.  въ  1829),  членъ  Россхйской  академ1и  и 
БесЬды  любителей  русскаго  слова;  осмЬянный  Крыло- 
вымъ  и  Батюшковымъ  подъ  именемъ  Тянислова,  онъ 
былъ  изв-Ьстенъ  въ  свое  время  какъ  переводчикъ  Воль- 
теровой  „Альзиры"  и  сочинитель  многихъ  напыщенныхъ 
одъ,  и  ему  же,  по  свид'Ьтельству  князя  Вяземскаго  (Оочи- 
нешя,  т.  У1Т,  стр.  607),  приписывались  „сказки  довольно 
скоромныя",  впрочемъ  не  попавппя  въ  печать. 

Имена  и  характеристики  любимыхъ  Пушкинымъ  пи- 
сателей разсЬяны  въ  разныхъ  мЬстахъ  послашя.  ВсЬ  эти 
авторы  принадлежатъ  французской    словесности,  и  вс% 
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они  —  представители  того  рода  лирики,  произведешя  ко- 
тораго  французская  критика  ХУП1  стол'Ьт1я  называла 
роёзхез  Ги§111Уе8  или  роё81в  1е^ёгв.  Перенесенный  въ 
русскую  литературу  Батюшковымъ  (см.  его  Сочинешя, 
т.  П:  „Р'Ьчь  о  ВЛ1ЯНШ  легкой  поэзш  на  языкъ"),  неудач- 
ный терминъ  „легкая  поэз1я''  вызвалъ  въ  начал'Ь  сороко- 
выхъ  годовъ  строгое  осуждеше  со  стороны  БФлинскаго 
(Сочинешя,  т.  IV,  стрр.  447  —  449),  но  за  четверть  в-Ька 
передъ  тЬмъ,  когда  такое  назваше  было  употреблено  у 
насъ  впервые  при  исключительномъ  господстве  фран- 
цузскихъ  П0НЯТ1Й  о  словесности,  оно  ИМ&10  смыслъ  до- 
вольно определенный:  въ  область  „легкой  поэзш"  вклю- 
чали тогда  ВСЯК1Я  лиричесшя  произведешя,  выражающщ 
чисто  личное,  интимное  настроеше  или  чувство,  чаще 
всего  любовь,  въ  противоположность  лирике  съ  обще- 
ственнымъ  характеромъ.  Еакъ  видно  изъ  самаго  заглав1я 
вышеупомянутой  р^чи  Батюшкова,  онъ  придавалъ  осо- 
бое значеше  эротической  лирикФ.  „Въ  легкомъ  роде 
поэзш",  говорилъ  онъ,  —  „читатель  требуетъ  возможнаго 
совершенства,  чистоты  выраженхя,  стройности  въ  слоге, 
гибкости,  плавности;  онъ  требуетъ  истины  въ  чувствахъ 
и  сохранешя  строжайшаго  прилич1Я  во  всехъ  отноше- 
шяхъ;  онъ  тотчасъ  делается  строгимъ  судьею,  ибо  вни- 
маше  его  ничЬмъ  сильно  не  развлекается;  красивость  въ 
слоге  здесь  нужна  необходимо  и  ничемъ  замениться  не 
можетъ.  Она  есть  тайна,  известная  одному  даровашю  и 
особенно  постоянному  напряжешю  внимашя  къ  одному 
предмету,  ибо  поэз1я  и  въ  малыхъ  родахъ  есть  искусство 
трудное,  требующ,ее  всей  жизни  и  всехъ  усил1Й  душев- 
ныхъ;  надобно  родиться  для  поэз1и;  этого  мало:  родясь, 
надобно  сделаться  поэтомъ  въ  какомъ  бы  то  ни  было 
роде".  Въ  1816  году  Пушкинъ  еще  не  могъ  читать  эти 
строки:  оне  появились  въ  печати  только  въ  слбдующемъ; 

но  и  прежде  ихъ  напечатанхя  выраженныя  въ  нихъ  мысли 

и 
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уже  бродили  въ  умахъ  и  но  чужды  были  людямъ,  ода- 
реннымъ  чувствомъ  изящнаго.  Какъ  объяснено  выше 
•(прим'Ьчан1я,  стрр.  161  и  152),  еще  въ  начал-Ь  1816  года 
Пушкинъ,  въ  разговорЬ  съ  Батюшковымъ,  отказывался 
разстаться  съ  Анакреономъ  и  настаивалъ  на  своомъ  на- 
м'Ьрен1и  посвятить  себя  „легкой  поэз1и",  въ  области  ко- 
торой именно  его  собесЬдникъ  и  служилъ  ему  образцомъ. 
Въ  разсматриваемомъ  послан1И  молодой  авторъ  высказы- 
ваоть  ту  же  мысль  въ  бол-Ъе  р-Ьзкой  форм'Ь,  и  оставляя 
въ  сторон'Ь  даже  древнихъ  лириковъ,  восп'Ьвавшихъ  на- 
слаждепхя  жизни,  прямо  провозглашаетъ  своими  учите- 
лями французскихъ  эротическихъ  поэтовъ  XVII  и  ХУП! 
стол-Ътхй  —  Шапелля,  Шольо,  Лафара,  Гроссо^)  и  Парни. 
Выборъ  такихъ  образцовъ  оказался  н-Ькоторою  см'Ьлостью 
со  стороны  поэта-лицеиста. 

Не  говоря  уже  о  Парни,  который  былъ  строго  осу- 
Ждаемъ  за  обил1е  соблазните льныхъ  картпнъ  въ  его  сти- 
хахъ  и  за  сочиненхе  такихъ  произведешй,  какъ  „Ьез  Оа- 
1ап1спе8  (1е  1а  ВхЫе",  и  остальные  изъ  названныхъ  Пуш- 
кинымъ  писателей  тоже  подвергались  строгимъ  пори- 
цанхямъ  съ  точки  зр-Ьнхя  ходячей  морали.  Пргятель  Моль- 
ера, Расина  и  Буало,  К.-Э.  Шаполль  (С1аи(1е-Еттапие1 
ЬшПтег,  (Ш  СЬареИо,  род.  въ  1626  г.,  ум.  въ  1686),  а 
равно  его  младште  современники  Г.  Ан$ри  де-Шольб 
(СгшИаите  АтрЬгуе  аЬЬё  (1е  СЬаиИеи,  род.  въ1639г.,  ум. 
въ  1720)  и  маркизъ  К- А.  Лафаръ  (СЬаг1ез-Аи^и81в  таг- 
с^шз  (1е  ЬаГаге,  род.  въ  1644  г.,  ум.  въ  1712),  считались 
во  времена  Людовика  XIV  вольнодумцами  (ИЬегЫпз)  за 
то,  что  чуждались  моднаго  и  офицхальнаго  ханжества, 
выражали  сочувствхе  идеямъ  эпикурейской  философш  и 
вели  распущенный  образъ  жизни  (см.  1\-^.  Реггепз.  Ьез 


1)  Грессе  не  иазванъ  въ  посданхи  ПушЕина  по  иуонп,  но  упомп- 
нается  въ  стт.  80-мъ  —  85-мъ,  какъ  авторъ  поэмы  „Уег-Уег1", 
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ИЬегипз  еп  Ггапсе  аи  XVII  81ёс1в.  Рапз.  1896).  ВсЬ  трое 
были  люди  даровитые  и  вполн-Ь  литературные,  но  сами 
писали  очень  мало ;  за  Шапеллемъ  и  Лафаромъ  едва  на- 
считывается несколько  стихотворенШ,  большею  частью 
„вакхическаго"  или  „водьнаго",  какъ  выражались  въ 
старину,  содержан1я.  Н'Ьсколько  обильн-Ье,  но  въ  томъ 
же  род'Ь,  была  литературная  производительность  Шольё : 
не  смотря  на  свое  духовное  зваше,  это  быль  челов-Ькъ, 
вполнЬ  преданный  веселой  жизни,  св'Ьтскимъ  развлече- 
Н1ямъ  и  волокитству;  восхваленхе  удовольствШ  такого 
рода  составляетъ  преобладающе  характеръ  его  стиховъ. 

Е(  81  ^'ё^а^8  то1П8  ИЬегИп, 
^е  8ега18  р1и8  таиуа18  роё^е, 

говорилъ  онъ;  однако  съ  годами  къ  веселости  его  за- 
стольныхъ  п'Ьсенъ  сталъ  прим'Ьшпваться  легк1Й  оттЬнокъ 
грусти,  и  въ  искреннемъ  выражеши  такого  настроен1Я, 
высказаннаго  въ  живыхъ  и  игривыхъ,  но  не  всегда  глад- 
кихъ  стихахъ,  всего  бол'Ье  проявился  действительный 
поэтичесюй  талантъ  Шольё.  Вольтеръ,  лично  знавппй 
аббата  въ  годы  ого  молодости,  изображаетъ  его  въ 
своемъ  „Твтр1е  йи  Оойк"  следующими  словами: 

8а  у1уе  ипадшаНоп 

РгоШбиа!^,  дапв  8а  ^оисе  1уге88е, 

Бее  Ъеаа1ё8  8ап8  соггесИоп, 

^ш  скодаа1еп1  ап  реа  1а  ^и8^е88е, 

Ма18  ге8р1га1еп(  1а  ра8810п. 

Наконецъ,    что    касается    Грессе    ( ^еап  -  ВарИз^е  -  Ьоиха 

вгеззе!,  род.  въ  1709  г.,  ум.  въ  1777),  то  онъ  еще  мен-Ье, 

чФмъ    его    предшественники,    заслуживалъ    упрека    въ 

оскорблеши  нравственности  своими  произведешями;   въ 

молодости  онъ  написалъ  небольшую  поэму  „Уег-УеН", 

въ  которой  позволидъ  себе  нЬсколько  шутокъ  на  счетъ 

женскихъ  монастырей,  и  посланхе  „Ьа  СЬаг^геизе",  кото- 

рымъ  выразилъ  свое  сочувств1в  эпикуреизму  Шапелля, 

и* 
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Лафара  и  Шольё  (въ  этой -то  тесгЬ  находится  описаше 
чердака,  то -есть,  парижскаго  жилища  бедняка  Грессе, 
которое  упоминается  въ  ст.  8б-мъ  посланхя  „Моему  Ари- 
старху"); какъ  ни  невинны  были  эти  произведенья,  они 
послужили  къ  обвинешю  автора  въ  вольнодумстве,  и  не 
смотря  на  большой  усп^хъ  ихъ  въ  обществе,  навлекли 
на  него  гонен1е  со  стороны  духовенства,  особенно  въ 
виду  того,  что  Грессе  получилъ  образоваше  у  хезуитовъ; 
эти  пресл'Ьдован1Я,  а  также  насм-Ьшки  Вольтера,  заставили 
его  въ  конц-Ь  концовъ  совсЬмъ  бросить  литературныя 
занят1я  {8агп('А1Ып  ВегшИе.  Огеззе!,  за  уае  ^^  вез  оеиугез. 
Атхепз.  1863). 

Въ  русской  литературе,  въ  конц-Ь  прошлаго  в^ка  и 
въ  начал-Ь  нынЬшняго,  имена  исчисленныхъ  писателей, 
въ  особенности  Шольё  и  Грессе,  пользовались  большимъ 
уважешемъ;  имъ  подражали  Нелединсшй,  В.  Пушкинъ, 
Батюшковъ,  князь  Вяземсшй;  по  ихъ  привйру  введены 
были  въ  русскихъ  стихахъ  удвоенныя  риемы  (птез  ге- 
йоиЫёез)  —  изобр-Ътете  Шапелля,  которое  усвоили  себ-Ь 
и  прославляли  Шольё  и  Грессе  ^).  Шеса  посл-Ьдняго  „Ьа 
СЬагкгеизе"  (съ  удвоенными  риемами)  послужила  образ- 
цомъ  для  послангя  Батюшкова  „Моимъ  пенатамъ"  (тоже 
съ  удвоенными  риемами  въ  трехстопныхъ  ямбахъ),  и 
когда  князь  Вяземсгай,  въ  письме  къ  автору,  сообщилъ 
свои  критическ1я  зам-Ьчашя  на  это  стихотвореше,  посл4д- 
тй  отв'Ьчалъ  сл'Ьдуюш.имп  словами,  изъ  которыхъ  видно, 
какъ  высоко  ставилъ  онъ  литературный  авторитетъ 
Грессе:    „Я  назвалъ  послаше  свое  посланхемъ  „Къ  пе- 


1)  Шольё,  въ  одномъ  изъ  своихъ  посланхй  („Аи  сЬеуаНег  <1е 
ВошПоп^),  изображаеть  изобр'Ьтателя  удвоенныхъ  риемъ  ол']&дующими 
словами : 

се  та11ге  ^ш  т^аррп^, 

Аи  80П  Ьагтоп1еих  ^ев  Г1тев  ге^оаЫёез, 
Ь'аг^  (1е  сЪагтег  Гого111в  о^  с1'ати8ег  Гезрп^ 
Раг  1а  с11Уег811;е  (1в  сеп*  поЫев  1с1сб8. 
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точно  такъ,  какъ  Грессетъ  свое  наввалъ  „Ьа 
СЬаг1геи8в".  Вотъ  одно  сходство,  которое  я  могу  им-Ьтб 
съ  Грессетомъ,  и  къ  несчастгю — одно!''  (Сочинешя  Батюш- 
кова, т.  1П,  стр.  183).  Такимъ  образомъ,  лицеистъ  Пуш- 
кинъ,  р-Ьшительно  предпочитая  высокой  и  торжественной 
лирик-Ь  такъ -называемую  „легкую  поэзш"  и  избирая 
французскихъ  представителей  этой  последней  себ-Ь  въ 
руководители,  въ  сущности  шелъ  по  пути,  уже  проло- 
женному его  старшими  собратаями  въ  русской  литера- 
туре, действительно,  пославае  „Моему  Аристарху"  не 
только  по  своей  основной  иде-Ь  составляетъ  апологхю 
„легкой  поэзш",  но  и  въ  подробностяхъ  развитая  этой 
мысли  является  подражанхемъ  одному  изъ  послашй 
Грессе  въ  томъ  же  род-Ь;  въ  его  „Ер11ге  аи  рёге  Вои- 
§еап1,  зё8ш1е"  *)  читаются  между  прочимъ  следугопця 
строки: 

Раг  Гё1а(1е,  раг  Гаг1  варгбте 

8аг  оп  &01с1  рарИге  ата]|н^8, 

Б'аа1ге8  огпегоп1 1еаг8  ёсп(8; 

Роог  то1  дап8  сб11;е  ^&пе  ех^гвше 

^е  уегга18  тоапг  тез  еврп!»: 

Оп  п'ев!;  ^ата^8  Ыеп  дае  801-твте, 

Б(  те  уоИй  1;е1  дае  ^е  вш8. 

1трптё8,  аШсЬёз  8ап8  сееве, 

Е^  8*еп1гесЬа85ап1;  (1е  1а  ргевве, 

Ш11е  аа1ге8  попе  шоп(1егоп1 

Б'ап  Шп1^е  д'ёсп18  81ёг11е8 

ЕЬ  €1'ор118С111е8  раёгиез 

Аахдае18  вапз  (1оа1;е  Ив  8шгу1УГ0п1: 

А  сеие  аЬоп^апсе  сгаеИе 

1е  уеох  1о1доаг8  еп  уегНё 

Б1;  ^6  Ьа&ге  е1;  (1е  СЬаре11е 

РгёГёгег  1а  81ёгШ1ё: 


1)  Г.  -  Г.  Бужанъ  (1690  —  1743),  членъ  ордена  Хясусова,  занимался 
дитературой  и  за  н'Ькоторыя  фидософс&1я  ын'ЁН1я  подвергся  преол^до- 
ванш  со  стороны  своего  орденскаго  начальства. 
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^'а^те  Ысп  то1П8  ее  сЬбпе  ёпогте 
Боп(  1а  11^6  1оп^оаг8  шГогшс 
8'ёрш8е  еп  гатеаах  варегбаз, 
^ае  ее  туг1Ьс  1еп(1ге  е(  (1ос11е 
^ш  сго1В8ап1;  8оа8  Гое!!  с1е  Уёпиз, 
К'а  ра8  ипе  ГепШе  хпиШе, 
З'ёрапоаН  пёдИдеттеШ 
Е1  86  соигоппе  1еп1;етеп(. 

Сходство  этихъ  строкъ  со  стихами  послаюя  „Моему 
Аристарху",  въ  которыхъ  „счастливая  праздность"  эро- 
тиковъ  противополагается  „поэзш  трудолюбивой",  на 
столько  явно,  что  н^тъ  иужды  о  томъ  распространяться. 
Намъ  остается  сказать  лишь  о  томъ,  какъ  отнесся  къ  ли- 
тературнымъ  симпат1ямъ  Пушкина  Кошанскхй.  Въ  ка- 
честв-Ь  наставника  юношества  онъ  счелъ  нужнымъ  стать 
исключительно  на  нравственную  точку  зр-Ьнхя,  и  раз- 
ум-Ьется,  у  него  составилось  за1Слючешо  самое  неблаго- 
прхятное.  Выть  можетъ,  Кошанскому  и  не  довелось  про- 
честь послаше  „Моему  Аристарху",  но  уже  по  другимъ 
стихотворенхямъ  Пушкина  онъ  могъ  судить,  куда  кло- 
нятся поэтическ1я  стремлен1я  юноши.  Такъ,  по  нашему 
мн-Ьтю,  сл-Ьдуетъ  объяснять  то  нерасположенхе  Кошан- 
скаго  къ  своему  ученику,  о  которомъ  вспоминали  впо- 
сл-Ьдстваи  лицейск1е  товариш,и  гешальнаго  поэта.  Съ 
большимъ  в-Ьроятхемъ  молшо  предположить,  что  на- 
зр-Ьвшее  у  Кошанскаго  недовольство  повлхяло  и  на  новаго 
директора  лицея  Е.  А.  Энгельгардта,  назначеннаго  на 
эту  должность  въ  начал-Ь  1816  года;  по  крайней  м^р-Ь, 
м-Ьсяца  два  спустя  посл-Ь  своего  опред'Ьлешя  Энгель- 
гардтъ  далъ  о  ПушкинЬ  сл'Ьдуюш,1Й  отзывъ:  „Его  выс- 
шая и  конечная  ц'Ьль  —  блесгЬть,  и  именно  поэзхей;  но 
едва  ли  найдетъ  она  у  него  прочное  основаше,  потому 
что  онъ  боится  всякаго  серьезнаго  учен1я,  и  его  умъ,  не 
им^я  ни  проницательности,  ни  глубины,  —  совершенно 
поверхностный,  $ранцузск1Й  умъ.  Это  еш,е  самое  лучшее, 
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чтб  можно  сказать  о  Пушкин-Ь.  Его  сердце  холодно  и 
пусто ;  въ  немъ  н^тъ  ни  любви,  ни  религхи ;  можетъ  быть, 
оно  такъ  пусто,  какъ  никогда  еще  не  бывало  юношеское 
сердце.  Н'Ьжныя  и  юношескхя  чувствовангя  унижены  въ 
немъ  воображен1емъ,  оскверненнымъ  всЬми  эротическими 
произввден1ями  французской  литературы,  который  онъ 
при  поступлен1и  въ  лицей  зналъ  почти  наизусть,  какъ 
достойное  ирхобр-Ьтеше  первоначальнаго  воспиташя"  {Со- 
временникъ  1863  г.,  т.  ХСУП,  стр.  376,  статья  Гаевскаго, 
который  приводить,  въ  своемъ  перевод-Ь,  отрывокъ  изъ 
немецкой  рукописи  Энгельгардта  подъ  заглавхемъ:  „Ек- 
\уа8  иЬег  йхе  2б§1ш^е  йег  ЬбЬегеп  АЫЬеПип^  йез  Ьу- 
сеитз").  Сужденхе  это  такъ  односторонне  и  странно,  что 
подъ  перомъ  умнаго  и  благожелательнаго  къ  юношеству 
человека,  какимъ  былъ  Энгельгардтъ  на  самомъ  д-Ьл-Ь, 
оно  можетъ  быть  объяснено  только  недоразум'Ьнгемъ  или 
недружелюбнымъ  отзывомъ  со  стороны  третьяго  лица, 
всего  в-Ьроятн-Ье  —  Кошанскаго.  Какъ  бы  то  ни  было,  су- 
жденхе  это  оказывалось  еп1;е  и  несвоевременнымъ  въ 
1816  году,  такъ  какъ  именно  съ  этого  года  стало  ме- 
няться направленхе  молодого  Пушкинскаго  творчества; 
если  въ  его  раннихъ  пхесахъ  изъ  лицейскаго  перхода  еще 
можно  находить  отт^нокъ  эпикурейства,  им-Ьющй  (какъ 
ужо  было  объяснено  выше)  чисто  литературное  про- 
исхожденхе,  то  стихотворенхя,  написанныя  Пушкинымъ 
въ  посл'Ьдте  годы  его  пребыванхя  въ  лице-Ь,  носятъ  на 
себе  по  большей  части  иной  характеръ,  который  опре- 
д-Ьляется  душевною  жизнью  поэта.  Впрочемъ,  такова  уже 
была  безусловная  искренность  дарованхя  и  личнаго  нрава 
Пушкина:  пока  онъ  увлекался  французскими  эротиче- 
скими поэтами,  онъ  не  находилъ  нужнымъ  скрывать 
свое  увлечете;  этимъ  и  объясняется  происхождеше  при- 
знашй,  которыя  составляютъ  содержате  послашя  „Мо- 
ему Аристарху", 
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—  (Стр.  147,  стт.  15  — 18).  По  зам-ЬчанЬо,  Б.  В.  Ни- 
кольскаго  (Историческгй  Вгьстиикь  1899  г.  №  7,  стр.  212), 
эти  стихи  напоминаютъ  сл'Ьдуюпця  строки  изъ  вступлешя 
къ  1-й  книгЬ  „Душеньки"  Богдановича: 

И  часто  рнены  хоюстня, 
Безъ  сочеташя  законнаго  въ  стихать, 
Свободно  став1ю  на  концахъ. 

—  (Стр.  149,  стт.  69  —  64).  Еще  воспоминаше  изъ 
той  же  части  „Душеньки": 

Любдо  свободу  я  свою, 
Не  для  похвалъ  себ^  пою. 
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МОЯ  ЭПИТАФШ. 

(Огр.  161). 

Эта  эпита$1я  не  известна  намъ  въ  рукописи.  —  Впер- 
вые она  напечатана  въ  Россгйскомъ  Музеумть  1815  г., 
ч.  IV,  №№  10  и  11,  стр.  7,  съ  подписью  ^..,  16  —  14у 
а  также  въ  альманах-Ь  М.  А.  Бестужева-Рюмина  Оьверная 
Звтьзда  (С.-Пб.  1829),  стр.  174,  подъ  заглав1вмъ:  „Бу- 
дуп1.ая  эпитаф1я"  и  съ  подписью  Лп.;  включена  въ  издаше 
Анненкова,  т.  П,  стр.  64. 

Время  сочинен1я  шесы  опред'Ьляется  временемъ  по- 
явлен1я  ея  въ  печати.  Она  написана  въ  ту  пору,  когда 
юный  авторъ  особенно  увлекался  произведешями  раз- 
ныхъ  анакреонтическихъ  поэтовъ  древнихъ  и  новы:хъ;  въ 
этомъ  смысл'Ь  справедливо  зам^чаше  А.  И.  Незеленова 
(Пушкинъ  въ  своей  поэзш,  стр.  29),  что  „Эпита$1я"  при- 
надлежитъ  къ  числу  шесъ,  написанныхъ  въ  дух-Ь  эпи- 
курейскаго  мхросозерцашя;  но  притомъ  не  слфдуетъ  за- 
бывать,   что   юношеск1Й   эпикуреизмъ    Пушкина  им&гь 
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чисто  литературное  происхождете  и  проявлялся  гораздо 
больше  въ  его  поэтическихъ  произведетяхъ,  ч4мъ  въ 
самой  жизни. 


XXV. 


НА  В03ВРАЩЕН1Е  ГОСУДАРЯ  ИМПЕРАТОРА  ИЗЪ 
ПАРИЖА  ВЪ  1816  ГОДУ. 

(Огр.  162  —  164). 

Въ  рукописномъ  тексгЬ  это  стихотвореше  намъ  не 
известно;  черновой  рукописи  его  не  сохранилось,  а  пере- 
б-Ьленную  авторъ  переслалъ  въ  Москву  къ  своему  дяд'% 
В.  Л.  Пушкину,  который  и  читалъ  произведете  племян- 
ника въ  27-мъ  засЬдаши  Обп1;ества  любителей  россШской 
словесности  при  Московскомъ  университете  28-го  апрели 
1817  года.  —  Впервые  стихотвореше  напечатано  въ  Тру- 
даал  означеннаго  Обш;ества  1817  же  года,  ч.  IX,  стр.  25 — 
28,  съ  подписью:  Александръ  Пушкинъ.  Отсюда  оно  перешло 
въ  издаше  Анненкова^  т.  П,  стрр.  76  —  78. 

Издате  Анненкова  допустило  следующее  изм-Ьнеше 
въ  ст.  1б-мъ: 

Б'Ёжитъ...  и  смерти  громъ  сдет1лъ  ему  во  с^гбдъ, 
которое  повторено  и  посл-Ьдуюп^ими  издан1ями,  но  устра- 
нено настояп1;имъ,  такъ  какъ  эта  поправка  не  им-Ьотъ  для 
себя  никакого  документальнаго  оправданхя. 

Изшераторъ  Александръ  возвратился  въ  Петербургъ 
посл'Ь  долгаго  отсутств1я  въ  ночь  на  2-е  декабря 
1815  года,  и  къ  этому  времени  были  написаны  стихи 
Пушкина.  Изъ  записокъ  изв'Ьстнаго  переводчика  „Грече- 
скихъ  классиковъ''  И.  И.  Мартынова,  бывшаго  директо- 
ромъ  департамента  народнаго  просв-Ьп^етя  въ  1811  году, 
видно,  что  онъ,  по  поручешю  тогдашняго  министра  графа 
Ал.   К.   Разумовскаго,    принималъ    главное   участье    въ 
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устройств-Ь  лицея,  присутствовалъ  при  его  открыли  19-го 
октября  того  года  и  загЬмъ  неоднократно  посЬщалъ  лицей 
либо  одинъ,  либо  въ  сопровождеши  профессоровъ  С.-Пе- 
тербургскаго  педагогическаго  института,  для  производ- 
ства пов'Ьрочныхъ  испыташй  лицеистамъ  (Памятники  новой 
русской  исторгщ  изд.  В.  Кашпирева,  т.  II,  стрр.  172  — 176). 
Безъ  сомн'Ьн1я,  въ  одно  изъ  этихъ  посЬщенй,  и  всего 
в-Ьроятн-Ье,  на  экзамен-Ь  при  переходе  перваго  курса  ли- 
цеистовъ  въ  старшее  отд'Ьлеше  (въ  январе  1816  года), 
Мартыновъ  обратилъ  вниманхо  на  даровашя  Пушкина,  уже 
читавшаго  на  публичномъ  экзамене  свои  „Воспоминашя 
въ  Царскомъ  Сел-Ь",  и  это  было  поводомъ,  почему  онъ  по- 
ручилъ  лицеисту-поэту  написать  стихи  „На  возвраш;ешв 
государя".  Стихи  эти  Пушкинъ  отослалъ  Мартынову  при 
письм-Ь  отъ  28-го  ноября  1816  года.  Такимъ  образомъмы 
иьгЬемъ  точное  указан1е  о  времени  и  обстоятельствахъ 
происхожден1я  разсматриваемой  шесы. 

Стихи  эти  представляютъ  собою  какъ  бы  итогъ  тЬхъ 
впечатл-Ьшй,  которыя  лицейская  молодежь,  вм-ЬстЬ  со 
всЬмъ  русскимъ  обществомъ,  переживала  въ  течете 
трехъ  л-Ьтъ  въ  виду  военныхъ  и  политическихъ  собыпй, 
поставившихъ  Россш  на  небывалую  дотол-Ь  высоту.  Въ 
воспоминан1яхъ  И.  И.  Пуп1;ина  прекрасно  изображена  эта 
сторона  быта  первенцевъ  лицея.  „Жизнь  наша  лицейская", 
пишетъ  онъ,  —  „сливается  съ  политическою  эпохой  на- 
родной жизни  русской:  приготовлялась  гроза  1812  года. 
Эти  событхя  сильно  отразились  на  нашемъ  дЬтствФ.  Нача- 
лось съ  того,  что  мы  провожали  всЬ  гвардейсше  полки, 
потому  что  они  проходили  мимо  самаго  лицея ^);  мы  всегда 
были  тутъ  при  ихъ  появлеши,  выходили  даже  во  время 
классовъ,   напутствовали   воиновъ  сердечною  молитвой. 


1)  Въ  то  время  дорога  изъ  Петербурга  въ  Москву  шлачерезъ  Цар- 
ское Седо. 
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обнимались  съ  родными  и  знакомыми,  —  усатые  грена- 
деры изъ  рядовъ  благословляли  насъ  крестомъ.  Не  одна 
слеза  тутъ  пролита. 

Сыны  Бородина,  о,  Кульмск1е  герои, 
Я  вид'Ьлъ,  какъ  на  брань  легЬли  ваши  строи, 
Душой  восторженной  за  братьями  си']^шилъ! 
Такъ  вспоминалъ  Пушкинъ  это  время  въ  1816  году,  въ 
стихахъ  на  возвращеше  императора  изъ  Парижа.  Когда  на- 
чались военныя  д-Ьйствхя,  всякое  воскресенье  кто-нибудь 
изъ  родныхъ  привозилъ  реляцш;  Кошансшй  читалъ  ихъ 
намъ  громогласно  въ  зал-Ь,  Газетная  комната  никогда  не 
была  пуста  въ  часы,  свободные  отъ  классовъ;  читались  на 
перерывъ  руссше  и  иностранные  журналы  при  неумолкае- 
мыхъ  толкахъ  и  прешяхъ;  всему  живо  сочувствовалось 
у  насъ;  опасешя  сменялись  восторгами  при  мал-Ьйшемъ 
проблеск-Ь  къ  лучшему.  Профессора  приходили  къ  намъ 
и  научали  насъ  следить  за  ходомъ  д-Ьлъ  и  событхй,  объ- 
ясняя иное,  намъ  недоступное"  (см.  нашъ  сборникъ:  Пуш- 
кинъ, стрр.  63  и  64).  Пушкинъ  въ  разсматриваемой  пхесЬ 
(стт.  33  —  44)  выражаетъ  сожал-Ьихе,  что  ему  не  суждено 
было  принять  участ1е  въ  тогдашнихъ  войнахъ;  какъ 
отрокъ  или  юноша,  еще  не  сошедш1Й  со  школьной  скамьи, 
онъ  и  не  могъ  участвовать  въ  нихъ;  но  очевидно,  патрхо- 
тическое  воодушевлеше  гЬхъ  годовъ  впервые  навело  его 
на  мысль,  которая  загЬмъ  уже  не  покидала  его  въ  течете 
старшаго  лицейскаго  курса,  о  томъ,  чтобы  посвятить  себя 
военной  службе. 

Гаевскхй,  говоря  о  стихахъ  „На  возврап1;ен1е  государя" 
{Совремеиникъ  1863  г.,  т.  ХСУП,  стр.  371),  находитъ,  что, 
„не  смотря  на  искренность  патрютическаго  порыва,  вспы- 
хиваюш,аго  м-Ьстами  въ  этомъ  стихотвореши,  оно  вообще 
холодно  и  натянуто".  Вол-Ье  справедливо  мн-Ьше  Аннен- 
кова (см.  его  издаше  Пушкина,  т.  П,  стр.  97),  назвавшаго 
шесу  „восторженнымъ  прив'Ьтствхемъ  молодого  поэта  им- 
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ператору  Александру".  Неподд'Ьльная  искренность  ав- 
тора, согласная  съ  общимъ  тогдашнимъ  настроешемъ,  не 
можетъ  подлежать  сомнЬшю,  и  ей  сооткЬтствуетъ  про- 
стой поэтичвск1Й  скдадъ  его  обращен1я  къ  царю.  Въ 
ковцЬ  1814  года,  сочиняя  „Воспоминан1я  въ  Царскомъ 
Свл4",  поэтъ-лицеистъ  еще  могъ  выражать  патрхотичесшя 
чувства  въ  стихотвореши,  н'Ьсколько  напоминавшемъ  по 
своему  строю  оды  Петрова  и  Державина;  но,  какъв-Ьрно, 
зам-Ьтилъ  Тихонравовъ  (С!очинен1я,  т.  Ш,  ч.  1,  стр.  608), 
„для  Пушкина  торжественная  ода  утонула,  можно  ска- 
зать, именно  тамъ,  гд-Ь  искало  для  нея  содержашя  совре- 
менное ему  риемоплетство  стараго  покол'Ьн1я  титовъ,  — 
она  утонула  въ  могучихъ  волнахъ  „в-Ьчной  памяти 
1812  года",  въ  тЬхъ  волнахъ,  которыя  выносили  на  по- 
верхность общественнаго  сознашя  новаго  историческаго 
героя  —  народъ",  Годъ  спустя  посл-Ь  „Воспоминашй", 
когда  писались  стихи  „На  возвращен1е  государя",  Пуш- 
кинъ  ипз;етъ  себ'Ь  образца  уже  не  въ  поэтахъ  Екатери- 
нина  в-Ька,  а  въ  произведетяхъ  того  писателя,  котораго 
современники  называли  Тиртеемъ  Отечественной  войны: 
теса  „На  возвращеше  государя  императора  изъ  Парижа 
въ  1816  году"  есть,  безъ  сомн'Ьшя,  то  изъ  стихотворевай 
юноши  Пушкина,  на  которомъ  всего  бол4е  отразилось 
вд1яше  Жуковскаго,  и  въ  частности  его  послашя  „И!мпе- 
ратору  Александру",  написаннаго  въ  1814  году  и  напе- 
чатаннаго  въ  1816.  Не  распространяясь  о  чертахъ  вн4ш- 
няго  сходства  —  о  томъ,  что  въ  обоихъ  стихотворешяхъ 
звучитъ  одинъ  и  тотъ  же  шестистопный  ямбъ,  что  при- 
в-Ьтствхе  Пушкина  тоже  облечено  въ  форму  послашя,  и 
что,  наконецъ,  самое  содержаше  об'Ьихъ  шесъ  почти  оди- 
наково, —  обратимъ  внимаше  лишь  на  то,  какъ  оба  поэта 
отнеслись  къ  предмету  своего  вдохноветя. 

Мысль   о   послаши   „ЕЬшератору   Александру"    воз- 
никла у  Жуковскаго  подъ  живымъ  впечатлФшемъ  того 
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пробуждетя  общественнаго  сознашя  въ  Россш,  которое 
было  прямымъ  и  естественнымъ  слЬдствхемъ  Отечествен- 
ной войны.  Въ  августЬ  1812  года  онъ  вступилъ  въ 
ряды  московскаго  оподчешя,  потому  —  какъ  говорилъ  — 
„что  въ  это  время  всякому  должно  было  быть  военнымъ, 
даже  и  не  им4я  охоты",  и  загЬмъ  при  первой  возможно- 
сти оставилъ  военную  службу,  такъ  какъ  жаждалъ  только 
одного  —  возможности  „писать,  писать  и  писать".  ПослЬ 
„П'^вца  во  стан-Ь  русскихъ  воиновъ"  еще  много  мыслей 
роилось  въ  его  голов'Ь,  и  черезъ  нЬсколько  м'Ьсяцевъ 
по  изгнаши  Наполеона  изъ  русскихъ  пред-блонъ  онъ  пи- 
салъ:  „1812  годъ  былъ  для  насъ  важенъ  не  однЬми  по- 
б'^дами;  онъ  открылъ  намъ  въ  самихъ  насъ  таюя  силы, 
которыхъ,  можетъ  быть,  прежде  мы  не  подозр-Ьвали. 
Всего  важнее  для  народа  уважеше  къ  самому  себ-Ь;  те- 
перь мы  прхобр-Ьли  его.  Минутными  несчаст1ями  купили 
мы  такое  благо,  котораго  никто  у  насъ  не  отыметъ. 
Ужасное  потрясете  1812  года  вм-Ьсто  того,  чтобы  насъ 
сразить,  только  что  насъ  пробудило.  Патрюты,  им-Ьвипе 
дов-Ьренность  къ  своему  отечеству,  ободрились;  и  тЬ  не- 
мнопе,  которые,  пользуясь  его  благотворешями,  были  его 
истинными  врагами  по  своему  холодному  къ  нему  пре- 
зрФнш,  потеряли  бодрость  и  должны  молчать.  Если  Про- 
вид-Ьше  допуститъ  совершить  начатое  д4ло  освобождешя 
Европы,  то  мы  увидимъ  Росс1ю  на  такой  степени  величш, 
на  какой  никогда  она  еще  не  стояла".  У  Жуковскаго 
былъ  бли8К1Й  другъ,  А.  И.  Тургеневъ,  которому  онъ  по- 
в-Ьрялъ  свои  литературные  планы,  и  отъ  котораго,  въ 
свою  очередь,  получалъ  горяч1я  побуждешя  къ  ихъ 
исполнешю;  Жуковскхй  сообщилъ  ему  о  своемъ  нам'Ь- 
ренш  написать  посланхе  императору  (Письм«^  В.  А.  Жу- 
ковскаго къ  А.  И.  Тургеневу,  стрр.  98,  101,  104,  119  и 
120).  Чтб  именно  отв-Ьчалъ  на  сей  разъ  Тургеневъ  —  мы 
не  знаемъ:  его  письма  еще  не  изданы;  но  какъ  высоко 
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настроили  его  событ1я  того  времени,  какъ  рано  раскры- 
лось предъ  нимъ  ихъ  значон1е  во  всей  ясности,  о  томъ 
мы  им'Ъемъ  собственное  свид-Ьтельство  этого  зам'Ьчатель- 
наго  челов-Ъка  въ  ехо  письм-Ь  къ  князю  П.  А.  Вяземскому, 
писанномъ  еще  въ  октябр-Ь  1812  года.  Вотъ  чтЬ  читалось 
тамъ  между  прочимъ:  „Развалины  Москвы  будутъ  для 
нас'ь  залогомъ  нашего  пскупленгя  нравствоннаго  и  поли- 
тичоскаго;  а  зарево  Москвы,  Смоленска  п  пр.  рано  или 
поздно  осв^Ьтнтъ  намъ  путь  къ  Парижу.  Это  не  пустыя 
слова,  но  я  въ  этомъ  совершенно  ув-Ьренъ,  и  событ1Я 
оправдаютъ  мою  наделсду.  Война,  сд'Ьлавшись  нац10наль- 
ною,  приняла  теперь  такой  оборотъ,  который  долженъ 
кончиться  торжествомъ  сЬвера  и  блистатольнымъ  отомще- 
Н1емъ  за  безполезныя  злод'Ьйства  и  преступленья  южныхъ 
варваровъ.  Ошибки  генераловъ  нагапхъ  и  неопытность 
наша  вести  войну  въ  н'Ьдрахъ  Росс1и  безъ  истощетя 
средствъ  ея  могутъ  болЪо  или  мен-Ъе  отдалить  минуту 
избавленгя  и  отра^кенти  удара  на  главу  виновнаго;  но  по- 
стоянство и  р-Ьшигельность  правительства,  готовность  и 
благоразулг1е  народа  и  патрютизмъ  его,  въ  которомъ  онъ 
превзошелтэ  самихъ  испа1П1.евъ,  ибо  тамъ  мнопе  покоря- 
лись Наполеону,  и  составились  партш  въ  пользу  его,  а 
наши  гибнутъ,  гибнутъ  часто  въ  безызв-Ьстности,  для 
чего  нужно  бол'Ье  геройства,  нежели  на  самомъ  пол^  сра- 
жен1я;  наконецъ,  прим'Ьръ  народовъ,  улсе  покоренныхъ, 
которые,  покрывшись  стыдомъ  и  безславхемъ,  не  только 
не  отразили  удара,  но  даже  и  не  отсрочили  б'Ьдствхй  сво- 
ихъ, ....  все  С1е  успокаиваетъ  насъ  на  счетъ  будуш,аго, 
и  если  мы  совершенно  откажемся  отъ  эгоизма  и  решимся 
действовать  для  младшихъ  братьевъ  и  д-Ьтей  нашихъ  и 
въ  собственпыхъ  настоящихъ  д-Ьлахъ  видеть  только  одно 
отдаленное  счастье  грядущаго  покол-Ьнхя,  то  частный  не- 
удачи не  остановятъ  насъ  на  нашемъ  поприще.  Безпре- 
станпыя  лишенхя  и  несчастья  милыхъ  ближнихъ  не  по- 
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грузятъ  насъ  въ  совершенное  отчаян1в,  и  мы  преднасла- 
димся  будущимъ  и,  по  моему  ув'Ьрешю,  весьма  близкимъ 
воскресенхемъ  нашего  отечества,  Близкимъ  почитаю  я 
его  потому,  что  намъ  досталось  играть  посл'Ьднгй  актъ 
въ  европейской  трагедги,  посл^  котораго  авторъ  ея  дол- 
женъ  быть  непременно  освистанъ.  Онъ  лопнетъ  или  съ 
досады  или  отъ  б'Ьшенства  зрителей,  а  за  нимъ  посл-Ь- 
дуетъ  и  вся  труппа  его.  Сильное  схе  потрясенхе  Росс1И 
осв-Ьжитъ  И  подкрепить  силы  наши  и  принесетъ  намъ 
такую  пользу,  которой  мы  при  начале  войны  совсЬмъ  не 
олшдали"  (Остафьевскш  архивъ.  Т.  I.  С.-Пб.  1898,  стрр.  6 
и  7).  Эти  благородныя  строки  могутъ  быть  достойнымъ 
образомъ  сопоставлены  съ  выгпеприведенными  словами 
Жуковскаго :  какъ  въ  тЬхъ,  такъ  въ  другихъ,  чувствуется 
то  исключительное  настроенхе,  въ  какомъ  находились  оба 
друга  въ  знаменательный  перходъ  последнихъ  войнъ  съ 
Наполеономъ.  Это  же  настроен1е  воодушевляло  Л{уков- 
скаго,  когда  онъ  писалъ  свое  посланхе  „Императору 
Александру".  Рисуя  въ  первой  части  стихотворенгя  иде- 
альный образъ  Русскаго  царя,  поэтъ  представляетъ  его 
борьбу  съ  Наполеономъ,  какъ  „бой  свободы  съ  наси- 
Л1емъ",  а  во  второй  части,  изобразивъ  ея  поб-Ьду  надъ 
тираномъ,  говорить  о  той  неразрывной  связи,  которая  со- 
единяетъ  русскхй  народъ  съ  его  государемъ: 

Тобою  предводпмъ,  со  (маво&  перешедъ 
Указанный  Творцомъ  путь  опыта  и  б^дъ, 
ПреобразованпыА,  псполненъ  жизни  новой, 
По  манш  царя  на  все,  на  все  готовой, 
Дов']&ренность,  любовь  и  благодарность  онъ 
Съ  надеждой  передъ  твой  приносить  царск1й  тронъ. 
Предстатель  за  царей  народъ  у  Провиденья. 
О,  наши  въ  небесамъ  дойдутъ  благословенья: 
Лов^ръ  пароду,  царь,  —  имъ  будешь  счастливь  ты! 

Въ  стихахъ  юноши  Пушкина  „На  возврап1;ете  госу- 
даря" мы  встречаемся  съ  т^мъ  же  строемъ  мыслей:  по- 
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добно  Жуковскому,  борьбу  съ  Наполеономъ  Пушкинъ 
называетъ  „свободы  ярымъ  боемъ"  (ст.  31-й),  а  влагая 
выражеше  восторга  въ  уста  народовъ,  почуявшихъ  гря- 
дущее освоболсдеше  (сгг.  4б-й  —  б2-й),  онъ  какъ  бы 
вновь  воспроизводить  сл-Ьдующую  набросанную  въ  по- 
сдан1и  Жуковскаго  картину  прив'Ьтствхй,  которыми  встр-Ь- 
ченъ  былъ  Руссшй  царь  за  Н'Ьманомъ,  когда  съ  обна- 
женнымъ  мечемъ  пошелъ  на  освобождеше  Гермаши: 

Какъ  къ  возв'Ьститедю  небесной  бдагодати, 

Во  сретенье  теб'Ь  народы  потсии 

И  вайями  твой  путь  смиренный  обжеии; 

Црнв^тственной  тошой  подвиглись  веси,  грады: 

Бъ  теб^  жедан1я,  въ  теб*!  сердца  и  взгляды; 

Теб^^  несетъ  дары  отъ  нивы  сежянинъ; 

Зря  бодраго  тебя  впреди  твоихъ  дружпнъ, 

Къ  мечу  отъ  К0СТЫ1Я  безнопй  воинъ  рвется; 

Младая  старику  во  грудь  надежда  льется: 

оСвободенъ»  —  мнитъ  —  «сойду  въ  свободный  гробъ  отцовъ». 

Какъ  Жуковск1Й,  въ  приведенныхъ  выше  стихахъ,  при- 
зываетъ  царя  в-Ьрить  своему  народу,  въ  которомъ  онъ 
найдетъ  свое  счастхе,  такъ  Пушкинъ  молитъ  государя  об- 
ратить свой  взоръ  на  народъ,  встр-Ьчающгй  его  со  светлою 
радостью  (стт.  б9-й  —  64-й).  Возрожденхе  народнаго  бда- 
госостояшя  кажется  Жуковскому  прямымъ  сл-Ьдствхемъ 
всеобщаго  замирен1я  посл'Ь  грознаго  военнаго  урагана. 
Еще  ярче  и  горяч-Ье  выражена  та  же  мысль  у  поэта- 
лицеиста.  „Поразительно",  говоритъ  Тихонравовъ  (Сочи- 
нен1я,  т.  Ш,  ч.  I,  стрр.  608  и  609),  —  „въ  стихотворенш 
Пушкина  „На  возвраш,еше  государя  императора  изъ  Па- 
рижа въ  1816  году"  встр'Ьтить  въ  заключительной  строфе 
выражеше  уверенности,  что 

иридутъ  времена  спокойствхя  здатыя, 

и  соберутся  некогда  молодыя  покол-Ьтя  вокругъ  старца- 
солдата. 
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Преклонять  жадный  сдухъ:  и  ветхимъ  костылемъ 
И  станъ,  и  ратный  строй,  и  дальнхй  боръ  съ  холмомъ 
На  прах-Ь  начертить  онь  медленно  предь  ними, 
Словами  истины  свободными,  простыми 
Имь  славу  прошлыхь  л*тъ  вь  разсказахь  оживить 
И  добраго  царя  вь  слезахь  благословить». 

Приведенныя  сопоставлетя  заставляютъ  признать  не- 
сомненною зависимость  стихотворешя  „На  возвращенхе 
государя"  отъ  послашя  „Императору  Александру";  но 
вм4стЬ  съ  тЬмъ  обнаруживается  и  оригинальная  особен- 
ность Пушкинскихъ  подражан1Й:  они  по  большей  части 
не  хуже,  но  слабее  своихъ  оригпналовъ.  Такъ  и  въ  на- 
стоящемъ  случа-Ь:  шеса  „На  возвращеше  государя"  отли- 
чается столь  же  звучнымъ  и  красивымъ  стихомъ,  какъ 
послаше  Жуковскаго,  а  въ  отношен1и  сжатости  изложвн1я 
едва  ли  не  им^етъ  преимущества  надъ  посл-Ьднимъ. 
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сраженный  рыцарь. 

(Огр.  166  и  1бв). 

Стихотворен1е  это  сохранилось  въ  автограф-Ь  на  от- 
д-Ьльномъ  листке,  который  полученъ  былъ  Е.  Д.  Кулом- 
зиной  отъ  0.  0.  Матюшкина,  и  содержитъ  въ  себ'Ь  перво- 
начальную редакщю  пгесы,  и  въ  двухъ  спискахъ:  одинъ 
изъ  пихъ,  нопзв'Ьстнаго  намъ  почерка,  паходится  въ  ру- 
кописи Моск.  Публ.  музея  №  2364,  л.  16  и  16  об.  и  снаб- 
женъ  посл-Ь  заглавхя  пом-Ьтой:  „1816";  зд-Ьсь  находится 
та  же  первоначальная  редакщя,  но  сопровождаемая  рядомъ 
поправокъ,  которыя  вписаны  между  строкъ  текста  рукой 
самого  Пушкина  и  относятся,  по  всему  вЬроятхю,  къ  1826 
году;  другой  списокъ  писарскаго  почерка  конца  трид- 

16 


Строфа  1-я, 

ст. 

1-й 

» 

3-й 

» 

П-я, 

я 

5» 

1-й; 
2-й: 

22Г>  1815. 

цатыхъ  годовъ,  сохранился  въ  рукописи  того  же  му- 
зея №  2396,  л.  772  и  772  об.,  и  представляетъ  ту  жо  пер- 
воначальную редакщю,  но  безъ  поздн'Ьйшпхъ  авторскихъ 
поправокъ.  —  Впервые  стихотворенхе  напечатано  въ  по- 
смертномъ  издати,  т.  IX,  стрр,  366  и  366,  согласно  тексту 
рукописи  №  2395;  авторскими  же  поправками,  включен- 
ными въ  рукопись  №  2364,  впервые  воспользовалось  пз- 
даше  лптературнаго  фонда,  т.  I,  стрр.  91  и  92.  Настоящее 
издан1е  воспроизводитъ  текстъ  той  же  рукописи  и  также 
вноситъ  въ  него  поздн'Ьйш1я  авторсшя  исправлонхя,  а 
зд'Ьсь  сообщаются  замененные  этими  поправками  перво- 
начальные варханты: 

за  Агьсомъ  горъ 

Безмолвна  долина 

Чугунный  латы 

Копье  раздробленно^  въ  перчаткгь 

булатъ 

„    б-й,  6-й:  Лежать  неподвижно^  а  месяца  рогъ 

Надь  ними  въ  блистаньи  кровавомъ. 

Строфа  Ш-я  но  содержитъ  въ  себ-Ь  никакихъ  поправокъ, 
но  вероятно,  въ  виду  ихъ  возможности  подчеркнуты 
стт.  4-й  и  6-й. 

Строфа  1У-я,  ст.  2-й:         Об  надеждою  робость. . . . 

„    4-й,  5-й :  Па  холмъ  от  взобрался  и  въ  тусклую 

даль 
От  смотритъ  и  сходить  и  звонкую 

сталь 
Строфы  У-я  и  У1-я  остались  безъ  изм-Ьненья,  быть  можетъ, 
потому,  что  авторъ  отказался  отъ  намФрешл  помещать 
эту  П1есу  въ  задуманный  имъ  въ  1825  году  сборникъ 
своихъ  лирическихъ  стихотворенхй. 

Помета  музейной  рукописи  №  2364  указываетъ  на 
1815   годъ  какъ  на  время  сочинешя   „Сраженнаго  ры- 
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царя",  а  то  обстоятельство,  что  шеса  не  упомянута  въ 
собственноручномъ  перечвгЬ  стихотворешй  Пушкина  (см, 
выше  прим-Ьчанхя,  стр.  7),  и  что  въ  течеше  1815  года 
она  не  была  напечатана  въ  Россгйскол1ъ  Музеумгь^  хотя 
авторъ  и  состоялъ  въ  то  время  усерднымъ  вкладчи- 
комъ  журнала  и  сверхъ  того  былъ  единственнымъ  его 
подписчйкомъ  въ  Царскомъ  Сел-Ь  (см,  списокъ  подписчи- 
ковъ  въ  посл-Ьдией  книжк-Ь  Музеума  за  1816  годъ;  въ 
сл4дующемъ  году  журналъ  уже  не  издавался),  —  все  это 
заставляетъ  думать,  что  разсматриваемое  стихотвореше 
написано  липхь  въ  конц'Ь  означеннаго  года. 

Б^линскхй  (Сочиненья,  т.  VIII,  стр,  317)  признаетъ  въ 
„Сраженномъ  рыцар'Ь"  влхяше  Жуковскаго,  которое  об- 
наруживается-де  въ  преобладанхи  „элегическаго  тона  въ 
дух-Ь  музы  Жуковскаго",  въ  близости  стиха  и  даже  во 
„взгляде  на  предметъ".  Аннешсовъ  (см.  его  изданхе  сочи- 
нешй  Пушкина,  т.  П,  стр.  93)  тоже  видитъ  въ  разсматри- 
ваемомъ  стихотворешй  „образецъ  подражан1я  Жуков- 
скому", но  притомъ  прибавляетъ:  „Шеса  слаб'Ье  и  по 
стиху,  и  по  мысли  анакреонтическихъ  подражашй. . . . 
Пушкинъ  какъ  будто  самъ  чувствовалъ  недостатки  ея. 
Кром^  поправокъ  въ  стихахъ^),  онъ  подчеркнулъ  въ 
Ш-й  стро$4  стихъ: 

И  дико  трепещетъ  и  стонетъ. 

Онъ  видимо  пораженъ  былъ  нев-Ьриостью  образа  при 
описанш  коня".  Эти  частныя  замЬчанхя  Анненкова  на 
столько  отличаются  субъективнымъ  характеромъ,  что 
ихъ  можно  оставить  въ  сторон-Ь,  но  и  обп1;ее  мнЬше  обо- 
ихъ  критиковъ  подлежитъ  большимъ  ограничешямъ. 

Н-Ьтъ  сомнЬшя,  что,  сочиняя  „Сраженнаго  ры- 
царя", Пушкинъ  намЬревался  написать  балладу  въ  родЬ 


1)  Говоря  дто,  Анненковъ  И1с^ъ  въ  виду  текотъ  въ  рукописи, 
принадлежащей  нын%  Моск.  Публ.  музею  подъ  №  2864. 
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подобныхъ  произввден1Й  Жуковскаго,  и  что  для  своей 
баллады  онъ  избралъ  развгЬръ  (три  амфибрах1Я  п  ямбъ: 
ч/-^  I  ч/-ч^  1  к/-^  I  ^-),  употреблявш1Йся  авторомъ  „Светланы", 
наприм'Ьр'в,  въ  четныхъ  строфахъ  переведенной  изъ 
Шиллера  п'Ьсни  „Тоска  по  миломъ"  (1807  г.): 

Въ  слезахъ  прнгорюнясь  д'1вкца-краса; 
II  полночь,  и  буря  нрачатъ  небеса; 
И  черныя  волнн  вздымаясь  бушуютъ, 
И  тяаиие  вздохн  грудь  бЬлу  вожнуютъ. 

Что  касается  „элегическаго  тона"  и  „взгляда  на  пред- 
метъ",  въ  этихъ  отношетяхъ  зависимость  молодого  поэта 
отъ  его  старшаго  современника  представляется  крайне 
сомнительною.  Шеса  „Сраженный  рыцарь"  проникнута 
тЬмъ  меланхолпческимъ  настроешемъ.  свойственнымъ 
такъ-называемымъ  п'^^снямъ  Оссхана,  которое  на  исходе 
ХУШ  стол-Ьтхя  перенесено  было  изъ  англШской  литера- 
туры въ  поэтическое  творчество  другихъ  европейскихъ 
народовъ  II  повсюду  встречено  съ  поразительнымъ  со- 
чувств1емъ.  Правда,  Жуковсшй,  въ  раннюю  пору  своей 
д-Ьятельностп,  былъ  у  насъ  именно  одним'ь  изъ  тЬхъ  пи- 
сателей, которые  подверглись  вл1яшю  Осс1ана,  но  подра- 
жан1я  посл'Ьднему,  какъ  мы  знаемъ,  принадлежали  также 
къ  числу  первыхъ  стихотворныхъ  опытовъ  Пуппсина,  и 
притомъ  онъ  знакомился  съ  произведен1явга,  приписы- 
ваемыми шотландскому  барду,  не  черезъ  }Куковскаго,  а 
непосредственно,  то-есть,  читалъ  пхъ  въ  переводе  Ко- 
строва  (см.  выше  прим-Ьчатя,  стр.  33  и  ел.).  Въ  то  время 
начинающему  поэту  оказалось  по  силамъ  воспроизвести 
только  вн'Ьштя  черты  и  картины  этой  своеобразной  по- 
Э31и;  напротивъ  того,  въ  написанномъ  года  полтора  позже 
„Сраженномъ  рыцар-Ь",  не  смотря  на  слабую  разработку 
содержан1я  баллады  и  на  случайность  отд-Ьльныхъ  по- 
дробностей, въ  род'Ь  указаннаго  Анненковымъ  опнсашя 
копя,    ужо    слышится    голосъ   той   надрывающей   душу 
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тоски  по  невозвратимому  прошлому,  которал  составляетъ 
столь  характерную  особенность  осс1ановскаго  лиризма.  И 
этотъ  усп'Ьхъ  въ  пониманш  своей  поэтической  задачи 
былъ  достигнуть  Пушкинымъ  не  подъ  влхяшемъ  Жуков- 
скаго,  а  самостоятельно.  Впрочемъ,  справедливость  тре- 
буетъ  сказать,  что  въ  „Сраженномъ  рыцарЬ"  обнаружи- 
вается одинъ  художественный  прхемъ,  въ  употреблеши 
котораго  авторъ  П1есы  является  посл^дователемъ  знаме- 
нитаго  балладника.  „Есть  описанхя",  говорить  одинъ 
критикъ,  —  „исключительно  доступныя  средствамь  поэзш 
и  много  теряюпця  въ  живописи.  Это  именно  гЬ,  который 
заключають  въ  себ-Ь  изображенхе  последовательности 
явлен1Й.  Картина  живописца,  написанная  на  такую  тему, 
не  удовлетворяеть  полнотою:  хочется  ее  договорить  сло- 
вами, хочется  слышать,  чтЬ  скажеть  о  ней  поэтъ.  Вы- 
С0К1Й  образецъ  такой  исключительно  поэтической  картины 
представляеть  собою  описаше  шеств1я  каравана  въ  ара- 
В1ЙСК0Й  степи,  въ  стихотворенш  Лермонтова  „Три  пальмы^^ 
{Валерганг  Майкоеь.  Критическхе  опыты,  стр.  257).  Не 
только  последовательность  явленШ,  но  и  длительность 
ихъ  составляетъ  исключительную  принадлежность  из- 
ображешй  поэтическихь,  недоступныхь  пластическому 
искусству.  У  Жуковскаго  можно  указать  несколько  пре- 
красныхь  описан1Й  въ  этомъ  род-Ь,  и  едва  ли  не  самое 
совершенное  изъ  нихъ  находится  въ  последней  строфе 
„Эоловой  арфы".  Выше  (см.  примЬчашя,  стр.  41)  уже 
было  указано,  что  Пушкинь  еш,е  въ  1814  году  под- 
ражалъ  ему  въ  последней  строф-Ь  своего  стихотворенгя 
„Осгаръ",  Новый  примЬрь  подобнаго  подражашя  пред- 
ставляеть разсматриваемая  баллада,  въ  посл'Ьдней  строфЬ 
которой  живо  и  наглядно  описано  явлеше,  ограниченное 
въ  изв^стномь  пространств-Ь,  но  неопред'Ьленное  во  вре- 
мени своего  течешя. 

Изъ  всего  вышеизложеннаго  должно  заключить,  что 
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если  „Сраженный  рыцарь**  даетъ  поводъ  говорить  о  вш- 
яши  Жуковскаго  на  Пушкина,  то  все  же  это  вл1яше  мо- 
жетъ  быть  указываемо  не  въ  сходстве  м1росозерцатя 
обоихъ  поэтовъ  и  не  въ  единстве  элегическаго  тона,  а 
лишь  въ  нЁкоторыхъ  вн'Ьшнихъ  формахъ  и  прхемахъ 
художественной  техники.  Въ  заключенхе  зам^тимъ,  что 
разсматриваемая  пхеса  представляетъ  любопытный  при- 
м'Ьръ  того,  какъ  въ  своихъ  раннихъ  прои8веден1яхъ 
Пушкинъ  почерпалъ  матерхалы  для  создашй  болЬе  позд- 
няго  времени.  Въ  такомъ  отношеши  „Сраженный  ры- 
царь" 1816  года  стоитъ  къ  „Гйсн-Ь  о  в^ш;емъ  ОлеНЬ" 
1822  года:  въ  этомъ  посл'Ьднемъ  стихотворенш  не  только 
употребленъ  тотъ  же  развгЬръ,  чтб  въ  балладе  лицей- 
скаго  времени,  не  только  мелькаютъ  одинаковые  об- 
разы —  витязя,  коня  и  смерти,  но  и  удержанъ  свойствен- 
ный юношеской  шесЬ  тревожный  тонъ  пов4ствован1я, 
какъ  бы  знаменуюпцй  предв^стге  худого  конца.  Весьма 
возможно,  что  обш,ность  этихъ  чертъ  побудила  Пушкина 
не  печатать  „Сраженнаго  рыцаря"  посл'Ь  того,  какъ  была 
написана  и  напечатана  „П^снь  о  в^п1;емъ  ОлегЬ". 


ХХУП. 


КЪ  БАРОНЕССЪ  М.  А.  ДЕЛЬБИГЪ. 

(Огр.  167  и  168). 

Мы  не  им'Ьли  случая  вид'Ьть  это  стихотвореше  въ 
рукописи,  но  черновой  его  автографъ  былъ  изв'Ьстенъ 
П.  В.  Анненкову.  —  Впервые  оно  было  напечатано  въ 
изданш  Анненкова^  т.  VII,  стрр.  11  и  12. 

Стихотвореше  было  написано  для  альбома  баронессы 
Марш  Антоновны  Дельвигъ,  сестры  лицейскаго  това- 
рища Пушкина,  гостившей  въ  Царскомъ  Сел-Ь  со  своими 
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родителями  въ  течете  святокъ  1816  —  1816  годовъ.  На 
черновомъ  автограф-Ь,  по  свид-Ьтельству  Анненкова,  стояла 
пом-Ьта:  „1816  22  декабря".  Но  указанная  дата  не  схо- 
дится съ  гЬмъ,  чтб  сказано  въ  ст.  2-мъ  тесы  о  возрастЬ 
автора;  или,  можетъ  быть,  ему  вздумалось  накинуть  себ-Ь 
кЬсколько  лишнихъ  м-Ьсяцевъ,  такъ  какъ  въ  декабре 
1816  года  ему  еще  не  исполнилось  семнадцати  л-Ьтъ. 
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I. 

К  Ъ    М  А  Ш  Ъ. 

ГСтр.  161). 

Это  стихотворен1е  сохранилось  въ  двухъ  кошяхъ: 
изъ  нихъ  одна  находится  въ  принадлежащемъ  Т.  Б.  С4- 
мечкиной  рукописномъ  сборник'Ь:  „Духъ  лицейскихъ 
трубадуровъ",  стрр.  86  и  86,  а  другая  —  въ  рукописи 
Моск.  Публ.  музея  №  2395,  л.  719  и  писана  писарскимъ 
почеркомъ  около  1840  года;  кром^  того,  ГаевскШ  {Оовре- 
меиникъ  1863  г.,  т.  ХСУП,  стр.  378)  вид-Ьдъ  П1есу  въ 
автографе,  „тщательно  хранящемся  у  вызвавшей  это  по- 
слан1е"  особы,  и  прочелъ  на  немъ  помету:  „1816  года. 
Лицей".  —  Впервые  стихотвореше  появилось  въ  печати 
въ  посмертномъ  издаши,  т.  IX,  стр.  288. 

Въ  об-Ьихъ  рукописяхъ  текстъ  одинаковъ  и  совер- 
шенно сходонъ  съ  текстомъ  перваго  печатнаго  издашя. 

Подобно  пхесЬ,  напечатанной  выше  на  стрр.  157  и  168, 
„стихи  эти",  по  словамъ  И.  И.  Пущина  (см.  нашъ  сбор- 
иикъ:  Пушкинъ,  стр.  61),  —  „написаны  сестре  Дельвига, 
премилой,  /кивой  д-Ьвочк'Ь,  которой  тогда  было  семь  или 
восемь  л'Ьт'ь.  Стихи  сами  по  себ'Ь  очень  милы,  но  для  насъ 
им'Ьютъ  свой  особый  интересъ.  Еорсаковъ  положилъ  ихъ 
на  музыку,  и  эти  стансы  пгЬлисъ  тогда  юными  д'Ьвицами 
почти  во  вс'Ьхъ  домахъ,  гд-Ь  лицей  им-Ьлъ  право  гра- 
жданства". О  музыкальномъ  дароваши  лицеиста  Н.  А. 
Корсакова  уже  было  упомянуто  выше  (см.  прим^чан1Я, 
стр.  67). 
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П. 

УСЫ. 

Фидосо$ичеоЕая  ода. 
(Огр.  162  и  168). 

Это  стихотвореше  изв'Ьстно  намъ  въ  трехъ  рукопи- 
сяхъ:  одна  изъ  нихъ,  на  отд'Ьльномъ  листке,  есть  авто- 
графъ  Пушкина,  принадлежащ1Й  нын'Ь  князю  П.  А.  Пу- 
тятину ;  другая  —  списокъ,  который  находится  въ  тетради 
Моск.  Публ.  музея  №  2364,  л.  25  и  25  об.,  и  писанъ  не 
Пушкина  рукой,  но  снабженъ  его  собственноручными 
поздн'Ьйшими  поправками  и  сл'Ьдуюш.ею  пом'Ьтой  пере- 
писывавшаго:  „писано  8-го  марта  1817  года";  третья  ру- 
копись —  тоже  списокъ,  неизв-Ьстнаго  намъ  почерка,  со- 
хранивш1Йся  въ  принадлежащей  Т.  Б.  ОЬмечкиной  тет- 
ради: „Духъ  лицейскихъ  трубадуровъ",  стрр.  63  —  66; 
кром'Ь  того,  Я.  К.  Гроту  (Пушкинъ  и  пр.,  стр.  69)  изв^- 
стенъ  былъ  спарокъ  „Усовъ",  доставленный  лицеистомъ 
А.  Д.  Илличевскимъ  его  пр1ятелю  П.  Н.  Фуссу  въ  март^ 
1816  года,  а  Е.  И.  Якушкину  —  еще  списокъ,  изъ  кото- 
раго  варханты  онъ  сообщилъ  въ  Библгографическгшл  Запи- 
скахб  1858  г.,  ст.  333;  наконецъ,  въ  рукописи  Моск.  Публ. 
музея  №  2395,  л.  725,  сохранился  отрывокъ  изъ  списка, 
по  которому  теса  была  набираема  для  посмертнаго  из- 
дашя.  —  Впервые  стихотворенхе  появилось  въ  печати 
въ  альманах'^  Эвтерпа.  М.  1831,  стрр.  39  — 42,  безъ  загла- 
В1Я  и  съ  подписью:  Д.  Давыдовъ;  но  это  издаше,  по  види- 
мому, осталось  неизв'Ьстнымъ  настоящему  автору  стиховъ; 
по  крайней  мФр-Ь  упоминан1Й  о  немъ  н-Ьтъ  ни  въ  сочине- 
Н1яхъ  Пушкина,  ни  въ  его  письмахъ.  ЗагЁмъ  теса,  уже 
какъ  стихотвореше  Пушкина,  была  впервые  напечатана 
въ  посмертномъ  изданш,  т.  IX,  стрр.  344  —  346,  согласно 
первоначальному  тексту  музейной  рукописи  №  2364,  а 
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находящ1яся  въ  ней  поздн'^Бйпыя  поправки  введены  въ 
текстъ  только  въ  издашп  литературнаго  фонда,  т.  I,  стрр. 
120  и  121.  Настоящее  издан1е  также  представляетъ  текстъ 
музейной  рукописи  №  2364  со  включешемъ  въ  него  и 
поздн'Ьйшихъ  исправлешй. 

Принадлежащ1Й  князю  Путятину  автографъ,  а  равно 
списокъ  въ  „Д)'Х'Ь  лицейскихъ  трубадуровъ",  содержатъ 
въ  себ'Ь  раннюю  редакщю  пхесы.  Отъ  текста,  напечатан- 
наго  въ  настоящемъ  издаши,  они  отличаются  следую- 
щими варгантами: 

Строфа  П-я,  ст.  1-й,  2-й:  Гусаръ,  все  тлпмно  подъ  луною! 

Какъ  волны  слгьдомъ  за  волною. . . 
„     1У-я,    „   б-й:  И  кь  кргьпкомъ  сеЬ  его  лехЬешъ 

9,      У-я,   „   4-й:  Стремя  кг  бокалу  мысли  пылки. 

Но  въ  автографЬ  этотъ  стихъ  уже  зачеркнуть  и  замЬненъ 
гЬмъ,  который  читается  въ  нашемъ  текстЬ,  въ  „Дух-Ь" 
же  находится  только  эта  последняя  редакц1Я. 
Строфа  УН-я,  ст.  3-й:  Ты  маешься. . . 

„     У1П-я,  „    6-й:  И  старость  выщип^^еIт  усы. 

Въ  музейной  рукописи  №  2364  основной  текстъ  — 
тотъ  же,  чтб  въ  вышеупомянутомъ  автографе;  за  то  въ 
музейный  текстъ  вписаны  всЬ  поздкЬйш1я  исправлешя, 
которыми  и  воспользовалось  настоящее  изданхе. 

Вид'Ьнный  Гротомъ  списокъ  Илличевскаго  вполне 
сходенъ,  по  свидетельству  перваго,  съ  посмертнымъ  изда- 
Н1емъ,  то-есть,  съ  основнымъ  текстомъ  музейной  руко- 
писи №  2364.  То  же  должно  сказать  и  о  тексгЬ  списка, 
принадлежащаго  Е.  И.  Якушкину,  но  посл-Ьдшй  содер- 
житъ  въ  себе  еще  следующхе  три  самостоятельные  ва- 
рганта  : 

Строфа  1-я,  ст.  1-й:  Глаза  скосивъ  на  усъ  курчавый 
„         „     „    6-й:  Од  усмттой  усачу  сказалъ 
„      П-я,  „    4-й:  Скажи:  гд*  стЬны  Илгона? 
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Ером^  того,  въ  этомъ  списке  ст.  4-й  въ  строфе  У-й 
является  въ  томъ  вид4,  какъ  онъ  первоначально  читался 
въ  принадлежащемъ  князю  Путятину  автографе.  Эти 
мелочи  даютъ  поводъ  думать,  что  списокъ  г.  Якушкина 
сохранилъ  наибол'Ье  раннюю  редакщю  стихотворешя. 

О  времени,  а  также  объ  обстоятельствахъ  сочинешя 
разсматриваемой  пхесы,  можно  заключать  изъ  сл'Ьдую- 
пщхъ  строкъ  письма  Илличевскаго  къ  Фуссу,  писаннаго 
20-го  марта  1816  года:  „Посылаю  теб-Ь. ..  д,в^  гусарснгя 
П1есы  нашего  Пушкина  —  гусарск1я  потому,  что  въ  нихъ 
д-Ьло  идетъ  о  гусарахъ  и  о  ихъ  принадлежностяхъ" 
(7]^отг.  Пушкинъ  и  пр.,  стр.  69).  Следовательно,  шеса 
написана  не  позже  начала  1816  года,  а  быть  можетъ,  еп1;е 
въ  конц'Ь  предшествовавшаго.  По  словамъ  Анненкова 
(см.  его  издаше  Пушкина,  т.  П,  стр.  184),  „между  гуса- 
рами Царскаго  Села  Пушкинъ  и  тогда  уже  им-Ьлъ  много 
знакомыхъ  и  друзей".  Къ  концу  пребыван1Я  въ  лице^ 
эти  связи  молодого  поэта  продолжали  укр-Ьпляться  и 
между  прочимъ  доставили  ему  пр1язнь  такихъ  выда- 
ющихся людей,  какъ  Н.  И.  РаевскШ  и  П.  Я.  Чаадаевъ. 

Отихотвореше  „Усы"  вообш,е  мало  обраш,ало  на  себя 
вниман1е  критиковъ,  однако  не  ускользнуло  отъ  проница- 
тельности Б^линскаго:  онъ  относить  эту  тесу  къ  числу 
гЬхъ  лицейскихъ  шесъ  Пушкина,  въ  которыхъ  „сквозь 
подражательность  проглядываетъ  уже  чисто  ПушкинскШ 
элементъ  поэзш"  (Сочинешя  Б-Ьлинскаго,  т.  УП1,  стр.  320). 
Д'^йствительно,  оригинальный  характеръ  этой  „филосо- 
фической оды"  не  подлежитъ  сомнЬшю  и  долженъ  быть 
признанъ,  не  смотря  даже  на  то,  что  при  первомъ  ея 
изданш  была  сд'&1ана  лукавая  попытка  приписать  ее 
Денису  Давыдову;  о  подражанш  последнему  со  стороны 
Пушкина  не  можетъ  быть  и  р'Ьчи  въ  данномъ  случа-Ь: 
въ  1816  году  стихотворевой  Давыдова  почти  не  суще- 
ствовало въ  печати,  и  только  въ  рукописяхъ  обраш,ались 
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два-три  его  „гусарскш  послашя,  но  и  въ  нихъ  не  мо- 
жетъ  быть  отыскано  ничего  общаго  съ  „Усами"  Пушкина. 
Совершенно  оригинальную  особенность  этого  стихотворе- 
В1Я  составляетъ  счастливое  сочетате  юмора  съ  некоторою 
сентиментальностью;  черта  редкая  даже  у  Пушкина  и 
особенно  неожиданная  въ  юношескомъ  произведенш. 

(Стр.  162,  строфа  2-я,  от.  б-й).  По  поводу  этого 
стиха  академикъ  В.  К.  Ернштедтъ  сообщилъ  намъ  сл'Ь- 
дующую  любопытную  зам-Ьтку : 

„Чтб  это  за  Клеонъ?  Такого  драматическаго  поэта  не 
было.  Мн-Ь  кажется,  трудно  допустить,  чтобъ  имя  поэта 
было  вымьппленное,  случайное,  подобранное  для  риемы. 
На  ряду  со  „сгЪнами  Вавилона"  (по  другой  редакцхи  — 
„Ил10на")  юный  Пушкинъ  могъ  поставить,  для  юмористи- 
ческаго  антитеза,  имя  изв^стнаго  въ  свое  время  автора 
плохенькихъ  драмЪ)  но  некоторая  изв-Ьстность  тутъ  обя- 
зательна. Это  —  очевидно,  одинъ  изъ  классическихъ  при- 
мЪровъ  забытаго  ничтожества,  какъ  Вавилонъ  —  одинъ 
изъ  классическихъ  прим'Ьровъ  погибшаго  величая.  Ко- 
нечно, Пушкинъ  не  могъ  разчитывать  на  то,  что  читатели 
его  будутъ  знакомы  съ  именемъ  подобной  знаменитости; 
но  не  даромъ  онъ  самъ  еще  былъ  на  школьной  скамь'Ь: 
прим'Ьръ  былъ  въ  учебник-Ь  или  какомъ-нибудь  „Аг1  ро- 
ё^^^ие"  и  кстати  ему  вспомнился.  Только  запомнилъ  онъ 
его  плохо,  по  видимому.  Поэтика  звали  не  Клеономъ,  а 
Клео$он(т)омъ.  О  немъ  несколько  разъ  упоминаетъ  Ари- 
стотель (Рое!).,  с.  2  и  22;  КЬе1.,  Ш,  7;  Ве  8орЬ.  е1.  15). 
То,  чтб  говоритъ  о  немъ  Аристотель,  оправдываетъ  въ 
изв-Ьстной  м-Ьр-Ь  выражеше  у^тощгя  драмы".  Отъ  него  оста- 
лось десять  заглав1Й  (у  Свиды),  но  не  сохранилось  ни  од- 
ного отрывка.  Знаменитостью  онъ,  вероятно,  не  быть,  даже 
въ  отридательномъ  смысле;  но  Аристотель  почему-то  лю- 
битъ  о  немъ  упоминать,  чтб  могло  ввести  въ  заблуждеше 
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поздн-ЬйшЕХЪ  (французовъ?),  у  которыхъ  позаимствовалъ 
этотъ  прим^ръ  Пушкинъ,  можетъ  быть,  черезъ  посред- 
ство Кошанскаго  или  другого  преподавателя  теорхи  поэз1и 
въ  лицб'Ь.  Предложить  поправку: 

Гд'!  драмы  тоща  ШеоФона? 
я  не  решаюсь,  такъ  какъ  ода  сохранилась  между  прочи]лль 
въ  автографе  самого  Пушкина.  Должно  быть,  тутъ  про- 
изошелъ  „1арзи8  тето^^ае^^ 


Ш. 

ЖЕЛАН1Е. 

(Огр.  164). 

Стихотвореше  это  не  известно  намъ  въ  рукописи,  но 
она  находилась  въ  рукахъ  М.  И.  Лонгинова  и  была  имъ 
сообщаема  П.  В.  Анненкову.  —  Впервые  шеса  напечатана 
въ  издаши  Анненкова^  т.  VII,  стрр.  16  и  17,  безъ  стиховъ 
1-го  —  4-го,  14-го —  17-го  и  съ  пропусками  въ  стт.  7-мъ 
и  11 -мъ.  ВсЬ  эти  пропуски  возстановлены  Е.  И.  Якушки- 
нымъ  въ  Библшрафическихъ  Запискахъ  1868  г.,  сгг.  346  и 
347,  а  все  стихотворен1е  въ  полномъ  вид-Ь  явилось  въ 
издаши  1869  г.,  т.  I,  стрр.  149  и  160. 

О  времени  и  обстоятельствахъ  происхождетя  этого 
стихотворен1я  им-Ьются  очень  точныя  св^д'Ьн1я.  Въ  двад- 
цатыхъ  числахъ  марта  1816  года  юношу  Пушкина  нав-Ь- 
стилъ  въ  лице-Ь  его  дядя  В.  Л.  Пушкинъ,  возвращавшхйся 
въ  Москву  изъ  поездки  въ  Петербургъ  вм-ЬсгЬ  съ  Н.  М. 
Карамзинымъ  и  княземъ  П.  А.  Вяземскимъ.  Разставгаись 
съ  гостями,  молодой  поэтъ  написалъ  дяд-Ь  послате,  въ 
которомъ  поздравлялъ  его  со  Св-Ьтлымъ  Праздникомъ, 
приходившимся  въ  1816  году  на  9-е  апр^я,  и  въ  то  же 
время  высказывалъ  кЬсколько  пожелатй  на  счетъ  теку- 


238  1816. 

щихъ  ЯВЛ0Н1Й  въ  русской  литератур-Ь:  какъ  известно, 
В.  Л.  Пушкинъ  былъ  однимъ  изъ  самыхъ  горячихъ  рато- 
борцевъ  въ  тогдашней  полемик'Ь  между  сторонниками 
Шишкова  и  почитателями  Карамзина.  На  стихотворное 
посланхе  племянника  дядя  отвЬчалъ,  16-го  апр-Ьдя,  пись- 
момъ  въ  проз-Ь,  въ  которомъ  между  прочимъ  говорилъ: 
„Желашя  твои  сходны  съ  моими;  я  истинно  желаю,  чтобъ 
непокойные  стихотворцы  оставили  меня  въ  поко4"  {Гротг. 
Пушкинъ  и  пр.,  стрр.  47  —  48). 

Л.  И.  Поливановъ,  въ  своемъ  2-мъ  издаши  сочинешй 
Пушкина,  т.  I,  стр.  40,  зам-Ьчаетъ  объ  этомъ  стихотворети 
сл-Ьдугоп^ее :  „Представляя  обычныя  сатирическхя  нападки 
на  бездарныхъ  стихотворцевъ  (стт.  18-й  —  22-й)  и  сто- 
ронниковъ  Шигаковскаго  „раскола"  (стт.  7-й — 13-й  и 
23-й  —  26-й),  и  прежде  входившхя  въ  лидейскгя  послангя 
Пушкина,  оно  отличается  оригинальнымъ  выражешемъ 
и  тономъ  добродушной  насм-Ьшки  своего  заключенхя". 
О  княз-Ь  С.  А.  ПХиринскомъ-Шихматов'Ь,  упоминаемомъ 
въ  ст.  11-мъ,  и  о  С.  С.  Бобров-Ь  (стт.  19-й  и  20-й),  кото- 
раго  еще  хвалили  въ  н-Ькоторыхъ  тогдашнихъ  журналахъ 
(ср.  Сочиненхя  Батюшкова,  т.  П,  стрр.  636  —  638),  см. 
выше  прим-Ьчатя,  стр.  32.  Что  касается  Николева,  на- 
званнаго  въ  ст.  21-мъ,  это  былъ  плодовитый,  но  бездар- 
ный М0СК0ВСК1Й  стихотворецъ,  у  котораго  впрочемъ  тоже 
были  свои  горяч1е  почитатели,  преимуш;ественно  между 
литературными  старов-Ьрами;  напротивъ  того,  Карамзинъ 
еп1,е  во  время  Московскаю  Журнала  (1791  г.)  и  позже,  а 
также  младш1е  друзья  его,  наприм'Ьръ  Батюшковъ,  были 
невысокаго  мн-Ьнхя  о  сочиненаяхъ  и  вкусЬ  этого  писателя 
(Письма  Карамзина  къ  Дмитрхеву,  стрр.  19,  20,  37  и  106; 
Сочинешя  Батюшкова,  т.  I,  стр.  170,  т.  Ш,  стр.  86). 
Николай  Петровичъ  Николевъ  родился  въ  1768  году,  а 
умеръ  24-го  января  1816;  годъ  спустя,  въ  день  его  кон- 
чины, его  друзья  и  почитатели  собрались  на  литературный 
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поминки,  и  ват^мъ  это  повторялось  несколько  л4тъ  къ 
ряду;  о  первыхъ  поминкахъ  по  Николев-Ь  было  сообщено 
въ  бюграфш  этого  писателя,  пом-Ьщенной  С.  А.  Масло- 
вымъ  въ  Сынгь  Отечества  1816  года,  ч.  XXVIII,  №  12 
(24-го  марта),  стр.  211;  весьма  возможно,  что  подъ  жи- 
вымъ  впечатл'Ьшемъ  этого  изв-Ьстхя  Пушкинъ  и  упомя- 
нулъ  о  „покойномъ  Николев-Ь"  въ  своемъ  посланхи  къ 
дяд*. 

—  (Стр.  164,  ст.  23).  Этотъ  стихъ  остался  въ  п1ес'Ь 
безъ  риемующаго  съ  нимъ. 


IV- 
ФАВНЪ  И  ПАСТУШКА. 

Картины. 
(Огр.  166  —  172). 

Стихотвореше  это  не  изв-Ьстно  намъ  въ  рукописи,  но 
оно  находилось  въ  лицейской  тетради  М.  А.  Кор$а,  ко- 
торою пользовались  П.  В.  Анненковъ,  В.  П.  Гаевскхй  и 
П.  А.  Ефремовъ.  Кром-Ь  того,  списокъ  этой  П1есы  былъ 
въ  рукахъ  Е.  И.  Якушкина.  —  Впервые  она  была  напе- 
чатана въ  альманах'Ъ  Б.  М.  бедорова:  Памятникъ  отече- 
ствепныхб  музъ  на  1827  юдъ^  стрр.  172  — 180,  подъ  загла- 
В1емъ:  „Отрывки  изъ  стихотворенхя:  Фавнъ  и  пастушка", 
съ  полною  подписью  автора  и  съ  пом-Ьтой  1818  года.  Въ 
томъ  же  вид-Ь  стихотвореше  было  воспроизведено  въ  по- 
смертномъ  издаши,  т.  IX,  стрр.  377  —  384,  и  въ  издаши 
Анненкова^  т.  II,  стрр.  108  —  114.  ЗатЬмъ  г.  Якушкинъ  въ 
Библгографическихг  Запискахъ  1858  года,  стт.  314  —  316, 
указалъ  на  неправильное  разд'Ьлеше  пхесы  на  главы  въ 
првдшествуюш;ихъ  издашяхъ  и  сообш;илъ  по  имевшейся 
у  него  рукописи  важн^йппе  въ  нихъ  пропуски,  именно: 
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въ  глав-Ь  П-й  стт.  1-й  —  20-й,  въ  глав^  ТП-й  ст.  13-й,  въ 
глав^  У-й  стт.  11-й —  14-й,  всю  главу  УП-ю  и  въ  глав-Ъ 
УШ-й  стг.  1-й —  12-й.  Т'Ь  же  дополнешя  приведены  въ 
издаши  стихотворешй  Пушкина,  вышедшемъ  въ  Берлин-Ь 
въ  1861  году,  стрр.  138  и  139,  а  Гаевск1Й,  ^гьСовременииюь 
1863  года,  т.  ХСУП,  стрр.  172  и  173,  дополнилъ  текстъ 
еще  двумя  стихами:  4-мъ  въ  глав^  1-й  и  27-мъ  въ  глав'Б 
1У-Й,  и  наконецъ,  Ефремовъ  напечаталъ  стихотвореше 
уже  безъ  всякихъ  пропусковъ  по  рукописи  М.  А.  Еорфа 
въ  8-мъ  издаши  сочинешй  Пушкина,  1880  года,  т.  I, 
стрр.  110 —  117.  Тотъ  же  текстъ  предлагается  и  въ  на- 
стояп1;емъ  изданги. 

Б.  М.  ведоровъ  пом-Ьстилъ  отрывки  изъ  разсматри- 
ваемаго  стихотворен1я  въ  своемъ  альманах-Ь  безъ  дозво- 
лен1я  автора,  и  это  обстоятельство  дало  последнему 
возможность  но  признавать  П1есы  „Фавнъ  и  пастушка" 
своимъ  произведешемъ,  особливо  въ  томъ  неполномъ  и 
искаженномъ  вид'1Б,  въ  какомъ  она  появилась  въ  печати; 
всл-ЬдстЕхе  того  въ  Оьверныхъ  Цвгьтахъ  на  1829  годъ^  въ 
стать'Ь  О.  М.  Сомова  „Обзоръ  россШской  словесности  за 
1828  годъ",  на  стрр.  35  и  36,  дано  было  м'Ьсто  сл-Ьдующей 
зам^тк-Ь:  „Епце  въ  Памятнихть  музъ  на  15^  кн^г  напеча- 
таны были  отрывки  изъ  стихотворен1я  Пушкина  „Фавнъ 
и  пастушка",  стихотворенхя,  отъ  котораго  напгь  поэтъ 
самъ  отказывается  и  поручилъ  намъ  засвид-Ьтельствовать 
С1е  передъ  публикой.  Не  великодушно  выводить  наружу 
обмолвки  покойниковъ,  которыхъ  всегда  должно  поми- 
нать добрымъ  словомъ  *);  но  выпускать  въ  св-Ьтъ  рантя, 
недозр^ыя  попытки  живыхъ  писателей  противъ  ихъ  же- 
лан1я  —  непростительно".  Это  отречеше  нельзя  признать 
категорическимъ,    а   свидетельство    лицейской    тетради 


1)  Въ  альманахе  Эсдорова  быдн  пом'Ьщены  посмертные  стихи  и 
проза  Сумарокова,  Державина,  Караизина  и  др. 
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М.    А.    Корфа    устраняетъ    всяк1я    сомн-Ьтя    на   счетъ^ 
принадлежности  разсматриваемой  пхесы  Пушкину. 

Изъ  той  же  тетради  почерпнуто  Анненковымъ  (см. 
его  издаше  Пушкина,  т.  П,  стр.  160)  св-Ьд-Ьше,  что  стихо- 
твореше  „Фавнъ  и  пастушка"  относится  не  къ  1818  году, 
какъ  означено  въ  альманах'^  бедорова,  а  къ  1816.  Не 
смотря  на  авторитетность  Корфова  свидетельства,  Гаев- 
СК1Й  склонялся  однако  къ  мнЬшю,  что,  „судя  по  стиху", 
сочинеше  шесы  сл-Ьдуетъ  прхурочить  ко  времени  еще 
бол-Ье  раннему.  Действительно,  не  только  по  стиху,  но  и 
по  своему  „эротическому"  характеру,  по  взгляду  на  лю- 
бовь исключительно  какъ  на  минутное  чувственное  на- 
слаждеше,  какъ  на  прхятную  игру  чувствомъ,  допускаю- 
ш;ую  и  даже  поош;ряюш;ую  къ  измене  (все  это  юноша- 
Пушкинъ  наивно  величалъ  назвашемъ  эпикуреизма),  — 
стихотвореше  „Фавнъ  и  пастушка"  напоминаетъ  так1я  его 
произведешя  1814  и  1816  годовъ,  какъ  „Леда",  „Опыт- 
ность", „Блаженство",  „Разсудокъ  и  любовь"  и  др.;  тЬмъ 
не  менЬе,  предположеше  Гаевскаго  могло  бы  быть  при- 
нято лишь  въ  томъ  случа-Ь,  еслибъ  оно  было  подкреплено 
болгке  осязательными  и  надежными  доказательствами. 

Эротическое  настроеше  для  своихъ  раннихъ  произ- 
ведешй  Пушкинъ  почерпалъ  между  прочивгь  изъ  Парни. 
Такъ,  и  въ  разсматриваемой  шесЬ  Анненковъ  видитъ 
„переводъ,  или  лучше,  вольное  подралсаше  стихотворешго 
Парни:  „Ъез  (1ё§и18втеп18  (1е  Уёпиз".  Напротивъ  того, 
Гаевск1Й,  не  отрицая  впрочемъ  связи  между  симъ  посл^д- 
нимъ  и  п1есой  Пушкина,  утверждаетъ,  что  въ  ней  „нельзя 
указать  и  н-Ьсколькихъ  строкъ  сряду,  которыя  были  бы 
даже  вольнымъ  подражашемъ"  французскому  поэту.  Оче- 
видно, д-Ьло  зд-Ьсь  идетъ  не  о  простомъ  заимствоваши,  а 
о  литературномъ  соотношенш  другого  рода. 

Произведете  Парни  им-Ьотъ  характерное  заглавхе: 
„Ьез  йё^шзешеп^д  (1е  Уёпиз.   ТаЫеаих  1т11ё8  (1и  ^ес". 
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Раньше,  ч'Ьмъ  написать  этотъ  рядъ  „картинъ",  Парни 
сочинилъ  другую  небольшую  поэму,  которая  тоже  носить 
назваше  „Ьез  1аЫеаих",  и  о  содержанхи  которой  можно 
составить  себ-Ь  понятхе  по  сл'Ьдующему  перечню  ея  главъ: 
I.  Ьа  го8е. — П.  Ьа  шаш.  —  Ш.  Ье  зоп^е. — IV.  Ье  зеш. — 
V.  Ье  Ьа18ег.  —  VI.  Ьез  гИеаих. — VII.  Ье  1епс1еташ. — 
VIII.  Ь'1пй(1ё111ё.  —  IX.  Ьез  ге^ге18.  Особенность  этой 
поэмы  состоитъ  въ  томъ,  что  въ  ней  вовсе  н'Ьтъ  посл^до- 
вательнаго  пов'Ьствован1я  о  ход-Ь  изкЬстныхъ  происше- 
СТВ1Й,  а  есть  лишь  рядъ  изображен1Й,  соотв^тствующихъ 
изв4стнымъ  моментамъ  развиваюш.агося  д-Ьйствхя.  Тотъ 
же  пр1емъ  употребленъ  поэтомъ  въ  „Ьез  йё^шзетепЬз  (1е 
Vёпи8",  даже  въ  усиленной  степени.  Правда,  еще  одинъ 
изъ  младшихъ  современниковъ  Парни,  его  другъ  и  бхо- 
графъ  Тиссо  зам-Ьтилъ  (въ  1827  году),  что  эти  новыя 
„картины",  при  всемъ  блеск'Ь  своихъ  красокъ,  слаб-Ье 
прежнихъ  и  не  свободны  отъ  однообраз1Я,  туманности  и 
изысканности.  Къ  тому  же,  не  смотря  на  упоминанхе  въ 
заглав1и  о  подражаши  грекамъ,  въ  „Ьез  (1ё§шзетеп1з  (1е 
Vёпиз"  Н'Ьтъ  ничего  греческаго,  кром'Ь  именъ:  понимаше 
античной  красоты  было  совершенно  чуждо  Парни,  типич- 
ному челов-Ьку  XVПI  в'Ька,  и  „миеологхя"  —  какъ  вы- 
ражается одинъ  изъ  новыхъ  французскихъ  критиковъ 
{Н.  РоШ,  Ь'ё1ё§1е  еп  Егапсе  ауап^  1е  гошапИзше.  Рапз. 
1898,  р.  113), — „нравилась  ему  только  потому,  что  въ  ней 
много  разсказовъ  о  любовныхъ  похожденхяхъ".  Т'Ьмъ  не 
мен-Ье,  за  произведешемъ  Парни  нельзя  не  признать  поэти- 
ческихъ  достоинствъ,  особенно  въ  живомъ  и  яркомъ  из- 
ображенш  страсти.  Ихъ,  конечно,  хорошо  понималъ  Пуш- 
кинъ,  но  вм^сгЬ  съ  гЬмъ,  какъ  ни  былъ  онъ  юнъ  въ 
1814  —  1816  годахъ,  все  же  оказался  въ  состоянш  под- 
м'Ьтить  и  недостатки  поэмы,  въ  особенности  же  почувство- 
вать однообраз1е  ея  картинъ,  а  потому  не  могло  прШти  ему 
в  ь  голову  приняться  за  простой  переводъ  ея,  Д-Ьйстви- 
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тельно,  сличеше  „Фавна  и  пастушки"  съ  „Ъез  (1ё^18е- 
твп18  йе  Уёпиз"  показываетъ,  что  Пушкинъ  взялъ  у 
Парни  лишь  несколько  отд-Ьльныхъ  чертъ,  а  фабулу  шесы 
и  ббльшую  часть  подробностей  измыслилъ  самосто- 
ятельно. 

Въ  „Ъез  (1ё§ш8ешеп1з  йе  Уёпиз"  тридцать  главъ  или 
картинъ,  и  каждая  изъ  нихъ  им-Ьетъ  свое  особое  содер- 
жате,  а  въ  то  же  время  он-Ь  соединяются  въ  одно  цЪлое 
постоянньшъ  присутств1вмъ  одного  героя — пастуха  Мир- 
тиса;  напротивъ  того,  женскгя  лица  въ  этихъ  картинахъ 
безпрерывно  меняются,  хотя,  судя  по  заглавш  поэмы, 
можно  бы  подумать,  что  авторъ  желалъ  представить  въ 
нихъ  подъ  разными  именами  и  видами  все  одну  и  ту  же 
богиню  любви  Венеру.  У  Пушкина  д-Ьло  вообще  обстав- 
лено гораздо  прош,е:  въ  его  стихотворети  только  девять 
„картинъ",  которыя  всЬ  посвящены  изображешю  судьбы 
пастушки  Лилы.  Н'Ькоторыя  черты  въ  этомъ  изображенш 
действительно  напоминаютъ  Парни;  такъ,  въ  Ш-й  — 
У-й  главахъ  Пушкина  описывается  появлеше  Фавна,  его 
нападете  на  Лилу,  ея  б-Ьгство  и  защита  ея  пастухомъ 
Филономъ,  котораго  она  за  то  награждаетъ  своею  лю- 
бовью. Н-^что  подобное  находимъ  мы  въ  У1-й  глав-Ь 
поэмы  Парни,  которую  и  приводимъ  зд'Бсь  ц'Ьликомъ  для 
сравнетя: 

8оп8  <1е8  ошЪгадев  воИ^аигев, 
Веуап!  ип  8а1угв  еЖгоп1ё 
Еауа11  атес  гар1<111ё 
Ьа  р1а8  ит1(]е  <1е8  Ъег^ёгев. 
Аа  1о1п  е11е  арегдоК  Муг118: 
«А  топ  весоагв  1е  С1е1  Ге11У01е, 
<|^еппе  10С0ППП;  с[еГепд8  КаТв». 
Ье  8а1уге  1&сЬе  ва  рго1е. 
Ьа  Ьег^ёге  ^  воп  рго1ес1еш' 
8оап1,  та18  сопвегуе  за  реаг. 
«Вапо18  168  11^а81е8  а1агте8», 

16* 
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ииИ;  —  •^в  ге8рес1е  1е8  сЬагтея. 
«716118  <1опс:  да  тШа^  уошл 
«^е  та18  1Ч^<1^^пе^  1е  сЬешш». 
Б11е  гоа^!,  е!  то1П8  ипиДе, 
А  раз  1епи  е11е  8ш1  воп  дш<1е. 
Ма18  е11е  ео1еп<1  ап  Ъгш1  ЫпШп: 
Ш  Ъег^ег  е11е  ргеп<1  1а  шаш 
Б1  <1ап8  868  Ъгаа  сЬегсЬе  ап  а811б. 
Б18сге1,  11  <1етеагб  1ттоЪ11е 
Е1  п^08е  рге88ег  568  арраз. 
БПе  УоуаН  воп  Доах  таг17ге. 
Ье  ЪгаИ  се88б;  МугНа  8оар1ге, 
ЕЬ  Ка18  ге81е  <1ап8  868  Ъгав. 

Этимъ  однако  и  ограничиваются  заимствовашя  на- 
шего поэта  изъ  „Ъез  (1ё^1зетеп1з  <1в  Уёпиз".  Но  зд:Ьсь 
уместно  будетъ  указать  на  другое  оближете :  описаше 
любовныхъ  предчувств1Й  Лилы  въ  1-й  глав'Ь  ,,  Фавна  и 
пастушки"  отчасти  напоминаетъ  изображеше  подобнаго 
же  душевнаго  состояшя  Жюстины,  героини  первыхъ 
„ТаЫеаих"  Парни;  вотъ  чтб  читается  тамъ  въ  Ш-й  „кар- 
тинЬ",  озаглавленной  „Ъе  зоп^е": 

Ье  вотшбП  а  1оасЬё  868  уеах; 
8оа8  <1е8  рауои  <1ёИс1бах 
118  86  Гегшбп!,  б1  80П  соеаг  Уб111б. 
А  Гбггбаг  868  8608  80п1  Цугёз. 
8аг  80П  у!8а^е  раг  дбртёз 
Ьа  Г086  <1еУ1ба1  р1а8  УбгшбШб; 
8а  та1п  8бтЫб  ё1о1ртбГ  дае1да'ап; 
8аг  1е  йп\е1  е11б  в'а^1б, 
8оп  86Ш  1траиеп1  ра1риб. 
Б1  гброа88б  ап  УоИе  1трог1ап« 
Епвп,  р1а8  са1тб  б1  р1а8  ра181Ыб, 
Е11б  гб1отЪб  то11бтбп1 
Е1  <1б  8а  ЬоасЬе  1бп1етбп1 
8*ёсЬарре  ап  тагтаге  шзбпахЫб. 
Се  тагтаге  р1е1п  йе  доасеаг 
Ке88етЫб  аа  8оиГвб  с[е  2ёрЪугб, 
^аап(1  11  ра88е  ее  веаг  еа  веаг; 
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С*е8^  1а  уо1ар1ё  дш  8оар1ге. 
Ош,  се  8оп^  168  вё1Ш88етеп8 
В*апе  У1ег^е  йе  даа^огге  ап8, 
^ш  дап8  оп  801106  1ПУо1опШге 
Уо1(;  опе  ЬоасЬб  (ётёгагге 
БШбпгбг  868  арраз  па188ап18 
Е1  цпг  с[ап8  868  Ъгаа  сагб88ап18 
Ргб88б  ап  ёроах  Ш1ав1па1гб. 

Впрочемъ,  зависимость  ^^Фавна  и  пастушки"  отъ  произ- 
ведешй  Парни  обнаруживается  съ  наиболее  интересной 
стороны  не  въ  подобныхъ,  довольно  отдалевныхъ  заим- 
ствовашяхъ,  а  въ  томъ,  что  Пушкинъ  старался  усвоить 
себ-Ь  н-Ькоторые  художественные  прхемы  своего  образца. 
Вообще  плохой  разсказчикъ^  Парни — какъ  уже  зам-Ьчено 
выше  —  охотно  замФняетъ  пов-Ьствоваше  описанхемъ, 
поэтическою  „картиной",  бол^е  или  менЬе  им4юш,ею 
ц'Ьльность  и  законченность;  подобно  ему  поступаетъ  ав- 
торъ  „Фавна  и  пастушки",  но  по  своей  неопытности  не 
обнаруживаетъ  достаточно  уменья,  чтобъ  обособить  ка- 
ждую изъ  своихъ  „картинъ" ;  подъ  его  перомъ  онЬ  все- 
таки  являются  отд^^льными  главами  ц&хьнаго  разсказа. 
Во  всякомъ  случа'Ь,  для  исторхи  Пушкинскаго  творчества 
важно  отмечать  не  только  гЬ  результаты,  какихъ  удава- 
лось достигнуть  молодому  поэту  въ  его  раннихъ  опытахъ, 
но  и  указывать  на  тЬ  бол^е  или  менЬе  трудныя  задачи, 
надъ  р^шешемъ  которыхъ  останавливалось  его  пробу- 
ждаюш^ееся  дароваше. 


V. 

АМУРЪ  И  ГИМЕНЕЙ. 
(Огр.  178  и  174). 

Огихотвореше  это  находится  въ  рукописи  Моск.  Публ. 
музея  №  2364,  л.  7  и  7  об.,  писанное  почеркомъ  А.  Д. 
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Илличевскаго,  съ  пом-Ьгой:  „Сказка.  1816",  <гь  поздней- 
шими поправками  самого  Пушкина  и  съ  его  же  поздн"Ьй- 
шею  пометой:  „переп.**  (переписать).  —  Впервые  стихо- 
твореше  напечатано  въ  пзданш  1826  года,  стрр.  66  —  68, 
съ  пометой  „сказка",  и  повторено  издашемъ  1829  года, 
ч.  Т,  стрр.  22  —  25,  уже  безъ  этой  пометы,  но  безъ  вся- 
кихъ  другихъ  изм^нешй. 

Рукопись  заключаетъ  въ  себ^  первоначальную  редак- 
Ц1Ю  п1есы,  а  между  строками  ея  вписано  несколько  позд- 
нЬйшихъ  поправокъ,  но  въ  меньшемъ  количествгЬ,  ч^мъ 
ихъ  находится  въ  печатномъ  текстЬ;  за  то  въ  числ^  этихъ 
поправокъ  есть  и  таюя,  которыя  были  отстранены  при 
окончательномъ  приготовдеши  шесы  къ  печати.  Такинъ 
образомъ  первоначальный  текстъ  и  отвергнутыя  поправки 
представляютъ  сл^дуюпце  еарганты: 
Огг-  6-й,  7-й:        Но  гиалости  —  его  забавы^ 

Ему  хоттыюсь  —  о,  лукавый!  — 
Исправлено  вторично: 

Ст.     7-й:  Задумалъ  втыпренникъ  лукавый 

„       9-й:  Его  Дурачество  вею  ^ 

„     10-й,  11-й:    Дурачество  ъе^еть  Амура, 

Но  скоро  богу  моему 

Наскучила  богиня  дура, 

Не  знаю  впрно  почему. 
Исправлено  вторично: 

Дурачество  ведеть  Эрота 

Но  вдругъ,  не  знаю  почему, 

Къ  Дурачеству  прошла  охота: 

Оно  наскучило  ему. 
Ст.  13-й:  Задумалъ  новую  затЬю 

„     17-й,  18-й:     Онъ  изъ  Кгтридиныхъ  дтьтей 

Бгъдняоюка  дряхлый  и  л1^нивый, 

Холодный,  грустный,  молчаливый 
„  23-й:  Спокойно  и  заснуть  не  могъ 
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Ст.  30-й — 34-й:  йИомилуй^  браттъ  1^меней! 

аЧто  это?  Я  стыжусь^  любезной^ 

аИ  нашей  ссоры  безполезнои, 

«И  втьчной  трусости  твоей. 

«Ну,  повгаримся!  Будь  умн^й, 

лЗабудемъ  нашъ  раздоръ  постылый. . . 
„    41-й — 44-й:    Об  тгьосъ  поръ  таинственные  взоры 

Шо  не  страшны  красотамь^ 

Не  страшны  грустные  дозоры^ 

Ни  пробуоюденья  по  ночамъ. 
„    66-й,  67-й:      Пожалуйста,  мой  другъ  Едена, 

Премудрой  повгЬсти  повгЬрь. 
Хотя  Эротъ  (или  Амуръ)  съ  Гименеемъ  и  созданы 
фантазхей  древнихъ  грековъ  какъ  миеичесшя  представле- 
Н1Я  любви  и  брака,  однако  для  Пушкинской  сказки  о  нихъ 
н^тъ  возможности  указать  античный  источникъ.  Напро- 
тивъ  того,  она  не  им^етъ  ничего  общаго  съ  древними 
миеамн,  а  шутливый  ея  характеръ  является  даже  въ  про- 
тивор-Ьчхи  съ  ихъ  строгимъ  смысломъ.  За  то,  если  не  по 
содержанш,  то  по  духу  она  напоминаетъ  собою  тотъ  раз- 
рядъ  народныхъ  пов-Ьстей,  который  представляетт^  сатиру 
противъ  брака  и  нашолъ  себ-Ь  распространеше  въ  средне- 
в-Ьковомъ  $абл10  и  бол-Ье  поздней  новелл-Ь.  Образцы  по- 
вестей съ  д'Ьйствхемъ,  перенесеннымъ  въ  античную  среду, 
Пушкинъ  могъ  встретить  во  французской  литературе, 
между  прочимъ  у  Ла$онтена  въ  его  стихотворныхъ  сказ- 
кахъ,  а  у  одного  изъ  мелкихъ  его  современниковъ  Башо- 
мона  могъ  даже  прочесть  небольшую  поэму  подъ  загла- 
вхемъ:  „Ъе  сНуогсе  йе  ГАшоиг  е1  йе  ГНугаёпёе",  Авторъ 
ея  Францискъ  де-Башомонъ  (род.  въ  1624  г.,  ум.  въ  1702) 
припадлежалъкътой  группе  писателвй-„вольнодумцевъ", 
во  глав-Ь  которой  стояли  Шапелль  и  Шольё;  вмФсгЬ  съ 
ПТапеллемъ  онъ  со^гапилъ  въ  проз-Ь  и  стихахъ  шуточ- 
ное описан1е  своего  путешествхя  въ  южную  Франщю,  и 
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въ  течен1е  двухъ  почти  сто-тЬт1Й  это  описаше  считалось 
мастерскшгь  въ  своемъ  род-Ь  и  даже  классическпмъ,  такъ 
что  только  въ  1854  году  понадобился  авторитетъ  Сентъ- 
Ббва  (Саизепез  (1и  ЫпсИ,  Ь.  XI),  чтобы  поколебать  славу 
этого  въ  сущности  ничтожнаго  произведешя.  При  нЬкото- 
рыхъ  старинныхъ  издашяхъ  этого  пресловутаго  „Путеше- 
ств1я"  печаталась  и  вышеупомянутая  поэма  объ  АмурЬ  и 
Гименее;  она  помещена  также  въ  Оепугез  <1е  СЬареИе  е1 
ВасЬаитоп1.  ХопуеИе  ёбкюп  геуие  е1  согп^ёе  зиг  1вз 
теШеигз  *ех1ез,  по1аттеп1  зиг  Гё^Шоп  йе  1732,  ргёсё(1ёв 
<1'ипе  поИсе  раг  3/.  Тепап1  с1е  ЬаШ1г.  Рапз.  МВСССЫУ  (въ 
составе  „В^Ь1^о^Ьё^ив  Е12еУ1пеппе*').  Въ  поэм4  Башомона 
разсказывается,  какъ  эти  боги-братья  жили  сперва  въ 
большой  дружб'Ь,  и  изъ-за  чего  они  поссорились  впо- 
сл4дств1и.  Уже  пзъ  самого  заглав1Я  поэмы  —  „Раздоръ 
Амура  съ  Гименеемъ"  —  видно,  что  по  содержашю  нельзя 
сближать  ее  со  сказкой  Пушкина;  нр  характеристика 
двухъ  главныхъ  д-Ьйствующихъ  лицъ  совершенно  оди- 
накова въ  обоихъ  произввден1яхъ,  и  въ  этомъ  слЬдуетъ 
признать  большое  сходство  между  ними.  Сходны  также 
06*6  шесы  и  по  ироническому  отношешю  авторовъ  къ 
значешю  брака.  Впрочемъ,  таковъ  былъ  вообш,е  взглядъ 
на  бракъ  у  разныхъ  тогдашнихъ  св^тскихъ  умниковъ,  а 
равно  у  представителей  „легкой  поэзш";  наприм'Ьръ,  у 
Ривароля  (род.  въ  1754  г.,  ум.  въ  1801)  встречается  сл^- 
дуюш;ее,  считавшееся  очень  остроумнымъ  изречете:  „Пи 
Зоиг,  ^е  ш'аУ18а18  бе  шёсИге  с1в  ГАшоиг;  И  ш'епуоуа  ГНу- 
теп  роиг  зе  уеп^ег.  Вершз,  }е  п'а!  уёси  ^ие  йе  ге^е^з". 
Чтобы  дать  понят1е  о  Башомоновой  поэм^  какъ  въ  отноше- 
ши  м1росозерцан1я  автора,  такъ  и  относительно  прхемовъ 
его  изложен1Я,  приводимъ  ея  заключительный  строки: 

УоИк  1а  вопгсе  шГог1апёе 
Б'ой  па^п^(  1а  с[1У1810п 
^а^  гошр11 1а  Ъе11е  ашоп 


1816.  249 

Ве  ГАшоаг  еЬ  йе  ГНутёпёе. 
Ье  1етр8  п*а  1лИ  дае  Гаадтеп1ег. 
Топе  с1еах,  аррИдпёв  1^  8в  пахге 
Б(  (гатаШапЬ  1^  ее  Дё1гшге, 
8е  р1а18еп(  &  ее  1опгтеп1ег. 
Оп  пе  1е8  уоИ  затахв  еп8етЪ1е. 
Ьез  ёроах  дае  ГНушеп  авветЫе 
8оп(  й  рехпе  1Ш18  ап  8еа1  ^о^I^, 
Ашоаг  1е8  дшНе  е^  1е8  8ёраге; 
Е(  ГНутпёпёе,  аа881  ЪагЪаге, 
8иб1  да'!!  реп!  ауо1Г  80п  1опг, 
Зёраге  се  да'апи  ГАшоаг. 
^ае  д'еппшз,  с1е  таах  е(  де  р1а1п1е8, 
^ае  с1е  1оагтсп18  е(  (1е  соп1гаш(е8 
Ьепг  даеге11е  поив  со61е  й  (оиз, 
Б(;  дае  се8  ^хеах,  раг  1еаг8  сарпсев, 
Саа8еп1  (1е  п^опгеах  8аррИсе8 
Аах  атап18  а1П81  да'аах  ёроах! 

Ма18  ГНугоеп,  дао1  да'И  ра188е  Шге, 
Б8(  (оазоаг8  1е  р]а8  шаШеогеах; 
Тоа(  1е  топде  тапсШ  868  поеас18, 
Рагседае  Атоаг  1еаг  е8(  соп(га1ге. 
8ап8  се  (Нео,  1е8  р1п8  (1оах  тотеп18 
8оп(  р1е1П8  (1е  1гоаЫв8  еЬ  (1'а1агте8, 
ЕЬ  ГАшоаг  8еа1,  атес  868  сЬагшев, 
8аШ1  аа  ЪопЬеаг  с1е8  ашап1я. 

Ргов(е2  ^е  сб11б  даегеПе, 
Уоа8  дае  ГНушеп  йЬ  {лпЬ  8оа{Гпг, 
^ае  Гоп  Уоа8  уК;  ргв(е  &  рёгиг 
8оа8  8а  1о1  рёп1Ъ1е  еЬ  сгаеПе  ^), 
Е1  роаг  уоа8  уводег,  (1ё8  се  з'оаг 
Ргепег  1е  рагИ  (1е  ГАшоаг. 

Конечно,  было  бы  слишкомъ  см^о  настаивать  на 
утверждеши,  что  Пугакинъ  подражалъ  Башомону,  но  при 
томъ  обширномъ  знакомств'^  съ  французскою  литературой 


1)  Ъъ  этнхъ  строкахъ  Башомонъ  обращается  къ  какой-то  несча- 
стной въ  брак'Ь  „прекрасной  ИрисЁ",  къ  которой  взываетъ  и  въ  начад'Ь 
своей  поэмы. 
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XVII  и  ХУШ  стол-Ьтхй,  которым!*  обладалъ  нашъ  авторъ 
съ  ранняго  возраста,  вполн'Ъ  возмонсно  предположеше, 
что  ему  была  известна  и  поэма  Башомона,  и  что  она  на- 
вела его  на  мысль  сочинить  „новую  сказку"  объ  Амур^  и 
Гимене'Ь. 


VI. 


Ф1АЛЪ  АНАКРЕОНА. 
(Огр.  176  и  176). 

Стихотворен1е  это  известно  намъ  въ  двухъ  спискахъ: 
одинъ  изъ  нихъ,  писанный  почеркомъ  А.  Д.  Илличевскаго, 
находится  въ  рукописи  Моск.  Публ.  музея  №  2364,  л.  8 
и  8  об.,  снаблсенъ  пометами:  „1816"  и  „нена..."  (не  надо) 
и  поздн-Ьйшими  поправками  самого  Пушкина,  а  другой 
списокъ,  писарскаго  почерка  конца  1830-хъ  годовъ  и  не- 
вполн'Ь  исправный,  включенъ  въ  рукопись  того  же  музея 
№  2395,  л.  771  и  771  об.  —  Впервые  стихотвореше  напе- 
чатано въ  посмертномъ  изданги,  т.  IX,  стрр.  363  и  364,  а 
въ  бол-Ье  исправномъ  вид'Ь  оно  явилось  въ  изданш  лите- 
ратурнаго  фонда,  т.  I,  стрр.  126  и  127. 

Рукопись  №  2364  представляетъ  первоначальный 
текстъ  пгесы,  но  между  строками  его  внесено  рукой  автора 
несколько  поздн'Ьйшихъ  поправокт&,  которыя  онъ,  впро- 
чемъ,  едва  ли  считалъ  окончательными.  Кром4  того,  въ 
этой  рукописи  ст.  7-й  исправленъ  рукой  В.  А.  Жуковскаго 
сл-Ьдующимъ  обр^зомъ: 

Его  наполнидъ  Бахусъ, 
но  самъ  же  поправитель  и  зачеркнулъ  свою  переделку. 
Что  касается  рукописи  №  2396,  она  воспроизводить  пер- 
воначальный текстъ  шесы  безъ  внимашя  къ  поздн^йшшгь 
авторскимъ  поправкамъ,  но  вноситъ  въ  этотъ  текстъ  н-Ь- 
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сколько  новыхъ  взм'^нен1Й,  по  видимому,  не  принадлежа- 
щихъ  Пушкину.  Съ  этими  изм'Ьнеихями,  то-есть,  вполн-Ь 
согласно  съ  рукописью  №  2396,  теса  и  вошла  въ  по- 
смертное издаше ;  напротивъ  того,  изданхе  литературнаго 
фонда  устранило  эти  изм-Ьнеихл  посторонняго  происхожде- 
Н1Я  и  вмЬсто  нихъ  ввело  въ  текстъ  поздн'Ьйшхя  поправки 
самого  Пупшина,  впрочемъ  не  вполн-Ь.  Бол-Ье  полнымъ 
образомъ  воспользовалось  ими  настояш,ев  изданхе.  Пом'Ь- 
стивъ  ихъ  въ  печатаемомъ  тексгЬ,  отм-Ьчаемъ  зд-Ьсь  заме- 
ненные ими  первоначальные  варганти: 

Ст.     6-й:  Овъ  Вакхомъ  былъ  наполненъ 

Свтьтлплощею  влагой. 
„     12-й:  Коварнаго  Амура 

„     19-й,  20-й:     Иль  хочется  зачерпнуть 
Тебть  вина  златого^ 
Да  ручка  не  достанетъ. 
„    22-й — 26-й:  Вьз^яс*  я  въ  это  море 

Колчанъ  и  лукъ,  и  стр1Ьлы 
Всгь  бросилъ  не  нарочно. 

Отм-Ьтимъ  здФсь  кстати  и  тЬ  варганты^  которые  состав- 
ляютъ  особенность  посмертнаго  издан1я,  хотя — какъ  ска- 
зано выше — принадлежность  ихъ  Пушкину  возбуждаетъ 
больш1я  сомнЬшя: 

От.  8-й:     Холодный  плющъ 

Посл'Ь  ст.  32-го  прибавлено  въ  заключеше: 
Ъьмъ  лучине  для  меня. 
Прибавка   т4мъ    бол-Ье    неожиданная,    что    этотъ    стихъ 
въцЬвтъ  мужеское  окончаше,  тогда  какъ  вся  шеса  написана 
стихами  съ  окончатями  женскими. 

Анненковъ  (см.  его  издаше  Пушкина,  т.  II,  стр.  161) 
находитъ,  что  это  сгихотворен1е  „принадл ежить  къ  не- 
значительнымъ  французскимъподражашямъ",  но  гораздо 
правильн'Ье  считать  эту  пхесу  написанною  въ  дух'Ь  Ана- 
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креова:  она  отчасти  нааоминаетъ  Анакреоновы  оды  1-й 
книги  —  3-ю  и  10-ю. 


ПОСЛА  НТК  лидъ. 

(Огр.  177  —  179;. 

Это  послаше  находится  въ  рукописи  Моск.  Публ. 
музея  ^  2364,  лл.  1  и  2,  съ  пом-Ьтой:  „1816"  и  позднЬй- 
шею:  „не  надо";  сггасокъ  того  же  послашя,  по  свид-Ьтель- 
ству  И.  П.  Хрущева,  находился  въ  принадлежавшей  быв- 
шему лицеисту  е.  е.  Матюшкину  тетради  1817  года: 
„Отихотворешя  воспитанниковъ  Императорскаго  лицея", 
при  чемъ  текстъ  П1есы  былъ  тутъ  вполнЬ  сходенъ  съ  пе- 
чатнымъ.  —  Впервые  стихотвореше  напечатано  въ  жур- 
нал'Ь  Стьверный  Наблюдате^гь  1817  года,  ч.  П,  стрр.  310  — 
312,  съ  подписью:  А.  Пушкинъ;  отсюда  оно  перешло  въ 
издагпе  А^шенкова^  ч,  П,  стрр.  104 — 106,  однако  съ  про- 
пускомъ  СП.  11-го — 15-го,  всл'Ьдствхе  чего  соответству- 
ющая часть  послан1я  утратила  смыслъ;  на  этотъ  пропускъ 
было  указано  въ  Быблтрафическихъ  Запискахъ  1858  года, 
ст.  314,  и  въ  издаш'и  1859  года,  т.  I,  стрр.  99 — 101,  онъ 
уже  былъ  возстановленъ. 

Музейная  рукопись  представляеть,  сравнительно  съ 
текстомъ  журнала,  только  одинъ  варгантг: 

Ст.  6-й:     Улыбка,  взоры,  милый  тонъ. 
Кром'Ь  того,  въ  ст.  П-мъ,  гдЬ  сперва  читалось: 

Любви  етшокъ  и  лры  звонъ, 
сд'^блана  перестановка  первыхъ  двухъ  словъ,  чтб  введено 
и  въ  настоящее  издате. 

Изъ  пом'Ьты:  „не  надо"  видно,  что  Пушкинъ  не  при- 
давалъ  д'Ьны  этому  стихотворешю.  Поздн-Ьйшая  критика 
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также    относилась  къ  нему  неблагосклонно:  Анненковъ 
въ  своемъ  изданш,  т.  II,  стр,  160,  назвалъ  эту  шесу  весьма 
слабою  по  сочинетю  и  по  стихамъ,  а  Незеленовъ  (Пуш- 
кинъ  въ  его  П0Э31И,  стрр.  27  и  28)  причислилъ  ее  къ  раз- 
ряду стихотворешй,  въ  которыхъ  юный  авторъ  выразилъ 
„легкомысленный  взглядъ  на  жизнь".  Суждетя   такого 
рода  можно  признать  чрезм-Ьрно  строгими :  стихъ  послашя 
отличается  легкостью  и  живостью,  которыми  не  обладало 
большинство  нашихъ  стихотворцевъ  до  Пушкина;  а  что 
касается    выраженнаго    въ    тесЬ    мхросозерцашя,    оно 
является  не   столько   прямымъ  выражен1емъ  мхросозер- 
цан1Я   автора,  сколько  плодомъ  литературной   подража- 
тельности; на  этотъ  разъ  образцами  Пушкину  служили 
Вольтеръ  въ    его  мелкихъ  лирическихъ   шесахъ   и  его 
предшественники  въ  „легкомъ"  род-Ь  поэзш  —  „вольно- 
думцы" Шапелль  и  Шольё ;  у  Шапелля  можно  даже  ука- 
зать стихотвореше,  н-Ьсколько  напоминаюш;ее  по  содер- 
жашю  „Послате  Лид-Ь":  это — „Ъейге  й,  шайешохзеИе  йе 
Ъепс1оз"  (Оепугез  йе  СЬареИе  еЬ  Ав  ВасЬаишоп!.  Рапз. 
МВСССЫУ,  р.  166),  послаше,  въ  которомъ  воспевается 
знаменитая  своимъ  умомъ  и  своими  любовными  похожде- 
Н1ЯМИ  красавица  XVII  в-Ька  Нинона  де-Ланкло  (род.  въ 
1616  г.,  ум.  въ  1706),  также  принадлежавшая  къ  кругу 
современныхъ  ей  вольно думцевъ;  шутливое  изображете 
Сократа  въ  стт.    37-мъ  —  64-мъ  Пушкинскаго  послатя 
едва  ли  не   ведетъ  начала  изъ   следуюш,ей  строфы  въ 
шесЬ  Шапелля: 

8осга1е,  еЬ  1оиЬ  заде  е1 1оиЬ  Ъоп, 
К'а  пеп  ЛИ  да!  1е8  (1118  ёда1е; 
Аа  рг1х  с1е  1о1, 1е  У1еах  ЪагЪоп 
Н'еп1епс1ои  пеп  й  1а  тога1е. 

Въ  послаши  Пушкина  любопытно  отмЬтить  наивное 
юношеское  желаше  блеснуть  литературною  эрудицгей: 
стихотвореше  поражаетъ  перечислешемъ  древнихъ  мудре- 
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цовъ,  пзъ  которыхъ  однп  —  Сократъ,  Платонъ,  Зенонъ, 
Аристигшъ,  Катонъ,  Цицеронъ,  Сонека  —  ыазваны  прямо, 
а  друпе  —  „скучный  рабъ  Эпафродита",  то-есть,  Епи- 
ктетъ,  и  странствующ1Й  съ  бочкой  цпнпкъ  Д10генъ  — 
изображены  только  описательно.  Рядозгь  съ  ними  нашли 
себ^  м^сто  представители  эпикуреизма  въ  новыя  вре- 
мена —  Вольтеръ  и  Нинона  де-Ланкло. 


УШ. 

ПУНШЕВАЯ  ПЪСНЯ. 

(Изъ  Шиллера). 
(Стр.  180). 

Рукописи  ЭТОГО  стихотворетя  мы  не  им4ли,  но  она 
была  получена  С.  А.  Соболевскимъ  отъ  Льва  С.  Пушкина 
и  сообш;аема  М.  Н.  Лонгиновымъ  П.  В.  Анненкову;  по- 
сл'Ьдн1Й  счнталъ  ее  за  автографъ  знаменитаго  поэта,  а 
Соболевсшй  узнавалъ  въ  ней  почеркъ  его  младшаго 
брата  (Библтрафическгя  Записки  1858  г.,  ст.  2).  —  Впервые 
стихотворенге  было  напечатано  въ  издаши  Анненкова^ 
т.  УП,  стрр.  17  и  18,  и  съ  тЬхъ  поръ  входитъ  во  всЬ  изда- 
Н1я  сочинешй  Пушкина. 

Еще  Анненковъ,  а  за  нимъ  Г.  Н.  Геннади,  высказы- 
вали сомн'Ьтв  на  счетъ  принадлежности  этой  тесы  Але- 
ксандру Пушкину,  первый — безъ  объяснен1я  причинъ, 
а  второй  —  допуская  предположенхе,  что  она  написана 
Львомъ  Пушкинымъ  (Приложен1я  къ  сочинешямъ  А.  С. 
Пушкина, изданнымъЯ.  А.  Исаковымъ.С.-Иб.  1860,  стрр.  101 
и  102).  Мы  однако  не  видимъ  твердыхъ  основанхй  для 
такого  предположешя :  даже  если  принимать  во  внимаше 
слабое  знакомство  лицеиста  Пушкина  съ  нЬмецкимъ  язы- 
комь,  пореводъ  „Пуншевой  п'Ьсни"  все-таки  можетъ  быть 
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ему  приписанъ  какъ  по  отсутств1ю  трудностей  въ  нФ- 
мецкомъ  оригинале,  такъ  и  потому,  что  переложеше 
могло  быть  сд'Ьлано  при  помощи  кого-либо  изъ  това- 
рищей, всего  в'Ьроятн'Ьв  —  Кюхельбекера,  съ  которымъ 
Пушкину,  по  его  собственному  свидетельству  (въ  пгесЬ 
1826  года:  „19-е  октября"),  приходилось  толковать  о 
Шиллере. 

Написанный  въ  1803  году,  н-ЬмецкШ  подлинникъ  — 
таковъ : 

Рав8сЬИе1|. 

Ухег  Е1етеп(е 
1шид  0686111, 
ВхИеп  (1а8  ЬеЪеп, 
Вааеп  ^е  "^е!!;. 

Рге881  дег  Сх^гопе 
ЗаШ^еп  81егп, 
НегЪ  18(  (1е8  ЬеЪепв 
1ппег81ег  Кегп. 

ЗеЫ  тЬ  (1е8  2аскег8 
Ь1п^егп(1ет  8аГ( 
2&Ьте1  (116  НегЪе 
Вгеппеп(1е  КтлИ. 

01б$8б1  ^68  \У^а586Г8 

8ргас1б1п<1еп  ЗсЬ^аП, 
'\^^а88ег  шпАп^е^ 
ВаЫд  (1а8  АН 

ТгОрГеП  ^68  0018168 

0168861;  Ыпбш, 
ЬбЬеп  дбш  ЬеЪеп 
01еМ  ег  аПбш. 

БЬ  68  УбГ(1йг{(;б1 
8сЬбрГе1  68  8сЪпб11, 
Каг  ^бпп  бг  д1(1Ьб1 
ЬаЪб(  с1бг  ^и61]. 

Оличеше  этого  подлинника  съ  переводомъ  позволяетъ 
признать  посл-Ьдшй  очень  близкимъ,  хотя  и  не  особенно 
удачнымъ. 
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Косвеннымъ  доказателъствомъ  тому,  что  Кюхельбекеръ 
им-Ьлъ  какое-либо  отношеше  къ  этой  работЬ  Пушкина, 
можно  считать  следующее  обстоятельство:  въ  тетради 
лицейскихъ  стихотворешй,  писанной  въ  1817  году  и  при- 
надлежавшей 0.  9.  Матюшкину,  есть  стихотворете  са- 
мого Кюхельбекера,  напоминаюш,ее  содержашемъ  и  осо- 
бенно разм-Ьронъ  „Пуншевую  пЬсню"  Пушкина.  Вотъ  эта 
теса^): 

Диеиранбъ. 

СдадЕая  спла, 
Въ  чаш^Ь  сокрытая, 
Духъ  увлекаетъ; 
Въ  Еубокъ  украдкою 
Вдпвши  жедав1я, 
Пие1я  гр*Ьетъ 
Сердце  падеждою; 
Царь  Д10ннс10съ 
Умъ  осл-Ьшяетъ, 
Гопптъ  печаль. 

Такъ!  Упоенному 
Грады  покорствуютъ; 
Онъ  надъ  народами 
Мвогнмн  маствуетъ; 
Здатомъ,  р^Ьзьбою, 
Мраморомъ  св^Ьтится 
Домъ  беззаботпаго; 
Лишь  пожедастъ  онъ 
Въ  радостномъ  сердц^Ь  — 
Вотъ  изъ  Египта 
По  морю  синему 
ВсЬми  богатствами 
Обремененныя 
Мчатся  суда. 


1)  Это  стихотворен1в,  но  въ  бод'Ье  поздней  редакщи,  подъ  загда- 
В1емъ:  „Диеирамбъ.  Изъ  Бакхилида*^  и  съ  полною  подписью  автора,  было 
впосл']&дств1н  напечатано  въ  Соревноеателгь  просе^*'Щенгя  и  блаютворенгя 
1820  г.,  ч.  XI,  стрр.  94  и  96. 
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Анненковъ  прхурочивалъ  „Пуншевую  п-Ьсню"  къ  ли- 
цейскому времени,  впрочемъ  безъ  болФе  точнаго  опредЬ- 
лешя  года,  —  Гаевскхй  же  {Современникъ  1863  г.,  т.  ХСУ11, 
стрр.  373  и  374)  счелъ  возможнымъ  прямо  отнести  ее  къ 
1816  году,  безъ  сомн'Ьнхя,  по  аиалопи  съ  нижеследующею 
шесой  „Заздравный  кубокъ".  То  же  опред-Ьлете  принято 
и  въ  настоящемъ  издаши. 


IX. 

ЗАЗДРАВНЫЙ  КУБОКЪ. 

(Отрр.  181  и  182). 

Это  стихотворен1е  известно  въ  трехъ  рукописныхъ 
текстахъ:  первый  изъ  нихъ  читается  въ  рукописи  Моск. 
Публ.  музея  №  2364  на  л.  18,  писанъ  рукой  А.  Д.  Илли- 
чевскаго  и  снабженъ  помЬтой:  „1816"  и  собственноруч- 
ными поправками  Пушкина;  другой  находится  въ  при- 
надлежаш;емъ  Т.  Б.  ОЬмечкиной  сборникФ  „Духъ  лицей- 
скихъ  трубадуровъ",  стрр.  13  и  14,  а  третШ,  по  свиде- 
тельству И.  П.  Хрущ,ова,  былъ  внесенъ  въ  лицейскую 
тетрадь  1817  года,  принадлежавшую  в.  0.  Матюшкину. — 
Впервые  стихотвореше  было  напечатано  въ  альманахе 
Дамятникг  отечествениихъ  музъ  1825  года,  стрр.  186  —  187, 
съ  подписью  А.  Пушкина  и  съ  означенхемъ  1816  года,  а 
зат^мъ  въ  посмертномъ  изданш,  т.  IX,  стрр.  376  и  376. 
Н-Ькоторыя  исправлен1Я  даннаго  этимъ  издан1емъ  текста 
на  основати  списковъ,  намъ  неизв'Ьстпыхъ,  были  сооб- 
щены Е.  И.  Якушкинымъ  въ  Библгографичес9шосъ  Запискахь 
1868  года,  ст.  314,  и  В.  П.  Гаевскимъ  въ  Оовременникть 
1863  г.,  ,Т.  ХСУП,  стр.  374,  и  приняты  посл^ующими 
издателями,  а  зат^мъ  еще  несколько  поправокъ  внесено 
на  основан1и  музейной  рукописи  въ  издахие  литературнаго 
фонда,  т.  I,  стр.  119. 
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Музейная  рукопись  содержитъ  въ  себ-Ь  какъ  первона- 
чальную редакцш  пхесы,  такъ  и  поздн-Ьйппя  авторск1я 
поправки;  въ  остальныхъ  рукописяхъ  читается  только 
редакщя  первоначальная.  Сравнительно  съ  поздн'Ьйшики 
поправками  она  представляетъ  сл'Ьдующхе  первоначаль- 
ные варганты: 

Строфа     1-я,  ст.  1-й:  Кубокъ  янтарной. . . 

„  3-й:  Шною  парной. . . 

„  7-й:  Но  за  кого  же. . . 

„        П-я,    „   1-й  —  4-й:  Пейте  за  славу, 

Славы  друзья! 
Браней  забаву 
Любить. ...  не  я. 
„      Ш-я,    „   1-й  —  3-й:  Вы ^  Геликона 

Давни  жрецы, 
За  Аполлона. . . 
8-й:  Други,  вода! 

Въ  посмертномъ  изданхи  стт.  3-й  и  4-й  во  П-й  строфе 
были  напечатаны  съ  изм'Ьненхемъ,  не  принадлежащимъ 
Пушкину : 

Браней  забаву 

Любить  нельзя. 

С.  П.  Шевыревъ,  въ  разборе  1Х-го  —  Х1-го  томовъ  по- 
смертнаго  издашя  (Москвитянинъ  1841  г.,  кн.  IX,  стр.  261) 
предложилъ  исправить  посл'Ьднгй  стихъ  слФдующимъ  об- 
разомъ: 

Любить не  я, 

за  чтЬ  подвергся  впосл'Ьдств1и  насм'Ьшкамъ  Н.  Г.  Черны- 
шевскаго  (Современникь  186Б  г.,  т.  ЪУ,  стр.  104;  Очерки 
Гоголевскаго  перюда.  С.-Пб.  1892^  стрр.  132  и.  133),  а 
между  тЬмъ  предложен1е  Шевырева  не  заключало  въ  себЬ 
ничего  новаго  и  лишь  воспроизводило  данный  стихъ  въ 
томъ  вид-Ь,  въ  какомъ  онъ  являлся  въ  спискахъ  стихо- 


1816.  269 

творен1Я,  ходившихъ  въ  старину  по  рукамъ,  въ  какомъ 
онъ  былъ  напечатанъ  въ  Памятникть  отечественнихъ  музъ  и 
читается  въ  первоначальномъ  тексте  музейной  рукописи. 
Въ  настоящемъ  издаши  всЬ  поздн'Ьйш1я  поправки  этой 
рукописи  введены  въ  текстъ. 

По  мн'Ьшю  Б-блинскаго  (Сочинешя,  т.  УШ,  стр.  320), 
„Заздравный  кубокъ"  принадлежитъ  къ  числу  тЬхъ  ли- 
цейскихъ  стихотворешй  Пушкина,  въ  которыхъ  „сквозь 
подражательность  проглядываетъ  уже  чпсто  Пушкинск1Й 
элементъ  поэзш".  Сл-Ьдуетъ  однако  заметить,  что  Б-Ьлин- 
скому  не  была  изв'Ьстна  напечатанная  выше  и  находя- 
ш;аяся  въ  очевидной  связи  съ  „Заздравнымъ  кубкомъ" 
„Пуншевая  п-Ьсня".  По  поводу  этой  связи  ГаевскШ  {Со- 
еременникъ  1863  г.,  т.  ХСУП,  стр.  374)  высказываетъ  сл-Ь- 
дуюш,ее  справедливое  мн-Ьше:  „Мысль  и  выражешя  вели- 
каго  германскаго  поэта,  которымъ  Пушкинъ  подчинился 
въ  этомъ  случа-Ь  какъ  переводчикъ,  дали  ему  поводъ  на- 
писать свою  застольную  п-Ьсню  „Заздравный  кубокъ",  въ 
которой  однако  жь  слышится  духъ  ПТиллера  и  его  же 
разм-Ьръ  стиха.  Произведете  это,  конечно,  не  принадле- 
житъ  къ  числу  лучшихъ,  но  своею  юношескою  св-Ьжестью 
и  искренностью  вакхическаго  порыва  оно  особенно  нра- 
вилось другому  великому  художнику  звуковъ  —  Глинк-Ь, 
который  уже  въ  посл'Ьднюю  пору  своей  д-Ьятельности  на- 
писалъ  на  него  прелестную  музыку.  Во  второй  строфФ 
„Заздравнаго  кубка"  особенно  выразилось  противувоин- 
ственное  настроете  Пушкина".  Эти  же  зам'Ьчашя  повто- 
рены и  Л.  И.  Поливановымъ  (см.  его  2-е  издате  сочинешй 
Пушкина,  т.  I,  стр.  39),  съ  прибавлешемъ  изв'Ьстхя,  что 
стихотвореше  „Заздравный  кубокъ"  было  усвоено  мо- 
сковскими цыганами. 
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русской,  которая  не  испытывала  на  себ^  вл1ян1я  этихъ 
двухъ  поэтовъ". 


XI. 

НАЪЗДНИКИ. 
(Огрр.  184  и  186). 

Это  стихотворвН1в  изв-Ьстпо  намъ  въ  двухъ  спискахъ, 
нзъ  коихъ  одинъ  находится  въ  рукописи  Моск.  Публ.  му- 
зея №  2364,  лл.  11  и  12,  писанъ  не  Пушкина  рукой,  но 
снабженъ  несколькими  его  собственноручными  поправ- 
1сами  и  пометой  „1816",  а  другой,  писарскаго  почерка 
тридцатыхъ  годовъ, — въ  рукописи  того  же  музея  №  2396, 
лл.  769  и  770;  впрочемъ,  этотъ  посл-Ьдшй  списокъ  не 
им-Ьотъ  самостоятельнаго  значенхя,  такъ  какъ  лишь  повто- 
ряетъ  основной  текстъ  перваго  списка,  но  безъ  внимашя 
къ  поздн'Ьйшимъ  авторскимъ  поправкамъ.  Кром-Ь  того, 
изв-Ьстно  о  существованш  еш;е  двухъ  списковъ  той  же 
П1есы:  одного,  который  былъ  въ  рукахъ  Е.  И.  Якушкина 
и  при  общемъ  сходств-Ь  съ  первымъ  музейным7>  текстомъ 
представлялъ  лишь  небольшое  число  самостоятельныхъ 
вар1антовъ  (Библшрафическгя  записки  1868  г.,  ст.  316),  и 
другого,  который  находился  у  П.  В.  Анненкова  и  былъ 
внесенъ  въ  рукопись,  служивпхую  оригиналомъ  для  пер- 
ваго пздан1я  мелкихъ  стихотворенхй Пушкина  (1826  года); 
зд-Ьсь  разсматриваемоо  стихотвореше  хоть  и  было  отнесено 
къ  1816  году,  однако  являлось  въ  новой  редакиДи,  исправ- 
ленной сравнительно  съ  первоначальною,  сохраненною 
музейными  рукописями.  —  Впервые  стихотвореше  на- 
печатано въ  посмертномъ  издан1и,  т.  IX,  стрр.  369  — 
362,  подъ  заглав1емъ  „На'Ьздникъ",  въ  редакцш,  тоже- 
ственной съ  текстомъ  музейныхъ  рукописей,  но  съ  добав- 
леп1емъ,  въ  конц'Ь,  восьми  стиховъ,  не  встр'Ьчающихся 
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15         Дрожать  и  пышутъ  кони  ихъ, 
Главой  трясутъ  нетерпйивой. 
Ужь  иоленъ  всадники  си']^шатъ, 
Дубравы  кровъ  оставя  зыбкой, 
Коней  ласкаютъ  и  смирять 

20         И  съ  гордой  шепчутся  улыбкой. 
Ихъ  лица  радостью  горятъ, 
Огнемъ  пылаютъ  гневны  очи. 
Лишь  ты,  воинственный  поэтъ, 
Унылъ  какъ  сумракъ  полуночи 

25         и  бж^Авиъ  какъ  осенн1Й  св^^тъ. 
Съ  главою  мрачно  преклоненной, 
Съ  закрытой  горестью  въ  груди, 
Печальной  думой  увлеченной, 
Онъ  ^^детъ  молча  впереди. 

80         «Швецъ  печальный,  что  съ  тобою? 
«Одинъ  предъ  боемъ  ты  унылъ, 
«Поникъ  безстрашною  главою, 
а  Бразды  и  саблю  опустилъ! 
«Уже  ль,  невольникъ  праздной  н*ги, 

85         с(Отрадн^^й  миръ  твоихъ  полей, 
«Ч'Ьмъ  наши  бурные  наб-Ьги 
«И  ночью  бранный  стукъ  мечей? 
«Тебя  мы  зр'&ли  подъ  мечами 
аСъ  спокойнымъ,  дорзостнымъ  челомъ 

40         «Всегда  межь  первыми  рядами, 

«Все  тамъ,  гд']^  падалъ  первый  громъ; 
«Съ  поббднымъ  съединяясь  кликомъ, 
«Твой  голосъ  нашу  славу  пкчъ^ 
«А  посл^^  ты  въ  уныньи  дикомъ, 

45         «Какъ  беглый  ратникъ,  отиЬыЬлъг^. 
Но  медленно  п'Ёвецъ  печальный 
Главу  и  взоры  приподнялъ, 
Взглянулъ  угрюмо  въ  сумракъ  дальный 
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И  вздохохъ  грудь  поБ«>деба1ъ. 
50         «Гд7б<:>1ин  0}въ  въ  долин!  б^лаиош^ 

«гОдшг  мы  хчжмся  вгь  тыгй  в^^чнов: 

«Предчувствую  конецъ  жеоаннов: 

«Меня  зоветь  п*хх&дн1й  бой! 

«Расторгну  1г1пь  судьбы  хестжов. 
55         «Вдечу  я  съ  братьямк  вгь  оговь, 

«Ударь  падеть,  —  в  одннонов 

«Въ  долину  выб1житъ  мой  конь. 

^Ио  для  п!вцд  никто  не  дышитъ, 

«Его  настигнеть  тишина, 
60         «Эльвина  схерти  в1стъ  услышигь, 

сИ  не  вздохнетъ  о  немъ  она. 

«А  вы,  хранимые  судьбами 

«Для  сладостнььхъ  любви  наградъ, 

«Пускай  любовницы  глазами 
65         «Благословится  нашъ  возвратъ! 

«За  чашей  сладкаго  спасенья, 

«О  братья,  вспомните  п^вца, 

«Его  любовь,  его  мученья 

«И  славу  грознаго  конца  (в 
Къ  этому  тексту  относятся  нижесл^^дующге  первона- 
чальные варганты: 
Ст.  6-й  (трижды  исправленъ): 

\)  Въ  певгьрной  синеегь  тумана 

2)  Въ  волнахъ  невг1рнаго  тумана 

3)  Въ  иеетьрной  темиатть  тумана 

„      18-й,  19-й:         Дубравы  кровъ  покм//^^  зыбкой, 
Усами  мрачно  шевелятъ. 
Иосл4  ст.  37-го:       Отезя  войны  пускай  опасна, 
(вторично)       Одна  стезя  войны  прекрасна, 

Завиденъ  гордый  нашъ  удп>лъ,  — 
Тебть  ли  нынл  смерть  уоюасна? 
Ты  въ  вгысъ  средь  боевъ  не  блгьднп^лъ. 


1818.  265 

ст.  52-й:      Готовь^  готовь  ударь  жеданыой! 
„  56-й:      Влечу  грозой^ —  и  одинокой. . . 
(вторично)       Готовь  ударь^  —  и  одинокой. . . 
Посл-Ь  ст.  57-го:       О,  вы^  которымь  здгьсь  со  мною 
Дредтьль  моггмы  полооюень^ 
Скажите:  милая  слезою 
(вторично):       Окажите:  милая  тоскою 

Вашь  усладить  ли  долмЛ  сот? 
Ст.  58-й,  59-й:  Но  для  меня  никто  не  дышетъ, 

Меня  настигнетъ  тишина. 
„61-й:  Пег  тайнгь  не  вздохнетъ  она. . . 

„    63-й:  Для  счастья  оюизненныхь  отрадь. 

Списокъ  Е.  И.  Якушкина  сравнительно  съ  музейною  ру- 
кописью №2364  представляетъ  лишь  сл^дуюпце  варханты: 
Ст.  4-й,  б-й:  Звезда  полуночи  С1яла 

При  типасающихь  огняхъ. 
Что  касается  редакщи  „На-Ьздниковъ",  помещенной 
въ  посмертномъ  изданш,  точность  и  даже  подлинность  ея, 
какъ  сказано  выше,  внушаютъ  большое  сомн'Ьте;  тЬмъ 
не  мен-Ье,  считаемъ  нужнымъ  отм-Ьтить  зд-Ьсь,  ч^мъ  эта  ре- 
дакц1я  отличается  отъ  текста  музейной  рукописи  №  2364: 

Ст.  63-й,  64-й:     Для  тихихь  жизненныхь  отрадь^ 
Счастливцы!. . .  Милыя  слезами. . . 

ЗатЬмъ,  посл-Ь  ст.  69-го  читаются  еще  сл^дующге  восемь 
стиховъ: 

Умолкъ  и  мчится  въ  бой  кровавый. 

Уже  не  возвратился  онъ! 

На  пол'Ё  славы 

Его  покрылъ  безвестный  сонь. 

И  утромъ,  юнаго  поэта 

На'Ьздники,  въ  веселый  часъ, 

За  чашей  дружнаго  прив'Ёта 

Въ  посл^дн1й  вспомянули  разъ. 


тгггь  ^г''^  ыь  '.^^паггл  ггошгнттог  ~-грЕ.:»=:  д-ат^р-Ч  :з*:е1ъ 
к^1К2хъ  -тя:.ич-=:'^:з:гхг.  :грг22зе::-гН15.  Д:':^^х7Д:'Гг.дя'  нгн- 

V  \Л^\у^л^^,1с^^'^  'Солянетл.  т.  УП1.  :тт:-.  51^»  г  т  Аннен- 
ксг>4  ^:з€.  ^го  иг^^нге   Пушкина,  т.   II.   ггт:'.   151 1  всгрЬ- 

жаше  Батг^хпк^ову-.  И  д-Ьйггватедьно.  вгь  числъ  ^ггихотво- 
реши  пО'.:,тЬдняго,  с/тносяшкхся  еъ  1^?12 —  1814  голяиъ, 
е<лъ  н^уу^:'^лы:о  гпесъ  хара^гереаго  сентименгаидло-герои- 
чвокАго  типа,  сользоЕав1:шхся  б'аль2:ок>  пзегЬстностью  вгь 
свое  врезся:  „Раллт^^а"  ГГусар-ь,  на  саблю  опираясь,...), 
^ГЬтйиный",  -Л1&боЕЬ  Ет>  челноке".  Сочинеше  атсгь 
проигведен:й  навтЬяно,  безгь  сомн]|тя.  тогдашнею  фран- 
ц5гг:Лкою  словесностью,  въ  которой  образны  подобныхъ 
сгихг/гЕОрен1Й  существовали  уже  въ  то  время  въ  значен- 
тельвомъ  количествгЪ.  Какъ  изв^^но.  даже  въ  перюдъ 
сахаго  страстнаго  г-влечешя  славой  Наполеоновыхъ  по- 
б^>дъ  н^ксгторая  часть  французс1^:аго  общества,  преиму- 
щественно провиншальнагОу  питала  спмпатш  къ  павшей 
динаспи  и  да/ке  мечтала  о  возвращенш  Бурбоновъ.  Въ 
?ггихъ-то  кружкахъ  встретил  и  большое  сочувствхе  осо- 
бенные разряды  литературныхъ  пронзведетй  —  мнимо- 
историческ1Й  романъ  (особенно  г-жи  Коттенъ),  въ  кото- 
[Кдмъ  было  очень  мало  исторической  правды,  но  много 
чувствительности,  и  сентиментально-героичестй  романсъ 
или  баллада  во  вкусЬ  старинныхъ  трубадуровъ  или  ме- 
иесгрелей.  „Слово  трубадуръ"^  говорить  историкъ  фран- 
дузской  литературы  временъ  первой  имперш,  —  „по  ви- 
димому, им'бло  для  нашихъ  отцовъ  особенную  прелесть: 
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оно  встрЬчается  чуть  ли  не  на  каждой  странид-Ь  тогдаш- 

НИХЪ    сборНИКОВЪ    СТИХ0ТВ0реН1Й.    ОДИЯЪ    И8Ъ    ПЗВ'ЬСТЯ'ЬЙ- 

шихъ  сотрудниковъ  журнала  Мегсиге  йе  Ргапсе  зам-Ьчаеть, 
что  „слово  это  нельзя  произнести  безъ  волнен1я,  такъ 
какъ  оно  напоминаетъ  о  невинныхъ  играхъ  любви  и 
чести".  Появился  особый,  до  крайности  слащавый  81у1е 
1гоиЬа(1оиг,  вызывавшШ  впосл'Ьдствги  много  насм'Ьшекъ, 
но  въ  свое  время  чрезвычайно  нравившШся.  „Казалось", 
говорить  тотъ  же  историкъ,  —  „что  посл-Ь  столькихъ 
бурныхъ  годовъ,  въ  сос'Ьдств'Ь  боевыхъ  полей,  всЬ 
сердца  почувствовали  потребность  умягчиться,  и  вообра- 
жеше  томилось  по  идеалу  сладостнаго  забвен1Я  или  сен- 
тиментальнаго  блаженства,  призракъ  котораго  оно  искало 
въ  какомъ-то  условномъ  представленш  среднихъ  в-Ьконъ, 
обв'Ьянномъ  запахомъ  лилШ,  символа  смутно  оплакива- 
емой династш.  Эта  меланхол1я,  полная  неопред'Ьленныхъ 
ожидан1Й  и  тайныхъ  пожелатй,  объясняетъ  намъ  усп'Ьхъ 
т^хъ  маленькихъ  элегхй,  чтб  облетали  всю  Францш, 
странствуя  изъ  замка  въ  замокъ  на  крыльяхъ  трогатель- 
ныхъ  мелод1Й,  п-Ьтыхъ  нашими  бабушками"  {О.  МегШ. 
ТаЫеаи  (1е  1а  НИёгакиге  Ггап(?а18е  1801  — 1816,  Ь.  I,  рр. 
168 — 160;  ср.  Н.  РбШ.  Ъ'616^1в  еп  Ггапсе  луапЬ  1е  гошап- 
Ызше,  сЬар11ге  VI).  Ватюшковъ  еш;е  до  заграничнаго  по- 
хода 1813 — 1814  годовъ  подм-Ьтилъ  это  настроеше  во 
французской  литератур-Ь,  а  во  время  своего  пребывашя 
во  Францш  ещ,е  ближе  присмотрелся  къ  нему  въ  самомъ 
французскомъ  обш.еств'Ь  (ср.  Сочинен1Я  Батюшкова,  т.  П, 
стр.  72)  и  перенесъ  его  въ  н-Ькоторыя  собственныя  про- 
изведешя.  Выше  (прим-Ьчаная,  стр.  171),  по  поводу  шесы 
Пушкина  „Слеза",  мы  уже  имЬли  случай  отмЬтить  гос- 
подствуюпце  мотивы  подобныхъ  романсовъ  и  балладъ 
и  сопоставили  „Слезу"  со  стихотворетемъ  Батюшкова 
„Разлука".  Для  „НаФздниковъ"  мы  не  можемъ  указать 
прямой  паралели  ни  у  этого  поэта,  ни  у  кого  другого  изъ 
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современньгхъ  «^агу  писателей ;  но  зсы  не  оонн^ваемся,  что, 
сочиняя  разсматриваезсую  тесу,  Пушкинъ  заплатилъ  дань 
тому  же  сентшсентально-героическому  настроешю. 

Какъ  мы  уже  вид&хи,  во  франдузской  литературе 
содержаше  балладъ  и  романоовъ  нередко  облекалось  въ 
обстановку  средневековой  жизни:  въ  <ггихотворен1яхъ 
Батюшкова,  а  за  нимъ  Пушкина,  оно  связывается  съ  об- 
становкой совремеянаго  русскаго  военнаго  быта.  Д-Ьй- 
ствительно,  „На'Ьздники"  переносятъ  насъ  въ  сферу  дгЬ- 
ятельности  нашихъ  партизановъ,  прославившихся  въ  на- 
родную войну  1812  года,  а  это  обстоятельство,  въ  свою 
очередь,  наводить  на  мысль  о  ближайшемъ  реальномъ 
повод-Ь  къ  сочинетю  П1есы.  Известно,  что  стихотвореше 
Батюшкова  „Пленный",  равно  какъ  стихотвореше  князя 
Вяземскаго  „Руссгай  пл-Ьнникъ  въ  стЬнахъ  Парижа'^, 
написанныя  въ  1814  году,  вызваны  были  д^йствитель- 
нымъ  происшествтемъ  —  пл-Ьномъ  Льва  Васильевича  Да- 
выдова, брата  пресловутаго  партизана.  Есть  большое  в^- 
роят1е,  что  самого  знаменитаго  „Дениса"  им'Ьлъ  въ  виду 
Пушкинъ,  когда  восп'Ьвалъ  своего  „воинственнаго  п^вца"- 
на'Ьздника  ^).  Посл'Ь  событ1Й  1812  года  Д.  В.  Давыдовъ 
пр1обр^1Ъ  громкую  популярность  въ  русскомъ  обществе, 
вошелъ,  так'ь-сказать,  въ  моду,  при  чемъ,  разумеется, 
его  знали  преимущественно  какъ  лихого  партизана,  и 
только  близкимъ  11р1ятелямъ  этого  „Анакреона  подъ  до- 
ломаномъ"  (выражеше  Вяземскаго)  было  известно,  что 
онъ,  какъ  самъ  говорилъ,  „на  вьюкЬ  въ  торокахъ  таскалъ 
цевницу".  До  тЬхъ  поръ  онъ  почти  ничего  не  отдавалъ 
въ  печать,  но  въ  числ^  немногаго,  имъ  напечатаннаго 
или  ходивгааго  по  рукамъ  въ  спискахъ,  уже  было,  кром^ 


1;  Зд'Ьсь  кстати  зтм-Ётить,  что,  по  словоупотреблешю  Пушкин  а, 
^иа-Ьздпикъ**  оаначаетъ  то  же,  что  партизань:  въ  стпхотворешп  1821  года 
„ОЬтопан!^''  Пугпкияъ  называетъ  „Уставоиъ  напздшика*^  сочннеше  Д.  В* 
Давыдова:  „Опыть  тбор1и  партиэанскаго  дг]&йств1я"  (Москва.  1821). 
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„гусарскихъ"  послатй,  н-Ьсколъко  стихотворетй,  пол- 
ныхъ  страсти  и  обличавшихъ  несомн'Ьнный  талантъ  ав- 
тора (см.  ихъ  въ  изданш  Сочиненхй  Давыдова  1893  г., 
т.  I,  подъ  №№  XVIII,  XX,  XXI  и  XXII).  Рано  узналъ 
Давыдова  Пушкинъ  и  какъ  вооннаго  человека,  и  какъ 
поэта:  въ  случайно  сохранившихся  отрывкахъ  его  лицей- 
скаго  дневника  1816  года  записанъ  анекдогъ  изъ  его  пар- 
тизанскихъ  похожденШ,  а  на  его  стихи,  читанные  въ  юно- 
сти, Пушкинъ  ссылался  впосл'Ьдствхи  какъ  на  образцы, 
по  которымъ  онъ  учился  не  поддаваться  чужому  влгянш 
(Русскгй  Архибъ  1874  г.,  кн.  II,  ст.  732).  Н^тъ  сомн-Ьнхя, 
что  Пушкину  известны  были  и  обстоятельства,  подавшхя 
Давыдову  поводъ  къ  его  любовнымъ  стихотворешямъ 
1811  —  1816  годовъ,  то-есть,  его  пламенное  увлечете  мо- 
сковскою танцовщицей  и  актрисой  А.  И.  Ивановой,  увле- 
чвн1в,  которое  партизанъ  сохранялъ  въ  течен1в  всЪхъ 
своихъ  походовъ,  но  за  которое  красавица  платила  ему 
равнодушхемъ  (Сочинен1Я  Давыдова,  т.  I,  стр.  76,  т.  1П, 
стр.  160 — 164).  Подобно  тому  несчастная  любовь  „воин- 
ственнаго  п-Ьица"  составляетъ  основной  мотивъ  „На-бзд- 
никовъ";  только  въ  д'Ьйствительности  любовь  Давыдова 
не  привела  его  къ  тому  „грозному  концу",  какой  опи- 
санъ  въ  стихотворон1и  Пушкина,  гд-Ь  отвергнутый  кра- 
савицею герой  ищетъ  смерти  и  находитъ  ее  въ  сражеп1и. 
Такимъ  образомъ  поэтъ  отступилъ  отъ  д'Ьйствительности 
въ  пользу  вымысла,  но  въ  этомъ  отступлеши  обнаружилъ 
ясный  художественный  взглядъ:  трагической  развязки 
требовала  логика  творчества,  и  Пушкинъ  не  усумнился 
уахслючить  ею  свое  стихотворен1е. 
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ХП. 


ПОСЛАШЕ  КЪ  КНЯЗЮ  А.  М.  ГОРЧАКОВУ. 

(Отрр.  186— 188). 

Рукописи  этого  стихотворешя  намъ  не  известно.  — 
Впервые  оно  было  напечатано  въ  „Библюграфическихъ 
Запискахъ"  М.  Н.  Лтгииова  (Современникг  1866  г.,  т.  ЪХ, 
стрр.  40  —  42),  подъ  заглав1емъ:  „Неизданное  посланхе 
Пушкина  (1816)",  съ  пропускомъ  —  безъ  сомн-Ьтя,  слу- 
чайнымъ — ст.  34-го  и  безъ  указан1я  на  лицо,  къ  которому 
обращено,  а  затЬмъ  оно  вошло  въ  издате  Анненкова^  т.  УП, 
стрр.  13 — 15,  подъ  заглав1емъ :  „Послатекъкн.  А.  М.  Г.", 
при  чемъ  добавV^енъ  и  пропущенный  Лонгиновымъ  стихъ. 

Время  сочпнешя  посланхя  опред-^ляется  первымъ  его 
стихомъ:  восемнадцатый  годъ  наступилъ  для  Пушкина 
26-го  мая  1816  года. 

Послаше  заключаетъ  въ  себ'Ь  паралель  между  участью, 
ожидающего  автора,  и  будущностью  его  школьнаго  пр!- 
ятеля.  По  словамъ  Я.  К.  Грота  (Пушкинъ  и  пр.,  стр.  16), 
„въ  этомъ  товарищ-Ь-аристокрагЬ  поэтъ  вид-Ьлъ  блестя- 
щаго  юношу,  который  по  своей  даровитости  и  прилежашю 
об-Ьщалъ  много  въ  будущемъ.  Съ  самаго  ранняго  возраста 
Пушкинъ  понималъ,  что  ихъ  ожидаютъ  совершенно  раз- 
личныя  судьбы".  Н^тъ  сомн-Ьтя,  что  даже  въ  ранней 
юности  Пушкинъ  не  стремился  къ  тому  поприщу,  къ  ко- 
торому готовился  Горчаковъ,  но  было  бы  большою  ошиб- 
кой полагать,  что  самолюбивый  поэтъ  допускалъ  превос- 
ходство надъ  собою  этого  „аристократа" — хотя  бы  только 
въ  общественномъ  положен1И ;  все  различхе  въ  ихъ  судьб-Ь 
онъ  находилъ  лишь  въ  привлекательной  наружности  и 
пр1Ятномъ  нрав'Ь,  которые  обещали  Горчакову  легюе  и 
блестящхе  успехи  въ  обществе,  тогда  какъ  печальный 
услов1я  собственнаго  быта  не  сулилп  Пушкину  такихъ 
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выгодъ.  Взглядъ,  который  онъ  бросаетъ  на  самого  себя, 
на  свое  скудное  радостями  д-Ьтство,  на  безнадежность 
сердечнаго  влеченхя,  имъ  переживаемаго,  проникнуть 
безотрадною  грустью,  и  въ  этомъ  обстоятольств-Ь  нельзя 
не  вид-бть  валсной  автобюграфической  черты,  если  даже 
мы  согласимся  съ  мн-Ьнхемъ  Н,  9.  Сумцова  (Этюды  о 
Пушкине,  вып.  IV,  стр.  24),  что  „это  —  стихотворенге 
многословное  и  туманное".  Всл-Ьдствхе  того  элегичесшй 
оттЪнокъ  выступаетъ  въ  посланхи  столь  ясно,  что  одинъ 
изъ  критиковъ  прямо  называетъ  шесу  элепей  (Сочиненхя 
Пушкина,  2-е  изданхо  Поливанова,  т.  I,  стр.  41),  а  другой 
сближаетъ  ее  съ  произведенхями  иныхъ  писателей,  также 
им-Ьющими  элегичесшй  характеръ.  Это  посл'Ьднве  мн^ше 
принадлежитъ  Гаевскому:  онъ  указываетъ  (Современникъ 
1863  г.,  т.  ХСУП,  стрр.  ЗС4  и  365),  что  разсматриваемое 
стихотворвн1в  напоминаетъ  содержашемъ,  разм-Ьромъ  и 
н'Ькоторыми  выраженьями  послаше  Жуковскаго  „Къ  Фи- 
лалету"  (А.  И.  Тургеневу,  1807  г.)  и  въ  доказательство 
сопоставляетъ  стт.  43-й — 4б-й  и  63-й — 68-й  пьесы  Пуш- 
кина со  сл'Ьдующими  стихами  Жуковскаго: 

Любовь. ...  по  я  пъ  1юбвп  нашелъ  одну  мечту, 
Безумца  тяжвИ!  сонъ,  тоску  безъ  разд^Ьленья 
И  невозвратное  надеждъ  уничтоженье. 


Гд^  тотъ,  кому  дано  святое  наслажденье 
За  мшыхъ  слезы  лпть,  страдать  п  погибать? 
Ахъ,  еслпбъ  мы  могли  въ  се&  области  изгнанья 
Столь  восхитительно  презр'Ьнпу  жизнь  кончать, 
Кто  бъ  небо  оскорбилъ  безумхемъ  роитанья? 

Кром'Ь  того,  стт.  48-й  —  б4-й  Пушкинскаго  посла- 
шя  Гаевск1Й  (Современникъ  1863  г.,  т.  ХСУП,  стр.  177)  не 
безъ  основан1я  сближаетъ  въ  отпошеши  мысли  и  образовъ 
со  сл-Ьдующими  стихами  изв-Ьстной  элегш  Жильбера  (№- 
со1а8-^08ерЬ  ОПЬегЬ,  род.  въ  1761  г.,  ум.  въ  1780):  „Ъе 
роёке  тоигапк" : 
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А  а  Ъа^^ае1  <1е  1а  тте,  МоНппё  соппте, 

^*аррапи  оп  ]о11Г,  е!  ^е  тсоп. 
^е  теап,  е(  заг  ша  (отЪе,  о&  1еп1етеп(  ]*агпте. 

Хо1  пе  ггепйтг  тепег  <1е9  р1е1т. 

Еще  &&ЛИНСК1Й  по  поводу  элегическихъ  ствхопгворешй 
Пушкина  зазгЬтилъ,  что  онъ  „никогда  не  расплывается 
въ  грустномъ  чувстве;  оно  всегда  звеннгъ  у  него,  но  не  за- 
глушая гармонш  другихъ  звуковъ  души  п  не  допуская 
его  до  монотонности.  Иногда,  задумавшись,  онъ  какъ  будто 
вдругь  встряхиваетъ  головою,  какъ  левъ  гривою,  чтобъ 
отогнать  отъ  себя  облако  унышя,  и  мощное  чувство  бод- 
рости, не  изглаживая  совершенно  грусти,  даетъ  ей  какой- 
то  особенный  освежительный  и  укр^пляюпцй  душу  ха- 
рактеръ"  (Сочинен1я  Б^танскаго,  т.  VIII,  стр.  330,  ср. 
стр.  378).  ВЬлинскому  не  было  известно  разсматриваемое 
послаше,  но  посл'6дующ1е  критики  —  Поливановъ  и  Сто- 
юнинъ  (Истор.  сочинен1я,  т.  II,  стр.  53)  удачно  применили 
къ  нему  вышеприведенный  наблюденхя  своего  предше- 
ственника. Близко  подходить  къ  ихъ  заключетямъ  и 
сужден1в  А.  П.  Незеленова  (Иушкинъ  въ  его  поэз1И, 
стрр.  33  и  34),  высказанное  притомъ  съ  осторожностью, 
которая  сообщаетъ  ему  особую  значительность.  Приведя 
изъ  „Послан1л  къ  Горчакову"  стт.  20-й — 34-й,  Незеленовъ 
зам4чаетъ:  „Въ  посл'Ьднихъ  стнхахъ  слышится  уже  на- 
чинающее раскрываться  могущественное  дарованхе.  Про- 
изведен1е  оканчивается  первымъ,  еще  смутнымъ  проявле- 
Н1емъ  особенности  поэз1и  Пушкина — будущимъ  ум'Ьньемъ 
его  находить  прекрасную  и  утешительную  сторону  во 
всякомъ  явлен1и  жизни,  во  всякомъ  СОСТОЯН1И  челов^че- 
скаго  духа". 

Такимъ  образомъ,  разсматриваемое  послаше  принад- 
лежитъ  къ  числу  т^хъ  лицейскихъ  шесъ  Пушкина,  въ 
которыхъ  наиболее  ярко  выступали  мотивы,  впосл'Ьдствги 
развивппеся  въ  его  поэз1и.  Кром'Ь  того,  оно  замечательно 
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появлешемъ,  въ  стт.  42-мъ — 46-мъ,  первыхъ  намековъ  на 
мечтательную  любовь,  пробудившуюся  въ  сердц-Ь  Пуш- 
кина, когда  ему  было  севснадцать  л-^тъ.  Равй&е  признаки 
этого  чувства  можно  указать  только  въ  двухъ  небольшихъ 
тесахъ  1816  года:  „Слеза"  и  „Къ  живописцу",  но  тамъ 
оно  еще  не  находитъ  себ-Ь  самостоятельнаго  выражешя, 
ибо  первая  составляетъ  близкое  подражате  Батюшкову, 
а  вторая  —  Парни  и,  пожалуй,  Анакреону,  тогда  какъ 
„Послаше  къ  Горчакову"  1816  года  является  произведе- 
Н1емъ  оригинальнымъ  и  служить  какъ  бы  введешемъ 
къ  ц-Ьпому  ряду  любовныхъ  элег1Й,  написанныхъ  Пуппси- 
нымъ  въ  то  время  подъ  впечатл'Ьн1ями  св'Ьжеиспытаннаго 
чувства. 


ХШ. 


КЪ  ПРИНЦУ  ОРАНСКОМУ, 
(Отрр.  189  и  190). 

Стихотворенхе  это  сохранилось  въ  автографе  на  от- 
д-Ьльномъ  листк-Ь  въ  бумагахъ  Я.  К.  Грота  и  въ  коп1и  въ 
принадлежащей  Т.  В.  С^мечкиной  рукописной  тетради: 
„Духъ  лицейскихъ  трубадуровъ",  стрр,  81  и  82. — Впервые 
оно  напечатано  въ  посмертномъ  издаши,  т.  IX,  стрр.  342 
и  343. 

Въ  об'Ёихъ  рукописяхъ  текстъ  совершенно  одинаковъ 
и  сравнительно  съ   текстомъ  печатнымъ  представляетъ 
только  два  сл-Ьдующхе  незначительные  варганта: 
Строфа  П-я,  ст.  1-й:  Свершилось!  Взорами  царей, . . 
„     1У-я,    „  1-й:  И  мглой  повлекся  окружеяъ. . . 

Стихотворете  это  написано  Пушкинымъ  для  испол- 
нешя  на  праздник*^,  данномъ  императрицей  Мархей  бео- 
доровною  6-го  1ЮНЯ   1816  года  въ  Павловск'Ь  въ  честь 
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стр.  '>72)  сю  псео^су  ^^"^2Н1^шл  разсяатраэаежой  шнсы  со- 
с/кцц/г^пя  с^гб ^ттдгггее :  -Одязгъ  азгь  1трад  ша^йонгв  ♦агь  ««есть 
ягл'всбра'шыхъ,»  дагъ  бьсхъ  вгь  Пад^ювстй  эгь  Р'эзовожъ 
0%еи^гко7^.  ГГо  эгоист  слт'таю  ижператрида  Марш  й^одо- 
ро1та  порттяла  Н^ьледянскожу-^Гелеакоху  наниоать  (ггяхи: 
яо  ^^^тз^^.ьг:,^А  по^гъ.  не  эах^сь  на  свог  са-дк.  псИкхалгъ 
йгь  -тиг:йй.  ггередлхъ  зто  портрете  ЕГинкину,  котороэпг 
далпь  я  гдавяро  1гы>гл^  а  ^ерезгъ  часъ  или  два  ^Ьхадгь 
я:згь  дипвя  7^>^  '^  стихазги*^.  Нзгь  пргсводизсаго  зах^агь 
Га^вскязгъ  свихЬт«=гльггЕа  диреЕсгора  дииея  Энгедьгардга 
Гвгь  доне''>=:Н1И  его  зсинистр7  народнаго  сросв'Ьщешя  въ 
д^тЬ  лиггейскаго  архива  1^1в  г..  Лв407»  видно,  ^го  вгь 
вы<>>{/&  аЕггора  для  сочинешя  стиховъ  участвовадъ,  В1г^- 
^гг1  ггь  Иелединскшгь  и  Н.  М.  Карамзинъ.  Ежу  же.  по 
словамъ  А.  И,  Тургенева  Г0стафьевск15  архивъ.  Пере- 
писка А.  И.  Тургенева  и  князя  П.  А.  Вязехскаго.  т.  I. 
стр.  47;,  принадлежали  и  ^перезг^ны"^  въ  редакпш  этихъ 
стиховъ  —  быть  хожетъ.  тЬ  самыя  различ1я.  которыя  суще- 
ствуг/гь  нынй  между  печатнызгь  текстозгь  1-й  и  ЛГ-й 
строфа*  и  вмшепожянутыжъ  текстозгь  рукописныхъ.  Стихи 
Пушкина  были  ггБты  6-го  1юня  во  время  параднаго  ужина, 
и  анторъ  гюлучилъ  за  нихъ  отъ  вдовствующей  государыни 
тиул^тлн  часы  съ  ц-Ьпочкой  {Селезневг,  Истор.  очеркъ  лидея, 
стр.  14  С). 

Как7^  и  сл-Ьдуеть  ожидать,  стихотвореше  это  полно 
намековъ  на  недавняя  событ1я  борьбы  противъ  Напо- 
леона. Для  объяснен1Я  трехъ  послЬднихъ  строфъ  сл%- 
ду<5'гь  припомнить,  что  принцъ  Вильгельмъ  (род.  въ 
1792  г.,  ум.  въ  1849)  въ  кампашю  1816  года  состоядъ 
1119И  |{^5Ллии1Т0нЬ  И  былъ  раненъ  въ  сраженш  при  Ва- 
т^?рло.  **}хтк}лъ  въ  декабрь  того  же  года  онъ  пргЪхалъ  въ 
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Петербургъ  для  вступленгя  въ  бракъ  съ  великою  княж- 
ной Анной  Павловною;  обручеше  ихъ  происходило 
10-го  января  1816  года,  а  в^нчаше  9-го  февраля.  На- 
сл'Ьдникъ  голландскаго  престола  произвелъ  у  насъ  пре- 
красное впечатл-Ьше:  „Прйнцъ  мн-Ь  очень  полюбился", 
писалъ  Карамзинъ  Вяземскому,  —  „скромный,  умный  и 
чувствительный"  {Старина  и  новизна.  Кн.  I,  стр.  12). 
10-го  1ЮНЯ  1816  года  молодые  оставили  Петербургъ: 
Павловсшй  праздникъ  былъ  данъ  именно  въ  виду  ихъ 
скораго  отъ-Ьзда. 

Б-Ьлинскхй  (Сочинешя,  т.  УП1,  стр.  317)  находилъ, 
что  въ  стихахъ  „Къ  принцу  Оранскому"  обнаруживается 
вл1яше  Жуковскаго;  зам^чаше  это  не  только  справед- 
ливо, но  и  можетъ  быть  прим-Ьнено  къ  большей  части 
стихотворетй  Пушкина,  относящихся  къ  собьтямъ  На- 
полеонова времени:  какъ  ни  различны  даровашя  Жуков- 
скаго и  Пушкина,  посл'Ьдтй  нередко  вспоминалъ  о  пер- 
вомъ,  когда  въ  своихъ  поэтическихъ  произведешяхъ  ка- 
сался этой  достопамятной  эпохи;  такъ,  наприм^ръ,  въ 
одной  изъ  его  тетрадей,  принадлежапцей  уже  къ  половине 
двадцатыхъ  годовъ  (рукопись  Моск.  Публ.  музея  №  2370, 
л.  8),  всл'Ьдъ  за  его  собственными  стихами  о  Наполеоне 
записаны  н'Ьсколько  строфъ  изъ  пхесы  Жуковскаго: 
„Стихи,  п'Ьтые  на  празднестве  англ1Йскаго  посла  лорда 
Каткарта"  (28-го  марта  1816  года).  Стихи  эти  появились 
въ  печати  въ  Оынгь  Отечества  1816  г.,  ч.  29,  №  14,  и  безъ 
сомнЬшя,  тогда  же  стали  известны  Пушкину,  а  потому 
не  удивительно,  что  пхеса  „Къ  принцу  Оранскому"  пред- 
ставляетъ  н^что  общее  съ  произведешемъ  Жуковскаго 
въ  тонЬ  и  выражен1яхъ,  впрочемъ  не  къ  выгод*^  Пуш- 
кина. 

ГаевскШ  {Современникь  1863  г.,  т.  ХСУП,  стр.  372) 
находилъ,  что  „ода  эта,  хоть  и  писанная  по  заказу  и  въ 
самый  коротк1Й  срокъ,  принадлежитъ  къ  лучшимъ  лицей- 
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скимъ  стихотворен1ямъ".  Еще  дальше  погаелъ  въ  своемъ 
суждеши  Л.  И.  Поливанов  ь  (см.  его  2-е  издаше  Пушкина, 
т.  I,  стр.  51).  ,,Это  стихотвореше'*,  говорить  онъ,  — 
„стансы.  Отихъ  ого,  мужественный  и  звонкШ,  носить  тотъ 
самобытный  характеръ,  которымъ  отличаются  произведе- 
шя  того  же  рода  лучшей  поры  творчества:  „Въ  надежде 
славы  и  добра''  (1826)  и  „Въ  часы  забавъ  иль  праздной 
скуки"  (1830)".  Н'Ьтъ  сомн'Ьшя,  чтовъ  этомъ  отзыве  много 
произвольности  и  преувеличен1я:  ни  по  достоинствамъ 
стиха,  ни  по  яркости  и  красотЬобразовъ,  ни  по  внутреннему 
содержашю  пхеса  „Къ  принцу  Оранскому"  не  можетъ  быть 
приравниваема  не  только  къ  двумъ  сейчасъ  помянутымъ 
жемчужинамъ  Пушкинской  лирики,  но  и  къ  тЬмъ  стихамъ 
Жуковскаго  о  коихъ  былоговорено.  Гораздо  справедлив'Ье, 
ч'Ьыъ  сообщенныя  выше  сужденхя,  осторожный  отзывъ  Я. 
К.  Грота:  приведя,  къ  своей  книрЬ  „Пушкинъ  и  пр.", 
стр.  18,  вторую  строфу  разсматриваемой  пхесы,  онъ  про- 
тивополагаетъ  ее  посл-Ьднимъ  стихамъ  оды  Пушкина 
„Наполеонъ"  (1821  года)  и  по  этому  поводу  говоритъ: 
„Какая  противоположность  между  этимъ  языкомъ  юноши, 
увлеченнаго  обп1,имъ  въ  то  время  негодовашемъ  на  свер- 
женнаго  колосса,  и  тЬмъ  великодушнымъ  словомъ  при- 
мирен1я,  которое  произноситъ  возмужалый  поэтъ  надъ 
гробомъ  его1" 


XIV. 
О  ОНЪ. 


(Отрывокъ). 

(Огрр.  191  — 197). 

Это  стихотвореше  не  встречалось  намъ  въ  рукописи, 
но,  по  свид'Ьтвльству  И.  П.  Хрущова,  оно  находилось  въ 
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той  лицейской  тетради  1817  года,  которая  принадлежала 
0.  0.  Матюшкину;  впрочемъ,  текстъ  отрывка  въ  этой  руко- 
писи не  представлялъ  никакихъ  отличхй  отъ  печатнаго. — 
Впервые  стихотворенге  явилось  въ  печати  въ  посмерт- 
номъ  изданш,  т.  IX,  стрр,  301  —  309. 

Какъ  время  сочинешя  этой  шесы,  такъ  и  обстоятельства 
ея  происхождешя,  не  изв-Ьстны  въ  точности,  Анненковъ, 
въ  своемъ  изданш,  т.  П,  стрр.  116  — 123,  первый  пр1уро- 
чилъ  это  стихотвореше  къ  1816  году,  впрочемъ  безъ  объ- 
яснен1я  причинъ,  и  онъ  же  (тамъже,  стр.  151)  высказалъ 
предположеше,  что  „эта  длинная  похвала  сну^^  написана 
„чуть  ли  не  по  поводу  Дельвига",  но  также  ничФмъ  не 
подтверднлъ  своей  догадки.  Столь  же  шатко  предположе- 
нге  П,  А.  Ефремова  (см.  издаше  1882  г.,  т.  I,  стр.  479), 
что  „этотъ  отрывокъ  составляетъ  часть  не  сохранившагося 
послашя  „Оправданная  л'Ьнь",  о  которомъ  упоминаетъ 
Гаевсшй"  (въ  стать'Ь  „Пушкинъ  въ  лице-Ь" — Современникъ 
1863  г.,  т.  ХСУП,  стр.  147).  По  нашему  мнЬшю,  авторъ 
назвалъ  свою  шесу  „отрывкомъ"  просто  потому,  что  за- 
м'Ьтилъ  въ  ней  б'Ьдность  содержанхя  и  отсутствхе  ц-Ьльности. 
Эти  недостатки  могли  бы  служить  доказательствомъ  бол^е 
ранняго  происхожден1я  шесы,  но  такъ  какъ  мы  не  въ  со- 
стоянш  прочно  обосновать  такую  догадку,  то  и  предпочи- 
таемъ  всл'Ьдъ  за  Анненковымъ  отнести  „Сонъ'^  къ 
1816  году. 

Справедливо  зам^тилъ  Анненковъ,  что  разсматри- 
ваемая  „пхеса  им'Ьетъ  мало  соотношешй  съ  авторомъ,  въ 
которомъ  не  было  и  признаковъ  расположешя  къ  л'Ьни  и 
безд-Ьйствш".  Такимъ  образомъ,  если  Пушкинъ  избралъ 
темой  для  своего  произведен1я  прославлеше  сна  и  л^ни, 
это  скор-Ье  всего  сл-Ьдуетъ  объяснять  литературными  тра- 
ДИЦ1ЯМИ.  Еще  въ  классической  древности,  въ  поздн'Ьйппе 
в^ка,  возникъ  обычай,  усвоенный  впосл'Ьдствш,  съ  эпохи 
Возрождешя,  и  новыми  литературами  западной  Европы, — 
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сочяяять  шуточныя  шли  даже  сатирическ1Я  похвалы 
предхета]гь,  не  заслуживаюпцигь  восхвалешя,  какъ  на- 
прик^рпь,  пьянству I  глупости,  себялж>био.  зависти,  грязи 
я  т*  д.  Въ  перюдъ  ложнаго  классицизма  поэты,  посвящавппе 
свое  даровате  такъ-вазываемой  „легкой**  поэзл  и  обыкно- 
венно причислявшхе  себя  кгъ  „сектк  Эпикура**,  охотно  зани- 
мались оправдашемъ  своей  ;гЬни.  Такого  рода  литератур- 
ныя  П0ЯЯТ1Я  проникли  и  въ  нашу  словесность  конца  про- 
шлаго  вгйка  и  начала  нын^шняго.  „Въ  старые  годы**, 
говорить  по  поводу  разсуатриваемой  пьесы  Пушкина  Сто- 
юяияъ  (Истор.  сочинетя,  т.  II,  стрр.  40  и  41),— „наши  поэты 
любили  поэтизировать  л^нь,  соединяя  съ  нею  в^гу  и  бла- 
женство жизни.  Это  согласовалось  съ  тЪмъ  взгдядомъ  на 
под31ю,  какой  у  насъ  существовалъ  въ  ХУХП  столгкпи. 
Ея  не  считали  за  д&до,  она  была  безд'Ьп1е  на  досуге. 
Артистическая  натура  требовала  покоя  и  уединешя,  чтобъ 
углубиться  въ  себя,  всмотреться  въ  тЬ  образы,  кагае  соз- 
давала фантаз1я.  Внутренняя,  не  зримая  ея  работа  уясе 
отвлекала  и  отвращала  отъ  всякаго  другого  труда.  Она-то 
и  принималась  за  л^нь.  Но  это  также  было  дЬло,  только 
понятное  и  доступное  очень  немногимъ**.  Д'Мствительно, 
даже  такой  даровитый  поэтъ  и  несомненно  умный  чело- 
кЬкъ,  какъ  Батюшковъ,  нередко  воспевалъ  въ  своихъ 
стихахъ  эту  изящную  л^нь  худояшика  на  ряду  съ  насла- 
жден1ями  любви;  но  тотъже  любимецъ  Пушкина  написалъ 
въ  прозе  „Похвальное  слово  сну**  (первое  его  издате 
относится  къ  1810  году,  второе  —  къ  1816,  при  чемъ  оба 
появились  въ  Вгьстиикгь  Европы)  —  произведете,  отлича- 
ющееся шутливостью  крайне  натянутою,  а  иногда  и  близ- 
кою къ  пошлости.  Еще  меньше  пониматя  этой  творческой 
лени  обнаруживали  молодые  лицейскхе  поэты,  не  только 
Дельвигъ,  но  даже  Пушкинъ:  его  теса  пораясаетъ  отсут- 
ств1емъ  юмора  и  серьезностью  своего  тона,  а  между  тЬмъ 
лени  тутъ  вовсе  не  приданъ  идеальный  отгЬнокъ,  и  сонъ 
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прославляется  не  какъ  миръ  души,  а  единственно  какъ 
успокоеше  бреннаго  т1ла.  Если  признать,  ввйсгЬ  съ  Б-Ь- 
линскимъ  (Сочинешя,  т.  У1П,  стр,  318),  что  Пушкинъ  въ 
этомъ  стихотворенш  подражалъ  Батюшкову,  то  оригиналъ 
для  подражатая  можно  вид'Ьть  не  въ  стихахъ  посл^дняго, 
а  разв-Ь  въ  его  „Похвальному  слов-Ь  сну". 

Наиболее  интересную  часть  разсматриваемой  шесы 
составляютъ  стт.  172-й — 197-й,  въ  которыхъ  авторъ  пре- 
дается восломинан1ямъ  о  своемъ  д'^тств^;  еще  Анненковъ 
обратилъ  внимате  на  ихъ  автобюграфическое  значеше, 
а  Незеленовъ  и  Сумцовъ  даже  слишкомъ  преувеличили 
ихъ  важность;  такъ,  упоминате  Пушкина  о  разсказахъ, 
слышанныхъ  имъ  отъ  своей  няни,  дало  двумъ  посл-Ьдиимь 
критикамъ  поводъ  разсуждать  вообще  о  содержаши  ня- 
ниныхъ  пов'Ьствоватй,  при  чемъ  Незеленовъ  (Пушкинъ 
въ  его  поэзш,  стр.  191)  многозначительно  зам^тилъ,  что 
„можетъ  бьпъ,  она  знала  и  былевой  эпосъ'%  а  Сумцовъ 
поспЬшилъ  отыскать  „прямой  отв^тъ"  на  эту  догадку  въ 
стт.  19б-мъ  и  196-мъ  П1есы,  гд-Ь  упоминаются  Добрыня  и 
„Муромсшя  пустыни".  Эти  соображешя  не  кажутся  намъ 
убедительными:  вопервыхъ,  св'Ьд']&шя  о  Муромскихъ 
пустьшяхъ  и  о  богатыре  ДобрынЬ  могли  дойти  до  Пуш- 
кина не  отъ  одной  только  его  няни;  изъ  дневника  Б.  К. 
Кюхельбекера  (Русская  Отарииа  1876  г.,  т.  ХТП,  стр.  602) 
видно,  что  еще  въ  1815  году  лицеисты  имели  въ  своихъ 
рукахъ  первое  издаше  „Древнихъ  россхйскихъ  стихотво- 
ретй"  (Москва.  1804),  и  следовательно,  вычитанное  въ 
этой  книрЬ  Пушкинъ  легко  могъ  соединить  съ  разсказами 
Арины  Род10новны,  когда  вспоминалъ  о  нихъ  въ  своихъ 
стихахъ;  а  вовторыхъ,  упоминаше  о  Муромскихъ  пу- 
стьшяхъ нельзя  объяснять  исключительно  какъ  намекъ 
на  былевой  эпосъ;  это  выражеше  вошло  въ  книжную 
литературу  раньше  Пушкина;  такъ,  еще  Карамзинъ,  въ 
„Послаши  къ  А.  А,  Плещееву  (1793  г.),  говорилъ; 
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Чтб  жь  делать  нанъ?  Уже  жъ  сокрнтьсж 
Въ  пустыню  Муромсжихъ  х1совъ... 

и  Дмитрхевъ  въ  сказке  „Причудница"  (1794  г.): 
Средь  страшннхъ  Муронсжшхъ  1'1совъ, 

Жвл1ща  в^дьмъ,  воповъ, 
Разбойннкоп  н  зднхъ  дтховъ. 

—  (Отрр.  192  И 193,  стт.  53 — бв).  Образъ,  заимствован- 
ный изъ  стихотворен1я  Батюшкова  „Счастливецъ" . 

—  (Стр.  194,  ст.  97).  Вершу  (1озерЬ  ВегсЬоих,  род. 
въ  1765  году,  ум.  въ  1839),  —  авторъ  нЬсколькихъ 
поэмъ,  изъ  которыхъ  наибольшею  известностью  пользова- 
лась вышедшая  въ  1801  году:  „Ъа  Са81гопот1е";  зд'Ьсь  въ 
четырехъ  п'Ьсняхъ  прославляется  поварское  искусство. 

—  (Стр.  197,  ст.  200).  О  живописц'Ь  Фр.  Альбани  см. 
выше  примечан1я,  стр.  186. 


XV. 


Любовь  одна — весеяье  жизни  хладной... 

(Отрр.  198  и  199). 

Это  стихотвореше  въ  коши,  сд'Ьланной  писарскимъ 
почеркомъ  конца  тридцатыхъ  годовъ,  находится  въ  руко- 
писи Моск.  Публ.  музея  №  2395,  лл.  701  и  702;  кромЬ 
того,  первую  строфу  этого  стихотворешя  мы  вид'Ьли  въ 
автографе  Пушкина  на  особомъ  листкЬ,  съ  подписью 
А.  Пуш.  и  со  слЬдующ;ими  двумя  пометами  подъ  стихами: 
а)  „(продолжеше  въ  тетради  7)"  и  б)  „(Зело  Михайлов- 
ское,  1юль  1817";  нынЬшшй  влад-Ьлецъ  этого  листка 
намъ  не  изв4стенъ.  —  Впервые  стихотвореше  напечатано 
въ  числе  лицейскихъ  въ  посмертномъ  изданш,  т.  IX, 
стрр.  319  —  321,  по  тексту,  совершенно  согласному  съ 
текстомъ  обеихъ  рукописей. 
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Анненковъ,  въ  своевгь  издати  Пушкина,  т.  П, 
стрр.  135  и  136,  отнесъ  стихотвореше  къ  1816  году;  при- 
м'Ьромъ  его  руководствовались  и  посл-Ьдующае  издатели; 
только  Л.  И.  Поливановъ,  въ  своемъ  школьномъ  2-мъ 
издаши,  т.  I,  стрр.  62  и  63,  пом'Ьстилъ  тесу  подъ  1817  го- 
домъ,  указавъ  притомъ,  что  она  написана  въ  Михайлов- 
скомъ.  Мы  не  знаемъ,  ч'Ььгь  руководствовались  въ  своихъ 
хронологическихъ  опред'Ьлешяхъ  какъ  Анненковъ,  такъ 
и  Поливановъ,  но  дата  посл'Ьдняго  д'Ьйствительно  согла- 
суется съ  вышеупомянутымъ  Пушкинскимъ  автографомъ; 
тЬжъ  не  мен'Ье,  мы  не  решаемся  принять  ее  за  время  со- 
чинен1я  стиховъ,  ибо  помянутый  автографъ  не  составляетъ 
ихъ  первоначальной  рукописи  или  чернового  наброска,  а 
является  лишь  спискомъ,  который  былъ  сд-Ьданъ  Пушки- 
нымъ  приблизительно  черезъ  годъ  по  сочинеши  шесы; 
сл'Ьдовательно,  выставленная  на  этой  рукописи  дата  озна- 
чаетъ  только  время  снятгя  коши  и  не  препятствуетъ 
намъ,  подобно  Анненкову,  относить  сочинеше  стиховъ  къ 
1816  году,  ко  времени,  въ  пользу  котораго  свид-Ьтель- 
ствуетъ  и  ихъ  содержаше. 

Критика  вообще  мало  останавливалась  на  этой  шесЬ; 
но,  по  нашему  мн'Ьшю,  она,  вм'ЬстЬ  съ  нЬсколькими  дру- 
гими стихотворен1Ями,  написанными  одновременно  съ 
нею,  достойна  особаго  вниманхя.  Въ  произведешяхъ  бол-Ье 
ранняго  времени  поэтъ  изображаетъ  любовь  только  съ 
матерхальной  стороны,  какъ  чувственное  наслаждеше,  — 
зд-Ьсь  же,  напротивъ  того,  любви  приданъ  оттЬнокъ 
идеальный;  такимъ  образомъ,  разсматриваемая  шеса  зна- 
менуетъ  собою  новый  фазисъ  въ  развит1И  молодого  твор- 
чества Пушкина;  оно  и  понятно:  до  сихъ  поръ  только 
воображеше  юноши  раздрЕ1жалось  образами  женской  кра- 
соты; теперь  же  затронуто  было  его  сердце,  и  первая  его 
любовь  вызвала  эти  элегическ1я  строки. 

„Первую   платоническую,    истинно  поэтическую  лю- 
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бовь",  говорить  лидеисгь  С.  Д.  Комовсшй,  —  „возбудила 
въ  Пушкине  сестра  одного  изъ  лицейскихъ  товарищей 

его Она  часто  вав^Бщала  брата  своего  и  всегда  прг^- 

жала  на  лицеВсюе  балы.  Прелестное  лицо  ея,  дивный 
ставь  и  очаровательное  обращеше  произвели  всеобпцй 
восторгъ  во  всей  лицейской  молодежи^.  Это  была  фрей- 
лина высочайшаго  двора  Екатерина  Павловна  Бакунина; 
лицеистамъ  тЬмь  легче  было  познакомиты^  съ  нею,  что 
она  постоянно  жила  въ  Царско1гь  СелгЪ  съ  матерью,  посе- 
лившеюся тамь  изъ  желан]я  поближе  наблюдать  за  ли- 
цейски1гь  воспиташемь  своего  сына  Александра  {1]ютг, 
Пушкинъ  и  пр.,  стрр.  220  и  229).  Сохранилось  и  собствен- 
ное свид-Ьгельство  поэта  о  чувстве,  которое  онъ  тогда 
переживаль;  на  уц'^л'Ьвшемъ  листке  его  дневника,  отно- 
сящемся, по  всему  в^роят1Ю,  еще  къ  ноябрю  1816  года*), 
читается  сл-Ьдующее: 

«Итакъ,  я  счастлшъ  бьиъ;  итакъ,  я  наслаждадся; 
Отрадой  тихою,  восторгомъ  упивался! . . 

И  гд-Ь  веселья  быстрый  день? 

Промчались  лбтомъ  сновиденья, 

Увяла  прелесть  наслажденья, 
И  снова  вкругъ  меня  угрюмой  скуки  тЬнь! 

«Я  счастливь  быль!  Н-Ьтъ,  я  вчера  не  быль  счастливь:  по 
утру  мучился  ожиданьемь,  сь  неописаннымь  волненьемь  стоя  подь 
окошкомъ,  смотр&1ь  на  снежную  дорогу  —  ея  не  видно  было! 
Наконець  я  потерялъ  надежду;  вдругь  нечаянно  встречаюсь  сь 
нею  на  лестнице,  сладкая  минута! 

Онъ  п'Ьлъ  любовь,  но  былъ  печаленъ  тласъ: 
Увы,  онъ  звалъ  любви  одну  лишь  нуку! 

ЖуковскШ. 

«Кань  она  мила  была!  Какь  черное  платье  пристало  кь  милой  Б.!» 
И  какъ  бы  не  дов'Ьряя  тайны  своего  сердца  даже  бу- 


1)  Онъ  хранится  въ  Московсхомъ  пубдичномъ  муае^^. 
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магЬ,  Пушкинъ  тщательно  зачеркиваетъ  написанную  $а- 
МИЛ1Ю,  оставляя  только  первую  букву,  а  вм^сгЬ  съ  тЬмъ 
зачеркиваетъ  и  сл-Ьдугощгя  строки : 

«Но  я  вид'Ьлъ  ее  8  часовъ. . .  Ахъ,  какое  положенье,  какая 
мука!  • .  Но  я  быль  счастливь  5  минуть». 

Первые  намеки  на  эту  любовь  поэта  мы  встр^чаемъ 
еще  въ  стихотворен1яхъ  1815  года:  „Слеза"  и  „Къ  живо- 
писцу"; по  поводу  посл-Ьдняго,  въ  которомъ  Пушкинъ 
пытался  изобразить  наружность  Е.  П.  Бакуниной,  въ 
воспоминан1яхъ  И.  И.  Пущина  сказано:  „Эти  стихи — вы- 
ражете  не  одного  только  его  страдавшаго  тогда  сердечка" 
(см.  пашъ  сборникъ:  Пушкинъ,  стр.  62.).  Пущинъ  дол- 
женъ  былъ  знать  это  хорошо ;  если  верить  преданш,  онъ, 
подобно  своему  другу-поэту,  былъ  влюбленъ  въ  ту  же 
красавиду,а  вм^стЬ  съ  ними  общШ  ихъ  товарищъ  А.  Д. 
Илличевск1Й,  На  этотъ  своеобразный  тройственный  союзъ 
намекаетъ  Пушкинъ  въ  обращенной  къ  Пущину  и  впо- 
сл4дств1и  отброшенной  строфе  стихотворен1я  1826  года: 
„19-е  октября"  (1]ротъ.  Пушкинъ  и  пр.,  стр.  149): 

Мы  вспомнили  бъ,  какъ  Вакху  приносили 
Безмолвную  мы  жертву  въ  первый  разъ, 
1{акъ  мы  впервой  в&к  трое  полюбили  — 
Наперсники -товарищи  проказь! 

Выше  было  уже  не  разъ  указываемо  на  то,  что  въ 
первыхъ  своихъ  произведешяхъ  Пушкинъ  нередко  при- 
б'Ьгалъ  къ  подраясашю  разнымъ  авторамъ  и  даже  къ  за- 
имствовашямъ  изъ  нихъ:  таковъ  былъ  старинный  литера- 
турный обычай,  къ  которому  онъ  былъ  прхученъ  своими 
наставниками,  и  только  постепенное  образовате  его  лич- 
ности какъ  человека  могло  создать  его  самобытность  какъ 
поэта.  Оттого  даже  въ  стихахъ,  внушенныхъ  Пушкину 
его  первою  любовью,  еще  слышатся  порой  звуки  чужого 
голоса.  Если  в'Ьрить  признан1ямъ  Пушкина  въ  приведен- 
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номъ  выше  отрывк'Ь  изъ  дневника  и  въ  санонъ  разсма- 
триваемомъ  стихотворенш,  —  на  первыхъ  порахъ  сердеч- 
наго  увлечен1Я  молодому  поэту  суждено  было  испытать 
горечь  любви  не  разд'Ьленной;  какъ  вспомянутый  имъ  въ 
дневник'Ь  „П'Ьвецъ'^  Жуковскаго,  онъ  самъ  ждалъ  отъ 
жизни  счаст1я,  но  обманулся,  и  подобно  ему,  готовъ  быдъ 
сказать: 

Мечтанъ  копецъ, 

Погпбю  все!....  Умо1вио,  лира! 

Скорей,  скор-Ш  въ  обитель  мвра, 
Бедный  п'Ьвецъ! 

Та  же  мысль  и  тотъ  же  образъ  встр'Ьчаются  и  въ  заклю- 
чительныхъ  стихахъ  разсматриваемой  пхесы. 

Начало  ея  тоже  подало  одному  изъ  критиковъ  поводъ 
къ  сближенш:  по  мн^нЬо  Гаевскаго  {Соеременникь  1863  г., 
т.  ХСУП,  стр.  174),  оно  напоминаетъ  вступительные  стихи 
4-й  элегш  въ  ГУ-й  книгЬ  сборника  Парни.  Сопоставлеше 
это  кажется  намъ  натянутымъ,  но  самое  указаше  на  на- 
званнаго  писателя  мы  готовы  признать  не  лишеннымъ  ин- 
тереса въ  данномъ  случа']^.  Поэтъ  таланта  не  очень  круп- 
наго,  но  несомн'Ьннаго,  Парни,  пользовавшхйся  въ  свое 
время  громкою  славой  въ  своемъ  отечестве  и  хорошо  из- 
в'Ьстный  у  насъ  (его  переводили  между  прочимъ  ближайшхе 
предшественники  Пушкина  —  Ватюшковъ,  Д.  Давыдовъ 
и  даже  Жуковсюй),  принадлежалъ  къ  числу  любимыхъ 
писателей  юности  Пушкина;  еш,е  въ  самомъ  начал'Ь  своей 
литературной  д-Ьятельности  онъ  кое-что  заимствовалъ  изъ 
этого  источника,  пользуясь  преимущественно  такими  про- 
изведешями,  въ  которыхъ  особенно  р^зко  выступаютъ 
эротическ1я  наклонности  французскаго  поэта  (см.  выше 
П1есы  „Осгаръ",  „Леда",  „Фавнъ  и  пастушка"  и  прив«4- 
чан1я  къ  нимъ);  но  есть  у  Парни  стихотворешя  бол'Ье  вы- 
сокаго  достоинства  —  элепи,  въ  которыхъ  онъ  изобра- 
жаетъ  различные  оггЬнки  любовной  страсти;  небольшая 
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группа  тесъ,  составляющая  1У-ю  книгу  этихъ  элвг1Й  и 
изображающая  горе  и  отчаяше  влюбленнаго  посл-Ь  раз- 
рыва съ  изм'Ьнившею  евсу  красавицей,  исполнена  высо- 
каго  лиризма,  достигнуть  котораго  Парни  никогда  бол-Ъе 
не  удавалось.  Къ  этой-то  группе  и  принадлежитъ  элепя, 
указанная  Гаевскимъ,  и  хотя  мы  отвергли  предложенное 
имъ  сближеше,  т^мъ  не  мен'Ье  склонны  думать,  что  съ 
того  момента  въ  1816  году,  когда,  подъ  д-Ьйствхемъ  новаго 
чувства,  изм'Ьнилось  собственное  настрое ше  Пушкина, 
его  вниман1е  должно  было  останавливаться  преимуще- 
ственно на  любовныхъ  элеНяхъ  Парни,  и  онъ  могъ  по- 
чувствовать потребность  св1&рять  порывы  своего  молодого 
вдохноветя  съ  созданхями  этого  тонкаго  живописца  увле- 
чешй  и  ощущенШ  страсти.  Не  безъ  основангя  поэтому 
можно  признавать  возд'Ьйствхе  этого  поэта  на  общемъ  товгЬ 
разсматриваемаго  стихотворешя,  и  конечно,  Пушкинъ 
не  безъ  причины  упомянулъ  зд-Ьсь  имя  Парни.  Въ  част- 
ности, мы  готовы,  всл'Ьдъ  за  Б.  В.  Никольскимъ  (Лсто- 
рическгй  Вгьстнинъ  1899  г.,  №  7,  стрр.  206  и  207),  признать 
сходство  стт.  28-го  —  Зб-го  со  следующими  строками 
изъ  небольшой  поэмы  Парни  „Ъаз'оигпёе  сЬашрбкге": 

А!п$1  сез  ре1о1ге8  епсЬап1еаг8, 
^а^  ёез  атош'в  (1еппеп(;  Гёсо1е, 
Ре  Гатоиг  ^ш  Ы  1еаг  1до1е 
К'ёргоауёгеп);  ^ае  1е8  пдаеагв. 
Ма18  1ешг  У01х  1оисЬап1е  е(;  вопоге 
8'е8(;  Ы1  еп1епдге  й  Гиштегв: 
Ьб8  Ог&сев  оп1;  аррпв  1еаг8  теге 
Е1  РарЬов  168  гедИ  епсоге. 
Ьеигв  ре1пе8,  1еиг8  сЬарт1п8  д'оп  ^оа^ 
Ьа188еп1  апе  1оп^е  тёто1ге 
Ш  1еиг  шизе,  еп  сЬегсЬап);  Гатоиг, 
А  ди  то1П8  гепсоп1гё  1а  ^о\ге. 

Что  касается  другого  поэта,  названнаго  Пушкинымъ 
на  ряду  съ  Парни  въ  ст.  20-1гь  разсматриваемой  шесы. 
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то-есть,  Тибулла,  мы  позволяемъ  се&Ь  думать,  что  при 
всей  его  слав*]^  какъ  автора  любовныхъ  элепй,  онъ  былъ 
знакомъ  Пушкину  очень  мало,  и  то  лишь  черезъ  русскхе 
его  переводы.  Лучппе  изъ  нихъ,  хотя  и  немногочислен- 
ные, принадлежали  Батюшкову:  Пушкинъ  читалъ  ихъ 
въ  „Собраши  образцовыхъ  русскихъ  сочинетй'^  (С.-Пб. 
1816 —  1817),  на  чтЬ  есть  собственное  указаше  поэта  (см. 
нашъ  сборникъ:  Пушкинъ,  стр.  300).  Ером^^  того,  очень 
удачное  подражаше  одной  изъ  Тибулловыхъ  элегШ  (2-я 
элепя  1-й  книги),  написанное  Д.  Давыдовымъ  при  помощи 
Францу зскаго  перевода,  Пушкинъ  могъ  найти  въ  журнале 
1815  года  Амфитъ^  №  5;  при  той  жажд'Ь  чтетя,  которою 
онъ  отличался,  очень  вероятно,  что  и  эта  П1еса  не  усколь- 
знула отъ  его  вниман1Я,  особенно  если  принять  въ 
соображеше  сл^дующхй  зам-Ьчательный  отзывъ  его  о 
Давыдове,  сообщенный  Л1.  В.  Юзефовичемъ:  „Однажды 
на  мой  вопросъ:  какъ  удалось  ему  не  поддаться  тогдаш- 
нему обаянпо  Жуковскаго  или  Батюшкова  и  не  попасть, 
даясе  на  школьной  скамь'Ь,  въ  ихъ  подражатели,  —  Пуш- 
кинъ отв^чалъ:  „Я  этимъ  обязанъ  Денису  Давыдову;  онъ 
далъ  мн-Ь  почувствовать,  что  можно  быть  оригинальнымъ'^ 
{Русскгй  Архивъ  1874  г.,  кн.  П,  ст.  732;  ср.  тамъ  же  1880  г., 
кн.  Ш,  стр.444).  Правда,  вопросъ  Юзефовичабылъпред- 
ложенъ  Пушкину  въ  то  время,  когда  большая  часть  его 
лицейскихъ  произведенШ  оставалась  еще  не  изданною  и 
не  оц'Ьненною  критически,  особливо  по  отношенш  къ  его 
литературнымъ  предшественникамъ:  но,  съ  другой  сто- 
роны, отв-Ьтъ  Пушкина  свид'Ьтельствуетъ  о  раннемъ  раз- 
ВИТ1И  его  художественнаго  такта,  позволившемъ  ему  уга- 
дать достоинство  стиховъ  Давыдова  даже  въ  ту  пору, 
когда  изъ  произведетй  посл^дняго  было  напечатано 
лишь  очень  немногое.  Итакъ,  возвращаясь  къ  Тибуллу, 
мы  должны  сказать,  что  не  находимъ  возможнымъ  при- 
знать за  нимъ  вл1ян1е  на  Пушкина,  но  готовы  согласиться, 
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что,  ввгЬсгЬ  съ  вл1яшемъ  Парни,  въ  тон-Ь  раннихъ  лю- 
бовныхъ  элепй  поэта-лицеиста  можно  отчасти  нодм'Ьтить 
поэтичесше  пр1вмы  двухъ  вышеназванныхъ  русскихъ 
переводчиковъ  римскаго  лирика. 


XVI. 
ОКНО. 

(Отрр.  900  и  901). 

Стихотворенье  это  изв'Ьстно  въ  трехъ  рукописяхъ: 
вопервыхъ,  въ  тетради,  принадлежавшей  Я.  К.  Гроту, 
гд%  оно  переписано  на  лл.  10  об.  и  1 1  рукой  автора  и 
снабжено  н'Ьсколькими  его  же  поправками  и  весьма  не- 
разборчивою подписью  А.  Пушнинъ;  вовторыхъ,  въ  руко- 
писи Моск.  Публ.  музея  №  2364,  л.  10,  также  перепи- 
санное авторомъ  и  со  сл'Ьдующими  двумя  пом'Ьтами: 
а)  „1816"  и  б)  „не  н. ..";  втретьихъ,  въ  принадлежащей 
Т.  В.  СИбмечкиной  тетради  „Духъ  лицейскихъ  трубаду- 
ровъ",  стрр.  27  и  28,  въ  коши  неизв-Ьстнаго  почерка.  — 
Впервые  П1еса  была  напечатана  въ  посмертномъ  издаши, 
т.  IX,  стрр.  280  и  281. 

Гротовская  рукопись  и  „Духъ  лицейскихъ  трубаду- 
ровъ"  содержать  въ  себ-Ь  стихотворете  въ  полномъ  видЬ, 
то-есть,  всЬ  четыре  строфы  его,  а  музейная  рукопись  — 
только  дв-Ь  послЬдшя  строфы;  притомъ  „Духъ"  представ- 
дяетъ  текстъ  совершенно  чистый,  который  и  надобно 
считать  окончательнымъ,  а  рукопись  Грота  воспроизво- 
дить болЬе  раннюю  редакщю  шесы,  но  со  включенхемъ 
уже  нЬкоторыхъ  поправокъ,  принадлежащихь  послЬдней 
редакщи.  До  внесешя  этихъ  позднЬйшихь  поправокъ 
текстъ  Гротовской  рукописи  представляль  сл^дующхе 
первоначальные  варганты: 


2!%  1М& 

„      1Г1-Я,    ^    1-5:  Вчера  «<«!р««^  ж/^лв»:*;»; 

„       „         ^    7-2:  Съ  40Л4ММДБ  'Ушшитл  гих^лд 

Ьъ  1гу.%йя>й  р7^'-'^^'-2  Т'гкг-гь  в~:.1лл  сходенъ  сгь  те- 
кстомъ  „Духа". 

1^^  яо':м--ргномъ  ;гздлн:й  п;-=:СА  аадечаганд  по  5гго5  по- 
сл-1ллей[  рткопясй,  н  вгь  тозгь  ж^  зихо  она  повторена  въ 
иг;даи:и  Ллн^и«б^.  т.  II,  сгрр-  152  н  133.  но  тахъ  н:е,  на 
стр.  152.  АнненкоЕЪ,  пж^вп:1й  въ  рутсахъ  мугейную  ру- 
копись, <лм'Ьта^-гь:  „Кажется,  что  это  прекрасное  стих-^- 
творен1е  со^ггаьл^^но  изъ  двухъ  различныхъ  стихотворешй, 
сбитых7>  ьм-Ёст^^  посмертнымъ  издашезгь.  По  крайней 
]г1^/1  въ  рукописи  хы  вх'^езгь  только  вторую  половину 
его  со  стиха: 

Недавно  темною  порою, 

а  первой  совс-Ьмъ  н^тъ".  НевЬрность  этого  предполо- 
жеи1и  опровергается  текстомъ  „Духа  лндейскнхъ  труба- 
дуровъ",  который  состоитъ  изъ  четырехъ  строфъ;  онъ 
и  прииягь  въ  настоящемъ  издаши. 

1Л>лииск1Й  (Сочинешя,  т.  VIII,  стр.  320)  относить 
ра;{сматриваемую  тесу  къ  числу  тЬхъ  „лицейскпхъ  сти- 
хо^гво1>^5Н1Й,  И7,  которыхъ  сквозь  подражательность  про- 
глядмиает'ь  чисто  Пушкинскхй  элеменгъ  поэзш^.  То  же 
зам'1;чаи10  повторястъ  Поливановъ,  т.  1,  изд.  2-е,  стр.  46, 
прибавляя,  что  „П1еса  отличается  задушевною  искрен- 
ностью наивиаго  чувства"^.  Для  характеристики  настроешя 
Пушкина  въ  1816  году  любопытно  отметить,  чтовъ  „ОкнЬ" 
изображеп1Ю  свидан1я  влюбленныхъ  приданъ  оттЬнокъ 
мечтательности,  тогда  какъ  въ  „Бов^''  1815  года  такое  же 
свида1по  описано  въ  стг.  17б-мъ — 191-мъ  тономъ  шутки. 
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ХУЛ. 


НАОЛАЖДЕШЕ. 

(Огр.  202). 

Это  стихотворете  известно  намъ  въ  трехъ  рукопи- 
сяхъ:  вопервыхъ,  въ  автограф'Ь  Пушкина  въ  тетради, 
принадлежавшей  Я.  К.  Гроту,  л.  10;  вовторыхъ,  въ  коти, 
внесенной  въ  принадлежащ,ую  Т.  Б.  ОЬмечкиной  тетрадь: 
„Духъ  лицейскихъ  трубадуровъ",  стрр.  43  и  44,  и  втре- 
тьихъ,  въ  коши  писарскаго  почерка  конца  тридцатыхъ  го- 
довъ,  въ  рукописи  Моск.  Публ.  музея  №  2396,  л.  718. — 
Впервые  стихотвореше  напечатано  въ  посмертномъ  из- 
данш,  т.  IX,  стрр.  286  и  287. 

Текстъ  „Духа"  и  текстъ  музейный  вполнЬ  сходны 
между  собою  и  содержатъ  въ  себ'Ь  окончательную  ре- 
дакщю  тесы;  напротивъ  того,  принадлежавппй  Гроту 
автографъ  представляетъ  собою  текстъ  начальной  ре- 
дакции, но  въ  нее  уже  вписаны  и  тЬ  поправки,  который 
обратили  ее  въ  редакщю  окончательную.  Первоначальные 
оаргаиты  этого  текста  суть  сл^дуюпце: 
Строфа    1-я,  ст.  8-й:   Со  мной  и  тЬни  счастья  н*тъ. 

„        П-я,   „    4-й  —  7-й:   Но  ослгъдъ  за  призракомъ  лет1лъ. 

И  одругъ  прелестная^  нагая, 
Дыша  небесной  чистотой. 
Явилась  дружба  молодая. . . 
„      Ш-я,   „  1-й:   Люблю. . .  по  ц'Ьли  отдаленной. . . 

Въ   посмертномъ   издати   ст.    1-й    строфы   П1-й   также 

представляетъ  сл-Ьдующй  варгаитъ,  но  неизв-Ьстнаго  про- 

исхоясден1я: 

Я  мчался  къ  ц^и  отдаленной. 

Время  сочинешя  шесы  опред-Ьпяется  ея  содержатемъ: 
зд^сь,   какъ    и    во   многихъ   другихъ   стихотворешяхъ 
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1816  года,  находимъ  намеки  на  мечтательную  лв>бовь 
автора.  Быть  можетъ,  такое  настроен1е  Пушкина  н  по- 
дало РЬлинскому  (Сочинешя,  т.  \Ш,  стр.  317)  поводъ 
вид'Ьть  въ  этой  п1ееЪ  вл1яше  Жуковскаго ;  но  обпцй  тонъ 
стихотворен1я,  и  особливо  образы,  встречаемые  во  П-й 
строфгб,  скорЬе  напоминаютъ  о  Батюшкове.  Въ  послЬд- 
нихъ  четырехъ  строкахъ  строфы  1-й  замечательны  жа- 
лобы на  то,  что  поэтъ  съ  ранняго  д-Ьтства  не  зналъ 
счастья:  черта,  не  лишенная  автобюграфическаго  зна- 
чен1я  и  тЬмъ  бол^Ье  любопытная,  что  ее  можно  встрЬтить 
и  въ  послан1и  (1816  года)  къ  князю  А.  М.  Горчакову 
(см.  выше  текстъ,  стр.  187). 


ХУШ. 

НАДПИСЬ  КЪ  БЕСЪДКЪ. 

(Огр.  908). 

Стихотвореше  это  изв'Ьстно  намъ  въ  двухъ  рукопи- 
сяхъ :  вопервыхъ,  въ  вид-Ь  автографа  Пушкина  въ  руко- 
писи Моск.  Публ.  музея  №  2364,  л.  13  об.,  съ  авторскою 
же  поздн'Ьйшею  пом'Ьтой:  „надо'%  и  вовторыхъ,  въ  копш, 
сд'Ьланной  А.  Д.  Е[лличевскимъ  для  составленнаго  имъ 
рукописнаго  сборника  подъ  заглавхемъ  „Лицейская  анто- 
лог1я";  К0П1Я  эта — на  отд'Ьльномъ  листке,  вплетенномъ  въ 
тетрадь,  принадлежавшую  Я.  К.  Гроту.  КромЬ  того,  та  же 
„Надпись",  по  свидетельству  И.  П.  Хруп;ова,  находилась 
въ  рукописной  лицейской  тетради  1817  года,  принадле- 
жавшей е.  0.  Матюшкину.  —  Впервые  стихи  эти  напе- 
чатаны въ  издаши  Анненкова,  т.  УП,  стр.  81. 

Къ  1816  году  П1вса  впервые  прхурочена  П.  А.  Е$ре- 
молымъ  въ  издаши  1880  года,  т.  I,  стрр.  167  и  168,  по 
времени  составлешя  сборника  Илличевскаго. 

Как'ь  въ  музейной,  такъ  и  въ  Гротовской  рукописяхъ 
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текстъ  совершенно  одинаковъ,  но  въ  музейной  есть  ран- 
няго  времени  поправка  въ  ст.  б-мъ,  въ  которовгь  сперва 
находился  сл'Ьдующгй  варгаитъ: 

Въ  восторгЬ  пламенномъ  погасъ. 
Поправка   эта   свид-Ьтельствуетъ,    какъ   рано    Пушкинъ 
сталъ  обращать   внимаше  на  точность  употребляемыхъ 
имъ  выражешй. 

XIX. 

ТВОЙ  и  МОЙ. 
(Орр.203). 

Стихотвореше  это  сохранилось  въ  автографе  Пушкина 
на  отд-Ьльномъ  листк-Ь,  который  былъ  подаренъ  Я.  К.  Гро- 
томъ  П.  Н.  Тиханову,  и  въ  двухъ  рукописяхъ  Моск.  Публ. 
музея:  въ  №  2364,  л.  13  об.  оно  переписано  самимъ  авто- 
ромъ  и  снабжено  его  позднМшими  поправками  и  пометой: 
„переписать",  а  въ  №  2396,  л.  776,  оно  является  въ  пи- 
сарской коти  конца  тридцатыхъ  годовъ.  —  Впервые  шеса 
была  напечатана  въ  посмертномъ  издаши,  т.  IX,  стр.  368, 
по  рукописи  №  2395,  а  поправки,  находяпцяся  только  въ 
№  2364,  введены  были  въ  текстъ  лишь  въ  изданш  лите- 
ратурнаго  фонда,  т.  I,  стр.  169. 

Этимъ  поправкамъ  соотв-Ьтствуготъ  сл^дуюпце  перво- 
начальные варганшы: 

Вм'Ьсто  ст.  4-го :   Но  и  бранить  причины  не  имгью 

ТОу  чтд  даршпъ  мнть  радость  и  покой. 

Сочинеше  этихъ  стиховъ  пр1урочено  къ  1816  году 
П.  А.  Ефремовымъ  въ  издаши  1880  года,  т.  I,  стр.  167, 
в'Ьроятно,  по  указашю  того  лицейскаго  рукописнаго  сбор- 
ника, въ  коемъ  они  были  найдены. 

Въ  одной  изъ  вышеупомянутыхъ  музейныхъ  рукопи- 
сей, именно  въ  №  2364,  на  верху  л.  1б-го  записанъ  сл4- 
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дую1Д1Й  фра11цузск1Й  мадрнгалъ,  которому,  по  видимому, 
Пушкинъ  подра:калъ  въ  пхесЬ  „Твой  и  мой": 

Т1ео-е1-М1ео,  длЬ  Ьа  РопЫпе, 
Би  топде  а  гошра  1е  Иео. 
^иап^  а  то!,  ^е  п'ео  5а19  псо, 
Саг  дпе  зегаи-се,  СИтёпе, 
81  1и  п'еЫз  р1а8  1а  тхеппе, 
81  ^е  п'ёЫз  р1а8  1е  иео. 

Авторъ  этого  стихотворен1я  намъ  пеизв'Ьствнъ,  по 
ссылка  ого  на  Лафонтепа  совершенно  в-Ьрна;  20-я  басня 
У1-й  книги  его  Сасенъ  называется  „Ьа  йгзсоНе"  и  начи- 
нается следующими  стихами: 

1л  (1ёе88е  Б15Сог(1е,  ауап^  ЬгоиШё  1е§  111еих 

Е1  ЫЬ  оп  дгапд  ргосдз  1й-Ьаа(  роаг  апс  роште, 

Оп  1а  б1  (1ё1одег  (1ез  схеах. 

СЬег  Гап1та1  ^^'оп  арре11е  Ьотте 

Оп  1а  ге^а^  а  Ьгаз  оиуе118, 

ЁПе  сЬ  ^ае-8^-^ие-поп,  зоп  Ггёге, 

АVес^ие  Т1еп-е1-М1еп,  зоп  рёге. 

Комментаторы  Лафонтена  (Оеиугез  с1е  Ьа  Гоп4а1пе, 
бсИИоп  Шдтег^  Ь,  II,  рр.  09  ек  70)  сближаютъ  этотъ  раз- 
сказ'ь  съ  одпимъ  изъ  знаменитЬйшихъ  изречен1Й  Паскаля: 
^^Мгеп,  Неп.  „Се  сЫеп  езЬ  а  то!",  (Изагеп!  сез  раиугез  еп- 
Гапкз; — „с'ез1 1а  та  р1асв  аи  8о1е11*'.  Уо1Ь\1е  соттепсетепк 
е1  Гхта^^е  йе  Ги^аграИоп  йв  1оике  1а  кегге"  (Репзеез,  ёЛ- 
1юп  11аге1у  §  50).  Вм-ЬсгЬ  съ  гЪмъ  полагаютъ  также,  что 
мысль  Паскаля  могла  внушить  Ж.  -  Ж.  Руссо  его  изв-Ьст- 
ноо  разсулсден1е  о  нроисхождеши  собственности,  находя- 
щееся въ  начал-Ь  второй  части  его  „В13соигз  зиг  Гоп^хпе 
оЬ  1ез  Гоп(1етсп1з  (1о  Ппб^аШе  рагш1  1е8  Ьошшез".  Н-Ьтъ 
ничего  мудренаго,  что  Пушкинъ  еще  въ  лице-Ь  читадъ  не 
только  Лафонтена,  но  и  Паскаля,  и  Руссо,  и  потому  могъ 
при  перевод-Ъ  мадригала  зам'Ьнить  имя  знаменитаго  басно- 
1П1Сл.а  общимъ  упоминанхемъ  о  фидософахъ  и  шитахъ. 
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XX. 


КЪ  МОРФЕЮ. 

(Огр.  204). 

Стихотвореше  это  изв-Ьстно  намъ  въ  трехъ  руко- 
писныхъ  текстахъ:  вопервыхъ,  въ  рукописи  Моск.  Публ. 
музея  №  2364,  л.  13,  гд'Ь  оно  составляетъ  автографъ 
Пушкина,  носитъ  заглавхе:  „Къ  Сну"  и  снабжено  поме- 
той: „1816**  и  н-Ьсколькими  поправками;  вовторыхъ,  въ 
рукописи  того  же  музея  №  2395,  л.  704,  въ  копш  писар- 
скаго  почерка  конца  тридцатыхъ  годовъ,  и  втретьихъ,  въ 
собственноручной  тетради  Пушкина,  принадлежавшей 
графу  П.  И.  Капнисту,  л.  12,  подъ  заглавхемъ:  „Къ  Мор- 
фею**; тетрадь  эта  заключаетъ  въ  себ-Ь  матерхалъ  для 
перваго  издан1я  лирическихъ  стихотворешй  Пушкина 
(1826  г.),  но  разсматриваемая  пхеса,  сперва  предназна- 
чавшаяся къ  пом'Ьш;ен1Ю  въ  этомъ  собраши,  была  загЪмъ 
зачеркнута  и  снабжена  на  пол-Ь  сл'Ьдуюш.ею  заметкой 
автора:  „Если  оставить,  такъ  перенести  въ  мелк.  стихотв.**. 
Шеса  вовсе  не  вошла  въ  подготовлявшееся  издате.  — 
Впервые  стихотвореше  было  напечатано  въ  альманах-Ь 
1824  года  Полярная  Звгьзда^  стр.  91,  подъ  заглавхевгъ:  „Къ 
Морфею**,  согласно  тексту  рукописи  графа  Капниста,  съ 
полною  подписью  автора,  а  загЬмъ  дважды  вошло  въ  по- 
смертное издан1е,  т.  IX,  стр.  318,  подъ  заглавхемъ  „Сну. 
Элепя**,  согласно  тексту  музейной  рукописи  №  2396,  и 
стр.  390,  подъ  заглавхемъ  „Къ  Морфею**,  согласно  тексту 
альманаха.  Въ  издаши  Анненкова^  т.  П,  стрр.  141  и  142, 
также  сообш^ены  были  оба  вышеозначенные  текста  шесы, 
и  этому  прим-бру  следовали  всЬ  поздн'Ьйппе  издатели. 

Сравнеше  этихъ  рукописныхъ  и  печатныхъ  текстовъ 
разсматриваемой  шесы  показываетъ  однако,  что  разница 
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между  ними  заключается  главнымъ  образомъ  въ  ея  на- 
чальныхъ  стихахъ.  Основная  редакц1Я  первыхъ  пяти  сти- 
ховъ  въ  музейной  рукописи  №  2364,  повторенная  и  руко- 
писью №  2396,  была  сл-Ьдующая: 

Знакомець  милый  и  стариннощ 

О,  соиъу  хранитель  добрый  мой! 

Гдгь  ты?  Подъ  кровлею  пустынной 

Мнгь  лооюе  стелешь  уокь  покой 

Въ  беэмолвги  тиши  ночной. 
Но  строки  эти  тутъ  сильно  перечеркнуты  и  снабжены 
поправками,  а  потомъ  гЬ  же  стихи  написаны  сбоку  въ 
сл^дугощемъ  сокращенномъ  вид-Ь: 

Приди^  знакомець  мой  старинный^ 
О,  сонъ^  хранитель  вгьрный  люб, 
И  приведи  подъ  кровь  пустынный 
Давно  потерянный  покой! 

ЗагЬмъ  и  эта  переделка  перечеркнута,  и  надъ  нею  на- 
писано: „4  стиха  оставить".  Однако  текстъ  альманаха 
свидЬтельствуетъ,  что  при  новой  переработк-Ь  шесы  на- 
чальные стихи  первой  редакпди  были  совершенно  отбро- 
шены. Кром-Ь  того,  какъ  въ  альманахе,  такъ  и  въ  об-Ьихъ 
музейныхъ  рукописяхъ,  ст.  6-й  является  еш,е  со  слФду- 
юш;имъ  первоначальнымъ  варгантомъ: 

Разлуки  грустный  приговоръ. 

Исправленхе  этого  стиха,  сд-Ьнанное  уже  посл4  появлешя 
въ  св-Ьтъ  Полярной  Звгьзды  1824  года,  находится  только  въ 
рукописи  графа  Капниста,  текстъ  которой  и  внесенъ  въ 
настоящее  издаше. 

Въ  двухъ  редакщяхъ  рассматриваемой  шесы  Аннен- 
ковъ  (см.  его  издан1е,  т.  II,  стр.  154)  видитъ  „образецъ 
мастерской  перед'Ьлки. . .  Это  —  одно  и  то  же  стихотво- 
рен1е,  только  въ  двухъ  видахъ:  грубомъ  первоначаль- 
номъ,  и  второмъ  изм'^^ненномъ  и  усовершенствованномъ". 
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ГаевскШ  {Современиикъ  1863  г.,  т.  ХСУП,  стр.  173)  ука- 
зываетъ,  что  разсматриваемая  пхеса  „есть  подражанхе 
стихотворешю  Парни:  „А  1а  пш^",  и  затЬмъ,  сравнивая 
дв-Ь  ея  редакщи,  прибавляетъ:  „По  художественности, 
особенно  во  второй  окончательной  перед'Ьлк'Ь,  оно  значи- 
тельно превосходить  $ранцузск1Й  его  первообразъ" .  При- 
водимъ  и  самую  тесу  Парни: 

А  1а  1011. 

Тоа^оа^8  1е  та1Ъеагеах  1'арре11е, 
О  оа11,  ГауогаЫе  аах  сЪарт1П8! 
У1еп8  допс,  е(  рог1е  ваг  1оп  аНе 
Ь'оаЬи  с1б8  рбг6(1е8  Ьита1П8. 
Уоие  та  с1оа1еш*  воИШге; 
Ё1,  1ог8дае  1а  та1п  с1а  ЗоттеИ 
Гегшега  та  ЬгЫв  раархёге, 
О  сНеах!  геса1ег  топ  гёуе11; 
^и*й  ра8  1еп(8  Гаогоге  8*ауапсе 
Роог  оаупг  1е8  рог1е8  да  ^оа^: 
1тро11;ап8,  ^агЛег  1е  вИепсе, 
Б1  Ш88бг  с1огт1г  топ  атоог. 

Судя  по  тому,  что  послаше  „Къ  Морфею"  не  было 
включено  ни  въ  одно  изъ  выпущенныхъ  при  лшзни  Пуш- 
кина издашй  его  произведен1Й,  можно  предполагать,  что 
онъ  ц-Ьниль  свое  стихотвореше  менЬе  высоко,  чЬмъ  его 
критики. 


XXI. 

ПР0БУЖДЕН1Е. 

(Огр.  206). 

Стихотворен1е  это  находится  въ  рукописи  Моск.  Публ. 

музея  №  2364,  л.  2  об.,  писанное  почеркомъ  А.  Д.  Е^пли- 

чевскаго  и   съ  пом4тавга:    а)    „1816",   б)   „не  надо",  и 
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в)  „18  марта";  дв'Ь  посл4дшя  поагЬты  сд-Ьланы  авторомъ, 
и  притомъ  въ  поздн'Ьйшев  время.  По  свид-Ьтелъству  И.  П. 
Хрущева,  та  же  П1еса  находилась  въ  лицейскомъ  руко- 
хгасномъ  сборнике,  принадлежавшемъ  0.  0.  Матюш- 
кину.  —  Впервые  ихеса  напечатана  въ  журнале  Омерный 
Наблюдатель  1817  года,  ч,  П,  стрр.  352  и  353,  съ  полною 
подписью  автора,  а  загбмъ  въ  нзданш  1826  года,  стрр.  3  и 
4,  и  въ  изданш  1829  года,  ч.  I,  стрр.  17  и  18. 

Рукопись  и  журналъ  представляютъ  сл'Ьд}тощ1е  перво- 
начальные варьанты: 

Стт.  21-й  —  23-й :  Пусть  упоенный^ 

Усну  я  вновь 

Обвороженный, 

Кром'Ь  того,  въ  журнал-Ь  находился  еще  сл-Ьдуюпцй  ва- 
ргантъ: 

Ст.  25-й:  Вновь  утом^генный. 
Настоящее   издан1о  воспроизводитъ  текстъ,   установлен- 
ный авторомъ  въ  1826  году. 

По  содержашю  П1еса  напоминаетъ  отчасти  предше- 
ствующую, но  отм'Ьчена  большею  тонкостью  въ  изобра- 
женш  сердечныхъ  ощущен1Й.  По  зам'Ьчан1ю  Л.  И.  Поли- 
ванова (см.  его  2-е  издаше,  т.  I,  стр.  47),  „стихотвореше 
это,  вызванное  порывами  юнаго  сердца,  отличается  своею 
музыкальност1Ю.  Поэтъ  воспользовался  т^мъ  же  разм-Ь- 
ромъ,  который  находимъ  въ  „Роз'Ь"  (1815  года),  но  дви- 
жеше  стиха  всл'Ьдств1е  своеобразнаго  чередован1я  риемъ 
(абабваггодеддежзоюзигыгклкл)^  м-Ьстами  неожиданно  спари- 
вающихся, зд'Ьсь  сообщаетъ  стиху  неподражаемую  сво- 
боду, гибкость  и  гращю.  Зам'бчательно  соотв^тствхе  каж- 
даго  движен1я  стиха  тому,  чтб  имъ  выражено :  при  чтенш 
стиховъ  5-го  —  У-го,  наприм^ръ,  кажется,  чувствуепхъ, 
какъ  стучитъ  сердце  проснувшагося  въ  тревогЬ  юноши". 
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ххп. 


КЪ  ПИСЬМУ. 

(Огр.  206). 

Стихотворете  это  известно  намъ  только  по  рукописи 
Моск.  Публ,  музея  №  2396,  л.  780,  гд-Ь  писано  писар- 
скимъ  почеркомъ  конца  тридцатыхъ  годовъ.  —  Впервые 
это  четввростиш1е  напечатано  въ  посмертномъ  издавай, 
т.  IX,  стр.  372. 

Къ  1816  году  стихи  прхурочены  П.  А.  Ефремовымъ 
въ  издаши  1880  года,  ч.  I,  стр.  169. 


ХХШ. 


Ж  Е  Л  А  Н  I  Е. 

(Медлительно  влекутся  дни  мои...) 
(Огр.  206). 

Стихотворвн1е  это,  переписанное  не  Пушкина  рукой, 
находится  въ  рукописи  Моск.  Публ.  музея  №  2364,  л.  15, 
съ  пом-Ьтами:  „1816"  и  „переп."  и  съ  несколькими  по- 
правками автора;  имъ  же  тутъ  зачеркнуто  первоначаль- 
ное заглав1е,  вместо  котораго  написано  другое:  „Уны- 
ше".  —  Впервые  теса  была  напечатана  въ  альманах-Ь 
Памятникъ  отечественныхъ  муаъ  1827  года,  стр.  37,  подъ 
заглав1вмъ:  „Желаше",  съ  полною  подписью  автора,  но 
едва  ли  не  безъ  его  дозволешя,  почему  и  было  снабжено 
отм-Ьткой  издателя  Б.  М.  Эедорова,  что  стихотворете 
принадлежитъ  къ  числу  первыхъ  опытовъ  Пушкина; 
затЬмъ  оно  перешло  въ  посмертное  издате,  т.  IX, 
стр.  374,  также  подъ  заглав1вмъ:  „Желаше",  и  помещено 
въ  отд'^л^  лицейскихъ. 
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Находяпияся  бгь  рр:описи  поправки  автора  къ  основ- 
ному тексту  были  приняты  во  внимаше  еще  при  пер- 
вомъ  издан1и  П1есы  къ  альманах-к  Въ  том~ь  же  вид-Ь  печа- 
тается она  и  вгь  настоящехъ  издашн,  а  зд^ь  сообщанугся 
соотвгйтствуюпце  этимтэ  нсправленныхъ  згЬстаагь  первона- 
чальные варианты: 

Ст.  2-й:  П  каждый  мнгъ  въ  унымла  сердцй  множжгь. . . 

„    4-й:  И  9С1ь  ^меVты  безумгя  тревожггь. 

„     7-й:  Моя  душа,  пллненная  тоской, . . . 

„    9-й:  О  жязнн  часъ^  детн,  ве  жаль  тебя! 

Къ  1816  году  стихотвореше  отнесено  въ  изданш  Ан- 
ненкова^ т.  П,  стрр.  129  и  130,  безъ  объяснешя  причянъ, 
но  очевидно,  въ  виду  его  содержашл.  Та  же  дата  принята 
и  вс^ми  посл^дуюпщми  издателями. 

Наша  критика  еще  съ  сороковых  ь  годовъ  постоянно 
отм'Ьчала  это  стпхотворенхе  какъ  одно  изъ  дучшихъ  въ 
лицейскомъ  пер10Д"Ь.  Б^тинскгй  (Сочинешя,  т.  УШ, 
стр.  322)  находилъ,  что  въ  этой  „маленькой  элепп  уже 
виденъ  будупцй  Пушкинъ,  не  ученикъ,  не  подражатель, 
а  самостоятельный  поатъ".  Всд4дъ  за  Б'Ьлинскимъ  Ан- 
ненковъ  (см.  его  издаше,  т.  П,  стр.  1 53)  указывалъ  на 
„Желаше"  какъ  на  одну  изъ  „первыхъ  попытокъ  къ 
выходу  изъ  франдузскаго  авакреонтическаго  направле- 
шя**.  ЗатЬмъ  ОтоюнЕшъ  (Историч.  сочинешя,  ч.  П,  стр.  50) 
призналъ  разсматриваемую  тесу  за  одно  изъ  т^хъ  ли- 
цейскихъ  произведешй  Пушкина,  которыя  „могутъ  на- 
зваться прекрасными  по  теплогЬ  чувства,  по  вьц)або- 
танному  и  точному  стиху  и  по  оригинальности  выра- 
жешй",  при  чемъ  объяснялъ  происхоясдеше  этихъ  до- 
стоинствъ  тЬмъ,  что  стихи  были  внушены  автору  „ро- 
маническою его  любовью**.  Наконецъ,  Поливановъ  (см. 
его  2-е  издаше,  т.  I,  стр.  43),  повторивъ  отзывы  Б&шн- 
скаго  и  Анненкова,  обратилъ  преимущественное  вни- 
ма111е  на  вн'Ьшнюю  форму  П1есы  и  по  этому  поводу  за- 
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м^тилъ:  „Зд-Ьсь  съ  полною  ясностью  выступаетъ  то  дви- 
жете Пушкинскаго  стиха,  ирк  которомъ  логическ1Я  уда- 
решя  и  паузы  совпадаютъ  съ  д1эрезою  стиховъ,  чтб  при- 
даетъ  стиху  Пушкина  ту  свободу  и  выразительность, 
которой  не  всегда  достигаютъ  поэты  поры  посл-Ьпуш- 
кинской". 

Не  отрицая  справедливости  этихъ  суждетй,  въ  осо- 
бенности относительно  внешней  формы  стихотворен1я, 
должно  однако  заметить,  что  высокая  оценка  послЬдняго 
со  стороны  критики  оказывается  въ  противор-Ьчш  съ  1ш%- 
Н1емъ  о  немъ  самого  автора.  Пушкинъ  не  включилъ  „Же- 
лан1я"  въ  первый  сборникъ  своихъ  лирическихъ  П1есъ 
(1826  года),  а  посл'Ь  появлен1я  его  въ  альманах'^  въ 
1827  году  не  пом-Ьстилъ  и  во  второмъ  своемъ  сборник-Ь 
(1829  —  1835  годовъ);  очевидно,  стихотвореше  не  удов- 
летворяло его,  и  притомъ  не  своею  вн'Ьшнею  формой 
(какъ  указано  выше,  въ  рукописи  мало  стилистическихъ 
поправокъ),  а  своимъ  содержашемъ,  или  точн'Ье  говоря, 
несоотв'Ьтствхемъ  своего  выражешя  съ  душевным'ь  на- 
строешемъ  поэта.  Искренность  высказаннаго  имъ  чувства 
не  подлежитъ,  конечно,  никакому  сомн'Ьшю;  о  юноше- 
скомъ  увлеченш  Пушкина  мы  знаемъ  и  помимо  этихъ 
стиховъ,  —  но  все  же  строки,  подобный  сл-Ьдующивть: 

Я  слезы  л>ю — М1г1  слезы  утешенье. . . 
Мн*  дорого  любви  моей  мученье, 
Пускай  увфу,  но  пусть  умру  любя! 

ташя  строки  слишкомъ  отзываются  сентиментальною  ис- 
кусственностью. Кстати  заметить,  последняя  строка  почти 
буквально  повторяетъ  стихъ  Карамзина  (изъ  шесы  „От- 
ставка"): 

Люблю,  люблю...  умру  1юбя! 

Но  даже  у  чувствительнаго  автора  „Б'Ьдной  Лизы"  это  — 
не  изл1ян1в  потрясеннаго  сердца,  а  просто  слова,  сказан- 
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ныя  Егь  ш\тку.  Юный  коэтъ-лпцеи'стъ  подражать  шгь 
слишкомъ  наивно,  —  и  понятно,  «гго  созрЬвппй  Пушкпнъ 
не  моп>  добровольно  допустить  нхъ  въ  печати. 


XXIV. 


К  Ъ  Н  Е  П. 

^Ольвина.  мнлый  лругъ.  првди.  по^аб  мв^  руку! 
(Сгр.  307 :. 

Это  стихотвореше  известно  намъ  въ  четырехъ  руко- 
писныхъ  текстахъ:  вопервыхъ.  въ  автограф-Ь,  составля- 
ющемъ  листокъ  изъ  сборника  А.  Д.  Пллнчевскаго:  „Ли- 
цейская антолог1я"  и  включенномъ  въ  тетрадь,  которая 
принадлежала  Я.  К.  Гроту;  вовторыхъ,  въ  кошп,  непз- 
вЬстнаго  почерка,  въ  рукописи  Моск.  Публ.  музея  Ле  2364, 
л.  14  об.,  при  чемъ  П1еса  содержитъ  въ  себ-Ь  н'Ьсколько 
поздн']Бйшихъ  авторскихъ  поправокъ,  и  кром-Ь  того,  вся 
перечеркнута  продольною  чертой;  втретьихъ,  въ  коти, 
тоже  неизв-Ьстнаго  почерка,  въ  принадлежащей  Т.  Б.  ОЬ- 
ме'шиной  тетради  подъ  заглавгемъ:  „Духъ  лицейскихъ 
трубадуровъ",  стрр.  47  и  48;  и  вчетвертыхъ,  въ  копш, 
писарскаго  почерка  конца  тридцатыхъ  годовъ,  въ  руко- 
писи Моск.  Оубл.  музея  №  2396,  л.  711.  —  Впервые  сти- 
хотворен1о  напечатано  въ  журнале  Оп^верный  Наблюдатель 
1817  года,  ч.  I,  стр.  351,  съ  полною  подписью,  а  затЬмъ 
вошло  въ  посмертное  издаше,  т.  IX,  стрр.  310и311,въ 
отд'блъ  лицейскихъ. 

1''ротовск1Й  автографъ  содержитъ  въ  себ-Ь  наиболее 
раннюю    редакц1ю    пхесы,    представляюп1;5'ю    сл4дующ1е 
первона<1альные  варганты: 
Огрофа     1-я,  ст.  4-й:  Я  рокомъ  осужденъ. 
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Строфа  11-я,  ст,  2-й,  3-й:  Уже  ли  вгьчной  тьмой  покрыты  дни 

мои, 
И  болыие  никогда  насъ  утро  не 

застанетъ, 

„      Ш-я,    „    2-й:  Я  не  могу  тебя  съ^е?сельбл{г  обнимать 

„      1У-я,    „1-й:  И  въ  радости  н'Ьмой,  въ  восторгахъ 

упоенья. . . 

Въ  музейной  рукописи  №  2364  текстъ  уже  бол'Ье 
исправенъ:  изъ  числа  вышеприведенныхъ  вар1антовъ 
въ  немъ  вовсе  н'Ьтъ  гЬхъ,  которые  находятся  въ  стро- 
$ахъ  1-й  и  11-й,  а  варханты  къ  строфамъ  Ш-й  и  1У-й  хоть 
и  существуютъ,  но  сопровождаются  уже  поздн-Ьйшими 
поправками,  Въ  другой  музейной  рукописи,  въ  №  2395, 
является  опять  тотъ  же  текстъ,  но  вовсе  безъ  поправокъ, 
а  въ  „Дух-Ь  лицейскихъ  трубадуровъ"  помещена  ре- 
дакция окончательная,  въ  которой  вс-Ь  исправлетя  уже 
введены  въ  текстъ. 

Этотъ  посл^днШ  текстъ  принятъ  и  въ  настоящемъ 
издаши,  между  тЬмъ  какъ  въ  изданш  посмертномъ  по- 
м-Ьщенъ  текстъ  рукописи  №  2396,  а  въ  журнале  тотъ  же 
текстъ  данъ  въ  еще  мен-Ье  законченной  форм'Ь,  именно 
съ  сохранешемъ  ст.  4-го  строфы  1-й  въ  томъ  вид-Ъ,  въ  ка- 
комъ  она  читается  въ  Гротовскомъ  автограф-Ь. 

П.  А.  Плетневъ  (см.  его  Сочинвн1я,  т.  Ш,  стр.  328), 
приготовляя  въ  1825  году  къ  печати  первое  издаше  ли- 
рическихъ  стихотворен1Й  Пушкина,  отнесъ  шесу  „Къ 
ней"  къ  1817  году,  безъ  сомн-Ьтя,  применяясь  ко  вре- 
мени появлвн1я  ея  въ  журнал-Ь;  но  Пушкинъ  вовсе  исклю- 
чилъ  ее  изъ  предположеннаго  издангя.  Въ  издаши  Аинен-- 
кова^  т.  II,  стрр.  106  и  107,  стихотвореше  было  отнесено 
къ  1816  году  безъ  объяснен1я  причинъ,  но  по  видимому, 
съ  полнымъ  в-Ьроятхемъ,  ибо  дата  была  соображена  зд-Ьсь 
съ  содержашемъ  пхесы;  поэтому  она  удержана  и  всЬми 
посл'Ьдующими  издателями^ 
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Выше,  вгь  прплгйчдшг  къ  элепя  ^Желаше*^.  указано 
яа  неоО'">твг6тств1е  ея  тууги^ескаго  склада  съ  вызвавшжзгь 
ее  Д7^'^^'^^^^*™^  настроетемъ  автора:  т^э  же  заагЬчаше 
можно  схблать  по  поводу  разсасатризаежой  шеоы,  Нежду 
гбагь  каясъ  въ  „И-^ланш"^  проявляется,  хожетъ  быть,  по- 
мтсо  воля  автора  сентихентальеооть,  въ  стихотворенш 
„Къ  ней"*  ГГупгкинъ  н^сюзлько  неожиданно  возвращается 
къ  сладоотрасгяымъ  картинамъ.  которьоси.  въ  подражаше 
ф^инугскижъ  образдамъ,  онъ  наполнялъ  свои  раншя 
проя^ведешя.  Не  проявлешл  севгиментализма,  ни  изобра- 
жен]в  чувственныхъ  страстей  не  могли  служить  отзву- 
комъ  той  ме<ттательной  любви,  которую  онъ  испыгалъ 

съ  осьмнадцатой  весной. 
Очевидно,  молодой  поэтъ  еще  не  усп^Блъ  найти  в^рнаго 
тона  для  выражен1я  своего  чувства,  и  когда  впослгЬдствхи 
онъ  вполне;  овлад^^тъ  этою  способностью,  ему  показалось 
невозможнымъ  пом-Ьстить  такую  нескладную  шесу,  какъ 
посланхе  „Къ  ней",  въ  сборнике  свонхъ  стихотворенгй, 
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М  Ъ  С  Я  ц  ъ. 

ГОгр.  908). 

Это  стихотворен1в  встречено  нами  въ  двухъ  рукопи- 
сяхъ  Моск.  Публ.  музея:  вопервыхъ,  въ  №  2364,  л.  9  об., 
гд'Ь  оно  писано  неизв'Ьстнымъ  намъ  почеркомъ  и  снаб- 
жено двумя  пом-Ьтами:  а)  „1816"  и  б)  „надо"  и  нЬсколь- 
кими  поправками  автора,  и  вовторыхъ,  въ  №  2395,  л.  699, 
гд'Ь  оно  является  въ  писарской  копш  конца  тридцатыхъ 
годов'ь;  кром^Ь  того,  по  свидетельству  Анненкова,  т.  П, 
стр.  15'},  оно  находилось  въ  рукописи  мелкихъ  стихотво- 
рений  Пушкина,  съ  которой  печаталось  ихъ  изданхе  въ 
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1826  году.  —  Впервые  шеса  напечатана  въ  посмертномъ 
издаши,  т.  IX,  стрр.  822  и  323,  а  исправлешя  къ  поме- 
щенному тамъ  тексту  сообщены  въ  издашяхъ  Анненкова^ 
т.  II,  стрр.  133  и  134,  и  литературнаго  фонда,  т.  I, 
стр.  146. 

Музейная  рукопись  №  2364  содержитъ  въ  себ-Ь  перво- 
начальную редакцпо  тесы,  но  въ  нее  внесены  рукой 
автора  и  поздн4йш1я  поправки.  Ту  же  редакщю  воспро- 
изводить музейная  рукопись  №  2396,  но  безъ  внимашя 
къ  поздн'Ьйшимъ  поправкамъ.  Напротивъ  того,  упоми- 
наемая Анненковымъ  рукопись  содержала  въ  себ^Ь  только 
окончательную  редакщю  шесы. 

Въ  музейной  рукописи  №  2364  можно  прочесть  сл^- 
дуюпце  первоначальные  варгаиты: 

Ст.  15-й:    Сквозь  темный  ясень  проницало 
„    17-й:   Красу  любовницы  моей. 

КромЬ  того,  за  ст.  17-вгь  сл'Ьдовало  еще  четыре: 

Что  вы^  восторги  сладострастья^ 
Предъ  тайной  прелестью  отрадъ 
Прямой  любви^  прямою  счастья? 
Примчаться  ль  радости  назадъ? 

Анненковъ,  отм-Ьтивъ  отсутствхе  этого  четверостиппя 
въ  известной  ему  рукописи,  призналъ  его  „д-Ьйствительно 
неум'Ьстнымъ  и  попавшимъ  сюда  (то-есть,  въ  стихотво- 
реше  „М^сяцъ")  чуть  ли  не  изъ  другой  тесы".  Такое 
предположеше  кажется  намъ  совершенно  нев-Ьроятнымъ; 
мы  думаемъ  напротивъ  того,  что  въ  вышеприведенныхъ 
четырехъ  строкахъ  ясно  высказывается  мысль,  особенно 
занимавшая  поэта  въ  пору  его  платоническаго  увлечешя 
Е.  П.  Бакуниной  и  д'Ьйствительно  очень  знаменательная 
для  характеристики  тогдашняго  момента  въ  жизни  его 
сердца,  мысль  о  различхи  между  чувственною  страстью  и 
мечтательною  любовью;  поэтому  н-бть  основашя  оспари- 
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ватк  ум-бстностъ  этихъ  стиховъ  въ  общемъ  строЬ  шесы,  и 
если  они  были  исключены  при  ея  позлн^йшезгь  иоправ- 
лен1И,  то  безъ  созпгбшя.  лишь  въ  виду  ихъ  безцвг^тностп 
въ  пог/гическозгь  отношети-  Любопытно,  что  Пуппашъ, 
въ  которомъ  строгость  къ  СЕОимъ  литературеызгь  опы- 
тамъ  пробудилась  вообще  рано.  д\-малъ  даже  въ  1325  году 
напечатать  „М-бсяцъ"  въ  сборншсЬ  своихъ  лирическихъ 
стихотворен1Й  и  отказался  отъ  .этого  нам-бренья  лишь  при 
посл'Ьдией  окончательной  редакши  этого  издатя  (ср.  <.Ъ- 
чин^*П1Я  Плетнева,  т.  III,  стр.  ^^28^- 


XXVI. 


У  Н  Ы  Н  I  Е. 

^Мой  иидий  лругъ,  разстался  я  съ  тобо1>«.) 
ГОгр.  209). 

'">то  стихотворон1е  мы  нашли  въ  двухъ  рукоппсяхъ 
Моск.  Публ.  музея:  вопервыхъ,  въ  !>«  2364,  л.  32,  гдЪ 
оно  является  подъ  заглавхемъ:  „Разлука",  написанное  не 
Пушкина  рукой,  съ  пометой  „1816"  и  со  многими  по- 
правками автора,  и  вовторыхъ,  въ  >е  2395,  л,  697.  гд-Ь 
оно  воспроизведено  въ  писарской  коп1и  конца  тридца- 
тыхт^  годовъ  и  никакого  заглав1я  не  им^етъ;  кром^  того, 
?/га  п1еса,  въ  очень  изм'Ьненномъ  вид'Ь  и  подъ  заглавхемъ 
„Уны1пе",  находилась,  по  свид-Ьтельству  Анненкова,  т.  П, 
стр.  1 54,  въ  изв^ютной  ему  рукописи,  съ  которой  печата- 
лось издан1е  1826  года,  но  была  тамъ  зачеркнута  авто- 
ромъ.  —  Впервые  стихотвореше  напечатано  въ  посмерт- 
иомъ  издан1И,  т.  IX,  стрр.  325  и  326,  безъ  всякаго  заглав1я, 
П'ь  числ'Ъ  лицейскихъ,  а  затЬмъ  появилось  въ  издаши  Ан- 
пшкоаа^  т.  II,  стрр.  137 —  139,  въ  двухъ  видахъ:  первона- 
чал ьномъ,   подъ  заглав1вмъ   „Разлука",   и  изм<Ьненномъ, 
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подъ  заглав1евгь:  „Унынхе".  Въ  тексгЬ  настоящаго  изда* 
Н1Я  предлагается  поздн'Ьйшая  исправленная  редакщя,  а 
зд-Ьсь  сообщаются  всЬ  устраненные  такнмъ  образоьгь  изъ 
первоначальной  редакщи  варганты: 

Въ  начале  шесы  отброшены  сл^дующге  20  стиховъ: 
Когда  пробгмъ  послтьднгй  счастью  часъ, 
Когда  въ  слезахъ  иадъ  бездной  я  проснулся 
йу  трепетный^  уоюе  въ  послтьднгй  разъ 
Къ  рукть  твоей  устами  прикоснулся^  — 
е  Да^  помню  все!  —  я  сердцемъ  ужаснулся^ 
Но  заглушалъ  несносную  печаль; 
Я  говорила:  а  Не  впмная  разлука 
(^Всть  радости  уносить  нынть  въ  даль. 
(^Забудемся,  въ  мечтахъ  потонешь  мука. 
1  с(  УнытСу  губительнее  скука 
<и  Пустынника  пргютъ  не  посптятъ, 
а  Мою  печаль  усладой  муза  встрптитъ; 
«  Уттьшусь  я  —  и  друоюбы  тихгй  взглядъ 
^Души  моей  холодный  мракъ  освптитъп. 
д  Какъ  мало  я  любовь  и  сердце  зналъ1 
Часы  идутъ^  за  ними  дни  проходятъ, 
Но  горестямъ  отрады  не  приводятъ 
И  не  несутъ  забвенгя  фгалъ. 
О,  милаЯу  повсюду  ты  со  мноЮу 
и  И  я  унылъу  и  въ  тайнть  я  грущу. 
Но  прежде  ч4мъ  совершенно  исключить  эти  стесог, 
авторъ  пытался  перед'Ьлать  ихъ,  и  сл-Ьды  этой  попытки 
остались  въ  рукописи  въ  вид4  сл*Ьдуюш,ыхъ  отличгй'^): 
Ог.  Ь:    Когда  въ  слезахъ  съ  тобой  я  разставался 
„    А:    Къ  рукть  твоей  устами  прикасался 
„  и,  V:  Давно  ли  ты  была  еще  со  мною, 
И  я  одинъ  въ  безмолвш  грущу. 


1)  Ошхи  занумерованы  ад^сь  латинскими  буквами. 
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ЗГ)6  1в1в. 

Огкинутвъ  совершенно  первые   18  стиховъ,   авторъ  про- 
тивъ  двухъ  посл^днихъ  написалъ: 
«Начиная  съ  этого  стиха: 

О  милый  другъ!. .» 
Однако  первые  два  стиха,  которыми  должна  была  начи- 
наться исправленная  теса,  записаны  туть  не  были. 

Въ  дальн'Ьйшемъ  текстЬ  ранней  редакщи  находимъ 
только  сл^дуюпце  первоначальные  еаргамты: 

Ст.  5-й,  6-й:         Я  все  тебя,  пре^гестный  другъ,  ищу; 
Засну  ли  я,  лишь  о  тебт  мечтаю. . . 
(вторично):         Лишь  о  тебть  въ  унынгн  мечтаю. . . 
Посл'Ь  ст.  9-го:  Разаьянный  сижу  между  друзьями, 
(вторично) :        Разаьянг,  я  сижу  межь  юными  друзьями, 
Невиятенг  мнть  ихъ  шумный  разгоеоръ; 
Гляжу  на  нихъ  недвижными  глазами. 
Не  узнаешь  ужь  ихъ  мой  хладный  взор^. 
(вторично) :        Не  знаетъ  нхъ  уоюе  мой  хладный  взаръ. 
От.  13-й:  И  лишь  любт  ты  голосъ  не  забьиа. . . 

„    16-й,  17-й:    Изобразить  уныше  «06, 

И  слушая  бряцан1е  твое 

Такимъ  образомъ,  исправлете  первоначальнаго  на- 
броска заключалось  главнымъ  образомъ  въ  его  сокра- 
щен1и.  По  справедливому  зам'Ьчатю  Анненкова,  у,сли- 
чеп10  тутъ  и  любопытно,  и  поучительно";  оно  показы- 
ваетъ,  сколько  художественнаго  такта  проявилъ  Пуш- 
кинъ  въ  своей  работЬ.  Перед'Ьлка  П1есы  привела  между 
прочимъ  къ  устранвН1ю  изъ  нея  того,  чтб  въ  ея  перво- 
начальномъ  вид-Ь  имЬло  оттЬнокъ  подражашя.  Такъ,  на- 
прим'Ьръ,  Гаевск1Й  (Современникъ  1863  г.,  т.  ХОУП,  стр.  364) 
находилъ,  что  въ  „Уныти"  „повторяются  мысли  и  слы- 
шится настроенхе,  которыя  находимъ  въ  „П4сн4**  Жу- 
ковскаго"  (1808  г.,  посвященной  М.  А.  Протасовой:  Мой 
другь,  хранитель  —  ангелъ  мой. . .);  но  это  можно  сказать 
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только  о  первой  редакщи  стихотворвН1я;  съ  ббльшимъ 
правомъ  проф.  Владимхровъ,  въ  своей  стать-Ь  „Пуппсинъ 
и  его  предшественники"  (см.  сборникъ:  „Памяти  Пуш- 
кина". Шевъ.  1899,  стр.  13)  указываетъ  въ  первыхъ  сти- 
хахъ  первой  строфы  разсматриваемой  пхесы  отражеше 
сл-Ьдующихъ  строкъ  „Причудницы"  Дмитрхева: 

Я  жизнь  мою  во  скук*]^  трачу: 
Настапетъ  день  —  тоскую,  плачу; 
Покроетъ  ночь  —  опять  грущу, 
И  все  чего-то  я  ищу. 

Но  все  это  —  лишь  мелочи,  и  въ  окончательномъ  своемъ 
вид-Ь,  освобожденное  отъ  чуждыхъ  наслоешй,  стихотво- 
реше  Пушкина  въ  своей  юношеской  чистогЬ  и  ясности 
прекрасно  выражаетъ  светлую  и  изяш;ную  суш,ность  его 
личности. 


ХХУП. 


П  Ъ  В  Е  Ц  Ъ. 

(Огр.  210). 

Это  стихотвореше  известно  намъ  въ  двухъ  рукопис- 
ныхъ  текстахъ,  изъ  коихъ  одинъ,  писанный  рукой  А.  Д. 
И!лличевскаго,  находится  въ  рукописи  Моск.  Публ.  музея 
№  2364,  л.  6  об.,  и  снабженъ  пометами:  а)  „1816"  и  б) 
„переп."  (последняя  рукой  автора),  а  другой,  неизв'Ьст- 
наго  почерка,  сохранился  въ  принадлвЛчаш,вй  Т.  Б.  ОЬ- 
мечкиной  тетради  подъ  заглав1вмъ:  „Духъ  лицейскихъ 
трубадуровъ",  стрр.  93  и  94;  кром-Ь  того,  стихотворей1е 
„П-Ьведъ",  по  свид-Ьтельству  И.  П.  Хруш,ова,  было  вклю- 
чено въ  принадлежавшую  0.  9.  Матюшкину  лицейскую 
тетрадь  1817  года.  —  Впервые  стихотвореше  напечатано 
въ  журнал'Ь  Сгьв^рный  Наблюдатель  1817  года,  ч.  I,  стр.  14, 
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сь    г;оляо:-г>    ^толпягспг^    айт'^ра.    а    г^агтЪгь    въ    дзлантдггь 
182в  гола.  -ггр.  ^о.  и  1-.2*.>  года,  т.  I.  :трр.  2^1»  а  21. 

„Лухъ  лиг:ейс=сл2ъ  тг.тсахггхвгь"    юдесжагь  въ  себ* 


пвр1^оиап^ал1VИ.'^й  г*;к.ггъ  :г!есы,  а  музейная  рукйпись, 
лояторяя  готт*  ж^  геюсггъ,  заклх'таетъ  въ  оеб^  н  н^Ь- 
скол-ько  г;ог;ли^йхпихъ  поправокъ.  Одна  изъ  нить  попала 
уж/^  я  йгь  7ехг:тъ  жтркала,  но  гслько  издашя  1'?26  и  1529 
годорпр,  г;р^д''/гав*1лютъ  стихстЕсреше  въ  окончательно  ис- 
правлвнном-ь  вид  л.  Въ  томъ  же  внхб  шеоа  напечатана  и 
йгг^  нл/.тоя:::емъ  и-^даши.  а  зд-Ьсь  предлагаются  изъ  перво- 
иа^|альнаго  текста  нижесл-йду-юиде  '»/шмл1ы: 
Строфа  И.  от.  3-й:  Прискорбную  ль  улыбку  замечал. . . 

„        „     „    5-й:  Встречал  ^  вы? 

Насгроен1е  автора,  высказывающееся  въ  этой  шесЬ, — 
то  ж^;,  какое  знакомо  читателю  по  многшгь  другизгь  про- 
и:^ввдеи1ям7^  Пушкина.  вы:;ванны1гь  его  первою  лж)бовью 
К7,  1816  году.  Мотивъ  „П-йвца**  —  скорбь  несчастнаго 
влюблеинаго,  кщущаго  уедянеюя  въ  л^ной  глуши.  — 
иапоиинаетъ  отча^гги  стихотвореше  Батюшкова  „Послед- 
няя ы^сна",  в-ь  свою  очередь  составляющее  подражанге 
'олса'ш  Мильвуа:  „Ьа  сЬике  Аев  ГешИез"  и  впервые  по- 
явившееся в-ь  печати  въ  Бпстнакп>  Европы  1816  года 
(ч.  ЬХХХУП,  №11,  1юнь).  Что  касается  внешней  по- 
ст[>ойки  стиховъ,  вопросительная  нхъ  форма  какъ  бы 
ааимствоиаиа  из-ь  1-й  строфы  тесы  Жуковскаго,  также 
носящей  иа8ван1е:  „И-бвецъ"  (1810  года).  Авторъ,  оче- 
видно, заСг/гился  придать  своимъ  строкамъ  особую  музы- 
кальность, 1сакъ  это  видно  и  по  характеру  позднЬйшихъ 
иоправок'ь;  ?гго  было  замечено  еще  современниками:  въ 
альманахи  М.  А.  Максимоеича  подъ  заглавхемъ  Де1мица 
(Москпа.  1831)  разсматриваемое  стихотвореше  появилось 
с/ь  музыкой  Л.  И.  Ворстовскаго. 
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XXVIII. 
Э  Л  Е  Г  I  Я. 

Подражан{е. 

(Я  вид'^дъ  смерть:  она  сидела...) 

(Отр.  211). 

Это  стихотвореше  изв-Ьстно  намъ  въ  двухъ  руко- 
писныхъ  текстахъ,  изъ  коихъ  одинъ,  писанный  самимъ 
Пушкинымъ,  находится  въ  рукописи  Моск.  Публ.  музея 
№  2364,  лл.  40  об.  и  41,  и  снабженъ  авторского  поьгЬтой 
„1816",  а  другой,  тоже  автографъ  поэта,  включенъ  въ 
рукописную  тетрадь  его  стихотворетй,  принадлежавшую 
графу  П.  И.  Капнисту,  л.  7  об.,  но  зд-Ьсь  стихотвореше 
сохранилось  безъ  двухъ  послЬднихъ  стиховъ;  кром'Ьтого, 
два  списка  той  же  элег1и  были  известны  Е.  И.  Якуш- 
кину,  при  чемъ  одинъ  изъ  нихъ,  подъ  заглавхемъ  „Про- 
щаше",  найденъ  имъ  въ  принадлежавшемъ  А.  В.  Шере- 
метеву рукописномъ  сборнике  начала  двадцатыхъ  годовъ 
(Вибмаграфическгя  Записки  1868  г.,  стт.  317  и  318),  и  на- 
конецъ,  еще  одинъ  списокъ  встр^ченъ  былъ  П.  В.  Ан- 
ненковымъ  (см.  его  издаше,  т.  II,  стр.  1 64)  въ  той  рукописи, 
съ  которой  печаталось  издаше  стихотворенШ  Пушкина  въ 
1826  году,  но  тутъ  теса  оказалась  зачеркнутого. — Впервые 
она  была  напечатана  въ  издашн  Анненкова,  т.  П,  стр.  139. 

Основной  текстъ  музейной  рукописи  содержитъ  въ 
себ'Ь  наибол'Ёе  раннгого  редакщго  стихотворешя,  но  она 
испещрена  тутъ  же  многочисленными  помарками  и  по- 
правками; та  же  редакщя  является  въ  об'Ьихъ  рукопи- 
сяхъ,  изв^стныхъ  г.  Якушкину,  впрочемъ  уже  со  вклго- 
чешемъ  нЬкоторыхъ  поправокъ  въ  текстъ;  напротивъ 
того,  принадлежавшая  графу  Капнисту  рукописная  те- 
традь и  виденная  Анненковымъ  рукопись  1826  года  со- 
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$>9^м0щт^/ч^гЛ'а:л  >м*;##!»1х«  лс  х-^аг^в/гэьсжъ  ъжт  ишскажь. 
*  ''жлкпя/гг^яяАа  лош-»  згь.  я;оанш  ^яинмж^Iв^^.  Эта  ш:«:-г§- 
^яяяг  рл;ха^*^».;я  лг>9гг^ов1«а  я  ять  заст.гдлгезгз.  задаши»  В#:все 

У  «игриаг^  льрг*Г7  жего: 
/I  МГ/11ГЯ  гу/п.:  ггщьиа^л.  дверь  «^го. 
Луша  {и'|11»»!р|ся?1л^  ох1а;г^да. 
Ш^шау  ^ьу*  я  друж*: 

Нйгкто  ^,Л^о9гк  ужк  яе  прюЛтжгъ, 
иг>^.Ллн11к  к^)\п,  чошхъ  опей 
Луга  /1^^,1Гв:рт1Я  йв  мтргЬпггь. 
И  иынгл^^^тк  ск^ткльтпа*  юяыхъ  ляей 

Иггг^уж^/ггка  питЛньЛ  ]факъ  оск1тжгь. 


11(к»<:7Я,  Ш'^чамммЩ  щть.  гд1;  1Н%Шкя  стезя 

Иялг  (н'Гл^тЩ  лля  меня  лежала, 
Гл1;  кГ(1а  гяхяя  меня  ш;  утешала, 

ГдГ  я  лУ)6плъ,  10»  Ы1Л  любить  нельзя! 
И|1^к';ги,  гкЬткло  дня!  11[к>сти,  небесъ  завеса, 
1П>мин  ночи  мгла,  денницы  г:ладк]й  часъ, 
Мнаиомые  Х(ммм,  ручья  пустынный  гласъ, 

Пе;1Молн1о  гаинственнаго  л^лл 

И  и(.4з,  прости  пъ  Н(>сл1;лн1й  раз1>! 
Л  ты,  И(ггорпн  была  мнГ.  1гь  М11г1;  богомъ, 
11|м<дм1гМ)М'1.  тайных  ь  сл<!:гь  и  хч)рсстей  залогомъ, 
11|им|и1  Минуло  нес. . .  У;кь  гасн(т)  пламень  мой, 

( *хо7ну  н  и'ь  хладную  мохилу, 
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И  смерти  сувфакъ  роковой 
Съ  мученьями  любви  покроетъ  жизнь  унылу. 
А  вы,  друзья,  когда,  лишенный  силъ, 
Едва  дьппа,  въ  бол1^ненномъ  бореньи, 
Скажу  я  вамъ:  «О,  други,  я  любилъ!» 
И  ТИХ1Й  духъ  умретъ  въ  изнеможеньи, 
Друзья  мои,  тогда  пойдите  къ  ней. 
Скажите:  << Взять  онъ  в^^чной  тьмою», 
И  можетъ  быть,  объ  участи  моей 
Она  вздохнетъ  надъ  урной  гробовою. 

Поправки,  которыми  сопровождается  этотъ  первона- 
чальный текстъ  элепи  въ  музейной  рукописи,  относятся 
только  къ  отд-Ьльнымъ  стихамъ,  —  полная  же  перед'Ьлка 
П1есы  посл'Ьдовала  позже  и  им'Ьла  другой  результатъ :  какъ 
видно  изъ  сличешя  об^ихъ  редакцШ,  главное  изм'Ьненхе 
состояло  въ  сокращеши  стихагворешя  на  половину. 

Еще  Анненковъ,  впервые  напечатавппй  разсматрн- 
ваемую  тесу,  обратилъ  вниман1в  на  „загадочную",  какъ 
онъ  выразился,  приписку  къ  ея  заглав1ю:  „подражате" 
и  попытался  разр'Ьшить  эту  загадку  указашемъ  на  сход- 
ство Пушкинскаго  стихотворенхя  съ  одною  изъ  элепй 
Парни.  ГаевскШ  {Совремеиникъ  1863  г.,  т.  ХСУП,  стр.  173) 
возражалъ  противъ  такого  заключенхя,  но  мы  считаемъ 
возможнымъ  присоединиться  къ  предположетю  Аннен- 
кова, особенно  если  сопоставить  съ  произведешемъ  фран- 
цузскаго  поэта  первоначальную  редакцгю  элегхи  Пуш- 
кина. Приводимъ  зд'Ьсь  указанное  Анненковымъ  стихо- 
твореше  Парни: 

Ош,  Бап8  ге^ге^,  (1а  ватЪеаа  до  шее  ^оагв 
^е  У018  й6^к  1а  1ат1ёге  ёсИрвёе. 
Та  уаз  Ъ1еп1б1  8ог1;1г  йе  та  решёе, 
Сгае1  оЬ^еЬ  йев  р1а8  1еп(1ге8  атоагв! 
Се  1п81е  езроиг  ЫЬ  топ  ап1чае  ^о^е. 


Но\т  1тро1^пля   ле  те  гес^пег  рая. 

Й1вопоге  а  ;пг<>  топ  (г^рая: 

.1е  увпх  .^Пег  '>п  ?а  п«П1епг  т>11то1<». 

Г>апя  с^.  Зд11е  о»пгег1  4  сои*  тогМ. 

Оч  ^ч  та1Ьепг  оп  ^ррпч^  1а  сЬа111в, 

Ой  Гоп  я>пФ)Л  г1'|1п  .^00101611  еС^гпе!: 

ОН  (оа^,  Ипк,  е(  Гатоаг.  е^  1а  Ьа1пе. 

Та  17^т1гая,  (гор  ^епвлЫе  Лт1(1^! 

1)^,  т^щ  ^Ьафппя  сопяегто  аа  то1Ш1  ГЬ  18101ге; 

Е(  ^п^  топ  лот  япг  1а  ^егге  опЪИё 

?1#»ппе  раг1о1я  9'о1Мг  л  (а  тето1ге. 

Р^п1-41гв  а1огя  (а  |;<^т1га8  ашт. 
Ег,  (еч  ге${яг<19  ^е  (оатегоп(  епсоге 
Япг  та  4етпепге,  ]0фГ2^  Ё1<^опоге. 
?гет\ет  оЬ]в*  ^ое  топ  соепг  а  сЬо181. 
Тгор  !аН,  Ьо]а8!  (а  г^рап(]га8  (1е8  1аппе8. 
<'>П1,  1ля  1и»апх  уепх  яе  гетпрИгоШ  4е  р1е11гз: 
^А  1в  соппа18:  е1,  1па1^6  (ее  пртеагэ, 
1>апя  топ  атопг  (о  1гооте8  ^пеI^ае8  сЬаппез. 

Г/>^8^ае  ]а  МоП,  /ауогаЫе  к  тез  тоеах, 
Г>в  тея  1П81апи  апга  сопр4  1а  (гаше; 
1^огя<|п'ап  (ошЬбап  1Н8(е  е1  811епс1еах 
ЯепГ^гтега  та  (1оа]еаг  е!  та  ватте, 
(}  тея  атш'я!  уопя  ^ае  ^'аа^а^  рег(1||а, 
ЛПе/  1гопуег  сеие  Ьбаа!^  сгоеПе, 
К1  (111«8-1а{:  «С*еп  е%1  /аН;  П  п'е81  р1ип». 
Ра188ел1  ]ея  р]б1]Г8  дне  Уй\  тегвёв  ропг  е11е 
М7;1гс  гепг1а81...  МаЫ  осп:  (Пен  Дез  Атоагз, 
.Те  ]а1  раИоппе;  а^о^I^ег  &  8е8  ^оп^8 
[«ея  Зоагя  Ьепгепх  ^ае  т'А1а  Г1п6(]Ме. 

Ра«ум'Ьотс5Г,  в'ь  дапномъ  случа-Ь  не  можетъ  быть  и 
[гГ.чи  Г)  1го1)(5НОД'Т1,  но  унотроблонное  Пушкинымъ  слово 
„1Гг»д|>ажап1о"  11|)ИМ'Ьняотся  зд'Ьсь  очень  кстати :  вс4  изобра- 
ж/^п1п.и>  у  1Ь1рии  пороливы  душевнаго  настроешя,  то-есть, 
прпд'»У"'''''Н1о  скораго  конца,  исполненное  грусти  обра- 
|\^,|^и\п  кг.  ;гру;1г.ямъ  и  ст[)астноо  воспоминате  о  коварной 
и(»;ипобл<чтой,  яс<»  ?гго  иангло  себ-Ь  м-Ьсто  и  въ  элегш 
Путкимн,    при    чолгь   иногда  повторены   подлинныя  вы- 
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ражеехя  французскаго  поэта.  Конечно,  мы  говорнмъ 
только  о  первой  редакцги  разсматриваемой  П10сы;  но  въ 
1816  году,  когда  она  писалась,  даже  эти  заимствован1я 
получали  автобюграфическое  значенхо.  Однако,  еще  тогда 
нашъ  поэтъ  вводплъ  въ  нее  мотивы  собственнаго  измыга- 
лен1Я  —  прощате  съ  вн^шнимъ  мхромъ,  съ  природой, 
мотивы,  совершенно  несвойственные  фантазхи  Парни,  ко- 
торый, подобно  большинству  поэтовъ  прошлаго  в'Ька, 
обнаруживалъ  относительно  природы  полнейшее  равно- 
душ1е  ^).  Что  касается  окончательной  редакщи  разсматри- 
ваемаго  стихотворенхя,  авторъ  устранилъ  изъ  нея  или  же 
значительно  смягчилъ  въ  ней  все  заимствованное  и  оста- 
вилъ  лишь  то,  чтб  принадлежало  ему  безразд'Ьльно;  всл^- 
ствхе  того  П1еса  выиграла  въ  оригинальности,  но  утра- 
тила д'Ьльность,  и  весьма  возможно,  что  этотъ  отрывоч- 
ный видъ  ея  сталъ  причиной,  почему  авторъ  не  решился 
напечатать  ее  въ  1826  году. 


1)  Это  прощав10  съ  вн^шнвмъ  м1ромъ,  сохранонное  и  въ  позд- 
н'ЬЙшей  редакши  г>лепи  Пуигквва,  дало  пооодъ  къ  ол'1)дую1ЦОму  8ам^1- 
чав1ю  А,  И.  Неаелоиова  (Пушкивъ  въ  своей  поэз1и,  стр.  82):  „Прощан1е 
поэта  съ  любимою  вмъ  првродой  прямо  скопвровано  съ  прощав1я  1оаннм 
д'Арвъ  съ  родными  холмами  и  полями  въ  переведенной  ЯСуковсхимъ 
д^рлы.^Ь  Шиллера**.  Но  продположен1е  это  не  можотъ  быть  допу1цоно:  Жу- 
Х0ВСВ1Й  принялся  за  переводъ  „Орлеанской  Д'Ьвы**  никакъ  не  ран'^^е 
конца  1817  года  (Я.  Вычповъ,  Бумаги  Жуковскаго,  стрр.  8  —  10),  а  въ 
поддиняик'Ь  Пушкияъ  едва  ли  читалъ  трагедию  Шиллера,  по  крайней 
м^р^  въ  1816  году.  Было  бы  ум^^стн'Ье  вспомнить  монологъ  Отелло  въ 
8-й  сцен'Ь  111-го  акта  Шекспировой  трагед1И,  но  не  иав'Ьстно,  былъ  ли 
Пушквнъ  хоть  сходьхо-яибудь  анакомъ  съ  Шекспиромъ  въ  это  время. 
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XXIX. 

Э  Л  Е  Г  I  Я. 

(Счаст:тнвъ,  кто  въ  страсти  С4шъ  себгк.^) 
(Отр.  212;. 

Это  стихотвореше  известно  намъ  въ  трехъ  рукопис- 
ныхъ  токстахъ:  вопервыхъ,  въ  рукописи  Моск.  Публ. 
музея  №  2364,  л.  10  об.,  писанвое  не  Пушкина  рукой  и 
снабженное  пом'Ьтами  „1816"  и  „не  надо";  вовторыхъ, 
въ  принадлежащей  Т.  Б.  ОЬмечкиной  рукописной  тетради 
„Духъ  лицейскихъ  трубадуровъ",  стрр.  29  и  30,  и  втреть- 
ихъ,  въ  тетради  Моск.  Публ.  му^^ея  №  2395,  д.  700  об. — 
Впервые  П1еса  напечатана  въ  посмертномъ  издаши,  т.  IX, 
стр.  324. 

Основной  текстъ  стихотворенхя  въ  музейной  рукописи 
№  2364,  а  равно  текстъ  двухъ  прочихъ  рукописей,  совер- 
шенно одинаковъ,  но  въ  №  2364  онъ  снабженъ  еще  н-Ь- 
сколькими  авторскими  надстрочными  поправками;  въ  пе- 
чать он'Ё  были  введены  только  въ  издаши  литературнаго 
фонда,  т.  I,  стр.  324,  и  приняты  также  въ  настоящемъ 
и;щан1и;  зд'Ьсь  же  сообщаются  по  рукописи  №  2364 
первоначальные  ва2панты  соотв'Ьтствующихъ  стиховъ: 
Строфа  1-я,  ст.  4-й— 6-й:  Надежда  тиомм  лел'Ьетъ; 

Кому  луны  туманный  лучъ 
Въ  полночь  свгьмитг  сладострастной 

„     П-я,    „  6-й:   Услышу  старости  угрозы^ 

„      П-я,    „  8-й:  Моей  любви  забуду  слезы. 

Т]оэтичоска>1  мысль  этого  стихотворен1я  заключается 
въ  противоположеши  между  счастливою  и  несчастною 
любовью,  а  заключительный  строки  его  выражаютъ  тотъ 
мотивъ  просв'Ьтл'Ьшя  среди  безысходной  грусти,  который, 
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какъ  уже  было  указайо  выше    (стр.  272),    составляетъ 
отличительную  особенность  элепй  Пушкина. 


XXX. 

ОСЕННЕЕ  УТРО. 

(Отрр.  213  и  214). 

Это  стихотворенхе  сохранилось  въ  двухъ  рукописяхъ 
Моск.  Публ.  музея:  вопервыхъ,  въ  №  2364,  л.  17,  пере- 
писанное не  Пушкина  рукой  и  снабженное  полгЬтой 
„1816"  и  несколькими  авторскими  поправками,  и  вовто- 
рыхъ,  въ  №  2395,  л.  703,  въ  коши  писарскаго  почерка 
конца  тридцатыхъ  годовъ.  —  Впервые  пхеса  напечатана 
въ  посмертномъ  издаши,  т.  IX,  стрр.  316  и317,  по  тексту 
№  2396,  а  поправки  къ  этому  тексту  на  основаши 
№  2364  даны  издашемъ  литературнаго  фонда,  т.  I, 
стрр.  140  и  141. 

Въ  настояп^емъ  изданхи  текстъ  стихотвореп1я  вновь 
пров^ренъ  по  рукописи  №  2364,  при  чевгь  приняты  во 
внимаше  всё  находяш,1яся  тамъ  авторс1ая  исправленхя; 
зд'Ёсь  же  сообпцаготся  на  основаши  той  же  рукописи 
первоначальные  варганты  извс^ненныхъ  стиховъ: 
От.    3-й:  И  съ  образомъ  любоеницы  драюй 

„      4-й:  Последнее  слетгьло  сновид'Ьнье. 

„      6-й:  Взошла  заря,  блистаешь  бледный  день, 

„    12-й:  Оставленныхъ  ногой  ея  прекрасной. 

„    16-й,  16-й:  Я  звааъ  ее,  и  гласъ  уединенный 

Пустыхъ  долинъ  позволь  ее  въ  дали. 

„    19-й:  Не  трепеталъ  въ  пихъ  образъ  незабвенный 

„    26-й,  26-й:  Тамъ  день  и  ночь  кружится  желтый  листъ. 
Стоить  туманъ  на  волнахь  охладты/шхь^ 

„    30-й:  Свидетели  безпечныя  забавы, 

(вторично):  Свид'1&тели  младенческой  забавы. 


21в  ]«& 

По  свя^^-т^^тьсггт  Гаев»;1аго  *  0'^в^ии^еп№йЖ9  1^в-5  года, 

1алл'/к%  ^-ъ   Ьб^агтязгаоЗ:,  1:-ер^тавс::-гй   :о  сэ^яжъ  сежей- 
спрглгь  ;г.гь  11ас>-;каго  »1'елл  егь  П^^ербтргъ.  Съ  ея  отъ- 
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КЪ  НАТАШЪ. 

Стр.  215 - 

&ГО  стихсгтворен1е  встрг&чено  вами  бгь  двтхъ  сппсЕахъ. 
и<гь  к/тх-ь  олввгь.  неизвгЁсгнаго  поч-грЕа.  находятся  вть 
принахтежащезгь  Т.  Б.  СН^мечкиноб  рткописнохъ  сбор- 
яик^:  „Духъ  лвиейскнхъ  трубадх^вгь".  сгрр.  33  и  34.  а 
другой,  писарскаго  почерка  Бошха  триддатьсгь  годовъ, 
включенъ  въ  рукопись  Моск.  Публ.  музея  Лв  2395, 
л.  722.  —  Впервые  стихотвореше  было  напечатано  вгь 
посмергнохъ  издашя,  т.  IX.  стрр.  284  и  285,  вгь  чиохЬ 
дицейскихъ. 

Въ  об^вхъ  рукопнсяхъ  тексгь  послашя  совершенно 
одияаковъ,  и  потому  во  вс^ъ  нздатяхъ.  въ  томъ  числ^ 
и  вгь  иастоящемъ,  оно  является  постоянно  въ  одномъ  и 
томъ  же  вид'Б. 

1{ъ  издаши  Анненкоеа^  т.  I,  стрр.  208  и  209,  и  въ  из- 
дал1и  1859  года,  т.  I,  стр.  548,  стнхотворете  „къ  На- 
таш'!;^ не  пом'Ьчено  никакою  датой;  но  такъ  какъ  въ  со- 
ставле1П1ыхъ  Г,  Н.  Геннади  библ10графическихъ  „При- 
ложен1яхъ"  къ  издашю  1859  года,  стр.  100,  было  сооб- 
щено, что  :^та  П1еса  относится  къ  тому  же  лицу,  къ 
которому  Пушкинъ  въ  1814  году  написалъ  послаше  „Къ 
Наталье"  и  „Молодой  актрисЬ",  то-есть,  къ  одной  изъ 
пр^дсгавительницъ  крЪпостной  труппы  графа  В.  В.  Тод- 
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стого  (см.  выше  прим-Ьчангл,  стр.  бб),  то  являлась  бы  воз- 
можность прхурочить  къ  тому  же  времени  сочинеше  сти- 
ховъ  „Къ  Наташе".  Къ  подтверждешго  такой  догадки 
могла  бы  служить  некоторая  наивность  и  техническая 
неудовлетворительность  ихъ  (наприм^ръ,  плоххя  риемы 
въ  стт.  б-мъ  —  8-мъ)  —  недостатки,  которые  при  первомъ 
появлен1И  пхесы  въ  1841  году  дали  С.  П.  Шевыреву  по- 
водъ  выразить  даже  сомнете  въ  ея  принадлелсности 
Пушкину  {Москвишянинъ  1841  года,  ч.  V,  стр.  264).  Но 
авторитетное  свидетельство  „Духа  лицейскихъ  трубаду- 
ровъ"  устраняетъ  всякое  сомн-Ьше  на  этотъ  счетъ.  Что 
же  касается  времени  сочинен1я  пхесы,  опредЬленно  къ 
1816  году  она  была  отнесена  лишь  издан1емъ  1870  года, 
т.  I,  стр.163,  по  соображетю  со  св'Ьд'Ьнхями,  сообш;енными 
въ  запискахъ  И.  И.  Пущина  (нашъ  сборникъ:  Пушкинъ, 
стр.  63).  Строго  говоря,  основанге  это  нельзя  считать 
вполн'Ь  твердымъ,  но  н'Ьтъ  также  повода  и  отвергать 
его.  Напротивъ  того,  относя  разсматриваемую  тесу  къ 
1816  году,  мы  получаемъ  возможность  сд-Ьдать  несколько 
заключен1Й,  любопытныхъ  въ  литературномъ  отношенхи. 
Изъ  разсказа  Пущина  видно,  что  Наташу,  къ  которой 
обращено  разсматриваемое  стихотворенхе,  не  сл^дуетъ 
см-Ьшивать  съ  Натальей,  молодою  актрисой  Толстовской 
труппы.  Въ  Царскосельскомъ  дворце,  въ  гЬ  времена, 
отводилось  пом-Ьщеше  для  н^сколькихъ  камеръ-фрей'- 
линъ,  и  проживали  он'Ь  въ  томъ  самомъ  корридор^,  по 
которому  проходили  въ  дворцовый  садъ  лицеисты. 
„Этихъ  фрейлинъ",  говорить  Пущинъ,  —  „было  тогда 
три:  Плюскова,  Волуева  и  княжна  Волконская.  У  Волу- 
евой  была  премиленькая  горничная  Наташа.  Случалось, 
встр'Ьтясь  съ  нею  въ  темныхъ  переходахъ  корридора,  и 
полюбезничать;  она  многихъ  изъ  насъ  знала,  да  и  кто  не 
зналъ  лицея,  который  мозолилъ  глаза  всЬмъ  въ  саду?" 
Вотъ  къ  этой-то  Наташе  и  относятся  стихи  Пушкина; 
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нЬгд  Еич-гго  тдгв27ельна1Ч>.  что  при  той  страсгноста.  жо- 
7охож>  07ъ  </г:1нчался«  его  ухаживанье  за  зтою  девушкой 
далее  БО  вр&хени  совпадало  съ  его  хеттагельною  ляаОовъю 
къ  Е.  П.  Бакуниной,  но  само  собою  разуэг^егся.  что  его 
етяхя  не  служили  на  атагь  разъ  выражешеиъ  сиольео- 
нибудь  серьезнаго  чувства.  По  осгро\1сноху  зазг^чашю 
Поливанова  Гсм.  его  2-е  издате  Пушкяна.  т.  I.  стр.  52 1.  ..не 
трудно  въ  атохъ  стихотворетя  узнать  очень  искусное 
подражаше  сентименгальныхъ  п^енкахъ  П.  И.  Лии- 
тр1ева  (въ  род^Ь:  „Стонетъ  сизый  голубочекъ**)  и  Ю.  А. 
Неледннскаго-Мелецкаго  Г  „У  кого  душевны  силы  нсго- 
щЕлися  тоской*^)  и  т.  п.  Пушкинъ  въ  своехъ  стнхотво- 
реши  передразннлъ  манеру  такихъ  п^енъ.  П-ксенка 
Пушкина  обращена  къ  горничной,  какъ  бы  въ  знакъ 
того,  что  наступило  время  так1я  пЪсни  передать  въ  де- 
вичьи. Такъ  это  и  стало".  Сочинеше  такой  п^ни  въ 
1816  году  рядомъ  съ  пламенными  любовными  элег1ями 
всего  лучше  можетъ  быть  объяснено  шуточными  нам^- 
решями  автора. 


ХХХП. 


княжнъ  ва1конскои. 

(Огр.  216). 

Это  четверостипие  не  изи]^но  въ  рукописи.  —  Напе- 
чатано оно  было  впервые  въ  стать'Ь  М,  И.  Жнисареаа: 
ууПетръ  Яковлевичъ  Чаадаевъ.  (Изъ  воспоминашй  совре- 
менника)'', пом*]^и1енной  въ  Втстникп>  Европы  1871  г., 
№  7,  стр.  192,  и  оттуда  перешло  въ  издан1е  1880  года, 
т.  I,  стр.  169. 

Эпиграмма  направлена  противъ  упомянутой  въ  пред- 
шествующемъ    прим'Ьчанш   камеръ  -  фрейлины,    княжны 
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Варвары  Михайловны  Волконской  (род.  въ  1782  г.,  ум. 
26-го  декабря  1866).  Случай,  который  подалъ  поводъ  къ 
сочинешю  эпиграммы,  разсказанъ  въ  вышеуповшнутой 
стать'Ь  Жихарева  и  въ  воспоминан1яхъ  И.  И.  Пущина 
(нашъ  сборникъ:  Пушкинъ,  стрр.  63 — 64) ;  посл^дшй  былъ 
свид'Ьтелемъ  происшествхя,  почему  и  приводимъ  его  раз- 
сказъ:  „Однажды  идемъ  мы,  растянувшись  по  дворцовому 
корридору  маленькими  группами.  Пушкинъ  на  б'Ьду  былъ 
одинъ,  —  слышитъ  въ  темногЬ  шорохъ  платья,  вообра- 
жаетъ,  что  непрем'Ьнно  Наташа  (горничная  фрейлины 
Волуевой),  бросается  поц-Ьдовать  ее  самымъ  невиннымъ 
образомъ.  Какъ  нарочно,  въ  эту  минуту  отворяется  дверь 
изъ  комнаты  и  осв-Ьп^аетъ  сцену:  передъ  нимъ  сама 
княжна  Волконская.  Чтб  д'Ьлать  ему?  Б'Ьжать  безъ 
оглядки;  но  этого  мало,  надобно  поправить  Д'Ьло,  а  д'Ьло 
неладно.  Онъ  тотчасъ  разсказалъ  мн*Ь  про  это,  присоеди- 
нясь къ  намъ,  стоявшимъ  у  оркестра  (въ  дворцовомъ 
саду).  Я  ему  сов'Ьтовалъ  открыться  Энгельгардту  и  про- 
сить его  запциты.  Пушкинъ  никакъ  не  соглашался  дова- 
риться директору  и  хот^лъ  написать  княжн4  извинитель- 
ное письмо.  Мелсду  тЬмъ  она  успЬла  пожаловаться  брату 
своему  П.  М.  Волконскому,  а  тотъ  —  государю.  Государь 
на  другой  день  приходитъ  къ  Энгельгардту.  „Что  жь  это 
будетъ?"  говоритъ  царь.  —  „Твои  воспитанники  не  только 
снимаютъ  черезъ  заборъ  мои  наливные  яблоки,  бьютъ 
сторожей  садовника  Лямина,  но  теперь  ужь  не  даютъ 
проходу  фрейлинамъ  жены  моей".  Энгельгардтъ  своимъ 
путемъ  уже  зналъ  о  неловкой  выходке  Пушкина,  можетъ 
быть,  и  отъ  самого  князя  Петра  Михайловича,  который 
моръ  сообщить  ему  это  въ  тотъ  же  вечеръ.  Онъ  нашелся  и 
отв^чалъ  императору  Александру:  „Вы  меня  предупре- 
дили, государь:  я  искалъ  случая  принести  вашему  вели- 
честву повинную  за  Пушкина;  онъ  б'Ьдный  въ  отчаяши; 
приходилъ   за   моимъ   позволен1емъ   письменно    просить 
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княжну,  чтобъ  она  великодушно  простила  ему  это  не- 
умышленное оскорблете".  Энгельгардтъ  разсказалъ  по- 
дробности д-Ьла,  стараясь  всячески  смягчить  вину  Пуш- 
кина, и  присовокупилъ,  что  сд-Ьлалъ  уже  ему  строгхй 
выговоръ  и  просить  разр^шенхя  на  счетъ  письма.  На  это 
ходатайство  Энгельгардта  государь  сказалъ:  „Пусть  пи- 
шетъ;  ужь  такъ  и  быть,  я  беру  на  себя  адвокатство  за 
Пушкина;  но  скажи  ему,  чтобъ  это  было  въ  посл-Ьдтй 
разъ.  Ъа  ухеШе  езк  реи1-ёЬгв  епсЬап1ёв  йв  1а  терпзе  йи 
Зеипе  Ьотше,  еп1ге  поиз  зоИ  сИк",  шепнулъ  императоръ, 
улыбаясь  Энгельгардту,  пожалъ  ему  руку  и  пошелъ  до- 
гонять императрицу,  которую  изъ  окна  увид-Ьдъ  въ  саду. 
Такимъ  образомъ,  д-Ьло  кончилось  необыкновенно  хо- 
рошо. Мы  всЬ  были  рады  такой  развязк-Ь,  жал'&1  Пуш- 
кина и  очень  хорошо  понимая,  что  каждый  изъ  насъ 
легко  могъ  попасть  въ  такую  б4ду".  Слухъ  объ  этомъ 
происшествхи  разнесся  однако  по  Царскому  Селу,  „и  мо- 
лодой поэтъ  отомстилъ  пожилой  фрейлин-Ь  стихами,  въ 
которыхъ"  —  какъ  зам-Ьчаетъ  Жихаревъ  —  „уже  вполнЬ 
проглядываютъ  столько  впосл'Ьдствш  изв-Ьстные  и  гроз- 
ные Пушкинсше  когти". 


ХХХШ. 


Э  Л  Е  Г  I  Я. 

(Опять  я  вашъ,  о,  юные  друзья!) 

(Огр.  217). 

Это  стихотворете  сохранилось  въ  двухъ  рукописяхъ 
Моск.  Публ.  музея:  вопервыхъ,  въ  рукописи  №  2364, 
л.  28,  переписанное  самимъ  Пушкинымъ  и  затЬмъ  снаб- 
женное его  позднМшими  поправками,  а  вовторыхъ,  въ 
рукописи  №  2396,  л.  706,  переписанное  писарскимъ  по- 
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черкомъ  конца  тридцатыхъ  годовъ.  —  Впервые  стихотво- 
реше  напечатано  въ  посмертномъ  издан1и,  т.  IX,  стрр.  314 
и  316,  по  тексту  рукописи  №  2395  и  безъ  вниматя  къ 
поправкамъ,  внесеннымъ  въ  рукопись  №  2364.  Эти  по- 
слгЬдшя  были  введены  въ  текстъ  только  въ  издати  лите- 
ратурнаго  фонда,  т.  I,  стрр.  148  и  149.  Тотъ  же  текстъ, 
вновь  проверенный  по  рукописи  №  2364,  предлагается 
въ  настоящемъ  издати,  а  зд'Ьсь  приводятся  сохраненные 
обеими  музейными  рукописями  варганты  начальной  ре- 
дакции: 

От.    2-й:  Туманные  сокрылись  дни  разлуки. . . 

„      б-й,    6-й:  Все  тЬ  же  вы,  но  с^дт  ужь  не  то  же: 

Ужь  не  вы  ему  всего  дороже. 
„      9-й:  Ушла  на  втькъ^  и  жизни  скоротечной. . . 

ПослЬст.  10-го:  Веселге  разсталося  съ  душой. 
От.  11-й,  12-й:  Отъ^^ж^шкьА  судьбиною  ретивой^ 

Улыбку^  смгьосъ  и  ргьзвостЬу  и  покой. . . 
„    14-й,  15-й:  Покроеъ  лежитъ  надъ  юною  главой. 
Напрасно  вы  бесгьдою  шумливой 
И  съ  нтынсностью  души  краснорпмивой 
Мой  тяоккгй  сот  хотите  перервать. 
Все  кончилось^  —  и  ртьзвости  счастливой 
Въ  душть  моей  изгладилась  печать. 
Чтобъ  удалить  угрюмыя  страданья. . . 
„    20-й,  21-й:  Мн*!  страиленъ  М1ръ,  мн*!  скученъ  дневный  св^^тъ, 

Дойду  въ  л4са,  въ  которыхъ  жизни  иЬтъ. 
„    26-й:  Не  доцвету  до  мтьсячныхб  лучей. 

Отнесенное  посмертнымъ  издатемъ  къ  числу  лицей- 
скихъ  стгосотворетй,  произведенхе  это  только  въ  издан1и 
Анненкова,  т.  II,  стрр.  134  и  135,  было  прхурочено  прямо 
къ  1816  году  —  очевидно,  по  соображешю  съ  его  содер- 
жашемъ.  Д'Ьйствительно,  теса  написана  подъ  влхяшемъ 
той  мечтательной  любви,  которая  пробудилась  въ  сердцЬ 
Пушкина  около  1816  года,  но  въ  то  же  время  она  не  мо- 
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Уа,  пе  т'аррог(е  р1а8  и  ргас1епсе  1пд1иё1е; 
Ьа188е-то1  т*ёи)агс11г  ваг  1а  гёа111ё; 
Ьа188е-то1  т'епГопсег  дахи  1е  веш  йев  сЫтёгев, 
Тоа1  сошгЪё  аоов  1е8  Гегз  сЬап1ег  1а  ИЪег1ё, 
8а181Г  атес  1гап8рог1  с[е8  ошЪгев  равва^ёгез, 

ЕЬ  раг1ег  де  ШгсМ 

Бп  тегвап^  йев  1агтев  атдгев. 

За  симъ  сл4дуютъ  еще  17  стиховъ,  въ  которыхъ  поэтъ 
высказываетъ  надежду,  что  въ  будущемъ,  рано  или  поздно, 
для  него  наступятъ  бол-Ье  счастливые  дни,  и  онъ,  раз- 
ставшись  съ  увлечен1ями  и  мучен1ями  любви,  возвратится 
къ  наслаждвН1ямъ  дружбы.  Такого  заключенхя  въ  прими- 
рительномъ  смысле  мы  не  найдемъ  въ  элепи  Пушкина; 
но  если  мы  сравнимъ  посл'Ьднюю  съ  приведенными  стро- 
ками Парни,  то  должны  будемъ  признать  между  ними 
близкое  соотношенхе:  оба  поэта  начинаютъ  съ  обращешя 
къ  друзьямъ,  какъ  бы  въ  чаяти,  что  могутъ  найти  полное 
удовлетворенхе  въ  общен1и  съ  ними,  но  загЬмъ  ихъ  пора- 
жаетъ  горькое  сознаше,  что  они  уже  не  въ  состоянш  до- 
вольствоваться прхятностями  дружбы  посл^  того,  какъ 
ихъ  жизнь  отравлена  не  разд'Ьленною  любовью.  Пушкинъ 
счелъ  возможнымъ  прервать  свое  лирическое  изл1яше  на 
этомъ  патетическомъ  моменгЬ,  тогда  какъ  Парни  къ  концу 
П1есы  понижаетъ  тонъ  своей  скорби  постепенно  смягча- 
ющимися звуками. 

Сходство  П1есы  Пушкина  съ  французскимъ  подлинни- 
комъ  особенно  зам-Ьтно  въ  первоначальной  ея  редакщи. 
Есть  мн'Ьше,  признаюш;ее  ее  многословною  {Сумг^овъ.  Этюды 
о  Пушкине,  вып.  IV,  стр.  24);  но  этотъ  недостатокъ  при- 
сущъ  оригиналу,  почему  отразился  и  на  русскомъ  подра- 
жан1И.  ПозднЬйшая  переработка  тесы  Пушкинымъ,  по 
его  постоянному  обычаю,  ставила  главною  ц'Ьлью  своею 
именно  ея  сокращеше;  несомнЬнно,  что  вм-ЬстЬ  съ  гЬмъ 
стихотвореше  выиграло  въ  сил-Ь  своего  выражен1я.   Но 
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лг7'^,а  дЧ  ^^г^*,  д.  •%.  г^^гепзг^-^яаэ^е  газсззгь  ГГушаязызть  х 
^;;Ы'/м^Г0^х/^,  'У/^.-г^Л  ..  I  гг  I  "^^ "  зсвгг'^рыхь.  згь  рт^слпжя  гсгтз 
ЖА,  1Г7'<^я^  «Ч  ^^гг.  -т-  6'>гг.  гг^^реггг.ганЕсе  ихсассажгь  гх— 
-г^,;рг.%-|г;,  я:.г?!ЛА  гр?ух*:агг?-ггь  г'-^ховгь:  аггретьязгь.  вгь  геграхж 

й^л^,тл'^^я!сд^^:.V;й'  гр«^.г7  ^^-  ^-  Каггнясту-  ^  12:  жро1г1  того, 
^япргг'угт^^р^?:^  уго  йлхолялось.  ПО  сз"гх&гельстну  И.  1Ь 
Хр7;:;.07й»,  )^;.  ля::?:РулсгЛ  ^^гг^2Я  1%17  гоосл.  приваддеасаи- 
ггг'чй  ^;.  ^7,   АГдтх.;::хяк7,   я  каконегь.  егь  особохъ  спнссЬ 

\НК\  ;,,  <г7.  о01;.  —  Ьггервые  пкса  бьыа  напечатава  вгь 
ги?,,х^\%гл  1%2в  ГОЛА,  ''ягр,  &,  и  повторена  вгъ  издаши  1329 
ГОДА,  т,  /,  ''Л'р-  10:  1гь  лругой,  бо-тбе  ранней  редагшиявн- 
.тА/;|,  оиА  Я7*  гго^5»<фтяомъ  издатя,  т.  ТТ,  стр,  327.  а  въ 
'^>,,1мии  Лннру9к^}^$а^  т.  I/,  ^трр.  140  и  141,  сообщены  были 
о^^;  [/^тлАкгпи,  и  к-ь  вид^>  дополнешя  къ  нюгь  г.  Ифрежовгь 
и;?лллх  и;;;г(/ггиу//  оку  редакшю  вгь  Бибмтрафичеап01ъ  За- 

\'/и  'Г':;'г:ги  насто;пп;АГО  иг'.данхя  помещена  та  поздней- 
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шая  редакщя,  которой  Пушкинъ  далъ  м-Ьсто  въ  сборни- 
кахъ,  имъ  самимъ  приготовленныхъ  къ  выпуску  въ  св-Ёть, 
а  зд-Ьсь  предлагаются  св^д-Ьтя  о  постепенной  отдЬлкЬ 
этого  стихотворенхя,  одного  изъ  немногихъ,  избранныхъ 
авторомъ  для  печати  изъ  всего,  чтб  имъ  было  написано 
въ  лице'Ь. 

064  музейныя  рукописи  содержать  въ  себ-Ь  перво- 
начальную редакщю  стихотворен1я,  при  чемъ  однако  въ 
№  2364  между  строками  основного  текста  вписаны  и  позд- 
н'Ьйппя  поправки.  Основной  этотъ  текстъ  сл^дуюпцй: 

Ег  чему^  веселые  друзья^ 

Мое  тревооюить  вамъ  молчанье? 

Заптьвг  послтьднее  прощанщ 

Уоюь  муза  смолкнула  моя. 
5         Напрасно  лиру  бралъ  я  въ  руки 

Бряцашь  веселье  на  пирахь 

И  на  ослабленныхб  струнахъ 

Искалг  потерянные  звуки. ... 

Богами  вамъ  еще  даны 
10        Златые  дни,  здатыя  ночи, 

И  на  любовь  устремлены 

Огнемъ  исполнеиныя  очи. 

(Дал'Ье  все  вполн'Ь  согласно  съ  нашимъ  текстомъ  на 
стр.  219). 

Поправки  къ  этому  тексту  сд-Ьланы  въ  той  же  руко- 
писи сл4дующ1я: 

Ог.    8-й:  Будилъ  помаянные  звуки 

„    10-й — 12-й:  Веселы  днщ  веселы  ночи, 

И  д^въ  на  васъ  устремлены. . . 
(вторично):  И  томнькъ  д'Ьвъ  устремлены 
На  васъ  вннмательныя  очи. 

Въ  рукописи  графа  Капниста  текстъ  стихотворешя 
уже  вполн'Ь  сходенъ  съ  текстомъ,  окончательно  уставов- 
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леннымъ  для  издашя  1826  года;  но  стиху,  когорымъ  на* 
чияается  апготъ  посл-бдшй  тексть,  сперва  предполагалось 
предпослать  изъ  первоначальной  редакши  еще  четыре 
строки  (5-й — 8-й),  которыя  туть  и  написаны,  однако  потомъ 
зачеркнуты  авторомъ.  Въ  той  же  рукописи,  на  л.  Э-мъ 
об.,  находимъ  указате,  что  разсматриваемая  теса  окон- 
чательно редактирована  въ  1822  году;  однако  при первомъ 
ея  появленш  въ  печати  въ.  1826  году  сохранена  по^Ьга 
1816  года. 

Что  касается  текста  шесы,  пзданнаго  г.  Ефремовымъ, 
происхождеше  его  не  изв-Ьстно;  но  очевидно,  эти  16  строкъ 
принадлеясатъ  къ  числу  самыхъ  первоначальныхъ  черно- 
выхъ  набросковъ  и  были  устранены  авторомъ  подобно 
тому,  какъ  при  окончательной  обработке  онъ  отбросилъ 
сообщенные  выше  первые  восемь  стиховъ  редакщи 
1816  года.  Приводимъ  зд'Ьсь  сообщенные  г.  Ефремовымъ 
стихи  по  его  изданш: 

Среди  бесгьды  вашей  шумной 
Одипъ  унылъ  и  мраченъ  я. . . 
На  пиръ  раздольный  и  безумной 
Не  призывайте  вы  меня. 
Любим  и  я  когда-то  съ  вами 
Подъ  звонъ  бокаловъ  пировать 
И  гармонически  стихами 
Пировъ  веселье  восптьвать. 
Но  пролеттьлъ  мигъ  упоенгй^ 
Я  радость  светлую  забылъ^ 
Меня  печали  мрачный  хенгй 

Крылами  черными  покрылъ 

Не  кличьте  окь  вы  меня  съ  собою 
Подъ  звонъ  бокаловъ  пировать: 
Я  не  хочу  своей  тоскою 
Веселье  ваше  отравлять. 
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(ДбкЛ'Ье  вполне  согласно  съ  текстомъ  настоящаго  изда- 

Н1Я). 

Посл'Ьдовательный  ходъ  перед'&юкъ  и  сокращешй, 
которымъ  Пушкинъ  подвергалъ  это  стихотвореше,  не- 
однократно обращалъ  на  себя  внимаше  критики,  и  еще 
Б4линск1Й  (Сочинешя,  т.  УШ,  стр.  327)  указалъ  на  бле- 
стяпце  результаты  этой  переработки  въ  сл-Ьдующихъ  сло- 
вахъ,  которыми  онъ  заключилъ  сравненхе  между  раннею 
и  позднейшею  редакщей  разсматриваемой  шесы:  ,,Черезъ 
уничтожеше  первыхъ  восьми  стиховъ  и  перем-Ьну  один- 
надцатаго  и  дв-Ьнадцатаго  изъ  безобразнаго  куска  мрамора 
вышла  прелестная  статуетка".  Въ  отношенхи  содержашя 
любопытно  отм-Ьтить  тотъ  фактъ,  что  при  переработке 
Пушкинъ  старался  ослабить  отгЬнокъ  грусти,  преобла- 
давшие въ  начальныхъ  наброскахъ,  —  безъ  соыи'Ьшя,  въ 
виду  его  слишкомъ  субъективнаго  характера.  Въ  перво- 
начальномъ  своемъ  вид^  шеса  представляла  много  общаго 
съ  тЬмъ  обраш,ешемъ  къ  друзьямъ,  которое  содержится 
въ  помещенной  выше  элегш:  „Опятьявашъ"  (№ХХХШ). 


XXXV. 

А.  А.  ШИШКОВУ. 
(Огрр.  220  и  221). 
Это  послаше  сохранилось  въ  рукописи  Моск.  Публ. 
музея  №  2364,  лл.  33  и  34,  писанное  не  Пушкина  рукой, 
но  со  многими  его  собственноручными  поправками  и  по- 
м'Ьтою  „надо";  выписка  изъ  этой  рукописи,  содержавшая 
въ  себ-Ь  некоторую  часть  стиховъ,  выпущенную  при  пер- 
вомъ  издаши  шесы,  имелась  у  Е.  И.  Якушкина  (БиблгО' 
графическгя  Записки  1868  г.,  ст.  318). — Впервые  стихотво- 
реше напечатано  въ  издаши  1826  года,  стрр.  147  и  148,  и 
зат&съ  въ  изданш  1829  года,  ч.  I,  стрр.  26  и  27,  оба  раза 


'19К  %М. 


Стл^>^  7.  Л  1^1.  гтг.  -.47.  >>:<:::г^г1*  гчл?  ^:дк.т  дссса- 
и^^и*%^  1Г;  ^;А:л.'.г.  г;  ^сг::г  ^ь,?..  2  асе  :о:тг.1т^д^«ггэ:^  опдт^ 
у^,^4кК,.,и,  ^^а::у^:^.^^л^лж7^  г.згъ  н-гя  гггхджн:  асе  схьхлго  вгъ 

1}Ф/ту*»лк^  \'ч."/1  : ,.  Г-  Л'лХ \ГШ.  стрр.  4-^  ж  4? •.  Тексть ва- 

ГОД; ,  ^!4  г:Л/:ь  ^^ул^:^^:^я1'.'л  к?гь  мт%5ао2  р7-г.:снси  ^ар%виты 

^.'т,  1  'Я:  Пг/:тл,  ук1нчанный  краток  ж  Веверл 
п    \''А:  Гд1  н\.жялся  Шолл^  сг  Мемгцпив  ш  Шрвж 
„    в-й:  С7>  иапА^^с^  соглашать  ягрввтю  свжрйль 
Цгу^1^.  '::.  Н-1^А  И  мынт,  &г  юмсты  пр^храенот, 

С\  т^/мт  етрныя  с(тутиыцы  тв^т. 
Ь^рятй^  о,  трубааург,  на  арфл  сладоетраетшт 
Мечтанье  раннее  любви. 
Г|г/ори'1ио;:  Ти  гимны  снастлиесЛ  любви. 

Лой  серот  юнаю  кипя^цее  желанье^ 
Красавцы  твоей  упорство,  трепетанье^ 
Г  1:7 ори  иго;:  К1нл/Я1вицы  младой  упорство,  трепетанье, 
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Со  груди  сорванный  заеисшлиеый  покровъ^ 

Стыдливости  послгьднее  роптанье 
И  страсти  торжество  на  лооють  изъ  цвтьтовъ^ 
Пощ  въ  нгыгь  устремим  на  дгьву  темны  очи^ 

Ея  волшебныя  красы. 
Въ  объятгяхъ  любви  утраченныя  ночщ 
Блаженства  быстрые  часы. 
Мой  другъ,  она  —  твоя^  она  —  твоя  награда, 
Таинственной  любви  безцтьнная  отрада. 
Дерзну  ль  тебя  я  востьвать, 
Когда  гнететъ  меня  страданье^ 
Когда  на  каждое  мечтанье 
Унынье  черную  кладетъ  свою  печать. 
Нгьтъ^  нгьтъ!  Друзей  любить  открытою  душою 
(вторично):  Пой,  въ  нгьггь  устремивъ  на  друга  томны  очи, 

Тебгь  подвластныя  красы^ 
Въ  ея  объятгяхъ  исчез^нувшгя  ночи, 
Любви  безцгьнные  часы. 
Но  я1 ...  Друзей  любить  открытою  душою 
Ст.  12-й:  Покорствую  судьбамъ,  но  сжалься  надо  мною 

п    14-й,  15-й:  Не  в^&чно  н1^житься  въ  п^лесшнолсг  ос л^пленьи 

Уоюь  хладной  истины  докучный  вижу  свЬтъ. 
„     17-й:  ВолшебницгЬ'ШечтЬ,  шепнувшей:  оТы — поэтъ», 

(вторично):  Обманчивой  мечтЬу  шепнувшей:  «Ты  поэтъ». 
Ст.  19-й:  Съ  небрежной  легкостью  нанизьгаалъ  куплеты, 

„    21-й:  Угодникъ  Бахуса,  съ  веселыми  друзьями 

(вторично):  Угодникъ  Бахуса,  я  съ  трезвыми  друзьями 
Ст.  23-й:  Въдурныхъстихахъдурньнсъписателейб^^тихь 

Посл^  ст.  25-го:  И  даже  —  каюсь  я — пустынникъ  согрпшилъ: 
Я  первой  пгьлъ  любви  невинное  начало, 
Но  такъ  таинственно,  съ  такимъ  разборомъ 
Что,  не  краснтья  боязливо,  [словъ^ 

Меня  бы  выслушалъ  и  дп»вствениый  Л^***. 
(вторично):  Простятъ  мн1ь  страшный  гртысъ  поэты: 


Капнломл  0ер1пстшаза  я  счастт  кифия. 
Ст.  2в'й.  27'й:  Но  скрылиск  ошз  меня  оарвассюл  замвьс. . . 

Иб  Ф'^^аяу  бьив  я  уотие^ъ. 

(тоьичяо):  Но  д*аго  1ь  пш)ту  ^е^^я^ъ  Апохюнъ? 

Къ  Н!^  голг  послаше  отнесеЕО  •гше  въ  изданш 
1%2в  года;  а  фа1гял1я  лида,  гсъ  гизторсмт  оно  обращено, 
долго*^:  Ерезсл  об'.;:^началооь  вгь  оозсращ^нной  форзгЁ: 
„1Г1 — ву".  и  <гго  об'ГгоятелъдггБО  ввело  Анненкова  въ  не- 
сколько странное  недоразутгЬнге :  въ  ггрнзгБчанш  къ  по- 
слан1Ю  (т.  И.  стр.  155^  онъ  5твер:кдаегь.  что  „шалуы'ы 
увгйнчаияый  Эратой  и  Венерой",  не  кто  иной,  какъ  бездар- 
ный князь  ГГ.  И.  Шаликовгь.  осзгйянный  еще  вгь  первые 
годы  XIX  в1ка,  и  не  смотря  на  то,  въ  течете  н^сколь- 
кяхъ  десяти-г^>т1Й  потбшавгтй  руоскихъ  читателей  своею 
безсмысленною  н  слащавою  секгЕосентальностью.  На  са- 
хохъ  д-йлй  подтъ  нашъ  обращался  къ  начинающеху  н 
тала(ггливоху,  столь  же  юному,  какъ  онъ  самъ.  писателю 
Александру  Ардал1оновичу  Шшпкову. 

А.  А,  Шишковъ  Грод.  въ  1799  г.,  ум.  въ  1833)  при- 
ходился роднымъ  плезсяннякомъ  знаменитому  государ- 
ственному и  литературному  д&ггелю  Александровскихъ 
врембнъ  Александру  Семеновичу  Шишкову  и  съ  мало- 
лкготвл  воспитывался  въ  его  домЬ.  Не  смотря  на  враа^ду 
старика  ко  всякой  иноземщин'Ь,  къ  мальчику  нанять  былъ 
французъ-гувернеръ,  обучеше  иностраннымъ  языкамъ  — 
М'Г;мвдкому,  французскому,  италханскому,  чуть  ли  не  было 
полож^лго  въ  основу  его  образовашя,  а  когда  дядя  нахо- 
дился въ  заграничномъ  поход-Ь  1813  и  1814  годовъ,  то 
сожал'Г;лъ,  что  но  взялъ  съ  собою  племянника  (Записки, 
мн'6и1Я  и  переписка  А.  С.  Шишкова.  Берлинъ.  1870,  т.  I, 
стр.  '527;.  С.  Т.  Аксаковъ,  знавшШ  Александра  Ардал10- 
ноиича  е1цо  восьмил'Ътнимъ  ребенкомъ  въ  дом%  дяди,  а 
потом'ь  вст[/Ьчавш1Йся  съ  нимъ  въ  разные  перюды  его 
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жизни,  оставилъ  о  немъ  н'Ьсколько  любопытныхъ  воспо- 
минашй:  „Саша,  изв'Ьстный  впосл^дствш  въ  русской  ли- 
тератур-Ь  подъ  именемъ  „Шишкова  2-го",  быль  тогда  (въ 
1808  году)  блистательнымъ  и  очаровательнымъ  мальчи- 
комъ.  Много  возбуждалъ  онъ  великихъ  надеждъ  своимъ 
раповременнымъ  умомъ  и  яркими  признаками  литератур- 
наго  таланта.  Тетка  (жена  А.  С.  Шишкова  Дарья  Але- 
ксеевна) обожала  его,  какъ  говорится,  и  не  смотря  на 
свою  практическую  разсудительность,  совершенно  испор- 
тила своего  любимца.  Исключительно  женское  воспиташе 
р4дко  удается.  Черезъ  несколько  л-Ьтъ  не  могла  она  сла- 
дить съ  Сашей,  и  онъ  поступилъ  въ  военную  службу, 
прямо  въ  офицеры  молодой  гвардхи  и  прямо  въ  адъютанты, 
кажется,  къ  генералу  Каблукову.  Саша  немедленно  сд-Ь- 
лался  отчаяннымъ  пов-Ьсой,  былъ  сосланъ  на  Кавказъ, 
ушелъ  изъ-подъ  караула,  и  будучи  арестантомъ,  увезъ 
молодую  д-Ьвушку  и  женился  на  ней,  жилъ  въ  крайней 
бедности,  погубилъ  свой  замечательный  талантъ,  работая 
для  денегъ,  и  наконецъ  погибъ  трагическою,  всЬмъ  изве- 
стною смертью"  (Поли,  собранхе  сочинешй  С.  Т.  Аксакова, 
т.  Ш,  стр.  187).  Есть  основаше  думать,  что  добродушный 
повествователь  не  договариваетъ  всего,  чтб  въ  свое  время 
разсказывалось  о  Шишкове.  По  другимъ  известхямъ, 
этотъ  несчастный,  ЛИШИВШ1ЙСЯ  жизни  отъ  кинжала  убШцы, 
былъ  жертвою  своихъ  страстей  и  своего  слабаго  харак- 
тера: онъ  предавался  не  только  крепкимъ  напиткамъ,  но 
и  карточной  игре  и  былъ  въ  ней  нечистъ  на  руку  (За- 
писки Н.  Н.  Муравьева  въ  Русскомъ  Архиеть  1886  г.,  кн.  Ш, 
стр.  444).  Впрочемъ,  все  это  относится  уже  къ  более 
позднимъ  годамъ;  въ  то  же  время,  когда  съ  Шишковымъ 
познакомился  лицеистъ  Пушкинъ,  —  даровитый  племян- 
никъ  стараго  адмирала  еще  только  ступалъ  на  путь  сво- 
рхъ  пагубныхъ  увлеченхй  и  лишь  испытывалъ  свои  силы 
на  дитературномъ  поприш,е. 


«  «  • 

<;а/у;(«1{  •'/^0*:ть*?янь-жк.  }у1;  •>•'-: лугд'.ткг  сульба  лллело  рь2вь^ш^ 
тхш^л'^-иихъ  гнак.омд^1гь:  чиу^угъ  Г'Одъ  бо  выходе  Птш- 
^к^I^^иг^  и<г;^  лтгн'л.  угъ  \Н\г.  году,  П1151Г1!:о1гь  тавк  доипасель 
0^^^^^-  хужнигп^  П^^тербурл.  и  т^хать-  лагь  онъ  вырж- 
жал<;;*-  1Г1.  «полуденнук/  Сибирь".  М?д  не  гнае1гь.  встр4- 
•аияи<;;.  ли  они  ьлосл-Ьдетви!  Другъ  съ  друтч>1гь,  но  въ 
1823  )г>лу  м^гжду  лили  шла  оерепнска.  а  когда  стадн  по- 
янляпАУЛ  щ^нщу<^/^тл^^  по  своему  времени  переводы  Шшп- 
к<;ьа  шгь  ИХиллера  и  другнхъ  н^Ьседкихъ  драмагурговъ, 
Иушкииъ  и*^  аамедлилъ  выразить  свое  со^увствЕе  «пимъ 
трулдм'ь  <;го,  и  накояепъ,  иосгЬ  его  смерти  содЬйсгвоваль 
н^^^ц^ы\ы}  ехо  </}Чни^т\1к  Рос<;1Йскою  академ1ей  (см.  статью 
Д.  Д.  1^иОинина  обь  ^\л.  Ард.  Шишков:]^  въ  Яст<]!рт»жах> 
Лттникть  \НН'з  г.,  т.  ХХХУШ). 

(^\)'Анш^ш^^  можду  двумя  редак1Х1ями  разсматриваемаго 
послан!;!  обиаруживаегь  обычные  прхемы  Пушкинскнхъ 
п<^^><?л'^^лок'ь  —  гх>кращен1е  первоначальнаго  текста  и 
т'мли)4ч\шь  иаъ  него  чортъ  чисто  личнаго  характера, 
иак'ь  |1а||[>им'1}[гь,  иамоковъ  на  первую  любовь  автора, 
'/и  10  п'1,  числу  по;5Д1гЬйшихъ  лрибавокъ  Пушкина  при- 
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надлежитъ  его  замечательное  признаше,  что  въ  раннихъ 
своихъ  произвбден1яхъ  онъ  славилъ  и  бранилъ  мечта-- 
тельныхъ  Доридъ,  трезвый  тгЬлъ  вино  и  т.  д.  Анненковъ 
(см.  его  издаше,  т.  П,  стр.  155)  справедливо  обратилъ 
внимаше  на  это  признаше,  въ  которомъ  поэтъ,  л^тъ 
чрезъ  десять  посл'Ь  того,  какъ  сталь  писать  стихи, 
произнесъ  судъ  надъ  искусственностью  своихъ  первыхъ 
опытовъ. 

—  (Стр.  221,  стт.  38  и  84).  По  замЬчатю  Б.  В.  Ни- 
кольскаго  (Историческгй  Вп/тникъ  1899  г.,  шль,  стр.  211), 
эти  заключительный  строки  напоминаютъ  сл^дуюпце  стихи 
изъ  басни  И.  И.  Дмитрхева  „Два  голубя" : 

Уже  ль  прошла  пора  столь  мнлнхъ  обольщешА, 
И  полно  мн'Ь  любить? 


XXXVI. 


БОЖЕ,  ЦАРЯ  ХРАНИ! 
(Огр.  222). 

Этогь  гимнъ  изв-Ьстенъ  намъ  въ  трехъ  рукописныхъ 
текстахъ,  изъ  коихъ  одинъ,  составляющгй  автографъ  поэта, 
находится  въ  принадлежавшей  Я.  К.  Гроту  тетради,  л.  9 ; 
другой  есть  К0П1Я  неизв'Ьстнаго  почерка,  внесенная  въ 
принадлежащую  Т.  Б.  ОЬмечкиной  тетрадь  „Духъ  лицей- 
скихъ  трубадуровъ",  стрр.  109  и  1 10,  атретхй — тоже  коп1Я, 
писарскаго  почерка  конца  тридцатыхъ  годовъ,  въ  руко- 
писи Моск.  Публ.  музея  №  2396,  л.  786. — Впервые  гимнъ 
напечатанъ  былъ  въ  посмертномъ  издаши,  т.  IX,  стр.  399. 

Гротовсшй  автографъ  представляетъ  собою  лишь  чер- 
новой набросокъ.  Такъ  какъ  первая  строфа  Пушкинскаго 
гимна  буквально  воспроизводитъ  небольшое  стихотвореше 
Жуковскаго,  напечатанное  въ  Сынп»  Отечества  1816  года. 
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ч.  26,  Л1 4-!.  сгр.  &Г1,  подъ  заглашежъ:  .Колгтва  ртсскнхъ~, 
то  въ  актог[>а.^  теЕ'.ггь  насЕянзется  пряхо  со  второй 
сорофы.  Сравнительно  съ  осагнчательною  редакшей  раз- 
сматривавмой  шесы  набросоргь  предетавляегь  ст1ауюпие 
первоначальные  юрммяш; 

Строфа  11-я,  ст.  1-й,  2-й:     Кртиат  совою* 

Опмыб^  лерасавою 
„      111-я,  „    4-й:  Гхасъ  уднвжшя 

„        „         „    7-й:  Сютолудань. 

На  обороте  того  листка,  на  когорозгь  находится  озна- 
ченный на/|росо1гь,  можно  прочесть  еще  сл^Ёдуюш^й  на- 
р1антъ  ИХ-й  строфы: 

Рабства  1и>1П11^^  >тху? 
Пусть  шръ  несепа  ему 

Славы  елиеиНу 

Бдагодарен1я, 

Даю  упоенгя 

Нашихъ  сердецв. 

О&Ь  остальныя  рукописи  содержать  въ  себ4  текстъ, 

окончательно  исправленный  и  внесенный  въ  посмертное 

Ш}дан1е.  Онъ  же  воспроизведенъ  и  въ  настоящемъ  изданш. 

По  указаи1ю  Гаевскаго  {Соеременникъ  1863  г.,  т.  ХСУИ, 

стр.  372),  гимнъ  былъ  написанъ  Пуппсинымъ  къ  праздно- 

ван1Ю  дня  основан1я  лицея  (19-го  октября)  и  пропеть  на 

праздник'Ь  воспитанниками  на  голосъ  англхйскаго  гимна: 

„Оой  яауе  1Ье  К1п^".  Въ  дополнеше  къ  этому  извЬспю 

можно  привести  изъ  воспоминанхй  М.  А.  Корфа  (1)ю9пъ. 

Пушкииъ  и  пр.,  стр.  247)  следующее:  „Въ  л-Ьтше  вечера 

1816  и  1817  годовъ,  при  ЭнгельгардгЬ,  когда  мы  им&1и 

ужо  постоянный  хоръ  и  п']&вали  у  директора  на  балконЬ, 

1'осударь  подходилъ  къ  садовой  рЬтетк-Ь  близъ  л'Ьстницы 

у  дворцоьой  церкви,   и  облокотясь  на  нее,  слушалъ  по 

«'^скольку  минутъ  наше  п-Ьихе.  И  хотя  балконъ  съ  этой 

стороны  былъ  задернугь  парусиною,  но  мы  всегда  узна- 
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вали  черезъ  тайныхъ  соглядатаевъ  близость  государя,  и 
бывало,  тотчасъ  начинали  шктъ:  „Боже,  царя  храни!"  по 
тогдашнему  тексту  и  тогдашней  англхйской  мелодш". 


ХХХУП. 


Э  Л  Е  Г  I  Я. 

(Я  дум&лъ,  что  любовь  погасла  навсегда. . .) 
(Огрр.  223  и  224). 

Эта  элвг1я  сохранилась  только  въ  одномъ  списк-Ь,  не- 
изв'Ёстнаго  почерка,  въ  рукописи  Моск.  Публ.  музея 
№  2364,  л.  15-й,  снабженная  пом'^тами:  „1816"  и  „пере- 
д'^лать"  и  несколькими  поправками,  сд'^ланными  рукой 
автора. — Впервые  стихотвореше  напечатано  В.  Е.  Якуш- 
кинымъ  въ  Русской  Старинть  1881  г.,  т.  ХЫ,  стрр.  427  и 
428,  а  оттуда  перешло  въ  издаше  лЕггературнаго  фонда, 
т.  I,  стрр.  142  и  143. 

Въ  настоящемъ  издати  тотъ  же  текстъ  элепи  пред- 
лагается вновь  пров-Ьронный  по  рукописи,  а  зд-Ьсь  со- 
общаются соотв'Ьтствуюш,1е  вышеупомянутымъ  исправле- 
Н1ямъ  первоначальные  варгаиты: 

От.     5-й  —  1 0-й :     Я  мним  покоиться  близь  вгьрныхъ  береговъ, 
Ужь  издали  смотртьть,  указывать  рукою 
На  парусъ  бгьдственный  пловцовъ, 
Гонимыхъ  яростной  грозою, 
И  я  сказалъ:  «Огократъ  блаженъ, 
«Чей  в'Ькъ  свободный  и  прекрасный. . . 
„     15-й:  «Блаженъ!  Но  я  блаженнтьй  бол^;. . . 

„    20-й:  аНо  что  я  говорилъ,  несчастный! 

Въ  дальн-Ьйшемъ  текстЬ  элепи  никакихъ  поправокъ 
н4тъ,  и  можно  думать,  что  мысль  о  передЬлк'Ь  ея  была 
совсЬмъ  оставлена  авторомъ  —  быть  можетъ,  потому,  что 
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теса  по  содеряинпю  своезгу  оказалась  слшпкоагъ  похожею 
на  друт1Я  элепя,  выу  шенньиг  молодому  поэту  его  первою 
любовью,  въ  особенности  на  тку  всоторыя  напечатаны  выше 
подъ  Л1Л1  XXIX  и  ХХХШ. 


XXX  УШ. 


сюво  милой. 

ГСтр.  226). 

&ТО  стихотворете  изн^^егно  наагь  въ  двухъ  спискахъ : 
одввъ,  подъ  вышеуказанныхъ  заглавхехъ^  находится  въ 
рукописи  Моск.  Публ.  музея  >&  2364,  л.  9,  сд'^ланъ  рукой 
князя  А«  М.  Горчакова  и  снабженъ  пом^^таки:  „1316"^  н 
„не  надо  "^9  и  авторскими  поправкавси,  а  другой  —  въ  ру- 
кописи того  же  музея  №  2395,  л.  698  об.,  пнсанъ  писар* 
скимъ  почеркомъ  конца  тридцатыхъ  годовъ  и  не  им^Бетъ 
никакого  заглавгя.  —  Впервые  шеса  напечатана  въ  по- 
смертяомъ  нзданш,  т.  IX,  стр.  328,  по  рукописи  №  2395 
и  тоже  безъ  заглавгя,  которое  впервые  приведено  въ  из- 
дашя  Анненкова^  т.  П,  стр.  140. 

Въ  настоящемъ  издаши  поправки,  внесенный  въ  ру- 
копись №  2364,  введены  въ  текстъ,  а  здЬсь  сообщаются 
соотвг^^тствуюпце  этимъ  исправлешямъ  первоначальные 
варианты: 

Ст.  2-й  —  4-й:     Ея  прелестным^  томный  ишя 

Волшебной  грустью  нпокитъ  нась, 
Какъ  НСЧ9Л0  елянье  зефира. 
„     7-й:  Во.пиеб€т  голосъ  твой  уньион 

„     9-й:  ВолшебнпЛ  нпжнып  1г1сенъ  Лилы 

Стихотворен1в  это,  подобно  многимъ  предшествую- 
щимъ,  заключаетъ  въ  се&Ь  наыекъ  на  мечтательную  лю- 
бовь автора  къ  Е.  П.  Бакуниной,  но  относится  не  къ  ней, 
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а  къ  другому  лицу,  о  которомъ  будетъ  сказано  вгь  првжЬ- 
чаши  къ  №  ХЬ« 


XXXIX. 


Л  И  Л  ъ. 

(Огр.  226). 

Стихотвореше  это  не  сохранилось  вгь  руко1гасно1гь 
тексте.  —  Впервые  оно  было  напечатано  въ  изданш 
1826  года,  стр.  106,  и  загЬмъ  повторено  издашемъ 
1829  года,  ч.  П,  стр.  166,  безъ  изм^нешй. 

Къ  1816  году  стихотворевае  впервые  отнесено  въ 
издаше  1880  года,  т.  I,  стр.  132,  безъ  сомн^шя — потому, 
что  обращено  къ  тому  же  лицу,  чтЬ  и  пгеса  „Слово  ми- 
лой", точно  датированная  1816  годомъ.  Объ  этомъ  лндЬ 
см.  въ  примЬчанш  къ  №  ХЬ. 


ХЬ. 

КЪ  МОЛОДОЙ  ВДОВЪ. 
(Огрр.  226  н  227). 

Это  стихотворете  известно  намъ  въ  трехъ  рукопис- 
ныхъ  текстахъ:  одинъ  изъ  нихъ  находится  въ  принадле- 
жавшей Я.  К.  Гроту  тетради,  лл.  7  и  8,  и  составляетъ 
автографъ  Пуппсина,  при  чемъ  вторая  половина  шесы 
сильно  изчеркана  авторскими  поправками,  и  потому  вто- 
рично переписана  тутъ  же  А.  Д.  Илличевскимъ;  другой, 
представляюпцй  коп1ю,  сд'Ьланную  рукой  князя  А.  М. 
Горчакова,  находится  въ  рукописи  Моск.  Публ.  музея 
№  2364,  л.  б,  и  снабженъ  авторскими  повгЬтами:  „1816" 
и  „переп,"  и  поздн'^йшими  авторскими  поправками;  нако- 

22 


ясагпг*^^!:  «^^  ^,  МАтт-спсагну  ла1:^^4ог.:5  С7зс-:сж:г  1^17  го Х1: 

и&гуг*  г^.?здаг1г,  ?,  IX.  "трр-  -547  г34^т.  г:  »7"-*^^*-^г7^^^^^'-^ 

йгь  Лв  '1л^Л,  1Т'>слгл:сЕЯ1Г7г  г»:*: но дьз1:яял^:сеи  я  тс-  лзшь  уг- 
1а.гт1гг.  го.тьх.^  аи^заг:^^:  дяггерагттзаго  '|снхь.  г.  I.  •:тт:'р-  1*>2 

Гргугов-'лг14  аатографь  содержать  въ  себ^  наибскхое 
иргугеу^ниуг^  р^лагсш»  <ггихотв«>р^н12.  Сразнггельно  съ 
оклнтдгг'Сгльаъпсъ  текстозгь  она  ггредстаахяеть  сл:Ь^с^^[^щ^е 
П|рфру>на^Альны«=:  еоримтям^: 

Ст.     2-й.     3-й:     П^утеят  скухэь  м^лккы  о>въ, — 

ГГосл%  ст.  4-го:     Пснелу.  въ  лкбеы  счастмюой 
Выдя  страшную  м^чту. 
Вж/р1  недтлжний,  баяиыеый 
Уапремляеть  въ  темноту? 
(л.     о-1к^     6-й:     ПочшТу  когда  екуыиао 

Быстрый  обмсрокъ  лобвм, . . . 
„    14-й,  15-й:     Буммо  л  слезы  прапватъ? 

Впчно  л»  хергваго  супруга. . . 
и    17-й,  18-й:     Мрь:  для  узниковъ  хогиы 

Лишь  забвенья  мертвый  сонь; 
(вторично):     В1;рь  хеЬ:  узника  хогнлл 

Тамъ  объемлетл  внчный  сонь 
^    20-й,  21-й:     Яна  не  слышен^  скорбм  стонъ. 
Не  мля  нихъ  весенни  розы. . . 
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От.  23-й:  Откровенной  дружбы  слвзьг. , . 

„    26-й — 28-й:   Рано  твой  супруи  жшовениыш 
Вздохомъ  смерти  вошаснул 
И,  любовью  упоенньга, 
На  груди  твоей  уснулъ. 

Дал'Ье  строки  автографа  такъ  перемараны,  что  не  по:1- 
даются  чтешю;  всл-ЬдстЕхв  того,  вторая  половина  шесы. 
начиная  со  ст.  17-го,  тутъ  же  вновь  переписана  Плли- 
чевскимъ,  но  уже  только  въ  окончательной  редакщи. 

Въ  музейной  рукописи  №  2364  стихотвореше  было 
вписано  сперва  въ  редакщи,  весьма  мало  отличающейся 
отъ  автографа,  и  именно  эта  редакц1я  была  воспроизве- 
дена въ  другой  музейной  рукописи  №  2395  и  впосл^дствш 
напечатана  въ  посмортно>1ъ  издати.  Но  между  строками 
основной  редакщи  въ  №  2364  вписаны  всЬ  гЬ  позднЬйппя 
поправки  автора,  благодаря  которымъ  установленъ  тексть 
П1есы,  предлагаемый  настоящимъ  изданхемъ. 

Какъ  создан1е  ц'Ьлаго  ряда  пом^щенныхъ  выше  элепй 
объясняется  мечтательною  любовью,  изв-Ьданною  Пуппси- 
нымъ  въ  1816  году,  такъ  происхождеше  пославая  „Къ 
молодой  вдов-Ь"  им4етъ,  по  преданхю,  тоже  реальную 
основу.  По  свид-Ьтельству  Гаевскаго  {Современникъ  1863  г., 
т.  ХСУП,  стр.  378),  „въ  семейств-Ь  Энгельгардта,  состояв- 
шемъ  изъ  жены  и  пятерыхъ  д-Ьтей,  жила  овдов-Ьвихая 
не  задолго  передъ  тЬмъ  Мархя  Смитъ,  урожденная  СЬагоп- 
Ьагозе,  вышедшая  впосл-Ьдствхи  замужъ  за  Паскаля. 
Весьма  миловидная,  любезная  и  остроумная,  она  ум-Ьла 
оживлять  и  соединять  собиравшееся  у  Энгельгардта  обш;е- 
ство.  Пушкипъ,  который  немедленно  началъ  ухаживать 
за  нею,  наппсалъ  къ  ней  довольно  пескролгаое  послаше 
„Къ  молодой  вдов-Ь"...  Но  вдова,  но  успевшая  забыть 
мужа  и  готовившаяся  быть  матерью,  обид-блась,  показала 
стихотвореше  своего  вздыхателя  Энгельгардту,  и  это 
обстоятельство     было     главною     причиной     непрхязнен- 
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Л;  ии.т14»:жч    *Г1.    ;«»^'Я    с^и'':*    .*-л  -"*1и.    13ГХЛ1  итст  ли- 

У^}x^:xxл^^.  7СХХГХ х^  ьн  }:ылг:^хлл'^  1з::.Х1л::-:=31:тт^  и^сьгяшг. 
{€ХУ.л^п^  ;у/'-л«г.1%  /х.х*Гг:рь  ^Л  :;гк:  .•г1:::1к  х^сгг^^*.  -Зож^^х- 

^01^^.ыу^^/г7>^.Н0^г;ж^.   Лг:гаыгах  р^гс7*тт>  и^дьй  с«гъ  обра- 

*$к/:к/А',  ;;;>^;г/ЛАй^й^7г.е  *>  «г^.ря'хпя  г^  грс^бомь",  но  вэ  вся- 
Г//ШХ  ';Л7ЧА^,  и"^  '/':у/^\/'>ля*^гь  яраьстъенваго  чу»гхва.  Съ 
Со^чк'мнмъ  и{/^й/^лг'Ь  можно  с/^по'паЕИтъ  гпо  стихотвореше 

'П.  »1Д;'//Й  1\:^\ШН  ^1>5  Г<;У';Г»АП11*'.  СуШ'гСЕВуЮШеЮ,  ПОДЪ  За- 

I  л;*|;|^;|(1х  ,М\,ннн;1^м\^-.'*^  иъ  „ы^дьномъ"  ртсскомъ переводе 
\^9х'$ыт1к^п^9к,  ^//горий  <;1Д';  1гь  1810  год]г  быль  напечатанъ 
м'/^  /^р/>тпик1ь  Л^мты.  М';жду  т1хъ  какъ  у  Пушкина  раз- 
^%тми/9'м  7<:и;а  '^иихы^-АШгих'ь  'ггихонъ  Шиллера  и  Жрсов- 

М9|1Т1»1|А9  п  гр^>М  мирно  со|! 
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и  рисуется  образъ  покойника,  который  въ  сердце  и  вообра- 
жеши  его  молодой  вдовы  все  еще  присутствуетъ  какъ  жи- 
вой, —  въ  пхесЬ  Парни  и  Батюшкова  поэтъ  представляетъ 
себя  уже  покинувшивгь  шръ  и  являющимся,  какъ  легкое 
привид^^е,  навестить  свою  возлюбленную,  его  пережив- 
шую. Посылая  свой  переводъ  ГнЬдичу,  Батюшковъ  пи- 
салъ:  „Идея  оригинальная.  Кажется,  переводовгь  не  ис- 
портилъ,  впрочемъ  ты  судья!  Въ  ней  (въ  шесЬ)  какое-то 
особливое  н^что,  меланхолическое,  чтЬ  мнЬ  нравится,  что- 
то  мистическое,  а  ргеро811о. . .  Прочитай  Парни  Самариной. 
Это  въ  ея  род-Ь:  любовь  мистико-платоническая"  (Сочине- 
шя  Батюшкова,  т.  I,  стр.  333).  Въ  Пушкинскомъ  послаши 
„Къ  молодой  вдов4"  можно  подмЬтить  то  же  настроеше, 
и  онъ  могъ  бы  сказать  о  немъ  то  же,  чтЬ  Батюшковъ 
говорилъ  о  своемъ  „Привид-Ьти".  Пушкинъ  (см.  нашъ 
сборникъ:  Пушкинъ,  стр.  303)  очень  ц-Ьнилъ  названное 
стихотворете  Батюшкова  и  несомкЬнно  подражалъ  ему 
въ  разсматриваемой  пхес^. 


ХЫ. 

Больны  БЫ,  ДЯДЮШЕа?... 

(Огр.  228). 

Рукописный  текстъ  этой  шутки,  почерка  Пушкина, 
находится  въ  бумагахъ  Я.  К.  Грота  въ  вид-Ь  листка  изъ 
рукописнаго  сборника  подъ  заглав1евгь :  „Лицейская  анто- 
лопя,  собранная  трудами  пресловутаго  гй  шгй^%  то-есть, 
А.  Д.  Илличевскаго.  —  Впервые  стихотворете  напеча- 
тано въ  стать-Ь  Гаевскаю:  „Пушкинъ  въ  лице-Ь  и  его  ли- 
цейск1я  стихотворешя",  въ  Современникть  1863  года,  т. 
ХОУП,  стр.  143,  а  оттуда  перешло  въ  издате  1870  года, 
т.  I,  стр.  608. 
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хьп. 

НАДПИСЬ  ЯА  310Й  ПОРГРЕТЪ. 
Стр.  22Й  . 

Ааггографъ  чтгго  сггихстворен^т.  лрияадлежавппй 
Я.  К-  Грет;'  я  лол7"1енный  шгъ  «угь  *^.  в.  Матюшкина 
вгь  вил-^  гхг::я  л*1Я  сборника  А.  X  Нллнчевскаго  „Л^шей- 
екая  антология**,  аередавгь  бььтъ  покойнызгь  аладемикоагь 
ГГ.  И.  Т л  Панову.  —  Впервые  стихотвореше  напечатано  въ 
р11СГлой  Стлр'лшн  Х^-^Л  года,  т.  ХГ.Г.  стр.  бо4,  а  оттуда 
пеу^тяо  вгь  издание  литературнаго  фонда,  т.  ^  стр.  160. 

Ниюагсого  портрета  Путплина  въ  Х'!?!»;;  году  не  было 
яздавав110,  и  сл-Ьдовательно,  эпнгражзса  относится  не  къ 
и.%бражвН110^;я  а1=ггора.  -Упоминаемый  въ  ней  Глазуновъ — 
Иваиъ  ГГетровйчъ,  изв-Ьстный  кяигосфодавецъ  того  вре- 
мени. 


хып. 


Заутра  С1ь  е1г1по&  грошевою... 

^Ор.  229). 

Рукописный  текстъ  этого  стихотворен1Я  намъ  нензвгЬ- 
сте1гь,  —  Впорвыс  стихотворен1б  напечатано  въ  изданш 
Анненкова^  т.  VII,  стр.  09,  аагбмъ  въ  газетЬ  Русскт  Инва- 
лш/ъ  ХНЫ  года,  №  267,  стр.  1108,  и  наконецъ,  въ  бол:]^ 
исправномт»  видЬ — въ  стать'Ъ  Гаевскаю  въ  С^бгрелеммшт 
1863  годо,  т.  ХСУИ,  стр.  161.  Такъ  какъ  только  этотъ 
посл'Г>дн1Й  токстъзаслуживаетъдов4р1я  по  своей  точности, 
то  01гь  и  воспроизводится  въ  настоящемъ  издаши. 

Саноиоиъ  —  одинъ  изъ  лицейскихъ  дядекъ,  а  докторъ 
Попюль  —  лииойск1Й  врачъ.   Въ  лицейскихъ  воспомина- 
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шяхъ  М.  А.  Корфа  (Гротг.  Пушкинъ  и  пр.,  стр.  239)  со- 
хранились сл'Ьдующгя  св4д4тя  объ  этихъ  дицахъ:  „Док- 
торъ  Пешель  —  весельчакъ,  старавш1Йся  острить,  друхгь 
всего  царскосельскаго  бомонда  (хорошъ  онъ  былъ!),  между 
тгЬмъ  добрый  челов-Ькъ,  о  которомъ  могли  отзываться 
дурно  развЬ  только  его  больные ;  онъ  забавлялъ  насъ  сво- 
ими анекдотами, . . .  своими,  большею  частью  неудачными, 
бонмотами  и  уморительнымъ  русскимъ  языкомъ,  а  сверхъ 
того,  тЬпшлъ  своими  гостинцами  изъ  латинской  кухни, 
то-есть,  изъ  казенной  аптеки.  Каждое  первое  число  месяца 
онъ  являлся  съ  запасомъ  д'Ьвичьей  и  бабьей  кожи,  ла- 
крицы и  тому  подобной  гадости,  которая  однако  очень  намъ 
нравилась.  При  смЬшныхъ  сторонахъ  нашего  эскулапа, 
въ  эпиграммахъ  на  него,  разумеется,  не  было  недостатка. 
Самая  злая  изъ  нихъ,  кажется  —  Пушкина,  родилась  по 
следующему  случаю.  Одинъ  изъ  нашихъ  дядекъ,  след- 
ственно, изъ  участниковъ  въ  надзоре  за  нашею  нрав- 
ственностш,  едва  двадцатилетшй  Константинъ  Сазоновъ, 
въ  два  года  своей  бытности  въ  лицее  совершилъ  въ  Цар- 
скомъ  Селе  и  окрестностяхъ  шесть  или  семь  убхйствъ  и 
былъ  схваченъ  и  заподозренъ  въ  прежнихъ — только  при 
последнемъ,  но  и  то  не  начальствомъ  лицея,  а  полищей! 
Разумеется,  что  когда  дело  обнаружилось,  злодей  былъ 
преданъ  всей  каре  закона;  но  при  этомъ  досталось  и  Пе- 
шелю  въ  следу  юш;ей  домашней  нашей  расправе"  (затемъ 
Корфъ  приводитъ  напечатанную  въ  тексте  эпиграмму 
Пушкина).  И.  И.  Пуш;инъ,  въ  своихъ  запискахъ  о  Пуш- 
кине (нашъ  сборникъ:  Пушкинъ, стр.  63),  говоритъ,  что  Са- 
зоновъ былъ  „необыкновенное  явлеше  физюлогическое", 
и  что  „Галль  нашелъ  бы  непременно  подтверждеше  своей 
системы  Бъ  его  черепе";  а  Гаевскхй  {Современникъ  1863  года, 
т.  ХСУП,  стр.  161)  сообщаетъ,  что  поведеше  этого  дядьки 
дало  лицеистамъ  поводъ  къ  сочиненно  шуточной  поэмы 
„Сазоновхада".  Поэма  эта  была  помещена  въ  рукописномъ 
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лицейсковгь  сборнике  „Лицейскхй  мудрецъ",  а  отрывокъ 
изъ  нея  напечатанъ  въ  бхографической  повести  В.  П. 
Авенархуса  „Юношескхе  годы  Пушкина"  (С.-Пб.  1888), 
стр.  263. 


ХЫУ. 


ЗАВЪЩАН1Е. 

(Огр.  229). 

Рукописный  текстъ  этого  четверостишхя  извЪстенъ 
намъ  по  копш,  сд'^анной  А.  Д.  Илличевскимъ  для  своего 
сборника  „Лицейская  антолопя"  и  сохранившейся  въ 
тетради,  которая  принадлежала  Я.  К.  Гроту,  л.  14  об. — 
Впервые  теса  напечатана  въ  стать-Ь  Гаевскало:  „Пуш- 
кинъ  въ  лице-Ь  и  его  лицейскш  стихотворенья"  въ  Совре- 
менникгь  1863  года,  т.  ХСУП,  стр.  143,  и  оттуда  перешло 
въ  издаше  1870  года,  т.  I,  стрр.  608  и  609. 

Къ  1816  году  отнесено  въ  издаши  1880  года,  т.  I, 
стр.  168. 


ХЬУ. 


ЭКСПРОМТЪ  НА  А. 

(Огр.  280). 

Автографъ  этихъ  стиховъ  принадлежадъ  Я.  К.  Гроту 
и  былъ  переданъ  имъ  П.  Н.  Тиханову;  кровгЬ  того,  по 
свидЬтельству  И.  П.  Хрущева,  коп1я  экспромта  находи- 
лась въ  принадлежавшей  6.  6.  Матюшкину  лицейской 
тетради  1817  года  подъ  заглав1емъ:  „Экспромтъ  на  Ага- 
реву". — Впервые  эти  строки  напечатаны  въ  посмертномъ 
издаши,  т.  IX,  стр.  370,  подъ  заглавхенъ:   „Экспромтъ 
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на  А".  Данный  зд.'Ьсь  текстъ  сохраненъ  и  всЬми  после- 
дующими издатями  безъ  изм4нен1Й. 

Къ  1816  году  стихотворете  отнесено  въ  издаши 
1880  года,  т.  I,  стр.  167. 

Лицо,  о  которомъ  говорится  въ  этомъ  экспромтЬ,  — 
Елизавета  СерН&евна  Огарева  (род.  въ  1782  г.,  ум.  въ 
1870),  рожденная  Новосильцова,  супруга  сенатора  Н.  И. 
Огарева.  Она  была  изв'Ьстна  своимъ  умомъ,  образовашемъ 
и  красотой,  которую  восп-Ьвали  Й.  И.  Дмитрхевъ  и  князь 
П.  А.  Вяземск1Й.  Арк.  Вас.  Кочубей,  въ  своихъ  запискахъ 
(Семейная  хроника.  С.-Пб.  1890,  стр.  44)  сообщаетъ  о 
ней  сл-Ьдующъя  св'Ьд'Ьнхя  по  случаю  знакомства  съ  нею 
въ  1810  году  въ  Твери:  „Елизавета  СерН&евна  была 
очень  умная  женщина  и  им-Ьла  прхягную  наружность. 
Если  я  прюбр'Ьлъ  любовь  къ  литературе,  въ  особенности 
французской,  то  я  обязанъ  этимъ  вполнЬ  ЕлизаветЬ  Сер- 
рЬевн-Ь.  Почти  ежедневно  всы  прочитывали  съ  нею  лучппя 
произведен1я  французской  и  русской  литературы.  Она 
одушевляла  во  мнЬ  любовь  къ  поэзш,  и  я  —  помню  —  со- 
чинялъ  для  нея  стихи  въ  форм^  мадригаловъ,  которые 
были  тогда  въ  мод-Ь".  Огаревы  были  коротко  знакомы  съ 
Карамзиными,  и  н-^тъ  сомн-Ьтя,  что  Пушкинъ  встр-Ьчался 
съ  Елизаветой  Сергеевною  въ  домФ  исторюграфа,  кото- 
рый проводилъ  л^то  1816  года  въ  Царскомъ  Сел-Ь. 


ХЬУ1. 


ОНА. 

(Огр.  280). 

Рукописный  текстъ  этого  стихотворенхя  изв-Ьстенъ 
намъ  по  рукописи  Моск.  Публ.  музея,  №  2396,  л.  782,  гд-Ь 
онъ  писанъ  писарскцмъ   почеркомъ   конца  тридцатыхъ 


14в 


голсвгь.  —  г^сервоА-^  1та:готз*^сен1е  нале"1атас  зъ  псоме от- 
лезть л.чла2;и.  г.  IX.  ГТй.  3'>»^. 

♦^^гнесвнаал  лря  :1ервс1гь  поязлешя  зъ  печагш  зсобше 
къ  1и«г.17  лй.-ейсгсахь  ГГХ1  ^тзорезхй.  т:«^я  была  шзгтро- 
'{ева  ггь  1  г;1*>  -"сдт  -12::1Ь  2гь  аздан12  Г'^б*!»  года.  г.  1.  стрр. 
1пН  и  !-//. 


хьтп. 

Воть  Вжи— оп  Х1)<$|)ви>  щшеть... 

Стр.  ав1. 

Ррсоггясный  текстъ  этой  эижграхмы.  писанные  почер- 
козгъ  л.  X  Ил-тгчевокаго.  сохранил :я  на  ли:тий  нзъ  со- 
ставленяаго  кзгь  '^борнгка  -ЛипейоБая  антолопя"*:  впо- 
сл^дсткя  липохъ  атотъ  вклеегъ  вгь  тетрадь.  Еотораа 
принадлежала  Я.  Р*.  Гроту,  л.  14.  —  Всервые  стихи  эти 
яагте'татаиы  егь  'ггать!  ^&.  /Г  Гае&аипо:  „Птткииъ  вгь  ли- 
пбг^^  и  липейскгя  его  сггихсггворенхя'^,  въ  С%мре^к^■вIIIК]ъ 
1863  года.  т.  ХСПГ,  стр.  148.  и  оттуда  перенесены  вгь 
издаше  1870  года,  т.  I,  сгр.  507. 

Въ  издаши  1880  года,  т.  I,  стр.  53.  шеса  отнесена  къ 
1814  году,  но  въ  издаши  1882  года,  т.  I,  стр.  163,  съ 
бЬльшямъ  основашеиъ  прхурочена  къ  1816  году. 

Иия  „Валя"*  означаетъ  лиие&скаго  товарища  Пушкина 
В.  К.  РСюхельбеьу;ра,  а  самое  стихотвореше  составляегь 
подражаихе  однов  «^ииграии-^  А.  С.  Хвостова.  о  которо5 
вгь  со'/ияен1Яхъ  шшзя  Вяземскаго  (т.  УШ,  стр.  240)  раз- 
сказывается  следующее :  „А.  С.  Хвостовъ  былъ  остеръ, 
и  Н'/^коюрыя  и<гь  его  шутокъ  были  весьма  удачны.  Видя 
на  бал1;,  какъ  I  рафъ  Дмитрхй  Ивановичъ  Хвостовъ  про- 
ходилъ  въ  польскомъ  неловко  и  неуклюже,  онъ  сказалъ: 
Охяофаяилецъ  мой  —  свлзать  то  не  въ  ужоръ  — 
Тлшцуеп  шлжъ  Ъоте^г^  а  шшетъ  жакъ  Дююр». 


1816.  347 

„Дгопоръ,  знаменитый  французскШ  танцоръ,  былъ  тогда 
въ  состав-Ь  петербургскаго  балета".  Оыъ  ирх-Ьхаль  въ 
Россш  съ  актрисой  Жоржъ  въ  1808  году  (Л.  Арам^ь. 
Летопись  русскаго  театра,  стрр.  186  и  187). 


ХЬУШ. 


НА  СМЕРТЬ  СТИХОТВОРЦА. 
(Огр.  281). 

Стихотвореше  это  въ  рукописномъ  текстЬ  не  сохра- 
нилось. —  Впервые  оно  было  напечатано  въ  ясурнал^  Оь- 
верный  Наблюдатель  1817  года,  т.  I,  №2,  стр.  68,  съ  полною 
подписью,  а  потомъ  вошло  въ  посмертное  изданхе,  т.  IX, 
стр.  369,  въ  отд-Ьлъ  лицейскихъ  стихотворенШ,  подъ  за- 
главгевгъ  „Эпитафхя". 

Къ  1816  году  эпиграмма  отнесена  въ  издаши  1880  года, 
т.  I,  стр.  169. 


ХЫХ, 


—  Скажи,  ЧТО  новаго?.. 

(Огр.  281). 

Рукописный  текстъ  этой  эпиграммы  изв-Ьстенъ  намъ, 
вопервыхъ,  по  автографу  Пушкина,  сохранившемуся  въ 
бумагахъ  Я.  К,  Грота  на  листк-Ь,  вырванномъ  изъ  состав- 
леннаго  А.  Д.  Илличевскимъ  сборника  „Лицейская  анто- 
лог1я",  и  вовторыхъ,  по  К0П1И,  писанной  писарскимъ  по- 
черкомъ  конца  тридцатыхъ  годовъ,  въ  рукописи  Моск. 
Публ.  музея  №2396,  л.  776;  вышеупомянутый  автографъ 
былъ  извЬстенъ  и  Гаевскому  {Оовременнит  1863  г., 
т.  ХСУП,  стр.  143).  —  Впервые  эпиграмма  была  напеча- 
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/'  ://г;.    ■'->'■;;.%  •-,  .'Г    ::.  Т.^г- ^ягггт.  —  .-:с^з:2ы-т   тснгтамжы 

;,    ХСУГГ   г;;/.  ]  1-;    и  чат^иъ  згь  яг^^^гпл  1г7'>  гсда.  т.  I. 

[/[/'^ии  '^/^чии^и^я  <<гихъ  э:ш^>а1пгь  определяется  по 
•И;М'ь  '^/;'';тоит'г.(?/ггиамх,  коими  он^  были  вызваны.  Ека- 
терина Инуиокиа  Г17''1койа  ^рол-  въ  Москвгб  вгь  1792  году, 
ум.  и'Ь  ^/.-/К5Т'^[>бурК>  къ  1867)  выступила  на  литера- 
турно'? поприщ/?  ^/^  сбориикомъ  ^Первые  опыты  въ  прозЬ" 
ГМ.  \'^'\2),  и-ь  к^'/го^к/мъ  было  поугктеио  н^колъко  нраво- 
у'1И'Г!Льнмх'ь  раиска^^в-ь  и  статейки  о  пользг^!^  образовашя 
;гу1И  ж"лши$п,\  ;{Л'Г^^ь  соаииитвльяица  высказывала  свое 
Н"р;*^'.полож'9п]е.  к'ь  галломаи1и  и  по  примеру  Шишкова 
'1о.гп:ож1ла  о  пол^:гА  ииуч^;Н1Я  дерковяо-славянскаго  языка; 
;|^гу  по'.л'Ь/г.пк/к/  миоль  она  желала  приягйнить  на  д&1%  и 
11И'(1'-г(|    ^'1.    ОДНИМ'!*    и»7>   сотрудниковъ  основаннаго   въ 
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1813  году  Русскаю  Инвалида  В.  И.  Козловымъ  устраивала 
у  себя  въ  дом%  ,,сонми1ца'%  то-есть,  собратя,  на  коюрыхъ 
предлагалось  говорить  по  славянски.  Пучкова  занималась 
также  писашемъ  стиховъ,  которые  печатались  въ  Сынл 
Отечества^  Россгйскомъ  Музеумгь  и  Русскомъ  Ииеалыдгь.  Эта 
посл'Ёдняя  газета  издавалась  тогда  съ  благотворительною 
ц&п»ю;  на  это  обстоятельство  намекаютъ  первая  и  третья 
эпиграммы;  да  и  вторая  также  вызвана  появившимся  въ 
Русскомъ  Инеалидгь  1816  года  (№  277)  стихотворешемъ 
Пучковой,  подъ  заглав1емъ:  „Экспромтъ  тЬмъ,  которые 
укоряли  меня,  для  чего  я  не  написала  стиховъ  на  кончину 
Г.  Р.  Дерясавина".  Въ  оправдаше  свое  Пучкова  говорила 
въ  этомъ  экспромте  сл-Ьдующее : 

Д^в^  1и  робкой 
Арфой  незвучной 
Славному  барду 
П'Ьснь  погребальну 
Д'ЬгЬ  1Ь  бряцать? 


^> 


•• 


Ух-^.^'-птгл  гтг.угстэая  р71ь:пгсны1ъ  тдниш  ь  затрт^- 
ия^^7'';я    ггь    ^ЯА'хгтельной   степ-енн  раагья  мненье  праигхо- 

кб!^  ^^яг.  его  я:5дак:е,  т.  II,  с-гр.  1^8|,  Птхггкинъ  .тгахалъ 
это  отгях'ТГйор^Я!^  даже  въ  пос^гйдше  годы  сэ:«го  по- 
гхркг;;А**,  и  несомненно,  ва  него  с^1дуетъ  смогрЬгь  не 
как7>  на  солдате  летучаго  вдохновешя.  каковы  хногхя 
и;п*  лиггейокнхъ  произведешй  Пушкина,  коижъ  онъ  могъ 
н^;  придавать  гвьлнп\я  впослг^^дствш.  а  какъ  на  плодъ 
^;';р1А';таго  творчества,  опврающагося  на  нзвг^Бстный  за- 
па/^п*  кла^;сическаго  литературнаго  образовашя.  Препода- 
ваи1<;  Кошанскаго  хотя  и  ограничивалось  только  латнн- 
^'жяыъ  я^лкг/ыъ  и  римскою  словесностью,  не  безуспешно 
знакомило  лиаеистовъ  съ  древнимъ  м1ромъ  вообще  и 
по  крайи<;й  ме]/&  наиболее  чуткихъ  изъ  нихъ  вводило 
1гь  кругь  античиаго  м1росодерцашя.  Пушкинъ  даже  въ 
раии';й  юности  ПС  7м^^1ъ  быть  точнымъ  переводчикомъ, 
ио  о'/^;иь  рано  обиаружилъ  способность  усвоивать  себе 
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ТОНЬ  и  характеръ  чужихъ  произведешй  —  не  путемъ 
вн^шняго  подражашя  имъ,  а  проникновевхемъ  въ  сущ- 
ность чужой  мысли,  чужого  чувства  и  фантазш.  Таковы 
его  юношеск1я  любовныя  элеНи,  въ  которыхъ  такъ  часто 
чувствуется  вл1ян1е  Парни,  и  въ  то  же  время  такъ  р^дко 
можно  указать  прямое  у  него  заимствованхе.  Но  Парни  — 
все-таки  человЬкъ  недалекаго  прошлаго,  и  Пушкину 
легко  было,  такъ  сказать,  породниться  съ  нимъ  по  самому 
свойству  его  душевнаго  настроешя.  Гораздо  труднЬе 
было  молодому  поэту  усвоить  себ'Ь  особенности  античной 
ПОЭ31И;  а  между  тЬмъ  еще  въ  1816  году,  шестнадцати 
д-Ьтъ,  онъ  пишетъ  посланхе  „Къ  Лицитю",  искусно  со- 
блюдая тонъ  Ювеналовой  сатиры,  а  въ  1817  сочиняетъ 
„Торжество  Вакха",  желая  создать  н'Ьчто  въ  род$  гре- 
ческаго  диеирамба. 

Конечно,  было  бы  слишкомъ  смФло  утверждать,  что 
Пушкинъ  им^ъ  вполн-Ь  точное  и  опред'Ьленное  понят1е 
объ  этомъ  своеобразномъ  вид'Ь  греческой  лирики,  и  что 
ему  были  хорошо  известны  тЬ  немногочисленные  образцы 
древне-греческаго  диеирамба,  каюе  уц-Ьл-бли  до  сихъ 
поръ;  но  есть  полное  основанхе  думать,  что  Пушкинъ 
читалъ  сочинеше  аббата  Барте леми  „Уоуа^е  йи  ^еипе 
АпасЬаг818  еп  Огёсе",  изданное  въ  1789  году  и  вскоре 
получившее  значеше  прекраснаго  обш,едоступнаго  посо- 
б1я  для  знакомства  съ  греческою  древностью;  а  въ  этомъ 
сочинети,  которое,  какъ  изв-Ьстно,  есть  н4что  въ  родЬ 
ученаго  романа,  въ  глав-ЬЬХХХ-й,  въ  словахъ  одного  изъ 
д^Ьйствующихъ  лицъ,  онъ  могъ  вычитать  сл-Ьдуюпця  св^- 
д^шя  о  диеирамбахъ:  „Это — гимны  въ  честь  Вакха;  нужно 
быть  въ  изв'^стномъ  восторженномъ  настроеши,  когда  ихъ 
сочиняешь,  а  также  —  когда  поешь  ихъ,  ибо  они  должны 
сопровождаться  живою  и  буйною  пляской,  исполняемою 
обыкновенно  кругомъ.  Этотъ  родъ  поэтическихъ  произ- 
ведешй легко  познается  по  своимъ  особенностямъ.  Чтобъ 
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..,.^-—       >-,  .-.-■-,*. г^     я^^V'<^^^.^     г;1т."-^-^    :  '  ^яные  .ооы  *лоту- 

г-а-;:,     ,\    :г.'л':'    г^  ул-г     ' р^^-^,  --упалг^ны^?   "-ловт.къ  г.азвег- 
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;-г-г,       -р^^тхо     :•- лпая'ат^ли     -ыотяяляк^Тп    л  а    зихь    только 

\\г -г'-гг  ^^-•г-г.-м(г'\'п.  -г.  ..7'г-:г:р^*твп  Закха-  лвляется 
;г^.гг,т''^л»',  •тт1г^---.-.г#  :-ч«7^'Лн;ггь  ::А1ГТ;ч«='1Пгг?^  :хесь  гпзо- 
.^п\гм'-:  ^',  ■'г-яп^г^'йп^  :;оияг6тств1*='  ::оо-йдоносномт  ^о- 
,г.'г>ггг;у.  ;'  упт?  .<т>  :{'*мт,  :{*=•  г-юсттооязврдены  зи'Ьшше  арн- 
чггяги  :^иот»пяV^^.  .4  м-ь  гт*^  ч^я'$;р  подуть  'Таоается  соблжхгги 
гг|ряг'т<"г>тгттсг  -,г*об^-нног*ти  -го  г<тп-гр*='нтя.  какъ  онь  опк- 
«^•атгт^  .'  В^^рт^-'  г'''ЧТ':  л:^обпаж<=»т^  гппжества,  го-всть*  опи- 
'"пт'т.ттяуг  [ягть  ;1роиг-5Т?рлен1я.  л<»рвмрясартся  ьсликамн  ра- 
дости   ггр^т    г'^м^'   мо-:!?^  .-те  -стремятся  г^танонить  орякую 

'"•.Г??Г'.^     чггж;!;-     гг^.^рок»     и    ЛПУГГПСИ.     К"ЯКЪ    бы    доптскзя    въ 

^:ро^'%гг.  'ту^гг/гипуюи  г^къ-яазыва^мый  згь  старпнныхъ 
п!ити1'пг'?.  ,,лртрич<''^»^|й  б'^'^порядокъ'*.  Въ  произведешя 
гагото  [*о;гя  лу>''-яи10  ло?п*ы  т^водили  .чиелчрстая  сказашя. 
'Глг'ь  и  Пунтгии'ь.  И'?»  ог!Иоат^льной  части  своего  стихотво- 
[»'  ?г!?т,  п^'ггомиияг.'гь  н'?'.которьгя  сказан1Я  о  Вакх&  Онъ 
М01  г.  !тт?)тг.  иг'^г  и^  только  кть  упебниковъ  хиеолопи.  но  и 
гт:!'г.  ;тр"г.прт/'ь  лрт'-гу^ов-ь,  им'ь  читанныхъ;  напризг1^ръ,  уОви- 
/г1?г,  г"ь  „Лг-?  ягплпН|"  П.  Г,  VV.  Г>41  з^^.^,ОIГьмогъ  встретить 
'•.тГ/»ук-гггг.г.  г,т[пгяп1о т''»у1жлотво.якяго твств1Я Вакха:  „Вотъ 
ггрп/'.'гп.гмк/ггя   мпггмпки,  ^'ь  расп у щенныки  волосами,  и 
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быстрые  сатиры,  предшественники  бога  Вакха.  Вотъ  и 
старый  Силенъ,  всегда  пьяный;  уц'Ьпившись  за  гриву 
своего  осла,  который  никнетъ  подъ  его  тяжестью,  онъ 
еле-еле  держится...  Но  вотъ  съ  высоты  колесницы,  увен- 
чанной гроздаями  винограда,  сазгь  богъ  править  посред- 
ствоагь  золотыхъ  вожжей  укрощенными  имъ  тиграми. . ." 
Не  не  возможно  также,  что  Пушкинъ  читалъ,  во  француз- 
скомъ  перевод-Ь,  кое-что  изъ  сочинешй  Лукхана  Самосат- 
скаго  ^)  и  среди  нихъ  нашелъ  небольшой  разсказъ  въ 
прозе  о  богЬ  вина  и  его  походе  въ  Индш,  разсказъ,  со- 
держащей въ  себе  между  прочимъ  описанхе  победнаго 
шеств1я  Вакха.  Съ  другой  стороны,  матергалъ  для  разсма- 
триваемаго  стихотворенхя  могли  дать  поэту  и  реалъныя 
черты  древне-греческаго  быта:  въ  ХХ1У-й  главе  сочи- 
нешя  Бартелеми  Пушкинъ  могъ  найти  описаше  празд- 
ника Великихъ  Д10НИС1Й,  въ  составъ  котораго  входило 
между  прочимъ  изображен1б  торжестве няаго  шеств1я  Вакха 
при  его  возвращеши  изъ  Инд1и. 

Во  всякомъ  случае,  если  допустить,  что  нашему  поэту 
были  известны  указанные  источники,  должно  признать, 
что  онъ  воспользовался  ими  очень  умеренно;  очевидно, 
онъ  считалъ  лирическ1Й  порывъ  существеннымъ  свой- 
ствомъ  диеирамба,  и  потому  пожелалъ  удержать  свое 
вдохновенге  исключительно  въ  пределахъ  чистаго  лиризма. 
Какъ  бы  то  ни  было,  „Торжество  Вакха"  является  любо- 
пытнымъ  свидетельствомъ  о  стремлеши  молодого  автора 
ближе  усвоить  себе  античное  м1росозерцате  и  глубже 
проникнуть  въ  пр1емы  античнаго  творчества. 


1)  Лук1алъ  могъ  быть  язв^стенъ  Пушкину,  наприм^ръ,  въ  пв- 
равод'й  Ж.-Н.  Ьеленл-де-Баллю.  франдузскаго  еллияиста,  проведтааго 
послед В1е  годн  своей  жизни  въ  Россли,  читавптаго  въ  1813  году  въ  Пе- 
тербурге публичный  лекши  о  лр<»вней  литератур-Ь  и  умертпаго  зд'Ьсь  въ 
1815  году  Сем.  его  некролйгъ  въ  издавав шейо я  »ъ  Петербурге  газегЬ 
^^в  С(тя€гга^е^1г  трпгИп1  1815  г.,  Л:  50).  С.1'Ьлянний  имъ  переводъ  Луюанл 
бвлъ  изданъ  въ  Париж (;  въ  1788  году. 

■1'Л 
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Стр.  2» . 

Ррюписи  этого  стнхатЕорен1я  намъ  не  изв4-?тно:  по 
сведЬгельству  Н.  П.  Хртщова,  оно  было  со1гЪ1дено  вгь 
рукописномъ  лпцейскоэгь  сборнике,  приналлежавшемт» 
9.  9.  Матюшкину.  —  Оно  было  напечатано  впервые  въ 
посмертномъ  издашн.  т.  IX,  стр.  355.  п  оттуда  перешло 
во  ВС*  посл^дуюпия  безъ  всякнхъ  пзм^нешй. 

Стихотвореше  это  есть  переводъ  следующей  П1есы 
Вольтера: 

А  тшЛмше  Ь  гНвгеве  ПгЦше  4е  Ргапе. 

8оатеп1  пл  реп  <1е  тгп(е 

8е  ш^е  аа  р1115  ^го$51ег  те1150пде: 

СеКе  ПШ1.  <1ап5  Геггеог  <1'ш1  боп^, 

Аа  гадд  ^е^  го15  }ёшв  топ1е. 
Ле  уоов  шпиш,  рппсе&зе.  е1  Уо5а15  тоне  1е  <1иге! 
Ьез  д]еах  к  шоп  гёте!!  пе  т  оп(  раз  !оа(  б1ё; 

^е  п'а1  реп1а  ^ое  шоп  ешрЁге. 

Переводъ  Пушкина,  по  за1гЬчашю  В.  П.  Гаевскаго 
{Соеременникъ  1863  г.,  т.  ХСУП,  стр.  169),  не  отличается 
точностью:  въ  немъ  выпушены  два  первые  стиха  подлин- 
ника, да  п  остальные  переданы  свободно,  какъ  это  часто 
бывало  въ  переводахъ  Пушкина. 

Принцесса  Л5'иза-Ульрика  (род.  въ  1720  г.,  ум.  въ 
1782),  впосл-Ьдств1И  супруга  Шведскаго  короля  Адольфа- 
Фридриха  и  мать  Густава  1П,  была  одною  изъ  мла^^щпн^ъ 
сестеръ  Фридриха  Великаго;  она  отличалась  умомъ,  хо- 
рошимъ  образоватемъ  и  привлекательною  наружностью. 
Вольтеръ  узналъ  ее  въ  авгусгЬ  1743  года,  когда  въ  пер- 
вый разъ  прх'&зжалъ  въ  Берлинъ  къ  своему  державному 
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другу.  Въ  день  своего  отъезда,  откланиваясь  принцессЬ, 
онъ  поднесъ  ей  свой  мадригалъ;  по  всему  в-Ьроятш,  онъ 
и  не  воображалъ,  что  его  стихотворный  комплиментъ  ока- 
жется совершенно  но  соотв'Ьтсгвеннымъ  н-Ьмецкимъ  нра- 
вамъ,  и  что  его  поступокъ  будетъ  принята  какъ  нару- 
швн1е  прилич1Й.  На  д'Ьл'Ь  однако  вышло  именно  такъ. 
„Принцесса",  разсказываетъ  ея  бюграфъ  (О.  йе  Негйеп- 
зШт.  \]пе  зоеиг  йи  ^гапс!  Ггё(1ёгю  ^ои^зе-^1г^^ив  ге1пе 
(1в  Зиёйе.  Рапз.  1897,  стр.  16  еЬ  17)  —  „была  очень  за- 
труднена отв'Ьтомъ.  Какъ  писать  поэту  презренною  про- 
зой? А  сочинять  стихи  она  не  ум'Ьла.  Притомъ,  какъ  отве- 
чать на  столь  пламенное  признан1в,  сохраняя  достоинство 
принцессы  крови  и  скромность  молодой  девушки?  Она 
обратилась  за  сов-Ьтомъ  къ  королю,  и  Фрыдрихъ  продикто- 
валъ  ей  ответь,  который  вслЬдъ  за  подписью  Ульрики, 
снабдилъ  следующею  собственноручною  припиской: 

^в  пе  ге^геие  раз,  с1ап8  Геггеиг  с1е  се  воп^е, 
Ьа  рег1е  йа  Ьаи1  гапд  ой  уопз  ёПех  топ1ё; 
Ма18  се  ди!  уоов  еп  ге$1е,  е(  ^ие  уоиз  п'озег  сИге, 
8'11  езЬ  уга!  ^ие  ^ата^5  11  пе  Уоиз  зоИ  б1ё, 
Уаи!  1^  тез  уеих  1е  рЫз  ршззап^  етр!ге». 

Мадригалъ  Вольтера  считался  въ  свое  время  чрезвы- 
чайно пзящнымъ  стихотворешемъ :  раньше  Пушкина  три 
руссюе  писателя  —  11анкрат1й  Сумароковъ,  князь  Г.  А. 
Хованск1Й  и  Ю.  А.  Нелединск1Й-Мелецк1Й  —  переводили 
его  (С.  Д.  Лолторацкгй.  Матерхалы  для  словаря  русскихъ 
писателей,  т.  Т,  вып.  1.  Москва.  1858). 


1>3* 


За*;  1817. 


Ш. 


СТАНСЫ. 

(Изъ  Вольтера}. 
(Орр.  239  и  2Ю). 

Стихотворенхе  это  сохранилось  въ  двухъ  рукописяхъ 
АГоск.  Публ.  музея:  вопервыхъ,  въ  ррсописи  >в  2364, 
л.  35,  подъ  гЬмъ  же  заглавгемъ,  что  въ  печати,  писанное 
неизв^стнымъ  почеркомъ,  но  съ  поправками  автора  и  съ 
его  пом'Ьтами  „1817"  и  „(изъ  Вольтера)",  и  вовторыхъ, 
въ  рукописи  №  2395,  л.  695,  писанное  писарскимъ  по- 
черкомъ  конца  тридцатыхъ  годовъ*  —  Впервые  шеса  на- 
печатана въ  посмертномъ  изданш,  т.  IX,  стрр.  293  и  294, 
по  рукописи  №  2395,  то-есть,  безъ  вниман1Я  къ  позд- 
нЬ&шимъ  поправкамъ,  внесеннымъ  только  въ  рукопись 
№  2364.  Н']^которыя  изъ  этихъ  исправлешй  были  указаны 
по  неизв-Ьстному  намъ  списку  Е.  И.  Якушкинымъ  въ 
Библгографтескихъ  Запискахъ  1858  года,  ст.  333,  но  въ 
текстъ  стихотворешя  всЬ  авторск1я  поправки  впервые 
введены  только  издан1емъ  литературнаго  фонда,  т.  I, 
стрр.  167  и  168.  Въ  настоящемъ  изданш  принятъ  текстъ, 
окончательно  установленный  авторомъ  при  его  исправле- 
Н1И  въ  рукописи  №  2364,  а  зд^сь  сообщаются  соотвЬт- 
ствующге  этимъ  поправкамъ  первоначальные  варганты: 
Строфа     1-я,  ст.  2-й — 4-й:   Отдай  же  мн*  протекши  дни, 

Съ  моей  вечернею  зарею 
Мое  ты  утро  соедини. 

„       111-я,    „    1-й:  Не  дастъ  оно  погцады  намъ 

3-й,    4-й:   Своимъ  измтьнчивыла  годамъ, 

Тотъ  ит  несчастья  лишь  тг]&етъ. 

„         У-я:    Отихи  этой   строфы  читаются  въ  такомъ 
порядк'Ь:  3-й,  4-й,  2-й,  1-й. 
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Строфа  УИ-я,  ст.  1-й,    2-й:   На  пасмурномъ  моемъ  закатЬ, 

Среди  пустинтй  темноты 
„    4-й:  Обмановъ  милыя  черты. 

„       1Х-Я,    „    2-й:  Ошрадныхъ  юношескихъ  дней. 

„Стансы",  переведенные  Пушкинымъ,  принадлежать 
къ  числу  наибол-Ье  удачныхъ  лиричёскихъ  стихотворен1Й 
Вольтера  и  донын-Ь  пользуются  чрезвычайною  изв-Ьстно- 
стью  во  французской  литератур-Ь.  Они  были  посвящены 
авторомъ  знаменитой  своею  красотой  и  еще  бол-Ье  своимъ 
умомъ  и  учеными  занятхями  маркиз-Ь  дю-Шатле  (СаЬпеИе- 
ЕтШе  Ьо  ТоппеНог  йе  Вгё1еш1,  та^^и^8е  йи  СЬа1е1е1,  род. 
въ  1706  г.,  ум.  въ  1749).  Сближеше  ея  съ  Вольтеромъ 
относится  къ  1733  году;  онъ  въ  течете  н-Ьсколькихъ 
л-Ьтъ  жилъ  въ  принадлежавшемъ  ей  замк-Ь  Сирей,  въ  Ло- 
тарингш,  и  зд-Ьсь  они  делили  время  между  любовью  и  из- 
учешемъ  точныхъ  нау къ,  которыми  и  она,  и  онъ  увлекались 
одинаково  горячо.  Но  мало  по  малу  чувство,  ихъ  соеди- 
нявшее, остыло,  и  между  ними  стали  вознихшть  недораз- 
ум^шя:  къ  этой-то  пор-Ь  охлаждешя  и  относится  сочинеше 
„Стансовъ";  они  написаны  въ  1741  году,  когда  Вольтеру 
было  уже  сорокъ-семь  л-Ьтъ,  но  такъ  какъ  это  былъ  чело- 
в'Ькъ  не  столько  чувства,  сколько  ума,  то  еще  при  самомъ 
начал*]^  своей  связи  съ  пылкою  маркизой  онъ  могъ  бы  по- 
святить ей  эти  строки,  конечно,  не  лишенныя  гращи,  но 
въ  которыхъ  слышнЬе  голосъ  благоразум1Я,  нежели  стра- 
сти. Принимая  въ  соображеше  этотъ  несколько  разсудоч- 
ный  характеръ  „Стансовъ",  довольно  трудно  объяснить 
себ'Ь,  почему  Пушкину  вздумалось  предпринять  переводъ 
ихъ.  Можно  только  напомнить,  что  онъ  съ  раннихъ  л-Ьтъ 
питалъ  некоторое  пристрастхе  къ  форм-Ь  стансовъ^),  а 
стансы  Вольтера  къ  маркиз-Ь  дю-Шатле  считались  образ- 


1)  Еще  въ  1816  году  Пушкинъ  ыаписалъ  стансы  „Принцу  Оран- 
скому"; изъ  поздн'Ьйшихъ  .тЬтъ  изв-Ьстны  его  стансы  императору  Нико- 
лаю, митрополиту  Филарету  и  т.  д. 


::\2г:'тжя  2'?-  -.т^с^.уп,  у,Т1:  2ср:1гв  г: -■:.  -•:=«; х:агь  згь  1т«гр»=- 
вс^т  хогло  ::'г'';^т7;а:ить.  :ндс:*:1Г".тзо  Пт:г:л:2на  :с  гга.гьей 
Баг:г.г1::-:.г2а:  ^ГГттезг-е'ГГзг-г  г'ь  глмсгъ  'Ггр»г1-.  ьэт-зрая 
была  ндсг^-гатагА  вгь  Вмтнчхгн  Е^:пм  1'^:о  гох*  г  -мхер- 

меняна  1'^ЛЬ  г..  Г-  Х»1"^*7Г.  :тр:.  1':'?  н  !•:.>•.  2  хы  можезгь 

относй^тгя  лу.'т.ъ  :-гь  п^р  =  :нах^тьн:5  ре^ангся  п-гренодз. 
пом-^-ггг'ггно?:  в^  :::о1Сг:ртгГОзгь  пздавхл.  По  кн^нхю  Гаев- 
скаго.  „г.-гг^^^ьтя  плг?.  -^уЛ'ъ  этого  •стнХ'ЭТЕОр'гнхл. . .  пере- 
к':д^:кы  у^гьлгггь'.ргггг.ино.  >гга-т=.дгыя  ж:-  ч^гыр-е  Стгрч^- 
даны  ьяло  л  ла/г:^.  ь-ъ  х}мэжгггвенн?1гъ  отно21-гШн  110гя 
Вольтес/т.  ла,:-'г?:о  н-^  xVл■':жнн?:ъ^  гораздо  ннлсе  содлпн- 
ника.  Иногда  гргдяо  даж^  понять  пер-еводчдгга"".  Въ  Егри- 
м1,]91*  н';Я'':наго  перевода  ГАеЕ:'К1Й  указызаегъ  на  строфы 
Л'Х-ю  к  Л*11-у^,  при  Ч':жъ  о  посл:6дней  залгЬчаегъ:  ^Путп- 
кянъ  пе[/едал7>  ^ги  стяхн  произвольно,  не  довольно  ясно 
и  соьвр:::^;яно  безпвгбтно".  Дал-^е  по  поводу  ЛЧП-й  строфы 
критикъ  говорить:  „У  Пушкина  первые  два  стиха  пере- 
вел ^.-ны  н*-  то'хно.  хотя  съ  большею  образностью;  посл^днхе 
же  два  иег><?дак/гь  въ  растянутой  форм-Ь  только  половину 
мысли,  но  сохраняя  характеристической  черты,  которую 
по;|^ь  п[юводит'ь  между  дружбой  и  любовью".  Наконецъ 
столь  ж/;  строго  отзывается  ГаевскШ  и  о  последней 
строгая*  пор'^гьода:  „Пгфвые  два  стиха,  сильные  п  образ- 
ные, сои'?ри1оино  пропали  у  Пушкина  и  зам-Ьнены  двумя 
':лал';иькими  строчками,  подобранными  лишь  для  риемы 
к'ь  /пгум'ь  иосл'Ьдпимт,,  очевидно,  прежде  ихъ  вылившимся 
и:;'ь-мо;гь  пера  ис-]>еиодчика".  Можно  согласиться  съ  Гаев- 
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скимъ,  что  переводъ  Пушкина  не  отличается  близостью 
къ  подлиннику;  но  это  —  обычная  черта  его  переводовъ, 
которая  не  всегда  была  въ  ущербъ  ихъ  достоинству. 


IV. 

ПИСЬМО  къ  лидъ. 

(Огр.  241). 

Это  стихотвореше  находится  въ  рукописи  Моск.  Публ. 
музея  №  2364,  л.  31  об.,  съ  пом-Ьтой:  „1817"  и  н*Ьсколь- 
кими  поздн'Ьйшими,  можетъ  быть,  не  конченными  по- 
правками. —  Впервые  оно  напечатано  въ  издаши  Аннен^ 
коеа:  въ  т.  П,  стрр.  163  и  164,  —  первые  13  стиховъ,  и  въ 
т.  УП,  стрр.  64  и  65,  —  остальные  9  стиховъ.  Въ  насто- 
ящемъ  издан1и  в&Ь  они  введены  въ  текстъ,  а  зд-Ьсь  при- 
водятся соотв'Ьтствующ1е  имъ  первоначальные  вар%аиты: 
Ст.     3-й:  М  ъ^^Укя  къ  полночи  придвинешь 

„      6-й,      6-й:    Когда  не  спишь  въ  тиши  природы 
Одна  счастливая  любовь. 

„       9-й — 13-й:    слегка  перечеркнуты,   но  не  заменены 
другими. 

„     22:  Съ  б.гаженства^  еЬгп  Е  любви. 

Анненковъ,  т.  П,  стр.  184,  называетъ  это  стихотво- 
рен1е  переводомъ  1песы  Парни  „ВШек"  (Вёз  ^ие  1а  пшк...), 
прибавляя  притомъ,  что  „по  энергхи  стиха  переводъ  ка- 
жется выше  подлинника" ;  но,  какъ  справедливо  зам-Ьтилъ 
Гаевск1Й  (Современникъ  1863  г.,  т.  ХСУП,  стр.  173),  Пуш- 
кинъ  взялъ  у  французскаго  поэта  только  первые  четыре 
стиха  этого  „В111е1",  а  остальные  сочинилъ  самосто- 
ятельно. На  самомъ  д'Ьл'Ь  оба  эти  показан1Я  не  могутъ  быть 
считаемы  точными.  У  Парни  есть  два  стихотворешя  подъ 
ваглавхемъ  „ВШек",  довольно  сходнаго  содержанхя;  Пуш- 


*0 


^<М    111е   л  1ШС  ШГ   Л1Я    1е!1Ш71ГЧ:{ 

?!1Швп  11X18  мавягкпепг, 

1«»Я    111^  ШГ  1*1ХЭШ  дншвашЕ 

Тпйг^ос  1ав2  зха  ^^^II•у*^^^аI». 


ГГае  шаха  ^жпиШ 

5«  фажвХ  <1ш1  ГотЬге, 
1  ошпег  1е1  тегговх 
<2ш  ёёв  1а  поН  юшЬге 

80П1  \1Г(Л  МГ  Т0О& 

Оа*оп  ашал!  аЫюгге 
Тоа(  тоЛе  ^а]011х. 
Роог  ёСге  р1ав  гепёге, 
80/62  МП5  аЮоп, 
Е1  воо^ег  4  ргеоДге 
Ь'ЬаЬИ  йеъ  атоап. 
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ДОБРЫЙ  СОВЪТЪ. 
(Огр.  242). 

ОгихотворвН1в  ЭТО  изв-Ьстно  намъ  въ  переб'Ьленномъ 
автографе  Пушкина  на  отд'Ьльномъ  листк'Ь,  принадлежа- 
щемъ  нын'^  А.  А.  Майковой  и  им'Ьющемъ  водяной  знакъ 
1823  года.  —  Впервые  стихотвореше  напечатано  въ  по- 
смертномъ  издан1и,  т.  IX,  стр.  162,  въ  отд-Ьл-Ь  лицейскихъ 
стихотворешй. 

Къ  1817  году  П1еса  отнесена  въ  издаши  Анненкова, 
т.  II,  стр.  177,  гд-Ь  также  говорится,  что  это  близшй  пе- 
реводъ  стиховъ  Парни:  „А  тез  атхз";  но,  по  зам-Ьчашю 
Гаевскаго  {Современникъ  1863  г.,  т.  ХСУП,  стр.  174),  „и 
въ  этихъ  двенадцати  стихахъ  много  отступленхй  отъ 
подлинника,  который  гораздо  лучше  перевода".  Излишняя 
строгость  этого  посл'Ьдняго  суждетя  станетъ  ясна  чита- 
телю, если  онъ  дастъ  себ^  трудъ  сличить  стихотвореше 
Пушкина  со  сл'Ьдуюш;ими  строками  Парни: 

А  те»  ат18. 

Шоп8,  сЬапи)П8,  6  те8  ат18, 
Оссароп8-пои8  к  пе  пеп  Ыге! 
Ьа1880П8  тагтагег  1е  уа1ка1ге; 
Ье  р1а181г  ее!  ^ои^оа^8  регт18. 
^ае  по1ге  ех181епсе  1ёдёге 
8*ёуа11оа188е  (1ап8  1е8  ^еиx. 
У1У0П8  роиг  пои8,  воуопв  Ьеигеих, 
К*1трог1е  <1е  даеИе  тап1ёге. 
11п  ^оиг  11  Гаийга  поив  соигЪег 
8ои8  1а  та1п  <1а  1етр8  ^а^  поив  ргевве, 
Ма18  ^оа^88оп8  с1ап8  1а  ^еа^е88е, 
Ш  (1ёгоЪоп8  к  1а  У1е111е88е 
Тои1  се  ди'оп  реи!  1и1  йёгоЪег. 


Зв2  1817. 


VI. 


КЪ  БАБОЛОВСКОМУ  ДВОРЦУ. 
(Огр.  -242). 

Это  четверостиш1е  сохранилось,  переписанное  писар- 
скимъ  почеркомъ  конца  трндцатыхъ  годовъ,  въ  рукописи 
Моск.  Публ.  музея  Ли  2395,  л.  773.  —  Впервые  оно 
было  напечатано  В.  Е.  Якушкиным!,  въ  Русской  Отаринть 
1884  года,  т.  ХЫУ,  стр.  576. 

Объяснен1е  этого  стихотворвн1я  находимъ  въ  лпцей- 
скихъ  воспомипан1яхъ  графа  М.  А.  Корфа  {Гротъ.  Пуш- 
кинъ  и  пр.,  стрр.  238  и  247).  По  его  словамъ,  лицеистамъ 
изъ  ихъ  оконъ  часто  случалось  вид-Ьть,  какъ  нмператоръ 
Александр  ь,  живя  въ  Царскомъ  Сел-Ь,  проходилъ  къ 
жен-Ь  банкира  барона  Вельо,  Софхи  Ивановн'^,  „къ  дочери 
которой  ЗорЬхе,  вышедш1Й  потомъ  за  генерала  Ребиндера, 
но  тогда  еще  д^^вид-Ь,  онъ  очень  благоволилъ. . .  Сверхъ 
того,  назначались  уединенныя  свидашя  въ  Баболовскомъ 
дворц-Ь"  (подъ  Царскимъ  Селомъ).  С.  И.  Вельо  была  се- 
строй жены  лицейскаго  преподавателя  музыки  и  п-Ьшн 
Теппера  де-Фергюсона,  въ  дом%  котораго  лицеисты  часто 
бывали,  встр'Ьчались  съ  красивою  племянницей  хозяина 
и  ухаживали  за  нею.  Пущинъ,  въ  своихъ  запискахъ 
(нашъ  сборникъ:  Пушкинъ,  стр.  65),  вспоминаетъ  о  сл'Ь- 
дующой  шутк-Ь  Пушкина,  сказанной  ихъ  общему  това- 
ри1цу  Есакову,  и  въ  которой  упоминается  о  нравившейся 
посл'Ьднему  д-Ьвиц-Ъ  Вельо: 

И  останешься  съ  вопросомъ 
На  брегу  замерзлыхъ  водъ: 
«Мамзель  Шредеръ  съ  красньшъ  носомъ 
«Милыхъ  Вельо  не  ведетъ?» 
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УП. 

СОПРЬЕТЗ. 
(Огрр.  248  и  244). 

Автографъ  этого  стихотворен1я  сохранился  въ  бума- 
гахъ  Я.  К.  Грота,  а  списки  съ  него  имелись:  одинъ,  по 
свид-Ьтельству  И.  П.  Хрущова  —  въ  принадлежавшей 
Э.  Э.  Матюшкину  лицейской  тетради  1817  года,  а  другой, 
по  свидЬтельству  Г.  Н.  Геннади  —  въ  записной  книжк-Ь 
С.  Д.  Полторацкаго  {Библгографическгя  Записки  1868  года, 
ст.  688).  —  Первыя  дв'Ь  строфы  этого  стихотворен1я  были 
напечатаны  въ  „Матер1алахъ  для  бхографш  А.  С.  Пуш- 
кина" (Сочинен1я  Пушкина,  издан10  П.  В.  Анненкова^  т.  I, 
стр.  18),  а  все  стихотвороше  помещено  въ  Библгографичб' 
скихъ  Запискаосъ  1868  года,  и  зат^мъ  вошло  въ  издаше 
1869  года,  т.  I,  стрр.  676  —  677. 

О  времени  сочинен1я  этого  стихотворвн1я  и  вообш;е  объ 
его  происхожден1и  В.  П.  Гаевск1Й  (Современникг  1868  г., 
т.  ХСУП,  стрр.  386  и  386)  сообш;аетъ  сл'Ьдуюш.хя  св-Ьд-Ьтя: 
„Въ  самомъ  начал'Ь  своего  директорства  Энгельгардтъ.... 
разр'Ьшилъ  отпуски  изъ  лицея  въ  пред'Ьлахъ  Царскаго 
Села,  и  по  прим-Ъру  директора,  н'Ьсколько  семейныхъ  до- 
мовъ  открылись  для  лицоистовъ,  именно:  дома  Вельо, 
ОЬвериной  и  барона  Теппера  де-Фергюсона,  находив- 
шихся въ  родственныхъ  между  собою  отношешяхъ  и 
постоянно  жившихъ  въ  Царскомъ  Сел'Ь.  Посл^дшй,  же- 
натый на  дочери  Севериной,  былъ  сынъ  богатаго,  потомъ 
разорившагося  варшавскаго  банкира,  и  поступилъ  въ  ли- 
цей по  протекц1н  старипнаго  своего  прхятеля  Энгельгардта 
учителемъ  музыки  и  п-Ьтя.  Онъ  хотя  не  им-Ьдъ  голоса, 
хорошо  училъ  п'Ьшю  и  сочинялъ  для  воспитанниковъ 
духовные  концерты....  Тепперъ  былъ  большой  оригиналъ, 
но  челов'Ькъ  образованный,  и  лицеисты  часто  заходили 
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Г.'-я  7»гт  ^йгл  п^,  "лап  ь»  сг!.:»». 
А  7-,'и  'Уйл^г  а;:**  с  1л  ^иА:»», 

Х-зи1  1**^  р«;«г  111  •&»  А  г«с>ьг. 
Ьи^-г^*  *т«  т^^т^д  ^тТ  а*  ••-1Х1г1*а:. 

\ш  ил  ^\Х  *\ткн  Г^  Ь<ав  тсуоСоег. 
^е  пщпь  Пор  еп  соБ»пепс«. 

&!топ(  <с/^  соирШм  а  гетслгш 

Ао  гего1Г  ей  оп  Т1е11х  (Нсюп 
Ои!  ;аюаи  ое  райе  <1е  пимк; 
З'И  ее!  воотео!  дН  1а11«  гшоп, 
Ьаоя  Ыеп  <]е  сал  11  еа!  сошто<]е. 
\'ь  р^т\^:йт  аа  ]010  ве  ЬИ  то1г 
Поп!  1е  ^а^яоп  реа  т*ассотто<1е: 
Гоог  рг^;?еп1Г  |а  рёпо<1е 
Мео  де  шеШеаг  4а'а11  аи  гесогг». 
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Въ  „Переписк-Ь  Я.  К.  Грота  съ  П.  А.  Плетневымъ'^у 
т.  II,  стрр.  693  и  694,  въ  писыгЬ  Плетнева  отъ  2-го  марта 
1846  года,  есть  сл4дующ1я  любопытный  строки  объ  автор* 
этихъ  стиховъ:  „Тепперъ....  былъ  музыкантъ  и  училъ 
великую  княгиню  Анну  Павловну.  Его  отецъ  былъ  бога- 
тЬйш1Й  банкиръ  въ  Польш-Ь,  гд-Ь  со  всЬмъ  своимъ  бо- 
гатствомъ  погибъ  въ  одну  изъ  тамошншсъ  револющй. 
Тогда  сынъ  его,  путешествовавшхй  какъ  какой-нибудь 
лордъ  по  Европе,  вдругъ  въ  ВЬи-Ь  публиковалъ  себя 
подъ  скромнымъ  именемъ  учителя  музыки,  съ  которымъ 
и  въ  Петербургъ  пере-Ьхадъ.  Это  былъ  вдохновенный 
старикъ". 


VIII. 

ИМЕНИНЫ. 

(Огр.  246). 

Это  маленькое  стихотворенхе  не  изв-Ьстно  намъ  въ 
рукописи. — Напечатано  оно  впервые  въиздаши  1826  года, 
стр.  108,  и  въ  издаши  1829  года,  т.  II,  стр.  162. 

Къ  1817  году  стихотворенхе  отнесено  въ  издаши 
1880  года,  ч.  I,  стр.  183,  и  тамъ  же,  стр.  631,  сказано, 
что  оно  написано  по  поводу  посЬщешй  Энгельгардтовой 
семьи. 


IX. 

К.  П.  БАКУНИНОЙ. 

(Отр.  246). 

Это  четввростиш1в  не  сохранилось  въ  рукописи.  — 
Впервые  оно  было  напечатано  въ  издаши  1826  года, 
стр.  111,  подъ  заглав1емъ  „К.  А.  Б.",  и  безъ  изм-Ьнетй 


зев  1»П. 

повторено  вгь  издаши  1829  года,  ч.  П,  стр.  150.  Фахплхя 
того  лви^,  къ  которому  стихв  обращены,  впервые  обозна- 
чена ц-кзнкомъ  вь  издаши  1870  года.  т.  I,  стр.  515«  но  еъ 
невбрнымъ  указашемъ  отчества. 

Къ  1817  году  стихотвореше  пр1урочено  только  вь  из- 
даши 18&0  года.  т.  I,  стр.  198,  а  вгь  нзданш  1882  года, 
т.  I,  стр.  494,  прибавлено,  что  Пушкннъ  напиеалъ  эти 
строки  уже  по  выход'Ь  изъ  лицея:  извЬст1е  едва  ли  вер- 
ное, ибо  чувство,  возбужденное  въ  хо.юдомъ  поэгЬ  К.  II. 
Бакуниной,  стало  остывать,  по  видимому,  еще  до  окон- 
чан1я  имъ  курса.  Скорее  можно  бы  предположить,  что 
стихи  относятся  еще  къ  1816  году. 

С.1'Ьдуетъ  также  зам'Ьтить,  что  мадрпгалъ  этотъ  не 
есть  произведен1е  оригинальное;  мы  не  можезгь  указать 
на  его  иностранный  источникъ,  но  на  мысль  о  заимство- 
ван1И  наводитъ  насъ  следующее  зам-Ьчаше  Я.  К.  Грота 
въ  его  издан1И  сочннен1Й  Державина,  т.  I,  стр.  230:  „Въ 
рукописяхъ  Державина  есть  стЬдующая  надпись  „Къ 
портрету  Варвары  Васильевны  Энгельгардтъ",  переведен- 
ная имъ  съ  французскаю  въ  1780  году,  когда,  какъ  видно, 
эта  племянница  Потемкина  еще  не  была  за  мужемъ: 

Благопр1ятнн&  вравъ,  чертн  твои  превраснн 
Обворохаютъ  ве^хъ  въ  единый  хигь  тобой; 
Безъ  разсужден1я  сердца  теб%  подвластны, 
И  съ  радсуждеп1снъ  вс^мъ  пд-Ьнъ  пр1ятенъ  твой». 

Такъ  какъ  мадригалъ  Державина  оставался  не  изданнымъ 
до  1864  года,  то  очевидно,  Пушкинъ  пользовался  его 
французскимъ  подлипни  комъ. 
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КЪ  ПОРТРЕТУ  П.  Я.  ЧААДАЕВА. 

(Стр.  246^. 

Надпись  эта  была  собственноручно  написана  Пушки- 
нымъ  подъ  портретомъ  II.  Я.  Чаадаева,  изображавшимъ 
посл-Ьдилго  „въ  великол'Ьпныхъ  каштановыхъ  кудряхъ, 
самихъ  собою  вьющихся,  въ  мундир-Ь  Ахтырскаго  гусар- 
скаго  полка";  портретъ  "этот^ь  принадлежалъ  самому 
Чаадаеву,  но  не  изв'Ьстно,  гд'Ь  теперь  находится;  кошя 
же  съ  него  и  съ  Пушкинской  надписи  была  въ  рукахъ 
бюграфа  П.  Я.  Чаадаева  М.  И.  Жихарева  (см.  его  статью 
въ  Втьстникгь  Европы  1871  года,  №  7,  стр.  197). — Впервые 
надпись  была  напечатана  въ  выпуш,енномъ  подъ  редак- 
щей  Н.  В.  Гербеля  издан1И  Р.  Вагнера:  Стихотворенхя 
А.  С.  Пушкина,  не  вошедш1Я  въ  последнее  собрате  его 
сочинен1Й.  Берлинъ.  1861,  стр.  90;  зат^мъ  она  появилась 
въ  вышеупомянутой  стать-Ь  Жихарева  и  въ  Руссномъ  Лрхить 
1876  года,  кн.  III,  стрр.  209  и  210;  наконецъ  была  вклю- 
чена въ  издан1в  1880  года,  т.  I,  стр.  193,  и  въ  бол-Ье 
исправномъ  вид-Ъ  вошла  въ  издаше  1882  года,  т.  I, 
стр.  184. 

Такъ  какъ,  только  та  редакцгя  надписи,  которая  из- 
дана Жихаревымъ,  можетъ  считаться  д-Ьйствительно  вер- 
ною, то  она  и  предлагается  въ  настояш,вмъ  издан1И. 

Сближенхе  Пушкина  съ  однимъ  изъ  умнФйшихъ  и 
просвЬш.енн'Ьйшихъ  своихъ  современниковъ  Петромъ 
Яковлевичемъ  Чаадаевымъ  (род.  27-го  мая  1796  года, 
ум.  14-го  апр-Ьня  1866)  относится  къ  посл-Ьдиему  году 
пребыван1я  поэта  въ  лице-Ь,  когда  онъ  пр1обр&1Ъ  В1ногочи- 
сленныхъ  знакомыхъ  среди  стоявшихъ  въ  Царскомъ  Сел-Ь 
гусаровъ.  Высказано  было  мн'Ьше,что  гусарскхя  знакомства 
оказали  вредное  вл1яте  на  молодого  челов-Ька;  такъ  ду- 


халъ  и  одинъ  игь  его  лвцейскихъ  товарищей.  гра>^ъ  М.  А. 
Корфъ;  вгь  своихъ  лидейсЕсихъ  воспохивашяхъ  онъ  пи- 
саль:  у.РСружокъ,  вгь  котором:ъ  Пушкинъ  проводилъ  свои 
досуги,  состоялъ  изъ  о^-ицеровъ  лейбъ-гусарскаго  полка. 
Вечероиъ,  посл^  классныхъ  часовгь,  когда  про«пе  бывали 
или  у  директора,  или  въ  другихъ  сехейныхь  дохахъ. 
Пушкинъ,  ненавидЪвопй  всякое  стН^снеше,  пировать  съ 
9ТИХИ  господами  на  распашку".  Слова  эти,  бросающая  не- 
благопр1ятную  г&нъ  на  Пушкина,  возбудили  неудоволь- 
ствхе  ки^!зя  II.  А.  Вязехскаго,  который  возразилъ  противъ 
нихъ  следующее:  „Въ  гусарскохъ  полку  Пушкинъ  не 
$шрова.г^  только  на  распатк*^,  но  сблизился  и  съ  Чаадае- 
выхъ,  который  вовсе  не  былъ  гулякою"  (Гротг.  Пушкинъ 
и  пр.,  стр.  248).  Но  если  даже  допустить,  что  Пуш- 
кинъ участвовалъ  иногда  въ  гусарскихъ  пирахъ,  изъ 
этого  еще  не  сл^дуетъ.  что  среди  гусаровъ  онъ  искалъ 
только  веселости  и  кутежей;  крох^  Чаадаева,  онъ  ветряк- 
тилъ  зд-Бсь  и  Н.  Н.  Раевскаго,  съ  которыхъ  сохранилъ 
дружеск1я  отношен1я  до  сахой  схерти,  и  наконецъ,  того 
сахого  II.  П.  Каверина,  ухнаго  и  образованнаго  человека, 
котороху  посвятилъ  два  стихотворен1я,  всл^дъ  за  сихъ 
пох'бщаехыя.  Что  же  касается  Чаадаева  и  его  отношешй 
къ  лицеистахъ,  вотъ  чтЬ  сообщаетъ  объ  этохъ  Жиха- 
ревъ:  „Во  врехя  пребывашя  Чаадаева  съ  лейбъ-гусар- 
скимъ  полкохъ  въ  Парскохъ  Сел^  хежду  офицерахн 
полка  и  воспитанникахи  недавно  открытаго  Царскосель- 
скаго  лицея  образовались  непрестанный,  ежедневЕгыя  и 
очень  веселыя  сношетя.  То  было,  какъ  известно,  золотое 
врехя  лицея,  взлел'^яннаго  высокою  царственною  заботой 
и  во  главЬ  их-Ьвшаго  Энгельгардта,  человека,  и  по  сю 
пору  еще  не  оц-Ьненнаго  въ  л-Ьтописяхъ  русской  педа- 
Г0Г1И.  Воспитанники  поминутно  пропадали  въ  садахъ  дер- 
жавнаго  жилища,  промежду  его  живыми  зеркальными  во- 
;1дми,  ьъ  гЬнистыхъ  в^ковыхъ  аллеяхъ,  по  счастливому 
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выраженш  про  другую  местность  современнаго  поэта- 
историка  (Ламартина  въ  „Истораи  жирондистовъ"),  „да- 
лекихъ  и  обширныхъ,  какъ  царск1я  думы".,.  Шумныя 
скитан1я  щеголеватой,  утонченной,  богатой  самыми  драго- 
ц'^нными  надеждами  молодежи  очень  скоро  возбудили 
внимательное,  бодрствующее  чутье  Чаадаева  и  еще  ско- 
рее сд-блались  ц'Ьлью  его  в-Ьрнаго,  мФткаго,  исполненнаго 
симпатическаго  благоволенхя  охарактеризовашя.  Юныхъ 
разгульныхъ  любомудрецовъ  онъ  сейчасъ  же  прозвалъ 
,,$илософами-перипатетиками".  Прозвате  было  принято 
воспитанниками  съ  большимъ  удовольствхемъ,  но  ни 
одинъ  изъ  нихъ  не  сблизился  столько  съ  его  творцомъ, 
сколько  тотъ,  которому  впосл^дств1и  было  суждено  сдЬ- 
латься  неоц:Ьненнымъ  сокровищемъ,  лучшею  гордостхю 
и  лучезарнымъ  украшенхемъ  Россхи"  {Вгьстиикъ  Европы 
1871  г.,  №  7,  стрр.  191  и  193).  Зд-Ьсь  не  м^сто  ни  объ- 
яснять вл1яте  Чаадаева  на  Пушкина,  ни  излагать  исторш 
ихъ  отношешй;  но  нельзя*  не  сказать,  что  разсматри- 
ваемая  надпись  свид-Ьтельствуетъ  о  томъ,  какъ  рано 
Пушкинъ  понялъ  и  оц-Ьнилъ  Чаадаева. 

Въ  заключете  зам^тимъ,  что  четверостишхе  Пушкина 
представляетъ  сходство  со  сл-Ьдующею  надписью  И.  И. 
Дмитрхева  къ  портрету  Карамзина: 

Вотъ  КИ1Н&  вс^мъ  творецъ!  И1ь  сердцемъ,  ихь  уиомъ 

Грозитъ  себ^  онъ  пл'^номъ; 
Въ  Аркадш  онъ  бнлъ  бн  пастушЕОкъ, 

Въ  Аеинахъ  —  Демосееномъ. 
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1В01гь  2.гг=а  грихиаггыхь  гс дсвгь.  —  Есе^Б&ле    :ш:  запеча- 
тает. 2гь  п«:«гтг1^^тэгзгь  2э:саг:з.  г-  ГХ,    1тр.  371.  згь  :тт^т§ 

ЙГБ.  яа.?г'->5п::г:1гъ  зкддигд. 

ГГ7-1гзсзг{гъ  угс/лЕэг-    -блжгял^а  г-ь  гт^ас^ггзжз  >:■^2:I'^С4VЖ2. 

V  *  *  .ъ 

дро^иыя  С-Ег1дг1а1я  о   неагъ   ^х.  вг&  ^рЕдг^^=а^тт>  эсъ  ■тгт^з- 


ХП. 
КЪ  ПОУП'ТГУ  п.  X  матхявовА. 

Стр.  ^вй- 

Л1;л:ографь  <)Ггого  четверосгшхоя  нааисанъ  каранда- 
шом'ь  иа  обор^/г1  акварельваго  портрета  П.  X.  Мола- 
<т90и<&,  кгугорьхй  находятся  вгъ  ПусгкиноЕОхъ  хуэе^  Але- 
к/;анлро^лсаго  лицея.  —  Ваервые  стихи  агтн  были  наое- 
катаны  в-ь   Рц^сском  АрХ1лт^   1598  года,  т.  П.    стр.  332. 

1[амфамя{гь  Хриг^тофо^вяч-ъ  Моло^гтвовъ  (род.  12-го 
хая  ]  70'^  г.,  ух«  4-го  1Гдля  1 Ь28)  принадлежалъ  къ числу  мо- 
лол>1Хъ  воеииыхъ,  съ  ксггорымн  Пушкииъ  познакомился 
1гь  пос«т1^дя1^;  голы  своего  пребывав1я  вгъ  Парскосельскоиъ 
лишЛ.,   \1олг>^гтовгь  учаспъовалъ  въ  заграннчныхъ  похо- 
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дахъ  1813  и  1814  годахъ,  а  потомъ  до  самой  смерти  слу- 
жилъ  въ  дейбъ-гусарахъ  {Манзей.  Исторхя  л.-гв.  гусар- 
скаго  Е.  В.  полка,  ч.  III  (С.-Пб.  1869),  стр.  99).  Изъ 
записокъ  Д.  Н.Сверб'Ьева  (М.  1899,  т.  П,  стрр.  238  и  239) 
видно,  что  этотъ  Молоствовъ  былъ  большой  чудакъ,  а 
вм^стЬ  съ  тЬмгь  „вполн'Ь,  чтб  называется,  славный  малый 
и  острякъ,  а  къ  тому  же  по  тогдашнему  и  либералъ". 


ХШ. 

КЪ  П.  П.  КАВЕРИНУ. 

(Огр.  247). 

Это  посланхе  известно  намъ  въ  четырехъ  рукопис- 
ныхъ  текстахъ,  изъ  коихъ  три  суть  автографы  Пуш- 
кина: одинъ,  подъ  заглав1емъ  «.Къ  Каверину^',  вклеенъ 
въ  принадлежащ1Й  сенатору  А.  Н.  Маркевичу  альбомъ 
его  отца,  изв-Ьстнаго  литератора  тридцатыхъ — пятидеся- 
тыхъ  годовъ  Николая  Андреевича  Маркевича,  и  состав- 
ляетъ  въ  этомъ  альбоме  л.  201;  другой,  подъ  гЬмъ  же 
ваглавхемъ  и  съ  помЬтой  „(1817)",  пом'Ьщенъ  въ  собствен- 
норучной тетради,  принадлежавшей  графу  П.  И.  Капнисту, 
л.  10,  а  третхй,  съ  т^мъ  же  заглавхемъ  и  съ  тою  же  поме- 
той, сохранился  на  принадлежаш.емъ  Ал.  Ал.  Майковой 
отд'Ьльномъ  листк'Ь  съ  водянымъ  знакомъ  1823  года; 
четвертый  текстъ,  безъ  заглав1я,  но  съ  пом-Ьтой  „1820" 
и  подписью  А.  Пугикинъ,  находится  въ  коти  неизв'Ьстнаго 
почерка  среди  бумагъ  А.  А.  Краевскаго  въ  Император- 
ской Публичной  Библютек-Ь;  кром4  того,  пять  строкъ  изъ 
этого  послашя  записано  Пушкинымъ  собственноручно  въ 
рукописи  Моск.  Публ.  музея  №  2364,  л.  68,  и  наконецъ, 
еще  К0П1Я  со  всего  послашя  была  въ  рукахъ  Е.  И. 
Якушкина  (Библгографическгя  Записки  1858  г.,  ст.  336). — 

24* 
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<,?;-й,  г1.  -  г  1 7"  ?г  -ь  -гг.-гзггая:  -1.  Пушхша.  го  :з::нг=з.'г=льгс4 
р>=:^^-с'л;?  Г':''-:.гяг..?  г;*гг1тгь  г©:  гг^зглссь-  гсхь  заглагьеуь: 

2^;?'  ?г  к':'>.  г:г  г:-р:гсвлХ1-тя=?г5  р*гХЗкГ±л    :Е.:нх1г-гЛЬсЗ-г  г«г- 

мгггртй-.-хзгь  УЛ^Ал.^'^съ  2гь  Г.   IX-   г-гр.  -г'-^.  2  ы^xг  г:«.л^- 

Л\у/.л\'7к^,н.у.х'ъ''  г,  и.  /^«лл?*.  ггрг.  сО  и  31-  а  глгз^  в^ 
ул::7я.у..у.  ;^г:2  г'.^а.  г.  I.  стр.  -«52-  гогсшена  г  р*г7Уг-"я 
1\нуй^/лг^'К'^%::'гЛ'.>^..  Ъъ  наггг'^^ггзггзгг.  г^лзн:2  ь>:1:рог53д:лгг:л 
т^к/гт-ь  ЗР/ЯК-исо^б  ^^тккчх^.  г:л2Ъ  е:г2н:твеЕНЫй-  г:.:т:рый 
бм-тт.  и<1*;^"-ьтазъ  ирл  г23?2  позса  ■г'ь  его  разр^гзгеа^г. 

У^хнияя  рс:дак::1я  схитан^л.  сохр^нжЕшаясл  въ  альб':'1г§ 
Марк/;яи'5А,  жгъ  ':ляг:г:агъ  Краевскаго  и  Ягутпггвз  и  ет. 
Оп^нуи/т  ^^'^^М01К.  а  тахж^г  въ  зсузейнозть  <угрызгН&,  гораз:10 
муугту^чуЛА-..  '^1гь  позлялйпхая;  пркводтгь  ее  Iг^ьЛИЕ01гь 
по  ьл^^^^VЪ^\^ш  Пгп;кияа  въ  альбоме  Марсевича.  отучая 
к}7/СИвом7^  гл-ли^аюпхде  ее  огъ  позд1гт&йшаго  текста  иля 
^лс}'Т<лв/юте  вт,  нехъ  первоначальные  вар!аишш: 

П  Е1ВЕтТ. 

Г^абтл,,  лкУ^езяый  мой  Кавержнъ, 
Мт1}тиой  ]Л:{В()С1Я  нескромные  стнхн. 

Лк^лю  я  первый,  будь  ув^ренъ, 

Т|кш  счасглвые  гр^хя. 
Г/      П/я/слыть  апоетоломг  Зенонова  ученья 

Лг/х^алмю^  можетт  Оыть^  но  ни  тебгь,  ни  мн9ь: 

Я  з}(аю^  чт//  страстей  волненья 

И  шал/^стщ  и  заблужденья 
11ртт^1Ач  }1пши(п  Ф(ей  блистательной  веснгь. 
10  1;<е  '1^>*;дой  ядетъ  опрод-Ьдепиой, 


^-г 
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Всему  пора,  всему  свой  мигъ: 

См'1шенъ  и  ветреный  старикъ, 

См'1шенъ  и  юноша  степенной. 
Насытясь  оюизнгю  у  младости  въ  гостяхъ, 
15      Простимся  навсегда  съ  веселостью  шумливой^ 
Об  Венерой  пламенной  и  нплой  прихотливой; 

Вздохнемъ  объ  ниосъ^  какъ  о  друзьяхъ^ 
И  хладной  старости  дождемся  терпп^ливо. 

Теперь  сь  беспечностью  живи^ 
20      Люби  друзей^  храни  объ  нихъ  воспоминанье^ 

Модись  и  Кому,  и  Любви, 

Минуту  юности  лови 
И  черни  ирезирай  ревнивое  роитаыье. 
Она  не  в'Ьдаетъ,  что  можно  дружно  жить 
25      Съ  стихами^  картами^  Невтономъ  и  бокаломъ, 
Что  рп>звыхъ  шалостей  подъ  легкимъ  покрываломъ 
Иумъ  возвышенный^  и  сердце  можно  скрыть. 

Надо  однако  думать,  что  и  этотъ  текстъ  не  составляетъ 
редакцш  первоначальной:  если  списокъ,  принадлежавши 
Краевскому,  почти  вполн-Ь  сходенъ  съ  автографомъ  въ 
альбом'^  Марковича,  то  списокъ  Якушкина  и  текстъ  Оь- 
верной  Звп^ды  отличаются  отъ  сего  посл-Ьдилго  н'Ькото- 
рымъ  количествомъ  особенностей;  отм'Ьчаемъ  ихъ  зд-Ьсь, 
извлекая  эти  наибол'^е  первоначальные  варганты  изъ  из- 
дашя  1882  года: 

Ст.     1-й:  Простщ  любезный  мой  Каверинъ 

„      4-й:  Твои  гусарскге  гр*хи. 

„      6-й:  Быть  можетъ^  хорошо^  но  ни  теб^Ь,  ни  мн* 

„      9-й:  Приличны  нашихъ  дней  блистательной  мечтп» 

Пускай  умнОу  хотя  неосторооюно, 
Дурачиться  мы  будемъ  иногда^ 
Пока  безъ  лишняю  труда 
Дурачиться  намъ  будетъ  можно. 
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Ст.  10-й  и  11-6    въ  обратнозгь  порядкЬ. 
„    14-й, —  16-й:  Насытясь  хшзаио  у  штыхо  оней  п  юстяхъ, 
Проспгяся  мы  на  вша  съ  весемехл  ш^нии^ылз, 
Съ  Венерой  пшмшю  к  Важхожл  прыхотливымъ 
„    18-й,     1Э-Й:  И  старости  поаьтюа  а  лжмтаж 

молнааи^ъиа. 
Теперь  ^  бемечносты  жжвж, 
„    21-й:  Молсь  к  Вахту,  ж  Любшш, 

„    22-й  отсутствуетъ. 

„    25-й:  Съ  стихаиж,  картахн,  Платонохъ  и  бовиомъ. 

Музейный  отрывокъ  также  принадлежигь  ранней  ре- 
дакщи  послая1я;  онъ  соотв^тствуетъ  ст.  16-му — 18-му 
текста,  читаемаго  въ  альбоме  Маркевича,  но  сравнительно 
съ  нимъ  иредставляетъ  тоже  н^колько  вар1антовъ;  прн- 
водимъ  зд'Ьсь  весь  этотъ  отрывокъ  и  отм^чаемъ  въ  немъ 
варганты: 

У  ргьзвсй  младости  не  впмно  мы  въ  гостяхъ. 
Не  до.по  знаться  намъ  съ  безпечностгю  лжи&ой, 
Съ  Венерой  пылкою  и  сз  нбгой  прихотливой. 

Вздохнемъ  о  нихъ,  какъ  о  друзьяхъ, 
И  старости  дождемся  молча.гиво. 

Выше  (прим-^чатя,  стр.  370)  уже  было  упомянуто  о 
лицЬ,  къ  которому  обращено  разсматриваемое  послаше. 
Петръ  Павловичъ  КаверЕшъ  (род.  въ  1794  году,  ум.  въ 
1866),  какъ  видно  изъ  его  форму лярнаго  списка,  началъ 
военную  службу  въ  1812  году  въ  московскомъ  ополчеши, 
потомъ  перешелъ  въ  ОльвюпольскШ  гусарскШ  полкъ  и 
д'Ьлалъ  заграничные  походы  1813  и  1814  годовъ,  въ 
1816  былъ  переведенъ  въ  лейбъ-гусары,  но  въ  1819  снова 
вернулся  въ  арм1ю  и  въ  1823  году  вышелъ  въ  отставку; 
проживъ  несколько  л^тъ  въ  деревне,  онъ  въ  1828  году 
опять  опред'Ьлился  въ  военную  службу,  принималъ  уча- 
СТ10  въ  туре1шихъ  компан1яхъ  1828  и  1829  годовъ  и  въ 
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усмиреши  польскаго  мятежа  и  загЬыь,  перейдя  въ  тамо- 
женное ведомство,  кончилъ  жизнь  на  службе  въ  погра- 
ничной страж-Ь.  М.  А.  Корфъ,  разсказывая  о  кутежахъ 
Пушкина  съ  царскосельскими  гусарами,  прибавляетъ, 
что  „любимымъ  его  собесЬдникомъ  быль  гусаръ  Каве- 
ринъ,  одинъ  изъ  самыхъ  лихихъ  пов-Ьсъ  въ  полку" 
(1}>отъ.  Пушкинъ  и  пр.,  стр.  248).  Действительно,  онъ 
славился  своими  выходками,  и  наприм'Ьръ,  въ  1814  году, 
„будучи  адъютантомъ  Бенингсена,  до  того  проказилъ  въ 
ГамбургЬ,  что  былъ  целому  городу  и  околодку  изв'Ьстенъ 
подъ  именемъ  „краснаго  гусара"  (Бестьды  въ  Обгцествгь  лю- 
бителей росЫйской  словесности  при  Имп.  Моск.  университетть^ 
вып.  II,  статья  Д.  Смирнова^  стр.  17).  Т^мъ  не  менФе,  князь 
П.  А.  Вяземск1Й,  знавшхй  Каверина  съ  тридцатыхъ  го- 
довъ,  нашелъ  возможнымъ  отм'Ьтить  не  только  дик1я,  но 
и  св^тлыя  стороны  этой  личности.  „Петръ  Павловичъ, 
бывш1Й  геттингенск1Й  студентъ  и  гусарскхй  офицеръ",  го- 
воритъ  онъ  въ  своей  „Записной  Книжк'Ь"  (Сочинен1я, 
т.  УШ,  стр.  436),  —  „въ  томъ  и  другомъ  зваши  изв-Ьстенъ 
былъ  проказами  своими  и  скиескою  жаждою;  но  былъ  онъ 
въ  свое  время  извЬстенъ  и  благородствомъ  характера,  и 
любезнымъ  обхожденхемъ.  Онъ  былъ  любимъ  и  ува- 
жаемъ  сослуживцами  своими,  между  прочими  —  Хому- 
товымъ,  впосл'^дствш  казацкимъ  атаманомъ.  Русская  ли- 
тература не  должна  забывать,  что  Каверинъ  былъ  то- 
варищемъ  и  застольникомъ  Евгенхя  Он-Ьгина,  который 
съ  нимъ  залива лъ  шампанскимъ  горячШ  жиръ  котлетъ". 
Въ  этихъ  посл'бднихъ  строкахъ  читатель  замЬтитъ  на- 
мекъ  на  ХУ1-ю  строфу  1-й  главы  знаменитаго  романа; 
но  гораздо  любопытн-Ье  свидетельство  Вяземскаго  о  нрав- 
ственныхъ  качествахъ  Каверина  и  объ  его  пребыван1И  въ 
Геттингенскомъ  университетЬ:  это  посл'Ьднее  относится  къ 
1810и1811  годамъ;  Каверинъ  слушалъ  тамъ  лекцш  съ  Н. 
и  С.  Ив.  Тургеневыми  и  А.  И.  Михайловскимъ-Данилев- 
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[Ч'Л  и  11-й    в'ь  и6|-  .,л  иювгь  извгбспе  аъ   'воеагь 

!4-/г.— 16-й:   Иасьп  .1.  Ишюрато рекой    Пу^.штаой 

Прост:  .«|^1|ле81Я  эшхь  ..шпъ  1съ  Кове- 

С'Ь  Р  ..  ,'4Ч*  пользу,  а  .^амьи!  рактъ  -лу- 

Н-й.      10-й:  И  г  г  .лихъ  лекшй  О'^ъясняеть  намеки 


ии  пятвресъ  .,краснаго  гусара"*  :съ 

Т;      ,...4лтано  а-бсколькс  гшсем-ъ  ЕСаверпна 

„    21-й:  "^     ..,1гьгхъ  и  тридпатыхъ  гоаов-ь  В.   Гр. 

..    22-й  отс'утст!  ,     /  1^Л!р||ма  1896  г..  т.  ^5,  отрр.  425 — 13<л: 

2о-й:  у4»жяо   заключать   о    живомъ  интерес']& 

^^V:^ейный  ..  ..*  •<*  лягератур-б,  а  также  объ  его  у^1'Ьньд 

дакьии  послн!.!.-»!***  общественной  жизни.   Не  подлежптъ 

текста,  чита- -я^*  цмлодой  поатгь  не  только  пов^сничалъ  съ 

съ  нимъ  преь   ••"  ^  велъ  съ  ниагь  бес-бды  о  серьезиыхъ 

водимъ  зд^,. 

ваЫанпш:     пним'Ь  аоводомъ  къ  сочинешю  послашя  было 

.  обстоятельство:  на  дежурстве  гусара  графа 

1.111  о  ГГушкинъ  написалъ  шуточные  стихи  на  гу- 

, ,.  о<^1гцеровъ;  оброненная  бумажка  съ  этими  стп- 

,1^лА  поднята  гусаромъ  Пашковымъ,  который  оби* 

,  ,1№  иасвгЬпку  противъ  него  и  об'^щалъ  „поколотить'* 

,,,111(а;  но  Завадовск1Й  принялъ  вину  на  себя,  вслг§д- 

.11  г|/:го  7  него  произошла  ссора  съ  Пашковымъ.  грозив- 

лид>/  кг^ячЕТЪСя  дуэлью.  Но  командиръ  гвардейскаго  кор- 

Пугл  И.  В.  Васильтиковъ  принялъ  мг&ры  къ  примирешю-по- 

1.'ор1гвшихся,  чтЬ  ему  и  удалось.  Въ  числ^  обид-^впшхся 

цА  [Гупшина  былъ  Р^веринъ:  послаше  заключало  въ  себ']^ 

оираццкше  поата  Гсм.   статью  Гаевскаю  въ   Современникть 

1863  года,  т.  ХСУП,  стр.  393). 

Многочислен ныя  и  неоднократный  поправки,  которыя 
11]гшкияъ  д'^.талъ  въ  г^томъ  стихотвореши,  доказывають. 
чю  оиъ  находилъ  его  вообще  удачнымъ,  хотя  и  старался 
еще  бол-Ьо  улучшить.  Только  въ  1828  году  призналъ  онъ 
его  достойнымъ  печати,  и  если  заг]&мъ  не  включилъ  во 
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второе  ивдате  своихъ  лирическихъ  стихотворешй,  то 
безъ  сомн^н1я,  потому,  что  въ  то  же  время  издатель  аль- 
манаха Оьверная  Звгьзда  М.  А.  Бестужевъ-Рюминъ  напеча- 
талъ  его  въ*  своемъ  сборник'Ь  бевъ  разрЪшешя  автора, 
къ  тому  же  въ  начальной  редакщи. 


XIV. 


ВЪ  АЛЬБОМЪ  А,  Н.  ЗУБОВУ. 
(Огр.  948). 

Это  стихотворен1в  находится  въ  рукописи  Моск.  Публ. 
музея  №  2367,  л.  3  об.,  подъ  заглавхемъ:  „Въ  альбомъ'% 
съ  помЬтой:  „1817".  —  Впервые  стихи  эти  были  напеча- 
таны въ  сборнике  Листки  грацгй^  или  собрате  стиаютеоренгй 
для  альбомовъ.  М.  1829,  стр.  21,  безъ  заглав1я  и  съ  подписью: 
А.  Пушкииъ;  затЬмъ  они  появились  въ  Москвитянимь  1842  г., 
№  6,  стр.  221,  подъ  заглавхемъ:  „Въ  альбомъ  А.  Н.  Зу- 
бову", съ  пом-Ьтой:  „1817,  при  выпуск*]^  изъ  лицея",  и 
наконецъ  вошли  въ  издате  Анненкова^  т.  П,  стр.  171. 

Текстъ  сборника  и  журнала  представляетъ  значитель- 
ное отличхе  отъ  музейнаго,  при  чемъ  сей  посл'Ьднгй  должно 
считать  бол'Ье  позднею  и  исправною  редакщей;  поэтому 
она  внесена  въ  текстъ  настоящаго  издашя,  а  зд'^сь  со- 
общается редакц1я,  пом-Ьщенная  въ  Лисмкахъ  гращй  и 
Москвитянинщ  и  отм'Ьчаются  курсивомъ  находящхеся  въ 
ней  первоначальные  варганты: 

Когда  погаснуть  дни  мечтанья^ 
И  позовешь  иасъ  шумный  св]&тъ, 
Кто  вспомиитъ  братскгя  свиданья 
И  дружество  минувшихъ  лЬть? 
Позволь  въ  листахъ  воспоминанья 
Оставить  имъ  минутный  схЬкь. 


^    >^лаа1:.н  тгп0ьЛасЛ  '}^1>г^!1Ж1^я 

^7^^*^7'  злс^сы^  гглад*^  2гь  реесаи*!  1^17  гсхь  ^быгь  1з&- 
яггл/^г->^рг/г1гхг7ргтгь    3/ак«.  Яггсргл  лёйс-Ь'-гаьрхж  гу- 


XV. 

ПОРТРЕТЪ. 
Стр.  Мй,. 

1'укг,::н^:и  ;/гого  стихсггворешя  намъ  не  случалось  ви- 
Л'^.тт,,  ио,  по  свяд-^лельсгву  И.  П.  Хрущева,  оно  находилось 
»п*  ггригсадл^жавшей  в.  в.  Матюшкину  лниейско&  тетради 
1817  г  ола.  —  Впервые  <гги  стихи  напечатаны  въ  книгЪ 
Я.  /Г,  /р^/та:  Пушкинъ,  его  лицейсгае  товарищи  и  настав- 
иики.  С-иС,  1887,  стр.  214,  и  повторены  во  нгорохъ  из- 
ЛДИ1И  7ОГ0  ж/;  ^у>чииен1Я  (С.-Пб.  1899),  стр.  159. 

[/о  словам^^  Грога,  ато  —  эпиграима  на  одного  изъ 
лип^'/Лпкихъ  гувернеровъ;  на  кого  именно  —  сказать  мы 
ол^1а1со  110  въ  состояши.  Очень  возможно,  что  эпиграмма 
^ыла  написана  ран^^  1817  года:  по  крайней  мЪрЬ  упоми- 
иа^'ммй  ггь  иемъ  надзиратель  по  учебной  и  нравственной 
ч/игги  Ма[/п^н'ь  Огепановичъ  Пидещай-Урбановичъ  оста- 
ннлъ  лии.с/Л  нщо  нъ  1813  году,  а  инспекторъ  Отепанъ  Сте- 
паиовичъ  Фролов'ь,  назначенный  въ  томъ  же  1813  году, 
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хоть  и  занималъ  эту  должность  до  1817  года,  но  потерялъ 
всякое  значенхе  послФ  того,  какъ  директоромъ  лицея 
сталь  Е.  А.  Энгельгардтъ  (въ  1816  году). 


XVI. 


добрый  человъкъ. 

(Огр.  249). 

Стихотвореше  это  находится  въ  рукописи  Моск.  Публ. 
музея  №  2364,  л.  68  об.,  безъ  всякаго  заглавхя. — Впервые 
оно  напечатано  уже  подъ  заглавхемъ  „Добрый  челов'Ькъ", 
въ  издати  1826  года,  стр.  102,  и  повторено  въ  изданш 
1829  года,  ч.  П,  стр.  160. 

Музейная  рукопись  содержитъ  въ  себЬ  два  написан- 
ные рядомъ  наброска  одного  и  того  же  стихотворешяу 
при  чемъ  первый  заключаетъ  въ  себ'Ь  только  отд'&1ьные, 
иногда  не  дописанные  стихи,  а  второй  —  почти  всю  эпи- 
грамму, но  еще  въ  не  обработанномъ  вид'б.  Отъ  оконча- 
тельнаго,  существующаго  въ  печати  текста  рукописный 
текстъ  отличается  слЬдующими  варганпшми: 
От.  2-й,  3-й:  Глупая  надутый  и  мудреный, 

Онъ  важно  вреть  все  обь  одномъ. 

Къ  1817  году  эпиграмма  отнесена  впервые  издашемъ 
1880  года,  т.  I,  стр.  200. 

По  предан1Ю,  посл^дшй  стихъ  этой  эпиграммы  обра- 
тился у  Пушкина  въ  обычную  поговорку  (Записки  А.  О. 
Смирновой,  ч.  I,  стр.  20). 


»л 


2:т:1 


ш^л$н$т^^^л    иг    С^р1м«и^:^кми    ;г'>:2    ^:^а^^    ^   А-^^ .    X    5. 
*гту.  25'/2^    игл-  «ьгииагййлгь   ^1:г:^;йаась*".  'п,  л'-хтич:  З1х- 

^1«ед1:лай  1гг  *1<гх«г^*;  1^1й?  гг^л.  -=-11  :-7т.  1^5. 

}^;.   л^^7-'^в:1:.*:'*х    7^:<т:ьр^7    -цуг^.тггъ    х»гхла=^г    тгл>г="^ 

ряудкг!:  -у'й.  4-й.  1-5:.  2-5,  с^-5  2  ♦г-й. 

1Ь'.2  года,  7.  I,  ^-7-^-  1>0. 


ХУ11Ь 


Л  Е  Л  Ь  В  И  Г  У. 
^Стр.  250^. 

11о^;ланЬ  ^^гто  сохранялось  въ  рукописи  Моск.  Птбл. 
ыу'^^'/л  /6  2^$!^5,  л.  788,  переписанное  писарскшсъ  почер- 
|{//11'Ь  и/пит  Г1т:ш»ти'хгъ  годовъ;  кром^  того,  другой,  бо- 
Л'Г^';  гшлний  и  исправный  списокъ  послан1я  быль  изв^ 
';т';Л'ь  К,  И.  Яаушкииу  (Библтрафическгя  Записки  1858  года, 
СП'.  4У^У2  и  '^'{;$).  —  Впервые  стихотвореше  напечатано  въ 
иа;$;ш'1И  1826  года,  стрр.  149  и  150,  а  загЬнъ  въ  нздаши 
1820  1о;1;1,  ч.  I,  <ггрр«  40  и  41,  оба  раза  въ  редакщи,  зна- 
'Ж7<;льио    'пли'шющейся    отъ    вышеупомянутаго    руко- 
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писнаго  текста;  что  же  касается  сего  послгЬдняго,  онъ 
пом-Ьщень  въ  посмертномъ  издаши,  т.  IX,  стрр.  349 — 361, 
а  исправлен1я  къ  нему  сообщены  Якутпкинывгь  въ  Библю- 
графическихъ  Запискахь. 

Къ  18 17  году  послаше  отнесено  въ  издаши  1826  года, 
и  по  всему  в4роят1Ю,  при  его  приготовлеши  къ  печати 
стихотворен10  подверглось  большой  переработк-Ь.  По- 
этому помЬщаемъ  зд'Ьсь  въ  полномъ  вид'Ъ  первоначальную 
редакщю  послан1Я,  при  чемъ  пользуемся  какъ  музейнымъ 
текстомъ,  такъ  и  дополнешями  къ  нему,  сообщенными 
Е.  И.  Якушкинымъ. 

Блаженъ,  кто  съ  юныхъ  л-Ьтъ  уввд-Ьлъ  предъ  собою 
Извивы  темные  двуходиной  высоты. 
Кто  жизни  въ  тайный  путь  съ  невинною  душою 

Пустидся  пхЬнникомъ  мечты! 
Наперснику  боговъ  безв^тны  бури  здьш; 
Надъ  нимъ  ихъ  промыселъ:  безмолвною  порой 
Его  баюкаютъ  камены  мододыя 
И  съ  перстомъ  на  устахъ  храпягь  иЁвца  покой. 
Стыдлгивой  гращи  внимаетъ  онъ  советы 
И,  чувствуя  въ  груди  огонь  еще  младой, 
Восторженный,  поетъ  па  хнр^  золотой. 

О,  Дельвигъ,  счастливы  поэты! 

Швецъ,  въ  безвгЬстностн  глухой 

Живи  подъ  дружественной  с1нью, 
Страшись  увид'Ьть  свЬтъ,  неопытной  душой 

Не  жертвуй  осл1^пленью! 
Воспитанный  въ  тиши,  не  зная  грозныхъ  б*дъ, 

Съ  любовью,  дружествомъ  и  л^нью 
Въ  уединеши  ты  счастливъ:  ты  поэть. 
Но  для  меня  прошли,  увяли  наслажденья! 
Мой  другъ,  и  я  —  п^вецъ!  И  мой  смиренный  путь 
Въ  цв'бтахъ  украсила  богиня  иёснои1нья, 


№й 


Макпты  1к7К7Шк  трУт^Vй^л^ 

И  Сиам  хжж  шм  ш^аааа^аши  »'«.«>. 

№^  к^^  |ургли>  га  гЬкгь — ж  <ср&игсь  въ  теязт  хиь 

Д|^гж1гъ  ж  ^о&^с7Ь  —  ку  1а1Ж.1еаь4?, 

^жа  —  тг1  ярАчви  п<чал: 
Тагг  ра;5<г/  зшжпж  твж]г1ть  зр«гь  кржквый 
И  якжуА  кл^кты  1Г;  уаЛ  оук^ытъА  яхъ! 

Н'Ьп,  1г1ть!  Нш  стагпемъ.  нж  сдшгя 
Не  бтхт  ^^с^^1и^VЬ.  Пускай  ^«ж  жанягь 
На  1фай  логжбелж  лобпшекъ  обг^ьщенныгъ! 
Изчеагъ  священный  жаргъ! 

Забвенью  сдалохъ  1т&сней  даръ 

И  П1Л<^еь  С7]тгь  одушев1енныхъ! 

Вг|  прахъ  ж  джру,  ж  в1ведь! 
Пускай  не  будттъ  знать,  «по  в^Еогда  1гЬвеаъ, 
Враждою,  завистью  на  ясертву  Г|бреченный, 

Погжбь  на  утр^  вешнжхъ  хЬгъ, 

Какт>  ра1ппй  на  поляне  цв^тъ, 

К/1С/1Й  безвременж)  срая^нный! 
Что  нужды?  Прг>живу  въ  безвг]^ной  тжшнн^, 
1ип(9ыст)  грг;зш>е  не  вспошштъ  обо  мн^, 
И  памятняк'Ь  ггЬвцд,  въ  пустыне  мрачной,  дикой 
ГЫытый,  по}К1Стетъ  ползущей  повиликой. 
Ашиниилпм^  иаиечатавшШ   въ  своемъ  издаши,  т.  П, 
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стрр.  161  — 163,  об^  редакцш  этого  послашя  рядомъ,  го- 
ворить по  этому  поводу:  „Представляемъ  читателямъ 
образецъ  перед'Ьлки  лицейскихъ  стихотворбН1Й  самивгь 
Пушкинымъ  и  вм-ЬсгЬ  разницы,  какая  существуетъ  у 
него  между  первымъ  выражетемъ  мысли  и  посл'^ду- 
ющею,  обд'Ьланною  формой  ея.  Шеса,  данная  посмертнымъ 
издашемъ,  есть  грубый  очеркъ  другой  пгесы,  которая 
уже  является  стихотворешемъ  вполне  оконченнымъ  и 
прекраснымъ.  Между  прочимъ,  въ  обоихъ  послашяхъ  къ 
Дельвигу  жалобы  автора  на  зависть  и  клевету  уже  для 
насъ  совс^мъ  неизъяснивсы,  да  можетъ  быть,  и  тогда  не 
ижЬли  истиннаго  основанхя".  Это  последнее  замЬчаше 
сл'^дуетъ  признать  в'Ёрнымъ,  такъ  какъ  литературные 
успехи  Пушкина  начались  очень  рано,  и  даже  первыя 
нападки,  которыя  онъ  услышалъ  на  себя,  нападки  Ко- 
шанскаго,  посл'Ьдовали  за  ранними  похвалами  того  же 
наставника. 


XIX. 

ВЪ  АЛЬБОМЪ  ИЛЛИЧЕВОКОМУ. 
(Огр.  261). 

Рукописный  текстъ  этого  стихотворенхя,  въ  писар- 
ской К0П1И  конца  тридцатыхъ  годовъ  сохранился  въ  ру- 
кописи Моск.  Публ.  музея  №  2396,  л.  783;  а  по  свид-Ь- 
тельству  И.  П.  Хрущева,  то  же  послаше  было  вписано  и 
въ  принадлежавшей  9.  0.  Матюшкину  лицейской  тетради 
1817  года.  —  Впервые  посланхе  напечатано  въ  посмерт- 
номъ  издаши,  т.  IX,  стрр.  393  и  394. 

Къ  1817  году  стихотвореше  впервые  отнесено  въ  из- 
даши 1870  года,  т.  I,  стрр.  169  и  170,  при  чемъ  означена 
и  точная  помЬта:  „31-го  мая", 

Какъ  разсматриваемая  П1вса,  такъ  и  вышеозначенное 


псслаше  :съ  Яллъвигу.  обрашенныя  1гь  тонарнтщшгь  Пупг- 
кишк  гсоторые  х^тили  сь  нтгь  вгь  лшхе^  славу  шзэтов'ь* 
в1Ггвстпеяно  1сасаютс$г  ореднета.  Еоторыд  одинаково  эани- 
халч>  яхъ  шг-йхъ,  то-есть,  ггоятитвскаго  признашя:  ж  твор- 
твсггми  Это  обстоятельстзо  дало  Е-йлинскожу  (Сочиивтл, 
т.  VII г,  стр.  323)  слутай  схблагь  по  поводу  назваявыхъ 
т^^г/я  сл-Г'дутптее  зазгбчанхе:  ^Не  смотря:  за  всю  незре- 
лость иг  дйтсгай  хара1ггер'ь  первызъ  опытов'ь  ГГуппина, 
1Г?ь  нихъ  вид  ЯГО.  тго  онъ  глубоко  н  сильно  сознавалъ 
сво^.  прстзванте.  кяягь  позта.  н  сжотр^лъ  на  ебго  какъ  на 
ясрепгество.  Его  восхнпгала  хысль  объ  этомъ  приэвашк. . . 
Жаясда  славы  сильно  волновала  эту  холодую  и  пылкую 
душу,  и  заря  погуппескаго  безсжертхя  тсадалась  ему  лучшего 
хт^лыо  бьгпя**. 


XX 
Взтлягнувгь  ютда-ннбудь  на  тжЬас1  ее!  янстожь... 

ГСтр.  262). 

Стюси  дти  были  написаны  Пушкинымъ  въ  альбомъ 
Ив.  Ив-  Путину,  по  свидЬтедъству  посз^дшпю  (шшгь 
сборник-ь:  Пушкияъ,  стр.  65),  передъ  самымъ  выпускомъ 
яхъ  я^гь  ляпея.  —  Впервые  они  были  напечатаны  по  со- 
общея1Ю  II.  П.  Ершова  въ  Сов^ремемныхт  1841  года,  т.  ХХП, 
стр.   1 72,  безъ  всякаго  заглав1Я  ^)  и  зат1мъ  въ  томъ  же 


1 )  Впк  Со'^ремеппшел  это  етнхотворев1е  поовязось  ряхокъ  съ  друтсъ 
лбелА1Г1#У11Гт.  ПтшкияА  хъ  П^-щшгу,  вапжеаяньогь  1Б-го  детбря  1836  год»,  н 
спк  ел^д7''''^''^'^  1гр«дяелов1б1гь  оть  зяцл  редактора  журназа  П.  А.  Пхег- 
явва:  ^ГГ.  П.  Бртпотгь,  Я9в-йетя1гй  по9гъ  нашъ,  лично  знакомь  бвжъ  съ  по- 
х<»й  яиыъ  Пуш  ]сяя»]съ,  который  его  похюбялъ,  прочятавъ стяхохвореше  егос 
ууКоявкт.-Г'орбуяокъ'*,  какъ  обыкновенно  Душкинъ  до  прнстраспя  прн- 
пянипйяся  къ  каждоку  воаяякающену  таланту.  Ершовъ  хорошо  покнятъ 
почвркъ  Путкяяа.  Случайно  встрЬтнвгь  эти  два  неболыпш  стихотворекЕя, 
г^/кт^ппож»  рукой  аптора  „Он-Ьгина"  вписанный  въ  памятную  книгу 
одяого   ппъ  его   пр1ятС'Явй,  овъ  поспЬшияъ  яхъ  сообщить  въ  редахщю 
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вид'%  перепечатаны  въ  посмертномъ  изданш,  т.  IX, 
стр.  391;  въ  издати  1869  года,  т.  I,  стр.  168,  ствхотво- 
решю  дано  заглавхе:  „Въ  альбомъ  И.  И.  Пущину "• 

Пущинъ  приводитъ  эти  стихи  въ  своихъ  воспомина- 
шяхъ  о  ПушкинЬ  въ  доказательство  того  неподд'Ьльно- 
дружескаго  расположенхя,  какое  послгЬдшй  питалъ  къ 
нему,  и  справедливо  сопоставляетъ  настоящее  послате  со 
строфой,  которую  Пушкинъ  посвятилъ  ему  еще  въ 
1814  году  въ  своихъ  „Пирующихъ  студентахъ".  Выше 
(стрр.  63  и  64),  въ  привЛчашяхъ  къ  этому  посл^нему 
стихотворешю,  уже  сообщены  зам-Ьчаихл  Пущина  о  томъ, 
какъ  проявлялся  Пушкинъ  въ  отношен1И  къ  своимъ 
школьнымъ  товарищамъ. 


XXI. 
Вотъ  зд1Ьсь  лежитъ  больной  студентъ... 

(Огр.  262). 

Четверостиш1е  это  сохранено  въ  запискахъ  И.  И. 
Пущина,  подлинная  рукопись  которыхъ  принадлежитъ 
нынЬ  В.  Е.  Якушкину.  —  Впервые  эти  стихи  напечатаны 


Соёременника  для  напечатан1я.  Благодаря  его  за  подарокъ,  мы  остаемся 
въ  прежней  ув'Ьренностя,  что  еще  долго  не  составить  намъ  полнаго  со- 
бран1я  СОЧИНСП1Й  Пушкина  безъ  участ1я  общаго  и  единодушнаго.  Кто  изъ 
русскихъ  не  сбсрогъ  въ  своихъ  листкахъ,  если  удалось  ему  принять,  и 
строку  этого  золотого  пера!*'  Но  обстоятельствамъ  времени  П.  А.  Плет- 
невъ  не  могъ  ни  назвать  лицо,  къ  коему  были  обращены  стихи  Пуш- 
кина, ни  сказать,  откуда  Бршовъ  ихъ  получилъ.  Изъ  б10граф1и  послед- 
няго  взв'^стно,  что  по  выход'Ь  изъ  университета  Ершовъ  былъ  назначенъ 
учителемъ  гииназ1и  въ  Тобольскъ,  и  что  зд^сь  онъ  жжЪлъ  случай  добыть 
послан1я  Пушкина  къ  сосланному  въ  Сибирь  Пущину.  Изъ  той  же  бхо- 
графхи  видно,  что  Пушкинт»,  прочитавъ  изв'Ьстную  сказку  Ершова,  ска- 
залъ  ему:  ^Теперь  этотъ  родъ  сочинен! й  можно  мн'Ь  и  оставить**  и  вх^ра- 
жжзгь  готовность  сод'^Ьйствовать  иллюстрированному  издан1ю  „Конька- 
Горбунка**  (Петръ  Павловичъ  Ершовъ.  Б10графическ1я  воспоминашя 
X  К.  Лроелаецаеа.  С-Пб.  1872,  стрр.  2,  8  и  74). 
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въ  первомъ  сокращенномъ  издаы111  упомянутыхъ  запи- 
сокъ  въ  журнале  Атеней  1869  года,  №  8,  стр.  523,  а  за- 
тЬыгь  вошли  въ  издаше  сочинетй  Пушккша  1880  года, 
ч.  I,  стр.  623. 

„Пушкинъ",  по  словамъ  Пущина,  —  „клеймилъ  сво- 
имъ  стихомъ  лицейскихъ  Сердечкиныхъ,  хотя  и  самъ 
иногда  иопадалъ  въ  эту  категоргю.  Такъ,  когда  я,  передъ 
самымъ  выпускомъ,  лежалъ  въ  больниц-Ь,  онъ  какъ-то 
усп'Ьлъ  написать  м'Ьломъ  на  дощечкЬ  у  моей  кровати  (на- 
печатанныя  выше  строки).  Я  нечаянно  увид'Ьлъ  эти  стихи 
надъ  моимъ  изголовьемъ  и  узналъ  исковерканный  его 
почеркъ.  Пушкинъ  не  сознавался  въ  этомъ  экспромтЬ". 


XXII. 


РАЗЛУКА. 

(Огр.  258). 

Стихотвореше  это  не  известно  намъ  въ  рукописи.  — 
Впервые  оно  появилось  въ  печати  подъ  заглавхемъ  „Кю- 
хельбекеру", съ  пом-Ьтой:  „9-го  шня  1817"  и  съ  под- 
писью Л.  Д.,  въ  журнале  Невшй  Зритель  1820  года,  ч.  П, 
апр-Ьдь,  стр.  66  и  67;  загЬмъ  оно  вошло  въ  издаше 
1826  года,  стр.  69,  и  въ  изданге  1829  года,  ч.  I,  стрр.  36 
и  37,  оба  раза  подъ  заглавхемъ:  „Разлука"  и  съ  отнесе- 
шемъ  къ  1817  году. 

Каждая  изъ  этихъ  перепечатокъ  давала   автору  по- 
водъ  къ  исправлешямъ  пхесы;  такъ,  сравнительно  съ  ре- 
дакц1ей  1826  года  редакщя  1829  года  представляетъ  сд^- 
дуюш,1е  первоначальные  варганты: 
Ст.  1-й:  Въ  посх1дн1Й  разъ,  въ  тиши  уединенья, 

„    б-й  —  9-й:  Итакг^  онщ  прошли,  л4та  соединенья: 

Итакъ,  разорванъ  онъ,  нашъ  братскгй  верный 

кругъ! 
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Прости!  Хранимый  тайиымъ  небомъ, 
Не  разлучайся,  мылый  другъ, 
Съ  фортунощ  дружествомъ  и  Фебомъ! 
Въ  издан1И  1826  года  удержанъ  только  одииъ  изъ  этихъ 
первоначал ьныхъ  варгаитовг: 

Ст.  8-й:  Не  разлучайся,  милый  другъ...  • 
Лидеистъ  Кюхельбекеръ,  къ  которому  написано  это 
стихотвореше,  служилъ  предметомъ  частыхъ  насм^шекъ 
своихъ  товарищей,  въ  томъ  числ^  Пушкина;  но,  какъ 
видно  изъ  разсматриваемой  П1есы,  посл^дшй  ц'Ьнилъ  и 
серьезный  стороны  въ  характер-Ь  своего  товарища  и 
при  разставанш  отнесся  къ  нему  съ  особенною  сердеч- 
ностью, какъ  бы  предугадывая,  что  даровитаго,  нодо-нельзя 
самолюбиваго  Кюхельбекера  ожидаетъ  тяжелая  судьба. 
Действительно,  столкновенхя  съ  людьми  и  всякаго  рода 
житейск1я  испытан1я  начались  для  него  почти  немедленно 
по  выход-Ь  изъ  лицея  и  задолго  до  его  участхя  въ  д-Ьл-Ь 
14-го  декабря;  самое  это  участхе  Пушкинъ  считалъ 
„похмельемъ  въ  чужомъ  пиру". 


ХХ1П. 
ТОВАРИЩАМЪ. 

(Отрр.  264  и  265). 

Автографъ  этого  стихотворенхя  Пушкинъ  подарилъ 
на  память  поредъ  выход омъ  изъ  лицея  директору  его 
Е.  А.  Энгельгардту  {Современникъ  1863  г.,  т.  ХСУП, 
стр.  398,  статья  1Ъевскаго);  другой  автографъ  той  же 
шесы  находится  въ  рукописи  Моск.  Публ.  музея  №  2364, 
л.  37  об.,  подъ  заглав1емъ:  „Товарищамъ"  и  снабженъ 
пом'Ьтами:  „(1817)"  и  „перед'Ьл.",  а  также  н-Ьсколькими 
поправками;  въ  томъ  же  музе-Ъ,  въ  рукописи  №  2396, 
л«  784,  сохранился  еще  списокъ  той  же  П1есы,  писарскаго 
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потгркл  кошта  трилиатъгсъ  годовъ.  озаглавленный:  ^Къ 
товарягтамъ  гт«^ред'Ь  выпугком'ь'*:  наконеггь,  то  же  стиха- 
творете  встр^^еяо  Е.  И.  Лкушкпнызгь  в-ъ  охшовгь  руко- 
гшсномт>  сбортгггй.  потъ  ^аглавхеиъ:  ^Прощаше  съ  ли- 
гтвемтру'*  (Бнблипрафтесхгя  Затисхи  Ь'^О'Г»  г.,  ст.  333). — 
Впервые-  оно  было  напечатано  в'ь  посзсертноигь  издаши, 
т.  ТХ.  стрр.  307  и  ЗГ^г>!1,  <";огла*:^но  сь  рукописью  >1  2395^  и 
«гк  томтг»  же  внд'6  повторено  по*2лгйдующими  издашямж,  но 
въ  ргг^дан1?с  литературнаго  фонда,  т.  Г,  стрр.  17в  и  177.  въ 
теклгь  вне1гвны  н^которыя  поправки,  находяпояся  въ  ру- 
кописи №  2364.  Въ  текстй  настоящаго  издашя  сообщена, 
какъ  наибол+*е  отхЬланная,  редакшя  этой  последней  зсузей- 
иой  рукописи,  со  вклютетеагь  въ  нее  всЬхъ  позднН&йшихъ 
исправ^тетй,  а  зд-йсь  приводятся  со^этв^тствугопце  этимъ 
поправкамъ  первоначальные  мр«бт)11ы: 

Ст.     7-й:    И  каждьЛ  смотритъ  на  дор>гу 
„     21-й:    Душой  бечпечный,  равнодушный. . . 
„     24-й:    Равны  шВаказ^  и  кквера. . . 
у,     28-й:    Г>ставьте  красный  хн^  кодпакь. 
Сравнительно  съ  редакгххей,  принятою  въ  нашемъ  текстЬ, 
рукопись  >&  2395  и  за  нею  посмертное  издаше  представ- 
ли?г/гь  сл'/у1;ующ1в  варганты: 
От.  в-й,  7-й         И  1сам^11|  смотритг  на  дорогу, 

Л?  вОАненьи  юныхъ  пилкиои  дзгмъ. 
„     10-й — 21-й:  Лить  я,  судьбЬ  с^оей  послушный, 
С1астливг>й  яти  в&рный  сьгаъ, 
Душой  безпетаый,  равнодушный, 
^    28-й:  Оставьте  ^ест^рый  11и1  колпакъ. 

Накоиецъ,  въ  списк'Ь,  им'Ъвшемся  у  Е.  И.  Якушкнна, 
ока??мвак>тся  слЬдуюпцо  самостоятельные  варганты: 
(>г.  21-й:    Къ  честямъ  ничтожнымъ  равнодушный. . . 
„    34-й:    Нъ  тх\^  разстегпуть  жидетъ. 
Су;иг  гго  огм'ТггкЬ,  нанесенной  на  музейную  рукопись 
№  2'»()4,   Пуппсип'ь  продполагалъ  подвергнуть  тесу  пере- 
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д&псЬ,  но  несколько  ироиэведенныхъ  въ  ней  частныхъ 
изм'^ненШ  не  оправдываютъ  этого  навс^решя,  которое  та- 
кимъ  образомъ  осталось  не  исполненнымъ,  а  потому,  безъ 
сомн'Ьшя,  стнхотвореше  и  не  иопало  въ  ыечать  при  жизни 
автора.  Т^мъ  не  менЬе,  Б^линсшй  (Сочинен1Я,  т.  УШ, 
стрр.  320,  322  и  323)  признаетъ  его  однивгь  изъ  ориги- 
нальнЬйшихъ  между  лицейскими  и  говорить,  что  въ  этой 
тесЪ  „в-Ьетъ  духъ,  уже  совершенно  чуждый  прежней 
поэзш.  И  стихъ,  и  ионят1Я,  и  способъ  выражен1Я,  все  ново 
въ  ней,  все  им-Ьеть  корнемъ  своимъ  простой  и  в-^рный 
взглядъ  на  д-Ьйствительность,  а  не  мечты  и  фантазш,  обле- 
ченный въ  прекрасныя  фразы.  Поэгь,  готовый  съ  товари- 
щами своими  выйти  на  большую  дорогу  жизни,  мечтаетъ  не 
о  томъ,  что  всЬ  они  достигнуть  и  богатства,  и  славы,  и  по- 
честей, и  счастья,  а  предвидить  то,  чтЬ  всего  чаш;е  и  всего 
естественн'Ье  бываетъ  съ  людьми".  Анненковь  (т.  П, 
стр.  186)  отм'Ьчаетъ  въ  этомъ  послаши  Пушкина  авто- 
бюграфическую  черту  —  желаше  поступить  въ  военную 
службу,  которое  поэт7>  высказываль  еще  въ  1816  году  (см. 
выше,  прим-Ьчаихл,  стр.  169);  но  Поливановь  (см.  его  2-е 
издаше,  т.  I,  стр.  60)  съ  бЬльшимъ  основашемъ  говорить: 
„Легко  примирившись  съ  своею  судьбой,  не  допустившею 
его  „подъ  киверь  спрятать  умъ",  чуждый  и  чиновничьяго 
честолюб1Я,  Пушкинъ  добродушно  подсмеивается  надь 
обоими  поприщами,  предоставляя  себ^  безпечную  жизнь 
поэта". 


XXIV. 


П0СЛАН1Е  КЪ  В.  Л.  ПУШКИНУ. 

(Стрр.  266-268). 

Посланге  это  не  известно  намь  въ  рукописи,  но  списокъ 
его  быль  въ  рукахъ  А.  Н.  Аеанасьева  {Библщрафическгя 


:)^'2^^  --.л^г   '-'?■::-  '  »'^  -^  :4л..  г  а^^  2:;хзьглг:  :•-::>  г^х*.  т.  I. 

п^угг/::я:^,  уч.  }^>^'.кигу^  '^гжСу.  }^^^:г^^'^^ь  :/  т-смъ-  бтх-етъ 

у'1й1;;/;и  у/^гиниы'}.  ка;./:ам'Ь;  к  Пунгки^гъ  не  о*:азался  въ 
чн'.М.  'ггих'ь  Су;:уци^хъ  ъ^^нновъ.  Т^жъ  не  менЬе.  онъ 
;$.о*г*  о  'На;:и^ук  *>'/р'а  п|/<гжнеу>  мечтой,  по  крайней  м^р]^  не 
ра;?*!/  у/У''.нулШ/хл<ул  кх  ней  1Л[*  своихъ  стЕхахъ.  Противни* 
и/^м'ь  $и^н$%^г1н^'мшлх'ь  нат^Л  лицеиста  Пушкина  вмЪстЬ  съ 
тшт'$.  Сы.п.  ;1м;1Я  1^а^;ил|й  Л^вовнчъ^  тсггъ  самый  москов- 
ский ли'|<5рато//ь,  к<ггорый  ноощрялъ  ранше  поэтичесше 
(ршл'ги  и.^'.мтшиил  т>то  ву^ия^  когдд  отецъеще  остждалъ 
ИХ!..  Ио;г10му,  1И;ре;|;ь  виходомъ  изъ  лидея,  молодой  чело- 
|И>К'//  и  иидумал'ь  /юб^^с^аоватьсъэтимъ  добродушньпгь  дя- 
д^?й  о  сио'^м'ь  будущем'ь;  предпочитая  военное  ремесло  гра- 
ж;|диской  пл^жСуи^  олъ  однако  не  настаиваетъ  ина  первомъ 
и  1*7/  тиш'.и  коицо/гь  всему  предпочитаетъ  „уединеше  и 
'Я^ободу"  жиаии  ло;/1а.  Такимъ  образомъ,  въ  этомъ  стихо- 
Г1)0[)<;1п'и  иоитористся  та  же  мысль,  какая  высказана  въ 
пом'Ьш.иииом'ь  иыте  110сла1пи  къ  у,Товарищамъ^. 

Г/ь  ;тклк>чс1По  ;5ам'Атим7>,  что  въ  стт.   13-мъ — 17-мъ 
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Пушкинъ  упоминаетъ  трехъ  русскихъ  писателей,  служив- 
шихъ  въ  военной  служб-Ь,  именно  „русскаго  Буфлера", 
то-есть,  К.  Н.  Батюшкова,  „Дениса  храбреца",  то-есть, 
Д.  В.  Давыдова,  и  „Глинку  офицера",  то-есть,  автора 
„Писемъ  русскаго  офицера"  Эедора  Николаевича  Глинку; 
дал^е  въ  стг.  Зб-мъ — 44-мъ  говорится  объ  И.И.  Дмитрхев^, 
а  въ  ст.  б4-мъ  названы  „Святки",  сатирическое  стихо- 
твореше  князя  Д.  П.  Горчакова. 


XXV. 

БЕЗВЪПЕ. 

(Огрр.  269  -  261). 

Стихотвореше  это  известно  намъ  въ  двухъ  руко- 
писяхъ  Моск.  Публ.  музея:  вопервыхъ,  въ  рукописи 
№  2364,  лл.  26  и  27,  переписанное  самимъ  авторомъ  и 
снабженное  пом-Ьтой:  „надо"  и  позднЬйшими  поправками, 
и  вовторыхъ,  въ  рукописи  №  2395,  лл.  786  —  788  об., 
переписанное  писарскимъ  почерковгь  конца  тридцатыхъ 
годовъ.  Кром'Ё  того,  списокъ  той  же  шесы  былъ  из- 
в-Ьстенъ  Е.  И.  Якушкину  {Бпблгографическгя  Записки 
1868  года,  стт.  334  и  336).  Она  была  прочтена  авторомъ 
на  выпускномъ  экзамене  лицея  9-го  хюня  1817  года, 
а  дядей  автора,  В.  Л.  Пушкинымъ,  —  въ  засЬдаши 
Общества  любителей  россхйской  словесности  при  В[мпе- 
раторскомъ  Московскомъ  университегЬ  30-го  ноября 
того  же  года  (см.  Труды  названнаго  Общества,  ч.  ХП, 
стр.  14). — Впервые  стихотвореше  появилось,  съ  подписью 
Александръ  Пушкинъ,  въ  Трудахъ  вышеназваннаго  Обще- 
ства, ч.  X,  стрр.  68  —  61,  и  въ  томъ  же  вид-Ь  повторено 
въ  посмертномъ  издаши,  т.  ГХ,  стрр.  426  —  429,  и 
въ  изданхи  Анненкова,  т.  II,  стрр.  172  —  174,  но  въ 
семъ   посл'Ьднемъ,    стрр.    186   и   186,    были    указаны   и 
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испраа*1г^ны  у[*^,як\я  нето^но^ггп  посмертнаго  издавм.  За- 
гйм-ь  Е.  Я.  Якушкинъ  сообшилъ  въ  Бибмографнчесхглхо 
Затисхпт  н^бкоторыя  отлит1я  своего  списка  отъ  печат- 
яаго  текста,  которыя  оказались  согласными  съ  музей- 
ною  рутсописью  Ле  2364.  Издаше  литературеаго  фонда, 
т.  Т,  стрр.  170 — 172,  снова  повторило  текстъ,  данный 
Трубами,  но  ввело  въ  него  несколько  исправлешй  е13ъ 
рукописи  .>\Ь  2364. 

Внимательное  слгпете  текста  этой  рукописи  съ  те- 
кстомъ  Тр^)бопъ  указа^ю  нам-ь  въ  посл'Ьднемъ  присутствхе 
гсЬлаго  ряда  отличай,  которыя  не  могутъ  принадлежать 
автору  и  должны  быть  гфиписаны  В.  Л.  Пупгкнну.  По- 
добней фактъ  уже  изв^стенъ  намъ  относительно  стихотво- 
рен1Я  „Гробъ  Анакреона";  при  перепечатке  посл:Ьдняго 
въ  1826  году  А.  С.  Иуппсинъ  счелъ  нужнымъ  устра- 
нить ?)ти  поправки  посторонней  руки;  но  онъ  не  им^^лъ 
случая  сд'6лат?>  то  же  относительно  „Безвер1я",  такъ  какъ 
никогда  не  перепечатывалъ  этой  шесы.  Однако,  ни  перво- 
начальный текстч^  П1есы  въ  рукописи  №  2364,  ни  поздн-Ьй- 
т\я  тгь  ней  изм'енен1я  не  соотв^тствуютъ  тексту  Трудое^; 
а  потому  ?>тотъ  посл^дшй  совершенно  отстраненъ  и  въ  на- 
стояп^емъ  издати.  Вм'Ьсто  того,  въ  основу  посл^дняго  по- 
ложеиъ  текстъ  музейной  рукописи  №  2364,  при  чемъ  при- 
няты во  вниманге  всЬ  находящ1Яся  въ  этой  рукописи  позд- 
нШиия  поправки  автора.  Зд'^сь  же  приводятся  изъ  той  же 
рукописи  первоначальные  варханты,  а  загЬмъ  сообщаются 
ОТЛИЧ1Я,  находимый  въ  текстЬ  Трудоеъ. 

Первоначальные  еарганты  музейной  рукописи  №  2364 
суп^  сл'Ьдующ1е: 

Ог.  6-й,  7-й:    Им^еть  онъ  права  на  ваше  снисхожденье, 
На  слезы  оюалости:  внемлите  брата  стонъ. 
Посл'Ь  (уг.  10-го  зачеркнуты  сл'Ьдующ1в  12  стиховъ: 
Лзгляните  на  пего  —  не  тамъ^  гдть  каждый  день 
Тщсслате  на  осгьхъ  наводишь  ложну  тгьнь^ 


1817.  393 

Но  въ  тишинть  семш^  подъ  кровлею  родною^ 
Въ  бесгьдгь  съ  друоюествонь  иль  темною  мечтою. 
Найдите  тамъ  еЮу  гдть  илистый  ручей 
Проходить  медленно  среди  нагихъ  полей^ 
Гдть  сосенб  вшсобыосъ  таинственныя  сгши 
Шумя  на  влаоктый  мохъ  склонили  вгьчны  тгьни. 
Взгляните:  бродить  от  съ  увядшею  душощ 
Своей  уоюасною  томимый  пустотой^ 
То  грусти  слезы  льеть^  то  слезы  соо/сал1ьнья; 
Напрасно  ищеть  онь  унынью  развлеченья. . . 
Сл-Ьдовавшхе    затЬмъ   еще  четыре  стиха  перенесены 
при  перед'Ьлк'Ь   ниже    и  стали   въ  нашемъ  тексте    сти- 
хами 19-мъ  —  22-мъ. 

Ст.  81-й:   Тогда,  бесЬдуя  съ  отвязанной  душой. . . 
„    40-й:    Съ  усгадой  быт1я. . . 
Вм-Ьсто  ст.  48-го:    Стенанья  изргьдка  глухгя  раздаются ^ 

Онь  плачеть,  но  не  тть  потоки  слезь  лгются^ 
Которы  сладостны  для  страждущихь  очей 
И  сердцу  дороги  свободою  своещ  — 
Но  слезь  отчаянья^  но  слезь  ожесточенья; 
Ст.  61-й:  Дрооюитг!  И  меоюду  гЬмъ,  подъ  сЬнью 

темныхъ  ивъ . . . 
Отлич1я,    зам'Ьчаемыя   въ   Трудахь,  при   сравнен1и  съ 
первоначальнымъ  текстомъ  рукописи  №  2364,  представ- 
ляются очень  характерными,  какъ  поправки,  сд'^ланныя 
постороннею  рукой,  а  именно: 

Ст.  б-й  и  6-й  перед'Ьланы  такимъ  образомъ: 
Котораго  вся  жизнь  есть  мракъ  и  изступленье : 
Воепдачьте  вы  о  иемъ,  тшкте  сожаленье! 
Стт.  7-й —  10-й  вовсе  исключены,  но  за  то  сохраненъ 
рядъ  стиховъ,  уничтоженныхъ  авторомъ  при  поздн-Ьйшей 
перед'Ьлк'Ь  шесы,  кромЬ  однако  стиха: 

Найдите  тамъ  его  и  т.  д. 
и  трехъ  сл-Ьдующихъ;  сверхъ  того,  стихъ: 
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То  грусти  слезы  льетъ,  то  слезы  сожал1Ьвья 
изм'Ьнвнъ  такъ: 

То  горьки  слезы  льетъ,  то  —  рабъ  страстей,  волненья  — 
Напрасно  ищетъ  онъ. . . 
За  этимъ  рядомъ  стиховъ  сд-Ьдують  стт.  19-й — 22-й,  какъ 
было  въ  первоначальной  редакцш  автора. 
Ст.  14-й:  И  невозвратную  онъ  имъ  узнаегь  ц-Ьну 

„    23-й:  Несчастные,  страстей  и  немощей  сьгаы, 

„    26-й,  27-й:   Нашъ  в*къ  —  неверный  день,  смерть  — 

быстрое  затм^нье. 
Когда  холодна  тьма  объемлетъ  грозно  насъ. . . 
31-й:  Тогда,  бесЬдуя  съ  оставленной  душой. . . 

41-й:  Надежды  тихаго  не  внемлеть  онъ  нрив&га 

46-й:  Гд-Ь  Дел1и  его  таится  пепелъ  милый. 

49-й :  Одинъ,  съ  отчаяньемъ,  въ  слезахъ  ожесточенья. 

68-н— 62-й:  Все  тихо;  но  она,  какъ  кажется,  внимаетъ. 
Несчастный  па  нее  въ  безмолв1и  глядитъ, 
Поникнулъ  головой,  трепещетъ  и  б^житъ; 
Спешить  онъ  дал^е,  но  въ  сл^дъ  унынья 

бродить. 
Во  храмъ  Всевьипняго  съ  толпой  онъ  молча 

входить, 
„    64-й :  При  древнемъ  торжеств*  священныхъ  алтарей, 

„    71-й:  Счастливецъ ! . . . 

„    76-й:  Ему  сей  тайны  знать!  • . . 

Стт.  79-го  и  80-го  вовсе  кЬтъ  въ  Трудахъ. 

Такимъ  образомъ  оказывается,  что  постороншй  пере- 
д-Ьлыватель  то  изм'Ьнялъ  мысль  автора  (стт.  23-й,  26-й, 
27-й,  41-й,  68-й,  64-й,  71-й,  76-й),  то  портилъ  стихи  въ 
техническомъ  отношеши  (напримфръ,  стт.  14-й,  46-й);  по- 
нятно, что  переделки  этого  рода  не  им-Ьли  поучительнаго 
значешя  для  автора  и  не  были  имъ  приняты;  т^&мъ  не 
мен'&е  н'Ькоторыя  изм'^нешя  перед'Ьлывателя  послужили 
для  него  не  безполезнымъ  указанхемъ:  такъ,  рядъ  сти- 
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ховъ,  сл*Ьдовавшихъ  за  ст,  10-мъ,  не  только  исправленъ, 
но  вовсе  исключенъ,  а  въ  ст.  31 -мъ  поставленъ  новый 
эпитетъ. 

Б^линск1Й  (СочинвН1я,  т.  УШ,  стрр.  310  —  312)  отно- 
сить это  стихотвореше  къ  числу  самыхъ  слабыхъ  даже 
среди  лицейскихъ  произведешй  Пушкина.  По  словамъ 
критика,  „Безв-Ьрхе"  —  дидактическая  теса  изъ  числа 
тЬхъ,  „которыя  сотнями  писались  въ  блаженное  старое 
время  —  риторическое  распространеше  какой-нибудь 
темы  плохими  стихами".  То  же  мн-Ьте  повторено  и  Гаев- 
скимъ,  прибавляющимъ,  что  стихотвореше,  очевидно,  на- 
писано на  заданную  тему  {Современникъ  1863  г.,  т.  ХСУП, 
стрр.  377  и  396). 

Анненковъ  ограничился  относительно  разсматрива- 
емой  П1есы  лишь  частными  зам'^^чангями ;  между  прочимъ 
онъ  обратилъ  въ  ней  внимаше  на  стихъ  13-й: 

Въ  любви  ли,  въ  дружестве  ль  обнимешь  онъ  измену, 

гд'Ь  „встречается  впервые  оборотъ  не  совсЬмъ  правиль- 
ный, но  очень  любимый  Пушкппымъ".  По  указашю  Ан- 
ненкова, тотъ  же  „оборотъ  (обнимать — етЬгаззег)  встр-Ь- 
чается  въ  „Кавказскомъ  пл'Ьнник'Ь"  (часть  первая,  ст.  67-й: 
„обнялъ  грозное  страданье")  и  потомъ  улсе  пропадаетъ. 
Современная  критика  зам'Ьтила  неправильность  выраженхя 
н  образа,  но  Пушкпнъ,  кажется,  не  былъ  тогда  согласенъ 
съ  нею".  Изв'Ьстно,  впрочемъ,  что  галлицизмы,  подобные 
вышеприведенному,  нер-Ьдки  въ  юношескихъ  произведе- 
шяхъ  Пушкина. 
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К  Ъ    Н  Е  Н. 

(Въ  вечалыо!  ■разАНОСтв  ж  лр/  забввалг...) 
(Отрр.  262  н  263;. 

Это  стихогвореше  не  известно  намъ  въ  рукописи,  но 
Анненковъ  нашелъ  его  въ  тетради,  съ  которой  печата- 
лось издаше  1826  года:  „Уже  одобренное  цензоромъ, 
оно  было  зачеркнуто  и  уничтожено  въ  ней  самимъ  авто* 
ромъ'\  —  Впервые  П1еса  напечатана  въ  изданш  Анненкова, 
т.  II,  стр.  178. 

По  свид'Ьтельству  почтеннаго  издателя  (т.  II,  стр.  188), 
^стихотвореше  это  написано  уже  посл'Ь  выпуска  изъ  лицея 
и  чуть  ли  не  въ  Михайловскомъ,  куда  уЬхадъ  Пушкинъ 
и  гд'6,  вероятно,  встр^тилъ  и  лицо,  вызвавшее  самое  по- 
слаше".  Указанхе  это  довольно  неопред'Ьленно,  иникакихъ 
разъяснешй  къ  нему  не  им'Ьется;  любопытно  однако,  что 
въ  разсматриваемой  тес4  (ст.  10-й)  находится  последнее 
воспоминаше  о  привязанности  поэта  къ  Е.  П.  Баку- 
ниной; но  тутъ  же  онъ,  отрешившись  отъ  прежнихъ 
сердечпыхъ  волнен1Й,  выражаегь  примиреше  съ  жизнью, 
которая  вновь  разцв&ха  для  пего  со  всЪми  своими  радо- 
стями и  скорбями,  и  оканчиваетъ  свои  стихи  поэтическимъ 
обращеваемъ  уже  къ  другому  лицу.  Какъ  справедливо 
зам']Бтилъ  Анненковъ,  основная  мысль  этого  стихотворешя 
воспроизведена  была  Пушкинымъ  восемь  л'Ьгь  позже  въ 
знаменитыхъ  стансахъ: 

Я  помшо  чудное  мгновенье. . . 

Гаевск1Й  (Современникъ  1863  г.,  т.  ХСУП,  стр.  366)  по 
поводу  разсматриваемой  пхесы  д-Ьлаетъ  следующее  зам'Ъ- 
чап1о:  „Н'Ькоторыя  выраженхя  Жуковскаго,  поразивппя 
Пушкина,  усвоивались  имъ,  можетъ  быть,  безсознательно 
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и  повторялись  безъ  всякой  связи  съ  ц-Ьлымъ,  изъ  кото- 
раго  заимствованы.  Такъ,  наприм^ръ,  выраженхе  въ  элегш 
Жутсовскаго  „Вечеръ": 

Лишенный  спутниковъ,  ыача  сомн']&н1Й  грузъ. . . 
повторяется  Пушкинымъ  въ  порланш  „Къ  ней"  (ст.  13-й), 
хотя  между  этими  стихотворешями  мало  общаго",  Съ  по- 
сл'Ьднею  оговоркой  Гаевскаго  можно  отчасти  согласиться, 
но  не  смотря  на  то,  заимствованхе  Пушкина  едва  ли  сл'Ь- 
дуетъ  считать  безсознательнымъ:  онъ  обладалъ  удивитель- 
ною памятью  относительно  поэтическихъ  красотъ  и,  по- 
вторяя въ  своихъ  стихахъ  счастливое  прим-Ьненхе  слова 
%рузг  Жуковскимъ,  безъ  сомн^шя,  воспользовался  имъ  не 
случайно,  а  руководствуясь  в-Ьриою  аналогхей  представле- 
Н1Й:  у  Жуковскаго  грузъ  сомнгьнгй  вызванъ  былъ  воспомина- 
шями  о  друзьяхъ,  съ  которыми  поэтъ  разстался;  у  Пушкина 
грузъ  лгьни  также  является  плодомъ  воспоминанхй  о  любви, 
въ  которой  онъ  обманулся. 


ХХУП. 


КЪ  ЖУКОВСКОМУ. 

(Огрр.  264  — 267). 

Это  послаше  изв-Ьстно  намъ  въ  двухъ  рукописныхъ 
текстахъ:  изъ  нихъ  одинъ,  автографъ  поэта,  находится 
съ  подписью  Арзамасецъ  въ  тетради,  принадлежавшей 
Я.  К.  Гроту,  лл.  12  и  13,  а  другой,  безъ  начала  (не- 
достаетъ  первыхъ  46  стиховъ)  и  небрежно  писанный  пи- 
сарскимъ  почеркомъ  конца  тридцатыхъ  годовъ,  пом'Ьщ.енъ 
въ  рукописи  Моек,  Публ.  музея  №  2395,  лл.  723  и  724. — 
Впервые  стихотворен1в  напечатано  въ  Сынгь  Отечества 
1840  г.,  т.  П,  стрр.  246  —  249,  вм-ЬстЬ  съ  другою  шесой 
Пушкина  „Горащй",  неправильно  отнесенною  къ  лицей- 
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скому  перюду,  и  съ  прим'Ъча1]1емъ  редактора  *),  а  вслг^дъ 
зат^мъ  оно  перешло  въ  посмертное  издаше,  т.  ГХ, 
стрр.  329  —  334. 

1)  Въ  1840  году  редакторо1гь  Сына  Отечества  быдъ  Н.  А,  Полевой, 
жоторому,  безъ  со1сн'§н1я,  и  принаддежитъ  вышеупозсянутое  прим^чаше. 
Приводвмъ  его  ц-кшкомъ  въ  доподнев1е  къ  т^мъ  отзывамъ  о  дицейскихъ 
стихотворен1яхъ  Пушжияа,  которые  сообщены  выше,  ва  стрр.  11 — 17  на- 
стоящихъ  прим'Ьчашй: 

„Преддагаемыя  пубдик-]^  два  стихотворен1я  А.  С.  Пушкина  принад- 
лежать къ  его  лицейскимъ  опытамъ;  они,  вм^ст]^  съ  прочими  творенхямн, 
собранными  посд']^  его  смерти,  приготовлевы  уже  къ  изданш  и  составятъ 
в'Ьскодько  томовъ.  Само  собою  разум-Ьется,  что  эти  опыты  не  выражаютъ 
поэтической  физюгном1И  Пушкина,  съ  какою  онъ  является  теперь  передъ 
нами  и  какую  сохранить  навсегда  въ  исторш  нашей  литературы.  Но  ддя 
сей  посл'Ёдней  неоп'^ненны  первые  творчесше  порывы  такого  таланта,  ка- 
ховъ  Пушкинъ.  Сравнивая  съ  ними  его  посд'Ёдующ1я  создан1Я,мы  видимъ, 
как1Я  принесъ  онъ  жертвы  жизни  и  искусству,  чтб  уц'^Ш^ло  въ  немъ  какъ 
основное  начало  его  природы,  и  что  изчезло  вж'Ьстк  съ  мечтами  и  в'^ро- 
вашями  юности.  Въ  первыхъ  произведешяхъ  Пушкина  видны  уже  при- 
знаки того  направлешя,  которое  посл^^  сд'^^алось  господствующимъ  въ 
его  П0Э31И  и  образовало  у  насъ  новую,  особенную  школу :  это  —  самобыт- 
ный, хотя  и  не  глубок1Й  взглядъ  на  природу  и  жизнь;  творчество,  почер- 
пающее СТИХ1И  для  своихъ  идеадовъ  изъ  самой  д'^йствительности,  а  не 
изъ  произвольныхъ  о  ней  понят1Й,  шествующее  къ  своей  ц^и  путемъ 
аналитическимъ,  а  не  сивтетическимъ.  Ни  въ  одномъ  изъ  лицейскихъ  его 
стихотворен1Й,  которыхъ  большая  часть  намъ  изв'^стиа,  вы  не  найдете 
стремлешя  перелетать  черезъ  существуюпцй  порядокъ  вещей  въ  безвест- 
ную, безконечную  даль  и  строить  тамъ  свой  порядокъ  вещей;  основный 
идеи  поэтъ  почерпаетъ  везд'^  изъ  окружающихъ  его  явлешй;  онъ  м'^т- 
кимъ  взглядомъ  извлекаеть  изъ  нихъ  поэтичесше  элементы  и  изъ  атихъ 
св'Ёжихъ,  существенныхъ  даровъ  жизни  строить  свои  поэтическ1Я  здаа1я^ 
столь  же  существенныя  и  истинный.  Это  направлеше  мы  счнтаемгь  вежк- 
чайшею  услугой,  какую  оказалъ  Пушкинъ  нашей  хятервхурФ  и  образо- 
ванности; оно -то  и  сд']^лало  его  народнымъ  поатомъ,  потому  что  нашъ 
народный  ген1Й  мен'Ье  всего  нажловеиъ  къ  апрюрическому^  а  напротивъ, 
полный  жизни  и  самой  здравой  логики,  онъ  любить  жизнь,  истину,  про- 
стоту, любить  подвизаться  въ  области  вещей,  а  не  призраковъ.  Оь  этой 
точки  зр'Ьшя  надобно  смотр'Ьть  на  первые  опыты  Пушкина,  какъ  и  ва 
произведен1я  его  зр'Ьлыхъ  силъ.  Мы  об']&щаемъ  представить  читателямъ 
Сына  Отечества  разборъ  его  произведен^  именно  съ  этой  точки  зр'^шя, 
которая,  кажется,  у  насъ  до  сихъ  поръ  была  оставлена  безъ  вниман1я,  не 
смотря  на  то,  что  она  едва  ли  не  есть  самая  верная,  хотя  и  не  самая 
М1ровая*'. 

ОбЬщан1е  это  не  было  исполнено,  и  Сынъ  Отечества  не  представилъ 
никакого  отзыва  о  вышедшвхъ  въ  1841  году  дополнительныхъ  томахъ 
посмертнаго  издан1я  сочинешй  Пушкина. 
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Музейная  рукопись  содержитъ  въ  себ-Ь  окончательную 
редакщю  посланхя,  а  Гротовская  —  первоначальную,  но  и 
въ  этой  посл-Ьдией  уже  вписаны  между  строкъ  всЬ  позд- 
н'Ъйш1я  поправки.  Въ  текстЬ  настоящаго  издан1я  посла- 
Н1е  предлагается  въ  окончательной  редакщи,  а  здЬсь  со- 
общаются соотв'Ьтствующхе  исправленнымъ  стихамъ  пхесы 
первоначальные  варганты: 

Ст.      6 -й :  Но  пьикаго  смирить  не  въ  сидахъ  увлеченья. 

Сокрытого  въ  в1Ькахъ  безстрастиый  суд1я 
И  мощной  зависти  предметъ  неколебимый 
О,  незабвенный  часъ,  когда  я  предъ  тобою 
Въ  безмоАвги  стояхь. . . . 
Птьвг^ы  безсмертные,  питомцы  вдохновенья, 
Лечу  къ  безвЬстному  съ  веселою  мечтой 
Въ  глубокой  темнот]^  пещерной  глубины 
См-Ьхъ  общш  —  имъ  отвЬтъ,  и  челами  аьдыми 
Во  мгл^^  два  призрака  скюнилися  надъ  ними. 
Тяжелые  плоды  безсоннищ  и  трудовъ^ 
Усопшихъ  одъ,  поэмъ  холодный  могилы. 
Съ  улыбкой  внемлетъ  виги  стопосложитель 

хилый. 
47-й —  48-й:  Друюй  на  крикуновъ  умильный  взоръвпериль 
И  вялою  рукой  толпу  ихъ  оспмилъ. 
Стоить  среди  толпы  дптей  непросйщенья 
У  ногъ  его  леоюатъ  попрании  вкусъ  и  умъ! 
Завистникъ  генгя^  спесивый  Сумароковъ, 
(вторично) :  Столь  малый  въ  зависти  и  гордый 

Сумароковъ, 
Предразсужденгю  обязанный  впнкомъ. 
Оно  сокры.ю  ихъ  въ  огромный  свой  пр1ютъ. 
Свой  стыдъ  на  генгевъ  отбросить  тайно 

мнить. 
При  свистахъ  зависти  къ  собратьямъ  ихъ 
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Ст.    87-й:  Волнуясь  возстають  шумящею  толпой. 

,,     89-й:  Бгьда,  кто  могъ  пленить  красавицъ  к1жной 

лирой. .  • 

п     92-й:  Славянской  глупости  не  хочетъ  бить  челомъ. 

„      96-й —  102-й:  И  вы,  возстаньте  же,  счастливые  ппеи^^ 
Прелестнихъ  аонидъ  священные  (щ>ены. 

„    110-й:  И  гордыхь  риторовъ  безграмотный  соборъ 

„  113-й — 114-й:  На  цлпи  указалъ  и  ими  загремгьлб. 
Гоненья  новыя  ужели  мой  уд'&1ъ? 
Подпись,  которая  стоить  въ  автограф-Ь  подъ  посда- 
шемъ  къ  Жуковскому,  указываетъ  на  время  со'^инешя 
этого  стихотворешя  и  объясняетъ  его  характеръ.  Тотъ 
литературный  кружокъ,  который  носилъ  назвате  Арза- 
маса и  ставилъ  свб4  ц^лью  утверждевае  Карамзинской 
реформы  въ  литературномъ  язык-Ь  и  слЬдоваше  культур- 
ному ВЛ1ЯН1Ю  Карамзина,  полу^шлъ  опред'Ьлвннов  образо- 
ван1в  во  второмъ  десятил4т1И  текущаго  в'Ька,  когда,  посл4 
высокаго  подъема  патр10тическаго  духа,  почувствова- 
лась у  насъ  сильная  потребность  въ  развитш  и  удовле- 
творети  умственныхъ  интересовъ  общества.  Но  де- 
ятельная жизнь  этого  кружка  молодыхъ  писателей  про- 
должалась не  бод'Ье  двухъ  л^тъ:  первое  его  собрате 
состоялось  въ  октябр-Ь  1816  года,  а  последнее  —  въ 
сентябр-Ь  1817  (Воспоминашя  Вигеля.  М.  1891,  ч.  IV, 
стр.  174;  Оста$ьевск1Й  архивъ  князей  Вяземскихъ.  I.  Пе- 
реписка князя  П.  А.  Вяземскаго  съ  А.  И.  Тургеневымъ, 
ч.  I,  стр.  87);  такимъ  образомъ,  его  распадеше  началось 
вскор-Ь  посл-Ь  того,  какъ  Пушкинъ  покинулъ  лицей. 
Правда,  его  талантъ  заслужилъ  признаше  и  получилъ 
изв-Ьстность  еще  ран'Ье  выхода  изъ  школы,  тЬмъ  не 
мен'Ье  членомъ  Арзамаса  онъ  могъ  сд'Ьлаться  только  по 
окончан1и  курса,  а  потому  и  принимать  участхе  въ  его 
собратяхъ  могъ  лишь  очень  недолго,  такъ  какъ  боль- 
шую часть  л-Ьта  1817  года  (съ  исхода  шня  по  начало 


1817.  401 

сентября)  провелъ  въ  деревне;  есть  даже  изв-Ьстхе,  что 
Пушкинъ  присутствовалъ  только  въ  одномъ  арзамас- 
скомъ  засЬданги  (см.  статью  П.  И.  Бартенева  въ  Московских^ 
Втьдомостяхб  1856  г.,  №  142).  Все  это  укозываетъ,  что  въ 
качеств-Ь  „арзамасца"  онъ  могъ  написать  свое  послаше 
только  въ  середин-Ь  1817  года. 

Несомн-Ьино  однако,  что  молодой  челов-Ькъ  очень  до- 
рожилъ  своимъ  новымъ  членскимъ  зван1емъ,  и  потому 
пожелалъ,  въ  обращенш  къ  секретарю  Арзамасскаго  об- 
щества, высказать  прямо  и  отхсрыто  свои  литературный 
уб'Ьждвн1я,  симпат1и  и  антипат1и.  Это  обстоятельство  и 
даетъ  разсматриваемому  стихотворен1ю  особенное  значе- 
ше.  По  справедливому,  хотя  и  н-Ьсколько  вычурному  вы- 
ражешю  С.  П,  Шевырева,  „весь  Парнассъ  руссшй,  начи- 
ная отъ  Ломоносова  до  непосредственныхъ  предшествен- 
никовъ  Пушкина,  участвовалъ  въ  его  образовати.  Онъ 
есть  обшдй  питомецъ  всЬхъ  славныхъ  писателей  русскихъ 
и  ихъ  достойный  и  полный  результатъ  въ  прекрасныхъ 
формахъ  языка  отечественнаго.  Сознаше  этихъ  отношвн1Й 
своихъ  къ  русскому  Парнассу  и  благодарную  память  пре- 
дан1я  Пушкинъ  выразилъ  въ  стихотворенш,  благородно 
в'Ьнчаюш.емъ  его  могучую  юность  и  свид'Ьтельствуюп^емъ 
раннюю  зрелость  его  гешя;  это  —  послаше  Пушкина  къ 
непосредственному  его  учителю  Жутсовскому,  начина- 
ющееся словами: 

Благослови,  поэтъ! 

Зд^сь  Пушкинъ  разсказываетъ,  какъ  Державинъ,  Дми- 
трхевъ  и  Карамзипъ  благословили  его  прпзваше;  зд-Ьсь  со- 
вершаетъ  онъ  свою  литературную  испов-Ьдь  передъ  воз- 
вышенною душою  Жуковскаго;  зд-Ьсь  возводитъ  онъ  свою 
поэтическую  родословную  до  Ломоносова,  до  этого  „полу- 
нощнаго  дива",  отъ  котораго  по  прямой  линш  черезъ 
Державина,  Карамзина,  Жуковскаго,  Пушкина  и  всЬхъ 

около  нихъ  стоящихъ  ведетъ  свой  родъ  все  лучшее,  св-Ьт- 
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(М/^сю^ыякЛиша   1^41  г..  ч.  V.   ^^трр.  2-55  и  ^оо».  Зв&чеше 

1г1к^.  ьид^ихи  11т::1г:м&и^  е^::-^  р-=го-еш:озгь  ггь  :101Гс  его  родите- 
лей, "гь  к^п''^^»^1У^н  были  ънакокы  Г&хг'Я^ем^^.  ггъ ЗЬсвовгкш» 
Ьп/юшу:тя2г  1  Ьо4  г..  >е  71  и  ко  разргЕсггс.т.  тогда  не  могло 
быть  и  р^^чи  объ  *:го  та^танг!.  Первый  ут^адалъ  аго  ге- 
Н1альи'>;  ДАроваше  спарикъ  Державинъ.  прис\тствовав1шЙ 
на  x;^;р;xод^^омъ  ляххейсномъ  экзамене  въ  январе  1815  года, 
и  лишь  ло^:л'1  него,  впрочемъ  самосгоятельно,  Жгковсб1Й 
восхитил'';я  прочтенными  имъ  ^Воспоминашямн  въ  Пар- 
скомъ  О^!!**  (см.  выше,  при1|1>чашя.  стрр.  92  и  93;  и  за- 
гЬм'ь  о<'М\{\,У)  того  же  года,  посгЬгиыь  автора  въ  Царскомъ 
С<;Л'й,  11о;1арилъ  ему  э^с^^емлляръ  только  что  вышедшаго 
в'ь  о,}^:;г1»  нерьаго  и:^длн1я  своихъ  стихотворешй.  Эготъ 
подА[х^1:'ь  былъ  для  юноши  столь  важнымъ  собьтемъ, 
Ч70  ои'ь  тогда  же  ааписалъ  о  немъ  въ  своемъ  лиаейскомъ 
дневиик-й.  Къ  тому  же  1815  году -^  если  верить  М.  Н.  Ма- 
ка/юиу  (Оо^ф^менникг  1843  г.,  т.  XXIX,  стр.  383)  —  отно- 
сили и  благосклонный  отзывъ  И.  И.  Дмитрхева,  который 
не  ;п|;игь  Пушкина  лично  (ср.  Сочинен1я  Дмитрхева.  С.-Пб. 
]89'/,  т.  И,  стр.  230),  но  сравнивая  его  стихотворешя, 
иаг;с«|;х7аиныи  вт^  Россгйскомъ  Музеумгь^  съ  произведешями 
;цру1ИХ1»  а1яоро1гь,  говорилъ:   „Классическая  такта  и  въ 
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стихахъ,  и  въ  проз'Ь  лишаетъ  насъ  многаго  хорошаго;  мы 
какъ-то  не  см-Ьемь  не  придерживаться  къ  „Краткому  ру- 
ководству къ  ораторш  росс1ЙсгЬй",  Въ  март^  1816  года 
новыя  радости  ожидали  Пушкина:  Карамзинъ  съ  княземъ 
Вяземскимъ  и  В.  Л.  Пушкинымъ  навестили  его  въ  Цар- 
скомъ  Сел'Ь  про-Ьздомъ  изъ  Петербурга  въ  Москву,  и  при 
этомъ  случае  строг1Й  въ  литературныхъ  суждешяхъ  исто- 
рюграфъ,  долго,  наприм'Ьръ,  не  соглашавппйся  признать 
талантъ  въ  Вяземскомъ,  открыто  похвалилъ  поэтичесше 
опыты  лицеиста  Пушкина,  а  несколько  м-Ьсяцевъ  спустя, 
переселившись  на  сЬверъ,  принялъ  его  въ  свой  домъ  и 
указалъ  на  него  Ю.  А.  Нелединскому-Мелецкому  для  со- 
чинен1я,  по  поручешю  императрицы  Марш  Эеодоровны, 
поэтическаго  прив'Ьтствхя  принцу  Оранскому  (см.  выше 
прим-Ьчатя,  стр.  274).  Такъ  сплетались  около  начина- 
ющаго  поэта  т^  ободрительные  голоса,  которые  утвердили 
его  въ  творческомъ  призванш,  и  какъ  свид'Ьтельствуетъ 
посланхе,  онъ  отдался  ему  безповоротно. 

Горячо  Ц'Ьня  одобренхе  Карамзина  и  его  друзей,  Пуш- 
кинъ,  какъ  истый  „арзамасецъ",  естественно  является  въ 
своемъ  послапхи  страстнымъ  противникомъ  возбуждав- 
шихъ  ихъ  негодованхе  литературныхъ  старов-Ьровъ. 
Изв-Ьстно,  что  однимъ  изъ  крупныхъ  явлешй  полемики 
между  сторонниками  Карамзина  и  Шишкова  послужили 
напечатанныя  въ  1811  году  В.  Л.  Пушкинымъ  „Два  по- 
слашя'',  въ  которыхъ  авторъ  опровергалъ  взведенное  на 
него  обвинен1в  въ  безнравственности  и  недостатк-Ь  па- 
трютизма  и  въ  свою  очередь  доказывалъ,  что  направлеше 
Шишкова  враждебно  всякому  просв'Ьш^енпо.  Стихотво- 
рен1я  эти,  разумеется,  только  подлили  масла  въ  огонь,  и 
литературный  споръ  продолжался  даже  въ  1812 — 1814  го- 
дахъ,  не  смотря  на  грозныя  военныя  событ1я  этихъ  л'Ьтъ. 
Въ  исход'^  1814  года  Жуковск1Й,  къ  которому  было  обра- 
щено одно  изъ  послашй  В.  Л.  Пушкина,  решился  вмЬ- 
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пг-а^яля"  гГг,  :,ол-^\г;1к;  :  -гго  г.-йлъю  было  -голя  н-е  прилиреше 
врвмсл}  й'-'-йхъ.  то  г:о  храйней  лгйр'!  смлгчеше  пыла  глав- 
иыхъ  >^^т:у^^^^Лx:ик^^ъ•ъ  Карамзинсрюй  пар-пя  —  В.  Путп- 
к(1ял  И  ;-:г1я.-^я  Ья';^кср;аго:  къ  низгъ  Жуковскхй  и  обратилъ 
г;во-5  послай!"'::  ио  и  онъ,  при  воемъ  своеагъ  добродушш, 
н^5  мопь  ргь  скоихъ  стихахъ  обойтись  безгь  н-6которыхъ 
иам';ков^,,  обидяыхъ  для  противникоЕъ:  къ  числу  ихъ 
приналл';иса,то  упоминанхе  о  зависти  враговъ.  погубившей 
будто  бы  ^У'^:^^^ъ^  въ  цкЬтб  его  таланта:  в-ь  этоагъ  мнопе 
об^гиияли  причастнаго  къ  театральному  М1ру  князя  А.  А. 
Шахояскаго,  и  Шаховской  не  замехзплъ  отв^томъ:  онъ 
осм-^,ял'ь  „балладника"  Жуковскаго  ет>  комедди  „Лппеакхя 
ъо;ш\  постаиленной  на  сцену  въ  сентябргЬ  1815  года  н 
подавшей  г10вод7>  къ  тому,  что  молодые  почитатели  Еарам- 
йина  сплотились  въ  тотъ  литературно-пр1ятельск1Й  кру- 
жокъ,  каюрый  получилъ  назваше  Арзамаса. 

Молодой  Пушкинъ  сл-Ьдилъ  за  всею  этою  полемикой 
В'ь  ТИИ1И  своего  лицейскаго  уединен1я,  и  когда  наконецъ 
покинула,  его,  то  почувствовалъ  потребность  подать  свой 
ГОЛОС7*  въ  затянувшемся  спор-Ь.  Какъ  кЬрно  зам-Ьтилъ 
Анпенков'ь  (Сочипенгя  Пушкина,  т.  I,  стр.  62),  разсма- 
триваомос  послан1е  нашего  поэта  составляетъ  какъ  бы 
отв'Ь'гь  па  вышеупомянутое  посланхе  Жуковскаго;  но  это 
отв'/;т7.  особаго  рода:  между  тЪмъ  какъ  Жуковск1Й  —  го- 
воря словами  Анненкова — „даетъ  сов-Ьты  друзьямъ,  какъ 
сбсфочь  своо  призван10  и  творческ1я  идеи  въ  шум^  людей, 
ио  понимаюп^ихтэ  им  того,  ни  другого",  Пушкинъ  взы- 
вао^'ь  К7.  борьб'Ь  съ  противниками  и  обличаетъ  ихъ;  гЬ 
его  (ггроки,  1гь  которыхъ  онъ  осм-Ьинаеть  литературную 
Д'Ьяп?л1.пость  „с^троя  варяговъ"  (стт.  29-й  —  94-й),  напо- 
мипаю'гь,  как'ь  справедливо  указалъ  ет^е  ]>^линск1Й  (Со- 
ЧИПИ1ПЯ,  т.  УЛ1,  стр.  316),  сатиричесшя  посланхя  дяди 
|{.  .Л.  Пушкина,  у  котораго  пломянник7>  даже  ваимствуетъ 
ог;|;|1Л1,н1.1и  11Ы]тж(мп^|;  такъ  наприм'Ъръ,  ст.  110-й  разсма- 


1817.  406 

триваемой  шесы  А.  Пушкина  очень  походить  па  сл-Ьдую- 
Щ1Й  стихъ  Васил1я  Львовича  (изъ  его  послашя  тоже  къ 
Жуковскому) : 

Л  впху  весь  соборъ  безграмотныхъ  славянъ. 
Протестъ,  заявленный  молодымъ  поэтомъ,  пм-Ьлъ  въ 
виду  и  устар-блыл  литературный  формы  противниковъ,  и 
ихъ  отсталыя  идеи.  „Нерасположен1е  къ  ложно-класси- 
ческому иаправлен1ю",  говорить  по  поводу  разсматри- 
ваемой  шесы  Н.  С.  Тихонравовъ,  —  „у  Пушкина  обни- 
мало. . .  не  только  торжественную,  похвальную  оду,  но  и 
эпическ1я  поэмы,  и  героическ1я  трагед1и,  словомъ  —  всЬ 
творенгя,  требовавш1я,  по  учен1ю  старой  пхитики,  возвы- 
шеннаго  стиля,  то-ость,  преобладап1я  въ  русской  литера- 
турной р{'»чи  славянскихъ  выраженхй".  А  вм-ЬстЬ  съ  т^мъ, 
продолжаетъ  тоть  же  критикъ,  —  „въ  толп-Ь  „друзей  не- 
просв'Ьш,енья",  „враговъ  наук-Ь"  Пушкину  представля- 
ются пшты,  „воспитанные  сл-Ьпымь  нев-Ьжествомь".  Въ 
потверждеп|'е  этого  сближенхя  Тихонравовъ  приводить 
стт.  74-й  —  76-й  Пушкинскаго  послания  и  затЬмъ  продол- 
жаетъ: „Въ  этихъ  немногихъ  словахъ  намечена  очень 
в'Ьрно  связь  тогдашняго  русскаго  псевдоклассицизма  съ 
славянофилами  Алоксапдровскаго  царствованхя,  создав- 
шими БосЬду  любителей  русскаго  слова  и  заправлявшими 
РоссШскою  академ1ой.  Можно  сказать,  что  съ  первыхъ 
своихъ  шаговь  на  литературномъ  поприщ.'Ь  Пушкинъ 
быль  врагомь  ВесЬды  и  самымъ  ярымъ  арзамасцемъ. 
Онъ  еш,о  въ  лиг  1,^1;  способень  быль  оц-Ьнить  новое  лите- 
ратурное направлеп1е,  центромь  котораго  быль  Арзамасъ, 
и  „ученью  руку  давъ",  тогда  же  примкнулъ  къ  неболь- 
пюму  кружку  русскихъ  писателей,  которые  имФли  въ 
первую  четверть  настоящагю  стол-Ьтхя  столь  плодотворное 
вл1ян1е  на  русскую  литературу  и  просв'Ьш;еше".  Н'Ь- 
сколько  дал'Ье,  приводя  стт.  88-й  —  94-й  того  же  послашя, 
въ  которыхъ  Пушкинъ  изображаетъ  трудность  положен1я 


1ГЛ 

г'Г'^:,с.<яр'4-г-'.    :-гя  :с-,.:г:<:1л..^  :•":!:-=:•  :т2г:н:еы:гъ  :са:2гь*   ■  О:- 
'^г,'л'.л.л   7.'* '-л'^&й'^лл.   г.   .*^.,   т.   ^-    —7 г-    '*-*-  —  512;.  5" 

дяя    >';<;>    ?с.^;  с.А    ;?    г::^гг;5Л-:а   н:а    г'агсгхъ  т:12Н':уьгт:,тен- 
ййгхЛ/Гг,    улгс;,  1гигг;;=>:л.й  2  К^;:^зосг2:Е-ъ.  :нъ  Яиг^т-алгь  нхги 

ок.;!'.    -  ..уу/^гАуггл-:::.  о  л^б'!  ^"-»во^:2.н"^  гт:о1Сг:::  г:*;лг1х2те1Я 
г;окл-<а-г;г.  7т^  г: /г:-,  ^с^л^'^::.а^  к^^^^з^ъ  1::л:н:е  на  го  гггаво"^. .. 

М1^гп,  йажн1й;:.;г:  Ь'0::ро^:ы  'гб:д-^-ггзе ргн аг-:-  :-ознз^н1Л.  кото- 
рые: ^•у^г;^^;;^;;!  -гу'1:г::г:  умы  того  ьрелсени,  и  даеть  нзгь 
ЛО';Т'>йио^;  ;Л,:;:-/:1^:.  В'х;езсйалх:ат^т1тн15  115-:1::-:1шъ  горячо. 
ио  ы:(>ли'»,  ь^':уу.ио  :оьоригь  о  предзсетахъ.  казавпшхся 
^;015':р;;;^;1Шо  ь'^;;;сотижимыми  для  .тюд-^й  гораздо  со.тЬезрЬ- 
ллго  ;;^/'^ра/;7а.  То  был'ь  первый  опытъ  молодого  поспга,  въ 
к//го[/^м'Ь  ои'ь,  покииунъ  облакстъ  чистой  «^антаз!!!,  повелъ 
^Л/Iь  мы<^:ли'П;.гя  И  Г  ражданина,  и  опытъ  вышелъ  удач- 
шлм'ь.  У/и  5/ГОМ7,  заключается  яркая  особенность  разсматрн- 
иа^'.маго  сгихг/гвореи1Л,  и  этимъ  определяется  его  исклю- 
чи'и:лы1(}(г  ншхЧ(:ше  ВЪ  ряду  раннихъ  пропзведешй  поэта. 
Но  М1г[>«1ю  В.  П.  Гаевсьсаго  (Современникъ  1863  г., 
т.  ЛСУИ,  стр.  Й65;,  „въ  литературномъ  отношеши,  по 
фикгу\/и  стиха,  посланхо  это  напоминаетъ  знаменитое 
иослаи1о  ИСукоьскаго  „Императору  Александру".  Пра- 
пил/.И'Г»'?  бм^ю  бы  сказать,  что  стихотвореше  Пушкина, 
и'ь  к//го[;ом'ь  01гь  такъ  [/Ьзко  высказывается  противъ  пе- 
(/Г'жмигпаг  о  с'?бя  псевдоклассицизма,  само  не  чуждо  вообще 
клагг'ич^^^ких'ь   пр10А10Ь'ь  нзложен1я.   Какъ  известно,  въ 
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русской  литературе  конца  ХУШ  и  начала  XIX  в-Ьковъ 
были  въ  ходу  два  типа  послашй:  вопервыхъ,  такъ-назы- 
ваемоо  „дружеское"  послаше,  шуточнаго  или  по  крайней 
1гЬре  игриваго  тона,  въ  род-Ь  „Моихъ  пенатовъ"  Батюш- 
кова, сочинявшееся  обыкновенно  трехстопнымъ  хореемъ 
или  четырехстопнымъ  ямбомъ,  и  вовторыхъ,  посланхе 
(эпистола)  съ  нравоучительнымъ  содержанхемъ,  изло- 
женное въ  александрхйскихъ  стихахъ  съ  парными  рие- 
мами,  удобныхъ  для  запомпнашя  въ  качеств-Ь  а$ориз- 
мовъ.  Большой  поклонникъ  Батюшкова  и  самъ  хорошо 
8на1сомый  съ  его  французскими  образцами,  Пушкинъ  рано 
усвоилъ  себе  «рхемы  сочинен1я  дружескихъ  посланШ,  и 
уже  немалое  число  ихъ  встречается  среди  его  лицейскихъ 
стихотворен1Й;  напротивъ  того,  если  не  считать  П1есы 
„Къ  другу-стихотворцу",  написанной,  когда  автору  было 
всего  пятнадцать  л^тъ,  то  можно  сказать,  что  Пушкинъ 
вовсе  не  сочинялъ  посланхй  второго  типа  до  разсматри- 
ваемаго  стихотворенш.  Ближайппй  образецъ  для  него 
можно  действительно  видеть  въ  послашй  „Императору 
Александру",  но  рядомъ  со  стихотворетемъ  Жуковскаго 
следуетъ  поставить  и  однородное  послаше  Батюшкова 
„Къ  И.  М.  Муравьеву- Апостолу" ;  все  это  —  не  более 
какъ  разсулсден1я  въ  стихахъ,  более  или  менее  —  какъ 
говорилось  въ  старину  —  украшенныя  цветами  поэзш, 
Въ  послан1И  Пушкина  къ  числу  такихъ  цветовъ  отно- 
сятся между  прочимъ  многочисленныя  воспоминашя  изъ 
классическаго  мхра  —  о  Парнассе,  Фебе- Аполлоне,  Пи- 
еоне  и  даже  о  Мевш.  Имя  этого  осмеяннаго  Горащемъ 
бездарнаго  поэта  Августова  века  упоминается  Пушки- 
нымъ  трижды,  и  судя  по  тому,  что  Мев1ю  приписывается 
восхвалеше  Сумарокова  (ст.  67-й),  можно  бы  предполо- 
жить, что  тутъ  речь  идетъ  о  знаменитомъ  въ  свое  время 
актере  Ив.  Ае.  Дмитревскомъ  (род.  въ  1736  г.,  ум.  въ 
1821),  произнесшемъ  въ  1807  году  въ  Россхйской  ака- 
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демш  похвальное  слово  Сумарокову;  но  этому  противо- 
рЬчагь  стт.  112-й  и  113-й,  въ  которыхъ  Мевш  приписы- 
вается такое  общественное  значенхе,  какого  Дмитревск1Й 
никогда  не  и1гЬлъ.  Поэтоэ^у  въ  „Мевш"  Пуппсина  всего 
умЬстн-Ье  вид-ЬтБ  президента  РоссШской  академш  А,  С. 
Шишкова,  который  хотя  и  немного  писалъ  о  Сумарокове, 
однако  предпочиталъ  его  произведен1я  трагед1ямъ  Озе- 
рова; это  гЬмъ  бол-Ье  вероятно,  что  именно  судьба  Озе- 
рова служила  однимъ  изъ  предлоговъ  раздора  между 
тогдашними  литературными  староверами  и  новаторами,  о 
чемъ  упоминается  и  въ  послан1И  Пушкина. 

Въ  частности  зам-Ьтимъ  еще  одн}-  подробность:  въ  стт. 
8-мъ  —  22-мъ  Пушкинъ  вспоминаетъ  о  томъ  поощреши, 
которое  встр-Ьтили  его  ранн1е  литературные  опыты  со  сто- 
роны Карамзина,  Дмитрхева,  Державина  и  Жуковскаго; 
эти  строки,  по  верному  зам^чашю  П.  О.  Морозова  {В^ьст- 
никъ  Европы  1899  г.,  №  8,  стр.  866),  напоминаютъ  сл-Ьду- 
ющ1е  стихи  изъ  переведеннаго  И.  И.  Дмитрхевымъ  „По- 
слан1я  отъ  англшскаго  стихотворца  Попа  къ  доктору  Ар- 
бутноту: 

Бальсъ,  тонкШ  сей  анатокъ,  Гренвпдь,  сей  умъ  толь  важный, 
Сказаю  ив'Ь:  оГГоши,  иотомецъ  музъ  надежный!» 
Тахьботъ,  Соммерсъ  иеня  не  презрен  внимать 
И  важный  Аттербуръ  —  улыбкой  ободрять; 
Велпкодушный  Гартъ  былъ  мой  путеводатель, 
Конгревъ  меня  хвалнлъ,  Свпфтъ  не  былъ  мой  хулитель, 
И  БолпнгброБъ,  сей  мужъ,  достойный  в'Ьчныхъ  хвалъ, 
Другь  старца  Драйдепа,  съ  восторгомъ  обппмалъ 
Въ  отважномъ  мальчпк^Ь  гряду щаго  поэта. 
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Простите,  в^^рныя  дубарвы! 

(Стр.  268). 

Стихотворопхе  это  сохранилось  на  листк-Ь,  вклеенномъ 
въ  альбомъ  И.  Л.  Осиновой,  которая  перопысала  на  немъ 
стихи  Пушкина  въ  зам-Ьнъ  выр^заннаго  автографа  поэта ; 
на  копш  стоить  находившаяся,  безъ  сомн'Ьнхя,  и  на  по- 
длиннике пом-Ьта:  „1-го  сентября  1817";  альбомъ  принад- 
лелси'гъ  нын-Ь  нравнук'Ь  И,  А.  Осиновой,  княгин-Ь  А.  А. 
Хованской. — Впервые  стихи  были  напечатаны  (не  совс-Ьм!^ 
точно)  въ  сгать-Ь  М.  И.  Семевскаго^  пом'Ьш,внной  въ  С.-Пс- 
тербургскихъ  Впдомосшяхъ  1866  года,  №  176,  а  оттуда  пере- 
шли въ  издан10  1880  года,  т.  I,  стрр.  197  и  198,  подъ  за- 
главхемъ:  „Прош,ан1е  съ  Тригорскимъ". 

Прасковья  А  лександровнаОсипова  (род.  около  1 780  года, 
ум.  въ  1859),  рожденная  Вындомская,  по  первому  браку 
Вульфъ,  была  ужо  во  второй  разъ  вдовой  въ  1817  году, 
когда  Пушкинъ  познакомился  съ  нею,  впервые  прйханъ, 
по  выход*!;  изъ  лицея,  въ  именье  своей  матери  сельцо  Ми- 
хайловское,  находившееся  въ  непосредственномъ  сосЬд- 
ств-Ь  съ  им'Ьньемъ  Осиповой  селомъ  Тригорскимъ,  Опочец- 
каго  уЬзда,  Псковской  губерши.  Прасковья  Александровна 
жила  зд-Ьсь  окруженная  своими,  большею  частью  еш,е 
малол-Ьтпими  втз  то  время  д'Ьтьми.  На  память  этой  встр-Ьчи 
Пушкинъ  и  написалъ  ей  свои  стихи. 
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^.^:у/у^  ГГ-я    '.т.  2--^:   Ух^ий;?.:*  ^;<^*»^>:ям  эгГ^тггь. , . 


А.  И-  Т^'РГЕНХВУ. 

Ст^;*.  -27.,  ж  2Г72  . 

'>^;о  /У/^лаи^';  о/>храияло^;/.  1гь  принадлежа мт*гжъ 
/  ;/<уф V  ^..  Л.  П^;/л1С'57е1;у  О'лафьегвс^юмъ  архиБг^  княэей 
\'»'АУАМ'л"/.х'%,  'уИО  иаг;и';ано  на  слгд-Ьдьномъ  лист]^  рукой 
$1иг;м  и  ;;о  }л^/пь.)Л'ь  ;$оиолинво  собственноручными  всхав- 
к;<|«и    ;л;г;ор;л:   о^1нви;1ЯО^   во^авлены   слова,   не  разобран- 
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ныя  писцомъ  въ  оригинал'^  Пушкина,  а  именно:  въ 
ст.  8-мъ  мгюю,  въ  ст.  36-мъ  поэтической,  въ  ст.  38-мъ 
нужды  и  въ  ст.  40-мъ  Нинеты;  рукою  же  автора  выстав- 
лена пом-Ьта:  „8  ноября  1817",  а  подпись  „Пушкинъ- 
Сверчокь^^  сд'Ьлана  двумя  почерками:  первое  слово  —  ру- 
кою А.  И.  Тургенева,  а  второе  —  рукой  Пушкина.  Кром4 
того,  надъ  стихотворенхемъ  въ  поздн-Ьйшее  время  над- 
писано рукой  князя  Павла  Петровича  Вяземскаго  сл'Ьду- 
юш;ее  заглавхе:  „Пушкинъ  А.  И.  Тургеневу  —  Послаше". 
Не  смотря  на  авторск1я  поправки,  рукопись  представля- 
етъ  н'Ьсколько  описокъ  (какъ  наприм'Ьръ,  несогласоваше 
риомъ  въ  стт.  2-мъ  и  4-мъ,  10-мъ  и  13-мъ),  исправить 
которыя  не  возможно.  —  Впервые  пхеса  была  напечатана 
въ  Русскомъ  Лрхив1ь  1895  года,  кн.  Ш,  стрр.  498  и  499. 

Оь  самаго  начала  своей  литературной  д-Ьятельности 
Пушкинъ  любилъ  писать  посланхя  въ  стихахъ,  и  еш,е 
среди  своихъ  лицейскихъ  товарищей  и  наставниковъ 
прхобр'Ълъ  въ  томъ  большой  навыкъ.  По  выходе  ихъ  ли- 
цея, съ  разширешемъ  дружескихъ  связей  и  обш,ествен- 
ныхъ  сношен1Й  молодого  поэта,  онъ  еще  бол-Ье  изощрился 
въ  этомъ  род'Ь  произведен1Й.  Изъ  числа  многихъ  посла- 
Н1Й,  имъ  въ  то  время  написанныхъ,  одни  являются  выра- 
жен1емъ  высокаго  творческаго  порыва,  тогда  какъ  друг1Я 
представляются  какъ  бы  отрывками  простыхъ  пр1ятель- 
скихъ  бесЪдъ:  стихи  давались  въ  то  время  Пушкину 
чуть  ли  не  легче,  ч-Ьмъ  проза.  Къ  числу  пославай  этого 
второго  разряда  относится  и  разсматриваемая  теса. 

Александръ  Ивановичъ  Тургеневъ,  къ  которому  она 
обращена,  принадлежалъ  къ  числу  лицъ,  наиболее  при- 
ветливо встр-Ьтившихъ  Пушкина  при  его  вступлеши  въ 
св'Ьтъ.  Тургеневъ  (род.  27-го  марта  1784  года,  ум.  3-го 
декабря  1845)  въ  1811  году  содМствовалъ  помЬщешю 
его  въ  лицей  и  затЬмъ  встр'Ьчалъ  его  юношей  у  Карам- 
зина, когда  посл'Ьдтй  жилъ  въ  Царскомъ  Сел-Ь;  одинъ 
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»п,  и':рнихъ  Лл'гйхаядр'ъ  НваноЕятъ  пр^-эд^-'^Д^^гь  удиви- 
тельно'; ллу^в^нУ:  г^^у'Л2к  И,  нб  С1с«'/гр.я  нл  рагиипу  лЪгЬу 
МО  ог^лп^ти  шмъ  1Чг:тя  близко  съ  нииъ  сошел^гя,  не* 
у^,д^^^^  во^держивалъ  его  отъ  разваго  рода  излишествгь  и 
габотился  о  тоиъ,  тгобы  иолодой  челоЁГ^иъ  давалъ  бол^е 
строгое  наи{>авлен1е  свовмъ  гавяпяжъ  и  своежу  таланту; 
должно  соглашаться,  что  старашя  добродупшаго  Але- 
к<;андра  Ивановича  далеко  не  всегда  укЬычивались  усо^- 
хоиъ,  но  псе  же  ему,  каг^гь  умноиу  и  про«:'бгйщенному  че- 
локГжу,  удавалось  оказывать  известное  влхяше  на  ум- 
ственное развит1е  Пушкина;  есть  также  основаше  думать, 
что  именно  благодаря  настоян1Ямъ  Тургенева  Пушкинъ 
среди  своей  разс^янной  жизни  довелъ  до  конца  свой  пер- 
вый большой  погягическШ  трудъ — „Руслана  и  Людмилу": 
изъ  нисемъ  Тургенева  (Остафьевсюй  архнвъ  князей  Вя- 
земскихЪу  т.  I,  стрр.  160  и  174)  видно,  съ  какою  любовью 
сл'Ьдилъ  онъ  за  работой  Пушкина,  а  посл-Ьдшя  строки 
настоя ищго  послан1Я  служагь  какъ  бы  отв^томъ  поэта  на 
ув'Ьи^анш  ого  старшаго  друга.  Въ  личиомъ  характере 
Тургенева  было  столько  привлекательности,  что  онъ  поль- 
зовался пр1Я8нью  всЬхъ  хорошихъ  людей,  его  знавшихъ, 
а  одинъ  изъ  ого  блилсайшихъ  друзей,  князь  П.  А.  Вязем- 
СК1Й,  в'Ь  своей  „Старой  записной  книжк-Ь"  (Сочинен1я, 
т.  УШ,  стрр.  273  —  281),  оставилъ  намъ  яркое  изобра- 
Ж01110  1>того  зам'Т;чательнаго  челов-Ька  и  его  разнообразной 
д'Ьитольности  общественной,  административной  и  литера- 
турпой.  Огроки  Вяземскаго  были  написаны  л-Ьтъ  двадцать- 
п^ггь  посл'Ь  смо])ТИ  Тургенева;  но  личность  Александра 
Ивановича,  съ  ея  большими  достоинствами  и  мелкими, 
отчасти  забавными  недостатками,  выяснилась  еш;е  въ 
пору  ого  молодости,  и  еш;е  въ  1817  году,  когда  Турге- 
неву было  всего  трид1щть-три  года,  Пушкинъ  сд-Ьдадъ 
попытку  тоже  набросать  ого  характеристику  въ  разсма- 
триваомомъ  послаши,  и  попытку  эту  нельзя  не  признать 
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очень  удачною.  Чтобъ  ясно  понять  ея  намеки,  необходимо 
им-Ьть  въ  виду,  что  въ  1817  году  Тургеневъ  уже  состоялъ 
директоромъ  департамента  духовныхъ  д-Ьлъ  иностран- 
выхъ  испов'Ьданхй  и  членомъ  коммиссш  для  устройства 
евреевъ,  что  онъ  несъ  обязанности  секретаря  въ  Библей- 
скомъ  Обществе  и  былъ  д-Ьятельнымъ  членомъ  ЗКенскаго 
Патр10тическаго  Общества;  что  имъ  былъ  составлонъ 
указъ  объ  удаленш  хезуитовъ  изъ  Петербурга,  подписан- 
ный императоромъ  Александромъ  20-го  декабря  1816  года 
(Я.  ЬиНегоИг.  Ьа  Еиззхе  е1  1е8  з'ёзшкез  йе  1772  ^ь  1820. 
Рапз.  1846,  рр.  68  е!  63);  что  со  вс-Ьми  этими  должно- 
стями и  зван1ями  онъ  соединялъ  горячШ  интересъ  къ 
литератур-Ь  и  принималъ  ревностное  участхе  въ  собрашяхъ 
Арзамаса,  и  что  наконецъ,  онъ  очень  любилъ  св-Ьтъ,  не 
отказывался  танцовать  на  балахъ  и  поклоняться  женской 
красотЬ  въ  гостиныхъ.  Все  это  удачно  подмЬчено  Пушки- 
нымъ,  и  всему  .')тому  онъ  далъ  м'Ьсто  въ  своихъ  стихахъ. 

—  (Ст.  10-й).  Фамил1я  г-жи  С.  и  въ  рукописи  озна- 
чена точками. 

—  (Ст.  24-й).  Упоминаемая  зд-Ьсь  Екатерина  Сер- 
рЬевна  Лунина  приходилась  племянницей  М.  Н.  и  Ек.  0. 
Муравьевымъ  и,  по  словамъ  одного  современника  {Русскгй 
Архивъ  1877  г.,  кп.  I,  стр.  625),  „была  лучше,  ч4мъ  кра- 
савица: умна,  мила  и  изяш;на";  впосл'Ьдствш  она  вышла 
замужъ  за  0.  С.  Уварова,  брата  министра. 

—  (Ст.  29-й).  Зд-Ьсь  говорится  о  граф-Ь  Иван-Ь  Сте- 
панович-Ь  Лавал'?^  (ум.  въ  1846  г.),  французскомъ  эми- 
грангЬ,  который  женился  на  Лл.  Гр.  Козицкой  и  взялъ 
за  нею  большое  состоянхе;  онъ  находился  въ  русской 
придворной  службе,  но  значен1в  свое  поддерживалъ  не 
столько  свонмъ  звашемъ,  сколько  открытымъ  образомъ 
жизни;  В7э  богатомъ  дом-Ь  его  на  Англхйскомъ  набережной 
собиралось  все  высшее  петербургское  обш,ество. 
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XXXI. 
Къ  ***. 

(Огр.  272). 

Это  стихотвореше  находится  въ  рукописи  Моск.  Публ. 
музея  №  2364,  л.  72  об.,  подъ  заглавхемъ:  „Унынье",  съ 
пом-Ьтой:  „27  ноября  1817".  —  Впервые  оно  напечатано, 
подъ  заглав1емъ:  „Къ  ***",  въ  изданш  1826  года,  стр.  117, 
и  въ  изданш  1829  года,  ч.  II,  стр.  167. 

Рукопись  представляетъ  черновой  набросокъ  съ  н-Ь- 
сколькими  поправками;  выше  его  надъ  заглавхемъ  „Уны- 
нье" написанъ  былъ  и  зачвркн}^^  сл*Ьдующ1Й  стихъ: 
Оцъ  удетЬхь,  прекрасный  мигъ  любви. 

Рукописный  текстъ,   неудовлетворительно   разобран- 
ный, напечатанъ  въ  Русской  Старить  1884  года,  т.  ХЫ, 
стр.  660,  но  отъ  текста  1826  года  онъ  отличается  лишь 
немногими  варгантами,  которые  и  приводимъ: 
Ст.     2-й:  Въ  твоихъ  обгятгяхъ  я  вгьчно  омраченъ. . . 

„     10-й,  11-й:   Корошкгй  день  блаоюенствовать  дано: 

Отъ  юности,  отъ  жигни  сладострастья. . . 

Разсматриваемое  стихотворенхе  любопытно  для  харак- 
теристики тЬхъ  настроешй,  которыя  Пушкинъ  переживалъ 
въ  своей  ранней  молодости;  какъ  справедливо  зам-ЬтилъПо- 
ливановъ  (см.  его  2-е  издаше,  т.  I,  стр.  65),  „этою  грацхоз- 

ною  элеНей уб-Ьждаемся,   что  тотъ  вихрь   столичной 

жизни,  который  захватилъ  Пушкина  въ  первое  время  его 
пребыван1я  въ  ПетербургЬ,  не  составлялъ  всей  жизни  его 
и  не  изгладилъ  хорошихъ  чувствъ  прошлаго.  Въ  душ'Ь  его 
жила  всегда  потребность  чистыхъ  чувствовашй. . ."  При- 
нимая это  во  вниман1е,  Поливановъ  не  безъ  основанхя 
сближаетъ  разсматриваемую  элегш  съ  п1есой  1817  же 
года  „Къ  ней"  (см.  выше  №  XXVI),  въ  которой  Пушкинъ 
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вспоминалъ  свою  любовь  къ  Е.  П.  Бакуниной;  об'Ь  озна- 
Ч6ННЫЯ  П1есы  могутъ  служить  сильнымъ  возражетемъ 
противъ  мн'Ьшя,  неоднократно  высказывавшагося,  что 
ранняя  молодость  поэта  была  посвящена  только  разгулу. 


хххп. 


Ераевъ  чужихъ  неопытный  любитель... 

(Отр.  273). 

Автографъ  этого  стихотворенхя  находился  въ  бумагахъ 
Н.  И.  Кривцова  и  отъ  него  перешелъ  къ  его  зятю  П.  Н. 
Батюшкову:  нын-Ь  находится  въ  альбом'Ь  С.  Н.  Батюшко- 
вой, въ  Императорской  Публичной  Библютек-Ь. — Впервые 
шеса  была  напечатана  въ  газетЬ  Молва  1867  года,  №  3, 
стрр.  29  и  30;  затЬмъ  вошла  въ  издаше  Анненкова^  т.  VII, 
стрр.  21  и  22,  а  въ  изданш  1869  года,  вышедшемъ  подъ 
редакщей  Г.  Н.  Геннади,  т.  I,  стр.  184,  ей  произвольно 
дано  заглав1е :  „Къ  А.  И.  Голицыной". 

Княгиня  Авдотья  Ивановна  Голицына,  рожденная  Из- 
майлова (род.  въ  1780  году,  ум.  въ  1850),  къ  которой  отно- 
сится этотъ  мадригалъ,  была  известна  въ  свое  время  умомъ, 
хорошимъ  образовашемъ  и  прекрасною  наружностью. 
Императоръ  Павелъ  выдалъ  ее  замужъ  за  некрасиваго  и 
ограниченнаго  человека,  князя  С.  М.  Голицына,  но  по 
кончин-Ь  государя  княгиня  разсталась  съ  мужемъ  и  стала 
жить  самостолтельно.  Князь  П.  А.  Вяземсюй,  въ  своей 
„Старой  записной  книжк'Ь"  (Сочинешя,  т.  VIII,  стрр.  378 — 
384),  сообщилъ  о  ней  очень  любопытныя  св-Ьд-Ьтя,  часть 
которыхъ  необходимо  привести  зд'Ьсь  для  объяснешя 
стиховъ  Пушкина:  „Княгиня  Голицына  была  въ  свое  время 
замечательная  и  своеобразная  ^шчносгь  въ  петербург- 
скомъ  обш.еств'Ь.  Она  была  очень  красива,  и  въ  красотЬ 
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ея  выражалась  своя  особенность.  Она  долго  пользовалась 
этимъ  преимуществомъ.  Не  знаю,  какова  была  она  въ  пер- 
вой своей  молодости;  но  и  вторая,  и  третья  молодость  ея 
пл'Ьняли  какою-то  свЬжестхю  и  ц']^ом7др1емъ  д-Ьвствен- 
ности.  Черные  выразительные  глаза,  густые  тевшые  во- 
лосы, падающге  на  плечи  извилистыми  локонами,  юясный 
матовый  колоритъ  лица,  улыбка  добродушная  и  грацюз- 
ная;  придайте  къ  тому  голосъ,  произношен1я  необыкно- 
венно МЯГК1Я  и  благозвучныя  —  и  вы  составите  себ'Ь  при- 
близительное понят1е  о  вн-Ьпгаости  ея.  Вообще,  красота  ея 
отзывалась  ч4мъ-то  пластическимъ,  напоминавшимъ  древ- 
нее греческое  изваяше.  Въ  ней  ничто  не  обнаруживало 
обдуманной  озабоченности,  житейской  женской  изворотли- 
вости и  суетливости.  Напротивъ,  въ  ней  было  что-то  ясное, 
спокойное,  скор-Ье  ленивое,  безстрастное.  По  обезпечен- 
ному  С0СТ0ЯН1Ю  своему,  по  обоюдно-согласному  разрыву 
брачныхъ  отношен1Й  она  была  совершенно  независима. 
Всл-Ьдствхе  того  устроила  она  жизнь  свою,  не  очень  справ- 
ляясь съ  уставомъ  св-Ьтскаго  благочин1я. . .  Но  эта  неза- 
висимость, это  светское  отш;епенство  держались  въ  стро- 
гихъ  границахъ  чистЬйшей  нравственности  и  суш,ествен- 
наго  благоприлич1я.  Никогда  ни  малейшая  тЬнь  подозр-Ь- 
шя,  даже  злословхя  не  отемняли  чистой  и  св'Ьтлой  свободы 
ея...  Она  на  молодомъ  в'Ьку  своемъ  внушила  несколько 
глубокихъ  и  продолжительныхъ  приверженностей,  почти 
поклонешй.  До  какой  степени  сердце  ея,  въ  чистоте  своей, 
отв'Ьчало  на  эти  жертвоприношенхя,  и  отв-Ьчало  ли  оно, 
или  только  благосклонно  слушало,  все  это  остается  тай- 
ною... Домъ  княгини,  на  Большой  Миллюнной,  былъ  арти- 
стически украшенъ  кистью  и  р-Ьзцомъ  лучшихъ  изъ  со- 
временныхъ  русскихъ  художниковъ.  Хозяйка  сама  хо- 
рошо гармонировала  съ  такою  обстановкою  дома.  Тутъ  не 
было  ничего  изъ  роскошныхъ  принадлежностей  и  прихо- 
тей своенравной  и  скороизм'Ьнчивой  моды.  Во  всемъ  отра- 
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:калось  что-то  изящное  и  строгое.  По  вечерамъ  немного- 
численное, но  избранное  общество  собиралось  въ  этовгь 
салон'Ь:  хотелось  бы  сказать:  въ  этой  храмин'^,  тЬмъ  бо- 
л'Ье,  что  и  хозяйку  можно  было  признать  не  обыкновенного 
св-Ьтскою  барыней,  а  жрицей  какого-то  чистаго  и  высо- 
каго  служен1я.  Вся  постановка  ея  вообще,  туалетъ  ея, 
бол'Ье  живописный,  нежели  подчиненный  современному 
образцу,  все  это  придавало  ей  и  кружку,  у  нея  собирав- 
шемуся, что-то — не  скажу:  таинственное,  но  и  не  обыден- 
ное, не  завсегдашнее.  Можно  было  бы  думать,  что  тутъ 
собирались  не  просто  гости,  а  и  посвященные...  Княгинго 
прозвали  въ  Петербурге:  „Ъа  Рппсеззе  Nос^игпе"  (кня- 
гиня Ночная).  Впрочемъ,  собирались  къ  ней  не  поздно, 
но  долго  засиживались.  Княгиня  не  любила  рано  спать 
ложиться,  и  бесЬды  длились  обыкновенно  до  трехъ  и  че- 
тырехъ  часовъ  утра.  Л'Ьтомъ  живала  она  на  дач^  своей 
на  Нев-Ь.  Прозрачный  и  св-Ьтлыя  невск1я  ночи  еще  бол4е 
благопр1ятствовали  этимъ  продолжительнымъ  всенощ- 
нымъ...  Событ1я  1812  года  живо  расшевелили  патрютиче- 
скую  струну  княгини.  Помнится,  вскор-Ь  по  окончати 
войны  явилась  она  въ  Москв'^  на  обыкновенный  балъ 
благороднаго  собран1я  въ  сарафан-Ь  и  кокошник-Ь,  опле- 
тенномъ  лаврами.  Невозмутимо  и  съ  н'Ькоторою  храбростью 
прохаживалась  она  по  зал'Ь  и  посреди  дамъ  въ  обыкно- 
венныхъ  бальныхъ  платьяхъ;  съ  недоум^шемъ,  а  можетъ 
быть,  и  съ  насмЬшливымъ  любопытствомъ  смотр'Ьли  он-Ь 
на  эту  возрожденную  Мареу  Посадницу;  во  всякомъ  слу- 
ча'Ь  эти  барыни  худо  понимали,  чтб  это  значить".  Вн'Ьшшя 
проявлен1я  своего  патрютизма  княгиня  простерла  еще 
далЪе:  она  составила  предложеше  петербургскому  дво- 
рянству ходатайствовать  предъ  императоромъ  Алексан- 
дромъ  о  водружен1н,  на  стЬи-Ь  Московскаго  Кремля,  зна- 
мени съ  изображешемъ  креста  въ  память  событхй  Отече- 
ственной войны  (см.  Отчетъ  Императорской  Публичной 
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Бвбд1атеки  за  1884  годъ,  стрр.  45  ■  46):  ве  «лдЬешо  одщако, 
быдъ  ли  давъ  ходъ  этому  предложешжх  Искренность 
патр10тяческихъ  чувствгь  княгннн  не  можегъ  подаежать 
сомн^^шю;  на  ея  надгробнохъ  памятнике  вгь  Алексацдро* 
Невской  лаврб,  вгь  Свято-Духовской  церкви,  ножно 
прочесть  сл^дующро  надяшсь,  ею  самою  составленнро: 
мПрошу  православныхъ  русскихъ  и  проходящихъ  ?дЬсь 
помолиться  за  рабу  Божио,  дабы  услышать  Господь  мои 
теплыя  молитвы  у  престола  Всевышняго  для  сохранешя 
духа  Русскаго*'  {В.  Саитюел.  Петербургскхй  некрополь, 
стр.  35). 

Пушкинъ,  несомненно,  нм^лъ  въ  виду  этогь  пламен- 
ный патр10гизмъ  княгини  Авдотьи  Ивановны,  когда  въ 
свонхъ  стнхахъ  противополагалъ  ея  достоинства  своему 
предуб^ждешю  противъ  всего  русскаго.  О  томъ,  какъ  онъ 
увлеченъ  былъ  этою  оригинальною  женщиной,  сохрани- 
лось свид^ельство  Карамзина,  свид-Ьтельство,  т]Ьгь  бол^^ 
зам']^чательное,  что  въ  немъ  заключается  и  его  собствен- 
ное суждеше  о  ней.  „Поэтъ  Пушкинъ*',  писалъ  Карам- 
зннъ  Вяземскому  24-го  декабря  1817  года,  —  „у  насъ  въ 
домЬ  смертельно  влюбился  въ  пиеио  Голицыну  и  теперь 
уже  проводить  у  нея  вечера:  лжетъ  отъ  любви,  сердится 
отъ  любви,  только  еще  не  пишетъ  отъ  любви.  Признаюсь, 
что  я  не  влюбился  бы  въ  пиеш:  отъ  ея  трезубца  пышетъ 
не  огнемъ,  а  холодомъ''  {Старина  и  новизна.  Кн.  I.  С.-Пб. 
1897,  стр.  43).  Самъ  ВяземскШ  (Сочинешя,  т.  VIII, 
стр.  384),  на  старости,  тоже  вспоминалъ  объ  этомъ  увле- 
чеши  молодого  поэта.  „И  Пушкинъ",  говоритъ  онъ, — 
„въ  медовые  месяцы  вступлен1я  своего  въ  свЬтъ  былъ 
маленько  привороженъ  ею. . .  Въ  сочинешяхъ  его  встрЬ- 
чаются  стихи,  на  имя  ея  написанные,  если  не  страстные, 
то  довольно  воодушевленные.  Правда,  въ  тЬхъ  же  сочи- 
нен1яхъ  есть  и  оборотная  сторона  медали.  Едва  ли  не  къ 
княгине  относится  сл'Ьдующая  заметка  по  поводу  появле- 
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Н1Я  въ  св']^тъ  первыхъ  восьми  томовъ  уэИсторхи  государ- 
ства Росс1Йскаго'':  „Одна  дама,  впрочемъ  весьма  почтен- 
ная (въ  первоначальномъ  тексте  сказано:  мил(м)^  при  мн% 
открывъ  вторую  часть  („Исторш"),  прочла  вслухъ:  Влади- 
мгръ  усыновгмъ  Святополка^  однако  не  любилб  ею...  Однако! 
ЗачЬмъ  не  но?  Однако!  Какъ  это  глупо!  Чувствуете  ли  вы 
всю  ничтожность  вашего  Карамзина?*^  Очевидно,  княгиня, 
въ  качестве  пламенной  патрхотки,  считала  долгомъ  судить 
о  Карамзине,  какъ  о  писател'Ь,  по  шишковски;  но  это  не 
мешало  ей  посещать  домъ  исторхографа,  и  ее  тамъ  очень 
любили,  хотя  и  хорошо  знали  крайность  ея  суждешй; 
можно  думать,  что  А.  И.  Тургеневъ  выразилъ  мн-Ьяхе,  пре- 
обладавшее въ  кружк'Ь  Карамзина,  когда  писалъ  Вязем- 
скому: „Она  благородная,  и  когда  не  на  треножник'^,  а 
просто  на  стул-Ь  —  умная  женш,ина".  Любопытно,  что 
строгость  ея  приговора  объ  „Истораи  государства  Россхй- 
скаго"  внесла  даже  рознь  въ  среду  арзамасцевъ:  между 
тЬмъ  какъ  влюбленный  въ  Авдотью  ЕЬановну  Пушкинъ 
посм'Ьивался  втайне  надъ  ея  суждетями  о  сочинети  Ка- 
рамзина, другой  страстный  ея  поклонникъ,  тоже  арзама- 
сецъ,  М.  6.  Орловъ,  по  словамъ  нашего  поэта,  „пенялъ 
Карамзину,  зач'Ьмъ  въ  начале  своего  творен1Я  не  помЬ- 
стилъ  онъ  какой-нибудь  блестяш;ей  гипотезы  о  происхо- 
жденш  славянъ. . ." 

Увлечвн1в  Пушкина  княгиней  Голицыной  было  не- 
продолжительно; 2-го  декабря  1818  года  А.  И.  Тургеневъ 
писалъ  Вяземскому:  „Я  люблю  ее  за  милую  душу  и  за  то, 
что  она  умн^е  за  другихъ,  нежели  за  себя.  Это  прекрасное 
качество,  но  не  всегда  хорошо  въ  женщин-Ь  и  въ  столиц-Ь. 
Жаль,  что  Пушкинъ  ужь  не  влюбленъ  въ  нее,  а  то  бы 
онъ  передалъ  ее  потомству  въ  поэтическомъ  св-ЬтФ,  кото- 
рый и  для  насъ  былъ  бы  очарователенъ,  особливо  въ  нЬ- 
которомъ  отдалеши  во  времени". 
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н.  а  КРИВЦОВУ. 

(Не  шттшк  васц  пин!  лр^гк. .  .> 

Стихотвореше  это  изв^^стно  намъ  вгь  двухъ  текстахъ, 
собственноручно  пнсанныхъ  авторонъ:  одинъ  нзъ  нихъ 
находится  вгь  рукописи  Моск.  Публ.  музея  Ли  2364,  л.  78 
сб.,  въ  вид'Ъ  чернового  наброска,  а  другой  —  на  особомт» 
листке,  вклеенномъ  въ  альбомъ  С.  Н.  Батюшковой,  нын^ 
принадлежапцй  Императорской  Публичной  Бнбл10тек^^, 
въ  вид'Ъ  переб&зеннаго  списка,  подъ  заглавхемъ:  „Еъ 
Анаксагору",  съ  помЬгой:  „1817,  дек."  и  подписью: 
„А.  П.".  —  Впервые  стихотвореше  напечатано  въ  изданш 
1826  года,  стрр.  151  п  152,  и  въ  издашп  1829  года,  ч.  I, 
стрр.  73  и  74,  при  чемъ  оба  раза  неверно  отнесено  къ 
1819  году. 

Черновой  набросокъ  въ  музейной  рукописи  чрезвы- 
чайно изчерканъ,  всл4дств1е  чего  первоначальная  редак- 
щя  почти  совершенно  не  поддается  чтешю;  переб&1ен- 
ный  текстъ  въ  альбоме  представляетъ  редакщго  уже  об- 
работанную, но  сравнительно  съ  печатнымъ  текстомъ  въ 
ней  все-таки  могутъ  быть  указаны  сл^дуюпце  варианты: 
Ст.     7-й,  8-й:    Лучше  вдругг  зарю  мы  нашу 

Смтшимв  ночью  гробовой. . . 
„     10-й:  Мы  приляжемъ  на  порогъ' 

„     14-й:  Лиштй  осушимъ  сосудъ. 

Николай  Ивановичъ  Кривцовъ,  къ  которому  написано 
это  послаше  (род.  въ  1791  году,  ум.  въ  1843),  служилъ 
спс5р1за  лъ  военной  служб-Ь,  участвовалъ  въ  Отечественной 
войи'}^  и  затЬмъ  въ  кампаши  1813  года,  когда  подъ  Куль- 
момъ  ому  оторвало  ногу;  посл*Ь  того,  онъ  некоторое  время 
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состоялъ  по  дипломатической  части,  потомъ  былъ  губер- 
наторомъ  въ  Тул4,  ВоронеясЬ  и  Нижнемъ-Новгород'Ь,  а 
посл-Ьдихе  годы  жизни  находился  въ  отставк'Ь  и  провелъ 
въ  деревн'Ь.  ЧеловФкъ  умный  и  съ  независимымъ  харак- 
теромъ,  онъ  былъ  близокъ  къ  Карамзину  и  хотя  не  при- 
надлежалъ  къ  Арзамасу,  но  былъ  въ  дружескихъ  отно- 
шен1яхъ  со  многими  изъ  арзамасцевъ,  въ  томъ  числ'Ь  съ 
Пушкинымъ  (см.  о  Кривцове  статьи  Б.  Н.  Чичерина  въ 
Русскомъ  Архивть  1890  года,  кн.  I,  и  Б.  П.  Гаевскаго  въ 
Бгьстникть  Европы  1887  года,  №  12).  Карамзинъ  называлъ 
Кривцова  „добрый  еарп!  Гог1''  (Старина  и  новизна^  кн.  I, 
стр.  43);  Николай  Ивановичъ  д'Ьйствительно  слылъ  въ 
молодости  за  вольнодумца  и  въ  политическомъ,  и  въ  ре- 
липозномъ  отношешяхъ;  по  всему  в-Ьроятхю,  это  последнее 
обстоятельство  дало  Пушкину,  который  познакомился  съ 
Кривцовымъ  въ  первой  половин'Ь  1817  года,  поводъ  дать 
ему  имя  Анаксагора,  то-есть,  того  греческаго  философа 
(V  в.  до  Р.  X.),  который  былъ  обвиняемъ  въ  безбожш. 
Согласно  съ  этимъ  именемъ  и  все  послан1е  облечено  въ 
форму  антологическаго  стихотворешя. 
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Перечмъ  нздаяй  СУ1Ш11  Пушпша,  яммшмаыхъ  п 


Ь  Издаше  1826  года,  то-есть:  Стихотворешя  Але- 
ксандра Пушкина.  С.-Пб.  1826.  Въ  8>ку. 

Ссылки  на  это  издаше  на  стрр.  110, 112, 131,  132, 134, 
135,  136,  137,  143,  187,  232,  246,  296,  302,  303,  304, 
308,  324,  326,  327,  337,  350,  365,  379,  380,  386,  387, 
390,  414,  420. 

П.  Издаше  1829  года,  то-есть:  Огнхотворешя  Але- 
ксандра Пушкина.  Четыре  части.  С.*Пб.  1829  — 1835. 
Въ8-ку. 

Ссылки  на  первую  часть  этого  издашя  на  стрр.  110, 
112,  131,  132,  134,  187,  246,  296,  308,  324,  327,  337, 
360,  365,  366,  379,  380,  386,  390,  414,  420. 

Ш.  Посмертное  издаше,  то-есть:  Сочинешя  Але- 
ксандра Пушкина.  Одиннадцать  частей.  Оь  портретомъ, 
факсимиле  и  статьею  Жуковскаго  о  смерти  Пушкина. 
С.-Пб.  1838  —  1841.  Вь  8-ку. 

Ссылки  на  третШ  и  девятый  томы  этого  издашя  на 
стрр.  9,  18,  20,  38,  40,  42,  52,  бб,  56,  68,  69,  72, 73,  74,  76, 
102,  110,  119,  129,  131,  133,  140,  146,  147,  156,  165, 
168,  170,  172,  180,  194,  226,  232,  283,  239,  250,  251, 
257,  2^0,  261,  278,  277,  280,  287,  288,  289,  291,  293, 
297,  300,  303,  304,  314,  315,  316,  321,  324,  328,-333, 
336,  338,  344,  346,  347,  348,  354,  356,  361,  370,  372, 
381,  383,  385,  388,  391,  398. 

IV.  Сочинешя  Пушкина,  съ  приложешемъ  матер1аловъ 
для  его  б10граф1и,  портрета,  снимковъ  съ  его  почерка  и 
съ  его  рисунковъ,  и  проч.  Семь  томовъ.  Издаше  П.  В. 
Анненкова.  С.-Пб.  1855  —  1867.  Въ  8-ку.  • 

Ссылки  на  первый,  второй  и  седьмой  томы  этого  из- 
дания на  стрр.  4,  18,  20,  21,  23,  26,  28,  31,  33,  35,  45,  46, 
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67,  68,  69,  72,  73,  76,  86,  87,  89,  93,  98,  99,  100,  101,  112, 
121,  126,  140,  146,  161,  163,  167,  166,  173,  181,  186, 
187,  190,  196,  216,  217,  227,  230,  237,  239,  261,  262, 
264,  262,  270,  277,  281,  288,  290,  293,  298,  301,  302, 
303,  304,  309,  316,  321,  324,  328,  336,  342,  360,  369, 
361,  363,  377,  383,  389,  391,  396,  396,  404,  416. 

V.  Издаше  1869  года,  то-есть:  Сочинешя  А.  С.  Пуш- 
кина. Шесть  томовъ.  Съ  портретомъ  автора  и  его  факси- 
миле. Издаше  Я.  А.  Исакова.  Подъ  редакщей  Г.  Н.  Геннади. 
С.-Пб.  1869  — 1860.  Въ8-ку.  Съ  приложешемъ  брошюры 
А.  Н.  Амосова:  „Посл^дше  дни  и  кончина  А.  С.  Пушкина^ 
п  библ1ографическаго  списка  сочиненШ  Пушкина,  допол- 
нешй,  черновыхъ  отрывковъ,  не  вошедшихъ  въ  текстъ, 
и  примЬчан1Й,  составленныхъ  Г.  Н.  Геннади. 

Ссылки  на  первый  томъ  этого  изданхя  и  на  приложешя 
Геннади  на  стрр.  166,  196,  237,  262,  264,  316,  328,  363, 
372,  386,  390,  416. 

VI.  Стихотворен1я  А.  С.  Пушкина,  не  вошедшхя  въ 
посл-Ьдиес  собрате  его  сочинешй.  Дополнеше  къ  шести 
томамъ  петербургскаго  изданхя.  Издате  Р.  Вагнера.  Подъ 
редакщей  „Русскаго"  (то-есть,  Н.  В.  Гербеля).  Берлинъ. 
1861.  Въ  8-ку. 

Ссылки  на  это  издате  на  стрр.  240  и  367. 

УП.  Изданхе  1870  года,  то-есть:  Полное  собрате 
сочинешй  А.  С.  Пушкина.  Шесть  томовъ.  Издате  2-е, 
Я.  Л.  Исакова,  подъ  редакцхей  Г.  И.  Геннади.  Съ  двумя 
портретами  Пушкина  и  его  факсимиле.  С.-Пб.  1870.  Въ 
8-ку. 

Ссылки  на  первый  томъ  этого  изданхя  на  стрр.  64,  100, 
196,  317,  328,  341,  344,  346,  348,  366,  383. 

УШ.  Издаше  1880  года,  то-есть:  Сочинешя  А.  С.  Пуш- 
кина. Шесть  томовъ.  Издате  3-е,  Я.  А.  Исакова^  исправ- 
ленное и  дополненное,  подъ  редакщей  П.  А.  Ефремова.  Съ 
двумя  портретами  Пушкина.  С.-Пб.  1880 —  1881.  Въ  8-ку. 
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100,  :0'>.  ::>   :^г.  :4-;.  :>4.  :>в.  24*:.  25-:.  2!>:.  зс-т. 

31  г^.  3;2г,,  52?^.   гЗТ.  544.   глТ,.   ?Л^,  347.  54ё.  3^5.  Зов. 
3«7.  ЗТ'!.    ^%в.   +'/>.  41  >. 

IX,  Издашь  !  ^'^^^  голд,  тсг-есть:  *1о«швеш2  А.  С.  Птзг- 

лжушя  т^^^уту^7гжя  П^^:^|сяш^  лв^1ля  его  фагсяжжле  я  гь 
яу^браж^жезгь  памятвзпса  осаггт  вгь  Мссхз^  Уостпа.  1:?^^^ 

СсьАдкя  ва  лвреый  томъ  угого  издания  ва  сгрр.  140. 
1&6,  277,  32л;.  34в,  >>},  >;7,  372.  >г*>.  410. 

X,  Издав^е  дятераттрваго  фовда,  тснесть:  С'очнвевая 
Л.  С.  Пушкина.  Сехь  тоховгь.  ИздантУ  «1^б1дества  для  со- 
соб1Я  яуждагдпгяхся  лвгерагторагь  и  учевыжь.  оохь  р-с- 
дакшвй  и  сгь  о<Яьясяктельвыхв  празг§чаа1яжж  221  О.  ЗГо- 
рОд^мп.  Съ  тремя  портретами  Пушкя^а.  С.-Пб,  1 8в7.  Въ  8-кт. 

Ссьикя  на  первый  тожъ  <гтого  вздашя  на  стрр.  140, 
157,  180,  106,  226,  234,  2.%,  25Ь  257,  262,  291,303, 
314,  315,  321,  328,  335,  338,  342,  348,  356,  388,  392. 

XI,  Сопв0вВ1Я  Л.  С.  Пушкива  сгь  о6ъяснен1ехъ  вхъ  и 
Сбодомъ  от^ывогп;  крятикв.  Издание  2-е,  исправленное  и 
доиолнеиное,  ^^  Полгшшоеа^  для  семьв  и  школы.  Пять 
томовъ,  Оъ  л^шя  портретами  Пушкина.  Москва.  1893  — 
1898.  Въ  8-ку. 

Г^сылки  на  первый  томъ  этого  нздан1я  на  стрр.  117, 
153,  159,  174,  190,  195,  238,  259,  271,  276,  281,296, 
298,  318,  389,  414. 


УКАЗАТЕЛЬ. 


А»). 

Л.,  см.  Огарева,  Елизавета  Сергеевна. 
^•'~—  „А.  А.   Шишкову*',  посдаше 

827-838. 
^— ^  Августъ,  императоръ  407. 
^—  Авзошй,     римсшй    писатель 

48-ба 
^—  Авзон1я  106. 
^— ^  „Агатовъ**,    романъ   Виданда 

182. 
^—  „Аглая**,  сборвикъ  121. 
^— ^  А дольфъ  -  Фридрихъ,     король 

111ведск1й  854. 
.^— ^  Адовисъ  187,  188. 

■  щА.  И.  Тургеаеву**,  послаше 
410—418. 

■  „Академичесшй  словарь**  66. 
щ           Акадевш  наукъ  191,  192. 
^■^^  Академ1я   Росс1йская    82,  88, 

207,  206,  406,  407,  408. 
-^^—  АкадемЫ  художествъ  200. 
-^^—  Аксаковъ,    Сергей    Тимоеее- 

вичъ  880, 881. 
^—  „АктрисЬ**,  послав1е  7. 
^—  „А    1а    пиН**,    стихотворев1е 

Парви  295. 

■  Александро  -  Невская      лавра 
418. 

Александръ  Невсшй  146.  — — 194. 

Александръ  I  Благословевный  78, 82, 

97,  106,  152  —  154,  189,  242. 

94,  99,  217,  219  —  221,  223  —  225, 
819,  320,  834,  835,  362,  406,  418, 417. 

— — -  „Александръ  Ивановичъ  Га- 


личъ,  бывппй  профессоръ  С-Пе- 

тербургскаго  университета*.  Со- 

чинеше  А.  В.  Никитенка  80,  61, 

192. 

Алкидъ- юноша  —  Пушкинъ 

402. 
^—  Алцей,  греческ1Й  поэгь  123. 
Альбанъ  (Ргавсевсо  А1Ъап1),  жнвопн- 

сецъ  188, 197. 186,  280. 

Адьбюнъ  124, 190. 

^—  Альбомъ  С.   Н.    Батюшковой 

415,  420. 

Альбомъ    А.    Н.    Марковича 

871  —  874 
^■^^  Альбомъ  И.  И.  Пущина  884, 

885. 

■  Альбомъ  княгини  А.А.Хован- 
ской 409. 

-^^—  „Альзира**,  трагед1я  Вольтера 
206. 

■  „А  ша<1ате  1а  р^^^се88е^1г^^ае 
с1е  Ргивзе**,  мадригалъ  Вольтера 
854,355. 

■  АшагуИо  (въ  „Ёр11ге  аа  рёге 
Вои^еап!**  Грессе)  109. 

«—  Амбодикъ,  Несторъ  Максимо- 

вичъ,  писатель  189. 
-^^—  Америка  106. 

■  „А  шее  аш18**,  стихи  Парии  861. 
«—  Амосовъ,  А.  Н.  423. 

— ^^  „Амуръ  и  Гиминей**,  сказка 

245—250. 
Амуръ,  Атоиг  83,  36, 64, 107, 146, 157, 

158, 166, 170, 171, 173—175, 186, 191, 

198,  224. 22,  44, 182, 150, 186, 

246  —  249,251,812,860. 


*)  Горизонтальная  жирная  черта,  поставленная  передъ  сдовомъ  или 
передъ  цифрами,  указываетъ  на  текстъ  прим^^чашй. 
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^Ь2^ы.■р«»^гз^:>.  ::.-^|Т*  У^.  11:1-.   113.   II*. 

:г:.    '/г  ::У>  —  :*>,   1§в. 

1^^  :;/:.  ^I^^  *:•..  :й>.  —  ^г^^.  ->:г- 

.^— '  А:^каап  ли  351. 

«— '  Азгт.1^,хла  2а^^<зс2а2  41Л 
«^-^  АхжА  Иллл^лшх,  аехжхАХ  хжж* 
гхж;с  ^4.  '27^  3^ 

•^— '  Аякекхсть.  Пазехъ  Ва^гкое- 
гжтз.  4.  е.  10. 1в.  ЗГл  ->1. »  А  » :^. 
Зв,  35.  4л ->7. 5|Ь,  «55. «».  7-2.  ТЗ.  7*1 77. 
^..  еб.  ^.  ^•.  ав,  5(5.  >э— Ш1.  112. 
113.  11^5.  121,  1Л  140.  144.  14^.1581 
157.  15<>.  1-Ул  ;во,  1^.  178.  174,  17*, 
1]М.  1!(2,  1^,  1гГГ,  18р>,  Ш.  1Ж— 
Ц^.  21е.  217.  21:>.  227,  2^,  -230,  -251. 
'233. 2Й7, 5Й»,  -241. 251— 2&^  257, 2в1. 
•>52,  -26^.  '270.  -гГГ.  '279.  -281.  -2». -г», 
•29в,  -2&4,  2»,  -299,  901  —  9:4,  ЭЖ 
90&— ЗП.  31е.  321. 324. 926.  ЗаО,  333, 
ЗЗв.  342.  ЗгО,  Зое.  Зв1,  ЗбЗ.  377, 3631 
389.  391 ,  396,  306,  4Ш,  415,  4221 

ЛнспА,  е.  И.  424. 

■  ^АшЬок»^  Ра1а(11АА*  47. 

Аятошса  ^вгь  стих.  «Горолосгь**;  71. 

— ^^^  Ая7<1яяъ,  Дмкгр1Й  Ннкодае- 
ьичъ  75. 

Аовидм  муаы^  60,  62.  82.  —  62; 
177,  40). 

Алсолояъ  ^Фе^;  15.  16.  48,  50,  ^,  62, 
68,  67,  ее,  82,  90,  91,  113,  118,  119, 
141,  142,  145,  164,  173,  181, 197,220, 

221.  -2^3,  2бв,  -268,  264,  267. 

104  —  106,  196,  ^  880,  864,  387, 
4(Г7. 

■  Арас1еевъ,  Алексей  Андрее- 

вичъ  113,  118. 

— —  Лраповъ,  Пяхеяъ  Нвкодае- 
ви1ъ  154.  347. 


-^  А^#ь1-  :ж-  1Слз«г^ 

5>т.  *>.  #.:.  4^3- 4:&  -ь;^.  41>^ 


1.--2*1я*-     Ар.к:-л:с'*    аз*  Х'^гжз  .^:э»*    'Зв.  3&. 


Ас»!тж=г*.  фвз'зссф*  177, 178^ 

Ар  ж-тт^дь^  '(«х^софъ  91 

Аг ж-ггъ  15  —  !^,  ^ за  51.  Ю1. 

Аргсстъ.  Апо»«  63.  -^—  1& 

АрхАТ--Ж  31а&. 

,  Аг5  АПЛ1и1:*  <1г9хххя  85± 

Ар-тсг-:*  114. 

А^е^А   *.  39. 

Аетгатгт  17^. 

,А.   С.   Птзгжжку-*.    посзАжзе 

Де^ьвгга  1С6. 
-^-^  ^А.     С.     Пудсипть     жъ     его 

xIров^а<^ен^2xъ~.  со4ааея1е  А.  И. 

Неаедеяога  57.  79. 
,А.     С.     Пушжжж^'.     ЭСКВ1ГВ 

X  Н.  Анучжжж  75. 
«— —  ^Атевеб*^,  жтрвАХъ  38& 
-^—  Атркоы  1981 
«^-^  Апер<т|къ.  анг21йсж11  поэть 

и  Сого:ловт»  4081 

^Ап    сЬетаиег   де   Вош11оп% 

посдаше  Шозьё  212. 
-^—  .А  але  ^есше  теате",  послжн1е 

Вольтер*  ЗЮ. 
Афроднтж,  сзс  Венера. 
Ахерояъ,  рг^ка  112. 
— — '  Аеанасьевъ,  Алежсавдрь  Ни* 

Еолаевить  I 
Аевны  246. 


^.,  «.л».  Бакунина,  'Ей  П. 
Б-го,  перевод«яжгь  601 


-  Б.,  СИ. 
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Баболовск1й  дворецъ  242.  —  862. 

^-^^  Бакунина,  Екатерина  Аде- 
ксавдровна  282. 

^— ^  Бакунина,  Екатерина  Пав- 
ловна, фрейяина  245,  262,  283, 808, 
816,  818,  886,  840,  865,  866,  896, 
415. 

■  Бакунинъ,  Адександръ  Дав- 
ловичъ,  липеистъ  1-го  курса  282. 

■  Бакунины  816,  882. 

I  Бакхидидъ,    гречесшй   поэтъ 

256. 

■  ^Бадладникъ",  см.  В.  А.  Жу- 

К0ВСК1&. 

^— ^  Бантышъ-Каменсшй,  Д1ситр1Й 

Ннкодаевичъ  161. 
Барковъ,  ИванъСеменовнчъ  66.  — — 

88,84. 

■  Бартелеми,  аббатъ,  писатель 
351—353. 

■  Бартеневъ,  Петръ  Ивановнчъ 
93,160,401,402. 

■  Батюшкова,  Соф1я  Николаевна 
415,  420. 

-^^—  „Батюшкову",  второе  послан1е 
150  — 153. 

Батюшковъ,  Константннъ  Николае- 

вичъ  50  —  53,118,  256.  12— 

14,  16,  19,  24—26,  30,  82,  38,  42,  46, 

-  49,54—57,59,68—71,77,78,81,97, 
107, 127, 134, 148, 144, 147, 150-153, 
156  — 158,  161,  167,  170,  171,  173, 
174,  176—180,  194,  195,  202,  207  — 
210,  212,  213,  238,  260,  266—268, 
278,  278—280,  284,  286,  287,  290, 
808,  840,  341,  358,  891,  407. 

^—  Батюшковъ,  Помпеи  Николае- 
вичъ  415. 

^-^^  „Бахар1ана**,  пов'^сть  въ  сти- 
хахъ  Хераскова  121,  122, 124,  125. 

Бахусъ,  см.  Вакхъ. 

^-^^  де  -  Башомонъ,  Францискъ, 
ВасЬаитаопЬ,  французсшй  писа- 
тель 247  —  260. 

^— —  „  Безв'йр1е  **,  стихотворен1е 
391-395. 

Безриомннъ,  Бнбрусъ,  см.  Бобровъ, 
Сергей  Семеновичъ. 


^— ^  Безтолковъ  (въ  послаши  „къ 

Дельвигу")  104. 
— —  Белленъ  -  де  -  Бадлю,      Ж.  -  Б1, 

французск1Й  эллинистъ  353. 

Беддона  79,  82, 256. 

— ^  Бевдоквръ  Слабоумный  96  — 

98,  101  — 108. 

Бенин гсенъ,   графъ    Леонт1й 

Леовтьевичъ  375. 
— —  Бервилль    (8а1п1-А1Ът    Вег- 

уШе),  французок1Й  писатель  212. 
^—  Бергъ,  Николай  Васильевичъ 

160. 

Берлинъ  240,  854. 

Бершу  (^06ерЬ  ВегсЬошс),  француз- 

ск1й  поэтъ  194. 280. 

Бестужевъ-Рюминъ,Михаилъ 

Адексавдровичъ  216,  377. 
„Беседы    въ    Обществ'^    лю- 


бителей росс1Йской  словесности 
при  Ими.  Моск.  университет^^** 
375. 

—  „Беседы  любителей  русскаго 
слова"  32,  71,  83,  207,  208,  405. 

—  „Ви1в1"  (Вс8  ^ие  1а  пи1к...), 
стихотворен1е  Парни  859,  360. 

-^  „ВШе!**  (Арргепег,  та  Ъе11е), 
стихотворев1е  Парни  359,  860. 

— —  Бвбл1отека  Императорскаго 
Александровскаго  лицея  102. 

—  Библ10тека  Императорская 
Публичная  168,  871,  876,  415,  418, 
420. 

—  „В1Ы1о1Ьёдив  Екеугпеппв" 
248. 

-^  Бетобё,     переводчикъ     древ- 


нихъ  классиковъ  16. 

„Библ1ографическ1я  Записки", 


журналъ  23,  58,  76,  165,  283,  237, 
252,  254,  257,  260,  261,  270,  309,310, 
824, 827, 356, 363, 371, 380, 881, 888— 
892,  410. 

„Библюграфическ1я  Записки" 

М.  Н.  Лонгинова  270. 

—  „Ыографическ1я  взв^^ст1я  о 
Грибо^Ьдов-Ь",  статья  Д.  А.  Смир- 
нова 375. 

— ^  Б10нъ,  греческ1й  поэтъ  202. 


4Э0 


хг^г^тх^ь. 


(Ю. 

с^Б^»6&м;;  417. 
е7.  ^  д1Ь 

хе.  14».  ги.  — —  ао.  д2.  ги, 

«1хша   1^раиг2;ять^.   отрывогъ   жгъ 

12^,  151.  21№. 
«— ^— '  ^Боь«^)  яо»»  Р«яж2оев»  12Ь 

1^124. 
^— '  Бог^шлсишгь.   Илаохжтъ  €>е- 

до;ю9я«ъ  42.  9в,  216. 
«— ^-»  «Ь^/же,   Шря  храня  *^  гкмяъ 

«ЙЗ  —  З^. 

гл16С1ий    гоехдярствеяянй    21|в- 

7«^ль  И  пясяхель  4Св. 
■  Бодояс&ал    ШГ02Я  хяяо&яся 

1^. 
^^^  ^Больши  вы,  ддяглпжж?^*)  стя- 

х»т1к/р«я1е  Б41. 
«»— »  У^ольтшж   Мяхиоянжя.   уляяя 

416, 
— ^—  ^БояАпярте'',  посла1йе  7.  8. 
Бородяяо.  сеяо  158.  — ^^  219. 
Брогл'ю  ^д/^-Броль;,  графъ  Сндьяер1Д 

Фршшюиячъ^  дяпеяетъ   1-го  ви- 

и  усе»  47.  — ^^^  68. 

Брггь  21^>. 115. 

■  ^^ряпсшлй^    Яловъ    Грягорье- 

«ич-ъ,  астеръ  154. 
Булл  о    '^[^/Леяа-Ве^-рг^яох,   К1соЬи1; 

164,  2«1 ,  266. 1Ш,  114,  210. 

— —  ^Е]гд7хц*я  эпвтафш")  «>^  ^^оя 

— —  1^ужавъ    (В(^щелп^^,    яббятъ- 
1<?^уиг1,  109,  218. 

У,у\А*ти  Г^Л 266. 

— — '  У,у1»уиъ  120. 

—  У)уплш»;иъ^  0'5Д0ръ  Ивановвть 


ЕВОЯЪ. 


'Я^^ШШХШЪ  Ми 


4а 
КН. 


-^Д^1лавя  Ляав^. 

Р|»рз»е1я^гъ  И.  12.  %&  ^38,  Во. 
яБ.7аб1  — б4.11ец§?.1Х1.12ЫЖ, 
19х  1.^.  154.  14г.  ие.  1ай1  ХЗа.  1Ь6. 
гт,  172.  17^  ХК!.  16г.  1«и  1Ж.2», 
227. 23о.  298.  2».  МХ  96&.  2а.  27оц 

271».  зб^  2К1 2Ж.  а27.  ав4,  зев!  а», 

404.  «Сб. 


Вяяялояъ  162. 

В&гяеръ.  Р-  ях:;ятель  357,  4& 

^Ължху\  теттеросяжпое  Деяь- 

яяг»  145. 

Вякх-ц  Бяхтсъ.  Ляберъ  43,44, 47.  41», 
Ы1  112.  115—117.  136.  140,  142, 
144.  146,  194,  2911.  224,  235  —  ^7, 

247. 59,   199.   145,  147,  ЙО, 

2Ы,  ^1&^.  28В,  агВ,  350  — 863,  874. 

■  Вяхьберхова,  Марья  Нвя- 
вовяж,  жктряся  154. 

^*— '  Валгжххя  25и 
-^—  Вядьвасеоне,  Еразхо,  ятял1яя- 
ск1й  поэтъ  128. 

■  Вальсъ,  ЯНГЛ1ЙСШЙ  поэтъ  408. 
-^—  ВаршжвяБЯ  87. 

Варяги  265. 404. 

— — ^  Васильчяковъ,  Илар10въ  Ва* 
свАьеввчъ  876. 

——  Ватерло  274 

-^^—  Вейентонъ  (ять  Ш-й  сатяры 
Ювевала)  115. 

Великая  жена,  см.  Екатерина  П. 

.^— -  Веллвнгтонъ  274. 

•^— -  Вельо,  баронесса  Соф1я 
/8орЫе;,  см.  Ребиндеръ. 

«—  Вельо,  баронесса  Софхя  Ива- 
новна, жена  банкира  862. 
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■  Ведьо,  1осифъ,  баровъ,  бая- 
киръ8в2,8в8. 

Венера,  Уёпов,  Уешш,  Афродита,  Па- 
ф1я,  Пафосская  царица  89,  48,  95, 
108, 157, 167, 189, 175, 177,  220,  248, 

256,  274 45,  47—60, 142,  184, 

187,  188,  214,  248,  828,  880,  878,  874 

^-^^  „Венере  отъ  Дансы  при  по- 
овящен1н  ей  зеркала"  45  —  52. 

Венещя  127, 128. 

Вергидий,  У1г^е  68, 70, 95, 119.  — — 
80,  109,  124. 

Вержье  (^ас^ае8  Уегрег),  стихотво- 
рецъ  64. 89. 

■  Верстовсж1Й,  Адеке^й  Нико- 
лаев ичъ  808. 

„Веръ-Веръ"     („Уег-Уег*"),    поэма 

Грессе  149. 210,  211. 

^—  „Весеише  цв'^&ты",  аяьмаиахъ 

133. 
Ветул1Й     92-94 111,     112, 

118. 
^—  „Вечеръ**,  елепя  Жуковскаго 

897. 

■  „Взглянувъ  когда-нибудь  на 
тайный  сей  дистокъ....*',  стихотво- 
рев1е  384,  885. 

-^^-^  Вигель,   Филвппъ    Филнппо- 

вичъ  400. 
— ^^^  „Ввд']&н1е  на  берегахъ  Леты**, 

сатира  Батюшкова  70,  83. 
Ввзговъ,  см.  ВисЕОватовъ. 

Ввландъ  126. 160  —  162. 

Вильгельмъ,  Виля,  см.  Кюхельбекеръ, 

Вильгельмъ  Карловить. 
Вильгельмъ,   принцъ  Оранск1й,   су- 

пругъ    великой    княгини    Анны 

Павловны    189,   19а 278  — 

276,  403. 
Висковатовъ(Визговъ),  ОтепанъИва- 

новичъ,  писатель  52,  65.  —  71, 

82. 
Витгенштейнъ,   князь  Петръ   Хри- 

ст1ановичъ  16. 
Ввхромахъ,     рыцарь     (изъ     поэмы 

„Бова")  98. 
-^~—  В1ельгорск1Й,  графъ  Михаилъ 

Юрьеввчъ  54. 


>  Вдадим1ровъ,  Петръ  Влади* 
мгровичъ  807. 

•^— ^  „Вдадимхръ  Мономахъ'',  тра- 
гед1я  Ввсковатова  71. 

— — ^  Владим1ръ  (Вододим1ръ)  Св., 
велик1й  князь  122, 128, 162,  419. 

•^— — '  я  Вода  и  вино'',  стихотвореше 
146. 

^— ^  Воейковъ,  Адександръ  бедо* 
роввчъ  107. 

-^—  Война  1805  года  199. 

Волконская,  княжна  Варвара  Михай- 
ловна, фрейлина  216. —  817  — 
820. 

«^— '  Волконск1Й,  князь  Петръ  Ми- 
хайловичъ  319. 

^•^^  Волуева,  фрейлина  317,  819. 

Вольтеръ  63,   96,   102,  106,  126,  177, 

289. 46,  48  —  50,  80, 124, 125, 

127  —  129,  154,  160,  208,  211,  212, 
253,  254,  340,  346,  354  —  368. 

■  „Вольтеръ  германскгй",  см. 
Шлегель. 

■  „Уо1Ыге  е^8е8таиге8.Ер18ос1е 
с[е  ГЫвЫге  с[е8  Ьитап11е8  еп 
Ргапсе",  сочинеше  А1.  Рхеггоп  48. 

Вольховск1Й,  Владим1ръ  Дмитр1е* 
вичъ,  липенстъ  1-го  выпуска 
46. 62,  68. 

«—  „Воспоминан1я''  Вигеля  400. 

■  „Воспомвнан1я''  В.  К.  Кюхель- 
бекера 61. 

■  „Воспоминав1Я  объ  А.  С.Пуш- 
кнн'Ъ",  л.  Ж.  Павлищева  27. 

-^^—  „Воспоминангя"  С.  Д.  Комов- 
скаго  5. 

■  „Вотъ  Виля  —  онъ  любовы> 
дышетъ*'...  эпиграмма  346,  347. 

■  „Вотъ  зд'^&сь  лежнтъ  больной 
студентъ...",  четверостиш1е  885, 
886. 

-^^—  „Вотъ  милый  вс^иъ  тво- 
рецъ !...",  четверостиш1е  Дмитрх- 
ева  къ  портрету  Карамзина  869. 

•^— -  Воронежъ  421. 

■  „Воспоминан1я  въ  Царскомъ 
Сел*",  стихотвореше  7,  89  —  98, 
107, 112,  218,  220,  402. 
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^— »  щЪоспоышяшя1я  18177  го2а*.стж- 

хотворев1е  Батюшков»  71. 
— ^  п^оущ;е  <1а  ^еипе  АпасЬагш 

еп  Огёсе",  сочжнеше  шОбшгш  Б|ф- 

телемн  351  ~  358. 
■^—  1*^оу>в^  Истопите  ^е  1*  Огесе. 

ои  ЬеИгев  виг  1ев  Огесе  апЫехш  е! 

шо<1вте1?,  атес  ап  ршгш1Ме  '1в  1еаг8 

ххюеагв**,  сочинен  1е  Р. -А.  Оттз  49. 

51,62. 
-^— >  Вужзевовъ,  аббвтъ  126. 
— ^  Вудьфъ.   см.    Осндовл.    Пр»- 

СКОВЫ1  Алексдадроввв. 
—  „Въ  адьбозгь  А.  Н.  Зубову**. 

етихотворев1е  377. 
— ^  «Въ  альбомъ  Иллвчевсхоху^, 

ствхотворев1е  388.  384. 
-»^  ,,Въ  альбомъ  И.  И.  Пущину**, 

си.   „Взгдявувъ  когдд-нжбудь  на 

тайный  сей  лвстсжъ"*. 
^^  „Иъ  вадежд-^  сдавы  и  добра**. 

стансы  276. 
^—  „Въ  часы  забавъ  вдь  праздной 

скужи**,  ствхотворен1е  276. 
I— -*  Вывдоиская.  си.  Оснпова.  Пра- 
сковья Александровна. 
^—  В^ва  365. 
^^  ^В-^^стнвкъ Европы", журналъ. 

20,  28,  29,  38,  45,  46,  56,  57,  84,  154, 

906,  278,  31а  340,  358,  367,  369, 408, 

421. 
1^—  Вязе  ИСК!  й,  князь  Павел  ъ  Пе- 

тровичъ  411. 
— ^  Вязсиск1й,  князь  Петръ  Ан- 

дреевичъ  2-*,  25,  32,  79,  127,  207, 

208,  212,  222,  287,  268,  274,  275,345, 

846,  8(»,  875,  4ГХ),  408,  404,  410, 412, 

415,  418,  419. 

Г. 

— —  Гаве  (}1&\иЬ)^  из/и^тель  292. 

— —  I А0НСК1Й,  Викторъ  Пав.10- 
«ичъ  5,  6,  18  — 2Г^,  29,  81,38,34, 
Щ  ГЮ,  58  —  56,  58,  63,  67,  74, 76, 77, 
80,  99,  ИК),  107,  108,  129  —  181,  187, 
117,  1Щ  171,  178,  182,  185,  186,193, 
196,    ит,   201,   20*2,    215,  219,  232, 


289  —  241.  157.  ШШ.  271.  274.  27а. 

2ГГ.  2^4.  -335.  296.  908.  311«  31в.да2, 

334.  З39.а1й  — 344.346  — 348,  д&4, 

358.  369.  Зви  ЭбЗ.  зге,  зет.  806  — 

397.  40в.42^ 
— ^  ^>а1апс«пея  <1е  1а  ВаЫе  ^.Ьвв^**. 

сочжнеше  Парян  2101 
Гадать.  Адехсаждръ  Ивашовшть  4в« 

47.  131  —  133,  140  —  144. в, 

7.  59  — 63.  92,^4,164-167,  190  — 

194.205. 

Гадд1я  ^  106. 129 

Гадаы  дл  81. 

-^—  .Гадьск^я  стихотворения',  пе- 

реводъ  Еосгрова  38. 
-^—  Гаибургъ  375- 
Гамндьтонъ,      Антуавъ,      пясахедь 

12.  27. 

^—^  „Гаилетъ**       'съ      перех&охж 

ДЮСЖ;  71. 

^-^^  Ганннбадъ,  Мар1я  Ажежс]&евяА 

160. 
-^—  „Ганр1яда**    ГГенр1ада,   поэма 

Вольтера^  125. 
-^—  Гартъ,  ангд1йсв1Й  поэть  408. 
„  Оаа^гопошге      (Ьа;*,     поэиа 

Бершу  280. 
-^—  Гауевшждьдъ    (фонъ),  Фржд- 

рихъ  148  — 150. 
Геба  (Гебея,  НеЬё)  138. 
-^—  Не1(1ех151ат  (<1е-),  О., 

855. 

Гейдьсбергъ  71. 


(Ь'Г 


Геднконъ  15,52,68,113,118,22а  • 

258 
.^— -  „НеИёпЬэше   еп  Ргапсе 

сочвнен1е  Ет.  Е^^г  52. 

■  Гевнади,  Грнгор1й  Ннкожае- 
ввчъ  65, 254,  816,  328,  372,  415,  42а 

-^—  Гентъ,  129. 
— ^—  Гера  18а 

-^—  Гсраклъ,  Геркулесъ  188,  188, 
231. 

■  Гербель,    Нвкодай    Васидье- 
ввчъ  367,  428. 

— ^—  Гериан1я  161,  224. 

■  Гериесъ    (Меркургй,    Эрмхй) 
48,  48,  57,  па 
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Гермогевъ,  патргархъ  84. 

■  Геростратъ  111. 
—  Гесснеръ,  писатель  161. 
-^—  Геттингенсгай    университетъ 

876. 
Геттингенъ  89. 
^— -^  „0е8сЬ1сЬ1е  дев  веа18сЬепКи1- 

1аге1пЛи88е8  аиГ  Ргапкгв1сЬ**,  ТЬ. 

вирПе  162. 
Гименей    (Гимеиъ,    Нутёпёе,    Ну- 

теп)    158,   178,   174. 247  — 

249. 
•^— -  „Гимнъ     лиро-эпическ1Й    на 

лрогнан1е   французовъ   изъ   оте- 
чества", Державина  94. 
Главуновъ,  Иванъ  Петроввчъ,  кви- 

гопродавецъ  16,  228.  — —  90,  82, 

842. 

■  Ггавка,  Миханлъ  Ивановичъ 
259. 

Глинка,    ведоръ  Николаевичъ   256. 

891. 

Глицер1я  (Глицера)  98,  177,  290. 
Глупонъ  65. 

■  Гн']&двчъ,  Николай  Ивано- 
вичъ 152,  154,  841. 

— ^^  „Оод  вауе  1Ье  К1л§**,  англ]й- 
СК1Й  гимнъ  884,  885. 

Голицына,  княгиня  Авдотья  Ива- 
новна, рожденная  Измайлова 
27а 415,  419. 

— ^^  Голицынъ,  князь  Сергей  Ми- 
хайловичъ  415. 

Гомеръ  68. 84,  80, 124, 125. 

^—  „Ногасе",  трагед1я  Корнеля 
117. 

Горащй   63,   122,  125,  258. 19, 

78,  80, 148,  160,  177, 197,  407. 

^— ^  „Горащй",  стихотвореше  897. 

^—  „Горе  отъ  ума**,  комедая  Гри- 
боедова 88. 

^— ^  „Городокъ",  стихотворенге 
76-89,161. 

-^-^  Горчакова,  княжна,  см.  Баита- 
кузииа,  княгиня  Елена  Михай- 
ловна. 

«»—  Горчакова,  княжна,  см.  Хво- 
щинская,  Соф1я  Михайловна. 


Горчаковъ,  князь  Александръ  Мж- 
хайловичъ,  лиценстъ  1-го  вы- 
пуска 145,    146,  186  —  18а 

54,   63,   194,   195,  270  —  278,  886, 
887. 

Горчаковъ,  князь  Дмитр1Й  Петро- 
вичъ,  писатель  65.  -^— —  82,  88, 
151,  891. 

-^-^  Оаив81П  (въ  „Бр11ге  аа  рёге 
Вои^еапЬ**,  Грессе)  110. 

«—  Грановск1Й,  Тимоеей  Нико- 
лаевичъ 114. 

Графовъ,  Графонъ,  см.  Хвостовъ, 
графъ  Дмнтр1Й  Ивановичъ. 

Гращи,  Ог&сез  88,  53,  68,  69, 122, 150, 

216,  258,  264, 2ба 22, 78, 285, 

881. 

■  Гревенсъ,  баронъ  Петръведо- 
ровичъ,  лицевстъ  1-го  выпуска 
74 

Грей  (ТЬотав  вгау),  поэтъ  12.  — ^^ 
27. 

Греки  (Огесз)  51,  52, 128,  127, 

187, 188,  247. 

Грекуръ  (^оверЬ  УШагв  с1е  ОгесоагЬ), 
аббатъ,  стихотворецъ  64.  82. 

■  Гренвиль,  государственный 
д'^^ятель  Англ1И  408. 

Грессе  (Огевве!,  1еап-Варив1е-Ьошв), 
поэгь  149. 109,  210  —  21а 

— —  „Огевве!,  аа  У1е  еЬ  вев  оеитгев**, 
раг  8а1пе-А]Ъ1П  ВегуШе  212. 

Грец1я  47,  51,  68. 

-^—  „Греческая  антолопя"  46 — 48, 

5а 

—  „Гречесюе  классики'',  пере- 
водъ  И.  И.  Мартынова  217,  21а 

■  Гринвальдъ,  учитель  музыки 
27. 

— —  „Гробъ  Анакреона",  стихотво- 
реше 134  — 140,  892. 

■  „Гробъ  Анакреона"  (подража- 
ше  Парни)",  теса  Алексе  Мило- 
славе  каго  187. 

— —  „Громобой",  баллада  Жуков- 

скаго  178,  174. 
— —  Громобурь  (изъ  поэмы  „Вова") 

99. 

28 
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-^—  Гротъ,  Яеонъ  К»|)лояя«п>  5.  в, 
10,  18  —  16,  1а  2»,  31,  5в,  68,  во  — 
67,  76,  77,  80,  8»  —  91.  120,  180, 140. 
141,  151,  161,  168,  166  —  168,  174, 
188,  191, 198,  195.  300,  ЗШ.  308,  204, 
906,  288—285,  288,  270,  278,  276, 
982,  288,  287,  289  —  991,  900,  301, 
888,  387,  388,  341  -  344.  346  —  34а 
369,  368,  365,  366,  36а  375,  37а  397, 
399. 

■   '  Густавъ  111,  король  11Гв1»дсюй 
354. 

——  Гюи  (Оиз'я,  Р.- А.),  франпузсшй 
пнсаФелт»  49  —  59. 

д. 

Давт^дояъ,      Дешгсъ      Васядъввичъ 

256. 179,  -238,  985,  268,  т 

984,  986,  287,  391. 

■  Давыдовъ,  Левъ  Васялы^вичъ, 
брать  партизана  268. 

««— »  Дагобертъ,  король,  язь  ис^иы 

„Тол1ада*'  3. 
-^^—  Даль,    Владтппръ  Ивановячъ 

66,66. 
Даметъ    (ять    послании    ^яцитю**) 

98. 111. 

^— ^  Даяая  181. 

Данзаеъ,  Борисъ  Карловяпъ, 

лидеистъ  П-го  выпуска  10, 
Дафяпсъ  10а 

■  Даппсовь,  Дкитрзй  Васклъе- 
втггь  24,  26,  29,  97,  207. 

■  Дапгковъ,  Павелт»  Яковлввить 
28. 

■  пЛ^л  голубя",  басяя  Дтггр^ева 
тт. 

оОО. 

'  '  пДя*  гусара**,  повить  графа 
Л.  Н.  Толстого  172. 

■  „29-го   января  1887  года.  Вть 

память  ПЯТИДССЯТЯЛ^ЬТ1Я  хоятяяы 

л.  о.  ТГуткияа.  Издая1в  Иялера- 
торскаго  Алексаядровскаго  ля- 
пея",  бропиора  8,  бв,  66,  66, 102. 

■  пЛ^»  послан  1я**,  В.  Л.  Пуш- 
кина 4К1Н, 

■  ■■■  ■  ■'  „Дд1»  п'Ьсяи",  стяхотворвя1в  7. 


-^^—  .,19-^  октября**  ( 1Р26  го»)  355, 
288. 

— —  „Бр^1ве1пеп18  (1е  Уепгш  ГI^ев)**. 
ТаЫеетх  'ипИеа  6п  §гес,  Парнн  8, 
241—246. 

— ^-^  Деталь  114. 

Дел1я3.4,2ва 18  — -30,304 

— ^—  .,Дел1я^,  стихотворевзе  20. 

^— ^  Ое11опг,  Р.,  фражоузсхЕЙ  пне»- 
тезьЮа 

— ^^  .Дельвнгу**.  посдаше  7,  380  — 
388. 

Дезьвягъ,  баронесса  ЗСар1я  Анто- 
новна, сестра  поэта  157, 15в.  — * 
280  —  282. 

— —  ^ельвнгь**,  статья  В.  П. 
Гаевсхаго  67,  108,  198. 

Дельвнгъ,  баронъ  Антонъ  Аятоно- 
яячъ,  дипенстъ  1-го  янпуска  47, 

89  —  91,  112,  113,  144^  250. 8, 

11,  31,  63,  65,  67, 102, 108, 106—108, 
145,  149,  193,  198,  -304,  205,  280, 277, 
278,380  —  384. 

Дельфяра  224. 

■  Дехндовская  прешя  191,  199. 

— —  Деносоенъ  369. 

«^—  Демьяново,  село  168, 164 

Денисъ  (вгь  стнхотворенш  „Еозахъ**) 
74. 86. 

— —  „Денисъ  храбрецъ",  еж.  Д.  В. 
Давыдовъ. 

"^^  „Денншха^,  альнанахъ  806. 

—  Департамегогь  духовныхъ 
д^^дъ  яностраннвхъ  яспов^^дашй 
418. 

— —  Д)ёр1***,  стихотвореше  Парнн 

21,  92,  171. 
Депрео,  сн.  Буало. 
Державянь,    Гавр1изъ  Ронаноннть 

16,  68,  79,  145,  264 83,  49; 

78,  84,  89,  90,  92  —  97, 107, 121, 180, 

181,  151,  181  —  184,  907,  290,  аЮ, 

866,  401,  402,  40а 

—  „ГИтогсе  йе  ГАтонг  еЬ  йе 
]^Н7тё11ёе  (Ье)**,  поэма  де-Баш<ь 
мона947  — 950. 

— — ^  ^1>1всошг8  ваг  Гогц^е  еЬ  ]ев 
Аш^етеп1в  ^е  Гтё§;а111ё  рагт!  1ев 
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Ьоттев",  сочинен1е  Ж.-Ж.  Руссо 


— ^^^  яДиеиранбъ'',    стихотворен1е 

Кюхельбекера  256. 
-^^—  „Диеирамбъ.  ИвхБакхилида**, 

стихотвореше  256. 
Дхогенъ,  философъ  178,179.  254. 

Д10НИС1И  Велик1е,  праздникъ 

858. 

■  Д10нис10съ,  СМ.  Вакхъ. 
«— -  Дмитревсж1Й,     Иванъ      Аеа- 

насьевюгь,  актеръ  407,  408. 

Дмитр1евъ  (Дмитревъ),  Иванъ  Ива- 

новичъ  16,  64,  257. 14^  46, 

84,  149,  208,  288,  280,  807,  818,  888, 
845,  869,  891,  401,  402,  408. 

— —  „Дяевнвкъ"  В.  К  Кюхельбе- 
кера 279. 

■  „Дневникъ**  Михайловскаго- 
Данилевскаго,  А.  И.  875,  876. 

—  „Дневникъ  поэта**,  см.  „За- 
писки**. 

—  „Добрый  серп!  Гог1**,  см.  Н.  И. 
Кривцовъ. 

-^—  „Добрый  сов-бть**,  стихотво- 
рен1е  861. 

—  „Добрый  челов^къ**,  эпи- 
грамма 879. 

Добрыня  Никитичъ,  витязь  197. 
279. 

■  „Добрыня**,  богатырская  п^сня 
Львова  121  — 124. 

Додонъ,  царь  (изъ  поэмы  „Бова**) 
96  —  100. 

■  „Домикъ  въ  Коломне**  82. 

■  Домишанъ,  императоръ  115. 

Дорида  45, 108,  221. 888. 

-^—  Драйденъ,    англ!  иск!  й    поэтъ 

408. 

^— —  „ДреВН1Я      рОСС1ЙСК1Я     стихо- 

творетя**  279. 
•^— —  „Другъ  просв'Ъщешя'',    жур- 

налъ  121. 
^—  „Друзьямъ**,  послаше  7. 
^—  „Друзьямъ  (Богами  вамъ  еще 

даны...)**  824,  827. 
Дубыня,  рыцарь  (изъ  поэмы  „Бова**) 

9а 


— —  яДу^'ь  лицейскихъ  трубаду- 
ровъ**,  рукописный  сборникъ  11, 
18,  20,  56,  58,  59, 188,  146,  147,  151, 
168,  169,  179,  180,  186,  282  —  284, 
257,  260,  278,  287  —  289,  800,  801, 
807,  808,  814,  816,  817,  838. 

^— —  „Душенька**,  поэма  Богдано- 
вича 58,  98,  180,  216. 

Дюдеффанъ  (Би  Бе^апоЦ  таг- 

дахве)  128, 129. 

-^^—  Дюпоръ,  французсшй  танцоръ 
846,847. 

^—  Дюси  (Бис18),  писатель  71. 

Е. 

Ева  282. 

„Бвгешй  Он-Ьгинъ**,  романъ 

въ  стихахъ  5,  22,  61,  62,  81,  176, 

179,  884. 
Евген1Й  Ов/Ьтивь  (А.  С.  Пушкинъ) 

875. 
Евреи  270.  — —  418. 

Европа  81, 104—106, 158,189. 51, 

52,  221,  277,  865. 
-^—  Европейцы  51. 

Египетъ  256. 

Екатерина  II  (Великая  жена)  78,  79, 

82,  154. 51,  94,  207,  220. 

—  Б!лаги  на,  Авдотья  Петровна  98. 
^—  „Ё1с^е**,  стихотворете  Парни 

811,  812. 

^— ^  „Ё1ё^е  еп  Ргавсе  ауапЬ  1е  го- 
тап118те  (Ь')**,  сочинеше  Б!.  Ро1;е2 
242,267. 

Елена  5  —  7, 146,  174. 185,  247. 

<^—  Ё1ёопоге  (въ  „]^1ё^е  Парни) 
812. 

^— ^  Бллины,  см.  Греки. 

^—  Елизавета  Алексеевна,  импе- 
ратрица 819,  820. 

—  „Еппвт1в  йе  Касте  (Ьев)**,  со- 
чинеше Р.  Бе11оаг  109. 

Епиктетъ  254 
^— —  „Ёр1^ге     аи    рёге     Боа^еап^, 
^ё8и^^е**,  послаше  Грессе  109,  218, 
214 
— — Еразмъ  52. 

28» 
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ХлЛлТВЛ : 


•^— ^  Е{>1плт;.    П'^гп    Павло  вятгь, 

.^—  »Й.     С.      Огаревой,     2*->тор-^,11 

1Г гь   хтряелахь    пзл- 

дг/ягя  й-г*  'гзлвг-^  сада'',  стжхгугвс- 
ре^в  410. 

р7гг/лясь  '^лггельгарзта  215. 
— ^^  ^^(а#1^  сп1Ц«1«1  яог  1а  ]1и^- 
гаг,цг«!?*',  |>аг  Е<1т.  9«Ьег«г  ХЖ. 

Я5.  ■  бг), 

*— — -  Еагогав  ^у  Паржк,  4& 

■  Ефр^1Гоягь,  Петргь  Ал^жсая^ро- 
вячгь  Г/2.  65,  7в,  $19.  138,  1*Л  23&, 
1^),  -^Г??,  290,  '291,  2У7,  324,  ЗЗв.  328, 
4-2Й,  4-24. 

Ж. 

ТКлялиспш  (Ни'рЪлт^'Т^Ис^гА  Ьиспяг 

пис^^влипяим  12.  '^— »  2в,  27. 
^ТИляял  Орлеанская",  ,,Жаяе?а*',  см. 
„Хоаяяа  дМркъ*** 

■  ^К*; лая  16",  стях  отпоре  Н1е  237 
—  2Я^,  324. 

.  „71С/^лан1в*'  ^Медлительяо  вле- 

кутся ^ли  моя..»;,  ?>лс?пя  297 — 900, 

яге. 

■  Оет1^4И»  („Б«т1е**,  первая  хннга 
Ьябл1я;  127. 

■  „ЛСертяа  Мому,  илн  лицей- 
ская антолопя*',  рукописный 
г/юриикъ  99. 

■  Жялг^бер'ь  (ОЛЬегЬ,  К1Со1ав- 
ЛоверЬ;,  тлггь  271. 

<  ЛСяхарон'ь,  Михаил'ь  Ивано- 

пить  818  — 820,  ?$в7,  т». 
-^—  ^Кихаровъ,    Огсзпанъ    Петро- 

йич'ь  1Г>4. 


Ж*'.02 


и7 


Ьрлшпгржшаж  ажгрж!?» 


Жттлвс^й^  ЗллжпА  Ааиреевжтъ  II. 

^Л,    ^  20и, 5  —  7,   И  — 14. 

1Н.  10,  Жк  14  — А  2».  :»141.».  П. 
^  Ж  /7,  131.  134.  147,  132.  1^4. 
1.5Й.  15е.  173  —  1Тв,   17Я.  18С»,  вХ 

±>1. 323  —296.  327 — м:»,  ^к.  зва 

•271,  :*7о.  27*1.  2В2,  2Ы.  2ё6.  »Х  ЗС^ 

а^^  пз.  338,  :^4С  Зйб,  зет.  ло—  ^йв, 

421 
— ^—  Жтраахь    хжкжстерстза    к&- 

ротваго  :гросвг^щея1я  114. 
-^-^  .и?  :«1т»**»      еЬатр*;сг«      Ъл  **, 

пог/ха  Парса  285. 
— —  ^оав^^^'аа  р1а1шг  <1е  т^оз  ге- 

тс17'*.  стжхогворвая  тежа  хш  со- 

стязаю1  364 
-^—  Жг^стжяА  ^героиня  вгь  ^ТаЬ- 

1еаах-'  Паркн^  244. 


-^— >  .Забавння  сказки',  см.  ^^о- 
т1^сЬе  ЕпаЫап^п'^.  Внланда. 

— »—  Завадовспй,  гршфгъ  Васнжи! 
Петров нть  376|. 

— ->  ,,3авг§щаше'^,  послаше  7. 

-— — >  .^Зав^щаше*',  четверостнппе 
а4к 

—  ,,3аздравны1  жубожъ**,  стнхо- 
твореше  267  —  269. 

—  „Заира**,  трагедш  Вольтера  161. 
^—  „Записки  И.  И.  ]Сартыиова''89. 

„Записки**  Д.  Б.  Мертваго  164. 

— >  „Записки,  ми^и1я  и  переписка 

А.  С.  Шишкова**  ЗЭа 
— —  „Записки  Н.  Н.  Муравьева" 

831. 
— —  „Записки  поата"  (Диевиихъ) 

92,  164,  171,   175,  969,  282  — 284, 

402. 

—  „Записки**  И.  И.  Пущина  4, 
46,  63,  64,  92,  93,  147  —  160,  201, 
218,  283,  343,  385,  886. 

— —  „Записки"  Д.  Н,  Свербеева 
871. 
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■   '  „Записка"   А.   О.  Смирновой 

879. 
Захарово,  Захарьине,  сельцо  подмо- 
сковное 126.  -^^—  160. 
^—  „Заутра    съ   св'&чеой   грошо- 

вою....**,  стихотворен1е  342  —  844. 
Зввгнелъ   (изъ   стихотв.    „Осгаръ**) 

27. 

Зевсъ  80,  79, 186, 167. 48, 146. 

— — >  „Земля     и     море**,     ндндлЫ 

Мосха  202. 

Зенонъ  177. 264,  872. 

Зефиръ  (2ёрЬуге)  6,  86,  44,  61,  167. 

244. 

Золотаревъ,  помощникъ  лицейскаго 

эконома  181.  «— —  167. 
Зоя,  Зоинька,  служанка  (изъ  поэмы 

„Бова«)  100  —  103. 119, 120. 

Зубовъ,       Алексей       Николаевичъ 

248, 171,  877,  87а 

ЗйрПе,  ТЬ.,  писатель  162. 

И. 

— —  Иванова,  Александра  Ива- 
новна, актриса  269. 

Ивашка  (изъ  поэмы  „Бова**)  99. 

^—  „Избранные  эмблемы  и  сим- 
волы. 8е1ес1а  етЫетаи  еЬ  вут- 
ЪоЫ**,  сборникъ  Н.  М.  Амбодика 
189. 

-^— —  Измайлова,  см.  Голицына, 
княгиня  Авдотья  Ивановна. 

^—  Измайловъ,  Владим1ръ  Ва- 
сильевичъ  29,  46,  66,  138. 

^—  „Изм']&ны**,  стихотворен1е  20 — 
22,  171,  190. 

„Изъ  моихъ  воспоминан1Й",  статья 
Б.  Н.  Чичерина  421. 

^— —  „Изъ  Марота**,  см.  стихотво- 
реше  „Огарикъ**. 

—  „1Й,  Ш1Й**,  см.  Илличевсшй, 
А.  Д. 

Икаръ  119.  104,  106. 

■  Иконниковъ,  Алексей  Нико- 

лаевичъ,  лицейсшй  гувернеръ2]. 

„Ил1ада"  16, 124. 

Ишонъ  284,  286. 


Илличевскгй,  Алекс^^й  Демьяновичъ, 
лицеистъ  1-го  выпуска  47, 188, 261. 

6,  6, 8,  11, 14, 16, 18—20,  46, 

64—66,  68,  74,  89, 184, 140, 148, 161, 
168,  172,  186,  198,  201,  288  —  286, 
246,  246,  260,  267,  260,  288,290,  296, 
800,  807,  887,  889,  841,  842,  844,  846 
—  848. 

■  Илличевск1Й,    Демьянъ     Ва- 


сильевичъ,  отецъ  лицеиста  89. 

„Иллюстращя  сочннешй  Дер- 
жавина", статья  Буслаева  189. 

-^—  „Илья  Муромецъ**,  богатыр- 
ская сказка  Карамзина  120,  121, 
128,  124, 126, 127. 

-^— —  „Именины",  стихотвореше  866. 
„ИмператоруНиколаю",  стансы 
367. 

Инд1я  286. 8ба 

—  „Инеса  де-Кастро"  (изъ  Ла- 
мотта)  71. 

^— —  Институтъ  С.-Петербургск1Й 
главный  педагогичесюй  60,  218. 

Иппократъ  122. 

Иппокрена  18, 118, 182. 

— >  Ираклъ,  см.  Гераклъ. 

-^— —  Ириса  (въ  стих.  Башомона) 
249. 

-^— —  Исаковъ,  Яковъ  Александро- 
вичъ,  издатель  119,  264,  428. 

-^— —  „1бпе1  вЬ  А8]е^а",  поэма  Парни 
88,  40,  41. 

-^—  Испанцы  222. 

Истина  188. 

-^—  „Истина**,  стихотворенхе  7, 
260,261. 

-^—  „  Истори  ческ1Й  В^стникъ  ", 
журналъ  84,  93,  98,  117,  119,  216, 
286,  328,  332,  333. 

-^—  „Историчесшй  очеркъ  Импе- 
раторскаго  Адександровскаго  ли- 
цея**, сочнненге  Селезнева  148, 168, 
274. 

■  „Историческ1я         сочннешя*' 

Огоюнина  96, 118, 163, 174, 278, 298. 

-^— -  „Истор1я  государства  Росс1Й- 
скаго**,  сочинеше  Карамзина  126, 
419. 
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у  Ха.3.4.Т2ДЬ. 


^-*  Ятялш    ГгЫт;  117.  190. 


I. 

д^»  31Я. 
^—  ^Хоаян»  л'Лрст.**    Ордеансгав 

^— '  ^Гоаяиа  л'Лргъ''.  поэма  Ша- 

пелена  1:1/7. 
— —  Гоаяя^  Богослов-ь  166, 


К. 

•^— ^  и  К.  Л.  В.**,  С1Г.  Бакуиява,  Ее»- 
теряна  ГГапловна. 

■  Ка^улоит»,  генералт.  381. 

-  ^Каверину.  1Я17-Г^1С..ну*,Къ 
К.^,  ля.  ^К'ь  П.  ГГ.  Каверину-. 

Каверяя'к,    [Г^^трт;    ГГавловя^'ь    246, 
347.  ■  36^,  370  -  876. 

•^— ^  ^Каяка^к!^   ГГл'^янякъ",   по- 
'#яа  /^, 

'  Кавкачъ  6*2,  331,  332. 

КагулггГ(1с'|Й  г^рег'к  7Й. 

Кядм'ь  13в. 

Каломояа,       Колаяояа,      ясточяякъ 

1^      23. 35-37. 

Каяпиа  1^1,  2Г/1, 

N  КаяяллаГв'ь  трагедия  „Ногасе** 

Кггрипля)  117,  118. 

Каяо!»яс7.  17,  05. 124. 

■  Кая  пав  Ьт  1813  года  420, 

■  КаяггаиЫ  1Я1Г>  года  274, 

■       Кая  ПАИ!  в  Ж'^Н  года  374. 

Квяггли1в  1829  года  62,  63,374. 

-  Кампаиг.и,  местность  пъ  Ита- 
л)я  114. 

иКвмдпдь"  (('|1ГиН(|п),  г|0!»ма  Иолг*тора 
ПМ,  ИЖ.  — ^_-  127,  128. 


^Ся'^%<^^^ряа     зо: 

Г:счтвсва.  54. 
Заатз»  4в. 
-^^—  .Х  X  Бакузивой**. 

Ж».  ЭД6. 

■  шожветь.   ^^*^^»^* 
эжч-о  50. 

— *  ^апннсть,  грав&ъ  Пекръ  ! 

аовжть  29в.  294.  30».  3^  ЗЗБ.  9П. 
-^—  Карабаковъ.    Нетргь 

зяч"ь,  иисжгедь  20в- 
Еарамзивъ.  ТТиЕптай    УятаДдпв! 

^1.  21и.  367. 14.  зь  Л.  за. 

Ж  за  121:>  — 124.  128.  12Г,  16Ь  207^ 

237.  23а    !144:>.    274.    275,   279,  29», 

:^в9.  4С0  — 41>к  406.  «а  411,   418, 

412.  421. 

Карамзяны  :)4о,  403,  -ЗЬ 

Каргдасъ  ''ять  поэмы  ,уЕадьнт*) 

37. 
-^—  Каррачж  186. 
•-^-^— ., Картина   чедовг§ка^,    псяхо- 

догическая  яонаграф1Я  А.  Гахн^!» 

101,  122. 
-^—  .^Картины**,    стЕхотвореше  7, 

8. 
Еарудъ,  Еаруаь  Гизъ  поэмы  „Еооь- 

на-;      12  —  •2^  33,     36  — 

38. 
-~— —  Каткартъ,  ангшЛскхй  посоть 

275. 

Катонъ  36,  177. 113,  264. 

К*»*  329. 

—  Катуллъ,  поэгь  114. 

^— ^  Кауфяанъ,  Анжедиха,  жнво- 

пясица  181. 

■  Кашпиревъ,   ВасилхД   Вдадн- 
м1ровичъ  89,  218. 

'-^—  Квашнина  -  Самарина,    Анна 

Петровна  341. 
Кипряда,  см.  Венера. 
^—  Кяр^евск1Й,  Иванъ  Васидье- 

вичъ  93. 
Киоера,  Киоер1я,  Квеира,  прозвище 

Венеры  169, 177,191,220,247. 

47,  136,  142. 
— — ^  Клеовъ,  см.  Кдефонъ. 
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Кдеронъ,  французская  актриса  89. 

Кдефонъ,  1Сдефон(т)ъ,  (Кдеонъ),  гре- 
ческ1Й  драматическ1Й  поэтъ  162. 
286,237. 

Кдимена,  въ  стихотворенхи  „Краса- 
вице, которая  нюхала  табакъ** 
83. 

-^—  „Клитемнестра**,  трагедхя  Со- 
фокла 202. 

Клягь  62,  84,  93,  193, 194,  281. 

111. 

Клопштокъ  95.  ^—  124. 

Клоео  130. 164. 

■  Клута,  нсто^никъ  87. 
Княжнннъ,  Яковъ  Борноовичъ  64. 
-^—  „ЛияжаЪ  Волконской",  четве- 

ростишхе  818  —  820. 
^*— '  „Князю  А.  М.  Горчакову",  по- 

слан1е  194, 195. 
^—  „Козакъ",    см.    Мадиновск1Й, 

И.  В. 
^—  „Козакъ",  стнхотворен1е  84  — 

89,12а 
-^^—  „Саи8ег1С8  йи  1ш1Й1",  сочняеше 

Сентъ-Бёва  248. 
^— —  Козицкая,     А.    Гр.,    см.   Ла- 

вадь,  графиня. 
-^^—  Коздовъ,  БасилШ  Ивановнчъ 

849. 
— ^—  „Кельна",  „Кельна- Дона",  по- 
эма 88  —  38. 
„Кельна"   (героиня   поэмы  того   же 

имени  19  — 28. 88  — За 

-^—  „КотхвсЪо  ЕггаЫап^оп",  Ви- 

ланда  162. 
-^^—  Комовск1Й,  СергЬй  Дмитр1е- 

вичъ,  лицеистъ  1-го  выпуска  5, 

160, 163,  208,  282. 
Комъ  140, 194, 196. 193,  878. 

■  Конгревъ,  англ1Йск1Й  драма- 
Т11Ч0СК1Й  писатель  406. 

— ^—  „Конекъ-Горбунокъ",    сказка 

П.  П.  Ершова  384,  886. 
.  Кенлъ  (изъ  поэмы  „Кельна") 

37. 

■  „Сеп8егуа(;еиг  ипрагЫа!  (Ье)", 
газета  363. 

■  „Соп81с1ёга110П8  ваг  1абгап<1еаг 


оЬ  1а  <1ёсас1епсе  дев  Вота1пв",  со- 

чинеше  Монтескье  117. 
'^— '  „Соп1е8",  Лафентена  208. 
'^— -*  Кормаково  племя  (изъ  поэмы 

„Кельна")  87. 
Корнел1Й  (въ  послаши  „Дицинш") 

98. 111. 

— ^^  Корнел1Й  Непетъ  61. 

—  Кервель  (Согпете,  Пегге)  117. 

Корсаковъ,     Николай     Александро- 

вичъ,    лицеистъ     1-го    вьшуска 

48. 11, 19,  67,  232. 

'  Корсаковъ,  Павелъ  Алексан- 

дровичъ,    братъ    лицеиста    74  — 

76. 
-^^—  Корфъ,  графъ  Модестъ  Андре- 

евичъ  6,  20  28,  88,  46,  76,  86,  98, 

100, 146, 163,  166, 167,  190,  203,  204, 

239,  240,  241,  862,  368,  376. 
Костровъ,       Брмилъ       Ивановичъ 

17. 83  —  86,  88,  228. 

■  Коссъ     (изъ     Ш-й     сатиры 
Ювевала)  116. 

^— ^  Коттенъ,  писательница  266. 
— ^—  Кочубей,    Аркад1Й    Васидье- 

вичъ  846. 
-^—  Кочубей,     графиня     Наталхя 

Викторовна,  см.  графиня  Отрога- 

нова. 
— ^^  Кочубей,      графъ      Викторъ 

Павловичъ  22. 
Кошансшй,     Николай    бедоровичъ, 

префесооръ  русской  и  латинской 

словесности    147.  -^^—  4,  6,   16, 

83,  34, 166, 190, 191, 199  —  206,  214, 

216,  219,  287,  860,  888. 
«—  Краевск1Й,  Андрей  Алексан- 

дровичъ  168,  170,  871  —  878. 
.^—  „Краевъ  чужихъ  неопытный 

любитель...",  мадригадъ  416  —  419. 

■  „Красавиц']^,  которая  нюхала 
табакъ",  стихотворен1е  62  —  64. 

■  „Красный  гусаръ",  см.  Каве- 
ринъ,  Петръ  Павловичъ. 

■  „Красота",  эпиграмма  Капни- 
ста 60. 

■  „Краткое  руководство  къ  ора- 
торш росс1ЙстЪй"  406. 
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•^^—  Крябстльонъ  (СгйЫПоп,  .То1уо^ 

Л^),  писатель  71. 
Крегь  142. 

Кремль  МОСКОВСК1Й  80.  — —  417. 
Крявпотгь.  Няколай  Ипляовячъ  274. 

И  5.  490,  431. 

•^^—  ^ Критические    эппны**.     Вале- 

р1ая»  Майкова  239. 
Крона,  источи нкъ  19  — -  '23.  -^— -  :}в, 

37. 
Крнлоят*.         ТГвант»        ^ндреевитъ 

в4.  8Я. 

Ксаититпта  178. 

— —  «Ксетя  и  Т*»1гиръ",  трагедия 

71. 
— »—  Куломзява.  Елена  Дяитр1евн» 

.54,  74,  •221>. 

Кульмъ  15В.  •219.  420. 

'  Кумы,  городъ  114. 
Купидонъ   I  А\П'1/1.)  36.  45,   14в,   165, 

1в7,  189,  171,  175—  177. 149. 

.^^—  ,,Сопр1е1^8**,  стихотворение  :ЭДЗ 

—  385. 
.^^—  „КиНигрйапкеп      ипН      Напв- 

гЪ1егв    1П    1Ьтвт     ПеЬег^]^ап^    айв 

АР1ет1     пасЬ     ОпесЬеп1апг1     ип<1 

1(а11ел,  80\^^е  1П  г1а«  ИЪп^е  Еигора, 

уоп  V.  НеЬп  -  188. 
— ^—  Купл'къ-Кайнардлпйск1Ймиръ 

51. 
„КъА.И.Гали1гу"Г,,КъГ...у**), 

второе  послате  81,  184  —  167. 
— ^—  .,Къ    А.    И.   Голицыной**,    см. 


„Кряевъ  тужнхъ  неопытны ^^  лю- 
битель....**. 

—  „Къ  Александру".  послан1е  7. 

—  ,,Къ  Анаксагору,  см.  послан1е 
„Н.  РТ.  Кривцову". 

—^  „Къ    Лнжелик'6    Кауфманъ", 

стихотворен1'е  Двржявина  181 ,  188. 

-^—  ,.Къ    Бабо  лове  кому    дворцу". 


чотвсростига1е  382. 
—  „Къ   баронсссЬ    М.   А. 


Дель- 
виг ь",  стихотворение  280,  2В1. 

—  ^Къ  Батюшкову"  Г^КьБ-ову"), 
ПОР.ЯПН10  7,  89  — 7),  82. 

—  „Къ    Батюшкову",     послате 
Жуковскаго  168. 


.  си.  стихотворея1в 


I  -^—  .,Къбюграф1И  А. С. Пушкина**, 
!  статья  И.  А.  Шдяпхина  147. 
— —  .,1Съ  В,  А.  Жуковскому**,  по- 
I  олан]е  Батюшков*  84. 
— —  „Къ  В.  А.  Жуковскому^,  по- 
I  слан1е  1^  Л.  Пушкин»  29,  30,  40&. 
'  —  .ДСъ  Галичу*,    посжаше  б,   7, 

81. 
I  — —  „Къ  Д.  Б.  Дашкову^,  пооддше 
I        а  Л.  Пушкина  24,  29,  Эа 
I  — ^— '  „Къ  X  В.  Дашкову**,  посдаше 
I        К.  И.  Батюшкова  97. 
;  — —  „Къ  Дел1н- 
I        „П'Ьсня". 

! „Къ  Дельвигу*  Г„Къ  Д.",  „Къ 

Д***";,  послаше  102  — 110. 
I  ^^—  „Къ    Дорид-Ь**,    см.    „Лндеи**, 
I        стихотвореше  Дедьвигж. 

-^— '  „Къ  другу  стихотворцу**,  по- 
слание 28  —  :33,  101,  407. 
— ^  „Къ  живописцу",  стяхотворе- 
н1е  179  —  186.  273.  288. 

—  „Къ  Жуковскому**  (Благо- 
слови, паэгь!),  посдаше  6,7,  397 — 
40а 

—  ..Къ  Н.  И.  Пущину.  4-го  мая**, 
см.  „П^тцин^'-",  послаше. 

—  „Къ  П.  М!.  Мураиьену- Апо- 
столу", послаше  Батюшкова  407. 

—  „Къ  Каверину**,  см.  „Къ  1Ь  П. 
Каверину",  послаше. 

—  „Еа»  князю  Вяземскому  и  В.  Л. 
Пушкину",  послаше  В.  А.  Жуков- 
скаго 404. 

^—  „Къ  Лнцинш",см.  „Лшхннио". 

—  „Къ  МапгЬ",  стихотвореше 
282. 

—  „Къ  методой  актрис^**,  поеда- 
йте 56,  316. 

-«—  „Къ  молодой   вдов^",   стихо- 

творен1е  337  —  341. 
^—  „Къ  ЗСорфею",  стихотвореше 

298  — *29а 
— —  „Къ  Наталье",  стихотвореше 

55,  56,  316. 
^—  „Къ  Натапг^",  стихотвореше 

816  —  31а 

—  „Кь     ней"     (Въ     печальной 
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праздности  я    лиру  забывадъ...), 
послаи1е  89в,  414 
-^—  „Къ    ией**    (Эдьвииа,    милый 
другъ,   приди,  подай  мн^  РУ^У) 
900  —  902. 

—  „Къ  Н.  Г.  Ломоносову"  („Путе- 
шественнику"), ствхотвореше  65, 
72. 

—  „Къ  П.  П.  Каверину",  посла- 
ше  971  —  977. 

'  „Къ  письму",  четверостиш1е 

297. 
'  „Къ    портрету    Варвары  Ва- 

сильевны Энгельгардтъ",  мадри- 

галъ  Державина  966. 
^-— »  „Къ  портрету  Каверина",  чет- 

веростиш1е  970. 
^—  „Къ   портрету    П.    X   Модо- 

ствова",  четвероствпие  970,  971. 
I  „Къ  портрету  П.  Я.  Чаадаева", 

четвероствпие  967  —  968. 
'  „Къ      принцу      Оранскому", 

стансы  279  —  276,  957. 
'  „Къ  П-иу",  см.  „Пущину". 

-— »—  „Къ  своей  д'^вушк']^",  стихо- 

творев1е  Н.  А.  Львова  189. 
— —  „Къ    сестр^Ь",    стихотворен1е 

29  —  28,77,161. 
— —  „Къ  сну",  „Сну.  Элепя",  см. 

„Къ  Морфею". 

—  „Къ  Темир*",  послан1е  Дель- 
вига 145. 

^—  „Къ  товарищамъ  передъ  вы- 
пускомъ",  см.  „Товарищамъ". 

Кь  ♦♦♦  (Городокъ)  60. 76. 

Къ***  (Не  спрашиваД,эач^Ьмъ  унылой 
думой),  элехтя  272.  —  414,  415. 

'  „Къ      Филажету",      послан1е 

Жужовскаго  271. 

^^—  „Къ  Юдину",  послаше  7. 

'  „Кюхельбекеру",  послан1е  7. 

'  „Кюхельбекеру",     см.     „Раа- 

лука". 

Кюхельбекеръ,  Вильгельмъ  Карло- 
вичъ,  лицеистъ  1-го  выпуска  49, 

291. 7,  91,  92,  61,  67,  68, 100, 

10],  255,  256,  279,  946,  986,  887. 


Л. 

—  Лаваль,  графиня  Александра 
Григорьевна, рожденная  Козицкая 
419. 

Лаваль,  графъ  Иванъ  Отепановичъ 
271. 419. 

Лагарпъ  (Ла-Гарпъ)  64. 46, 48, 

80. 

— »—  „Ьа  Швсог<1е",  басня  Лафон- 
тена  292. 

— »—  Лазаричь  (въ  „Добрый^"  Льво- 
ва) 129. 

Лаиса,  Лайда  (Ьахв,  Ьак)  92.  ' 
45,  46  -  50. 

'  Ламоттъ    (^ато^^е-Ноа<1а^<1), 

французсий  писатель  71. 

—  „Ьапда^  Лее  Яеаге  (Ье)", 
сборники  189. 

Де-Лаикдо,  Нинона  (N1000  <1е  Ьеп- 

с1ов)  177. 259,  254. 

Лары  93, 119,  127. 79, 145. 

Лафаръ,  К-А.  (0Ьаг]е8-Апрт81е,  таг- 

^и^8  <1е  ЬаГаге)  15а  210  — 

219. 
Лафовтенъ  (Ьа  Еоп1а1пе,   ^еа^   <1е) 

69,  64,  125. 49,  80,  160,  162, 

208,  247,  292. 
^— »  Лашумъ,  м']^стность  въИталгн 

115. 
-^—  Левантъ  51. 
пЛеда",  кантата  7, 42  —  45, 241, 

284. 
.^^—  „ЬёЛа",  стихотворен1е  Парии 

49  —  45. 
^—  Лермонтовъ,  Михаилъ  Юрье- 

вичъ  229. 
Лета  19,  66,  249,  266,  274. 
.  „Ьеиге     а     та<1ето1ве11е    ^е 

Ьепс]о8",  Шапелля  259. 

—  Летурнеръ,  Пьеръ,  франпуз- 
СК1Й  литераторъ  99  —  95. 

^—  „Ь1ЪегЫп8  ел  Ргапсе  аа  ХУП 
81ёс1е  (Ьев)",  сочинен]е  Р.-Ь  Рег- 
геп8  210,  211. 

Либеръ,  см.  Вакхъ. 

— ^—  Либровичъ,  С.  75. 
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Л»дд  177,  226,  24Ь  $Й7, 

Лтш    (ыъ    полушжлмгш    Для- 

Ляд»  7,  1в6  -  1С»,  171,  172,  2^  ^1, 

«К. ^^^,  244 

Лмдетт  ГД  5Ь 1»5. 

и»г»  1д8. 
I  ^шж%*^  ст0хотворе111е  337. 

— —  ^1яа«шс1я  воды**,  см-  ^Уросъ 

ИГахоиского. 

—  ^Ьусее  оц  Соига  с1е  Нси-га- 
1игв  апсшппс  е!  тонете**,  сочи- 
мой 16  •Хл'ГарпА  4в. 

^—  м  Л  истки  грашв,  или  собрАН1е 
стихот1Юр«в1Й  для  аль<юмовъ*', 
сборни хъ  877. 

—  ^1ицвй",  журналъ  50. 
^—  Лицей  ЛдександровсХ1Й  Цяр- 

скосальскШ  8-6,  7—8,  14—17,  21, 
22,  88,  61,  бв  -  62,  в4,  66,  67,  68, 
71,  76,  92,  99,  102,  127,  147,  14В, 
161,  168,  169,  101,  164  —  167,  171, 
191,  191,  11^8,  20(),  204,  206,  218,  282, 
2;«>,  287,  271,  2^,  817,  826,  382,  348, 
'МЩ  ^т,  868,  870,  884, 887,  890,  891, 
'.т,  400,  406,  409,  411. 

^—  „Лицейская  аитолог1я^,  руко- 
писный сбориикъ  6,  168,  290,  800, 
841,/И2,  :И4,840  — 84а 

— ^—  „Лицейск1Й  мудрецъ",  руко- 
писный сбориикъ  344 

^-— »  „Л|1цейск1я  воспоминаиЫ^ 
М.  А.  Корфа  166, 203,  204,  884,843, 
862,  868. 

—  „Лнцсйск1я  годовщины",  сти- 
X  отпорен  10  а8, 

—  1Ас'и1вм   (иъ   „ЕрНго  а  и  рбго 
***  \и)\щиаи^*  Грессо)  109. 

Лиипн1й  92  —  94. 

— — •  „Лпцнн1ю**,    послаи1е   7,    110, 

118,861. 
Л1он'1.  126. 
I  Лобаноп'1.,МихаилъЁистафье- 

1111 ЧЪ   161. 

^— ^  н Ложный  страхъ",  элепя 
Батюшкова  160. 


— — '  .нЛомовосовт*-.  шзсляаЬе  7. 
Локояс^с^я^  Мяхяяяъ  Вя^ядьевять 

Лояояоеояъ.  ШяколмйГрягоруешачъ^ 

Сужгь  яя2зеяе1т  Ы,  66,  79^ 
Лояояосояъ.  Сергей  Гряхх>рьевять, 

ляяеяегъ  1-го  вшгускя  72. 

Лоягняояъ,   Мжхаяхъ   Ннко- 

яа^вять  237,  251,  27С1 
Лора  22,  26. 
-^—  Лоржъ,  гуверяавткяПушхяяя 

161. 
.^^—  у,1л^ЩЦ^  ^в  У01в  с1е   уоия....", 

послая1е  ^Тепнера?;  964 
-^—  Лотарннпя  357. 
.^—  Луиза  -  Ульряяя,     прняцесса 

Прусская,  сестра  Фридриха  Веяи- 

каго,    въ    поса'Ьдств1и    королева 

Шведская  364, 365. 
«-^—  Лук1анъ  Самосятск1Д  863. 
Луяина,  Б.  С,  см.  Уварова. 
»— -  Львовъ,  Николай  Алексавдро- 

вить  121  — 1-24, 188,  188,  202. 
I  Львовъ,  ПавелъК^ьевнчъ  194. 

.-»—  „Л*Ьтопись  русскаго  театра**, 

П.  Н.  Арапова  164,  847. 

Любовь  378,  874. 

-^—  „Любовь  одяа— веселье  жизни 

хладно  й. .."  ,стнхотворен]е  280— 287. 
-^—  „Любовь  въ  челнок'Ь*',  стихо- 

творен  10  Батюшкова  266. 
Людмила,  баллада  Жуковскаго  11. 
-^—  Людовикъ  ХШ,  король  Фран- 

цузсшй  27. 
■  Людовикъ  XIV,  король  Фран- 

цузсшй  210. 

Людовикъ  ХУШ, король  Фран- 
цузе шй  129. 
«-^—  Людовнкъ-Фнлиппъ    Орлеан- 

СК1Й,  король  Французск1Й  26,  27. 

Ьис1Гвг  128. 

ЪииегоеЬ,  Н.  418. 

^—  Ляяинъ,  садовннкъ  819. 

М. 

•^^— -  Мазаевъ,  Михаилъ  Никодае- 

вичъ  118. 
— ^  Мазуры  87,  88. 
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»  Майкова,     Александра    Але- 

ксеевна 861,  871. 
»  Майковъ,    Вадерхавъ    Нико- 

лаевичъ  229. 
.— »—  Макаровъ,    Микаилъ    Ннко- 

лаевить  402. 
«-^—  МакаровЪ|  Петръ  Ивановичъ, 

издатель    журнала     „Московсюй 

Меркур1й«  82,  88. 
— »—  Макснмовнчъ,  Михаилъ  Але- 

ксандровнчъ  806. 
«-^—  Макферсонъ,  поэтъ  85,  40. 
^-— »  Малиновск1й,  Васил1Й   Ведо- 

ровнчъ,  первый  директоръ  лицея 

66,  148. 
Малпновск1Й,    Иванъ   Васнльевнчъ, 

дицоистъ  1-го  выпуска  48.  — 

66,  67, 148  - 160. 
— »—  Малороссы  88. 
^-— »  Малый  театръ  (въ  С.-Петер- 

бурНЬ)  158. 
Мальвина   (изъ  стнхотв.    „Осгаръ**) 

27,28. 
I  Манзей,  Константинъ  Нико- 

лаевичъ  871,  878. 
Марннъ,  Сергей  Никифоровичъ  267. 
Мар1я,  си.  Дельвнгъ,  баронессам.  А. 
^-— » Мар1я    беодоровна,    иипера- 

трица  97,  278,  274,  408. 
— ^-»  Маркевичъ,  Андрей  Николао- 

вичъ  871  —  874. 
^—  Маркевичъ,  Николай  Андрео- 

вичъ  871. 
— —  Маро,   Клеианъ   (МагоЦ   С1ё- 

теп1),  поэтъ  182, 188. 
Маронъ,  см.  Вергил1Й. 
-^—  Марсель  61. 

Марсъ,  Арей  109,  258. 106. 

^—  Мартыновъ,     Иванъ    Ивано- 
вичъ 217,  21а 
Мартынъ  (изъ  стихотв  .„Портретъ") 

248. 
— ^— -  Мареа  посадница  417. 
■  Масловъ,    Огепанъ   АлексЬе- 

вичъ  289. 
-^—  „Матер1алы      для      б10графш 

Пушкина*',  статья  П.   И.  Барте- 
нева 98. 


^—  иМатер1ады  для  словаря  рус- 
скихъ  писателей",  С.  Д.  Полторац- 
каго  855. 

.^—  Матюшкинъ,  бедоръ  бедоро- 
вичъ,  лидеистъ  1-го  выпуска 
6, 11,  54,  74,  99, 119,  187,  194,  225, 
252,  256,  277, 290,  296,  807,  824,  888, 
842,  844,  854, 863,  878,  888. 

Махметъ  257. 

Маша,  см.  Дельвнгъ,  баронесса  Мар1я 
Антоновна. 

— —  „Маякъ  современнаго  иросв^- 
щен1я  и  образовангя**,  журналъ  74. 

Мев1й  265  -  267. 407,  408. 

Мелецшй,  см.Нелединск1й-Мелецк1й. 

Мельпомена  52,  66.  —  82. 

^—  „Мёто]геб  <1б  ^^атшоп^",  со- 
чиненхе  Гамильтона  27. 

•^^— -  Мерзляковъ,  Алексей  бедоро- 
вичъ  155. 

— -  Мерку р1Й,  см.  Эрм1й. 

-^—  „Мвркур1ю",  стихотворон1е 
Державина  58. 

— ^—  „Мегсиге  Ло  Ргапсе",  журналъ 
267. 

Мвг1оЬ,  а.,  писатель  266,  267. 

— ^— -  Мертваго,  Варвара  Марковна, 
рожденная  Полторацкая  164. 

^—  Мертваго,  Мар1я  Дмитр1*евна 
168,  164. 

^—  Мертваго,  Дмитр1Й  Борисо- 
вичъ  164. 

„Мечта**,  стихотворен]о  Ба- 
тюшкова 176,  178. 

•^^—  „Мечтатель",  стихотворешс  7, 
172  —  179. 

Мидасъ  142. 

— —  Мидяне  47. 

.^^—  „М1еп,  Ыеп",  изрочсн1е  Па- 
скаля 292. 

'  Милена      (прозвище     второй 
жены  Державина)  181. 

Милитриса,  жена  Бендокира  (изъ 
поэмы  „Бова**)  97,  98, 100. 

Милонъ  40. 

■  Милославсшй,  Алексей,  писа- 

тель 187. 

МиДьвуаЗОб. 
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12Я.  I 

1^инррва.   Па;гляза   1п,  ♦^З,  7в.  -^^^ 

1ГЛ,  181.  1Я4.  ; 

Мянияъ,  Коя1Г»  в4. 

гряммя  Вуфлера  41>. 
— —  Чиртись   Муг^1н.,пагту:съ243, 

244.  I 

«— *  ..Ч5Ггрополиту         Фялар^?ту**, 

станем  357.  I 

— »  М'|гхаЙлов4;к1Й  '  Дааялевсшй^  | 

Ллексанлръ  Иваповичъ  375,  376.  | 
«— ^  ЗСяхАЙлопское,  село  280,  281, 

39в,  401,  Ю9. 
—  „Мявмозина**,  сбориикъ  1в8  — 

170. 
«— «^  ^Модная  жена-',  сказка  Дзга- 

тр1ева  Я4. 
— —  „Мое    за1г6щая1е    друт^ьямъ**. 

стяхотвореи1е  1Ю —  146. 
-«^-^  „Мое^гу  ^ряспфху*',  послаа1е 

1Щ  1%  — 216. 

■  Можа*1иц  дорога  160. 
— —  Можайсиъ  160. 

— -  „Моя  досугя**,  е.  И.  Буслаева 

■  цМояяъ  пеяатавгк.  Послав1е 
къ  Жуковсяому  я  Вяяенскому**, 
Бапотпкова  24,  25,  77  —  80,  107, 
144,  156-158,  161,  17д,  212,  213, 
407. 

.  Мо1ял,  пророкт»  127. 

I  „Молва*",  газета  415. 

'  „Молятва  русскяхъ'*,  стихо- 
творАН1Л  Жуковстсаго  884. 
Молос/гвовт.,  Ламфамярпг»  Хрястофо- 

ровяп'Л  246. 870,  871. 

Мольйр-ь  (МоП^^гв,  .[еап-ВарЬшке)  64. 

4,  80,  210. 

Могьбб. 

I  „Моп  рогЬгаН",  стихотворсн1с 
74-76. 

■  Монтеокк^  117. 

■  ■   ■Морнвя^ь,  1гЬкл  Шк 

I      ■    Морояовъ,  [((чтр-ь  Осипович!. 
1084,406,424. 


Мор^.рй  12.   «.  Ш,  1Э1.  192.  1»4.  196, 

Могтаа    ^1  —  ^    106,    1126,    1Й2,    189. 

;?,  «.   Я.  121.  1ва  164»  200, 

217.  21Я.  222.  237.  34а  4(02,  408,  417, 

Ш4. 
-^—^  ..Мосхвитянинъ'*.  журнаоъ  12, 

53,  55.  ■».  1)6, 160,  258.317,  377,  ЮЗ. 
— —  ^Могковсшй  В'ЁстниБЪ'*.  жур- 

налъ  170.  372. 
— ^—  ^  Московски  Журналъ**  238. 
-^—  ..ЗСосшзвсе1й  Мержур1Й'*,  хур- 

яалъ  32. 
^—  ..Московсшя  Мдомостя**,  га- 
зета -29,  08.  401,  402. 
^—  Мосхъ,  поэть  903. 
Моаартъ  1± 
— —  ..Моя  Э11итаф1я'*,  стихотворе- 

н1е  216,  217. 
— ^— '  „Муза-*,  стихотвореше  81^  158, 

179. 
-^—  Музей  Мос1ювсх1Й  Публичный 

8,282. 

—  Музей  Пушхжнсшй  Алексаж- 
дровсиаго  лицея  58. 

Музы  ГШеряды,  Пернесск1я  дг^вы, 
наряды;  18,  47,  58,  89,  9а  110,  111, 
11Я,  118,  126,  130,  132,  138,140,  141, 
146,  149.  151,  197,  198,  217,  231,297, 

250,  251  256,  962,  264  —  967. 

5, 9, 12, 78, 79, 108, 144, 178, 179,  181, 
305,  325,  382,  40а 

— —  Муравьева,  Екжгервна  Ведо- 
ровна  413. 

-^—  Муравьева  -  Апостолъ,  Ели- 
завета Ивановна,  си.  Ожаровская. 

—  Муравьевъ,  Михавлъ  Няки- 
тячъ,  писатель  199,  200,  208,  41а 

.-_  Муравьевъ- Апостолъ,   Ивакъ 
Матв-Ьевичъ  208,  407. 
■     Муроисше  л^^а  280. 

Муронск1я  пустыни  197.  — —  279. 

— —  „Мудрость",  п*сня  Д.  Давы- 
дова 172. 

«— «^  „М^сядъ**,  стихотвореше  902 
—  804. 

— ^^  „МячЕОВсий  курганъ**,  стихо- 
твореше Мерздякова  155. 
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н. 

^^^^  и^Га  возвращен1е  государя 
императора  изъ  Парижа  въ 
1816  году",  стихотвороше  217  — 
225. 

—  Навсикая  (изъ  „Одиссеи") 
202. 

'  „На    графа    А.    К   Разумов- 

скаго",  эпиграмма  99. 
^—  „Надпись  къ  бес^дк-Ь",  стихо- 

твореше  290,  291. 

■  „Надпись  на  мой  портретъ", 
стихотвореше  842. 

Назонъ,  см.  Овид1Й. 
КаУв  248,  244. 

■  „Наполеонъ",  ода  276. 
-^—  „Наполеонъ  на  Эдьб^",  стихо- 
твореше 7,  129  — 181. 

Наполеонъ  I,  нмператоръ  79 — 82,  97, 

104  —  106,  158,  189. 91,  120, 

129-181,  221—224,  266,  274-276. 

-^—  „Народный  русскхя  сказки 
А.  С.  Пушкина",  изданхе  Я.  А. 
Исакова  119. 

.^^—  „Наслаждеи1е",  стихотвореше 
289,290. 

■  „На  смерть  кучера  Агавона", 
стихотворенхе  Дельвига  205. 

■  „На  смерть  стихотворца", 
эпиграмма  847. 

Наталья,  актриса  86  —  89.  — —  55, 

56,  817. 
Наташа,     прислуга    215.  '—  817 

—  819. 
.^^—  „На-^здники",    стихотвореше 

261  —  269. 
Наяды  77. 
^—  Неаполь  114. 

Нева  11,  12. 24,417. 

„НевсюЙ  Зритель",  журнадъ 

118,  886. 

—  Невтонъ,  см.  Ньютонъ. 
«-^—  Незеленовъ,  Александръ  Иль- 

ичъ  57,  79,  119,  189,  172,  216,  258, 
260,  272,  279,  818. 
— «^  „Неизданное  послан1е  Пуш- 


кина",  см.   „Посдате  къ  князю 

А.  М.  Горчакову". 
Нелединск1Й-Мелецк1Й,  Юргй   Аде- 

ксандровичъ  220.  ^— ^  154,  212, 

274,  818,  828,  882,  855,  408. 
^—  „Несчаст1е  Клита",  эпиграмма 

99,100. 
^—  Нижн1Й-Новгородъ  421. 

Никитенко,  Александръ  Ва- 

сильевичъ  60,  61,  192. 
Никола,  СВЯТОЙ  101. 
— —  Николай  I,  нмператоръ  857. 
— ^  К1Со]ав   Ма^Ьипп    (въ   поэм^ 

„1а  То1уаав")  8. 

—  „Н.  И.  Кривцову  (Не  пугай 
насъ,  милый  друтъ..."),  посланхе 
420,421. 

Николевъ,  Николай  Петровичъ, 
стихотворецъ  164.  —  288,  289. 

■  Никольск1Й,  Борисъ  Влади- 
М1ровичъ  84,  98,  94,  98,  117,  216, 
285,888. 

^— ^  Никольок1Й,    Владим1ръ    Ва- 

сильевичъ  102. 
Никонъ,  патр1архъ  266. 

Нимфы  80,  220,  286. 186. 

Нинета  271. 411. 

Ниса  (въ  стихотв.   „Твой  и  Мой") 

206. 

—  К11юисЬе  (въ  поэм^  „То1уайе") 
8. 

■  Новоторъ,  см.  Торжокъ. 
-^—  Новосильцева,  Б]лизаветаСер- 

г-Ёевиа,  см.  Огарева. 
— —  „Новые  отрывки  и  варханты 

сочинешй  Пушкина",  статья  А.  И. 

Незеленова  119. 
— —  Н']^манъ  224. 

Н4мцы  88,  95,  99. 67, 162. 

— —  Ньютонъ  (Невтонъ)  878. 

О. 

^—  „Оберонъ",  поэма  Виланда 
162. 

— —  „Обзоръ  росс1Йской  словес- 
ности за  1828  годъ",  статья  О.  М. 
Сомова  240. 
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•/ХАЛ\Т1 


— —  'У^ПТ^СТВО    ЖрНГКО*»    Л11ТТ>1ПТТ1- 

тАлтсов  и  я. 

— ^—  .,0^ТТГР#ГРЯО    ЛТП#?ЯТАЛ1»Л    ^огНй- 

ск'^й'    '*лол<»гно<*ттт    .три     Мол-ко^ 

л1то\гт,  /яит4РргтггАт+э'*  л  7.  .8)1. 
■  ,.Г>^  А.  А.  Шштткг.тИ;»*.   ггятт^Г 

Д.  ,Г.  Р^б1т1тл.^ед.  .^«. 
-^—  ..ОЛт,      лтотрМ;глтИ|г     роям    7 

:1ро-птг»т\'т.*'.  В.  ГГ.  г>от1гк11»  1РЙ, 
Ояк71»  Ия^кот.  58.  10!.  :^Я. 

Огяр^^пл,  Клгг^и-п^гтл  Г>рг1и»внл.  рож:!. 

Яо1То/»Я'ят.пов1к  '2Й0.  ^Й9.  :Ц4, 

.гл.  410 

■  Огч^-въ.  РГиколаЙ  {Тваяовичпг* 

.,Г>-гиг/?^я*'  1в.  124,  -202. 

Отултэфпр»,    ГИп!!^  ^йгя  ^ггилотп.    .,Я!в- 

— —  „0л^1V^'»ч  ллтр1«^.<зд  г1п  ГЛртп«пг. 

лЬячшоп*'*.  Хоп"^лП«  ^Я1*',10Л  гвупе 

ргг^г//1/»л  /1'|)п'>  по1.1лл  рят  М*.  Те- 
пппЬ  ^л  Гл^лиг**  24Й,  *2?>в. 

ОжАрлялка*г,     гряфлгя^г     Едя- 

лпплтА  ИяАяговяа,  рожлвяяая 
М  у  р  ля  г^  в  л-  Л  яолто  лт»  2ГЙ,  2ГЛ. 

1^  Ожлроялк1Й,    грлфт»    франт» 

ГГ^тр^-пять  ЗГЙ. 

Оллроп'г.,  ^^ялдяглля'^  Алвклапдро- 
яятг.  ел,  'ЖП, \М,  ^/^Н,  ММ. 

Ол^яяяя,    Аппп.    Алйкс'^#1яяа 

4  К». 
(»личп'г.  1ГЮ. 

—  „Оил",  ггячгггмороп1п  Я|Г»,  В4в. 

-  „Опям»иЛ  с'(Ю'||Д'ь",  поп'1»г.ть 
яг.  С'тячячг.  М.  л.  ПуП1КЯИА811 


— ^  .1.)ггравта 

л.'оит/*.  -шзывокъ. 

.1  'тзтность-.       "тпхстворек1е 

'А    и.  241- 
-*-^— '  л)ттгъ  георис  аарпвжвсхат 

1'Ьйств1я**.   "очякевое  X  В.  Тадтт- 

::спа  ^в8. 

..»)рансхозсу  цршшу  '.   стнхо- 

торите  7. 
— ^— '  ..ОрлеянкА-.см.1оаннах-1ржь, 
-^^— •  .-Орлеанская  хЁва-.  оеревохь 

ГКутювггаго  ИЗ. 
•^-^-^  ..Оодеангкак    хБвствежннт**. 

полка  Зольтрра.  1тзс.  Хоаннах Арсъ. 
•^рлов'ь.    грагЬъ  Алехс1&й   Гржгорье- 

эятгь  79, 

—  Орловъ,  ЗСнхаЕгь  ведоровнчъ 
410. 

^—  .«1)пзобожзеше  Б-Ьяграда**^ 
(тги  хотпореше  А.  Жзхнчввскаго 
•201. 

Осгаръ  .  лагь  сгихотв,  .,Эвлвга'*  ж 
.^Ог.гар-ь^;  -34  —  Ж 40,  41. 

— ^— '  .,Г>сгаръ*,  стнхотвореше  40, 
41,  т  -284. 

— —  ., Осеннее  ттр*^"*:  стихотворе- 
я1в  315,  31в. 

-— -  Оснпова.  ГГрасховьн  Алежсаж- 
дрояяа.  рожзеннан  ВЕхндохсваж, 
по  нервозсу  браку  Вульфь  408. 

Осс1анъ   10. 38  —  Зв,    38,   40, 

97,  т  -229. 

^-— »  „Остафьевск1Й  архивъ  жвозей 
Визежскихъ^  223,  274,  400,  410, 
412. 

— —  Островсюй,  Александръ  Ни- 
колаев ять  73. 

—  „Ответь'*,  стихотвореше  Дель- 
вига 102,  106. 

«— *  „Огелло**,  трагедш  Шекспира 

Я1а 
-^— «^  Отечественная  война  94,  220, 

221,  268,  417,  420. 
'  ,,Отсчествснныя       Записки*', 

журиалъ  13,  72,  93,  160, 199. 

„Отрывки  изъ  стихотворен1я : 

Фапнъ  и  Пастушка**,  см.  „Фавнъ 

я  пастушка*'. 
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I  „Отрывокъ  изъ  послатя  В.  Л. 

П-ну**,  си.  „Послаше  В.  Л.  Пуш- 
кину**. 

'  „Отставка**,  с^вхотвореше  Ка- 

рамзина 298. 

'  „Опвтъ     Ахадем1и    наукъ   о 

четвертонъ  присуакдешн  Деми- 
довскихъ  прем1Й**  192. 

^—  „Отчетъ  Императорской  Пу- 
бличной Библ10текн**  418. 

I  ууОть    живописца**,    лослаше 

А.  Илличевскаго  185. 

I  „Очерки     Гоголевскаго     пе- 

р1ода**,  статья  Н.  Чернышевскаго 
25а 

П. 

'  Павелъ  I,  императоръ  415. 

— —  „П.  В.  Анненковъ  и  его 
друзья**,  сборникъ  28. 

Павлищева,  Ольга  СергЬевиа,  ро- 
жденная Пушкина  11  —  14.  -^— 
8,  4,  28,  75. 

Павлищевъ,  Левъ  Николае- 
вичъ  27,  75. 

Павловскъ  278,  274. 

-^—  Паллада,  см.  Минерва. 

—  Ра11а220  Ле1  сатЫо  11. 

'  „Памяти  Пушкина**,  сборникъ 

807. 
I  „Памятники    новой    русской 

истор1и",  сборникъ  89,  218. 
— ^—  „Памятникъ**,    стихотвореше 

Державина  84. 
— —  „Памятникъ**,    стихотворен1е 

153. 
^^—  „Памятникъ    Н.  А.  Львову**, 

статья  121. 
— —  „Памятникъ   отечественныхъ 

муз7.**,  альманахъ  73,  180,  289,  240, 

257,  259,  297,  298. 

—  Пандора  200. 

— —  Пантеонъ  (парижск1Й)  125. 
— —  „Пантеонъ    русской   поэз1и**, 

журналъ  24. 
Парижъ  82,  152. 129,  208,  219, 

222,853. 
Парка  42. 


,Д1«р1наеск1Й  бродяга"  (Галичъ)  140. 

191. 

„Парнасск1Й   волокита''   (Дельвигъ) 

47. 
„Парнассгай  л^нивецъ"(Батюшковъ) 

50. 
„Парнасск]й  отецъ"  (В.  Л.  Пушкинъ) 

107. 
Парнассъ,  (Рагпавве)  15,   18,  66,  148, 

197,  244,  266,  271. 104,  105, 

165,  401,  402,  407. 
Парни,  Эваристъ  50, 64,  150, 198,  220. 

8,  19,  21,  22,  88,  40,  48,  69, 

80, 187, 148, 150, 152,  171,  182,  185, 

197,  210,  241—245,  278,  284,  285, 

287,  311  —  318,  822,  823,  328,  882, 

340,  841,  351,  359,  361. 
'  „Парни   Росс1Йск1Й**,   см.  Ба- 

тюшковъ  к.  Н. 
— —  Паскаль   (Равса1,  ВЫве),   ав- 

торъ  „Репвёев**  292. 

—  Паскаль,  Мар1я,  рожденная 
СЬагоп-Ьагове,  въ  первомъ  брак^^ 
Смитъ  387,  889,  340. 

—  Паф1я,  см.  Венера. 
Пафосская  царица,  см.  Венера. 

Пафосъ  (РарЬов)  175. 285. 

Пахомъ  (изъ  стихотв.  „Добрый  чело- 

в-Ькъ**)  249. 
^-— »  Пашковъ,  Андрей  Ивановичъ 

876. 

Пегасъ  15,  18,  66, 148, 197. 197. 

-^—  Пезаров1усъ,  Павелъ  Павло- 

вичъ  154. 
'  Рё11881ег  (въ  „Ер11ге  аи  рёге 

Вои^еап***  Грессе)  110. 

Пенаты  140. 79,  111. 

■  „Репвбев**     Паскаля,     бсИМоп 

ЯлуеЬ  292. 

Пера  52. 

'  „Первые    опыты  въ    проз^**, 

сборникъ  Пучковой  348. 
'  „Переписка  А.  И.  Тургенева 

и  князя  п.  А.  Вяземскаго**   274, 

400. 
'  „Переписка  Я.  К.  Грота   съ 

п.  А.  Плетневымъ**  10, 118,  865. 
Периклесъ  246. 
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Перхесск1Я  д'бвы,  Пермесскш  цлршхы, 

см.  Муз». 
.  Перренъ  ^Р.-Х-Рвггевв),  фрая- 

цузск1Й  ппсатеяь  210. 

—  „Переев  и  Андромеда'',  жан- 
тата  Державина  42. 

—  Пер7ДЖ1я  11. 

— »—  „Петербургски     некрополь*', 

В.  Саитова  418. 
Петербургъ(Петроградъ,  Петрополь) 

14,  во,  131. 24,  61,  127,  129, 

148,    151,  168,    164,  199,   217,  218, 

287,  275,  316,   382,  348,   353,  366, 

408,  413,  414,  417,  419. 
Петровъ,  Васнл1Й  Петровнтъ,  стнхо- 

творецъ  79.  ■  220. 

Петроиъ,  даФннск1Й  писатель 

111. 

■  „Петръ  Павловича  Бршовъ. 
Б10графическ1я  воспоминатя 
Л.  К.  Яросдавцова'^  385. 

■  Петръ  Перуджннск1Й,  живо- 
писецъ  И. 

— —  „Петръ  Яковлевича  Чаадаевъ. 
(Изъ  воспоминан1Й  современ- 
ника)'', статья  М.  И.  Жихарева 
818  -  320,  367. 

Пешель,  Францъ  Осиповичъ,  врачъ 

при  липе']^  229. 342,  843. 

-  ■  Пиледк1Й-Урбановичъ,  Мар- 
тынъ  Отепановичъ,  надзиратель 
въ  лице^  378. 

—  Пиндаръ  78. 

Пиндъ  16,  16,   89,  140,  149,  220,  265. 

191. 

.^^—  „Пируюпце       друзья",       см. 

„Пирующ1е  студенты**. 
•^^—  „Пируюпце  студенты",  стнхо- 

творвн1е  7, 68— 68, 77, 167, 198, 885. 

—  „Письма  А.  И.  Тургенева" 412. 

—  „Письма  В.  А,  Жуковскаго 
хъ  А.  И.  Тургеневу"  97,  221. 

~«—  „Письма  И.  М.  Карамзина  къ 
И.  И.  Дмитр1еву"  288. 

■  „Письма  русскаго  офицера", 
О.  Ы.  Глинки  891. 

*  „Письма  русскаго  путеше- 
ственника", Карамзина  162. 


^-— »  ^Письмо  къ  Лнд^",  стяхотво- 

реше  369,  960. 
Пяччннн,  Няхоло,  нтал1аЕех1Д  кок- 

позиторъ  12.  — ^—  38. 

Пив1я  266,  41а 

Пиеонъ  267. 407. 

П1ериды,  см.  Музы:. 

— —  Рхегтоп,      А!,       француаскхА 


писатель  48. 
Платовъ,  графъ  Матвей  Ивановичъ 

4а 

Платонъ    (Левшинъ),    мнтроподжгь 

269. 410. 

Платонъ  177,  178. 47,  4а 

— »—  Плетневъ,    Петръ    Алексан- 

дровичъ  10,  15,  22,  113,  901,  965, 

384,385. 
—  Пл^нира  (прозвище    первой 

жены  Державина)  181. 
— ^—  „Пленный",       стихотворете 

Батюшкова  266,  268. 
— »—  Пд  жх^кова,  Наталья  Яковлевна, 

фрейлина  817. 
-^—  „Погребъ",         стихотворете 

146,  147. 
— — —*  „Подражате     ПерС1евой    са- 
тира.     Къ     Рубеллио",     сатира 

К  Рылеева  113. 
Подщнпа    (наъ   шуточной  трагедш 

„Трумфь")  66. 
— — „Ье    рое<1е    шоигап*",    8дег1Я 

Жильбера  271. 
— »—  „Пожарск1й,  Мининъ,  Герко- 

генъ,     или     спасенная    Росс1я". 

Поэма  въ  трехъ  пЪсняхъ  князя 

С.     А.    Ширинскаго-Шихматова 

100. 
Пожарсшй,  князь  Дмитрий  Михайло- 

вичъ  84. 
— ^—  Пококуранте       (Рососигап^в) 

(изъ  „Кандида",  Вольтера)  127. 
— —  Полевой,  Николай  АлексЬе- 

вичъ  898. 
Полемонъ  171. 
•^^-—  Поливановъ,  Л  евъ  Ивановичъ 

117,  118, 153,  159, 174, 189, 190,  196, 

288,  259,  271,  272,  276,  281,286,  296, 

298,  818,  324,  889,  414,  424. 
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Полхлнъ  98,  99, 197. 128. 

—  Р»и1  (въ  поэм*  „То1уаав**)  8. 

I  Полторацкая,    см.    Мертваго, 

Варвара  Марковна. 
.  Полторацкге  164. 

■  Подтораший,  СергЬй  Дмитр1е- 
вить  28,  29,  856. 

I  „Полуденная     Сибирь^,     сн. 

Кавжазъ. 

Польша  866. 

Поляки  88. 

■  „Полякъ**,  баллада  Дельвига 
198. 

—  „Полярная    Зв^да**,     альма- 
вахъ  298,  294,  890. 

Помона  125, 126. 

I  Потгь,  ангд1Йск1Й  поэтъ  408. 

Портикъ  247. 

I  „Портретная  и  б10графическая 

галлерея",  статья  98. 
— ^  „Портретъ*',9пиграмха  878, 879. 
I  „Рог^гаН     <1'ипе     гё11^еи8е*', 

стихотворен1е  Парни  182. 

„Послан1е  Лид***  252  —  264. 

.  „Послате  къ  А .  А.  Плещееву", 

Карамзина  279. 

■  „Послан1е  къ  А.  И.  Галичу" 
(второе)  190—194. 

.  „Посланге  къ  В.  Л.  Пушкину" 

889  —  891. 
I  „Поолан1е    къ   графу  М.  Ю. 

В1ельгорскому",  Батюшкова  64. 

■  „Послан1е  къ  императору 
Александру",  Жуковскаго  97, 220, 
228,  226,  406,  407. 

■  „Послан1е  къ  князю  А.  М. 
Горчакову"  („Къ  кн.  А.  М.  Г."; 
270  —  278,290. 

—  „Послан1е   къ  С.  Г.  Ч.",   см. 
стихотвореше  „Измены". 

'  „Послан1е  къ  Юдину"   („Къ 

Ю.")  167  — 164, 197. 
'  „Послан10     отъ     англ1Йскаго 

стихотворца    Попа    къ    доктору 

Арбутноту",  Дмитр1вва  408. 
— —  „Посл^^дте    дни    и    кончина 

А.  С.  Пушкина",  брошюра  А.  Н. 

Амосова  428. 


■  „Последняя    весна",    стихо- 
твореше Батюшкова  808. 

^^— »  Потаня  128. 

-^—  Потемкинъ  -  Таврическ1Й,  кн. 

Григорхй  Александровичъ  866. 
^—  „Потерянный     рай",     поэма 

Мильтона  127, 128. 

Ро1еа,    П.,  французсшй  кри- 

тикъ  242,  267. 
-»^»  „Похвальное  олово  сну",  со- 

чинен1е  Батюшкова  278,  279. 
.  „ПоЬздка     въ     Тригорское", 

статья  М.  И.  Семевскаго  4(Ю. 
Прадонъ,    французскгй  трагическ1й 

поэтъ  90. 104, 109. 

■  Прачъ,  Иванъ,  издатель  122. 

■  ПреЙсишь  -  Эйлау  42. 

■  „Привид'Ьше",  переводъ  Пар- 
ни Батюшкова  840,  841. 

I  „РИпсе88еКос111те(Ьа)"  (кня- 

гиня Ночная),  см.  Голицына,  кня- 
гиня Авдотья  Ивановна. 

■  „Причудница",    сказка    Дми- 
тр1ева  280,  807. 

— ^—  „Пробуждеше",  стихотвореше 
296,  296. 

—  „Простите,  в^рныя  дубравы", 
стихотвореше  409. 

Протасова,  Марья  Андреевна 
806. 

—  „Прощан1есълнцеемъ",  руко- 
писный сборпикъ  888. 

—  „Прощаше  съ  Тригорскимъ", 
см.  стихотворен1е  „Простите,  вер- 
ный дубравы". 

Психея  64 

■  Псковская  губершя  409. 

I  „Пуншевая  п^^сня"  264  —  257, 

259. 
*—  „РшшсЬИеа"  (Шиллера)  266. 
——  Пустовъ    (въ    послаши   „Къ 

Дельвигу")  104,  106. 

„Путешественнику  ",  стихотво- 

реше,  см.  „Къ  Н.  Г.  Ломоносову". 

■  „Путешеств1е  въ  замокъ  Си- 
рей", статья  Батюшкова  858. 

^— »  Путятинъ,  князь  Павелъ  Ар- 
сеньевичъ  66,  288  —  286. 

29 
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Пучхояа.  К|сатррииа  Натмсвяа.  пи- 
ситльишнА  -ЛИ.  '  34Й.  :-и:#. 

^—  Пушкина.  Н^леждд  «Осиповна 
1Р/),  400. 

ГТутЕияа.     Ольга 
11аялищ#^ва^ 

.^^..^  11ут&и1гъ. 
клан  л  роля  Т7.  8. 

— —  ^ГГуткннт..  Б1'огра<^и10ГБ1е 
матер  1алм  я  всторвко-лнтератур- 
ние  очерки**.  Г>к|рнягт>  Л.  Н.  Май- 
кова 4,  б.  24,  1в.  54,  ев.  ^,  ТО,  «3. 
»2,  127.  145.  147.  152.  160.  2Гл  2»2. 
2в«,  280,  817.  819,  341,  343.  302.  :»4. 

•^^—  „Пушкянъ  ВТ.  его  поэз1Я'^. 
Л.  И.  Незеленова  139, 172. 216, 25В. 
260,  272, -279,  813. 

-^—  „II  у шкинъ  въ  лнце'Ь  я  дицей- 
ск1я  его  стихотворения**,  статья 
И.  И.  Гаевскаго  5,  18,21,29,83.42, 
50,  53,  54,  5^>,  58,  68,  74,  77,  99.  1Ш. 
ил,  129,  137,  147,  150.  156,  171, 173, 
182,  185,  186,  196,  198.  201,  215.219, 
232,  24Г>,  274,  277,  284,  296,  806, 311. 
316,  822,  834,  339,  841  —  344,  346  — 
848,  354,  368,  359,  361,  363,  376, 387, 
395,  896,  406. 

.^^—  „ГГуткинъ  В7.  портретахъ", 
Либровича  75. 

— —  „Иуткинъ,  его  лнцейск1е  то- 
варищи и  наставники**,  Я«  К 
Грота  5,  18,  16,  17,29,  81,68,  66,67, 
75,  77,  80,  129,  151,  161,  168,  166, 
167,  174,  191,  193,  196,  900,208,  204, 
206,  233,  235,  288,  270,  276, 282,  288, 
ШИ,  343,  362,  368,  876,  878. 

<— —  „Иутакинъ  и  его  предшествен- 
иики**,  стат1«я  II.  Н.  Владим1рова 

— ^  „Иуткипъ  и  Кривцовъ**, 
статгл  И.  П.  Гаевскаго  421. 

^—  Пушкинт»,  Ллоксандръ  Сср- 
г1)М1ИЧ'г.,  его  автографы  6  —  8, 
18,  ^М^,  ГА,  ПС»,  58,  74,  84,  89,  102, 
ПН,  140,  155,  157,  Ш5,  225,280,  282, 
2ПИ,  254,  273,  28(),  287,  289  —  291, 
2)т,  800,  309,  824,  Ш»,  887, 841,  842, 
В44,   В47,   848,  359,  861,  868,   867, 


370.  :ЗТ1.  :?7Т.  Я87,  389.  391,  397. 
410.  415.  420. 

— ^— ■  Птшкжн-ь.  Ллевсанзръ  Сер- 
г&евить.    его  подпясн :   I 14  -  16 

—  57.  9*.».  ИМ:  Г....и  -  -  1в  -  57.  69. 
72:  I  ..14  -  17  —  165,  172;  Ь...16. 
14-191).   216:  Ь...17.  14  — 21.    76. 

ПО.  129.  14в.  158.  156.  Л. Анни- 

балъ  -  Пупгкинъ  86;  Ллександръ 
Н.  -  П.  1Я1 :  Ллександръ  Н.  к.  п.  ш. 
28.  33:  Ллексаядръ  Нжпш.  151; 
Лл^Еганлръ  Пушкянъ  90, 134. 217. 
293.  296,  297.  ЭОл  :«в,  347. 38а  391 ; 
А  п.  216.  376:  А.  П.  102,  138,  386. 
4:Д  I:    А.    Пупгкинъ   252.  267.  287. 

371.  37-2.  377;  А.  Пуш.  880;  Араа- 
масепъ  397;  П.  46.  Пушкинъ- 
Сверчокъ  411. 

Пушкннъ.  Васял1Й  Львовичъ  66.  89, 

164.   -228.   -266  —  258. 24,  96, 

29  —  31.  8.3.  1138.  1ГЛ,  10а  113,  183 

—  13а  164.  207.  212.  217,  237  —  289, 
389  —  392,406  —  406. 

— —  Пушкннъ,  Левъ  Серг§евичъ 

75,2&4. 

Пушкннъ,    СергЬй  Львовичъ 

14,  98,  160,  890. 
Пушкины  3,  108,  112,  160, 161, 

164,402. 
„П***ну**,  см.  „Послан1е  В.  Л. 

Пушкину**. 
— —  „Пущину**,  посдаше  6,  7,  64, 

156  —  167. 
Пущинъ,  Иванъ  Ивановичъ  47,  48, 

113,    116,    121  —  128  262. 4 

—  8,  46,  64,  61,  68,  64,  86,  87,  89,92, 
99,  142,  145,147-160,  166  —  167, 
186,  201,  232,  283,  817,  819, 320,  843, 
862,384  —  886. 

— —  „П-Ьведъ**,  стихотворете  7, 
807,  80а 

•^^—  „П-Ьвецъ**,  стихотвореше  Жу- 
ковскаго  289,  284. 

— —  „П'Ьвецъ  въ  Кремле**,  стихо- 
творен1е  Жуковскаго  97, 178. 

— —  „П']^вецъ  въ  Бес^^д'Ь  сдавяно- 
россовъ**,  стихотворенхе  Батюш- 
кова 80,  69,  ба 
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— ^-»  „П']^вецъ  во  стлзгЬ  русскихъ 
воиновъ**,  стихотвореше  Жуков- 
скаго  80,  69,  97,  173  — 176,  221. 

-^^—  „П-Ьсни**,  стихотвореше  б. 

-^—  „П'Ёснь  о  в^щемъ  Одег]Ь*'  230. 

„П-Ьсня",  Жуковскаго  306. 

'  у^1'!Ьсшя*^^  стихотворенхе  18 — 20. 

—  „РасеПе  ^ЮЛёапв**,  см. 
Доанна  д'Аржъ*'. 

Р. 

'  „Радамистъ  и  Зеноб]а''   (изъ 

Кребильона)  71. 
Радищевъ,  А  лександръ  Николаевичъ 

9в. 121,  122,  124,  125. 

■  Раевск1Й,  Николай  Никодае- 
вить  285,  Зва 

—  „Разлука",  романсъ  Батюш- 
кова 171,  266,  267. 

■  „Разлука",  стихотвореше,  см. 
„Уныше". 

— ^  „Разлука",  стихотвореше 
Кюхельбекера  886,  387. 

— —  „Разоудокъ  и  любовь",  стихо- 
твореше 188,  184,  241. 

Разуновск1й  (Разумникъ),  графъ 
Алексей  Кирилдовичъ  88,  93,  99, 
148,  160,  161,  217,  218,  274. 

Рамаковъ,  см.  Макаровъ,  Петръ 
Нвановить. 

Рамо  ( Теап-РЬШрре  Ватеаа),  фраи- 
цузск1Й  композиторъ  12.  —  28. 

Расииъ  (Касте,  ^еап)  64,  266. 

80,  109,  210. 

'^^— -  Рафаэль  11. 

— ^—  Ребиндеръ,  Соф1Я  1осифовна, 
рожденная  баронесса  Вельо  362. 

—  Ребиндеръ,  генералъ  362. 
— —  „11еуепап11(Ье)",  стихотвореше 

Парни  340. 
-^—  Ременниковъ  сынъ  (въ  „До- 

брын-Ё",  Львова)  128. 
——  Ренье  (Верт!ег),  издатель  292. 
— —  Рени,  Гвидо  186. 

—  „ЕесЬй1е  (Ьа)",  элепя  Парни 
822,  323. 

.^^—  Ривароль  (Шуаго!,  сот1е  <1е-), 
франдузск1Й  писатель  248. 


Римляне  (Еоташв)  92,  98.  — — ^  111, 
116  —  118,128,187. 

Римъ  (Воте)  92  —  94,  96,  246 

67,111,114  —  117. 

— ^—  „Ринальда",  стихотвореше  7,8. 

Риематовъ,  Риемовъ,см.Ширииск1Й- 
П1ихматовъ,  князь  Сергей  Але- 
ксандровичъ. 

— —  Роде,  Петръ,  скрипачъ  69,  67. 

—  Родосъ  188. 

— ^  и^оД'ь  и  д^^тство  Пушкина", 
статья  П.  И.  Б|фтенева  160. 

^— ^  „Роза",  стихотвореше  6, 186— 
190,296. 

^—  Розовый  павильонъ  274. 

^—  „Романсъ",  стихотворен1е72-« 
74 

Ромулъ  92. 111. 

Роскрана  (изъ  поэмы  „Кельна") 
87. 

— —  „Росс1Йск1Й  Музеумъ",  жур- 
налъ  21,  66,  69,  72,  76,  86,  89,  90, 
98,  98,  100,  107,  110,  181,  183,  146, 
161,  163,  166,  166,  166,  172, 178, 190, 
198,  216,  227,  349,  402. 

Росс1я,  Русь  78,  80  — 82,  84, 126, 164, 

164. 61,   73,  96,  218,  221  — 

228,  847,  868,  869. 

Росс1яне,  Россы  16,  62,  78,  79,  81,  82, 
163,  266. 29,  69,  90,  91. 

^—  Рукопись  Московскаго  Пу- 
бличнаго  музея  №2864стихотворе- 
шй  Пушкина  8,  9,  62,  68,  66, 102, 
103,  131, 184  - 136, 140  —  148,  167, 
166, 168  — 170, 179,  186, 186,  195  — 
197,  226  —  227,  283,  284,  246,  260, 
262,  267-262,  266,  287,  290,  291, 
298—296,  297, 300  —  304,  307  —  310, 
314,  316,  320,  821,  824,  326,  827, 
886  —  339,  866,  869,  871,  872,  879, 
382,  384, 388, 891—893, 410,  414, 420. 

-^— •  Рукопись  Московскаго  Пу- 
бличнаго  музея  №  2367  стихотво- 
решй  Пушкина  377,  878. 

Рукопись    Московскаго    Пу- 

бличнаго  музея  №  2870  стихотво- 
реши  Пушкина  134,  187,  276. 

— —  Рукопись    Московскаго    Пу- 
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бмшчшжг^,  1^7V«  л  Зввбггях.ттвг  ре- 
ши Яглмв*  1Я  л.  »  42.  35.  "2. 
ЯЙ>-^.  I^^а.  !ГА.  110  и»,  НС.  141. 
14#(.  147.  1№  19.  :22Й.  ^т^  :вЯ.2ба 
'XI.  ^иг|.  жи  2йа  ]М.  »1.  ^!».  2^ 
2вГ7.  ЗГЛ  -  ЭГ>4.  314  -  31в.  ЗЗа  Ш. 
ЭМ.  аОб.  388.  зав.  ЗЗа  ЗЯ».  34б.  347. 
85в.  ЗЮ.  370.  3«1.  З^П,  ЗЯЙ.  :«7.  :»Н. 
391.  .«7.  Зв9. 

дро»1тк  70 

к/г.  1в2.  412. 
I  р7«»о.  Г7зеря1^р'ь  А.  С.  П/ш- 

Еява  Я, 

дР/ссжад  ОгарянА-*.  хтралть 

0.  ^1.  ^.  157.  1-50. 19в.  27Э.  326,  386. 

342.  34Й,  38а.  376.  414. 
*-^— '  ^Р7спшй  Архивь-*.    хзгршкхь 

ЯП.  184,  1Э8,  289.  2Й8,  381,  385,  387. 

37Г).  410,  411.  413.  421. 
.  ^9'^^^мй   Ижвалхь".    газета 

154,  342,  349. 
I  ,Русс»1Й   од^янакъ  въ  стЬ- 

яахт^     ГГаряжа**,     стнхоггвореше 

кяазя  Вяаемскаго -288. 
-.^— .  ^Р7сл»1Й-.  см,  Гербель,  Н.  В. 
•— «^  яР7<^сжЬг  ехадки*'.  Ч73хова124 
Р^^А^А^   ^Нг^пмт^п^   ^еап'^ас^11«8^  12, 

17,  в4. 28,80,292. 

■  ^Рулиая  аввга  древней  кдас- 

слг^гег^клй  словесвости",  Эшенбур- 

га  18, 
— ^— •  Рмл-бевт.,  Кондрат1Й  ведоро- 

11011;  из. 
«-^— •  Ная]а    (янгь    поэмы   „Тяпе!   е^ 

Ли1ека'')  4]. 
«— «^  ^  Г/а  Ка1Ш1е  еЬ  \е9  у^ятЬев**,  раг 

И.  1,ииАто1и  418. 
— ^  Рябивия-ь,  Д1'ЯТр1Й  Д1ситр1е' 

пять  32Я,  8Г^. 

С. 


хсавзровя<*ь  151. 
— »  Санарина»  сх. 


С 270. 418. 

Г^япа,  мугляяк'ь  101. 
— — •  „<*аиояоя1адА'', 
ишл  И1И,  ;И4. 


шуточная   по 


.С.-IIетербургсx^н  В^зомосхж'. 
«Л  * 
-— «—  .2апг9  Г-ге:  Ьев  «пЬтпв  (2е 

Рага*-.  Бт^ло  114 
Саггяръ  5аггп  .  Эр]Ехе1Гьсыкь43— 15. 
ик  1в9.  ХТО.  -29ви 57.  :143. 

—  .Саша'.   С31.  ИГшшшвъ.   Лле- 
хсакзръ  Арлазхошшкть. 

тшш'^-^'  ^СборшсьЪ   руссхихъ   народ* 

ныхъ  пт^ень"*.  яяданте  Праяа  1& 
— »-—  Свербеевъ.  Дхкгргй  Нжжолае- 

вяпъ  371. 
'^^— -  Свнда.  лехсжЕографъ  ЭЗв. 
СвястоБъ.  ся.  Хаостовъ. 
«-^—  Свнфгь.  ангз1Дсх1й  писягедь 

4Ш. 
^Св^тзана-*.      баххада    Жуховсжаго 

12. 176.  23а 

Св^тоааръ.  пажъ  царсх1Й  (язь  поэхк 

^5ова**)  101. 
Св^тояжръ.     городъ     (изъ     поехк 

^^ова-*;  96. 
„Святки**,  сатярическое  стяхотворе- 

те   князя  Д.  П.   Горчахова  957, 

391. 
^-— »  Святополхъ  Охаянный  419. 
— —  Северина,  мать  баронессы  Теп- 

перъ-де-Фергюсонъ  868. 
— ^—  Северина,  дочь,  см.  Тепперъ 

де-Фергж)сонъ. 
'  Седезневъ,ИванъЯковдевячъ 

148,  158,  274. 
Сельма      (изъ      поэмы      мКо^^^ьна") 

20. 36,  87. 

— ^—  „Сельское   кл^^бище*,  влепя 

Грея  27. 

—  „Сельское    кладбище",   пере- 
водъ  элег1и  Жуковскаго  27. 
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.  „Сельцо     Захарово**,     статья 

Н.  В.  Берга  160. 
.  Семевошй,  Михаилъ  Иваво- 

вичъ  400. 
-^— —  ^Семейная  хроника",  записки 

Арк.  Вас  Кочубея  84&. 
Семела  111. 141, 146. 

■  Семенова,    Екатерина    Семе- 
новна, актриса  168, 154. 

Сенека  46, 177. 264. 

■  Сентъ-Вёвъ      (8а1в1е-Веауе), 
писатель  французсшй  248. 

I  „Сестр'^'',  послаше  7. 

— »—  Сеянъ  118. 

Сибирь  886. 

Сильваны  286. 

I  ЗИуте    (въ    ,,Ёр^^^е    аа   рёге 

Во^Iееа^^*',  Грессе)  109. 
Силенъ  188,  286. 189, 198,  868. 

■  „Символы  и  эмблемы**,  сбор- 
никъ  189. 

— '  Сирей,  замокъ  867,  868. 
.             „Скажи,  чт5  новаго ?...**,  эпи- 
грамма 847,  84а 
Славяне  79, 164. 91,  406,  419. 

■  Славянофилы  406. 

■  „Слеза",  стихотвореше  7, 168 — 
172,  186,  267,  278,  288. 

„Словарь",  Даля  66,  66. 

■  „Словарь  достопамятныхъ  лю- 
дей", Бавтыша-Каменскаго  161. 

■  „Слово  милой",  стихотвореше 
886,887. 

■  Смирнова,    Александра   Оси- 
повна 879. 

■  Смнрновъ,  Дмитр1Й  Алексан- 
дровичъ  876. 

.  Смитъ,  Мар1я,  см.  Паскаль. 

■  Смоленскъ  222. 

— —  „Сновид'Ьн1е",    стнхотворенхе 

864,866. 
'  Соболевсюй,  Сергей  Алексан- 

дровнчъ  254. 
.  „Собранхе   оставшихся   сочи- 

нешй  покойнаго  А.  Н.  Радищева", 

121. 

■  „Собран1е    образцовыхъ   рус- 
скихъ  сочинешй"  286. 


■  „Собран1е  русокихъ  стихо- 
творешй",  издаше  Жуковскаго 
71, 166,  176, 17а 

— »-  „Современникъ",  журналъ  6, 
18,  21,  29,  88,  42,  60,  68,  54,  66,  68, 
68,  67,  74,  77,  99,  100,  107, 108,  129, 
187, 147,  160,  156,  171, 178, 182, 186, 
186, 198, 196, 198,  201,  215, 219,  282, 
240,  257—269,  270,  271,  274,  276, 
277,  284, 295,  806,  811,  816,  822,  884, 
889,841  —  844,  846  —  848,  854,868, 
869, 861,  868,  876,  884,  886,  887,  896, 
896,402,406. 

Сократъ  (8осга*в)17а 258,254. 

I  Сомовъ,  Орестъ  Михайловичъ 

240. 

I  Сомерсъ,  Джонъ,  юриотъ  40а 

■  „8оп^(1|е)",однаизъкартинъ 
Парни  244. 

— '  „Сонь",  отрывокъ  120,  276  — 
280. 

■  Сора,  городокъ  въ  Итал1и  115. 
ВогЪоппе  ба 

■  „Соревнователь  просв^щешя 
и  благотворешя",  журналъ  256, 880. 

■  Софоклъ  202. 

.  „Сочинешя  Батюшкова"  80, 70, 

127, 150, 162, 171, 176, 194,  202,208, 
209,  218,  988,  267. 

I  „Сочинешя  В.  П.  Боткина"  18а 

■  „Сочинен1Я  Б&ЕИВСкаго"  18, 
88,  42,  68,  55,  70,  81, 96, 97, 120, 121, 
126,  180, 181,  184, 148, 146, 150, 152, 
156, 166,  172, 178, 180, 195, 199,209, 
227,  285,  288,  259,  260,  266,  272, 276, 
279,  288,  290,  298,  827,  884,  889, 895, 
404. 

— ^  „Сочинешя    Вяземскаго"    24, 

71,  208,  875,  412,  415,  41а 
I  „Сочинешя  Давыдова"  269. 

——  „Сочинен1я     Дельвига"     106, 

198. 

■  „Сочинешя    Державина",  58, 

188,866. 
I  „Сочинешя  Дмитр1ева"  402. 

-^— —  „Сочинешя  Жуковскаго"  71. 
I  „Сочннен1я  Ломоносова"  188. 

I  „Сочинешя  Плетнева"  801,804. 
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„Сочинени   В.  Л.   Пушкина*' 


24,29. 


„Сочинен1я    К.   в.    Рылеева" 

118. 
— —  ^Сочинешя  Тихонравова^  220, 

224,406. 
^—  „Спартакъ,  герой  ГерманЕи**, 

трагеддя  71. 
— —  „Сраженный  рыцарь",  баллада 

225  — 2да 
^—  „Огансы  (изъ  Вольтера)"  866— 

859. 
—  „випсев",  стихотвореше  бб,  66. 
I  „Старая    записная    книжка", 

князя  п.  А.  Вяземскаго  875,  412, 

415. 
— ^  „Старикъ",  стихотвореше  181, 

182. 
— ^—  „Старина  и  Новизна",   исто- 

ричесшй  сборникъ  275,  418,  421. 
^—  „Стихи,  П']^тые  на  празднике 

англ1Йскаго  посла  лорда  Каткар- 

та",  Жуковскаго  275. 

■  „Стихотворен1я       Анакреона 

ТШскаго",  переводъ  Н.  А.  Львова 

138, 189. 
^—  „Сгихотворешя    воспитанни- 

ковъ  Нмператорскаго  лицея",  си. 

Тетрадь  6.  е.   Матюшкина. 
■  „СкихотворенЫ  Жуковскаго" 

24,  41,  402. 
'  „Сгонетъ  сизый  голубочекъ", 

Л'Ёсия  Диитр1ева  818. 
<-^^^  Стоюиинъ,  Владишръ  Яковле- 

вить  96, 118, 158,  174,  179,272,278, 

298. 
^-— »  Строганова,  графиня  Натал1я 

Викторовна,  рожденная  графиня 

Кочубей  22. 
^—  Строгановъ,       графъ      Але- 

ксандръ  Григорьевичъ  22. 
Суворовъ,    князь    Александръ    Ва- 

сильевичъ  79.  — —  146. 
Сумароковъ,  Александръ  Петровичъ 

265,  266. 240,  899,  402,  407, 

408. 
— »—  Сумароковъ,  Панкрат1й  Пла- 

тоновичъ  855. 


—  Сунцовъ,  Николай  бедоро^ 
вжчъ  87,  88,  271,  279,  82а 

^^  Сухомлииовъ,  Михаилъ  Ива- 
новнть  188. 

—  „Счастливецъ",  стихотверен1е 
Батюшкова  280. 

—  „Сынъ  Отечества",  журнадъ 
107, 129, 187,  154,  289,  275,  888, 849, 
897,89а 

—  „Северная  ЗкЬзда",  адьианахъ 
216,  872,  878,  877. 

— —  „0]&верный  Архивъ",  журнадъ 

187. 
— „ОЬверный  Наблюдатель",  жур- 

налъ  76,  252,  996,  800,  847. 

—  „Северные  Цв^ты",  адьианахъ 
240. 

—  СЁмечкина,  Тапана  Бори- 
совна 10,  11,  1Й,  20,  56, 58, 188, 146, 
147,  160,  168,  179,  186,  282,  288,267, 
260,  278,  287,  289,  800,  807,  814,816, 
88а 

— —  „СЬтован1е",  стихотвореше 
268. 

—  „8аг  Ьа18,  дш  тетеЬ  воп  т1Г01г 
<1ап8  1е  1ётр1е  ^е  Уёпив",  эпи- 
грамма Вольтера  49. 


Т. 

—  „ТаЫеаих  (Ьев)",  поэма  въ  9 
главахъ  Парни  242. 

„ТаЫеаих  1т11е8  с1и  ^ес",  см. 


„Бё^ш8етеп18  Ле  Уёпив". 
——  „ТаЫеаи  ^е  1а  1^^^е^а^аге  &ап- 

9а18е  1801  —  1816",  О.  Мег1в1  267. 
Тал1я  86,  66. 

Тальботъ,    Карлъ,  ангдхйоюй 

государственный  д&пгедь  406. 
.  Тарутино  174. 

Тассъ  (Тавее)  68. 80, 128. 

Тацитъ  46. 

Тверь  345. 

■  „Твой  и  мой",  стихотворен1в 

291,  292. 


УКАЗАТЯХЬ. 


456 


Телемахида  15,  Збв. 
Телемахъ  265. 
Темира  7, 112, 147,  25а 

„Тетр]е  йи  в6и1",  сочинен1е 

Вольтера  211. 
— ^—  Тепапй   де  Ьа1о11г,    писатель 

248. 

—  Те11ляковъ,ВикторъГригорье- 
вичъ  876. 

— ^—  Тепперъ-де-Фергк>сонъ,    вар- 

шавсшй  банкяръ  868,  865. 
— ^—  Тепперъ-де-Ферпосонъ,      ба- 

рОЫЪ,  учитель  музыки  и  П']&Н1Я  въ 

лице^862  — 865. 
Тепперъ-де-Фергюсонъ,  жена 

барона,  рожденная  Северина  868. 
Тетрадь  Я.  К.  Грота  168,  888, 

887,846. 
— — -  Тетрадь  графа  П.  И.  Капниста 

298,  809,  824,  825. 
— ^—  Тетрадь  графа  М.  А.  Корфа  6, 

20,  28,  83,  45,  76,  85,  98,  100, 146, 

158,  190,  289,  240,  84а 
— ^—  Тетрадь  9.  0.  МатюшЕина  11, 

119, 187,  197,  252,  256,  257,  277,290, 

296,  807,  824,  888,  844,  854,  868, 878, 

888. 

—  Тетрадь  М.  Л.  Яковлева,  см. 
,  Д  ухъ  лицейскихъ  трубадуровъ". 

Тибуллъ  118,  198,  22а 19,  285, 

286,882. 
Тибурск1е  л^са  25а 

—  Тибуръ,  городъ  177. 

„Т1еп-е^-М1еп,  йИ  1л  РопЫпе" 

(мадригалъ)  292. 

—  Тиртей  Отечественной  войны, 
см.  Жуковск1Й. 

'  Тиссо,  графъ,  писатель  242. 

Тихановъ,  Павелъ  Никитичъ 


291,  842,  344,  348. 

—  Тихонравовъ,   Николай   Сав- 
вичъ  220,  224,  405,  406. 

— —  Теосск1Й    мудредъ,    Т1исск1Й 
п'Ьвецъ  50;  см.  также  Анакреонъ. 

—  Тобольскъ  885. 

—  ^^Товарищамъ**,  стихотворен1е 
887  —  890. 

„То1уаае  (Ьа)",  поэма  8. 


— —  Тоди  (То1у),  каряо  (мвъ  поэмы 
„Ъа  То1уаае")  8. 

—  Толстой,  графъ  Вареояомей 
Васильевичъ  55,  816,  817. 

— ^—  Толстой,  графъ  Левъ  Нико- 

лаевичъ  172. 
— ^—  ТЬотаввш  (въ  „]ёр11ге  аи  рёге 

Воп^еап!",  Грессе)  110. 
Томсонъ   (^атев  ТЬотвоп),   англ1Й- 

СК1Й  поэтъ  12.  — ^—  27. 
— ^—  „Торжество  Вакха",  стихотво- 

рен1е  860  —  858. 

Торжокъ  128. 

-— ^— '  „Тоска    по    миломь**,    п^сня 

Шиллера  22а 
Тоскаръ,  Тоскарь,  Товсаг  (изъ  поэмы 

„Кольна")  19  —  28 88  —  88. 

—  „Трактатъ  о  гармон1и*',  сочи- 
неше  Рамо  28. 

Тред1аковск1Й,  Васил1Й  Кирилловнчъ 
52,  84,  265. 70,  402. 

Тригорское,  село  265,  2ба  —— -  409. 

-*^—  „Три  пальмы**,  стихотворен1е 
Лермонтова  229. 

*♦*  (въ  8аглав1И  „Послатя**)  272. 

♦*♦  (въ  „Послаши  къ  Юдину"),  см. 
Мертваго,  Мар1Я  Дмитр1евна. 

***.(въ  Послаши  „Къ  Д.")  105. 

—  „Трубецкому**,  посдате  7,  8. 
-— ^— '  „Труды  Общества  любителей 

росс1Йской  словесности  при  Им- 
ператорскомъ  Московокомъ  уни- 
верситет***  184—186,217,891—894 

■  „Труды  этнографичеоко- ста- 
тистической 9кспедиц1и  въ  За- 
падно-Руссшй  край,  снаряженной 
И.  Р.  Г.  О."  88,  89. 

— ^—  „Трумфъ**,  трагед]Я  въ  сти- 
хахъ  И.  А.  Крылова  8а 

Тула  421. 

Тургеневъ,  Александръ  Ивановнчъ 

270,  271. 97,  221  —  228,  271, 

274,400,410  —  418,419. 

Тургеневъ,   Николай  Ивано- 
внчъ 875,  876. 

■  Тургеневъ,  СергЬй  Ивановнчъ 
875,  87а 

■  Туршя  51. 
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тргеввть,  л«пв«сть  1-го  плтустд 
14а 
'——  Тяяжсловъ.  сх.  Карвбйжовгь. 

У. 

Уваров*,  рожленвАЯ  Лтнпв^  Бждте- 
рввт  Серг^евнт  271.  —  413. 

ш  Уваровгь,  Сергей  Сехеновняъ 

161,  413. 

—  Уваровъ,  ведоргь  Семеновжчъ 
413. 

— ^—  „Уаивкъ  жъ  хотыдьку,  влетав- 
шему вгь  темннпу^,  ствхотвореше 
Жувовсждго  2в. 

— ^—  „У  кого  душевны  свды  нсто- 
щилвся  тосжоВ*',  п^яя  Недедвн- 
скАго-МелепжАго  318. 

<—— '  Удляяъ  (нзъ  поэмы  „Кольвт") 
86. 

Умбришй  Гвъ  сатврЬ  111-й 
Ювеяада)  114. 

-— ^— '  У  ниверсятбтъ  Московски  199, 
217. 

„Уяыя1е'',  см.  ,,ЯСедан!е''. 

— —  „Уяив]е*'  (Мой  милый  другъ, 
разстался  я  съ  тобою....),  стихо- 
творея1в  904  —  807. 

„Унынье",  см.  „Къ  К***". 

— —  „Х7гЪ1в  1лсошшо<]а",  Ш-я  са- 
тира Ювеяала  114  — 116. 

„Урокъ  кокеткамъ,или  Липец- 
Х1Я  воды**,  жомед1я  князя  Шахов- 
ского 154, 156,  404. 

■  „Уставъ  на']^дника*',  см. 
„Опытъ  теор1и  партвданскаго 
д^)йств^я*'. 

'  «Усы**,  стихотворен1е  7,  288— 
287. 

Ф. 

'  ФабратерЫ,  городокъ  116. 

'  „Фавнъ  и  пастушка**,  шесавъ 
картинахъ  8,  289  —  245,  284. 
Фапнъ48,  165— 170, 172. 
Фебъ  (РЬ/^Ъин),  см.  Лполлонъ. 
^—  „Фодра**,  трагвд1Я  Расина  109. 


-— ^— '  .Федра  и  Иппо^кгь*,  трагеш 

Прадояа  109. 
^Фелипа*,  ода  Державина  99; 

97. 
„Феряейск1й  крпсунъ'*,сх.  Вокхиеръ. 
— —  Фкларегь   (Дроадовгь}^   архж- 

маядрвгь  151,  357. 
Филомела  3. 

Филонь  166.  167,  168. 24а 

Фингалъ19.  2а 35  — За 

Фирсъ  ^нзъ  стяхотв.  ,Добрый  чело- 

вгЬкъ**)  249. 
— ^—  ^Ф1алъ    Анакреона*',     стяхо- 

твореше  260  —  252. 
Флора  126. 
— ^—  Флореншя  67. 
Фонввзинъ,  Денясъ  Нвановячъ  64. 
Фортуна  16,  93,  142,  186. 111, 

114 
Фравшя  28,  96,  102. 48,  52,  57, 

63,  161,  247,  267,  28*. 
Франпры   16. 51,   62,  71,  81, 

162. 
— ^—  „Ггауеиг  (1л)**,  элепя  Парня 

150. 
— ^— -  Фрядрихъ    Велишй,     король 

Прусск1й  364,  355. 
Фроловъ,  Отепанъ  Огепановичъ,  нн- 

спекторъ    лицея    248.  — ^— -  150, 

378,  879. 
^—  Фрузинона,  городокъ  115. 
— «-  Фуссъ,  Павелъ  Няколаевичъ, 

пр1ятель  А.  Д.  Идличевскаго  68, 


Хариты  60,  110,  188,  289,  269. 

78, 180,  184,  186. 

Харонъ  146. 

»  „Хата**,  стихотворете  Дель- 

вига 198. 

'  Хвостовъ,  Ллексаидръ  Семе- 
новичъ  346. 

Хвостовъ,  графъ  Дмитр1ЙИвановичъ 

16,  62,  91,  148,  162,  16-1. 80, 

82,  68,  71,  81,  84, 106,  110,  208,  346. 
'  Хвощинская,    Соф1я    Михай- 


./ 


яноитштднии! 


